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Plate 1. Abba Salama, Apostle of Ethiopia. 
EMML Pr. No. 2064, f. 90b 



INTRODUCTION 


The present volume, which covers EMML 2001-2500, was prepared accord- 
ing to the new approach, adopted during the production of Volume IV of the 
series. Unique and rare texts have been assigned to me for detailed 
description, along with older manuscripts and many of the miracle collections. 
All the miracle collections in this volume, whether described in detail or 
not, have been checked to see if they include stories not known so far. It 
is impossible to bring out in a catalogue of this nature all the interesting 
differences that the different manuscripts present for the same miracle 
story. 

The remaining manuscripts have been catalogued by Dr. Macomber with 
information we believe is adequate to identify each of them. This includes 
the identity and location of the owning library, a list of the principal 
contents with the folios on which each item begins and ends, a list of 
varia , a list of miniatures, a specification of any defects in the photo- 
graphy, and the date of copying, precise (if obvious) or estimated. All of 
the usefully detailed indices are the hard work of Dr. Macomber who, due to 
temporary assignment in Egypt, has left to me the supervision of the typing 
and proofreading of the volume. In whatever way the work may be arranged, 
this volume is a result of continued cooperation between Dr. Macomber and 
myself. 

Frequent reference has been made to earlier volumes of our series, 
especially if a copy is described there sufficiently with reference to the 
catalogues of other libraries. This has permitted me to minimize unnecessary 
repetition of bibliographical sources. I have also referred occasionally 
to EMML collections that have not been catalogued yet; they may prove useful 
in the long run. 

Even though some of the service books have been published, their 
contents have been studied in some detail here, especially the scriptural 
readings. It is hoped that this will help the student of comparative liturgy 
to see the rites of the Ethiopian Orthodox Church in relation to those of 
the other Eastern Churches. For example, I have taken the opportunity to 
show the distinct differences between the two Horologia : the Coptic 

Horologium, Sa c atat za-Gebg (e.g., EMML 2010-2 and EMML 2109-1), and the 
Horologium of the Ethiopian Orthodox Church composed by Abba Giyorgis in 
the fifteenth century, Sa c atat za-Abba Giyorgis (e.g., EMML 1139)* Other 
service books analyzed include the monastic ritual (EMML 2093 and EMML 2168), 
the baptismal ritual (EMML 2089 )> and the ritual for consecrating a (defiled) 
tabot (and a church, EMML 2174). 

Why EMML 2358 was analyzed in such detail is self-evident: I was unable 

to find another copy of the service over the basin (entry 10), by Peter, 
bishop of Behensa (Arabic Bahnasah), in the sources available. A comparison 
of my analysis with that of Burmester for the Coptic Church supports, to 
some degree, Professor Ullendorff's view that in Ethiopian translation some 
texts "were subjected to such a degree of rethinking and localization that 
the resultant metamorphosis bears little resemblance to the original." As 
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the manuscript comes from the period of Sarga Dengel (1563-1597), it is very 
well copied throughout, although the rubrics are somewhat difficult to read 
on the black and white microfilm. 

The collection of homilies for the ba c alat c abbayt ("great feasts"), 
ascribed to an anonymous author who calls himself Retu c a Haymanot ("the one 
with the right faith," "the Orthodox"), is assumed in several sources to 
have been the work of John Chrysostom, who like the rest of the Orthodox 
Church Fathers, is also called retu c a haymanot . My description of EMML 2375 
attempts to show that this may not be the case. The anonymous Ethiopian 
author, who seems to have flourished ca. 1382, ( Oriens Christianus 198l) was 
apparently an important teacher whose controversial theological views have 
on occasion been causes for schism. 

EMML 2163 contains an important collection of the theology of the 
Q,eb c at ("the Unctionists" ) . ffamara haymanot , the first entry, is apparently 
unique. But there is one more copy of Haymanot Magifrawit, the second entry, 
among the Ge'ez MSS in the John Ry lands Library. The numbers in the 
Magefrafa frassab of EMML 2063, an official calendar of the court, have been 
copied carefully and proofread, and so may be reliable. In EMML 2275, the 
collection of the miracles of Mary has been copied carefully and very 
beautifully--unfortunately, the microfilming was done with somewhat insuffi- 
cient lighting, but the legibility was not seriously affected. It contains 
some miracles which are not known in other collections, and many more recent 
manuscripts have been copied from it directly or from second- and third- 
generation intermediaries. The present volume is not rich in new lives of 
saints. However, Gadla Habta Maryam, EMML 2142, and Gadla Began Mo 3 a , EMML 
2353, are not identified in other collections. The short anonymous homilies 
in EMML 2044 (entry 37) betray an enviable command of Ge'ez. These and 
other small texts give recognizable significance to the present volume, 
though it may not be compared with Volume V. 

At different times, the visits of several Ethiopicists to the Hill 
Monastic Manuscript Library have given me opportunity to discuss many aspects 
of the manuscripts, and desirable ways of describing them. I mention parti- 
cularly my colleagues Professors Abraham Demoz, Taddesse Beyene and Hailu 
Fulass, with whom I had lengthy discussions. My conversations with Liqa 
Liqawent Takla Mika 5 el Nasibu Taffasa and H. E. Dejjazmach Zewde Gabre- 
Sellassie clarified many subjects on which I was in total darkness. I am 
overwhelmed and encouraged by the continued personal interest of Professors 
Edward Ullendorff and Stefan Strelcyn in the project. The tradition of 
excellence in manuscript studies fostered by Professor Strelcyn has fittingly 
become his monument, to which I will continue to pay their respects for the 
subsequent cataloguers. The efforts of Professors Julian G. Plante and 
Walter Harrelson to keep the project alive and to facilitate the cataloguing 
process have fortunately continued to be fruitful. But many will have no 
trouble imagining how difficult a task this is at present. I would also 
like to mention the determination of the HMML administrative staff to create 
a conducive atmosphere for the work of cataloguing. The last person, 
chronologically, who has contributed to the completion of this volume is 
Sister Romaine Theisen, O.S.B., who, as all who know her say, always feels 
that she is typing her own work. It is not only we, the cataloguers, but 
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also the users of this catalogue who should be grateful to all the persons 
who have had a share in producing this volume. 

January 1982 Getatchew Haile 
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ABBREVIATIONS 


Cerulli (il libro) = Enrico Cerulli, II libro etiopico dei miracoli di Maria 
£ le sue fonti nelle letterature del Medio Evo latino , R. University 
di Roma, Studi orientali pubblicati a cura della Scuola Orientale, 
Volume I, Rome 19^3* 

Chartne = Chalne (Repertoire). 

Chaine (Repertoire) = M. Chalkie, "Repertoire des salam et malice 5 e contenus 
dans les manuscrits ethiopiens des bibliothequ.es d'Europe," Revue de 
1' Orient Chretien, 2e serie, 8/l8 (1913)> pp. 183-203 and 337-357- 

Conti Rossini (D 'Abbadie ) = C. Conti Rossini, "Notice sur les manuscripts 
ethiopiens de la collection d'Abbadie," JA (1912-1915)- 

Conti Rossini (Manoscritti ) = C. Conti Rossini, "Manoscritti ed opere 
abissine in Europa, " Rendiconti della Re ale Accademia dei Lincei . 

Classe di scienze moral! , storiche £ f ilologiche , serie 5, 8 (1899)/ 
pp. 6 o 6 ~^ 37 - 

Dillmann (Berlin) = A. Dillmann, Die Handschriften-Verzeichnisse der 
konig lichen Bibliothek zu Berlin dritter Band : Verzeichniss der 

abessinischen Handschr iften , Berlin 1878. 

Dillmann (B.M. ) = August Dillmann, Catalogus codicum manuscriptorum 

orientalium qui in Museo Britannico asservantur . Pars tertia , codices 
aethiopicos amplectens , London 1847- 

Dillmann (Chrestomathia) = A. Dillmann, Chrestomathia aethiopica , Leipzig 
1866 (Reprint Darmstadt 1967 ) - 

Dillmann (Bod.) = Dillmann (Oxford). 

Dillmann (Oxford) = A. Dillmann, Catalogus codicum manuscriptorum 

Bibliothecae Bodleianae Oxoniensis . Pars VII : codices aethiopici , 

Oxford 1848. 

EMML 1-300 = William F. Macomber, A Catalogue of Ethiopian Manuscripts 
Microfilmed for the Ethiopian Manuscript Microfilm Library , Addis 
Ababa, and for the Monastic Manuscript Microfilm Library , Coliegeville , 
Vol. I, Coliegeville 1975- 

EMML 301-700 = William F. Macomber, A Catalogue of Ethiopian Manuscripts 
Microfilmed for the Ethiopian Manuscript Microfilm Library , Addis 
Ababa and for the Hill Monastic Manuscript Library , Coliegeville , 
Coliegeville 1976. 

EMML 701-1100 = Volume III, of the preceding, by W. F. Macomber, Coliege- 
ville 1978. 

EMML 1101- 1500 = Volume IV of the preceding, by Getatchew Haile, Coliege- 
ville 1979- 

EMML 1501-2000 = Volume V of the preceding, by Getatchew Haile and W. F. 
Macomber, Coliegeville 1981. 

Grebaut (Griaule) I = Sylvain Grebaut, Catalogue des Manuscrits Ethiopiens 
de la Collection Griaule , part one, sections I-VI, Universite de 
Paris, Travaux et Memoires de l'Institut d'Ethnologie - XXIX, Paris 
1938. 

Gr^baut-Tisserant (Vat) = S« Grebaut and E. Tisserant, Codices aethiopici 
Vaticani et Borgiani , Barber ini anus Orientalis 2, Rossianus 856 , 

Vatican City 1935-1936. 
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Hammerschmidt (fanasee 1:) = Ernst Hammerschmidt, Athiopische Handschriften 
von 'Janasee 1: Reisebericht and Beschreibung der Handschriften in dem 

Kloster des heiligen Gabriel auf der Ins el Kebran , Wolfgang Voigt 
(ed. ), Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland, 

Vol. XX 1, Wiesbaden 1973. 

Lofgren (Uppsala) = Oscar Lofgren, Kathalog iiber die aethiopischen Hand - 
schriften in der Universitatsbibliothek Uppsala , Stockholm 197^V 

Strelcyn (Accademia) = Stefan Strelcyn, Catalogue des manuscrits ethiopiens 
de 1 ’Accademia Nazionale del Lincei : Fonds Conti Rossini et fonds 

Caetani 209 , 375? 376 , 377? 378? Accademia Nazionale dei Lincei, 

Rome 1976V 

Strelcyn (B.L. ) = S. Strelcyn, Catalogue of Ethiopian Manuscripts in the 
British Library Acquired since the Year 1877 ? London 1978. 

Strelcyn (Manchester) = Stefan Strelcyn, Catalogue of Ethiopic Manuscripts 
in the John Ry lands University Library of Manchester , Manchester 197V. 

Taddesse Tamrat "The Abbots" - Taddesse Tamrat, "The Abbots of Dabra-Hayq, 
1248-1535?" JES, Volo 8/1 (1970), pp. 87-117. 

Ullendorff (Bodleian) = Edward Ullendorff, Catalogue of the Ethiopic 
Manuscripts in the Bodleian Library , Vol. II (Catalog! codd. mss. 
Bibliothecae Bodleianae. Pars VII ) Oxford 1951. 

Ullendorff (Windsor) = E. Ullendorff, "The Ethiopic Manuscripts in the Royal 
Library, Windsor Castle," RSE, 12 (1953)? PP* 71-79* 

Velat ( 1966 ) = Bernard Velat, "Etudes sur le Me'eraf, commun de l'office 
divin ethiopien, " (ed. ) F. Graffin, Patrologia Orientalis t. XXXIII 

( 1966 ) . 

Wright (B.Mo ) = William Wright, Catalogue of the Ethiopic Manuscripts in 
the British Museum Acquired since the Year 1847 ? London 1877 « 

Zotenberg (b.N.) = H. Zotenberg, Catalogue des manuscrits ethiopiens ( gheez 
et amharique ) de la Bibliothque Nationale , Paris 1877* 


CSCO = Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium 
Eg" = Egzi 3 abtier 

EMML = Ethiopian Manuscript Microfilm Library, Addis Ababa/Collegeville, 
Minnesota 

I" K” = Iyyasus Krestos 

JA = Journal Asiatique 

JES = Journal of Ethiopian Studies 

JSS = Journal of Semitic Studies 

RSE = Rassegna di Studi Etiopici 

RSO = Rivista degli Studi Orientali 
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Pr. No. 2001 

Church of Angolala Kidana Me^irat (i.e. Church of the Pact 
of Mercy at Angolala), district of Ankobarr, 
province of Shoa 

l) Ff. 4a-131a: Synaxary, part II, for the months from Maggabit to Pag w men; 

poetical colophon, Za-aqrabku ma&eleta azakkireya , f. 45b. 

Varia: (l) Inventory of books and sacred objects, f. 3a; (2) another 

inventory of confiscated objects (for non-payment of land dues?), f. 3h; 
(3) list of names and sums of money, apparently owed to the church, 
f. 131b. -- Reign of King Sahla Sellase of Shoa (1813-1847). 


EMML Pr. No. 2002 

Church of Angolala Kidana Mefcirat, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la- 133b: Four Gospels (introduction, etc., f. la; Matthew, f. 9 a ; 

Mark, f. 46a; Luke, f. 67a; John, f. 104a). -- Late l8th cent. 


EMML Pr. No. 2003 

Church of Angolala Kidana Mel^rat, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-69b : Abbreviated Degg w a . 

Varia: (l) List of sacred objects, f. 70b; (2) supplementary chants, 

ff. 70b-72a. 

Drawings: (1) Alaqa Engeda addressing an unidentified lady who agrees with 

him, f. la; (2) St. Raphael the Archangel with the fish he has caught 
£for Tobiah, whose dog is also shown), f. lb. -- Reign of King &ahla 
Sellase of Shoa (1813-1847). 

EMML Pr. No. 2004 

Church of Angolala Kidana Mefcirat, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2b-4a, 128a-130a: Prayers "of the imposition of hands" [anbero 

ed] for the hours. 

2) Ff. 5a-127a: Horologium of Abba Giyorgis for the day hours [Sa'atat 

za-ma 1 2 3 4 5 6 7 8 alt ] . 

3) Ff. 131a- 133 a: Malke >a Edom (Chaine, no. 221). 

4) Ff. 133a-136a: Hymn, Akkonu be J esi (Chaine, no. 327 ) • 

5) Ff. 136a-137b: Hymn, Tafa£6etii Maryam , la-Addam fasikahu (Chaine, no. 302). 

6) Ff. 137b-138a: Hymn, 0-fefruna rad’et ( Chaine, no. 380). 

7) Ff- 138b, 139b-l40a: Two miracles of St. Takla Haymanot. 

8) Ff. l40b-l4lb: Hymn, Ba-samay wa-ba-medr (Chaine, no. 248). 

Varia: (l) List of sacred objects, f. la; (2) greeting [salam] to the fast 

of Christ, ff. lb-2b; (3) unidentified anthems, f. 127a; (4) hymn, 

E sagged laki , f. 127b; (5) record of an inheritance, f. 139&j (6) record 
of a birth, f. 139a; (7) end of a sacerdotal prayer, f. l42b; (8) plea 
of the scribe for prayers, f. l42b. -- l8th cent. 
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EMML Pr. No. 2005 

Church of Angolala Kidana Melgrat, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-102a: Dersana Mika a el . 

Varia: (l) Price paid for the manuscript ($84), f. 102b; (2) assignment 

of homilies to be read for daily recitation, f. 103a. 

Miniatures: (l) St. Michael the Archangel with sword unsheathed, f. 2b 

(somehow a reverse print of the upper half of the miniature appears on 
f. 2a). — 20th cent. 


EMML Pr. No. 2006 

Church of Angolala Kidana Mefcrat, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-32b: Collection of chants called Zemmare . 

2) Ff. 33a- 103b: Collection of chants called Mawase >t . 

Varia: (l) Supplementary chants, ff. 103b-104a; (2) poetical account in 

Ge c ez of the coming of Christianity to Angolala, ff. 104a-106b. 
19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2007 

Church of Angolala Kidana Mejirat, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-80a: Dersana Gabre 1 2 3 el (anonymous homily, f. la; homily of 

Alexander Abawr, f. lib; homily of Archelaus, f. 42b; four miracles, 
f. 72b). 

2) Ff. 8la~98b: Another collection of 10 miracles of St. Gabriel the 

Archangel. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2008 

Church of Angolala Kidana Melgrat, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. Ia-l49b : Psalter. 

2) Ff. l49b- l60a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l60a-l65a: Anqaga berhan . -- 1915 E.C. (= 1922 /3 A.D.). 
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EMML Pr. No. 2009 

Church of Angolala Kidana Mefcirat, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l43b: Psalter. 

2) Ff. l44a-153b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 154a-158a: An gag a berhan . 

Varia: (l) Incipit of the Malke 3 a Iyyasus (Chaine, no. 123), twice, f. la; 

(2) short hymn to the Pact of Mercy, Kidana melgrat tasfaya , f. lb; 

(3) short phrases from the Psalms (Pss. 137>lB-2, 67 , 14B-15A, 78,10B- 
11A), f. 159a- 

The leaf after f. 129 is unnumbered. — l8/l9th cent. 
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EMML Pr. No. 2010 


Church of Qundi Giyorgis, Dabra Berhan, Shoa 

Parchment, l8.5 x 13*5 cm., 298 ff., 1 col. (ff. 3a-130b) and 2 cols, 
(ff. 131a-208b), l4th-15th c. 


PSALTER - HOROLOGIUM OF THE COPTIC RITE 

1) Ff. 3a-130b: Psalter [Dawit]. 

(1) Ff. 3 a- HOa: 151 Psalms of David. 

(2) Ff. 110a- 123 a: 15 biblical canticles. 

(3) Ff. 123a-130b: Song of Songs of Solomon, in five parts. 

2) Ff. 131a-208b: Horologium of the Coptic Rite. 

For further detail see EMML 2109* 

(1) Ff. 13 la- 13 2b : Introductory prayers. 

(Ba-sema Ab ... Newa^£en mesla rade 3 eta Eg" la-sebhat 
ba 3 enta gejgifa sa c atat wa-galotat za-ma c alt wa-za-lelit 
wa-we 3 etu rade 3 et ba 3 enta faggemo ba 3 enta gabir. Qadamihu 
la-zentu yebal za-yegelli ba-westa la-lla-k w ellu galot: 
Egzi 3 o matiaranna, Egzi 3 o maj^aranna, Egzi 3 o barekanna, 
halle luya. Wa-bal: Sebhat la-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, 
ye 3 ezeni wa-zalfanni wa-la- c alama c alam, amen. Wa-tebl:) 

Prayer of Thanksgiving, f. 131a. 

(Wa-tebl salota akk w atet. Na 3 akk w eto la-gabare sannayat 
la'elena, Eg" majgari, Abuhu . ..) 

(2) Ff. 132b-l45a: Lauds [galot a nagh]. 

Prayer to Jesus Christ, Ne ( u nesged, f. 132b. 

Eph. 4, 1-6, f. 132b. 

Psalmody, indicated by incipit, f. 133a- 

Ps. 50 (51); 1-6; 10-12 (11-13); 14-15 (15-16); 18 (19); 

26 (27); 62 (63); 66 (67); 69 (70); 112 (113); Egzi 3 o 
sem c anni galoteya — 63 (64) or 101 (102); and 84 ( 85 ) . 

Mk. 1, 1-5, f. 133b. 

Troparion for the Gospel, f. 134a. 

Troparion, Sebfoat, (Lk. 2, 13), f* 134b. 

Qedfr, f. 135 lV 

(Wa-bal zanta qedjga: 0-berhan za-ba-aman za-yabarreh 
la-k w ellu sab 3 la-ella yenabberu westa c alam wa-ba 3 enta 
feqra sab 3 . . . ) 

Cf. EMML 2109, f. 43b. 

Troparion for the morning, f. 135b. 

(Wa-bal gize gebajg: Sema c qaleya, o-Negu£eya wa-Amlakiya. 

Agme c Egzi 3 o ...) 

Troparion to Jesus Christ, Sebjgat, f. 136a. 

(Sebjgat. §ijg fenoteya ba-kama qaleka ...) 

Troparion to the Blessed Virgin, Ye 3 ezeni . Mentanu esammeyakki, 

f. 136a. 

(Ye 3 ezeni. Mentanu esammeyakki o-mele c ta sebhat. Samayeni 
anti esma s'araqa emenneki galgaya gedq . . . ) 
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Hymn to Jesus Christ, Sebfrat , f. 136a. 

(Sebhat la-Eg" ... la-sab 3 . Nesebbehakka wa-nebarrekakka 
netqannay laka . . . ) 

The prayer, Beq w e c anna , f. 136a. 

Trisagion, f. 137b. 

The Our Father, indicated by title, f. 138a. 

Hymn to the Blessed Virgin, Tafassefri o-za-nese 3 elakki, f . 138a. 
Hymn to the Blessed Virgin, Na c abbiyakki o-emma Berhan , f. 138b. 
Kyrie eleison (3 times), f. 139 a * 

Nicene Creed, f. 139a. 

Kyrie eleison (4l times) indicated by title, f. 139b. 

"Sanctus," Qeddus, f. 139b. 

The Our Father, without text, f. 139b. 

Absolution, f. 139b. 

Supplication for the dead, f. l40a. 

Kyrie eleison (51 times) indicated by title, f. l4lb. 

Supplication for the peace of the Church, f. l4lb. 

Supplication for the King (Q^spanpinos ), f. l42a. 

Supplication for the hierarchy of the Church, f. 142 a. 

It is not clear whether the Matewos mentioned in this corrupt 
text was an Ethiopian Metropolitan who is sometimes mentioned 
as having reigned after Bartalomewos (ca. 1398 A.D. ) or one of 
the first two Matthews of Alexandria, 1378-1408 and 1453-1465. 
(... Tazakkar [ sic ], Egzi 3 o, [f. 142b] la-abuna Liqa 
Eppis qopposena, Abba egale, abuna kebur Pappas [ sic ] , 

Abba egale. galleyu ba’enta Liqana Pappasat Eppis 
qopposatena Abba egale Matewos wa-egzi 3 a Liqa Eppis 
qopposat za- c abbay hagar Ela-Eskendereya wa-Eppis 
qopposat [ sic ] retu c ana haymanot) 

Prayer for "this church" ( sic ) and for the world, f. l43a. 

Prayer for the rain and the weather, f. l43b. 

Supplication for the congregation/church, f. l44a. 

Prayer to Jesus Christ, 0-za-ba-k w ellu gize , f. l44b. 
(0-za-ba-k w ellu gize wa-sa c at, ba-samay wa-ba-medr, 
za-yesaggedu lottu wa-yesebbehewwo la-Krestos Amlakena 
her . . . ) 

(3) Ff. l45a-l47a: Tierce. 

Psalmody, without text, f. l45a. 

Pss. 50 (51); 19 (20); 22 (23) -23 (24); 25 (26 ); 28 (29)-29 
(30); 33 (34); 70 (71); 4o (4l); 42 (43); 44 (45)-47 (48) 

John 14, 26-28, f. i45b. 

Troparion after the reading of the Gospel, f. l45b. 

Sebhat, f. l45b. 

Troparion to the Blessed Virgin, Wa-ye 3 ezeni . 0-W.aladita Amlak , 
f. l46a. 

Ageyos , without text, f. l46a. 

The Our Father, without text, f. l46a. 

TafaA^ehi, without text, f. l46a. 
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Hymn to God, Negusa samayat , f. l46a. 

Nai abbiyakki , without text, f. l46b. 

Nicene Creed, without text, f. l46b. 

Kyrie eleison (4l times), indicated by title, f . l46b. 

Absolution, f. l46b. 

The prayer to Jesus Christ, 0-za-ba-k w ellu gize , without text, 
f. 147a. 

(4) Ff. l47a-150a: Sext. 

The Our Father, without text, f. 147a. 

Prayer of Thanksgiving, without text, f. l47a. 

Psalmody, without text, f. l47a. 

PSS. 50 ( 51 ); 53 ( 54 ); 56 ( 57 ); 6o (6l); 62 (63); 66 (67); 

69 (70 )-70 (71); 83 ( 84 ); 85 (86)-86 (87); and 92 (93). 

Mt. 5 , 2-12, f. 1471a. 

Troparion, 0-za-ba-k w ellu c elat , f . l48a. 

(0-za-ba-k w ellu c elat wa-ba-6 sa c at taqannawka la c ela masqal . ..) 
Troparion to Jesus Christ, Sebjgat , f. l48a. 

Troparion to the Blessed Virgin, Ye’ezeni. Esma albena gagga, 

f. l48b. 

Ageyos , without text, f. l48b. 

The Our Father, without text, f. l48b. 

Troparion to the Blessed Virgin, TafaAse^i, without text, f. l48b. 
Prayer to Jesus Christ, Gabarka mad^anita , f. l48b. 

Hymn to the Blessed Virgin, Ye >ezeni. Nesebbefrakki, o-mele c ta 
weddase , f. l49a. 

Hymn to the Blessed Virgin, Na c abbiyakki , without text, f . l49b. 
Nicene Creed, without text, f. 149b . 

Kyrie eleison (4l times), without text, f. l49b. 

Absolution, f. l49b. 

(5) Ff. 150a- 153a: None. 

The Our Father, without text, f. 150a. 

Prayer of Thanksgiving, without text, f. 150a. 

Psalmody, without text, f. 150a. 

Pss. 95 (96)-100 (101); 109 (110) -112 (113); 11 4 (115)-115 

(116). 

Luke 9, 12-17, f. 150b. 

Canticle 6, indicated by incipit, Egzi ^o a&aze k w ellu c alam , 
f. 151a. 

Troparion to Jesus Christ after reading the Gospel, f. 151a. 
Troparion to Jesus Christ, Sebjgat , f. 151b. 

Troparion to Jesus Christ, Ye 3 ezeni . 0-za-ba ? enti ’ana tawaladka , 

f. 151b. 

Oeddus , without text, f. 152a. 

The Our Father, without text, f. 152a. 

Hymn to the Blessed Virgin, Tafaggefci , without text, f. 152a. 
Troparion to Jesus Christ, Soba nag gar a fayatawi , f. 152a. 

Troparion to Jesus Christ, Sebfrat , f. 152a. 

Troparion to Jesus Christ, Ye 3 ezeni. goba naggarat waladitu, f. 152b. 
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Hymn to the Blessed Virgin, Na^abbiyakki, without text, 152b. 

Nicene Creed, without text, f. 152b. 

Hymn to the Blessed Virgin, Tafassefri , without text, f. 152b. 

Kyrie eleison (4l times), without text, f. 152b. 

Absolution, f. 152b. 

Prayer to Jesus Christ, 0-za-ba-k w ellu gize, without text, f. 153a* 
Buruk, without text, f. 153a. 

(6) Ff. 153b-157a: Vespers. 

The Our Father, without text, f. 153b. 

Prayer of Thanksgiving, without text, f. 153b. 

Psalmody, without text, f. 153b. 

Pss . 50 (51); ll6 (117) -117 (H8); 119 (120)-127 (128); 128 
(129); and 112 (113). 

The beginning of vespers [galota sark] repeated, apparently by 
mistake, f. 153b. 

(Ba-sema Sellus Qeddus. galota sark. Tebl, Abuna Za-ba -sam ayat 
wa-galota akk w atet wa-mazmura za-50 wa-tebl mazmura za-117) 

Mk. 1, 29-34, f. 153b. 

Ps. 15 (l6), without text, f. 154a. 

The prayer, Beq w ’e c anna, without text, f. 154a. See also f. 136a. 
Prayer of penance, after reading the Gospel, f. 154a. 

Canticle 15, galota Sem c on kahen, without text, f. 154b. 

Hymn to Jesus Christ, Sebfrat , f. 154b. 

Ps. 15 (l6), without text, f. 156a. 

The prayer, Be^e 0 anna, without text, f. 156a. 

Qeddus, without text, f. 156a. 

The Our Father, without text, f. 156a. 

Hymn to the Blessed Virgin, Tafaggehi, without text, f. 156a. 

Hymn to the Blessed Virgin, Na c abbiyakki , f. 156a. 

Nicene Creed, without text, f. 156a. 

Three troparia, f. 156a. 

See EMML 2109, f- 30a. 

Kyrie eleison (51 times), without text, f. 156b. 

Absolution, f. 156b. 

(7) Ff. 157a-l6lb: Compline. 

The Our Father, without text, f. 157a. 

Prayer of Thanksgiving, without text, f. 157a. 

Psalmody indicated by number and incipit, f. 157a. 

Pss. 129 (130) -133 (134); 136 (137) -137 (138); 140 (l4l)-l4l 

(142); 145 (146) -147. 

Mt. 24, 36-51, f. 157b. 

Versicles from Isaiah, passim , 7-9, f- 158b. 

(Wa-bal em-Isayeyyas nabiyy. Esma Eg" meslena. AJmeruke, 
k w ellekumu atizab . . . ) 

Troparion to God, Nahu enka halafa ma c alt, f . 159a. 

Troparion to Jesus Christ, Sebfrat , f. 159a. 

Troparion to the Blessed Virgin, Ye ^ezeni . 0-Dengel mele 3 ta 
qedde senna, f. 159b. 
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Prayer to the Blessed Virgin, 0-Egze ’etena mele J ta qeddesenna, 
f. 159b. 

Prayers indicated by incipit and title, f. l60a. 

Beq w e c anna ; Qeddus ; Abuna (the Our Father); Tafassefri ; 

Na c abbiyakki ; Nicene Creed. 

Prayer to God, Ant a Egzi ; o taPammer, f . l60a. 

Kyrie eleison (4l times), without text, f. l6la. 

Absolution, f. l6la. 

Prayer to Jesus Christ, 0-za-ba-k w ellu gize , without text, f. l6lb. 
Blessing [galota burake], without text, f. l6la. 

(8) Ff. l6la-208b : Nocturn. 

(a) Ff. l6lb-l89a: The principal prayers. 

Prayers indicated by incipit and title, f. l6lb. 

The Our Father; and Prayer of Thanksgiving. 

Invitatory, Tanse >u o-weluda berhan , i . l6lb . 

Prayer, gezbekassa yekunu burukana , f. 162b. 

Psalmody, indicated by number and incipit, f. l63a. 

Pss. 50 (51); 3; 6; 12 (13); 69 (70); 85 (86) -86 (87); 

90 (91); 111 ( 112) -112 (113); and 115 (Il6)-ll8 (119). 
Prayer to be said at the end of each psalm, f. 163a. 

Mt. 25, 1-13, f. 163a. 

Troparia after reading the Gospel, Qedafr , f. l64a. 

See EMML 2109, f*. 38a. 

The prayer, 0-negusa samayat , without text, f . l65a. 

Prayers indicated by incipit and title, f. l65a. 

0-Negu6a samayat ; Kyrie eleison (51 times); Qeddus; 
the Our Father 

Prayer to the Trinity, Tawakaf galotana , f. l65a. 

(Tawakaf galotana, o-Qeddus Sellus samayawi madganina, 
nehna ella neqawwem diba medr wa-nesebbegakka . . . ) 

Lk. 7, 36-50, f. 165b. 

Troparion after the Gospel, Qedg, f. l66b. 

Troparion to Jesus Christ, Sebfrat , f. l66b. 

Troparion to the Blessed Virgin, Ye’ezeni. Yastabagge c uki, 
f. 167a. 

Prayers indicated by their incipit and title, f. 167a. 
0-Negusa ( sic ) samayawi ; Kyrie eleison (51 times); 

Qeddus ; the Our Father. 

Prayer to Jesus Christ, Wa-Madbanina wa-Egzi 3 ena I" K" 
za-ya^enni la-ekayeya beq w e c anni, f. 167a • 

Mt. 25, 31-46, f. 168a. 

Troparion after reading the Gospel, Qedafr , f. 169b. 
Troparion to Jesus Christ, Sebfrat , f. 169b. 

Troparion to the Blessed Virgin, Wa-ye ’ezeni. Q-anqaga 
geywat , f. 169b. 

Prayers indicated by their incipit and title, f. 170a. 

Negu£ samayawi ; Kyrie eleison (51 times); Qeddus : the 
Our Father; 0- za-ba-k w ellu gize. 
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Hymn to God entitled ZamalaVekt, f. 170a. 

It is called here galota lelit . 

(K w ellomu sarawita malaVekt manfasawiyan nadda 
esat emmuntu wa-qeddusan Kirubel ...) 

Prayer to God, Ant a ba-samay , f . 171a. 

Hymn to God similar to ZamalaVekt , f. 172a. 

(KVellomu sarawita mala 3 ekt manfasawiyan nadda 
esat emmuntu, yegarrehu wa-yeblu, . . . ) 

Praise to God, Esma tala c ala , f. 173b. 

Supplication for the peace of the Church, f. 174a. 

Supplication for the sick, f. 124b. 

Concluded with Canticle 1 [Sebgata Muse], without text, 
and Ex. 15, 20-21. 

Supplication for travellers, f. 175t>. 

Supplication for rain, f. 176a. 

Supplication for the King, f. 177a- 

Prayer to God, Netallewakka , f. 177a. 

Supplication for those who make offerings, f. 178b. 

Supplication for the catechumens, f. 179b- 

Pss. 148-150, indicated by incipit , f. l80a. 

Nag£ hymn, MikaVel liqa malaVekt sa 3 al ba 3 enti 3 ana , 
indicated by incipit, f. l8ob . 

Hymn to the Blessed Virgin, Esebbeg saggaki , f . l80b. 

See EMML 2109, f- 53b. ’ 

The prayer gab ir ana nebarrekakka , f. l8lb. 

(Wa-tebl sebgata nagh. gabirana nebarrekakka, laka 
na c arreg akk w ateta - - - ) 

Canticles, indicated by incipits , f. l82a. 

13 (Magnificat); l4 (prayer of Zacharias); 15 (Prayer 
of Simeon); 4 (prayer of Hannah); and 5 (prayer of 
Hezekiah) . 

Lk. 11, 5-13, f- 182b. 

Prayers indicated by inc ipits and title, f. 182b. 

Sebhat; Qeddus ; the Our Father; Taf a£sehi ; 

Na c abbiyakki ; Nicene Creed. 

Troparion after reading the Gospel, 0-za-tawalda em-Ab , 
f. l82b . 

Troparion to Jesus Christ, Sebhat , f. l83a. 

Troparion to the Blessed Virgin, Ye ; ezenL K w ellu tewledd 
yastabagge c uki , f . 183b . 

Kyrie eleison (59 times), without text, f. 183b. 

Absolution, f. 183b. 

Second (absolution?), f. l84b. 

(Kale 3 galot. A c abbiyo a'abbiyakka Egzi 3 o esma 
re 3 ika haba yawwehateya . . . ), f. l84b. 

(Ba-se 3 lata gaba Egze 3 ena ( sic ) Waladita Amlak 
bezugata wa c abiyyata habtat enta tagaggawku batti 
em-Eg" ...), f. 185a. 
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Kyrie eleison (3 times), without text, f. l87a. 

The Prayer, Egzi 3 o mafraranna, f. 187a. 

Blessing, f. 187a. 

The list of the saints does not include Ethiopians, 
(b) Ff. l89b-208b: Additional prayers. 

1. Ff. l89b-191a: Prayer to Jesus Christ. 

This is apparently the beginning of another section of 
the nocturnal office . 

(Wa-em-dekra Esebbefr gaggaki wa-bal: Egzi 3 ena I" K", 
za-ya 3 attet ha£i 3 ata c alam, wa-& w alleq. w anna mesla 
abage c ika ella yeqawwemu ...), f. 189b. 


(Wa-bal zanta em-dehra 0-Egzi 3 o, bal: Hasasku em-ma c emeqa 
lebbeya, o-Egzi’eya I" K", rede 3 anni, fetaji em-la c eleya 
ma 3 asera &a£i 3 at, kun lita rada 3 e . ..), f. 190a. 

2. Ff. 191a-199t>: The Praises of Mary of Sunday, with a 

commentary. 

3. Ff. 199^ - 208b : Prayer for the season of Easter to the 

month of Ta^as. 

Introductory hymn, f. 1998* 

(Wa-[ ]bl zanta [ba-]ba c ala Fasika [ ]ska war&a 
Tafci[ ] 6 ba c elata sanbata Ten^aPe. Krestos Amlakena 
tan£e 3 a em-mutan, esma we 3 etu bak w r la-ella nomu, 
wa-astar 3 aya ...) 

Chant before reciting the praises of Mary of Monday 
[Zammero ba-Sanuy], f. 200a. 

(Zammero ba-Sanuy em-qedma Weddase Maryam. A 3 elaf 
wa-te 3 elf ita a 3 elafat yesebbefciu wa-yebarreku 
la-Egzi 3 ena I" enza e&uz sayf ba-edehomu ...) 

Chant before reciting the praises of Mary of Tuesday, f. 
203a. 

Chant before reciting the praises of Mary of Wednesday, 
f. 203b. 

Chant before reciting the praises of Mary of Thursday, 
f. 204b . 


Chant before reciting the praises of Mary of Friday, f. 
206a. 

Chant before reciting the praises of Mary of Saturday, 
f. 206b. 

4. Ff. 207b-208b: Concluding prayer in a different hand, 

17th c. 

(Laka, Egzi 3 o, la-gabare k w ellu za-iyyastare 3 i Amlak, 
nesaffejp. nafsena wa-sebj^ata . . . ) 


Varia: 

(1) F. 2a: The number of hours of the day during each month, probably 

in the same hand of the text. 

(2) F. 130b: Note of ownership and calendar by (the monastery of) 

Zena Mareqos. 
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(Zentu sa'atat za-Zena Mareqos abuya wa-kale^uni Bafrayla 
Masqal wa-Barnabas. Ama 2[4] la-Wa^iase Ba&ayla^Masqal, ama 6 
la-^eqeint Barnabas, ama 10 wa-7 la-ferr Abuna Zena Mareqos 
eraftomu la-ellu abawina. galotomu • • • ) 

(3) F. 208b: Calendar for the Apostles. 

(4) F. 208b: Praise of Jesus Christ, fragment. 

Designs, ff. 3a, 131a, l45a, l46a, 150a, 1531. l6lb, and 189b. 

Note of ownership by Qundi Giyorgis, Ff. 2b and 208b. 


Ff. lab and 205b blank. 

Ff. 66b-67a, 116b- 117a, 157b-158a, l60b-l6la and l83b-l85a, filmed twice. 


EMML Pr. No. 2011 

Private library of Alaqa Afa Warq Gabra Sellase, 
quarter of Ento^to, Addis Ababa 

1) Ff. la-71a: Gospel of John. 

Varia: (l) New Testament readings (I Cor. 10,l4-l8, I Pet. 4,7-9. Acts 3. 

17-21, Mk. 2,23-28), ff. 71a-72a; (2) Arabic prayer in Ethiopian letters, 
f. 72a; (3) prayer against hail, f. 72b. — 17/l8th cent. 
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Private library of Alaqa Afa Warq Gabra Sellase 
Entoppo, Northern Addis Ababa 

Paper, 20.5 x 1 6 cm., 284 ff., 1 col., 20 (rarely 21) lines, dated 
(colophon 283b), Maskaram 26, 1951 E.C. (= Oct. 6, 1958 A.D.). 


COMMENTARY ON GENESIS 

Ff. la-284a: Amharic commentary on Genesis. 

Autographed by the biblical scholar Alaqa/Mamher Afa Warq Gabra Sellase. 

Afa Warq claims that his commentary was handed down to him from the famous 

Gossu, nicknamed "the four-eyed." 

(Aratt c Ayna Gossu la-Mamher Saw Agannahu, Mamher Saw Agannahu 
la-Mamher Filatawos, Mamher Filatawos la-Mamher Afa Warq Gabra 
Sellase), f. la. 

(Orit malat zena malat naw ka-sena feprat gammera eska mep 3 at 
tennaggarallaccenna . . . ) 

Gen. 4l, 45 (f. 220a): 

(Wa-wahabo Asniteha, walatta peme'fifera, mari za-hagara Helyotu, 
tek w enno be 3 esita) 

Commentary, (f. 220a): 

(Walatta pe^fara mari za-hagara Helyotu-mm yelall hagara gafray malat 
naw za-hagara On-eram Yon-emm yelall penta yon endil ya-hagara £ahay 
kahen [ 220b ] ya-mmihon . . . ) 


F. 284b blank. 

Ff. 31b-32a, 51b-52a, 82b-83b, 124b-125a and l80a filmed twice. 
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Church of Gembaro Maryam/Monastery of Dabra Mawi } , 
subdistrict of Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 5a-193b: Synaxary, part II, for the months from Maggabit to 

Pag w men; poetical colophon, Za-aqrabku mage let a azakkireya , f. 193b. 

Varia: (l) Commemoration, in the form of a Synaxary entry, for a date not 

indicated, of the finding of the tabot of St. Mary of Dabra Mawi c , 
which had been lost in 1922 E.C. (= 1929-30 A.D. ), ff. 2a-3a; (2) 
salam for the return of the tabot of St. Mary, f. 4b; (3) final leaf 
of another Synaxary, ending with an exhortation to good works and a 
prayer for the donor. Emperor Menelik II ( 1889-1913 )> f. 194a. 

Not filmed, f. 194b. -- 1898 E.C. (= 1905/6 A.D. ). 


EMML Pr. No. 2014 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 5a-193a: Ritual for Passion Week [Gebra gemamat] (homily of John 

Chrysostom against the love of possessions, f. 7b; homily of John 
Chrysostom on the fig tree, f. 27a; homily of John Chrysostom on the ten 
virgins, f. 6lb; rite of foot washing, f. 92a; homily of John Chrysostom 
on the saying of Christ, "If it be possible, let this chalice pass," 

f. 107b; anonymous exhortation [me'dan] "of the Fathers" for Good Friday, 
f. 130a; homily of James of Sarug on the sacrifice of Abraham, f. 131a; 
Book of Susanna, f. 157b; Song of Songs, f. 159 a 5 Revelation, f. l66b; 
Temeherta gebu’at , f. 187a; litany, Ba-enta gen c a zatti makan , f. 189a). 

2) Ff. 193 a- 194b : Glorifications for the hours ( Sebfrat laka , kama nenger 

k w ello sebgatika ) . — Ca. 1819/24 A.D. (Metropolitan Cyril IV). 


EMML Pr. No. 2015 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

l) Ff . la-177a: Synaxary for the months of Maskaram, feqemt and gedar. 

20th cent. 
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Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 
Parchment, 29 x 33 cm., l8l ff., 3 cols., 31-32 lines, l8th c. 

HAYMANOTA ABAW 

Ff. 2a- l8 la: The Faith of the Fathers [Haymanota abaw]. 

Wright (B.M. ) CCCXLIV, pp. 232-234. 

Introduction, f. 2a. 

(Ba-sema Ab ... Newa^en ba-rade 5 eta Egzi 5 ena, za-bottu madhanit, 
gejjifa Haymanota abaw mamherana qeddest Beta Krestiyan . • • ) 
Mystagogical catechesis [Elmas^o 5 ageya] , f. 2a. 

From the Didascalia of the Apostles, f. 3a. 

Excerpts from the writings of : 

Hierotheus, f. 4a. 

Aw^ifos, f. 4b. 

Arkawos, f. 5a. 

Dionysius, f. 5a. 

Ignatius, f. 56 • 

Gregory Thaumaturgus, f. 6b. 

Gregory of Armenia, f. 8a. 

Alexander of Alexandria, f. 8b. 

Nicene Fathers (Nicene Creed), f. 8b. 

Anonymous treatise on the Council of Nicea and on Christian life, 
including monastic rules, f. 9 a - 

(... Zentu te’ezaz za-manakosat, wa-kahnat, wa-tagadaleyan, 
wa-tajp.arameyan, wa-maballatat, wa-danagel wa-la-k w ellomu 
Krestiyan ella hallaw ba-sabsab negulj ...)^ f* 13b. 
Athanasius, f. l4a. 

Basil, f. 24b. 

Gregory of Nyssa, f. 28a. 

Felix [MS. Fileppos samalt and Filenkes], f. 316. 

Hippolytus, f. 316. 

Manpoligos, f. 36 a. 

Awkendeyos, f. 36 a. 

Sylvester, f. 366 . 

Natalis, f. 366 . 

Ephrem, f. 37 a - 

Heraclius of Cyzicus, f. 38 a. 

Severianus of Ela, f. 4la. 

Euphrasius of Armenia, f. 4 la. 

John of Jerusalem, f. 4 la. 

Theodotus of Ancyra, f. 42b. 

Epiphanius of Cyprus, f. 44a. 

Gregory Theologus, f. 54b. 

John Chrysostom, f. 56 b. 

Theophilus of Alexandria, f. 67 a. 

Cyril of Alexandria, f. 67a* 

Theodosius of Alexandria, f. 94b. 
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Severus of Antioch, f. 100b. 

James of Sarug, f. 108b. 

Benjamin of Alexandria, f. 104a. 

John of Alexandria, f. 111b. 

Cyriacus of Antioch, f. Il4b. 

Theodosias of Antioch, f. Il8a. 

Dionysius of Antioch, f. 119a. 

Gabriel of Alexandria, f. 120a. 

Cosmas of Alexandria, f. 121a. 

Basil of Antioch, f. 122a. 

Cosmas of Alexandria, f. 12.6b. 

Macarius of Alexandria, f. 127a. 

Dionysius of Antioch, f. 129a. 

Menas of Alexandria, f. 131a. 

Dionysius of Antioch, f. 132a. 

John of Antioch, f. 133a. 

Philotheus of Alexandria, f. 138a. 

Athanasius, f. l40b. 

John of Antioch, l42a. 

Zacharias of Alexandria, f. l44a. 

Sanutius of Alexandria, f. l46a. 

Athanasius the Apostolic, f. l46b. 

Full text: 

(Wa-ka c ba yebe Atnatewos fciawareyawi ba-westa dersanu ba 3 enta 
haymanot kama-ze: Na 3 ammen wa-net 3 amman kama Wald wa-Manfas 
Qeddus c eruyan mesla Ab._ Wa-k w ellu za-iyya 3 ammen wa-iyyet 3 amman 
bomu, kama 1 malakot wa-1 hellawe emmuntu ba-qal wa-ba-megbar, 
weguza la-yekun) 

Gregory Theologus, f. l46b. 

(Wa-ka c ba yebe Gorgoreyos, Nababe Malakot: Salastu akalat 
hellewan en(f. l47a)bala me^ot [ sic ] wa-i-wella£e. Wa-ba-ze 
nebab nematter wa-negazzem bottu Sabaleyosha . . . ) 

These last two entries could be part of the excerpts from 
Sanutius of Alexandria, ff. l46b and l48a, although all are 
clearly rubricated with division signs. 

Sanutius, f. l48a. 

It is not clear why there is a blank page (f. 153b) between 
this entry and the entry that follows. 

Dionysius, f. 154a. 

Christodulus of Alexandria, f. 156a. 

John of Antioch, f. 157b. 
gabib of Takrit, f. l6lb. 

Zakkareyas Yehya Walda c Aday, f. l6lb. 

Anathemas of : 

Gregory the Wonderworker, f. 162a. 
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Julius of Rome, f. l64a. 

Natalis of Rome, f. l64b. 

Gregory Theologus, f. l64b. 

Cyril of Alexandria, f. l65b. 

Theodosius of Alexandria, f. 169a. 

John of Broullos, f. 169a. 

Supplemental testimonies of the Fathers, f. 170a: 
Cyril of Alexandria, f. 170a. 

Gregory Theologus, f. 171a. 

From the Synodicon, f. 173a. 

From the New Testament, f. 174a. 

Pauline Epistles, f. 174a. 

Catholic Epistles (St. James), f. 175a. 

Acts of the Apostles, f. 175h. 

From the Old Testament, f. 176b. 

The Ten Commandments, f. 176b. 

From the Psalms of David, f. 176b. 

Conclusion, f. 177a. 

Table of Contents, f. 177a. 

The Epistle from Heaven [Magefciafa tomar], f. 178a. 
The Ten Commandments, f. l80b. 


Varia: 

(l) A printed circular amending the Ordering of the Church (regula- 
tions for the administration of a church) sent to the head and 
the community of Dabra Mawi 5 from the central administration of 
the Church (GubaPe Manfasawit), f. lb. 

Copied by Walda Giyorgis for gezqeyas, colophon, f. l8la. Note of owner- 
ship by Emperor Menelik II, who donated the MS. to Dabra Maryam of Gembarewo, 

f. 18 la. 

Stamp of Emperor Menelik II, ff. 153b and l8la. 

✓ 

Stamp of Alaqa Gabra Sellase, the sahafe te 3 ezaz of the Emperor, f. 153b. 

Stamp of the Church of Gembarewo Maryam, f. l8la. 

Ff. la and l8lb blank. 

Ff. 24b-25a, 57b-58a and 83b-84a filmed twice. 


16 


EMML Pr. No. 2017 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

l) Ff. 2a-134a: Four Gospels (introduction, etc., f. 2a; Matthew, f. 19a; 

Mark, f. 50a; Luke, f. 70a; John, f. 105a). 

Varia: (l) Land transactions involving church lands, ff. lb, 10b, l8b, 

134b; (2) inventories of books and sacred objects, f. lOab; (3) record 
of an inheritance, f. 134b. 

Decorated with harags . 

The leaf after f. 49 is unnumbered. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2018 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

l) Ff. 3a-138b: Funeral ritual [Genzat] (including the Lefafa gedq, 

f. 131a). 

The leaf after f. 26 is unnumbered. The order of the frames is somewhat 

disturbed at the end of the film (136, 137, 137, 136, 137, 138, 137, 138, 
139)- — 1913 E.C. (= 1920/1 A. D. ). 


EMML Pr. No. 2019 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 3a-124a: Psalter. 

2) Ff. 124b-133&: Weddase Maryam. 

3) Ff. 133a-137b: Anqaga berhan , furnished with musical notes. 

Varia: (l) Short greeting [salam] to St. Gabra Manfas Qeddus, f. la; 

(2) secret names [asmat] of Christ revealed to his disciples, ff. lb- 
2a; (3) a brief summary of computus, in Amharic, f. 2a; (4) Ge c ez 
poem in praise of the rainy season [keramt], f. 139 a ; (5) Ge c ez note 
on the gifts given to David when he was anointed by Samuel, f. 139b; 
(6) examples and total numbers of different categories of Psalms, 
f. 139 b ; (7) indication of Psalms that illustrate certain virtues, 
ff. 139b-l40a; (8) how the Apostles commanded the recitation of the 
Psalms (Amharic), f. l40ab; (9) asmat prayer for knowledge, f. l40b. 

19th cent. 


EMML Pr. No. 2020 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. la-121a: Psalter. 

2) Ff. 121b -130a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 130a-132b: Anqaga berhan , incomplete at the end. 
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19th cent. 


EMML Pr. Wo. 2021 


Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana Shoa 

Parchment, 29-5 x 27 cm., 155ff., 2 cols., 20 lines, 1693-1706 A.D. 
(prayer for Metropolitan Mareqos [1693-1716], f. 36b and passim , and for 
Emperor Iyyasu [1682-1706], f. 11a and passim ) . 

MISSAL - MAgEgAFA WUZAZE 

1) Ff. la-15 lb: Missal [Magegafa qeddase]. 

(a) Ff. lab and 4a: Apostles' Creed [Amakneyo za-gawareyat] for the 

ordinary of the Mass [Ser c ata qeddase]. 

See Magegafa qeddase (Tasfa, 1951 E.C.), p. 51, paragraph 32, to 
p. 53, paragraph 45, inclusive. This is not the Apostles' Creed 
of the Latin West. 

The excerpt concludes with the Lord's prayer on ff. lb and 4a. 
The ordinary of the Mass in this MS. only indicates by title 
" galota haymanot " (f. 51 b), which properly designates the Nicene 
Creed, without text. That could be the reason why the Apostles' 
Creed is copied here. 

(b) Ff. 4a and 2a: Excerpt from the office prayers: 

(1) Ff. 4a and 2a: Supplication [mastabq w e c ] for the Cross. 

This supplication, which is not included in the printed 
missal, was apparently composed at the time of a heretical 
movement that objected to prostrations before the cross and 
before the icon of Our Lady Mary. There were such heretics 
during the reign of Yagbe ’a/Agbe 5 a geyon (1285-1294), the 
reigns of the Emperors from Yesgaq (l4l4-l429) to Ba’eda 
Maryam (1468-1478), and also during the reign of Na 3 od 
(1494-1508) and his successors. This supplication was most 
probably composed by Giyorgis of Gasegga; (see EMML 2044, 
f. 147a), (f. 4a) : , 

(La-kebra zentu Masqal Krestosaweyan nesged ... ba 3 enta 
zentu azzazuna mamherana qeddus Wangel, amsala fagari 
le c ul, nesge(f. 2a)d la-Masqal wa-la-Maryam Dengel, 
la-Maryamessa za-nesagged latti esma nas’a &ega 
em-6egaha Eg" fagariha . . . ) 

(2) F. 2a: Chant for St. Mary for certain occasions. 

(La-emma kona ba c ala gena wa-Dabra Tabor wa-sanbat 
wa-ba- c ergat. Halle^ luya, halle 2 luya, halle luya, 
halle luya. Ye 3 eti Maryam, emmena wa-emmu ...) 

(c) F. 3b: Wicene Creed. 

(d) Ff. 5a-25b: Office Prayers. 

(l) Ff. 5a~9a: galota kidan . 

i. Introductory prayer, f. 5a. 

The Trisagion includes a long insertion about the Cross 
that is absent from the published missal and most manu- 
scripts : 

(Qeddus Eg", qeddus ... tasahalanna, Egzi 3 o. Ye[bal] 
ka[hen]: Zentu Masqal za-tagalba bottu Madjiane 
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EMML Pr. No. 2021, cont. 


c Alam. Ye[bal] Jge[zb]: La-Masqaleka nesagged 
wa-la- c ebayeka neganni; Masqal haylena ... Ye[bal] 
ka[hen]: Mogasa Masqalu wa-habta rade 5 etu yahallu 
mesleka [sic]. Mesla manfaseka. Qeddus Eg", 
qeddus . . . ) 

ii. Kidan za-manfaqa lelit , f. 5b. 

iii. Kidan za-nagh, f. 7a. 

iv. Kidan za-^ark, f . 8a. 

(2) Ff. 9 a- 12b: Supplication [gawat(ew)] for the: 

sick [ba’enta duyan], f. 9 a - 

travellers [ba’enta ella yenaggedu], f. 9b. 

rains [ba’enta zenamat], f. 10a. 

fruits of the earth [ba’enta fere medr], f. 10b. 

waters of the rivers [ba 3 enta mayata aflag], f. 10b. 

King [ba’enta negus], f. 11a. 
dead [ba 5 enta ella nomu], f. lib. 
catechumens [ba’enta ne c usa Krestiyan], f. 11b. 
peace of the Church [ba’enta salama Beta Krestiyan], 
f. 12a. 

(3) Ff. 12b -13 a: Za-yenagges of Abuna Yared. 

(4) Ff. 13a-17b: Za-yenagge^ for the: 

sick, f. 13a; travellers, f. 13b; rains, f. l4a; fruits 
of the earth, f. 15a; waters of the rivers, f. 15b; King, 
f. l6a; peace, f. l6b. 

(5) Ff. 17b-l8a: Supplication [mastabq w e c ] for all times. 

It is twice as long as the Mastabq w e c za-yebaqq w e c u la-galot 
ba’enta k w e llu gebr which is found in the Magefciafa qeddase, 
ibid . , p. 270. 

(6) Ff. l8a-22a: Li£on for the days of the week: 

Monday, f. l8a; Tuesday ( Semeka ) , f. l8b; Sunday, f. 19a; 
Saturday (so indicated in the MS. ), f . 19a; Wednesday, 
f. 20a; Thursday, f. 20b; Friday, f. 21a; for all days 
( Amlakena ), f. 21b. 

(7) Ff. 22a-25b: Supplications [mastabq w e c ] . 

i. Prayer for the congregation [galot ba’enta mabebar], f. 22a. 
(Ezl. Wa-ka c ba nastabaqq w e c ... ba 5 enta majjebarena 
zatti, kama zattani wa-k w ello ma&ebara yahab yekun 
ba-kama qeddus faqadu . . . ) 

ii. For the dead, f. 22b. 

Magefrafa qeddase, ibid . , f. 285. 

iii. For the dead (again), f. 23a. 

Magefrafa qeddase , ibid . , pp. 286-8. 

iv. Supplication of Our Lady Mary, f. 24a. 

Magefrafa qeddase , ibid . , p. 289. 

v. Supplication for the Miracles of Mary, f. 24b. 

This rhyming prayer is apparently composed by Abba 
Giyorgis of Gasegga, Magefrafa sa c atat, (TensaPe 
Za-guba’e, Addis Ababa 1952 E.C., p. 149- 

(e) Ff. 25b-52b: Ordinary of the Mass [Ser'ata qeddase]. 

(f) Ff. 52b-151b: The anaphoras: 
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EMML Pr. No. 2021, cont. 


1. Apostles, f. 52b. 

2. Oar Lord Jesus Christ, f. 64a. 

3- John, Son of Thunder, f. 67b. 

4. Our Lady Mary by Cyriacus, f. 77b. 

5- The 318 Orthodox Fathers, f. 88a. 

6. Athanasius, f. 97a. 

7. John Chrysostom, f. 108a. 

8. Epiphanius, f. 113a. 

9. James of Sarug, f. 120a. 

10. Gregory (of Armenia) (Na 3 akk w eto ), f. 126a. 

The prayer of fraction [galota fattato] is copied in 
a different hand on f. l48ab. 

11. Basil, f. 131b. 

12. Dioscorus, f. l40a. 

13- Cyril, f. l42a. 

14. Gregory (also called of Armenia) (Na 3 akk w etakka), f. l49a. 
Ff. l49a-151b are copied during the reign of Menelik II, 
f. 151b. 

2) Ff. 152a-155b: The Book of Confession [Magelgafa nuzaze]. 

The style and the hand of f. 154ab is different from the other parts 
of the book. A third hand of a later period, (19th c. ), has added 
ff. 154b- 155b, prayers and biblical readings. 

The long list of transgressions is apparently a formula to be recited 
by the penitent when confessing to the priest, just like a prayer 
f ormula . 

(Magelgafa nuzaze, za-taqadfra em-80 wa-1 magafreft, £erwa la-ha£i 3 at 
amleko ba c d, ana gabarku ...) 


Varia: 

(l) F. 2b: Title deed of gift of land by Ras Tafari, heir to the 

throne, to the church of Gembaro Maryam, written gamle 8, 193(?) 

E.C. 


Diagram of the fraction of the Eucharistic bread, f. 4b. 

Copied for Abuna Q,eb c a Krestos, f. 22b and passim . 

F. 80ab darkened. 

Ff. 28b-29a, 30b, 32b-33b and 155b water stained, but still legible. 
Ff. 7b-8a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2022 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 3a-2l8b: Synaxary for the months of Sane, Namle, Najgase and 

Pag w men. 

Varia: (1) A rejected leaf used as a guard leaf, f. lab. 

106 has been given as a number to two successive leaves. -- I 89 S E.C. 
(= 1905/6 A.D.). 


EMML Pr. No. 2023 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

l) Ff. Ia-l86b: Miracles of the Virgin Mary [Ta’ammera Maryam] 

(introductory rite, f. la; introductory exhortation, f. 5a; hymn, 

E sagged laki (Chalne, no. 336), f. 9 a ; 206 miracles, f. 9a). 

103 was omitted from the sequence of leaf numbers. -- 1944 E.C. (= 1951/2 

A.D. ). 


EMML Pr. No. 2024 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

l) Ff. la-60a: Collection of chants called Zemmare (Akk w atet, f. 53b; 

Me stir , f. 56 b). -- 7363 A.M. (= l870/l A.D. ). 


_EMML Pr. No. -2025 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 4a-l43a: Psalter. 

2) Ff. l44a-153a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 153a-157a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Ps. 1, 1-2,6, f. 2ab; (2) prayer against charms, ff. 158a-159 a ; 

( 3 ) prayer against eye disease/the evil eye, f. 159 a * 

Drawings: (l) King David playing the harp, f. 36; (2) Ephrem the Potter 

praising the Virgin Mary and her Child, f. l43b. — Early 19 th cent. 


EMML Pr. No. 2026 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. la-66b: Collection of chants called Mawase 1 2 3 t . 

2) Ff. 70a- 172b: Collection of chants called Zemmare ( Akk w atet chants, 

f. 155a; Mestir chants, f. 160b). 

The leaves after ff. 58 and 142 are unnumbered. — Reign of Empress 
Zawditu (1916-1930). 
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EMML Pr. Wo. 2027 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. la-179^: Psalter, combined with the Psalter of the Virgin [Mazmura 

Dengel] . 

2) Ff. l80a-197a: Weddase Maryam . It is preceded by a poetic introduction, 

Nahu, nahu egra hellinaya qoma . The reading for each day is followed 

by a reading from a Malke 3 a Weddase Maryam -- Soba faqada Egzi 3 ag c ezota 
Addam gabru. 

3) Ff. 197a-202a: Anqaga berhan , fo l lowed by a Malke 3 a Anqaga berhan that 

begins with its second strophe, Qadimu zenawuna nabiyata EsraPel , 

f. 201a. 

4) Ff. 202b-203b: Hymn to Our Lady Mary, K w ellomu garawita malaPekt , 

aPlaf ella yesarreru ba-aknaf . 

5) Ff. 203b -204b : Hymn to Our Lady Mary, Esebbefr gaggaki , o-ugefta lebsa 

warq . 

Varia: (1) Fragment of an unidentified hymn on the redemption, incomplete 

at the beginning and probably the end also, f. 202b; (2) beginning of 
the Malke 3 a Maryam Dengel (Chalne, no.. 220), f. 205a; (3) a note (pen 
trial?) on the rending of the veil of the Temple, f. 205b; (4) a note 
about the grain for the Eucharist, f. 205b; (5) a fragment of a chant 
that mentions Pilate and the chief priests, f. 206a. — 19th cent. 


EMML Pr. Wo. 2028 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

l) Ff. 4a-64a: Me c raf (includes the Anqaga berhan , f. l8a). 

Varia: (l) Short salam to St. Matthias the Apostle, f. 2a. 

The number 4l was skipped in numbering the leaves; instead, 40 was given 
to two consecutive leaves. — Reign of Menelik II (1865-1913)* 


EMML Pr. Wo. 2029 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 6a-68a: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

2) Ff. 68b-70a: Malke 3 a Iyyasus Krestos (Chalne, no. 251). 

3) Ff. 70a-71b, 4b-5a: Hymn to St. George, Na c a Giyorgis , samal ta 

Iyyasus Krestos . 

The leaf after f. 51 is unnumbered; the number 2 has been given to two 
consecutive leaves; 24 or 25 was skipped in the sequence of leaf 
numbers. -- 1913 E.C. (= 1920/1 A.D.). 
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EMML Pr. No. 2030 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 


1) Ff. 4a- 117b: Psalter. 

2) Ff. Il8a- 128a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 128a- 132a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Our Father, f. 2a; (2) inc ipit of a Malke ’a Giyorgis (Chaine, 
no. 147), f. 2b; (3) purchases and sales of slaves, ff. 2b, 3a, 3b, 
131b, 132a, 133a; (4) amounts to be added in the computus of feasts 
and fasts, f. 3a; (5) Nicene Creed, f. 3b. 


The numbers 108 and 117 were given to two successive leaves; 121 was skipped 
in the sequence of leaf numbers. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2031 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 3a-101b: Gospel of John. 

2) Ff. 102a-103a: Table blessing, Sa^alnaka mafrari . 

3) Ff. 104a-107a: Prayer to the Trinity, Tamafoganku bekemu . 

4) Ff. 107a-109a: Another prayer to the Trinity, Ba-sema Egzi ? abfrer 

Ab befruta £elpan . 

5) Ff. 109b-15£>a: Sayfa 6ella.se . 

Varia: (l) Inventory of church furnishings, f. la; (2) Ps. 2,7-8, f. lb; 

(3) record of the death of the owner's father, f. 2b; (4) attempts to 
write Italian words, f. 3a; (5) petition for a certificate of ownership 
of a tabot , f. 156b; (6) an address, f. 157a. -- 19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2032 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

l) Ff. 2a-27b: Baptismal ritual. — Sane 1933 E.C. (= June/July 1941 

A.D. ). 


EMML Pr. No. 2033 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 2b-194a: Four Gospels (Matthew, f. 2b; Mark, f. 58b; Luke, f. 90a; 

John, f. 149b). — 1913 E.C. (= 1920/1 A.D. ) . 
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EMML Pr. Wo. 2034 

Church of Gembaro Maryam, Basso and Warana, Shoa 


1) Ff. 3a-52b: Miracles of Mary (introductory rite, f. 3a; introductory 

exhortation, f. 7a; 40 miracles, f. 9a). 

2) Ff. 53a-6lb: Six miracles of Jesus Christ. — 1913 E.C. (= 1920/1 

A.D. ) . 


EMML Fru No. 2035 

Church of Asofe Madhane c Alam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 3a-77b: Abbreviated Degg w a. 

2) Ff. 8 la- 99b : Me‘raf . 

3) Ff- 101a-104b: Zemmare chants. 

Varia: (l) Liturgical directives for fasts, f. lb; (2) directives for 

Mawaddes, f. 2a; (3) short salam to Christ's nativity, f. 2b; (4) 
unidentified chants, ff. 2b, 78b, 113a; (5) how to chant Ary am , ff. 77b, 
80b ; (6) prayer against enemies made up of psalm versicles, f. 105a. 

-- Reign of Iyyo’as I (1755-1769). 


EMML Pr. Wo. 2036 

Church of Asofe Madhane c Alam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 2a-126b: Missal (office prayers, f. 2a; ordinary of the Mass, 

f. 25a; Anaphoras of the Apostles, f. 55b, our Lord Jesus Christ, 

f . 68b, Dioscorus, f. 72b, John Chrysoston, f. 76a, our Lady Mary by 
Cyriacus of Behensa, f. 82b, James of Sarug, f. 93b> John the Evangelist, 
f. 102a, the 318 Orthodox Fathers, f. 111b, Epiphanius, f. 121a). 

2) Ff. 127a-129b: Eucharistic hymn, Mahebara me’emanan (Chaine, no. 17) 

( incipit illegible). 

Varia: (l) Strophe from a hymn to Christ, K w ellomu garawita malaPekt 

yesebbefruka Egzi’ena , f. la; (2) dates on which the Apostles and 
Evangelists are commemorated, f. lb. 

The leaf after f. 24 is unnumbered; 97 and 98 were skipped in the sequence 
of leaf numbers. — Reign of Takla Giyorgis I (1779-1800). 


EMML Pr. No. 2037 

Church of Asofe Madhane c Alam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 2a-67b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam] (introductory rite, 

f. 2a; 43 miracles, f. 6a). 

2) Ff. 68a-75b: Five miracles of Jesus Christ. 

Varia: (l) Addition to the introductory rite, f. lib; (2) fragments of 

the hymn, Esagged laki, f. lb, 76a, 78a. -- l8/l9th cent. 
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EMML Pr. No. 2038 

Church of Asofe Madjiane c Alam, Basso and War ana, Shoa 

l) Ff. 2a-58a: Selected readings [meribabat] from the Gospels. 

Varia: Jn. 10,22-26, f. lab. — l8/l9th cent. 

EMML Pr. No. 2039 

Church of Asofe Madfciane c Alam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 4a-52a: Gadla Aragawi (Za-Mika 5 el) . 

2) Ff. 52b-85a: Gadla Gabra Krestos (Alexius). 

3) Ff. 85b-91a: Malke 1 2 3 4 5 a Aragawi (Chalne, no. 278). — 20th cent. 


EMML Pr. No. 2040 

Church of Asofe Madhane c Alam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff. 3a- 108a: Dersana Mafteyawi . 

2) Ff. 109a-150b: Dersana foemamatihu wa-motu la-Mad&ane c Alam (Br. Libr. 

Or. MS. 8819, ffT 4a-78a/cat. Strelcyn, pp. 92-93)* 

Varia: (l) Land dues list, f. lab. 

The number 138 was skipped in the sequence of leaf numbers. — 20th cent. 


EMML Pr. No. 2041 

Church of Asofe Madeline c Alam, Basso and Warana, Shoa 

1) Ff . 2a-75a: Magfrafa fremamatihu wa-zena seqlatu wa-motu la-Egzi ? ena 

wa-Mad^anina Iyyasus Krestos . 

2) Ff . 75a-87a, 92a-97a: Nine miracles of Jesus Christ. 

3) Ff. 87a-91a: Litany-like prayer to Christ, O-Egzi’eya Iyyasus Krestos , 

Walda Egzi ^abfrer freyaw , ba-enta Maryam waladiteka red’anni . 

4) Ff. 97b-100a: Two miracles of the Trinity. 

5) Ff. 101a-127b: Homily on the greatness and glory of the Virgin Mary 

attributed to St. John the Evangelist [Ra’eya Maryam] (Br. Libr. Or. 

MS. 593, 36b /Wright, Catalogue , p. 230). — l8/l9th cent. 
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EMML Pr. No. 2042 

Church of Asofe Madhane c Alam, Basso and Warana, Shoa 


1) Ff. lb-2b: Litany, Ba-enta gen c a zatti makan . 

2 ) F. 2b: Blessing, Bagge c u la-Egzi ’abfoer . 

3) Ff. 3a-l49b: Four Gospels (Matthew, f. 3a; Mark, f. 4 lb; Luke, 65b; 

John, f. 109b). 

Varia: (l) Land dues list (?), f. la; (2) Jn. 10,26-42, f. 150a. 

Early 19 th cent. 


EMML Pr. No. 2043 

Church of Asofe Madhane c Alam, Basso and Warana, Shoa 

l) Ff. 2a-69a: Missal (prayers from the ordinary of the Mass, ff. 2a, 23a, 

62b; Anaphoras of John the Evangelist, f. 26a, our Lady Mary by Cyriacus 
of Behensa, f. 37a, our Lord Jesus Christ, f. 49b, the Apostles, f. 54a, 
Dioscurus, f. 57 a). 

The leaves of this missal are in disorder. — Reign of Takla Giyorgis I 
(1779-1800). 
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EMML Er. No. 2044 


Monastery of gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 47 x 4l cm., 158 + 3 ff. (numbered 1 to 159, with number 23 
omitted from the series), 3 cols., 31-32 lines, dated (ff. 158b-159a), 15th 
of Miyazya 7229 A.M. (= 22 April, 1737 A.D. ), "which is the l6th year of 
the reign of Iyyasu, son of Emperor Bakkaffa” (= 1746 A.D.). 


NAGARA MARYAM - LAHA MARYAM - DERSANA FELSATA - 
DERSANA (WEDDASE) MARYAM - RA >EYA MARYAM - ETC. 

Ff. 4a-159a: Homiliary for the feast days of St. Mary, including excerpts 

from the Nagara Maryam , Laha Maryam , Dersana weddase, Ra J eya Maryam, etc. 
arranged as readings for different occasions, which are sometimes not 
indicated. 

(1) Ff. 4a-24b: Reading for the 7th of Naftase. 

Taken from the Nagara Maryam (Wright B.M. ), CCXII, pp„ 140-1, but 
called here Dersana gensata (f. 24b) because of the occasion of 
reading. The story is what is described in Wright (B.M. ) CCXVI, 

15, p. 145, which is the story of the flight of the Holy Family 
from Herod. 

Nativity of St. Mary, f. 4a. 

According to this story, a wealthy man by the name of Ba^riqa 
and his wife Tekta were sorrowful because they had no children. 

Their dream was fulfilled when the wife gave birth to Hemenen 
who gave birth to Derdi c to Sikor to Sitena to Ermela to Hanna 
to Maryam (i.e. St. Mary). She was persecuted while she lived 
in the Temple, but was always saved through asmat . 

(Ba-sema Ab ... Wa-hallo 1 be 5 esi em-westa Esra’el [EMML 
2461, f. 97b: za-semu Bafriqa], gadeq wa-farahe Eg", 
wa-yet 3 ammano la-Eg" ba-k w ellu lebbu. Wa-yebela la-be 3 esitu, 
Tekta: Bena warq wa-berur wa-albas qaptant za-albo h w elq, 

7 c ebna ba^irey, wa-7 c enq w , wa- 60 sof or, wa~90 yakent^j 

wa-20 karkaden, wa-4o sarden, wa- 100 a msap pir [ sic ], 200 
wa-iyyasappid [ sic ], wa-70 akmeyas, wa-60 warawre, wa- 10,000 
birale, wa-90 appologeyon wa-ba 5 danehi a c enaq w ... Wa-la-mannu 
yekawwen mazagebtina za-zagabna? Antini makkan . . . ) 

Annunciation, f. 5b. 

Nativity of Our Lord, f. 7a. 

Persecution of Herod in Lebanon and Bethlehem, f. 8a. 

The ruler Domitianus helps the Holy Family, f. 10a. 

Gigar, another ruler, sides with the Holy Family, f. 12a. 

The flight to Egypt, f. l8a. 

The story ends with a visit of the Holy Family to Ethiopia 
[betiera Ag c azi] . 

(2) Ff. 25a-33a: Homily (by Retu c a Haymanot , although not so indicated) 

for the l6th of Natiase. 

EMML 12, ff. 133b -145 a; 543, ff. 66a-71a; 1194 (25); 246l, f. 109b- 
119a; 4355, ff- 158a- l84b; 5702, ff. 3a-25a; and 7028, ff. 102b- 
119b. 
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The homily starts and ends with the story of the funeral of Our 
Lady Mary as reported in the homily of Bishop Yobannes; see 
Victor Arras, CSCO , vol. 351; script, aeth., t. 68 (1974), pp. 
56-62. But in it is included what can be called an apologetic 
treatise on the orthodoxy of the Jacobite Church of Ethiopia 
and Egypt. 

Introduction, f. 25a. 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-Egze ’etena qeddest Dengel Maryam, 
waladita Amlak, waladita Eg", waladita £abl, waladita 
mebrat, waladita berhan, waladita Madden, waladita J^eywat, 
waladita manfas, waladita Krestos, waladita Iyyasus, waladita 
Amanu’el, waladita yaman, waladita gedq, waladita ma'alt, 
wa-zanta k w ello wa-za-yemasselo yessammay walked Wald, Qala 
Ab qadamawi, za-yetnabbab ... Seme'ewwo yom la-Dawit enza 
yezemmer ba’enta walattu, Dawit ehizo masanqo ...) 

The story of the Funeral and Assumption of Our Lady, f. 26a. 

(Wegba'eke baba £ e nta nagar. [ 0-be 5 esito] za-^anaski 
wa-za-irasabki, baraski wa-nagabki. 0-gellat za-Muse enta 
westeta gebuf qala malakot . . . Wa-kona ama 20 wa-1 la-warjia 
Jerr soba motat, akko westa-ze medr za-taqabrat, alia 
masala mal 5 ak em- c arata za-yegawwerewwa ...) 

The Apostle Thomas, who met Our Lady Mary in the air while she 
was being taken to heaven and while he was coming from India for 
her funeral, complained that her Son oppressed him very much 
because he was not present when Our Lord rose from the dead 
nor now when the funeral service was held for Our Lady (bezuba 
tagafa c ku em-baba Waldeki ... f. 27a). 

On the different customs of Christians in different countries, 
f. 27b. 

The treatise starts with the custom of the Indians whom Thomas 
preached, but raises other customs of other countries, especially 
those of Melchite Christians, and refutes them with the emphasis 
that those of the Jacobite Christians are the orthodox customs. 

In this treatise polygamy in Ethiopia and marriage among rela- 
tives in Egypt, though undesirable, are not condemned. This 
homily was most probably composed during the Middle Ages. The 
author leaves to the mystery of God the fulfillment of the 
prophecy that the Islamic rule (in Egypt ?) would last only 600 
years (some MSS. have 700 years, EMML 2375> f- 117a) and now 
(at the time of the composition of the text ?) it is well o ver 
660 years (wa-em-ama nag£u tanbalat eska ye 5 eze yebazzeb em- 600 
wa-60 c amat ... f. 30b). This section seems to have been com- 
posed to refute heresies against the teachings of the Orthodox 
Church. 

The story of the funeral and the Assumption continued, f. 31a- 
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In this part of the story Thomas brings out the Book of the Pact 
or Covenant which he received from Our Lady Mary. The content 
of the Kidan is basically what is indicated in EMML i860, ff. 
34a-38a. 

(3) Ff* 33a-35b: Anonymous homily for the l6th of Nagase. 

The story of the discovery of the book on the history of Our Lady 
Mary [Magegafa zenaha]. Wright (B.M. ) CCXVI, 5> P* 144; and E. 

A. Wallis Budge, Legends of Our Lady Mary the Perpetual Virgin 
and Her Mother ganna, London, (19337, pp. 145-151- The book, 
which had been kept by John the Evangelist, was discovered through 
the inquiry of the three saints, Dawit qasis , Yogannes qasis and 
Eleyas diyaqon , who were living in a monastery where the Lord 
first appeared to Moses (ella yetqannayu la-makan [for: ba-makan ?] 
za-astar 3 ayo Eg" La-Mase ba-haba c ega-ppaf os ) , f. 34a. They wrote 
a letter to Qoreya, Bishop of Jerusalem, who found a book by 
James, Bishop of Jerusalem, which in turn led them to the discovery 
of the Magegafa zenaha . 

(Ba-sema Ab ... Seme c u, enaggerakkemu, ahaweya, ba’enta felsata 
la-Egze 3 etena Maryam em-ze c alam, kama tesabbegewwo [MS. 
tesabbeg] la-Walda ...) 

(4) Ff. 35b-44b: Readings from the Magegafa felsata (?), or the 

Book on the Assumption of Our Lady Mary. 

The following items go together under this title, although not 
so indicated. (See also Victor Arras, CSCO , vol. 342, script, 
aeth., t. 66 (1973)^ PP* 1-84. 

1. Ff. 35b-37a: Homily for the l6th of Nagase. 

The Assumption of Our Lady Mary. The homily deals mainly 
with what each of the Apostles said that he would teach 
when he went out to preach. The discussion started at the 
tomb of Our Lady Mary, when St. Paul (nicknamed fawli by 
St. Peter), who had not had the privilege of following 
Christ from the beginning, inquired about the mystery of 
the teachings of Christ. They were in disagreement on some 
issues, but when the Lord came with his angels to take the 
body of Our Lady, as was expected, he told the disciples 
that they should follow the viewpoint of Paul. Except for 
the rubric, the text does not seem to be a unit by itself 
but a part of another homily. Probably taken from Magegaf a 
mesgira samay wa-medr ; see J. Perruchon, "Le livre des 
mystferes du ciel et de la terre," Patrologia Orientalis 1 

(1947),_86-87*_ ' 

(Menbab ama lOwa-io la-Nagase. Eska soba yegannegewwo ... 
kama yen^a 5 &egaha . . . ) 

2. Ff. 37a-38b: Reading for l8th of Nafciase. 

The story of the visit of the Apostles and St. Mary to the 
other world. 

(Menbab ama 10wa-8 la-Nalgase. Wa-ba-we 3 etu gize yebelewwo 
gawareyat la-Egzi^ena wa-Madhanina: Akkonu nagarkanna 
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enza halloka meslena, astabq w a c naka kama ner 3 ay 
dayna? Wa-yebelomu Egzi 3 ...) 

3- Ff. 39 a- ^2a: Reading for 19th of Naftase. 

The story of how Paul (and Peter) came to Rome to preach. 

The devil objected that the Lord was letting Paul see heaven 
with St. Mary and the rest of the Apostles without a 
struggle in combat with him like the other Apostles. The 
Lord agreed and sent Paul to Rome on a cloud accompanied 
by St. Peter to help him in the combat. 

(Menbab ... Wa- C arga Egzi 3 ena Iyyasus ba-dammana samay 
wa-£awwe c o la-fawlos ba-gabohu. Wa-enza ya c arreg fawlos 
meslehu ba-dammana, §arlja Diyabelos enza yebl ba-male c elta 
(?): Iyyasus, Walda Eg", za-mag 3 a westa c alam, wa-sabak(k)a 
westa Iyyarusalem, wa-wahabka te 3 ezaza la-pawareyatika 
yesbeku westa k w ellu medr wa-ba-Iyyarusalem, wa-effo 
tahaddego wa-ta c arrego la-zentu fawlos za-enbala yetgadal 
mesleya wa-yemo c anni . . . ) 

4. Ff. 42a-43a: Reading for the 20th of Na^iase. 

The story of 3> above continued. 

(Menbab ... Wa-a 3 ema[ra pepros] ba-manfas kama yemagge 3 
yamasenna la-hagar. Wa-yebelo la-pawlos: Tan£e 3 , nejp.ur, 
£eruyeya, o-e&uya pawli, ner’ayyo la-paragemos negus. 
Wa-la-emma itiorna, yamassen k w ello hagara . . . ) 

5. Ff. 43a-44b: Reading for the 21st of Nafciase. 

Paul completes his combat with Satan. 

(Menbab . . . Nahuke enkassa neftnani wa-nattawwer westa 
Fileppos, natLawweg heyya a&awina. Yogi ba-qerub mawalel, 
la-emma faqada Eg" . . . ) 

(5) Ff. 44b-4-5b: Reading from the Nagara Maryam for the 21st of 

Naftase. 

(Menbab ... Wa-an£e 3 a a 3 eyyentihu westa samay Egzi’ena, 
wa-saffcia edehu wa-yebe: Abba wa-abuya, k w ello yetkahalakka ...) 

(6) Ff. 45b-48b: Homily for the 10th of Maskaram. 

Homily of Cyril of Jerusalem about the glory of the icon of Our 
Lady Mary in Dabra gedeneya in Damascus . The miraculous icon 
was bought for a pious woman called Marina. EMML 543 (45 )• 
(Ba-sema Ab ... Nagar za-kama fakkara ab kebur wa-bezu c , Abba 
Qerelos, za-hagara qeddest Iyyarusalem, za-tanagara ba 3 enta 
kebra se'la la-Egze 3 etena Maryam Dengel, Waladita Amlak, 
za-hallawat westa Dabra gedeneya za-em-hagara Damaseqo, wa-effo 
kona penta nagara wa-ta 3 ammeratiha, za-kama kasata Eg" 
emenneha ... (f . 46a) amen. Wa-hallawat afcatti dabr beta 
Krestiyan za-taqaddasat ba-sema Egze 3 etena Maryam ...) 

(7) Ff. 48b-50b: Two miracles of the icon of Our Lady in Dabra 

gedeneya. 

1. Someone (an Ethiopian ?) asks an Egyptian elder to tell him 
news about the icon. In response, he narrates the story of 
the two churches of St. Mary in Damascus — that of the 
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Melchites and that of the Jacobites--and the visit to them 
of the Ethiopians and of the Moslems. Some differences 
in religious practices of the two churches are also 
mentioned: 

(Ba-sema Ab ... Nagar [...] ba 5 enta se c la Egze 5 etena 
qeddest Dengel Maryam, Waladita Amlak, ba-kama [konat] 
da-Dabra gedeneya wa-za-kama [tejgabber ta’ammera 
wa-mankera; barakata galota ... Yebe 1 be 3 esi: Tase 5 elkewwo 
la-1 Gebgawi aragawi, farage Eg", zenaha la-se c el 
za-hagara £edeneya ... Wa-awse 5 anni wa-yebelanni: Sema c , 
engerka, o-waldeya. Akko za-re 3 iku .. .) 

2. F. 50b: The second miracle. 

The attempt of a European to steal the icon. The story is 
told by the same old man from Egypt as a continuation of 1. 
above. 

(Kale 5 ta 5 ammer za-Egze 3 etena qeddest Dengel Maryam, 
tenbelennaha yahallu . . . Serna c , o-waldeya, emma tef aqqed, 
engerka kale c [ sic ] ta’ammera za-kona em-^e c la Egz c etena 
Maryam. Wa-awsa'ku wa-ebelo: Beq w e c anni negeranni, 
o-abuya, wa-wassekanni haymanota. Yebe: 1 nagadi be 5 esi 
em-begera Afrengiya . . . ) 

(8) F. 51ab: Reading from the Nagara Maryam for the 21st of Maskaram. 

The return of the Holy Family from Ethiopia to Israel. The author 
does not speak of any miracles done by St. Mary while in Ethiopia 
as in other countries. They were, in fact, there incognito for 
three years and six months: (sawwaro Eg" ba-£ebabihu la-Aqareyos 

(?), negus a Iteyoppeya . ..) 

(Ba-^ema Ab ... Wa-em-dehra nabarat Egze 3 etena Maryam Dengel 
ba-2,3. c amata wa-|[ awre&a westa befciera Ag c azi [...] Iteyoppeyawi, 
esma ye 5 eti medr kebert . . . ) 

(9) Ff. 52a-53a: Reading from the Nagara Maryam for the 21st of Teqemt. 

This and many other readings from the Nagara Maryam have no clear 
connecting words with the reading that precedes them. 

(Wa-soba tafaggamu ellu qalat em-afuha la-Egze 3 etena Maryam, 
astar 3 aya gebta Gabre 3 el mal 3 ak la-Egze 3 etena Maryam: Amen 
wa-amen, la-yekun; wa-k w ello za-faqadki wa-za-hallayki negabber 
laki. Wa-zanta behilo, c arga ...) 

(10) Ff. 53a— 62a: Homily for the 6th of gedar. 

Homily of Theophilus, Patriarch of Alexandria, on Dabra Q w esq w am. 
Wright (B.M. ) CCXVI, 1, p. 143; and EMML 5^3 (53). 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 3 eta Egzi 3 ena I" K" negegef 
dersana za-Egze 3 etena Maryam za-darasa manfasawi [...] qeddus 
wa-be^u' Ta 3 ofilis liqa ... amen, za-yebe ba’enta Egze 3 etena 
qeddest Dengel ba 3 enta bet za-gadarat mesla fequr Walda ... 
ba-Dabra Q, w esq w am . . . ) 

(11) Ff. 62b-64b:_ Reading from the Nagara Maryam for the 21st of gedar. 

(Wa-hallo 1 be 5 esi za-semu Aqgiser, walda Sor, walda Amaneyu, 
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walda Salem, za-em-BetuPel za-em-Zanbara, wa-aragay teqqa 
wa-kebur fadfada, wa-albottu welud, emmahi taba c t wa-emmahi 
anest, esma motu k w ellomu So-wa-7 daqiqu . . . ) 

Ff. 65a-69a: Homily for the 21st of gedar. 

Anonymous homily on Zion, i.e. St. Mary. An interpretation of 
the Ark of Zion, or the Ark of the Covenant, with St. Mary 
citing the famous scriptural passage: (Esma garaya Egzi 5 abger 

la-geyon [also: la-Maryam] wa-abdara kama tekunno mahedaro), 

f. 65a. See also Ps. 132, 13- About a possible author, see 
what is suggested in (37) below, although according to EMML 2461, 
f. 210b, the translation of this homily is ascribed to Gabra 
Egzi 5 abger. 

(Ba-sema Eg" Egzi 5 , za-we 5 etu mes£ir hebu c ba-talka samay 
le'ul wa-leku c / za-iyyet 5 ammar kewwanehu ba-gellina mala’ekt 
wa-sab 5 / ... amen. Ekelleh wa-anakker / esebbeg wa- 5 azemmer 
/ la-kebra ba'ala la-taq w ama magetot za-warq, Egze’etena 
negegt wa-bereht geyon samayawit, tabota gegg za-ba-aman . . . 
wa-soba ansosawa a 5 egara gellinaya westa a c e£adiha, tafa^sahku 
enza ebl, anabbeb wa-etaragg w em ... amen, mesla elli 5 aha 
wa-berhana bagge'u, enza hallo ...) 

Ff. 69a-72b: Anonymous homily on the Nativity of Our Lady Mary 

[Dersana ledata]. 

Wright (B.M. ) CCXVI, 3 } P* 143* The homily covers the history 
of St. Mary until the coming of the Wisemen. 

(Ba-sema Ab_. . . Negegef dersana ledata la-Egze 5 etena qeddest 
Dengel ba-2 Maryam, Waladita Amlak, za-kama awaffaya la-Yosef 
wa-za-kama gorat beta Zakkareyas gaba be 5 esitu Elsabet ...) 

Ff. 72b-73t>: Reading from the Nagara Maryam for the 21st of 

Tagsa6 . 

(Menbab ... Wa-tan6e 5 a Yosef em-medr, wa$ 5 a westa gadam. 
Wa-faqadat Egzi’etena kama terasseyomu galasteyo la-k w ellomu 
sab 5 a hagar . . . ) 

Ff. 74a-76b: Reading from the Nagara Maryam for the 28th of 

TagSaA. 

The Holy Family in Lebanon. 

Ff . 76b-77a: Reading from the Nagara Maryam . 

The angels tell Joseph to take the Holy Family to Israel. 

F. 77ab: Reading from the Nagara Maryam . 

The angel tells St. Mary, who has been changing every evil person 
into monkeys, stones, etc., not to be so angry, since the Lord 
does not like his creatures to be so badly mistreated. 

(... wa-yebela: La-ment tetma c a 5 i kama-ze? gedegi wa-itegbari, 
enegi manfasaki, esma Eg" yafaqqer fadfada fegrato ...) 

Ff. 77b-80b: Reading from the Nagara Maryam for the 29th of 

Tag6aA . 

St. Mary in Tiberias. 

Ff. 80b-83a: Reading from the Nagara Maryam for the 6th of 

Maggabit. 
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The circumcision of Our Lord. After the circumcision [gezrat] 
of the child Jesus, who is now called Krestos, the Holy Family 
flees again to the mountains of Lebanon, where Da.se 3 el, the 
King of Fars, rules. 

(20) Ff. 83b-85b: Anonymous homily on the Glory of Mary for the l6th 

of Yakkatit. 

About a possible author, see suggestions in (37) below and EMML 
543 (73). 

(Ba-sema Ab ... Ba-sema Eg" Ab, la-lp;eywata c alam za-fa£ara / 
wa-ba-sema Eg" Wald, em-zamada eg w ala emafreyaw za-abdara 
[kama yekun bak w ra] / wa-ba-sema Eg" Manfas Qeddus, za-qaddasa 
wa-£amra / la-Egze 3 etena Maryam negeht wa-qeddest dabtara / 
kama itersa^i la-gemura / ... amen. Dersan za-darasa za-yetnabbab 
ama ... amen. Ne'uke netnabab kebra la-Egze 3 etena Maryam, esma 
ye 3 eti makbeba k w ellomu tenbitat . . . ) 

(21) Ff. 86a-87a: Reading from the Nagara Maryam for the 21st of 

Yakkatit. 

The story of the call of St. Mary to compunction. See also EMML 
i860, f. 65b: 

(Ba-sema ... Wa- C arga mal’aka Eg" westa samay wa-Egze 3 etena 
Maryam nabarat heyya ... Wa-em-ze mag 3 a habeha Gabre 3 el mal 3 ak, 
sagada wa-ammeha wa-yebela: Salam laki wa-salama Eg" yahallu 
mesleki. Ya c akkelakki za-tafaga. c ki wa-tafa&satiki ...) 

( 22 ) Ff. 87a-93b: Anonymous homily for the 30th of Yakkatit. 

This is a very serious treatise on what the Church believes about 
our Lady Mary. It was probably composed during the Middle Ages 
in refuting the so-called Stephanites, who object to prostrating 
themselves to the cross and to St. Mary. About a possible author, 
see what is suggested in (37) below. 

(Ba-sema Ab ... Wewa^en ba-rade 3 eta Eg" ahaze k w ellu, 
yessebaj^ c ebayu wa-yet 3 akk w at kebru, ne^efref dersana Egze 3 etena 
Maryam Waladita Amlak enta ye 3 eti qarna Ya'eqob, sem c a ge 3 ezanena 
wa-aklila mekfrena, emmu la-Amanu 3 el Amlakena ...), f. 87a. 

(... Na c a tafa££afr meslena, o-Gabre 3 el, liqa mala’ekt ...), f. 90a. 

(Ne'uke, k w ellekemu mahebara mala 3 ekt wa-liqana agaJezt 
wa-^el^anat ...), f. 90 b. 

(... wa-heyyanta agqa qappala [qagala?] wa-k w aha bena Masqal 
qeddus, c ega sabea za-awrada lottu la-Yes(iaq ...), f. 91a. 

(Menta nebl ba 3 enta abdan wa-ekkuyan ella yeblu: Inesagged 
la-Maryam ...), f. 91 a * 

(23) Ff. 93b-94a: Reading from the Wagara Maryam for the 21st of 

Maggabit. 

The Holy Family goes to Nazareth. 

(24) Ff. 9^-a-101b: Anonymous homily on the Annunciation for the 29th 

of Maggabit. 


33 


EMML Pr. No. 2044, cont. 


Wright (EM) CCXVI, 8, p. 144. 

(a) Ff. 94a-96b : The main part of the homily. 

(Ba-sema Ab ... Dersan ba’enta za-zenawa Gabre’el mal’ak 
la-Egze ’etena Maryam ama ... za-darasa latti, galota 
... Mag ’a Gabre’el mal’ak za-bottu ma c etaba Masqal 
wa-yegawwer batra esat . . . ) 

(b) Ff. 96b-97a: Praises of the Virgin Mary by the Apostles 

and the Prophets. 

(gaba waddasewwa gawareyat wa-Nabiyat wa-yebelewwa: 
0-Maryam, ba-weddase neweddesakki , wa-na c abbeyakki, 
wa-nesebbegakki, wa-ne ’emmehakki, wa-ne se ’elakki, 
wa-nastabaqq w e c akki ba-k w ellu gize ...) 

(c) Ff. 97a- 98a: Prayer to Our Lord Jesus Christ, the Son of 

Mary, by the martyrs . 

(gaba darasu sama c tat: O-Ege ’etena [ sic ] Maryam, itezkeri 
abasahomu la-sab 3 ella mas 3 u yom wa-agme c u ella hallawu 
gubu’an westa zatti beta Krestiyan, ella aqrabu gellina 
lebbomu la-sami c a semeka. Fetag •••) 

Concluded with a prayer of St. Mary: 

(Wa-tebe Egze’etena Maryam kama-ze: Eweddeso wa-edarres 
enza-a 3 akk w eto wa-ebarreko . . . ) 

(d) F. 98ab : Praises of the Virgin Mary by the Apostles and the 

Prophets (different from the preceding entry). 

(gaba waddasewwa gawareyat wa-nase 3 ewwo ella em-gawareyat 
qeddusan wa-yebelewwa: Effo kehelki ^awiroto ...) 

(e) Ff. 98b-100a: Dialogue between the Angel Gabriel and St. 

Mary at the time of the Annunciation. Its relationship with 
Wright (BM) LXXVI, p. 46, cannot be established from his 
description. 

(Za-kama zenawa Gabre’el la-Egze ’etena Maryam ama ... 
gaylu la-Ab za-warada yehder ba-mahe^ana la-Dengel . . . ) 

(f) Ff. 100a- 101b: The story of the conception of Our Lord. 

(Nagar za-kama gan£at Egze ’etena qeddest Maryam, 

Mariha[m], emma Amlak, em-qedma te?;nesso, enza hallawat 
7 c amata wa-waradat teqdag maya . . . ) 

(25) F. lOlab: Reading from the Nagara Maryam for the 21st of Miyazya. 

The child Jesus accused of killing Jewish children. 

(Ba-sema Ab ... Agazewwo la-Egzi’ Iyyasus wa-wasadewwo gaba 
hallo abdentihomu la-daqiqomu, kama yeqtelewwo . . . ) 

(26) Ff. 102a-105a: Anonymous homily on the Nativity of Our Lady Mary 

for the 1st of Genbot. 

The homily covers the history of St. Mary to the birth of Our 
Lord. Though the content is similar to entry (13) above, this 
homily has more interesting details. For a similar composition 
(but not the same text), see Magegafa ledata la-Maryam , edited 
by M. Chaine, "Apocrypha de b. Maria virgine. Liber Nativitatis 
Mariae" in CSCO, Script. Aeth. textus. Series Primus, t. VII, 

Rome (1909), pp. 3-19. 
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(Ba-sema Eg" Ab, ahaze k w ellu c alam / wa-ba-ma [sic] Eg" 

Wald, za-laftakihu [ sic ] la-Addam / abuna, wa-ba-sema Eg" 

Manfas Qeddus, c arabona pagga feggum / enza 3_ ba-akal ... / 

... Kama-ze yebe ba-les_san dekum / la-kebra ledata la-Egze 3 etena 
Maryam / ... Wa-hallo 1 be’esi aragawi za-semu Iyyo’aqem, 
farahe Eg" we 5 etu wa-sadeq, wa-yabawwe c q w erbano . ..) 

(27) Ff. 105a-106a: Reading from the Nagara Maryam for the 21st of 

Genbot. 

(28) Ff. 106a-107a: Reading from the Miracles of Mary for the 21st 

of Genbot. 

The appearance of Oar Lady Mary to the Moslems who spent the 
night at the ruins of Dabra Metmaq (i.e., Dayr al-Magtas). 

( 29 ) Ff. 107a-108a: Reading for the 2nd of Genbot. 

History of the burning down of Dabra Metmaq. 

(Ba-sema Ab ... Nezennewakkemu, ahaweya fequran Krestosawiyan, 
weluda Beta Krestiyan, wa-nenaggerakkemu zena nagar za-yekawwen 
westa beta K rest iy an za-^ienegt ba-sema ... amen. Seme c uni 
zenaha la-Egze 3 etena Maryam, Waladita Amlak, ella taf aqqeru 
zekra . . . ) 

(30) Ff. 108a- lib: Reading from the Nagara Maryam for the 8th of Sane. 

The Holy Family in the land of Derdes. 

(31) Ff . Illb-ll4a: Reading from the Nagara Maryam . 

The Holy Family moves from Edomeyas to Disoran. 

(32) Ff. Il4a-115a: Reading from the Nagara Maryam . 

The Holy Family comes out of a cave and goes back to Derdes. 

(33) Ff. 115b- 117b: Reading from the Miracles of Mary for the 20th 

of Sane. 

The attempt of the monk Yolgannes to save Dabra Metmaq from being 
burned down by the messengers of the Kalifa. 

(34) Ff. 117b- 122b: Homily by Basil of Caesarea on the construction 

of the Church of St. Mary, for the 21st of Sane. 

Wright (BM) CCXVI, 12, p. 144; and EMML 1496 5)- 

(35) F. 123ab: Reading from the Nagara Maryam for the 21st of gamle. 

Jesus is punished by his mother for breaking the jar when ordered 
to fetch water from the river. 

( 36 ) Ff. 124a- 133b: The Glory and the Mourning of Mary [Laha Maryam], 

by Cyriacus of Behensa, for Good Friday. 

(37) Ff. 134a- 15 lb: Dersana ( Weddase ) Maryam . 

A collection of homilies written in a rhyming composition for 
the different feast days of Our Lady Mary. The collection is 
called Dersana Maryam , f . l40a and colophon, f. 158b, and some- 
times Dersana Weddaseha , f . 134a and passim . The homilies in 
(12), (20) and (22); the Enzira Sebhat wa-qarna zammero edited 
by Marcus van den Oudenrijn in CSCO , vol. 208, script, aeth., 
t. 39 (i 960 ); the three Anaphoras of Our Lady Mary, G w as c a , 

Ma c aza qeddase and Enbala tafalfro (e.g. Berlin MS. Or. Oct. 

2168, ff. 153a- 158b)"; the Arganona Weddase; and this Dersana 


35 


EMML Pr. No. 2044, cont. 


Maryam are all similar, in their composition, to that of the 
Sa c at at za-lelit or Horologium of the Night Hours, by Abba Giyorgis 
of Gaseppa. For more, see EMML 1838 . The refutations of the 
anti-Marian heretics in this dersan are composed in the language 
of the famous Magejpafa mesfrir by the same Abba Giyorgis of Gaseppa. 
See, for example, the incipit of the entry at f. l43ab; cf. also 
f. l44ab. The introduction of each homily is a confession of the 
Trinity like the one in the Enzira Sebfrat , op. cit . The composi- 
tion of the Dersana Maryam was completed at least by the end of 
the reign of Emperor Zar’a Ya'eqob (1434-1468), for it was copied 
in ink of gold by the Emperor's chief scribe, Strelcyn (Accademia) 
no. 25, p. 89 . The homilies do not always have a special title. 
What is given below as a title for each of them is what seems 
to be suitable to the contents. 

1. Ff. 134a-137a: Homily for the 21st of ferr: Our Lady Mary 

in the Old Testament. 

(Ba-sema Ab ... Ba-sema Eg" Ab, la-mahedara Waldu 
za-rassaya kiyaha / wa-ba-sema Eg" Wald, za-tawalda 
wa-tasab 3 a emenneha / wa-ba-sema Eg" Manfas Qeddus, 
za-qaddasa wa-anpejpa / wa-ba-sema ye 3 eti Maryam, 
mele c ta fe^sejpa / c a c atteb gaggeya la-wa£ina 
weddaseha / la-emma rakabku mogasa ba-qedmeha / 
egelgef nestita em-bez£ia weddaseha / tawaltiwaya galota 
zi’aha / effo c egub zekra dengelennaha / tadangalat 
teqqa ... amen. Seme c u, o-fequraneya, engerkemu 
c ebaya wa-kebra la-emma bagge c ... Wa-ye 3 ezeni egejgef 
ba-idelwateya / dersana weddaseha la-nege^teya / . . . ) 

2. Ff. 137a-139a: Homily for the 21st of Yakkatit: The Pact 

of Mercy [Kidana Mejgrat]. 

(Ba-sema Ab ... Ba-sema Eg" malfclh edomawi / ijayla a^nan 
aryamawi / za-enbala tent qadamawi / za-enbala tafgamet 
da&arawi / enbala emm samayawi / za-enbala ab medrawi / 
za-enbala c adb nolawi / wa-enbala sabsab mar c awi / 
enbala geljgut Esra’elawi / enbala &ati 3 at nazrawi / 

... Seme c u, fequraneya, c ebaya wa-kebra la-Egze 3 etena 

Maryam, bezawita k w ellu c alam, tetle c al fadfada ) 

3- F. 139 a b : Homily for the 21st of Yakkatit: Prophecies 

about St. Mary. 

(Ba-sema Sellus qeddus za-iyyetnaggar / £enta hallewotu 
za-iyyet 3 ammar / negu£ we’etu za-iyye6sa c ar / wa-lalihu 
yesayyem wa-yese c er / la- c alama c alam yenabber / gedqa 
wa-megwata yafaqqer ’/ ... Neqaddem ba-rade 3 eta 
Egzi 3 ablger Egzi 3 ena / wa-negejpef ba-waddeso dersana 
Maryam negestena / em-bezu|i ebaya wa-kebra ahzigana / 

... Ne c u, k w ellekemu ajizab, nastabge c a la-Maryam Dengel / 
ba 3 enta za-waladatto la-hayl / ... 

4. F. l40ab: Homily for the 21st of Maggabit: "Comparisons" 

of Mary. 
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(Ba-sema Sellus Qeddus a’ammen, [ la-Ab (MS. omit)] kama 
kona Ab [ sic ] na 3 ammero, wa-la-Waldeni kama kona Walda 
na 3 ammeno, wa-la-Manfas Qedduseni kama kona Manfas Qeddus 
[ sic ] na 3 ammeno, wa-iyyefalles kawina Ab haba kawina 
Wald ... Wa-ba 3 enta-ze netga c azomu la- c arami wa-la-Ayhud / 
Wa-anahi ye 3 eze efaqqed dersana Maryam kama astawaded / 
la-kebra dengelennaha, enza esagged / ... Seme c u, 
fequraneya, ebadeya, dagemit samay enza ebla . . . ) 

5. Ff. l40b-l4la: Homily for the 21st of Miyazya: The Glory 

of Mary. 

(Ba-sema Eg" Sellus za-iyyetlellay / manker sem wa- c ebay / 
negu£ we 3 etu ba-medr wa-ba-samay / ba-ba^ir wa-ba-qalay / 
za-yanasse 3 o em-medr la-naday / ... amen. Neqaddem 
ba-rade 3 eta Eg" weddaseha ba-dersan la-Egze 3 etena Maryam, 
emma berhan, la-emma 6amra Eg" mekreni . . . ) 

6. Ff. l4la-l42a: Homily for the Nativity [Ledata] of Our Lady 

Mary. 

(Ba-sema Eg" Sellas [ sic ] za-yetwahad ba-tesbe c tu / Amlaka 
amalekt ba-malakotu / wa-negu6a nagast ba-mangestu / esma 
ma£iari wa-mafqare sab 3 we 3 etu / ... amen. Sema c , samay, 
wa-agme c i, medr, c ebaya ...) 

7* F. l42ab : Homily for Dabra Me£maq: About the Miracles of 

Our Lady Mary at Dabra Mepmaq. 

(Ba-sema Eg" Sellus za-yetwafrad ba-^ellasehu / wa-yes^ellas 
ba-ge^gawehu / em-qedma c alam ... / Dersan wa-weddase 
za-Egze 3 etena Maryam / walatta ganna wa-Iyyaqem / temkepta 
k w ellu c alam / eheta aryam / Aqaddem a 3 ek w etoto la-Eg” 

...) 

That there is no mention here of the destruction of the 
Monastery of Dabra Mepmaq or Dayr al-Magtas shows that the 
homily was composed before the church was burned down by the 
Arabs. According to this homily, St. Mary goes to the 
Ethiopian, if there is one near, rather than to the Egyptians, 
when she appears in Dabra Mepmaq. 

(Wa-la-emma tarakba 1 Iteyoppeyawi em-Krestiyan soba 
yeweggeru, sobeha emmani danbela za-harayo wa-emmani akko 
mandila £a c ada tetmeppo emennehu ... Wa-sab 3 a Iteyoppeyassa 
yetfessehu c abiyya fessefca ba 3 enta za-rakabu zanta kebra 
...) 

8. Ff. l42b-l43a: Homily for the construction of her church 

[frengata beta]: Our Lord constructs a church for_St. Mary. 

(Ba-sema Eg" Sellus za-namalleko / mangala 2 enbala 
aj^ego mangala reb c enbala wasseko / ba-aryam [ sic ] 
wa-ba-amsalihu la-eg w ala emafcieyaw za-lai^ak w a . . . Neqaddem 
ba-rade ’eta Eg" Ab, ba-gaggahu la-Iyyasus Krestos, 
wa-ba-habta Manfas Qeddus dersana Maryam negestena, 
waladita negus [sic] sega wa-dam. Seme c u walabbewu 
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c ebaya Jiayl za-Walda kenya / za-tagabra ba-Qisareya / 
amge 5 a em-haba albo za-faqada 3 a 5 ebana genu* ana ...) 

9* F. l43ab: Homily for the 21st of Sane: Our Lord celebrates 

Mass in the church built by him for St. Mary in Caesarea. 

(See preceding entry. ) 

(Ba-sema Eg" Sellus za-iyyegeddaq £enta hallewotu / 
za-iyyet 5 awwaq mawa/ela mangestu / [...] la-ed 
za-iyyetga§s;as wa-la- c ayn za-iyye£teyyaq / ... Effo 
'egub gebra Amlak tabib la-za-yesamme c o gerum la-af . ..) 

This homily refutes the heresy of those who refuse to prostrate 
themselves before Our Lady Mary. 

(Wa-ye 5 ezeni nenger zalafahomu la-geljgewana lebb, 

Jgeguzana haymanot, ella yeblu: La-Maryam inesagged ...) 

10. Ff. l43b-l44a: Homily for the 21st of gamle : Mary the Cloud 

[ dammana ] . 

(Ba-sema Eg" Sellus enbala leleyo / Ab wa-Wald wa-Manfas 
Qeddus ba-tasammeyo / ... amen. Seme'ewwo la-Iyyob 
nabiyy . . . ) 

11. Ff. l44ab: Homily for the Conception [gensata] of St. Mary: 

Refutation of the heresy of those who say that the incarnation 
of Christ was not from Mary, but eternal. 

(Ba-sema Eg" Sellus za-enbala tafaLfo / Ab wa-Wald wa-Manfas 
Qeddus enbala tawale^o / 1 amlak enla [ sic ] tamayfo / ... 
amen. Nengereke zalafahomu la-abdan sab 5 ella yeblu: 

Ina§ 5 a £ega negujia Eg" em-Maryam Dengel, alia nabara 
em-qedma c alamlabiso !§ega ba-ar 5 aya Addam. Wa-netinassa 
nebl ba-ijayla Maryam: Ilabsa 6ega za-em-qedma c alam . ..) 

12. Ff. l44b-l45b: Homily for the Assumption [Felsata] of Our 

Lady. 

(Ba-sema Eg" fa£ana [ sic ]/wa-ba-sema Eg" Wald latiak w ina / 
wa-ba-sema Manfas Qeddus gabarina / wa-ba-sema Maryam 
Egze 5 etena / wa-ba-sema k w ellomu gadqan abawina / 
netmayajeke tawakilana / wa-neballo la-Say^an edwena: 
Nekehedakka, Sayfan sala’ina /ba-qedma Beta Krestiyan 
emmena / ... amen. Tan&e 5 ike, [ sic ] o-weluda berhan, 
wa- c areyu [?] dersana Maryam nege^tena / Waladita Amlak 
temkehtena / effo e?ub ...) 

13- Ff. l45b-l46b : Homily for the 21st of Najgase: Mary "the 

white dove with silver wings." Ps. 64, l4. 

(Ba-sema Eg" sellu£ za-yessebba^i / gadeq wa-negfc / sellul; 
wa-bewweh / £abib wa-yawwah / negug wa-masijg / . . . amen. 
Nenqalg, o-fequraneya, em-newama Igaket / kama newaddessa 
la-Egze 5 etena Maryam, emma malakot / ba-k w ellu sa c at / 
ba-kama tabehla ba-mazmura Dawit / kenafa regb ... /) 

14. F. l46ab: Homily for gedeneya: On the miracle which the icon 

of Our Lady worked in Dabra gedenya. 

(Ba-sema Eg" Ab za-yet[iellad mawatela neg^u / em-qedma 
kokaba geba[i la-Wald za-waldo em-kar^u / kama gamr ja c ada 
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&e c erta re 3 esu / ... amen. Seme c uke, fequraneya, 
ta’ammera wa-mankera za-gabra Eg" kenya / la-Maryam emmu 
ba-hagara gedeneya / . . . ) 

The author cites the miracle of the icon to refute the heresy 
of those who object to "worshipping with a [tabot]" and pros- 
trating themselves to the icon of Mary. 

(Seme'uke, o-sellulana lebb, ella teblu: Lh-ment tamalleku 
ba-tabot za- c e£ wa-la-ment tesaggedu la-6e c el la-za-gabro 
eda . . . ) 

15* F. l47ab: Homily for the 21st of Maskaram: The importance 
of celebrating a memorial day for St. Mary every month. 
(Ba-sema Eg" freyaw za-iyyemammat [ sic ] / befciuta hallewo 
enbala £ent / wa-behuta seljan za-enbala tafgamet / . . . 
amen. Ba’enta menteke inegabber tezkara la-Maryam 
la- lla-war jju . . . ) 

This section has a refutation of the heresy of the so-called 
Stephanites which is very similar to the supplication for the 
Miracles of Mary by Giyorgis of Gaseppa (see EMML 2021, f. 

24b and Magehafa sa c at at (Tensa 3 e Zaguba 3 e, Addis Ababa, 1952 
E.C., p. 149) and the Supplication for the Cross that is also 
probably by Abba Giyorgis, (see EMML 2021, ff. 4a and 5a.) 

( . . . Eg" kebur za-tapalba bottu / wa-taqaddasa ba-damu / 
ba- c elata c arb ama Jpemamu / ba-qedma gawareyatihu, enza 
tebakki emmu / marira Maryam emmu / Wa-ba 3 enta-ze kebur 
we’etu masqalu qeddus / c arata hemamu la- I" K" / 
La-Maryameni . . . ) 

16. Ff. l47b-l48a: Homily for the 21st of feqemt: Mary, the 

rod of Aaron. 

(Ba-sema Eg" Sellus nesebbefcio / la-medr za-arbaba 
wa-la-samay za-saf^o / za-yekl amsiyo wa- c adi agbebo / 
beguha awhedo wa-heda£a abzebo / . . . amen. Menta enka 
ebl esma ta’asra lessaneya / wa-tagallala lebbeya / 
wa-ta 3 anbaza hellinaya, soba fadfada ...) 

17. Ff. l48a-l49a: Homily for Dabra Q w esq w am: On the sojourn 

of the Holy Family in Dabra Q w esq w am. 

(Ba-sema Eg" Ab za-yessellas ba-akalu / wa-yetwahad 
ba-amsalu / za-fa£ara c alama ba-Manfasu wa-ba-Qalu / 

. . . amen. Abattem gaggeya ba-mabetama Bellas! Qeddest, 

Ab wa-Wald ... Ewe^en ba-rade 3 eta Sellase / zekra 
Maryam ba-weddase, akko delwateya lita kama eweddesa 
[ sic ] la-nege^t, alia . . . ) 

18. F. 149 ab : Homily for the 21st of 0edar: Mary (symbolized 

by the Ark of) Zion. 

(Ba-sema Eg" Ab semu / za-manker we 3 etu ba-aryam[u] / 
la-mala’ekta samay fa£arihomu / wa-la-zamada eg w ala 
■ emabeyaw labak w ihomu / . . . amen. Effo ekl gejpifa 
wa-targ'femo / c ebaya zekra la-Maryam ba-astabamemo / . ..) 
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19- Ff. l49b-150a: Homily for the 3rd of Tahsas: History of 

Mary to the circumcision of Our Lord. Entries (13) and (26) 
above deal with the same topic. 

(Ba-sema Eg" Ab Amlak qana c i / hayl wa-mawa c i / za-yere 5 i 
k w ello wa-iyyastare 5 i / ... amen. Ahatem gaggeya ba-mahetama 
Maryam Dengel) 

The information that the author gives about himself is 
insufficient to identify him: 

(Wa-litani ba’enta za-gatiafku nestita em-bezu& c ebaya / 
be’esi geyyur za-Iteyoppeya / tare’eyanni gagga Maryam 
emma Kenya / em-batira £iazan tekunanni geleya / . . . ), f. 150a. 

20. F. 150ab: Homily for the 21st of Tah&as: On the glory 

[ c ebay a wa-kebra] of St. Mary. 

(Ba-sema Eg" negu£ ba-bba-geggawehu za-ye Bellas / ba-1 
seltan wa-ba-1 Qal wa-ba-1 Manfas / ba-afa Kirubel 
za-yetqeddas ~f esata Ijeywat za-iyyetga£sai§ / ... amen. 

La-ment enka ebl esma halqa k w ellu mawa c eleya ba-kantu 

...) 

( . . . Iyyajgalleq zena nagara / ba-qala masanqo wa-ba-enzira / 
la- c alama c alam la-gemura / . . . ), f. 150b. 

21. Ff. 150b-151b: Homily for the 22nd (of Tahsas: On the writ- 

ing by Bishop Daqseyos of the Miracles of Mary. 

(Ba-sema Eg” hellew za-albottu tent / wa-ljeyaw za-albottu 
tafsamet / negus we 5 etu za-sayyem [ sic ] wa-yese c er 
nagastata / wa-we 3 etu za-fa^ara sab 5 a wa-mala 5 ekta / ... 
amen. Egejjef dersana weddasejga la-Egzi ’etena qeddest 
Dengel ba-2 Maryam, emma fe££e|ga, tawakkilana kiyaha . . . ) 

(38) Ff. 152a-159b: Vision of Our Lady Mary [Ra’eya Maryam] by John, 

son of Zebedee. 

Edited by M. Chaine, Apocrypha de Beata Maria Virgine , CSCO , 
vol. 39, Script. Aeth., t. 22, (I9& 5 ), pp. 53-80. 

(Ba-sema Ab ... Krestos Amlakiya wa-tasfaya, wa-Egze ’eteya 
Maryam sa’ali lita ... amen. Dersan za-begu c wa-qeddus 
Yofrannes, walda Zabdewos, ba’enta c ebay a wa-kebra la- 
Egze 5 etena . . . ) 


Varia: 

(1) F. 24b: Record of the sale of land by Zallalaw Hamdi to Abba 

gayla Mika 5 el, in 1912 E.C. (= 1919/20 A.D.). 

(2) F. 24b: A note on taxes [geber] for the monastery. 

(3) F. 83a: Settlement of a dispute on land between the Deputy Abbot 
[Afa Marnher] Walda Sellase and Kasa. 

(4) F. 83b: Settlement of a dispute over land between Ato Lemanaw 

and Abba Gabra geywat. 

(5) F. 151b: Record of the sale of land by Abagaz Sisay to Abba Habta 

Gabre’el Abagaz, in 1949 E.C. (= 1956/7 A.D.). 
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( 6 ) F. 151b: Record of income in grain for the monastery, 1946 E.C. 

(= 1953/4 A.D. )• 

(7) F. 151b: Record of the sale of land by Asmara Takla Yofrannes 

to Abba Habta Maryam, 1950 E.C. (= 1957/8 A.D.). 

( 8 ) F. 159a: A note on land transaction by assignment by the monastery 

from Arragaw Tekku to Agamsa. 

Miniatures : 

(1) F. lb: St. George and the dragon. 

(2) F. lb: A teacher with his pupils (?). 

( 3 ) F. 2a: Madonna and Child. 

Ornamental designs, ff. 4a, 25a, 62b, 134a and 152a. 

Simple designs, ff. 45b, 52a, 53a, 69 a, 83 b, 102a, 117b, ll 8 b and 124a. 

Copied by Eraqlis for Be?; 'a Giyorgis (colophon, f. 152a), who donated it 
to the Monastery of £ayq Es^ifanos, f. 24b. There is also a prayer for 
Arkaneyos, f. 151b- 

Ff. la, 3ab, 159b-l60b blank. 

Ff. lb -2a, 63b, 64b-65a, 107b-108a, 117b, ll 8 a and 153a filmed twice. 
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Monastery of gayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 31 x 76.5 cm., l89ff. (numbered 1 to 187, with the leaf after 
f. 9 unnumbered and number l45 given to two leaves), 3 cols., 38 lines, 
copied during the l4th year of Emperor Iyyasu (i), f. 5a (= 1695/6 A.D.). 


DEGG W A 

Ff. 5a-l86b: Antiphonary for the year [Degg w a]. 

(1) F. 5a: Introduction. 

According to the introduction, this Degg w a is a revision by Abba 
Gera and Ragu’el in response to a command of Emperor Sarga Dengel 
(1563-1597) to revive the use of the Degg w a in the Orthodox 
Church. There were apparently those who were against the use 
of the Degg w a in the churches. 

([Ba-sema ...] qeddu^ ba-^ellasehu za-y;etwattad / za-iyyetwellal; 
wa-iyyetba 3 ad / za-1 yeggellay wa-za-1 yessaggad / galgafna 
ma&eleta Yared za-yedammes kama nag w adg w ad / wa-ba-hayla 
qallu ne'ud / ... Tagelgfa zentu mazgab za-yetbahal semu, 
ba-rade 3 eta Iyyasus Mo 3 a, za-astagabe 3 ewwo Abba Gera wa-Ragu 3 el 
em-bezuji maga^iefta Degg w a. Wa-mekneyata astagabe' otomussa 
kona ba-te’ezaza negu&ena, Sarga Dengel, esma qan c a qen'ata 
manfasawita soba re 3 ya kama £af c a temeherta mazmur za-Yared, 
za-sar c ewwo abawihu abawihu [ sic ] ortodoksaweyan, ba-astahaqerotomu 
la-sab 3 qana c eyan wa-gala 3 eyana temhert, ella astamasalewwo 
ba-tawnet wa-ba-zafan. Tamme c a negus, mafqare temhert, 
wa-yebe : Za-sar c u abawina inenset ...) 

(2) Ff. 5a-64a: Season of Yofrannes. 

(Ye ba-1: Be£u c anta, Yojiannes, za-hallawakka ta 3 mer wa-tafrawwer 
qedma Eg", galli . . . ) 

(3) Ff. 64b-106b: Season of Astamhero . 

(Wazema za-astamhero za-sanbat. Mahari za-albo ma c at, negufr 
za-albo reseat, sadeq we 3 etu za-albo &a£i 3 at, mak w annen we 3 etu 
za-iyyadallu la-gagg, sar c a sanbata la-sab 3 c erafta ...) 

(4) Ff. 106b-107b: Index of type melodies [Anqaga halleta]. 

(5) Ff. 107b-108a: On the ecclesiastical seasons. 

On when to hold me he 11a services^, f. 107b. 

(goma Nanawe la-emma rakabka 1 wassek mehella ba c ala 50 
terakkeb wa-ba- c elata ...) 

On when to chant Abun , f. 108a. 

The division and names of the seasons, f. 108a. 

Biblical readings for the consecration of a church, f. 108a. 

(Mazmur za-beta Krestiyan qedma qeddase, wa-soba tanasse 3 
tabota mesla k w ellu newayu . . . ) 

Biblical readings for the prayer of Mehella, f. 108b. 

(6) Ff. 109a-130a: goma degg w a . 

(Ba-maijetewa derara gorn ... Ba-2. Za-warada em-la c e.lu Ayhud 
saqalu wa-mdmma iyya 3 emaru . . . ) 
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(7) Ff. 131a-l86a: Season of Easter [Fasika]. 

(Me It an za-ba c ala Fasika. Yom fei^ega kona ba-sanbata 
Krestiyan, esma tanse’a Krestos emmutan, qaddasa wa-akbara 
emk w ellon mawa c el . . . ) 

(8) F. l86b: Wine lines of chant overlooked when copying [ za-taras c u] . 

This part was copied by Waq’a febab Gabra Maryam Abetaw. 

The office for Abuna Iyyasus Mo 5 a has been copied in a different 
hand in the blank spaces on ff. 60ab and l47ab. 


Varia: 

(1) F. la: The isolated name of Asb.a. 

(2) F. 2b: Three short lines from the beginning of Salast za-ffawareyat . 

(3) F. 4a: Childish pen trial, Ba-sema Ab .... 

(4) F. l86b: Wame of Degg w a teachers through whom the traditional 

chant has been transmitted. 

(Mazmuressa wag 5 a em-Aksum, qedma wa-dehra, haba Dabra 
Egzi ^abger, wa-ba-Dabra Egzi’abger tamegra em-Abba Giyorgis 
Lessana c Efrat, marahi za-Beta Legem, wa-em- Less ana Abba 
Qala Ab maharo la-Qala ‘Awadi, mamger za-Dabra Libanos, 
wa-em-ze . . . ) 

Miniature : 

(l) F. l87a: A full-size cross with small crosses around it. 

Copied by the beautiful hand of the original owner, Magetama Krestos, f. 5a. 
Ff. lb-2a, 3ab, 4b, 130b and 187b blank. 

Ff. 45b-46a, l64b-l65a and l80b-l8la filmed twice. 
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Monastery of gayq Esjifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 36 x 29 cm., 196 ff. + 12 scattered letters on paper coming 
after f. 196b, 1 col. (ff. 171a-194a: 2 cols.), 22 lines dated (f. 194a) 
1902 EC (= 1909/10 A.D.). 


PSALTER 

Ff. 3a-195b: Psalter [Dawit]. 

(1) Ff. 2a: Introductory prayers. 

(Sebhat la-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus la- c alam wa-la- c alama 
c alam. Sa’ali lana, qeddest Dengel Maryam, metirata Krestos 
Waldeki, yatiawweganna em-aryam. Sa 3 al lana, Dawit ...) 

(2) Ff. 3a-5b: Image of David [Malke’a Dawit]. 

(Ba-sema Ab wa-Wald . . . Em-serwa c Esey esma saragka 
wa-em-ma]je?iana la-Rut / yastaba§ge c uka ba-enta-ze ba-nebaba 
k w ellu sebhat / o-be^u' negusa Esra’el, Dawit / esma 
tarakba wa-takasta bafcreya wesa^ay fteywat / em-mazgaba 
karsa la-Maryam, za-laka walatt / Salam la-zekra semeka 
westa fatla mazmur za-tawadada / . . . ) 

(Za-sallaya zanta malke'a Dawit ba-feggame 100 wa-50 [i.e. 
after the 150 Psalms ] , kebru we’etu 30; zassa yegelli 
ba-bba-fe££ame 50 [i.e. after every 50 Psalms], kebru 

we’etu sessa; wa-zassa yegelli ba-b ba-feg;g,ame 30 [i.e_. after 

every 30 Psalms], kebru we 5 etu 100 . La-Dawit dagami 12 
mala’ekt yewardallu), f. 5b. 

(3) F. 7b: Laymen's Prayer [galot za-me >emanan], in Amharic. 

(0-Egzi 3 eya I" K", Addamen ka-Si c ol ...) 

(4) F. 8a: hymn to the Cross, Masqal foaylena . 

See EMML 1391-3 (8) and 8. 

(5) F. 8b: Hymn to King David, Na c a habeya, Dawit . 

See EMML 1390 (10). 

(6) Ff. 9 a_ l45b: 151 Psalms of David [Mazmurata Dawit] with a 

concluding prayer of 12 Lines. 

(7) Ff. l46a-159b: 15 biblical Canticles [Mafraleya nabiyat]. 

(8) Ff. l6la-170a: Song of Songs of Solomon [Ma^aleya mafcaley]. 

(9) Ff. 171a- l83b: Praises of Mary [Weddase Maryam]. 

(10) Ff. l83b-l88b: The Gate of Light [Anqaga berhan]. 

(11) Ff. l88b-190a: Hymn, "The angels praise her" [Yeweddesewwa] . 

(12) F. 190ab: Benediction, Mafraranna Ab . 

(Mafcaranna, Ab, halle luya; taSahalanna, Wald, halle luya, 

Manfas Qeddus majiari, tazakkaranna ba-^ahleka 3 gize bal. 

Laka nefennu seb[iata wa-laka na'arreg akk w ateta ...) 

(13) Ff.- 191a-193b: World chronology, including the Kings of Ethiopia, 

to Menelik II. 

(14) F. 194b: Concluding prayers that are basically a repetition of 

the introductory prayers, f. 2a, except that there is an invoca- 
tion of the prophets, Sa 3 alu lana, nabiyat , in place of the 
invocation of King David. 
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(15) F. 195b: Concluding prayers that are again a repetition of 

the introductory and concluding prayers, ff. 2a and 194b, except 
that here an invocation of Solomon replaces those of King David 
and the prophets. 


Varia: 

(1) F. 196a: Record of a sale of land by fazmitu £ufa to Abagaz 

Kasa in 1939 EC (= 1946/7 A.D.). 

(2) F. 196 a: Record of a sale of land by Ato gaddis Zallaqa to Abba 

Walda Iyyasus. 

(3) 12 unnumbered letters microfilmed after f. 196b. I assign to 
each a letter according to the order in which they appear in the 
film. If two letters appear in one frame, the upper letter 
precedes the lower one: 

(a) A letter from Qesa Gabaz Abba gaddis Gabra Sellase to the 
monastic community of gayq Es£ifanos listing the donations 

. made to the monastery by Major General Abbaba Walda Sellase, 
dated Miyazya ll/60 EC (= April 19, 1968 A.D.). 

(b) A letter of receipt by Qesa Gabaz Walda Giyorgis for the 
monastery of land revenue from Ato gaddis Zallaqa, dated 
Taji&iiA 19/64 EC (= December 28, 1971 A.D.). 

(c) A letter from the office of the diocese of Wallo to Mamher 
Hayla Maryam gayla Iyyasus, the administrator (abbot) of 
the Monastery of gayq, asking him to give assistance to 
Professor Chojnacki and Dr. Kenafa Regb Zallaqa, both from 
Haile Selassie I University, who are coming to the monastery 
on a trip; dated Genbot 30> 86 EC (= June 7, 1974 A.D. ), 
numbered 3681/66, signed by Abbaba Dam ... 

(d) Receipt of a receipt written to Qesa Gabaz Walda Giyorgis 
about land revenue [fere geber]. The signature is illegible; 
dated, Wahase 2/6l EC (= August 8, 1969 A.D.). 

(e) A note: "Abuna Iyyasus Mo 3 a yagafut wangel ba-gayq gadam, " 

apparently a reference to EMML 1832. 

(f) A letter from Qannazmac ‘Alamu KaAa to the community of 
gayq Walda Nag w adg w ad mentioning his donations to the 
monastery; dated Yakkatit 26, 65 EC (= March 5, 1973 A.D. ). 

(g) A letter from Mamher gayla Maryam (the administrator [abbot]) 
of the Monastery of gayq to the district court of Tahulladare 
informing the court that Qesa Gabaz Walda Giyorgis is 
authorized to collect taxes due on land assigned to him; 
dated Yakkatit 18, 66 EC (= February 25, 1974 A.D. ) and 
numbered 40/66. 

(h) A letter containing a copy of the will of Abba Gabra geywat 
gaylu sent to the district court of Tahulladare; it is signed 
by Mamher gayla Maryam and dated Hamle 1, 59 EC (= July 8, 
1967 A.D. ). 
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(i) A letter of Mamher gayla Maryam, the c Aqqabe Sa c at of gayq, 
to Abuna Gabre 3 el, the Metropolitan of Wallo, asking for 
chrism [meron] ; dated Teqemt 1, 65 (= October 11, 1973 
A.D. ) and numbered 6 / 65 . 

(j) A letter from the office of the diocese of Wallo to the 
Monastery of gayq asking that assistance be given to Abba 
Wandemm Agannahu Damesse, who is coming to the monastery 
to consult the Acts or Martyrdom of St. Stephen [Gadla 
Es£ifanos]; dated Miyazya 11, 66 EC. (= April 19, 1974 
A.D. ) and numbered 67 / 66 . 

(k) A letter from Wayzaro Zawde Asan to Qesa Gabaz Abba Walda 
Giyorgis, telling him that she has won a court case by his 
prayers, dated gamle 14, 65 EC. (= July 21, 1973 A.D.). 

(l) A letter from Wayzaro Taddalacc Gabra Sellase to the Monastery 
of gayq, asking them to leave Afa Mamher Walda Giyorgis in 
charge of the landed property of her brother, Qesa Gabaz 

Abba Addise (gaddise), which she is now inheriting. 

Miniatures : 

(1) F. 6a: "The legend of the man in the pit," from the Book of 

Barlaam and Josaphat. The creatures that gnaw at the tree are 
"two mice" and not "two locusts" as in E. A. Wallis Budge, which 
shows either that the work was translated twice or that the copy- 
ist has corrupted ana gut to anabe^t . See E. Cerulli, "The 
'Kalilah wa-Dimnah' and the Ethiopic 'Book of Barlaam and Josaphat' 
(British Museum Ms. Or. 534)" in JSS vol. 9”1964 ( 1969 ), pp. 75-99J 
and Getatchew Haile, "The 'Kalilah wa-Dimna' and the 'Mazmura 
Krestos, ' " Proceedings of the Fifth International Conference on 
Ethiopian Studies , Chicago (forthcoming). 

(2) F. 6b: "A tree planted by the rivers of water" (Ps. 1, 3)* 

(3) F. 7a: "Blessed is the man (Daggazmac Wale) that walketh not 

in the counsel of the ungodly . . . and he readeth his law day and 
night" (Ps. 1, 1-2). 

(4) F. 8a: The Holy Cross. 

(5) F. 8b: The Holy Cross. 

(6) F. l6a: A young man (Christ?) holding the hand of an elderly 

man (the owner of the manuscript?) each sitting on a chair above 
the decorative design. 

(7) F. 23b: "They part my garments among them" (Ps. 22, 18). 

(8) F. 32a: Diptych. 

(a) Burying a dead man, (Ps. 31,12). 

(b) Two ladies holding a broken jar [gan], (Ps. 31,12). 

( 9 ) F. 32b: A man falling from horseback (Ps. 33,17)« 

(10) F. 35a: A cherub. 

(11) F. 43b: Diptych. 

(a) Isaiah and Hezekiah (in the Temple?). 

(b) Overthrow of the army of Sennacherib. 
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(12) F. 44a: Harts drinking from "the water brooks" (Ps.. 42,1). 

(13) F. 58b: Diptych. 

(a) Two men sitting on cushions and one of them holding a scale; 
caption: Ps. 62,9- 

(b) A man and a woman and two demons in the fires of hell; 

caption: Ps. 62 , 69 * 

(14) F. 68 b: The Nativity. 

(15) F. 80b: An angel falling and being buried like a man (Ps. 82,7)* 

(16) F. 89 a: Two cherubs. 

(17) F. 89 b: Illustrating the interpretation of Ps. 94,11: 

"The Lord knoweth the thoughts of man that they are vanity. " 

There were two men (their end is illustrated here) whose thoughts 
were vanity: one of them feared death and so he always prayed 

to be saved from it. The other feared burial and so he told his 
students that his flesh was medicine for knowledge. They were 
not to bury his body when he died but eat it if they wished to 
be wise men. In response to his prayers, God revealed the water 
of life to the one who feared death and told him that whoever 
was baptized with it would never die. He straightway carried a 
jar full of it to be baptized with it in a place where no one 
else might benefit from it. God, who did not approve the plan 
of the man, broke the jar (in this miniature, an angel, who is 
sitting in the clouds, reaches down with a long stick) over the 
head of the man (here the man is depicted carrying it on his back). 
The water, unfortunately for the man, poured down thus baptizing 
only half of his body.' As for the man who told lies because he 
feared burial, his students could not wait until he died to take 
their medicine. 

( 18 ) F. 96 a: Two trees with birds on them and a dragon on one of 

them; David praying (Ps. 102,5); and a wild donkey (Ps. 102,6; 
the pelican of the wilderness of the Hebrew in the Ge c ez trans- 
lation is a wild donkey [ c adga marab za-gadam]). 

(19) F. 96 b: "A sparrow alone upon the housetop" (Ps. 102,7) and a 

hermit . 

(20) F. HOb: God the Father looking down on a blessed man "that 

feareth the Lord" (Ps. 112,1)/ a lost sheep ( Ps . 119, 176 ), and a 
man giving alms to the poor "delighting greatly in the command- 
ments of God" (Ps. 112,1). 

(21) F. 124a: Daggazmac Wale and his family dining in his house 

(Ps. 128,2). 

(22) F. 124b: DaggazmaJ? Wale and his wife, Wayzaro Sehin, standing 

outside a church, each attended by a servant. 

(23) F. 128b: God fulfilling his promise to David: Solomon is 

receiving the blessing from God so as to sit on the throne of his 
father (Ps. 132,11). See also the 5th strophe of the Wedda.se 
Maryam for Thursday. 

(24) F. 136 a: The enemy persecuting the soul of David (Ps. 143,3); 

David's soul in prison (Ps. 142,7)., and. David in darkness (Ps. 
143,3). * 
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(25) F. 136b: An illustration to interpret Ps. 144,4 "his days are 

as a shadow that passeth away." It depicts a tree that sprouts 
in the morning [nagh], blossoms at the 3rd hour of the day 
[salast], bears fruit at noon [qatr], withers in the afternoon 
[sa'at] and is uprooted in the evening [sark]. 

(26) F. l44a: David killing Goliath, refusing to take the shield 

and javelin offered to him (Ps. 151). 

(27) F. l44b: The anointing of David (Ps. 151). 

(28) F. l45a: David playing the harp (Ps. 151 )• 

(29) F. l45b: The drowning of Pharaoh and his army (Canticle 1). 

(30) F. l60a: The Presentation of Our Lord (Canticle 15). 

(31) F. l60b: Solomon ruling on the case of the two women, each of 

whom claimed the child to be hers. 

(32) F. 170b: St. Mary blessing Ephrem the potter. 

(33) F. 178b: David refusing to drink the water brought to him from 

Bethlehem by his followers who risked their lives by passing 
through the enemy forces. See the 6th strophe of the Weddase 
Maryam for Thursday. 

Decorative designs, ff. 3a, 9 a > l6a, 24a, 33a, 44a, 52a, 59 a , 69a, 8la, 

90a, 97a, 111a, 125a, 129a, 137a, l46a, l6la, 171a, and 190a. 

Stamp of Daggazmac Wale, f. 190a. 

Copied by Qah Geta Mak w annan of Makana Samalt Galawdewos for Daggazmac 

Wale of Warrababbo, colophon, f . 194a. 

Ff. lb, 2b, 195a and 196b blank. 

Ff. 7b-8a and l60a filmed twice. 


EMML Pr. No. 2047 

Monastery of gayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 3a-120b, 125a-l45a: Psalter. 

2) Ff. 121a- 123b: Malke ’a Dawit (Chalne, no. 332). 

3) Ff. l47a-157b: Weddase Maryam . 

4) Ff. 158a- 162a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Document concerning land, f. 120b. 

Drawing: (l) Seated figure with a headdress (crown?) surmounted by a cross 

(= Negu§ Mika’el of Wallo?), f. 54b. 

The headings of the principal sections are richly ornamented. 

The leaf after f. 94 is unnumbered; 88 was skipped in the sequence of leaf 
numbers. — 23 TahSas 1901 E.C. (= 11 January 1909 A.D. ). 
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Church of Me£ Gabata Giyorgis, Ambassal, Wallo 

Parchment, 38 x 31*5 cm. ; 124 + 1 ff., 2 cols., 22-25 lines, donated, to the 
church by the owner in 7419 A.M. (= 1926/7 A.D. ), f. 120b. 


GAD LA GIYORGIS - MAgEJIAFA ANKERO - MAgEgAFA AgBERO - 
MIRACLES OF ST. GEORGE - IMAGE OF ST. GEORGE 

1) Ff. 4a-56b: Acts of St. George [Gadla Giyorgis]. 

EMML 1735. 

(1) Ff. 4a- 11a: The homily of Theodotus of Ancyra. 

(2) Ff. llb-56b: History and Martyrdom of St. George, also by Theodotus, 

f. 53a. 

2) Ff. 56b-64a: A discourse called the Book of Admiration [Magefrafa ankero] 

of the patience of the martyr, with one miracle, f. 60 b. 

Wright (B.M. ) no. CCLXXVIII, 1, d., p. 190; and EMML 1735, f. 101a. 

3) Ff. 64a-69a: Anonymous homily called the Book of the Agreement 

[Magefrafa ahbero]. 

EMML 1735, f. 83 a. 

4) Ff. 69b-120b: Miracles of St. George. 

1. The miracle of Our Lord performed for his martyr St. George, f. 69 b. 

E. A. Wallis Budge, George of Iydda, London, 1930, PP* 113-H9; 

EMML 1366(4); EMML 1735, f. 128aT 

2. The story of Endereyas and his wife who wanted to build a church in 
the name of the martyr, f. 71 b. 

Budge, ibid . , p. 119; EMML 1735, f. 130a. 

3- How the man with an evil spirit was healed when the bishop consecrated 
the new church of St. George, f. 73a* 

Budge, ibid . , p. 123. 

4. The Moslem [ tanbalatawit ] from Noba who worked on the holy day of 
St. George, f. 74a. 

Victor Arras (ed. ) Miraculorum S. Georgii Megalomartyris , CSCO, 
vol. 138 , script, aeth. t. 31 (1953), no. 48, p. 68 ; EMML 1735- 
f. 147b. 

5. Yofrannes the custodian of the church of St. George in Beba who was 
falsely accused of hiding gold from the Islamic ruler, f. 75a. 

Arras, ibid . , no. 48, p. 68 ; EMML 1735.} f. 147b. 

6 . The Moslem from Beba who vowed to donate money to the church of 
St. George should he come back safe from a trip, f. 75b. 

Arras, ibid . , no. 50, p. 72; EMML 1735, f. l49b. 

7. The Moslem who celebrated the feast of St. George, f. 76 b. 

Arras, ibid . , no. 51, p. 74; EMML 1735, f. 119a. 

8 . The man who was paralyzed since his childhood, f. 77b. 

Arras, ibid . , no. 54, p. 82; EMML 1735, f. 145a. 

9 . Giyorgis who could not obtain his house from the man who sold it 
to him although he had paid the price, f. 78 a. 

Arras, ibid . , no. 55, p. 83; EMML 1735, f* l45b. 
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10. The thief who swore in the church of St. George that he did not 
steal, f. 78 b. 

Arras, ibid.., no. 5 6 , p. 84; EMML 1735* f. l46a. 

11. The quadriplegic who was brought to the church of St. George, 

f. 78 b. 

Arras, ibid . , no. 57; p» 85; EMML 1735* f. l46b. 

12. The wealthy woman whose ornaments were stolen, f. 79 a * 

Arras, ibid., no. 58 , p. 86; EMML 1735; f- 147a. 

13- The martyr arrives late for an appointment he had with other martyrs, 
f. 80 a. 

Arras, ibid . , no. 77; p. 104; EMML 1735; f • 125b. 

14. The Islamic governor of Neshena in Egypt [Mesr] who vowed to build 
a church instead of a mosque if the martyr would help him, f. 80 b. 
Arras, ibid . , no. 78 , p. 106; EMML 1735 , f* 126b. 

15. The Moslem who attempted to steal church furnishings from the church 
of St. George in Zemyana in Sandafa (Upper Egypt), f. 8la. 

Arras, ibid . , no. 79; P* 107; EMML 1735 , f • 120b. 

16. The hyena [ze c b] returns the sheep of St. George which he took from 
the church yard, f. 8lb. 

Arras, ibid . , no. 59; P- 88; EMML 1735; f- 127a. 

17- The priest whose rooster was taken by a wild animal while he was 
serving in the church of St. George, f. 8lb. 

Arras, ibid . , no. 60, p. 89 ; EMML 1735; f • 143a. 

18. The punishment of the deacon who lived on the offerings brought to 
the church of St. George, f. 8lb. 

Arras, ibid . , no. 6l, p. 9°; EMML 1735; 1* 143b. 

19. The man who stole clothes from the church of St. George, f. 82a. 
Arras, ibid . , no. 62, p. 90* 

20. The deacon who stole clothes from the church of St. George, f. 82a. 
Arras, ibid . , no. 63 , p. 91; EMML 1735; f. 143a. 

21. Two miracles under one number, f. 82b. 

(a) The boy who was healed from skin rash on his head [abaq] by 
the oil of the lamp in the church of St. George. 

Arras, ibid . , no. 64, p. 92; EMML 1735; f • l40b. 

(b) How the martyr hung the kite which took the hen of a widow 
[maballat ] . 

Arras, ibid . , no. 65 , p. 93; EMML 1735; f • 152a. 

22. Yosef the son of Mas c ud [MS. Was'ud] and Ganiyya [MS. Ganiya], 
from Syria who lived in the mountains of Lebanon, f. 82b. 

Arras, ib id . , no. 42, p. 54. 

23. Abba Barsuma the Naked beseeches Sts. George and Mercurius to help 
a man who was in trouble, f. 84a. 

Arras, ibid . , no. 43, p. 58; EMML 1735; f • 151a. 

24. The captain of a ship which was wrecked, f. 84b. 

Arras, ibid . , no. 44, p. 59- 

25. Abba Barsuma beseeches St. George to help a Christian who called for 
help from the Abba, f. 85 b. 

Arras, ibid . , no. 45, p- 62; EMML 1735; f. 115a. 
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26. The man whose money, which he had saved to make a pilgrimage to 
Jerusalem, was robbed by highwaymen, f. 85b. 

Arras, ibid., no. 66 , p. 93; EMML 1735, f- 135b. 

27 . The Moslems who attacked the Christians and defiled the church of 
the martyr and the icons in it, f. 86 a. 

Arras, ibid . , no. 46, p. 63 ; EMML 1735, f- l40b. 

28. The deacon from Elyemoni who was taken captive by the Moslems when 
they invaded Baqluneya, f. 87 a. 

Arras, ibid . , no. 47, p. 66 ; EMML 1735, f- l4lb. 

29 . The boy whom the medicine men [masarreyan] killed, f. 88 a. 

Arras, ibid . , no. 68, p. 96 ; EMML 1735, f- l44b. 

30. The poor woman who brought to the church of St. George a smaller 
chicken, keeping for herself the fatter one which she promised, 
f. 88 a. 

Arras, ibid . , no. 69 , p. 96 ; EMML 1735, f. l43a. 

31. The son of a sorcerer [here: wald mari], who became a Christian, a 
deacon and then a priest, f. 88 b. 

Arras, ibid . , no. 70, P- 97; EMML 1735, f- l40a. 

32. The boy who swallowed a stone, and it got stuck in his throat, 
f. 88 b. 

Arras, ibid . , no. 71, P- 9^5 EMML 1735, f- 139a- 
33- The monk who stole the property of another monk who let him live 
with him, f. 89 a. 

Arras, ibid . , no. 72, p. 99; EMML 1735, f- 137a. 

34. The priest of the church of St. George who defected to another 
church, f. 89 a. 

Arras, ibid . , no. 73, P- 100; EMML 1735, f- 137b. 

35- The boy who stole incense from the church and gave it to Abba Esi, 

f. 89 b. 

Arras, ibid . , no. 74, p. 101; EMML 1735, f- 137b. 

36 . The man who stole the curtain of the tabot of St. George, f. 89 b. 

Arras, ibid . , no. 75, P- 102; EMML 1735, f- 138a. 

37- How Sts. Marmetinam and George helped a fisherman, f. 90a. 

Arras, ibid . , no. 36 , p. 39; EMML 1735, f. 138a. 

38 . The Jew who used to steal by magically putting people into a deep 
sleep, f. 90 b. 

Budge, ibid . , no. 3, P- 126. 

39- Netleyol, the son of Aqiriyos, the ruler of half Persia, who was 
attacked by leprosy, f. 91 b. 

Budge, ibid . , no. 3, P- 129- 

40. The two Samaritan brothers who were rescued from a hungry lion, 
f. 92 a. 

Budge, ibid . , no. 5, p- 131- 

41. Seqrafes, the wealthy man from Jerusalem who suffered from gout 
[sellaq], f. 92 b. 

Budge, ibid . , no. 6 , p. 133; EMML 1735, f- 124b. 

42. The man who stole donations from the church of the martyr, f. 93b. 
Budge, ibid . , no. 7, P- 135- 
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43. Awlogis, the righteous wealthy man from Antioch, f. yka. 

Budge, ibid . , no. 8, p. 138; EMML 1735* f. 121a. 

44. Awheyos, who was appointed by Diocletian to demolish the church of 
St. George in Lydda, f. 96a. 

Budge, ibid., no. 44, p. 145 ; EMML 1735* f. 154a. 

45. How the martyr appeared to Emperor Constantine in a vision to tell 
him not to give any donation to the sinful priest who served in the 
church of the Resurrection, f. 97b. 

Budge, ibid . , no. 10, p. 14-9 j EMML 1735* f. 155a. 

46. History of the construction of the church of St. George in Lydda, 
f. 100a. 

Budge, ibid . , no. 11, p. 157; EMML 1735* f. 158a. 

47* Bifamon and his wife, the wealthy couple from Bilaqomeya, f. 102a. 
Budge, ibid.., no. 12, p. l6l. 

48. History of the Church in the West to the Edict of Milan, f. 103b. 

EMML 1735* f. 160a. 

49. History of the construction of the church of St. George in Beba, 
f. 106a. 

Arras, ibid . , no. 1, p. 1. 

50. How Christians and others, who heard about the miracles of St. George, 
came to visit his church, f. 107a. 

51. The Moslem [Aramawi] from Beba who went to Elzaz, f. 107b. 

Arras, ibid . , no. 16, p. 5; EMML 1735* f. 165a. 

52. The Moslem who made a vow of mockery to St. George. 

Arras, ibid . , no. l6, p. 8. 

53- The tradition of revealing the hiding place of the relics of the 
martyr only to the son of the bishop, f. 108b . 

Arras, ibid . , no. 18, p. 9* 

54. The Moslem who celebrated the feast days of the martyr, f. 109a. 

Arras, ibid . , no. 19, p. 11. 

55 • The wicked Islamic ruler of Beba who hated the martyr and his church, 
f. 110a. 

Arras, ibid . , no. 20* p. l4; EMML 1735* f. l66a. 

56. How St. George appeared to the son of a Moslem artisan who was hired 
to work on marble for the church of the martyr in Tasfaraz ( sic ) 
[Arabic: Qagr al-&am c ], f. 110b. 

Arras, ibid . , no. 21, p. 15; EMML 1735* f. l66b. 

57* The punishment of the Moslem [Aramawit] who took the Host out of 

her mouth, f. 111a. 

Arras, ibid . , no. 22, p. 18. 

58. How the martyr opened the door of the church for the celebration of 
a wedding, f. 111b. 

Arras, ibid., no. 23* p. 20. 

59* How the martyr appeared to the bishop who went to his church and 
found it unlocked, f. 112a. 

Arras, ibid.* no. 24, p. 22; EMML 1735* f. 152b. 

60. How the relics of the martyr moved from Alwah to the monastery of 

Abba Samu’el of Qalemon, f. 112b. 

Arras, ibid . , no. 25, p. 23. 
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61. The controversy between the Moslems and the Christians over the 
ownership of the building of the church of St. George, f. 113b. 
Arras, ibid . , no. 2 6 , p. 27- 

62. The ruler who postponed renovating the church of the martyr while 
continuing the building of his own house, f. Il4a. 

Arras, ibid . , no. 27, p. 29; EMML 1735, f. 132a. 

63 . How the martyrs rescued the house of a monk from fire, f. Il4b. 
Arras, ibid . , no. 28, p. 30; EMML 1735, f- 127b. 

64. The vision of the ruler about the Moslems who invaded his country, 
f. 11 4b . 

Arras, ibid . , no. 29, p. 31; EMML 1735, f. 136b. 

65 . How the monk who served in the church built on a place where there 
was a sorcerer [marit] killed the serpent [kayesi] which the people 
worshipped, f. 115a. 

Arras, ibid . , no. 30, p. 31; EMML 1735, f- 133a. 

66. How a child killed another serpent at the same church, f. 115b. 
Arras, ibid . , no 31, P- 33; EMML 1735, f. 133b. 

67 . How the jar, in which the beer for the feast of the martyr was, was 
found unbroken after it fell off a precipice, f . 115b. 

Arras, ibid . , no. 32, p. 34; EMML 1735, f- 132b. 

68. The monk who carried with him the icon of St. George day and night, 
f. 115b. 

Arras, ibid . , no. 33, p- 34; EMML 1735, f. 136a. 

69 . The king [negu£] who moved with his wife into the new church built 
in the name of the martyr, f. Il 6 a. 

Arras, ibid.., no. 34, p. 35; EMML 1735, f. 131b. 

70. The Egyptian general who prayed to the martyr before he went to the 
battlefield, f. Il6b. 

Arras, ibid . , no. 35, p. 37; EMML 1735, f- 134a. 

71- How the monk spoke about the glory of St. George, f. 117a. 

Arras, ibid . , no. 37, P- 42; EMML 1735, f. 163 b. 

72. How the egg of a chicken donated to St. George fell twice from a 
high place and never broke, f. 117a. 

Arras, ibid . , no. 38 , p. 43; EMML 1735, f. 163a. 

73- The painter who fell from a ladder [taslas] while painting the 
church of St. George, f. 117b. 

Arras, ibid . , no. 39, P- 43; EMML 1735, f- 135a. 

74. How the faithful destroyed a new and beautiful church of St. George 
and built a better one, f. Il8a. 

Arras, ibid . , no. 40, p. 44. 

75- The war between King Badlay and Emperor Zar 5 a Ya c eqob, f. Il8b. 

Arras, ibid . , no. 52, p. 77- 
76 . Salome, the nun from Dabra Libanos, f. 119a. 

Arras, ibid . , no. 53, P- 80. 

77- How the martyr hung the kite which took the hen of a widow. 

See 21(b) above. 

78 . The widow [mabalat] who saw tears in the eyes of the icon of the 
martyrs because of Badlay, f. 120b. 

Arras, ibid . , no. 67 , p. 94. 
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79- The wealthy woman who carried stone for the construction of the 
church of St. George so that the martyr might give her a son, f. 
120a. 

EMML 1735, f. l40a. 

80. How the Moslems who attacked a Christian country were destroyed, 
f. 120a. 

Arras, ibid . , no. 76 , p. 103 • 

5) Ff. 121a- 123b: Image of St. George [Malke’a Giyorgis] - za-saleda 

mogas magefcafu . 

Chaine (Repertoire), no. 147. 

Copied by Gabra Ab for Daggazma'c Habta Maryam, f. 120b; Walda Mika’el, 
f. 56 b and passim is probably the baptismal name of the owner. 


Varia: 

(1) F. 120b: Note of donation of the manuscript by the owner Daggazmac 

Habta Maryam to the church of Mef. Gabata Giyorgis. 

(2) F. 123b: Inventory (very short) of church furnishings. 

(3) F. 123b: Note of a settlement of dispute on land ownership between 

VV— _'V' __ _ V vv _ 

Daggazmac Habta Maryam and Leg Eggegu Gezaw. 

(4) F. 124a: Land transaction by purchase. 


Miniatures : 

(1) F. lb: St. George and the dragon and Birutayt. 

(2) F. 2a: Madonna with child with an angel on each side. 

Decorative designs, ff. 4a and 69 b. 

Stamp of the church, f. 123b. 

Ff. la, 2b-3b, 124b blank. 

Ff. llb-13a filmed twice. 
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Monastery of gayq Es1:ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-3b, 177a- 178b: Homily of Athanasius on the parable of the ten 

virgins. 

2) Ff. 4a-175a: Ritual for Passion Week [Gebra fcemamat] (homily of John 

Chrysostom against the love of possessions, f. 6b; homily of John 
Chrysostom on the fig tree, f. 23a; rite of foot washing, f. 79 a ; 
homily of John Chrysostom on the saying of Christ, "If it be possible, 
let this chalice pass," f. 92a; homily of James of Sarug on the 
sacrifice of Abraham, f. 115a; Susanna, f. 142a; Song of Songs, f. l43a 
Revelation, f. 151a; Temeherta &ebu>at , f. 171a). 

3) F. 175ab: Hymn to Christ, E 3 emmek a 3 garika ba-gize 3-sa c at qedma 

Pilafcos qoma . 

4) Ff. 175b -176b : Greetings [salam], presumably for the hours, beginning, 

Salam laki manbara gaftay (Chalne, no. 92)- 

Varia: (l) Land transactions, ff. 176b, 178b. -- 1671/82 A.D. (reign of 

Yofrannes I [1667-1682] and mebropolitanate of Sinoda [1671-1693])- 
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Monastery of ^ayq Es^ifanos, Ambassal, 

Parchment (3a-8b: paper stuck on parchment ), 38.2 x 33-5 cm., 3 cols, 
(ff. 3a-8a: 1 col. 37 lines and ff. 10a-l6a: 2 cols.), 24 lines, 19th c. 


MIRACLES OF JESUS 


Ff. 


10a-ll6b: Miracles of Jesus [Magefcafa El ’atqarfa] . 

(a) Ff. 10a-l6a: Introduction, including: 

(1) History of the fall of one of the angels, f. lib. 

(2) The story of the family of Adam, f. 12a. 

(3) Election of St. Mary, f. 15a. 

(b) Ff. 18 a- ll6b : Text: 

(1) The birth of Christ, f. l8a. 

(2) Salome, who first doubted the virginity of Our Lady, praises 
the Child Jesus, f. 19a. 

(3) The angels at the birthplace of Jesus, f. 19b. 

(4) The Presentation, f. 23a. 

(5) The man who had a lot of cattle, f. 23b. 

(6) The coming of Jesus out of Egypt, f. 24a. 

(7) Christ at the Sea of Tiberias, f. 25b. 

(8) The Child Jesus rides on the rays of the sun while playing 
with other children, f. 26a. 

(9) The Child Jesus makes live birds out of clay while playing 
with other children, f. 26b. 

(10) Christ and his teacher, f. 27a. 

(11) The stolen cow [ c egWalt], f. 27b. 

(12) Joseph and the lion, f. 28b. 

(13) At the tomb of Rachel, f. 29a. 

(14) The prostitute, f. 30b. 

(15) The coming of the Wisemen, f. 31a- 

(16) The miracles which Christ worked when he was a child, f. 33a: 

(a) Makes live birds with clay on a sabbath, f. 33a. 

(b) The misunderstanding between Joseph and Christ over a 
relative of Joseph who had died because of Christ's 
anger at him, f. 33b • 

(17) Christ and the teacher called Zakkewos, f. 33b. 

(18) The boy who fell into a ditch [gadf] and died while children, 
including Jesus, were playing, f. 35a. 

(19) Christ fetching water for his mother, f. 35a. 

When the jar broke, he brought the water with his clothing, 
to Mary's surprise. According to the Wagara Maryam , Christ 
was punished by his mother for his carelessness; see EMML 
2044, f. 123 ab . 

(20) Several miracles presented under one title, including: 

(a) The death of Christ's teacher for punishing him, f. 35b. 

(b) Christ interpreting the Scriptures to another teacher, 
f- 35b. 
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(c) Christ interpreting the Scriptures in the Temple, 
f. 36 a. 

(21) The flooded plantation, f. 36 b. 

(22) Christ angers the Jews by saying that he could raise the 
Temple on the third day, f. 38 a. 

( 23 ) The Samaritan woman, f. 40b. 

(24) The choosing of the Disciples, f. 4lb. 

(25) Healing the man who was blind and dumb, f. 43a. 

(26) Raising of the dead son of the widow from Naim, f. 43b. 

(27) The dead man that Our Lord raised in Jerusalem, f. 44b. 

(28) The old man whose olive plantation did not produce fruit, 
f. 46a. 

( 29 ) The watermelon plantation, f. 47a. 

(30) Healing of the woman who was hemorrhaging, f. 48a. 

(31) Healing of the man from the land of 0edar/£[edar who was dumb 
and suffered from skin disease, f. 49a. 

(32) The herd of locusts in Galilee, f. 50b. 

(33) The lions in the land of Asqalona, f. 52a. 

The name of the place has different readings : Asqasia in 

EMML 1140 (20) and Asqalan in EMML 1323 (25). 

(34) The teachings of Christ to his Disciples, f. 53a. 

(Ta’ammerihu la-Egzi 3 ena I" K", za-kama tanagaromu 
ba-Iyyariko la- 10 wa-2 gawareyat, barakatu yahallu 
... amen. Wa-soba frora Egzi 3 Iyyasus Iyyariko, 
astagabe 3 omu . . . ) 

(35) The teaching of Christ to his Disciples and his warning of 
the future. 

(Ta 3 ammerihu la-Egzi 3 ena I" K" ... amen. Wa-£iora 
Egzi 3 Iyyasus Krestos ba-sanitahu Dabra Zayt ...) 

( 36 ) The baptism of Christ, f. 57a. 

( 37 ) The temptation of Our Lord, f. 59 a * 

( 38 ) The changing of water into wine, f. 60a. 

( 39 ) Raising Lazarus from the dead, f. 6la. 

(40) The commandments of Christ to his Disciples, f. 63 a. 

The divisions from (40) to (49) are rather artificial; they 
merely divide the text into convenient readings. 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-wag,i 3 o Egzi 3 ena I" K" 
em-heyya mesla arda 3 ihu, ^lora wa- c arga westa Dabra 
Sina . . . ) 

(41) The revelation of the future, f. 65 b. 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Neqehu em-newama haket, 
wa-abrehu mahetawikemu, wa-astadalewu . . . ) 

(42) The revelation of the future continued, f. 67 b. 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-ka c ba yebelomu: A 3 meru esma 
eresseyomu . . . ) 

(43) The revelation of Christ about his second coming, f. 70a. 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-ka c ba yebe : Esma te’emertu 
la-gize meg 3 ateya la-k w anneno ...) 
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(44) The Beatitudes (different from Mt. 5), f • 72a. 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-ka c ba yebe: Begu c an ella 
yarehebu segahomu wa-yagamme c wwo eska yeqarrebu; 
wa-anahi agaggebomu em-gegabeya . . . ) 

(Begu c an ella yetqattalewwomu la-atiezab kahadeyan 
... Begu'an ella yetqattalu ba 3 enti 3 aya . ..), f. 72a. 

(Begu c an ella yafrannegu abeyata kre^tiyanat ba-sema 
la-qeddest wa-negefcit wa-Dengel ba-2 Maryam, ba-sema 
nabiyat, wa- c adi . . . ), f. 72b. 

(Begu'an ella yegabbe 3 ewwomu la-kajgadeyan ...), f. 72b. 

(Begu'an ella yeresseyu weludomu kahena . . . ), f. 72b. 

(Begu'an ella yawatteru galota haymanot ...), f. 73a* 

(Begu c an ella yalabbesewwomu la-kahnateya; anahi 
alabbesomu agfa berhan ama c elata fedda. Begu c an ella 
yekaffelu newayomu la-kahnateya ... Begu c an ella 
yabawwe* ewwomu la-kahnateya westa abeyatihomu ajgatta 
c elata la-lla-k w ellu 45 mawa c ela ...), f. 73a. 

(45) The sinners on the last day, f. 74a. 

This section contrasts, with its alle lottu , with the preced- 
ing entry with its begu c an . 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-ka c ba yebelomu: c Eqabu 
te 3 ezazeya wa-^ayyequ, esma hallawakkemu tere 3 eyu 
k w ello za-ebelakkemu . . . ) 

(46) The sinners on the last day, continued, f. 75b. 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-ka c ba yebe : Alle lottu 
la-be 3 esi za-yemagge 3 [ sic ] la-ekket [ sic ] ba- c edehu ...) 

(47) On the end of the service of Jesus on earth, f. 77b* 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-soba faggama Egzi 3 ena ... 
zanta te 3 ezaza, yebelomu la-arda 3 ihu: Ne c u nejgur 
Iyyarusalem kama yetfeggam tenbita nabiyat . . . ) 

(48) On the importance of Christian baptism, f. 79 a * 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-ka c ba yebe : A 3 meru, 
o-ahaweya, esma k w ellu za-ita£amqu ba-may . . . ) 

(49) On the last day, f. 80b. 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-ka c ba yebelomu: A 3 meru 
esma iyyet]gagg w al 1 em-ella ta^amqu ba-semeya 
za-enbala walda |gag w l . . . ) 

(50) The message of King Abgar [Aqareyos] to Our Lord, f. 82a. 
Wright (B.M. ) CCCXCI (or Or. MS. 8l8) XIV, p. 313* 

(Ta’ammerihu la-Egzi 3 ena ... Seme c u za-kama la 3 aka 
habehu negu£ Aqareyos begu c , enza hallo Iyyarusalem 
ba-mawa c ela tesgutu, em-qedma ye c reg diba c ega masqal 
kama . . . ) 

(51) The messengers of King Abgar receive the reply of Christ with 
his picture printed on a piece of cloth, f. 84a. 
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(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-soba bagjgu la c ekanihu 
la-Aqareyos, negu£a Ro£ta, haba Egzi’ena wa-Madhanina 
I" K", wa-ma^awewwo ketaba mal'ekt ba-qedma guba 3 e 
Esra’el. Wa-talawatto ketab enza tebl: Aqlama gedqu 
la-Ab esatawi, sura&e wa-gaggu za-lanpas ...) 

(Wa-ka^ata afuhu Egzi 3 ena Iyyasus wa-yebelomu: Begu c an 
ella ya 3 ammenuni ba-gagga sab 3 ; wa-anani ba-gagga 
Abuya a’ammenomu za-ba-samayat . ¥a-zanta behilo 
yebelomu: Emagge 3 wa-iyyemagge 3 . . .¥a-gab c a malke 3 a 
se c elu qayyefr westa ye 3 eti lebs ...), f. 84b. 

(0-Aqareyos, begu c anta, dagemay Abreham, za-amna 
ba-f atarihu. Nahu kasatku laka madmemeya, esma albo 
za-yekl se c ila gaggu westa lebsu enbala qalam . ..), 
f. 85 a. 

This miracle is concluded by the history of the martyrs of 
Akhmim, who were executed on the memorial day of King Abgar, 
f. 86 a. 

The story of the correspondence between King Abgar and Our 
Lord rewritten and numbered with the miracles, but not so 
entitled, f. 86 b. 

The story has details which are not found in the preceding 
two entries, including the fact that the king was a paralytic. 

(Ba-sema Ab ... Ka le 3 zenahu la-Aqareyos, negus a Rofra. 

Soba kono 5000 wa- 540 c amat la-Abuna Addam, kona ba-be^era 
Soreya hagar enta tessammay Sarmen ba-lessana Rom, 
wa-ba-terg w ameha manbara manabert . . . ¥a-kona yamallek 
ta c otata za-semu Awqareyos, wa-magag w e c we 3 etu ...) 

(... ¥a-nahu fannawku laka 1 -da em-arda c eya za-semu 
Tadewos, wa-we 3 etu yefewwesakka em-fremameka wa-yehubakka 
fcieywata za-la- c alam ... ¥a-k w ello za-anbaba zanta 
magelgafa aw za-gora ba-westa fenot aw ba-westa fetjg 
aw weduq ba-dawe esma we 3 etu yetfewwas wa-yede^ien 
em-k w ellu mansut. ¥a-yekun zentu magefraf c equba 
ba-&abeka, wa-itanberro westa makan ekkuy, esma igafciafku 
ana ba-edeya la-mannuhi magejgafa za-enbala zentu ...), 
f. 87 a. 

Hosanna [nagar ba’enta Ho£a c na], f. 87 b. 

The woman who anointed Christ with ungent, f. 89 b. 

This and the following entries are continuous although they 
are clearly divided as individual miracles. 

The Passover [ba 3 enta fesfr], f. 91a. 

Christ at the court of Pontius Pilate, f. 9^ a * 

The story of the Crucifixion, f. 98 b. 

The burial of Our Lord, f. 98 b. 

The Resurrection, f. 100a. 

The fear of the Jews concerning the consequences of the 
Resurrection of Our Lord and their reaction, f. 101b. 
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(61) The appearance of Our Lord to his Disciples, f. 104a. 

( 6 2) The conspiracy of the Jews and their seizure of Joseph of 
Arimathaea when they accused him of letting the body of Our 
Lord be stolen, f. 106a. 

(Ta 3 ammerihu ... amen. Wa-^adaga Niqodimos ahawihu 
kama yegbe c ewwomu la-Ayhud. Wa-Ayhudessa tamakaru 
kama yeqtelewwo la-Yosef, za-qabara segahu la-Egzi’ena 
I" K", esma yebelewwo: Anta qabarka Segahu la-Krestos, 
wa-em-ze rassayka yesreqewwo em-westa maqaber. 

Wa-qasafewwo c abiyya qesfata . . . ) 

( 63 ) Pontius Pilate's dream on how Joseph of Arimathaea came out 
of prison by the help of God. 

(Ta’ammerihu ... amen. Wa-raJeyahi za-re 3 ya ba-ye 3 eti 
lelit. Soba sam c a pilapos zanta nagara em-Ayhud, wadqa 
diba medr . . . ) 

(64) The appearance of Our Lord to his disciples after the 
Resurrection, f. 109a. 

(65) The appearance of Our Lord to his disciples continued, f. 
110b. 

Thomas feels the body of Our Lord. 

(66) The Ascension, f. 111b. 

( 67 ) Pentecost, f. 113a. 

This section is not numbered as a miracle. 

(Wa-soba gabra Egzi’ena zanta la-ardaJihu, c arga westa 
samayat ...), f. 113a. 

(... Ba- C elata ejiud warada Manfas Qeddus nazaze. 

Wa-ka c ba kamahu ...), f. 1136. 

The story of the division of the world among the disciples 
to teach the Gospel is also told in this section. 

(Wa-emze tagabe 3 u yetkafalu c alama ba- c ef.a. Wa-ellu 
emmuntu ella tagabe ^u: Sem c on Kefa ...) 

(68) The departure of the disciples of Our Lord into the different 
parts of the world to teach the Gospel, f. 115a. 

This section is not numbered as a miracle. 

(Wa-em-ze wajf’u arde 3 t westa k w ellu bafcawert za-wa£ 3 a 
e?;ahu westeta. Wa-ljora pe^ros Angokiya . . . ) 

In this section, the composition of the Gospel of Mark is 
ascribed to Peter and that of Luke to Paul. 

(Wa-em-ze tadammara meslehomu pawlos wa-gatiafa wangela. 
¥a-pepros ga^afa wangela kale 3 a ... Wa-petros wahaba 
la-Mareqos wangelo wa-samayo ba-semu. Wa-pawloseni 
ka c ba wahaba wangelo la-Luqas wa-samayo ba-semu ...), 
f-. 115a. 

The book which Clement wrote about Our Lady Mary is called 
Magefrafa mezl , f. 115b; cf. Kitab al-magal, Graf, Geschichte 
der christlichen arabischen Literatur , vol. I (Studi e_ 
testi , no. II 8 ) Vatican City)) 1944, p. 283- 
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Varia: 

(1) F. la: Part of the miracle of the stolen cow [ c eg w alt] copied 

again here from f. 28a. 

(2) Ff. 3a-6a: Miracles of Stephen the Protomartyr. 

(a) Greeting [salam], f. 3a- 

Probably taken from a malke 3 of the martyr. 

(Salam la-lebbeka walada [ sic ] lebbuna wa-a 3 mero / 
wa-la-k w eleyatika beta ella konu ba-tafaqero / 

Es£ifanos . . . ) 

(b) The saint heals a man who had a swollen stomach, f. 3a. 

(c) Two magicians, Serdimawos (also Arsadumawos) and Nawos, 
contend with the saint when they see him cleansing a leper, 
f. 3a. 

(d) Nawos, one of the two magicians, dies because of his sins, 
but St. Stephen raises him up by his prayers, f. 4b. 

(e) The story of the martyrdom of St. Stephen, f. 5b. 

(Ba-sema Ab ... Wa-yebe qeddus wa-beztf liqa diyaqonat 
wa-qadame sama c t Es^ifanos : Esma za-saqalu abawikemu, 
we 3 etu wahabe [leywat . . . ) 

(f) Greeting [salam], f. 6a. 

Probably taken from a Malke 3 of the martyr. 

(Salam la-newaya wes^eka mo£atita &ega za-takadna / 
wa-la-Jjenberteka, liqa ba-la c ela abalat za-kona / 
Est.ifa.nos . . . ) 

(3) Ff. 7a-8a: Miracles of Abuna Iyyasus Mo 3 a. 

(a) Greeting [salam], f. 7a. 

Probably taken from his malke 3 . 

(Salam la-kesadeka enta rassaya ma’etabo / anada ensesa 
mewwet la-te 3 emerta mot wa-ta c aqebo / ...) 

(b) The woman who was suffering from miscarriages [be’esit 
za-yedeJjej; em-westa kar&a], f. 7a. 

(c) The child whom the saint heard crying from starvation, f. 7a. 

(d) How Abuna Iyyasus Mo 3 a used to pray standing in the water 
of Lake gayq, f. 7b. 

(e) Hymn to Abuna Iyyasus Mo 3 a, f. 8a. 

Complete text: 

(Ba-dabtara samay le c ul za-iyyetrakkab me^aqu / Iyyasus 
Mo 3 a za-tesawwe c la-Eg" maAwa c ta gedqu / la-berhana 
gedqeka, Abba, enza tasarreq emenna me^raqu / 

[lawweganna la-daqiqeka_wa-barekanna ba-[ieqqu / kama 
barekomu [sin] No[i la-2-e daqiqu /) 

(4) F. 9 a : A fragment of 4 lines of a column from the miracles of 

Jesus . 

Copied by Mahedara Krestos (f. Il6b), for Walda Janna (f. l6a and passim ) . 

In most of the places where Walda [lanna's name occurs, the name of Sahla 
Sellase, presumably a later owner, has also been inserted by another hand 
(f. l8a and passim ) . 
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Ff. lb-2b, 6b, 117a- ll 8 b blank. 
Ff. 8lb-82a filmed twice. 
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Monastery of gayq Espifanos, Ambassal, Wallo 
Paper, 28.5 x 27 cm., 236 ff., 3 cols., 27 (rarely 26) lines, 17th c. 

HAYMANOTA ABAW 

Ff. 3a-229b: The Faith of the Fathers [Haymanota abaw]. 

(1) Ff. 3a-4b: The Epistle from Heaven [Magelgafa fcomar]. 

A divine revelation that commands the observance of Sunday--not 

of the Saturday sabbath--in a different hand ( 19 th c. ?). 

(Ba-sema Ab ... Magejgafa pomar za-waradat em-samay latela 
eda Atnatewos ba- c eta [ sic ] c e)gud. Waradat zatti mage^afa 
pomar ba-Romeya . . . ) 

(2) Ff. 7a- 10a: Introduction. 

(Ba-sema Eg" Ab malgari, re^uqa ma c at / ba-sema Waldu wa^ied, 
Egzi’ena I" K", masta&ahl, bezujaa melgrat / ba-sema Manfas 
Qeddus paraqlipos, gadeq, saraye abasa wa-gegeyot / ... 
Neweppen gefrifa mekneyat, za-kama tasana 3 awa magelgafa 
dersanatihomu ba-enta nagira haymanot rete c t za-Sellus 
Qeddus wa-te^guta 1 akal za-em-Sellus Qeddus la-abaw 
liqana pappasat wa-eppis qopposat, za-nababa Manfas Qeddus 
ba-lessanatihomu . . . ) 

(3) Ff. 10a- lib: Table of Contents. 

(4) Ff. llb-28a: The second introduction entitled [Faharest]. 

(Wa-zentu we 3 etu tafgameta are’esta nagara la-zatti magelgaf. 
Wa-za-nebessa qedma 50-wa-2 are’est eska dersana Abba 
Akrestodolu c abbaytat are’estat emmantu . . . ) 

(5) Ff. 29a-221b: Text. 

(a) F. 29 a: Introduction. 

(Ba-sema Ab ... Newatpen ba-rade 3 eta Egzi 3 ena I" K", 
za-bottu madjianitena, ba-ge]gifa Haymanota abaw, 
mamherana qeddest Beta Krestiyan ajgatti guba 3 e enta 
Rawareyat, wa-nagira haymanot [ sic ] k w ellu ah.adu ajgadu 
emennehomu . . . ) 

(b) Ff. 29a-30b: Mystagogical Catechesis [Elmaspo c ogeya] . 

(c) Ff. 30b-31a: From the Didascalia of the Apostles. 

(d) Ff. 31a-201b : Excerpts from the sayings of the Fathers: 

Hierotheus [Herenewos] of Edom, f. 31a. 

Apifos, f. 32a. 

Arkawos of Safp (usually: Laft), f. 32a. 

Dionysius the Areopagite, f. 32b. 

Ignatius of Antioch, f. 33a. 

Gregory the Wonderworker, f. 34a. 

Gregory of Armenia, f. 35b. 

Alexander of Alexandria, f. 35b. 

Nicene Creed, f. 36 a. 

Canons of the Council of Nicea, f. 36 b. 
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History of the Council of Nicea, f. 36 b- 
Athanasius, f. 42b. 

Basil of Caesarea, f. 54b. 

Gregory of Nyssa, f. 58 a. 

Felix the martyr, f. 62a. 

Hippolytus of Rome, f. 62b. 

Ma£oligon, f. 67 a. 

Ayokendeyos of Rome, f. 67 a. 

Sylvester of Rome, f. 67 b. 

Natalis of Rome, f. 67 b. 

Ephrem the Syrian, f. 68 a. 

Heraclius of Cyzicus, f. 70a. 

Sawiros (Severian) of Ela, f. 72a. 

Euphrasius [Foroseyos, but also Aforoseyos] of Armenia, 
f. 72 b. 

John of Jerusalem, f. 72b. 

Theodotus of Ancyra [MS: Sanqora], f. 74a. 

Epiphanius of Cyprus, f. 75b. 

Gregory Theologus of Nazianz, f. 87 b. 

John Chrysostom, f. JOa. 

Theophilus of Alexandria, f. 101b. 

Cyril of Alexandria, f. 101b. 

Theodosius of Alexandria, f. 130a. 

Severus of Antioch, f. 136a. 

James of Sarug, f. l43b. 

Benjamin of Alexandria, f. l44a. 

John of Alexandria, f. 147b. 

Cyriacus [Kirakos] of Antioch, f. 151b. 

Theodosius of Antioch, f. 152b. 

Dionysius of Antioch, f. 153b. 

Gabriel of Alexandria, f. 154b. 

Cosmas of Alexandria, f. 155b. 

Basil of Antioch, f. 157a. 

Macarius of Alexandria, f. 162a. 

Dionysius of Antioch, f. l 66 b. 

John of Antioch, f. l 68 a. 

Philotheus of Alexandria, f. 173b. 

Athanasius of Antioch, f. 176 a. 

John of Antioch, f. 178 a. 

Sanutius [Sutneyos, also Sunteyos] of Alexandria, f. l82b. 
Dionysius of Antioch, f. 191b. 

Christodulus of Alexandria, f. 192b. 

John of Antioch, f. 195b. 

pabib of Takrit [MS: Takarit], f. 201a. 

Abu Zakkareyas Yehya, f. 201b. 

(e) Ff. 201b-211a: Anathemas. 

Gregory the Wonderworker, f. 201b. 

Julius of Rome, f. 204a. 
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Natalis of Rome, f. 204b. 

Gregory Theologus of Nazianz, f. 205a. 

Cyril of Alexandria, f. 205b. 

Theodosius of Alexandria, f. 209b. 

John of Broullos, f. 210a. 

(f) Ff. 211a-2l6a: Additional testimonies of the Fathers. 

Cyril of Alexandria, f. 211a. 

Gregory Theologus (of Nazianz), f. 213a. 

(g) Ff. 2l6a-220b: From the writings of the Apostles and 

Evangelists . 

(h) Ff. 220b-221a: The Ten Commandments, versicles from the 

Psalms and Mt. 25,31-46. 

(i) F. 221b: Conclusion. 

Taken from f. 42a, col. 2. 

(Zatti ye’eti te 3 ezaz la-haymanot enta aqdamna 
wa-gafrafnaha, wa-emma gabarka zanta . . . ) 

Ff. 221b-229b : "Mirror of Thought" [Magejgeta lebbuna]. 

Studied, edited and translated by E. Cerulli, Studi e_ Testi 204 

(i960), pp. 137-186. The text edited by Cerulli has a lacuna. 

(La-Egzi 3 abjger Egzi 3 sebbufcia zekr wa-sem / qadamay we 3 etu 
za-iyyatnaggaro [ sic ] c ayna temalem / wa-ma’ekalawi we 3 etu 
[leruma ye 3 eze wa-yom / . . . Negelgef wa-neqallem, nanabbeb 
wa-netaragg w em magetiafa qeddesat [Cerulli: qeddesta] 
za-tessamay [the word has been altered, probably from 
za-tasmay, as in the MS. used by Cerulli] Magejgeta lebbuna 
za-nababa . . . ) 


Ff. 229b-230b: List of those responsible for making in turn the 

memorial feast [tazkar] of Abuna Iyyasus Mo 3 a, in a crude hand. 
(Negefcief tazkara ba 3 alu la- Iyyasus Mo c [ sic] abuna, 
za-yegabberu daqiqu ba-10 wa-2 awra^. Ba-1 war[}, za-we 3 etu 
gedar, ama 20 wa-5 yetgabbar tazkaru emenna beta mahebar . . . ) 
F. 231a: Record of the sale of land by the Abbot, Abba Walda 

Iyyasus Mo c a, to Mamher Za^amanu^el. 

F. 231a: Donations of Daggazmac Wale to the monastery. Wale 

died in 1918. 

F. 231a: Record of the sale of land by Mamher Za 3 amanu 5 el to 

Daggazmac Wale in 1904 EC (1911/12 A.D.). 

F. 232a: Inventory of church furnishings of the Monastery of 

gayq Es^ifanos, including manuscripts (all of known works). Most 
of them have apparently been microfilmed by EMML. 

F. 232ab : Settlement of a land dispute between Aggafari Kasa and 

Alaqa Gabra Madhen, dated 1926 EC (= 1933/4 A.D.). 

F. 263 a: Inventory of church furnishings removed from the church 

(za-wag 3 a newaya beta Krestiyan ...) includes four unspecified 
books . 
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(8) F. 263a: Settlement, by will, of a personal feud between Afa 

Mamher Walda gawareyat and Abba Walda Sellase. He (probably the 
Afa Mamher) confesses on his deathbed that he suspended his 
priesthood (apparently Abba Walda Sellase's) unfairly. 

The manuscript was donated to the monastery by Emperor Fasiladas (1632-1667) 
in the 31st year of his reign, when the Metropolitan was Krestodolu (f. 28a). 
The note is copied apparently by the same hand that copied the note in 
EMML 1768, f. 219b; see ibid . , varia (5)- There on f. l84b (see ibid ., 
varia (4)), c Arka Sellase clearly speaks about this manuscript. It was 
stolen when Ras Gugsa (died 1934) was in power and restored through the 
efforts of Walda Mika ’el (ff. 2b and 5a), Walda Maryam, and Walda Amanu’el 
Warqu (f. la). 

Ff. 3 a- 4b copied by Habta Maryam. 

Ff. lb-2b, 5b-6b, 28b, 233b-235b and 236b blank. 

Ff. 68b-69a filmed twice. 


EMML Pr. No. 2052 

Monastery of 0ayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 2a-94a: Miracles of Jesus Christ [Ta’ammera Iyyasus] (69 miracles). 

Varia: (l) Lists of books and church articles, ff. 94b, 95a; (2) record 

of the repair of the church roof, f. 95b. 

Miniature: (l) Abba Gabra JJeywat in worship before God the Father. -- 

20th cent. 


EMML Pr. No. 2053 

Monastery of gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 


1 ) 


Ff. 2a-l80a: Degg w a ( Anqaga halleta , f. 117ab). 

l6th year of Iyyasu I (= 8 October 1697 A.D.). 


30 Maskaram, 
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Monastery of gayq Esgifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 31 x 29 cm., 247 + 1 ff., 2 cols., 40 (rarely 39) lines, dated 
(colophon, f. 245a), the 20th of Tahsas, 73 years after the death of Emperor 
NaPod (1494-1508), in the l8th year of the reign of Emperor Sarg;a Dengel 
(1563-1597) (= 16 Dec. 1581). 


SYNAXARY FOR THE YEAR 

Ff. la-245a: Synaxary [Senkesar] for the year. 

It is generally accepted that the lives of the non-Ethiopian saints were 
translated from the synaxary of the Coptic Church. But a comparison of 
the two shows that this is not always the case. The Coptic Synaxary was 
edited by Rene Basset, in Patrologia Orientalis , vols. I, III, XI, XVI, 

XVII and XX; and the Synaxary of the Ethiopian Orthodox church was trans- 
lated by E. A. Wallis Budge, The Book of the Saints of the Ethiopian Church , 
Cambridge (1928). This manuscript has more entries, including non-Ethiopian 
saints, than the manuscript( s ) used by Budge. 

(Ba-sema Ab ... Newapgen ba-rade’eta Eg" wa-ba-sannay habtu ba-segifa 
magegafa Senkesar, za-ba-terg w amehu gubaPe, za-qadgewwo abawina 
qeddusan, mamherana Beta Krestiyan, ab kebur, Abba MikaPel, eppis 
qoppos za-hagara Atrib wa-Malig, wa-ab keb ur, A bba Yogannes . . . 

Wa-kona astaga.be 3 otomu la-zentu magegaf ba- 980 wa-3 c amata sama c tat 
. . . Zentu warha Maskaram . . . ) 


(1) 

Ff. 

la-22b : Maskaram. 

(2) 

Ff. 

22b-4la : 

■Jeqemt . 

(3) 

Ff. 

4la-6la: 

gedar . 

(4) 

Ff. 

6la-87a: 

Tag^as . 

(5) 

Ff. 

87a-113a: 

ferr. 

(6) 

Ff. 

113b-132a 

Yakkatit. 

(7) 

Ff . 

132a-l49a 

Maggabit. 

(8) 

Ff. 

l49a-l62b 

Miyazya . 

(9) 

Ff. 

l62b-l8lb 

Genbot. 

(10) 

Ff. 

l8lb-200a 

Sane . 

(ll) 

Ff. 

200a-224b 

gamle. 

(12) 

Ff. 

224b -242 a 

Nagase . 

(13) 

Ff. 

242a-245a 

pagW m gn. 


Varia: 

(l) F. 245b: Inventory of books in a l6th c. hand, including: 

Liqa Wangel . 

Magefrafa gedar . 

Maqabis . 

Gadl za-Samal tata Nagran . 

Zena abaw . 

Gadl za-Yogannes Mapmeq. 
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Dersan za-Abuna Iyyasus Mo 3 a . 

Qedda.se . 

(2) F. 245b: Note of donation by the Afa Mamher Sebbug Amlak of the 

robe [kappa za-digag mesla naft] with which he was decorated by 
Emperor Takla Haymanot (1769-1777? ) • 

(3) F. 245b: A note by which the Mamher Zagiyorgis and Afa Mamher 

Sebbuti Amlak fix the revenue of some lands of the monastery in 
different areas. 

(4) F. 245b: List of monks, apparently those who take turns serving 

in the church each month, copied in a crude hand. 

(Egef [sic] hulq w a [ sic ] sanbatat. Warha Maggabit: Ya-Abba 
gayla Sellase, ya-Abba . . . ) 

(5) F. 247a: Two notes: dawra in Ge c ez letters and dawr in Arabic. 

Copied very beautifully and exceptionally carefully for Yo[iannes (colophon, 
f. 245a). Every 'folio is rubriced with the name of the month in question. 

Ff. 246ab and 247 blank. 

Ff. 4b-5a, 21b-22a, 33b-34a, 45b-46a, 94b-95a, 96b, 97a, 99b, 100a, 119b- 
120a, l60a filmed twice. 
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Monastery of payq Espifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-2a: Fragments of an l8th century commentary on Exodus. 

2) Ff. 3a-l68a: Four Gospels ( introduction, etc., f. 3a; Matthew, f. l4a; 

Mark, f. 58a; Luke, f. 84a; John, f. 130a). — 10 Genbot 7204 A.M. 

(= 16 May 1712 A.D. ) . 


EMML Pr. No. 2056 

Monastery of payq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

l) Ff. Ia-l49b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam] (introductory rite, 

f. la; vision of John, Son of Thunder, on the glory of the Virgin Mary, 
f. 4a; hymn, E sagged laki , f. 10a; 96 miracles, f. 11a, the last one, 
f. l49b, being the homily of Cyril of Jerusalem on the icon of our 
Lady Mary at gedenya [= EMML 543-45°] )• — 17/l8th cent. 


EMML Pr. No. 2057 

Monastery of payq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 3a-131a: Funeral ritual [Genzat]. 

2) Ff. 131b-134a: Chants for deceased priests ( mawaAe >t and ke^tata aryam ) . 

Varia: (l) Prayer for the departed, f. 2a; (2) Ps. 1,1-3, f- 135b. 

Late l8th cent. 
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Monastery of gayq Es£ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 36 x 32 cm., l8l + 1 ff., (f. 2 is only 1/3 of a leaf) 3 cols., 
35 lines, l8th c. (copied by the same hand as EMML 2044). 


MIRACLES OF MARY 

l) Ff. 4a- 13a: Miracles of Mary [Ta 3 ammera Maryam]. 

(a) Ff. 4a-5b: Encomium of the Virgin Mary by John Chrysostom. 

See EMML 2059, f- 10a, and 2060, f. 6a. 

(b) F. 5b: Hymn to St. Mary, E sagged laki . 

(c) Ff. 6a-12b : The miracles. 

Miracles 1 to 17 are readings taken from the Wagara Maryam . 

See EMML 2044. 

1. The Nativity of Our Lady Mary, f. 6a. 

2. The genealogy of Our Lady Mary and her conception by ganna, 
f . 6a. 

3* The Annunciation, f. 6a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-yebelo Eg" la-Gabre 3 el: Wa-balla 
la-walatta Dawit: Walda Eg" yemagge 3 la'eleki ...) 

4. The wrath of the Jews when they heard that Samer, son of Jabeq, 
had risen from the dead to greet ganna, who was pregnant, 
f. 6b. 

5- The Annunciation again, but a different composition, f. 7a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-ba- c elata ehud, gize 3 sa c at, ma§ 3 a 
Jiabeha Gabre 3 el mal’ak gebta, enza tefattel warqa 
wa-melata . . . ) 

6. Our Lady Mary leaves the Temple and goes to the home of Joseph, 
where she was found to be pregnant, f. 7a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-soba tafaggama azmana nebrata 
west a beta maqdas, wa-ljoru habeha kahnat wa-lewaweyan 
ba-hebratomu wa-yebelewwa: Ne c i, §a c i, ja c i ...) 

7- The Nativity of Our Lord, f. 7b. 

8. Circumcision of Our Lord, f. 8a. 

9 . The dogs of a hunter worship Our Lord when they meet the Holy 
Family during their flight from Herod, f. 8b. 

10. Damateyanos hears news of the Holy Family from the hunter, 
f. 8b. 

11. The angels tell St. Mary to leave the mountains of Lebanon 

and go to Bethlehem, whence she would go to Egypt, f. tyb. 

12. The angel appears to Joseph in a dream to tell him to rise up 

and take the child and his mother to Egypt, f. 9^. 

13. The killing of the children, f. 10a. 

14. The angel appears to St. Mary to tell her to go to the mountains 
of Lebanon, f. 10a. 

15. The coming of the Wisemen, f. 10b. 

16. The Holy Family in a land called Dirde, "meaning 'land of peace,'" 
f. 11a. 

Apparently taken from the Nagara Maryam . 

Cf. EMML 2044, f. Il4a. 
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17* The prayer that Our Lady Mary prayed when she was in the wilder- 
ness of Edomeyas, f. lib. 

Taken from the Nagara Maryam . 

(Ta 3 ammeriha ... Zatti galot za-Egze 3 etena Maryam 
za-gallayat enza hallawat ba-gadama Edomeyas, wa-ama 
gWayyat em-Herods rase c , tebe : Egzi 3 o Egzi 3 , Amlaka 
Esra’el, ade^nanni em-mawit, esma ba-kantu tasadadku ...) 

18. c 0j; the Roman monk from the Monastery of Dabra Kuraza to whom 
the angel Uriel showed hell [mahedara &a£ 3 an], as ordered by 
Our Lady Mary, f. lib. 

c 0? could be one of the Nine Saints, mentioned in the homily 
of Bishop Yoiiannes on Garima/Yeshaq. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 manakos Romawi za-semu c 0£ 
ba-Dabra Kuraza, za-yafaqqera ... Wa-ba-a^iadu c elat, 
azzazatto la-Weru 3 el mal 3 ak kama yar 3 eyyo mahedara ...) 

19* The five dolors, f. 12a. 

20. Our Lady Mary appears to a child shedding tears for the sin 
of the world, f. 12b. 

(Ta 3 ammeriha .... Tabehla kama hallo 1 fre?,an za-kona 
yafaqqera ... Wa-ahatta c elata, yebela la-emmu: Ne c i 

...) 

(d) Ff. 12b-13a: Introductory exhortation to the Miracles of Mary. 

(Ba-sema Ab ... Seme c u, enaggerakkemu, ahaweya fequran, weluda 
Beta Krestiyan . . . ) 

2) Ff. l4a-122b, 2ab and 123a- l80b: Miracles of Mary [Ta 3 ammera Maryam]. 

Compare this part with EMML 2059* 2060 and 2066. However, the miracles 
here may rather be called homilies on the role of Our Lady Mary in our 
life since most of the miracles end with exhortations that are long in 
comparison to the miracles themselves and to the hymns that usually 
conclude a miracle. Interestingly, the excerpts taken from the Nagara 
Maryam are free of asmat prayers, and the homily on f. 171a is an 
example of rational thinking in the Orthodox Church for that time. See 
also what is presented on f . 174a. 

(a) Ff. l4a-15a: Introductory rite [Magefrafa 3er c at]. 

(b) F. 15ab: Hymn to St. Mary, Esagged laki , ending with a short greet- 

ing [ salam] . 

(c) F. 15b: Part of (a) above (ff. l4a-15a) copied in a different 

hand. 

For a similar arrangement see EMML 2059> T* 6a. 

(Negbaleke &aba £enta nagar wa-yanbebu ...) 

(d) Ff. l6a-122b, 2ab, 123a- 157b, 159&b, 158ab, l60a-l80b: The miracles: 

1. Theophilus, Patriarch (of Alexandria], relates the history of 

Our Lady Mary as was narrated to him by St. Mary herself, f. l6a. 
(Ba-sema Ab ... Ta 3 ammeriha ... ba 3 enta za-kama 
astar 3 ayatto la-Tewofelos, liqa pappasat, wa-za-kama 
tanagaratto, wa-za-kama agne c atto ba-fenota [ sic ], 
galota ... Yebe Tewofelos, liqa pappasat: Seme c u, 
abaweya wa-ahaweya, za-enaggerakkemu ba-ferhat . . . ) 
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2. The story told by Theophilus in the preceding entry continued, 
f. 20a. 

(Ta’ammeriha ... ba’enta za-kama astar 3 ayatto 
la-Tewofelos, liqa ... Wa-enza kama-ze astar’ayo 
Saypan la-Herods qala ba-qal . . . ) 

3- The story told by Theophilus in the preceding entry continued, 
f. 21a. 

(Ta 3 ammeriha ... ba’enta za-kama astar 3 ayatto 
la-Tewofelos . . . Wa-enza yenawwem Yosef ba-lelit, 
astar 3 ayo . . . ) 

4. Deacon Michael, the grocer, f. 22a. 

5. The European whose wife could not bear children, f. 23b. 

6. The attempt of the Arabs to rob the monasteries in the famine 
that occurred during the reign of Patriarch Matthew (I, [1378- 
1408 ] ) , f. 26a. 

7- The pious monk from the Monastery of Abba Samu’el of Dabra 
Qalemon who pretended to be a fool so that people would not 
notice his piety, f. 27a. 

8. The representatives of the Monastery of Abba Samu’el of Dabra 
Qalemon — Abbot Salomon, his brother, the priest Dawit, etc. — 
who were attacked by the Berbers, f. 28b. 

9- Yaleqob paggir, "James the Short," of the Monastery of Abba 
Samu’el of Dabra Qalemon, f. 29b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo ba-zentu dabr [Dabra?] Qalemon 
za-qeddus Abba Samu’el be 5 esi za-yessammay Yaleqob £agsir, 
za-adhanatto Egze’etena ... em-ma c esara c Arab za-aqdamna 
nagira ba 3 enti 5 ahu ...) 

10. Qozmos Rufa’el, the monk from Engena in Upper Egypt [Se c id], 
f. 30a. 

Qozmos is apparently a corruption of the title Qom(m)os , 
i.e., Qomos Rufa’el, as he is called on f. 30b. 

11. The wrath of Our Lady Mary against one of the three Arabs who 
came to visit the icon of Our Lady Mary in the Monastery of 
Abba Samu’el of Dabra Qalemon when Salomon was the abbot, 

f. 31a. 

12. The Story of the composition of the book called flawi by 
Patriarch Gabriel Tarik, f. 31b. 

See EMML 2060, f. 23b. 

13- Bishop Dexius, that is, St. Hildefonsus, Bishop of Toledo, 
f. 32a. 

14. The Syrian potter, f. 33a. 

15. Amnut, the pious man in Upper Egypt [Se c id], f. 34a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo ba-hagara [ sic ] em-ahgura 
§e c id em-6imata eppis qopposata beta Krestiyan ba-sema 
Egze’etena ... Wa-kona ba-zatti beta Krestiyan be’esi 
Amnut ) 

16. The three Arabs who prayed to St. Mary when drowning, f. 35t>. 
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17- Rekel, the deacon from Margawkim, f. 36 a. 

18. The priest from Rardin, who kept a nun in his house, f. 36 b. 

19* Yestiaq, the monk who prayed for seven years to see Our Lady 
Mary, f. 37b. 

20. The Arab woman who was suffering from hemorrhage, f. 38 a. 

21. Yo£iannes who prayed to Our Lady Mary to reveal to him the lost 
book of the Acts of Barbara and Yoleyana, f. 38 b. 

22. The lamp that toppled over when a priest who was praying 
touched it, f. 39b. 

23 . The two blessed monks from the Monastery of Victor the Martyr 
in the town of Rareqon, f. 39b. 

24. The head of the Arab army stops his persecution of the Christ- 
ians who were coming to the Church of Our Lady Mary in Fileppe 3 is 
in Airib when he saw the icon of Our Lady Mary crowned with a 
crown of light, f. 40a. 

25. The Ethiopian monk who went on pilgrimage to Jerusalem and the 
Egyptian woman who joined him in Egypt, f. 40b. 

In this account she died in "Jerusalem" and he in Egypt. 

(Ta ’ammeriha ... Wa-hallawat afratti_be 3 esit mahayyemnt 
qeddest wa-burekt, wa-tahadder ba-1 hagar em-ahgura 
Tafretay Gebs za-tes&ammay Emma Yo(jpa]nnes, mafqarita nagd 
...) 

26. The European [Afrengi] who stole a piece of church furniture 
[ma c ego] (locker?) from the church of Our Lady Mary in 
Bethlehem, f. 4lb. 

27 . Maryam whose relatives locked her up when they went to church, 
f. 42a. 

The story is told here by Yohannes, Bishop of Scete. 

28. The lamp in the house of a pious man of Meneta Diyaqon that 
relighted itself after it was blown out by a strong wind, 
f. 42b. 

(Ta^ammeriha ... Wa-hallo be 3 esi Krestiyanawi yenabber 
ba-afratti hagar em-ahgura Gize za-yessammay Meneta 
Diyaqon ba-gaboha la-Mesr, wa-we 3 etussa be’esi yafaqqera 

...) 

29 . The son of Josef and a beautiful, pious woman from Meneta 
Diyaqon whom she bore after many prayers, who became sick and 
was about to die, f. 43a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-kona ba-ajiatti hagar ka c ba 
za-tessammay Meneta Diyaqon, wa-hallo be 3 esi Krestiyanawi 
za-semu Yosef. Wa-bottu be 3 esit £annayta ...) 

30. The man from Cappadocia on whom a gold mine collapsed, f . 44a. 

(Ta ’ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi ba-hagara Aragon 
em-adyama Qappadoqeya, wa-yafaqqera la-Egze 5 etena ... 
fadafada [ sic ] . Wa-yegabber ba c ala la-lla-kWellu 
c elat wa-yehub maba^a la-kahnat ...) 

31. The story of the two butlers of the King, f. 44b. 

See EMML 2059, f. 73a. 
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32. The pious man and his wife who were tempted by Satan, f. 45b. 
(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi enza yafaqqera 
la-Egze 3 etena . . . fadfada, wa-yegabber ba c ala 
la-lla-20 wa-1 ba-bba-k w ellu warh. Wa-be 5 esituni 
sannayt ba-megbara, wa-be c ulan teqqa ba-neway ...) 

33- The artist who was famous for his beautiful paintings, f. 46a. 

34. The Moslem who became Christian, f. 46b. 

35- The history of Dabra Mepmaq in Egypt, f. 47a. 

(Ta ’ammeriha ... o-ajiaweya fequran, gelewu ezanikemu 
wa-astagabe 3 u j^ellinakemu, kama nengerkemu zanta 
nagara . . . ) 

36 . The untrustworthy camel driver who was hired to bring supplies 
to the Monastery of Dabra Me^maq, f. 49a. 

37- Yes^iaq, the superior of Dabra Metmaq, who left the monastery 
and went to the Monastery of Abba Macarius in Scete when he 
had nothing to offer the visitors who came to his monastery, 
f. 50a. 

38. The persecution of the Christians in Egypt during the reign 
of Patriarch Alexander II, f. 50b. 

39. Awlogis, the stone mason who used to give hospitality to 
strangers, and Daniel, one of his guests, who prayed for him 
that he would become rich, f. 50 b. 

40. The spring of water in Matareya, f. 52a. 

(Ta 3 ammeriha ... za-gabratto mesla fegur Walda ama E 
la-war^a Sane westa beta mekgab za- c eweqt haba naq c a 
may buruk za-anqe c a Egzi’ena I" K" ...) 

41. The pious old woman from Sabbat who sinned by giving the 
material offering of the church of St. Mary to the church of 
St. George, f. 52a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat a^iatti aragit ba-hagar enta 
sema Sabata, wa-farahita Eg" ye 3 eti wa-tafaqqera ... 
Wa-tehub megwata la-nadayan wa-la-meskinan . . . Wa-em-qadami 
sanbat yemapge’u Jjabeha c aqqabt ...) 

42. The prophecy that the church of Our Lady Mary that was built 
on her grave in the field of Yosafef will change into a boat 
to transport (to eternal life) those who have observed the 
feast days of Our Lady Mary, f. 52b. 

43- Yotiannes Bakansi, the pious old priest, f. 53a. 

Here he is called Yofcannes Bakanisna, which suggests that the 
second word may not be part of his name, but a reference to 
the fact that he lived by the church [ba-kanisa]. 

44. The church at the Monastery of Dabra Edweya (here: Adaweya), 
f. 53b. 

45. Homily of Cyril of Jerusalem about the glory of the icon of 
Our Lady Mary in Dabra §edeneya in Damascus, f. 5^-a. 

See EMML 2044, ff. 45b-48b. 

(Ta 3 ammeriha ... Dersan za-darasa Abba Qerelos, 
eppis qoppos za-hagara Iyyarusalem qeddest, ba’enta 
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6e c la Egze 3 etena ... za-hallawat ba-Dabra gedeneya haba 
afratti hagar em-ahgura Damaseqo, wa-za-kama kona £enta 
nagara wa-ta 3 ammerata za-kasatomu Eg" ...) 

46. The church of Our Lady Mary that moved by itself to another 
place, f. 56 b. 

47. A Moslem merchant becomes Christian when Our Lady Mary helps 
him to come out of prison where he was cast by the Christian 
King of Qi^alani "Catalonia," f. 56 b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawa 1 Tanbalatay, wa-yenagged 
la-hagara §er c ba-Baljra Iyyariko ba-tiamara [ sic ] . 

Wa-ljora ba-kama lemadu, wa-wag’a em-baj^r, wa-bagfcia 
hagara Nabun. Wa-ba-ye 3 eti hagara [ sic ] albo Tanbalat 
za-enbala Krestiyan) 

48. The man from Colosse who was wounded by an arrow in his eye 
when fighting the Q w ez in Turkey, f. 57a. 

49. The church of Our Lady Mary in a monastery called Meneta Sard 
(elsewhere Meneta Sarq w ) in Mafariya, f. 57b» 

50. The angel for whom Abba Samu 3 el of Dabra Qalemon interceded 
when he lost his ability to fly, for having disobeyed God's 
command to kill a child, f. 58 a. 

See EMML 2066, f. 34b. 

51. The three virgins who came to serve Our Lady Mary when she 
gave birth to her child, f. 59b. 

See f. 162a. 

(Ta 3 ammeriha ... Ba-kama tase 3 ela 4alastu danagel za-kama 
waladat Amlak. Wa-em-ze mag 5 a habeha 3 danagel ella 
yetqannaya latti, wa-yebelaha: Itehzeni ...) 

52. Deacon Yotiannes from the village of Sandafa, f. 60a. 

See EMML 2059, 34b. 

53- The water reservoir of the monastery of Dabra Me£maq, f. 60b. 
54. Our Lady takes a sick man to Jerusalem, f. 60b. 

The story is told by Yojiannes, Bishop of Scete. 

55- The apparition of the Fathers of the Desert, Maqars, Yohannes, 
Be soy. Muse, and Yofrannes Kama, to the monastic community 
when it was commemorating them, f. 6la. 

56. The abbot of a monastery in Scete who was terrified by the 
sight of a multitude of demons, f. 6la. 

(Ta’ammeriha ... Wa-ahatta c elata mag 3 a mamher za-Asqetes 
gadam wa-re 3 ya bezuhana manafesta rek w esan [ sic ] wa-aganent 
za-albo h w elq w . Wa-danga^a wa-g w ayya . . . ) 

57- The three poor girls, Maryam, Mareta and Yawwatiit, who could 
not find husbands, f. 6lb. 

58 . History of Victor the Martyr, f. 6lb. 

59* Abraham and his wife, Gera Anest, a wealthy and pious family 
from Baderman in Upper Egypt, f. 62b. 

60. The Arab woman and the untrustworthy Christian woman, f. 63 a. 

61. The two brothers who were copyists, f. 63 b. 
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62. The abbot who refused, to adopt the Miracles of Mary for use 
in his monastery, f. 63 b. 

63 . Qebreyal whom Our Lady raised from the dead when he was killed 
by wicked people while helping in the construction of the 
church of Dabra Q, w esq w am, f. 65a. 

64. Jaludar the Egyptian magician and Jamar, f. 66a. 

(Ta 3 ammeriha ... enta gabrat ba-la c ela ma&arrit Jaludar 
wa-Jamar mar c ata, enta gabrat la-demsasehon ... Nagar 
nagara ta 3 ammeriha ... za-nagaratto la-Timotewos, liqa 
pappasat za-la-Eskendereya, walda Diyosqoros, wa-tebelo: 

Sema c , enaggerakka za-rakabanna ama nansossu westa Gebg 

...) 

65 . The gardener in Manfalu^ who used to bring fruits and vegetables, 
given to him as wages, to the builders of the church of Dabra 
Q w esq w am, f. 67 a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo lbe’esi za-yetgebbar a c eg,adata 
wayn ba-hagar za-tessammay Manfalu-f. Wa-kona ba-zentu 
be’esi yena§§e 3 asbo em-q w agla gannat wa-yastagabbe 3 
k w ello wa-yamagge 3 omu haba ella yajgannegu beta Krestiyana 
. . . la-lla-gebajgu. Wa-sema aq w gel ne 3 na c wa- raison wa-karat 
wa-baql wa-fegl wa-za-yemasselo . . . ) 

66 . Yofrannes, the monk from the monastery of Macarius, to whom 
Our Lady Mary frequently appears, f. 67 b. 

67 . The infidel from Quseya [yuM] who overpowered the custodian 
of the church of Dabra Q w esq w am and took the wood kept there, 

f. 67 b. _ 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi kahadi, wa-yahadder haba 
hagara Q w e seya, wa-ba c l "feqqa ba-neway, wa-yegalle 3 zamada 
Krestiyan fadfada. Wa-zentu be 3 esi kahadi tiora haba Dabra 

QWesq w am . . . ) 

68. Giyorgis gaddis "The New George," f. 68b. 

69 . Mareqos, King of Romeya, son of Gabra Iyyasus who left his 
throne and went to the monastic life, f. 69 a. 

70. The concern of the people of Romeya about their King Mareqos, 
f. 69 a. 

71. Masfeyanos, King of Rom, and his sterile wife, Sefengeya, 

f. 69 b. 

This is the earlier part of the story of Abba Garima, one 
of the nine saints of Axum. 

72. An^awos from Qarayes, who became a Christian after persecuting 
the Christians for a time, f 70a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi Amorawi za-hagara 
Qarayes, wa-aramawi we 3 etu wa-iyya 3 ammero la-Eg", wa-semu 
An^awos . . . ) 

73* Anonymous homily on the importance of revering Our Lady Mary, 
f. 70 a. 

An imaginary Stephanite is apparently taken as an example of 
the fate of one who despises Our Lady Mary. 
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(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi c ebbuy za-anbara westa 
samay afuhu wa-ansosawa westa medr lessano, c ebbuya c ayn 
wa-sessu c a lebb wa-se£um westa bafcira ha£i 3 at ...) 

74. Anonymous homily on the importance of asking the intercession 
of Our Lady Mary, f. 70b. 

(Ta 3 ammeriha ... 0-k w ellekemu majiebara Krestiyan, ke&etu 
albabikemu wa-ezanikemu la-sami c a ta 3 ammeriha la-Egze 3 etena 
... Wa-sama c kemu kama ad&anattomu la-Re 3 an [ sic ] 
em-sefttatomu ba-tenbelennaha . . . ) 

75- The resurrection from the dead of the son of Emperor Jibareyos 
of Rome, f. 71a- 

(Ta 3 ammeriha ... Ta 3 ammer wa-weddase kebur za-gabra 
Egzi 3 ena I" K" la c ela emmu Dengel. Wa-hallo 1 be 3 esi 
za-semu Jibareyos . . . ) 

76. The story of the son of the Emperor that started on f. 71a 
continued, f. 72a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-kona soba frora Yotiannes haba 
Jibareyos, negu£ hagara Rome ...) 

77- ReRros Bawares, to whom the mystery of the Trinity was revealed, 
f. 72b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi za-semu Re^ros Bawares, 
wa-fcanaga beta Krestiyan ba-sema Egze’etena ... Wa-nabara 
yastabaqq w e c habeha kama tes 3 al lottu haba Walda, 
yare 3 eyo mes^ira Sellasehu ...) 

78. Rewh the Moslem who became a Christian after persecuting the 
Christians for many years and was renamed AnRoneyos Raddis or 
"The New Anthony," f. 73a. 

Concerning him see f. 70a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi Aramawi za-semu Rewh. 

Wa-ama meRo Eg" haba amina Sellase ba-galota 

za-tasamya EnRonseha Raddis. Wa-kona zentu Rewh, enbala 
yeba c . . . ) 

79- ReRros Bawares, to whom the mystery of the Trinity was revealed, 
f. 73b. 

This is a recopying of f. 72b. 

80. Mareqos, the priest from MalEwi, and his wife, who had leprosy, 

f. 74a. 

81. Gabriel, who was made bishop for Q w eseya ( 1 ) by 

Patriarch Matthew I, was asked by Our Lady Mary to wash the 
feet of the congregation once when he was celebrating Passion 
Week in Dabra Q w esq w am, f. 74a. 

82. Katib the Moslem who wanted to rob the Monastery of St. Anthony 

of its property, f. 74b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-ba- c amat 1030 wa-8~, frora haba abuna 
Qozmos [apparently: qommos] Yohannes, haba aba menet 
za-Dabra Abuna Enrons, wa-emur we 3 etu ba-qeddesenna 
wa-ba-hirut, wa-bagha haba Rif kama yen£e 3 ...) 
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83 . Ka^ir, the pious old priest from Elkesus, f. 75a. 

84. Tag and Nazib, the two brothers from Dalaga who were engaged 
in dyeing clothes, f. 75b. 

85 . Homily of John Chrysostom on the visit of Our Lady Mary and 
her Child to John, who was later called the Baptist, f. 75a. 

(Ta 3 ammeriha ... Yebe Yotiannes Afa Warq, enza yezennu 
wa-yenagger za-kama fcawwagatto Egze 3 etena Maryam ... 
mesla fequr Walda la-Yotiannes Ma^meq, enza hallo gadama; 
esma ag w yayatto emmu Elsabe£ ...) 

86. Pifamon, the martyr from Awsim, f. 75b. 

87 . Yotiannes, the martyr from Senhut/Atrib, f. 76 b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi ba-hagara Senhut 
za-(f. 77a)semu Yotiannes, em-ne c s za-asmero [ sic] la-Eg" 
ba-^annay gadl. Wa-soba kona mawa c elihu 1C) wa-8 c amata 
fannawa Diyogd£eyanos c elew . . . ) 

88. Anonymous homily for the 21st of Jerr, f. 77 a. 

(Ta 3 ammeriha ,. . . (77b) Wa-kona soba £e c mat mot Egze’etena 
... ama 20 wa-1 la-ferr, tamakaru Ayhud enza yeblu: 
Mi-negabber? A£iazanna mot ...) 

89 . The officer from Rome who was prevented by a deer [hayyal] 
from approaching the sepulcher of Our Lord in Jerusalem, f. 77b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi ba-hagara Iyyarusalem 
em-masafenta Rome, wa-mag 5 a kama yegelli Jiaba maqabera 
Egzi 3 ena I" K". Wa-soba faqada yeba c , mag^a tjayyal 
ba-amsala bagge c ...) 

90. Zaynun, the Emperor who built churches in the name of Our Lady 
Mary, f. 78 a. 

Cerulli (II libro), pp. 179-l8l. 

(Ta’ammeriha ... Wa-kona soba angaso Eg" la-negus Zaynun 
diba hagara Rome wa-ba-QWesten^eneya wa-adyama Gebg, 
wa-tazakkara ba-lebbu wa-yebe . . . ) 

91. The priest who was ordered by an angel to incense the icon 
of Our Lady Mary in the church, f. 78 b. 

92. The blessing by Our Lady Mary of Scete when she was in Egypt 
during the flight, f. 78 b. 

The history of Macarius, the founder of the monastery, is also 
told in brief. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-kona soba hadarat Egze’etena ... mesla 
fequr Walda westa Dabra Me^maq mesla Yosef wa-Salome, 
wa-barako Eg" la-we 3 etu makan wa-qaddaso ...) 

93 • MikaJel, the God-fearing scribe from Upper Egypt, who became 
Moslem when his master punished him, f. 80a. 

94. The Moslem who lived near the churches of St. Mark and Abba 
Sinoda, f. 8la. 

(Ta 3 ammeriha ... Tabehla kama hallo 1 em-zamada Tanbalat 
ba-hagara Mesr ba-gora beta Krestiyan za-qeddus Mareqos 
wa-beta Krestiyan za-qeddus Abba Sinoda, za-tanabbaya 
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kama em-qadami negu&a Iteyoppeya yewarred . . . amen. 

Wa-hallo ma'ekala ellu abeyata krestiyanat masgedomu 

...) 

95* The monk in Jerusalem whom Our Lady Mary saved from the 
temptation of Satan, f. 82a. 

96 . Abreham and Yesfraq who visited Patriarch Yofciannes, f. 82a. 

On their return Abreham died when he drank water from a 
lake called Q w esir and was raised from the dead by the' bless- 
ing of Our Lady Mary. 

97- Absadi, the gardener of the monastery of Abba Sinoda, f. 83 a. 
(Ta’ammeriha ... Ta’ammer za-kasatat emma malakot westa 
Dabra Abba Sinoda, aba manakosat, amda Gebg La c elay. 

Wa-hallo 1 be’esi manakos em-daqiqu za-ya c aqqeb atkelta 
baqwlat za-a^aw, Absadi ...) 

98 . Homily on the importance of chanting in serving God and Our 
Lady Mary in the Church, f . 83 b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallaw 2 fequran wasta [ sic ] afciatti 
beta Krestiyan, 1 emennehomu yemallek ye 5 eta beta 
Krestiyana wa-malake ye 5 eti beta Krestiyan soba re’eyomu 
la-kahnatiha enza yefaqqedu ye c udewwa la-beta Krestiyan 
ba-qene weddase . . . faqada yekle 3 omu . . . ) 

99- The arrogant men who wanted a statue of Our Lady Mary to be 
made for them, f. 84b. 

100. The stone-footed man [za-ebn egru], f. 85 a. 

101. The miracle that St. Mary and her Son worked in the desert 
during their flight from Herod, f. 85 b. 

See EMML 2059, f. l6b. 

102. The story of the thief who washed himself with the spring 
of water that came out from under the feet of Our Lady Mary, 
f. 86 a. 

See EMML 2059, f- 17b. 

103. Anonymous homily on the miraculousness of Our Lady Mary, f. 86a. 

(Ta’ammeriha ... seme c u, ma&ebara Beta Krestiyan, ella 
magaPkemu tesme c u £a c ma ta’ammeriha ...) 

104. Marqoreyos, the bishop whom Patriarch Zacharias wanted to 
depose because of his leprosy, f. 86b. 

105. The persecution of the Christians by the Arabs during the 
patriarchate of Patriarch Cosmas II, f. 87 a. 

106. The dry tree at the gate of the church of Our Lady Mary in 
Andalusia, f. 87 a. 

The dry tree revives once a year on the 21st of Maskaran and 
dries again after bearing fruit. The story is told by Patriarch 
Gabra Krestos "Christodulus" to whom it was reported. 

The conclusion of this miracle reminds one of the manual works 
that Emperor Zar’a Ya c eqob (1434-1468) forbade to be done on 
Saturdays in his Magefrafa Berhan, ed. Conti Rossini and L. 

Ricci in CSCO, vol. 250, t. 47, Script. Aeth. (1964), p. 107ff. 
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( . . . Wa-ansa amehelakkemu ba-Segahu qeddus wa-damu kebur 
la-Egzi’ena kama itegbaru [MS: itengebaru] gebra tamnet 
wa-ma&eras, wa-gebra mahelet, za-saypan gebr, wa-gebra 
mesyat, ta£ayepo, gebra c agida sa c r wa-sabira a c egaw, 
gebra ne c iw aw gebra mangad . . .), f. 87 b. 

107. The man who injured a beggar with the dry bread that he threw 
to him as alms, f. 87 b. 

108. Maryam the Egyptian, f. 88 a. 

109. Abraham (Ephrem), the 62nd Patriarch of Alexandria, who moved 
a mountain, f. 86 b. 

110. The daughter of a wealthy man in Caesarea who could not 
deliver her child, f. 90 a. 

111. The question of Arqadeyos concerning the interpretation of Mt. 
1,25, addressed to Yojgannes (John Chrysostom), Patriarch of 
Constantinople, f. 90a. 

(Ta ^ammeriha ... Wa-kona ba-mawa c elihu la-negus her, 
mafqare Eg", Arqadeyos, ba-mawa c elihu la-ab liqa 
pappasat, Abba Yopannes, za-hagara c abb ay Q w espenpeneya, 
wa-kona we 3 etu neguS her yafaqqera . . . em-k w ellu lebbu 
wa-yetla^aka ba-k w ellu Jiaylu. Wa-em-bez&a feqru gabra 
latti Se c la em-warq ...) 

112. The blind daughter of a woman in Cairo who lived with her 
mother-in-law, f. 90 b. 

113. The icon of Qur Lady Mary in a church in ^Artalom (i.e. the 

quarter of Rum [ f ] ), f. 91a. 

114. The virgin who committed fornication, f. 91b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat aftatti dengel mesla emma, 
wa-mag’a 1 wareza wa-amasana dengelennaha. Wa-em-ze mag^u 
bezuhan warazut wa-rak w sat meslehomu . . . ) 

115. Many thieves [fayat] kill each other at the spring of water 
which came out from under the feet of Our Lady Mary in the 
wilderness during the flight into Egypt, f. $2a. 

116. The ruler [masfen] in Cappadocia whose beloved son died, f. 92b. 

117 • The story of the church of Our Lady Mary called Maryam za-Qarn 

"Mary of the horn?", f. 9 2b. 

(Ta’ammeriha ... 6000 wa- 930 wa-4 [i.e. 6934 = 

1434 EC ] c amat em- c alam ba-mawa c elihu la-Zar’a 
Ya c eqob negu£, wa-sema mange^tu ...) 

118. The coming of the Apostles and of Our Lord to Our Lady Mary's 
funeral, f. 94a. 

119- The miracle that was written down by Tomas the qasis , f. 9^b. 

The miracle seems to have taken place in Egypt. Tomas is 
probably not the disciple of Abba Yostinos, EMML 1480, 
ff. 44a- 47a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-ka c ba nenaggerakkemu mankera 
za-gajgafa Abba Tomas qasis, la c ka zentu bet. Wa-soba 
kona . . . ) 
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120 . 

121 . 

122 . 

123- 

124. 

125. 

126. 

127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 

133. 

134. 

135. 

136. 


The funeral of Our Lady Mary, f . 95a. 

The renovation of the church in the street of Zawila V>>>], 

f. 95b. 

Our Lady Mary heals and helps many by praying over them, f. 95b. 
Taken from the Nagara Maryam . 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo negu^a Gebg za-semu Saforon. 

Wa-nahu mag 3 a Soforon &aba Egze 3 etena Maryam ... 
za-ajiazo anbasa . . . ) 

The miracle concerning the golden ink, during the reign of 
King Dawit, f. 96a. 

(Ta 3 ammeriha ... Seme c u enka, nenaggerakkemu ta 3 ammera 
wa-mankera za-gabra la-negud mafqare Eg" Dawit, 
za-tasayma Q w astan£inos . . . ) 

The chastising of Nestorius, the heretic, f. 96b. 

Archbishop Basil and the wealthy man who refused to offer his 
slate for an icon of Our Lady Mary, f . 97a. 

The cannibal from Qemer, f. 97a. 

The man who was possessed by an evil spirit [nagargar] for 47 
years, f. 98a. 

The Jew in Caesarea who became Christian, f . 98a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-ka c ba kona 1 be 3 esi ba-hagara Qisareya, 
wa-zentu Ayhudawi, kona majiare la-k w ellu sab 3 haymanot 
[ sic ] , wa-yaljawwer ba-fregga Muse ...) 

The spring of water which Our Lady Mary and her child made to 
flow when they were in Egypt, f. 99b- 

(Ta 3 ammeriha ... za-gabratto mesla fequr Walda ama 
la-warha Sane westa beta me^ijab . . . ) 

This is a recopying of f. 52a. 

The story of Menas and his brother, f. 99b- 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 mak w annen ba-hagara Niqeyos, 
be 3 esi her, wa-semu Awdakseyos. Wa-bottu 1 wald 
za-yessammay Minas ...), f. 99b- 
The succession of Patriarch Matthew (I, [ 1378-1408] ), f. 100a. 
(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 liqa pappasat ^a-semu Abba 
Gabre 3 el ... Wa-ba-we 3 etu mawa c el nabara 1 kahen 
za-semu Matewos . . . ) 

Abdo Lamas ifci (Alexius), f. 100b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 negud ba-befrera Qesten^eneya, 
wa-be 3 esitu sannayt wa-farahita Eg" ye 3 eti, wa-2-ehomu 
gadqan . . . rakabu walda wa-samayewwo semo Abdo Lamas ijp. 

...) 

The old icon of the woman that her mother-in-law told her to 
throw away because it had become faded, f. 100b. 

The woman in Cairo whose four children died, f. 101a. 

The places that the Holy Family visited in Egypt, f. 101a. 

The sinful Christian who killed a dragon [taman] by the help 
of Our Lady Mary, f. 102a. 
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137* The sinful deacon from Tarsus in Cilicia, f. 102b. 

138. The robber from Galatia whom the soldiers of the King could 
not kill, f. 103 a. 

139> Abrisareyos, the King of Constantinople, f. 103b. 

140. Astiras, the sinful deacon, f. 104a. 

141. Niqodimos, the sinful knight who repented and learned how to 
recite the "Hail Mary," f. 104b. 

142. Barok, the sinful man from Finqi (Phoenicia), whom his enemy 
could not kill, f. 105 a. 

143. Filatawos, the pious bishop, for whom Our Lady Mary tailored 

a new sackcloth [saqq] when the old one was worn out, f. 105 b. 
The story of foriqos is told here as part of the same miracle. 

144. Anestaseyos, the pious deacon from Byzantium, f. 105b. 

145. Ela Eskenderos (Alexander), the sinful man from Jerusalem, 
who was saved from a dragon [taman] by praying to Our Lady 
Mary, f. 106a. 

146. Bardeyos, the monk from Banos, who had sexual relations with 
his own wife while on pilgrimage to Abba Ya'eqob, f. 106b. 

147. Endereyas, the priest from Caesarea, who was reproached by the 
bishop for celebrating only the Anaphora of Our Lady Mary, 

f. 107 a. 

148. Wifon, the knight, who attempted to seduce the daughter of 
Eppifaneyos, the cobbler from Damascus, f. 107b- 

149. Yosef the Jewish child who received communion with the Christian 
children, f. 108 b. 

150. The pregnant woman who was overtaken by the tide while going 
to the church of St. Michael (i.e. Mont St. Michel) which was 
built by the seashore, f. 109 a. 

151. The man who came out of the sea after he was drowned with the 
ship that was taking pilgrims, including Bishop Gorgoreyos, 
to Jerusalem, f. 109 b. 

152. The woman from Palestine whose husband, Yonas, divorced her 
and married another woman, f. 110 a. 

153- The woman whose dead daughter rose again after one year, 
f. 110 b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-kona lemadomu la-sab 3 a Rome, ama 
ba c ala c erafta la-Egze 3 etena ceddest ... yemagge’u 
em-lafe wa-em-lafe, em-mesraq wa-em-me c rab, wa-yetgabbe 3 u 

...) 

154. Euphemia, who saved her son, Philemon, from death by hanging 
by praying to Our Lady Mary, f. 111a. 

155- Zakkareyas, the prince from Rome, who brought roses for the 
icon of Our Lady Mary, f. 111b. 

156. . Yoleyana and Barbara, who were robbed of their meal while going 
to church, f. 112 b. 

157- Tawdoseya, the daughter of Emperor Constantine and Queen Helena, 
to whom Our Lord appeared and told her that she would be called 
Helena and would discover his Holy Cross, f. 112b. 


82 



EMML Pr. Wo. 2058, cont. 


158. Qozmas, the pious young man from Bartos, whom Our Lady Mary 
encouraged to decide for the monastic life, f. 113a. 

159- Armateyas, the pious officer from Ephesus, who was accused 
of embezzling the treasury of the King and of having an 
affair with his wife, f. Il4a. 

160. Sofeya, the pious abbess of Dabra Qermelos, who committed 
fornication with a young deacon, f . Il4a. 

161. The monk and the nun who ran away together but later repented, 
f. 115a. 

162. The man who had plenty of bees but still went to consult with 
a sorcerer to increase his bees, f. 115b. 

163. The pious Jew from Akhmim, f. Il6a. 

164. Demeyanos, the pious monk from Philippi, f. Il6b. 

165. Abbas, the bishop from Rome, who cut off his hand when a sinful 
thought came to his mind while shaking a hand of a woman after 
celebrating Mass, f. 117a. 

1 66. Arsima, the recluse, who prayed for the two beautiful young 
nuns who came to visit her, f. 117a. 

167. The sinful woman who swallowed a poisonous scorpion [aqrab] 
out of despair, f. 117b. 

168. Silan, the monk, who did not like the tasteless food of the 
monastery and who saw Our Lady Mary making the food tasty, 
f. 118a. 

169. Enbamrena, the blind woman from the church of St. Sophia, f. Il8b. 

170. Sofeya, the wife of a wealtny man, who had no good clothing 

to put on when going to church because she gave all her property 
to the poor, f. 119a. 

171* Aboli, the wealthy man from Constantinople, who lost all his 
wealth, f. 120a. 

172. Jimotewos, the monk who became drunk, f. 121b. 

173* Sargiyos, who broke his vow to live in continence with his 
wife, Abresqela, f. 122b and 2a. 

174. Fileppos from Nicea, who loved giving to the poor, f. 26 
and 123 ab. 

175- The two brothers, pe^ros the deacon and Espifanos the ruler 
of Engena, who loved money, f. 124a. 

176. Malekos, the sinful wealthy man who loved Our Lady Mary, f. 124b. 

177* pak w mis, the greedy Patriarch of Rome, f. 125b. 

178. The pastoral care of the Egyptian priest, Barsuma, f. 126a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 qasis westa a^atti hagar 
em-beljera Gebg za-yafaqqer newaya. Wa-hallo ka c ba 
kale c be’esi za-yafaqqer heleyana, mafqare freleyan, 
framma c abiyya fremama. Wa-qasis Barsuma ...) 

179- The nun from Dabra Mepmaq who fell in love with a knight, 
f. 127a. 

180. The people who were mocked by a man possessed with an evil 
spirit while going to the church of Our Lady Mary near the 
church of St. Paul in Rome, f. 127b. 
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(Ta’ammeriha ... Wa-hallo westa hagara Rome ama mawa c ela 
negu£a Saba fatawa [ sic ] wepudana sab 3 yepuru westa 
beta Krestiyana ... wa-yesgedu westeta. Wa-enza yafcawweru 
ba-fenot, [ladaru westa algatti ...) 

181. The pious monk from the monastery of Dabra Efrem on an island 
in the river Tigris, f. 128a. 

182. Nifon, the wealthy knight from Gala c ad, who tried to seduce a 
woman whom he saw on the street, f. 128b. 

183. Nattan, the custodian of Dabra Sarabeyon, f. 129b. 

184. Jebreyanos, the wealthy merchant from Qeft, f. 130a. 

185. The shepherd who saved his herd from a bad storm by praying to 
Our Lady Mary, f. 130b. 

186. The poor pious young man who made his living mowing grass, 
f. 131a. 

187. The woman who saw Our Lady Mary after the monks had finished 
their prayer in the manbalis, f. 131b. 

188. The Hail Mary which was found written on the leaves of a tree 
that grew over the grave of a convicted criminal who used to 
say the Hail Mary, f. 131b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi saraqi za-ye^ey 
[ sic ] ba-sariq, wa-ba[iettu yahab salama ...) 

189. The farmer [gabbarawi] who complained that Our Lady Mary did 
not respond to his salutations, f. 132a. 

190. The Jewish shepherd who was baptized by his friends, f. 132b. 

191. The wicked mighty Goleyad, who threatened to plunder the 
monastery, f. 133a- 

192. The Moslem who found an icon of Our Lady Mary in his house, 
f. 133b. 

193- The prince to whom Our Lady spoke, f. 133b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 negus za-yenabber weata bafcr, 
za-kebur em-nagast. Wa-a(f .134a)lbo za-enbala 1 wald, 
wa-buruk wa-sannay we ’etu . . . ) 

194. The young man who denied Christ, but not Our Lady Mary, to 
serve Satan, f. 134b. 

195- The knight who became the friend of another man whose wife he 
wanted to seduce, f. 135a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi ba c 1 £eqqa, wa-bottu 
be’esit [ sic ] sannaya wa-manker laheya. Wa-wahaba [ sic ] 

Eg" sena wa-laheya wa-mogasa wa-pa c ma qal za-albo 
za-yemassela ba-westa ye ’eti hagar ...) 

The description of a service book called the Sa c atata Egze ’etena 
Maryam might be of some interest: 

(Wa-ba-gize sa c ata, rakabat [i.e. the wife] magetiafa 
za-ge^uf westetu sa c atata Egze ’etena Maryam ... Wa-nas’atto 
westa edeha wa-anbabatto ba-berhana warh [because it was 
night time] wa-soba bagj^at Jiaba za-tasana’awa makan, 
wa-wa1:anat tanbeb galota mewwetan, wa-we ’etuni [i.e., the 
horseman] enza yenepgera ... Wa-soba faggamat galota 
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mewwetan, wa-wa£anat galota Ege 3 etena . ..), f. 135b- 

196. The demon that went to serve a pious wealthy man with the pur- 
pose of destroying him, f. 13.5b- 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi liq wa-ba c l £eqqa, 
wa-bezuh newayu wa-eklu wa-£eritu. Wa-kona hera 
wa-farahe Eg", wa-yegabber §annaya la-k w ellu . . . 

Wa-qan c a laJelehu Sayfan, wa-mag 3 a ba-amsala be 3 esi 
--•) 

197- The farmer who became rich in an unlawful way, f. 136b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi gabbar ba c el we 3 etu 
ba-neway, wa-bafrettu be'lussa kona em-newaya ama£,a ...) 

198. The abbot of a monastery who pretended to be a straight man, 
f. 136b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo westa afratti hagar 1 dabr 
za-manakosat; westa we’etu dabr liq za-ekkuy gebru ...) 

For the name of the place see Cerulli (il libro), p. 472 and 
EMML 2337, f- 18 4a. 

199- The Jew from Constantinople who was possessed by an evil 

spirit when he threw down the icon of Our Lady Mary, f. 137a. 
(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi Ayhudawi ba-westa 
hagara Q, w es£en£eneya, hagara negu£, wa-bottu be 3 esita 
[ sic ] Krestiyanawi wa-yafaqqero . . . ) 

200. The attempt of Satan to expose the woman who killed her son 
whom she bore by her elder son, f. 137a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawa westa hagara Rome be 3 esi 
kebur za-bottu be 3 esita keberta, be c ulan we 3 etomu 
ba-hagara Rome wa-albomu weluda . . . ) 

201. The man who wanted to be superior of a monastery in place of 
the superior that had died, f. 138a. 

202. The boy who gave the ring he had received from his girl friend 
to the icon of Our Lady Mary who put it on her finger, f. 138a. 

203. The man who asked the people on a drowning boat to pray to 
Our Lady Mary for a rescue, f. 138b. 

204. The Jew who threw down the icon of Our Lady Mary because he 
failed to win a suit to seize other people's property, f. 139a. 

205. The knight who denied Christ and obeyed Satan in order to have 
fine clothing for a reception, f. 139 a - 

206. The head of a monastery near a river who saw Our Lady Mary 
saving his soul from demons, f. 139^- 

207- The sinful nun who appeared after her death to the abbess in 

a dream to tell her how Our Lady Mary saved her from judgement 
because of the prayer she had been praying for the dead, f. l40a. 

208. The nun whom Our Lady Mazy told to recite the "Hail Mary" 
attentively, f. l40a. 

209. Yo pannes the monk, who saved by his prayer Dabra Metmaq from 
destruction by the army of the Kalifa, f. l^Ob. 

210. Abba Mardaz’i, who heard the twelve angels talking about going 

to Constantinople to hear Yotiannes praise Our Lady Mary, f. l43a. 
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211. Our Lady appears to a wealthy man in a dream in the likeness 
of a small bird to save the country and his property from 
destruction by pestilence, f. 143b. 

See EMML 2059, f- 68a. 

212. The voyage of Tekla to Alexandria, f. l44a. 

See EMML 2059, **• 62a. 

213- The story of the voyage of Tekla to Alexandria continued, 

f. l44b. 

See EMML 2059, 64b. 

214. The miracle of f. l44b continued, f. l45b. 

See EMML 2059, 67 a. 

215. Homily on how St. Paul saw Our Lady Mary when he was taken to 
heaven, f. l46a. 

(Ta 3 ammeriha ... Yebe fawlos, za-yenagger seblgatiha 
la-Egze 3 etena Maryam ... za-re 3 ya ba-samay ama masa^ewwo 
westa samay, ba-kama yebe lalihu ba-inale c ektu ...) 

216. Abba Bejgor, the disciple of Abba Amoni, sees Our Lady Mary, 
f. l46a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-kona lottu la-Abba Amoni qeddus rad 3 
za-semu Abba Bejgor. Zentu kona manakos feggum ...) 

217. The revelation of Gregory about Our Lady Mary, f. l46b. 

(Ta 3 ammeriha ... Yebe Gorgoreyos rS 3 eya &ebu 3 at, enza 
yayadde 3 sebhatiha la-Maryam ... za-re 3 ya ba-samay 
enza hallo tamasi'fo westa samay . . . ) 

218. Sawla, the wife of Giyorgis ftaddis, to whom Our Lady appeared 
when she was grieved by the fact that she could not find the 
body of her martyred husband when she wanted to bury it, f. l47a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat ajgatti be 3 esit qeddest, 
be 3 esita Giyorgis gaddis, mawale sama c t, za-tessammay 
Sawla . . . ) 

219 . The monastery of Dabra Mahew, f. 147a. 

(Ta 3 ammeriha ... (f. l47b) ... Wa-hallo ba-hagara 
Iyyarusalem, mangala Henon, ba-qeruba Salem, ba-ma c edota 
Yordanos, enta heyya yenabber dabr za-semu Majiew . . . ) 

220. Abrasit, the wicked magician, f. 147b. 

221. Our Lady Mary heals the son of an official while she was in 
Bethlehem hiding from Herod, f. l48a. 

A similar story is told in the Magefrafa felsata, M. Cha£ne, 

CSCO , vol. 39, Script. Aeth., t. 22 ( 1962 ), p. 40. The origin 
of the story is most probably the Nagara Maryam . 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 makWannen za-yedawwi waldu. 

Wa-enza hallawat Egze 3 etena . . . ba-Beta Le^iem . . . ) 

222. Our Lady heals a woman possessed by evil spirits, f. l48a. 

Cf. the Magehafa felsata , ed. M. Cha£ne, CSCO , vol. 39, Script. 
Aeth., t. 22 (1962), p„ 35. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat ajgatti be 3 esit enta 
yagejgebewwa bezujgan aganent. Wa-mag 3 at Jiaba Egze 3 etena 
... wa-sarjgat ba- c abiyy qal haba ... wa-tebela: Eawwesenni 
•••) 
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223. 

224. 

225. 

226. 

227. 

228. 

229. 

230. 

231. 

232. 

233- 


How Our Lady Mary healed a woman when she was in Egypt, f. l48b. 
Apparently taken from a larger recension of the Magefoafa felsata . 

(Ta 3 ammeriha ... kama fawwasatta la-ajgatti be 3 esit em-medra 
Gebg enza hallawat . . . ) 

How Our Lady Mary restored the sight of a woman when she was 
in Bethlehem, f. l48b. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama fciaywat c ayna la-be 3 esit ... 

¥a-enza hallawat Egze 3 etena ba-Beta Lejgem, mag’at 
afciatti be 3 esit . . . ) 

How Our Lady Mary appeared to Patriarch Timothy, f. l48b. 

(Ta’ammeriha ... za-kama astar 3 ayatto Egze 3 etena ... 
la-fimotewos, liqa . . . ba-westa beta Krestiyan la-Abba 
Pak w mis, wa-hallawu bezuhan manakosat emmena daqiqu . . . ) 

How Our Lady Mary appeared to Enrons of Dabra Q, w esq w am, f. l49a. 
This and the following six entries (ff. l49a-151a) seem to 
belong together, but have been divided into a smaller section. 

(Ta 3 ammeriha ... astar 3 ayatto la-En^ons za-Dabra QWesq w am 
. . . Ana Entons za-Dabra Q w esq w am lgorku . . . ) 

How Our Lady Mary had been appearing to someone since his 
childhood while he was living with Patriarch Timothy, f. l49b. 

The name is not mentioned, but it is probably Enrons. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama astar 3 ayatto la-1 em-ne 3 esu 
enza hallo mesla Abba fimotewos, liqa ... Yebe we 3 etu 
qeddus za-re 3 ya raPeya . ..) 

How Our Lady Mary anointed the feet of animals, f. l49b. 

(Ta’ammeriha ... za-kama qab c at egarihomu ba-qeb c a 
barakat wa-fawwasat la-ensesa. Yebe Enrons za-Dabra 
Q w esq w am emuna enagger ana kama egze 5 etena ...) 

How Our Lady Mary spoke (to Enrons [?], name not mentioned), 
f. 149b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-we’etussa yebe: Ansa re’ikewwa 
ka c ba la-qeddest Dengel wa-zatti lelit wa-ye 3 eti 
tebelanni esma . . . ) 

How Our Lady Mary appeared to Enrons of Dabra Q w esq w am, f. 150a. 

(Ta 3 ammeriha ... ba-kama [ sic ] astar ’ayatto la-Entons 
za-Dabra Q w esqWam, za-kama tase’ela la-Egze 3 etena 
Maryam ... ba 3 enta qeb c ata egarihomu la-ensesa ...) 

How Our Lady Mary appeared to Enrons of Dabra Q w esq w am, f. 150a. 

(Ta’ammeriha ... za-kama astar 3 ayatto la-Entons za-Dabra 
Q, w esq w am, wa-za-kama re 3 ya westa edeha birale qeb c . 

Yebe Enrons . . . ) 

How the priest read the miracles of Mary at the gate of the 
church so that it might open by itself, f. 150b. 

(Ta 3 ammeriha ... seme c uke,_abaweya wa-ahaweya, zanta 
ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi (f. 151a) ba-westa 
we 3 etu makan za-ye 3 ehez marahuta beta Krestiyan ...) 

Our Lady Mary appears to Patriarch Timothy to tell him where 
she had been in Egypt, f. 151a. 
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234. 

235. 

236. 

237. 

238. 

239- 

240. 

241. 

242. 

243. 


244. 


245. 


246. 


247. 


248. 


Probably Wright (B.M. ) CCXIV, 2, p. l42. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama astar 5 ayatto la-Jimotewos, Liq 
. . . wa-nagaratto fruratatiha mesla fequr Walda . . . Yebe 
Jimotewos, liqa pappasat: Ansa re’ikewwa la-Egze 5 etena 
. . . nahu waradat em-samay . . . ) 

The narrative of Our Lady Mary that started on f. 151a continued, 
f. 152a. 

The preceding narrative continued, f. 152b. 

The preceding narrative continued, f. 153a* 

The preceding narrative continued, f. 153a. 

How St. Mary gave water to a dog in her shoe, f. 153b. 

The story of the apparition of Our Lady Mary to Timothy con- 
tinued, f. 153b. 

The preceding narrative continued, f. 154a. 

The preceding narrative continued, f. 154b. 

The preceding narrative continued, f. 155a. 

How Our Lady Mary appeared to John Chrysostom, f. 155b. 
(Ta 3 ammeriha ... za-kama astar’ayatto wa-tanagaratto 
la-Yotiannes Afa Warq ba-albas ga'ada kama barad) 

How fire burnt the Jews who attempted to attack Our Lady Mary, 
f. 155b. 

Magefrafa felsata, M. Cha^ne, CSCO, vol. 39> Script. Aeth. , 

t. 22 (1962), _p. 38. 

(Ta’ammeriha ... za-kama wag’a esat aw’ayomu [ sic ] la-Ayhud 
... Wa-em-dehra harnes mawa'el, enza hallawat Egze’etena 
Maryam ba-Beta Lettem, a’emara mak w annen wa-liqana kahnat 

...) 

How important things took place on a Sunday, f. 156a. 

(Ta’ammeriha ... za-kama tanagaratto Manfas qeddus [ sic ] 
la-Egze ’etena ... Wa-em-ze, em-dehra astar 3 aya ze-ta 3 ammer 
latela Egze 5 etena Maryam wa-la c ela arde 5 t, za-nagara 
Manfas Qeddus wa-yebe : A’emeruke kama ba- c elata ehud 
absara . . . ) 

Our Lady Mary prays in the presence of the disciples, f. 156a. 
(Ta’ammeriha ... (f. 156b) Wa-gallayat Egze^etena Maryam 
wa-tebe: Egzi’eya wa-Amlakiya, sefa[i yamanaka wa-barek 
la c eleya. Wa-em-ze . . . ) 

Our Lady Mary prays again, f. 156b. 

(Ta’ammeriha ... za-kama gallayat ka c ba Egze’etena ... 

Wa-ka c ba gallayat Egze’etena ... wa-tebe: O-Egzi’eya, 

I" K", Walda Eg" le c ul, za-yegabber k w ello za-faqada 
ba-samayeni . . . ) 

How Our Lady Mary asked the Lord that all souls in judgement 
be released, f. 156b. 

(Ta’ammeriha ... za-kama aw^e’at nafsata ella em-westa 
dayn ... Efaqqedeke yom kama efaggem [for: tefaggem?] 
lita ha&iiloteya wa-ta c reg k w ello nafsata za-westa 
k w enane . . . ) 
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249 . 


250 . 


251. 


252 . 


253. 


254. 


255. 


How John, Son of Thunder, saw Our Lady Mary, f. 157a. 

This and the following four entries seem to be parts of one 
composition. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama re 3 ya Yofrannes, Walda Nag w adg w ad, 
ba 3 enta felsata, ba-kama tase’ela ba 3 enti 3 aha ... 

Wa-ansa ebe : O-Egze 3 eteya( ? ) , westa ayenu makanat 
hallawat waladiteka . . . ) 

Our Lord celebrates Mass, assisted by his disciples, on the 
day of the Assumption of Our Lady Mary, f. 157b. 

Cf. EMML 2059, f • H5b. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama takehna Egzi 3 ena ba- c elata 
felsata la-waladitu, wa-za-kama aqrabewwomu [ sic ] 
la-arde 3 tu wa-la-k w ellu guba’e ... Wa-em-de&ra zentu, 
kona Egzi’ena Krestos kahena la-sega waladitu ...) 

The Anaphora they used is not known in Ethiopia; perhaps it 
is Syrian (wa-qeddus Es^ifanos we 3 etu za-yebe, "Magebaf." 
Wa-yebe Yobannes, "Qumu ba-sannay." [in EMML 1931., f • 106b : 
Qumu wa-galleyu ba-sannay]). Anaphora of Our Lord? 

How Our Lady Mary asked Our Lord that the disciples preach her 
Assumption and Ascension, f. 157b. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama tase 3 elatto Egze 3 etena Maryam 
la-Walda, kama yesbeku felsata wa- c ergata ... Bali 
la-arde 3 t, kama ba-zentu yesbeku q w erbana za-yom westa 
k w ellu c alarn . . . ) 

The miracle ends on f. 159 a , 159 should precede f. 158 . 

How Our Lady Mary prayed to her Son to bring John (the Evange- 
list) to visit her, f. 159 a> 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-§allayat Egze’etena Maryam enza tebl: 
0-Egzi 3 eya wa-Amlakiya, I" K", za-haraya la- c amatu 
delluta la-tasab 3 otu ...) 

How John (the Evangelist) visited the dwelling of Our Lady 
Mary, as reported by his disciple, Erochorus, f. 159 a - 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama re 3 ya mabedara la-Egze 3 etena 
Maryam Yobannes, Walda Nag w adg w ad ... (f. 159b) 

Wa-yebelanni abuya Yobannes, lita la-Abrokoros 
wa-la-mastagabe 3 ana: Salam lakemu. Wa-ibadaga enza 
yeme c edomu la-gubu 3 an eska gesam ...) 

How St. Gabriel appeared to Our Lady when she prayed to be 
taken from this life, f. 159b. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama astar 3 aya Gabre’el mal 3 ak 
la-Egze 3 etena Maryam ... wa-tebe Egze’etena Maryam, enza 
hallawat ba-Beta Lebem: 0-Egzi 3 eya, liq her, fannu 
wa-nei§ 3 anni em-ze c alam [MS. omits c alam], za-melu c 
bazanat wa-hukatat . . . ) 

This miracle ends on f. 158 a. 

How the Jews who went to Bethlehem to persecute the disciples 
and Our Lady Mary could not see the city, f. 158 a. 

(Ta’ammeriha ... za-kama c ora a c eyyentihomu la-Ayhud 
wa-takallala ... Wa-soba re 5 yu ta 3 ammerata wa-mankerata 
za-yegabber Krestos . . . ) 


89 


EMML Pr. No. 2058, cont. 


256. 


257. 

258 . 

259- 

260. 

261. 

262. 


263 . 

264. 

265. 


2 66. 
267. 


How Our Lady Mary appeared to the Apostles with her Son, 
asking them to build churches in his name and hers through- 
out the world, f. 158b. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama astar 3 ayattomu Egze 3 etena 
Maryam la-gawareyat mesla fequr Walda, mesla MikaPel 
wa-Gabre 3 el ... Wa-nahu Egzi’ena I" K" astar’aya 
ma' ekalena enza yenabber diba aknaf a . . . ) 

The appointment of Peter head of heads and the consecration 
of the Church of Our Lady Mary, f. 158b. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama astar 3 ayattomu Maryam la-^awareyat 
... Wa-enza gawareyat yemeherewwomu la-sab 3 a Jiagar, wa-nawa 
Egzi’ena I" K" warada ...) 

How Our Lady Mary appeared to Basil, f. 158b. 

(Ta ’ammeriha ... za-kama astar ’ayatto la-Basleyos mesla 
2 awaled, galota . . . Wa-enza ana enawwem, naggarku 
ra’eya, wa-nawa ere 3 i be 3 esita ...) 

This miracle ends on f. l60a. 

The above narrative continued, f. l60a. 

The above narrative continued, f. l60a. 

The above narrative continued, f. l60b. 

How the hand of Salome was burned when she touched the body 
of Our Lady Mary to check on her pregnancy, f. l6la. 

M. Challne, Masefrafa Ledata , CSCO, vol. 39> Script. Aeth., 
t. 22 (1962), pp. lUff. 

(Ta’ammeriha ... za-kama we c ya edeha la-Salome ba-ga&isa 
£egaha la-Maryam, wa- za-kama jgaywa ba-gawira Walda . . . 
Wa-em-ze an£e 3 a a c eyyentihu Yosef mangala adbar za-Beta 
Letiem, wa-nahu re 3 ya be 3 esita . . . ) 

How Our Lord saluted Our Lady Mary at her funeral, as reported 
by John, Son of Thunder, f. l6lb. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama zenawa [ sic ] Yofciannes Walda 
Nag w adg w ad, enza ye’emmeha magnaza enta la'eleha ... 

Ansa re ’ikewwo la-Egzi 3 ena I" K" enza ye 3 emme& •••) 

How the soul of Our Lady Mary departed in a tent of light, 
f. 16 lb. 

It is a continuation of the preceding narrative. 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama wag’at nafsa Dengel ba-westa 
dabtara berhan. Wa-ka c ba azzaza westa dabtara c abbaya, 
mag 3 at em-samay ...) 

The three virgins who came to serve and comfort Our Lady Mary 
when she gave birth to her Child, f. l62a. 

Told here for the second time. See f. 59b. 

M. Chalne, Felsata la-Maryam , CSCO , vol. 39j Script. Aeth., 
t. 22 (1962), p. 26^ 

(Ta 3 ammeriha ... za-kama tase’ela danagel za-kama waladat 
Amlak [wrong title] ... Wa-em-ze mag’a habeha &alas danagel 
ella yetqannaya latti . . . ) 

The story of how John Chrysostom was named Mouth of Gold [Afa 
Warq], f. 162a. 

How the earth swallowed up the woman who dared to anoint her- 
self with the oil that came out of the icon of Our Lady Mary 
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without purifying herself, f. 162b. 

She had given poison, which she had obtained from a sorcerer, 
to her sister. When she died, she married her husband. The 
story is told by Basil; cf. ff. 158b, 159b-l60b. 

268. How Our Lady Mary rescued the boat that Mari Barsuma was on 
when it was assailed by thunderstorm, f. 162b. 

(Ta’ammeriha ... za-kama balefiatto emenna mawagedda 
baftr la-Abba Barsuma. Wa-kona ba-1 em-mawa'el c arga 
qeddus Mari Barsuma westa (lamar, wa-yefaqqed we 3 etu 
hawira . . . ) 

269* How Our Lady Mary appeared to the disciples of Mari Barsuma, 
f. 163a. 

This is a continuation of the preceding narrative. 

270. A£rasis and Yona, the two virgins and martyrs, to whom Our Lady 
appeared, f. 163a. 

(Ta’ammeriha ... za-kama astar ’ayatton la-A^rasis wa-la-Yona, 
sama c tat danagel, wa-za-kama na£ 5 atton, wa-za-kama 
aqrabatton |mba Walda wa-baraka la c elehomu ... Wa-zatti 
A^rasis walattu ye s eti la-negu£ Endereyanos, za-yamallek 
£a c otata . . . ) 

271- Sarabamon, Bishop of Niqeyos (Nikiou) and martyr, to whom Our 
Lady Mary appeared to bring him to Christian baptism, f. 163b. 
Sarabamon came to Egypt during the reign of Archbishop Theonas 
(died 300 A.D. ) . 

272. Abba Samu’el of Dabra Qalemon, to whom Our Lady appeared when 
he and Yo(iannes, the Abbot of the Monastery of Scete, were 
taken captives by the Berbers, f. 163b. 

273- Niqolawos/Liqanos, Bishop of Mira, to whom Our Lady Mary 
appeared to give him the cassock, f. l64a. 

The story is confusingly presented, apparently because it is 
part of another story, the first part of which is not given. 
(Ta’ammeriha ... za-kama wahabatto lebsa kehnat la-Abba 
Liqanos, za-hallo bottu we 5 etu be 5 esi. Wa-tan^e 5 a qeddus 
Niqolawos ba-lelit wa-nas’a ...) 

274. Gregory, "Bishop of the Islands," brother of Basil, to whom 
Our Lady appeared, f. l64a. 

275* Paphnutius [Abba Babnuda], to whom Our Lady appeared, f. l64b. 

276. Samu 5 el of Qalemon, to whom Our Lady appeared to raise one of 
his disciples, Endereyas (brother of Yo[iannes), from the dead, 
f. 164b. 

277. The teachings of Abba Samu’el of Qalemon to his disciples 
before his death, f. l65a. 

278. How Our Lady Mary appeared to Theodore the Oriental, f. l65b. 
279* The pious nun to whom many people came to receive blessings, 

f. l66a. 

This narrative is confusedly presented, apparently because 
its first part is not given. 
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(Ta’ammeriha ... Wa-ama qadami mawa c el, soba maballat 
segtat ba- c elwat (?) nege&t rek w est. Hallawat 
maballat za-tenabber westa menet, wa-ye’eti qeddest 
wa-gagga Eg" melu c laJeleha ...) 

280. The fate of the monk Giyorgis, the follower of the teachings 
of Zamika’el, f. l66b. 

Cerulli (II libro), pp. 107-109* 

Zamika’el was a famous heretic at the court of Emperor Zar’a 
Ya c e qob ( 1434- 1468 ) . 

(Ta’ammeriha ... Seme'u, abaweya qeddusan, agaw geran, 
ella hallawkemu ba-rete c t haymanot ba-temeherta gawareyat 
neguhan. Wagar wa-ta’ammer za-Egze ’etena Maryam 
za-ka6atat, wa-ba’enta ella yasetu [ sic ] Dabra geyon 
wa-ba’enta ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi manakos 
za-semu Giyorgis em-weluda c elewa haymanot wa-Zamika ’el, 
za-nafaqa la-Beta Krestiyan qeddest wa-walla£a temeherta 
gawareyat . . . ) 

281. The vision of a saint about the fate of a priest who used to 
tell lies, f. 167a. 

This story, too, seems to have happened at the court of 
Emperor Zar’a Ya c eqob. The priest may, in fact, be the 
Giyorgis of the preceding entry. 

(Ta’ammeriha ... za-astar ’ayatto la-1 be’esi ta’ammeriha 
wa-mankeratiha za-gabratto la c ela kahen magali ba-gassat, 
ar ’ayatto em-qeddusan . . . ) 

282. Abbas, who was always chanting the Psalms, f. l67a. 

This is a homily on the importance of chanting [mageleta 
qene], EMML 1606, f. 32b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 Abbas za-yeremmer [ sic ] watra 
ba-Mazmura Dawit. Yebe lalihu: Enza egelli galota 
ba-westa goma c teya, re’iku . ..) 

283. The storm that hit Damot when its inhabitants did not observe 
the holy day of Our Lady Mary, f. 167b. 

See EMML 2059, f* 136a. 

284. The decision of the court (of Emperor Zar’a YA c eqob) on the 
case of the Stephanites, f. l68b. 

See EMML 2059> f* 138b; and Cerulli (II libro), pp. 9^-99* 

285. The Apostles' visit with Our Lady Mary in heaven, f. 170b. 

See EMML 2044, f . 37a, and EMML 2059, f* l42a. 

286. A homily against the story that the Apostles ran away, throw- 
ing to the ground the corpse of Our Lady Mary, on the day of 
her funeral when they saw the Jews coming towards them to 
persecute them, f. 171a. 

For the 21st of ferr and_the l6th of Nagase. 

(Ta’ammeriha ... Yebe 1 be’esi: gallayku kama etqanay 
mah eleta la-Manyam ... ba-ba c ala felsata Segaha, ama 
10 wa-6 la-Ragase, wa-rakabku ba-westa Mapegafa felsata 
za-yebl: Gadafu gawareyat badna la-Maryam . ..) 
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287. A report about an assault on a Christian community (in 
Ethiopia) by the army of a neighboring Islamic community, 
f. 172a. 

(Ta 5 ammeriha ... za-gabrat mankera wa-madmema ba-afratti 
hagara Krestiyan ... ajpatti dabr wa-nawwah qoma wa-ba-lu c aleha 
sefejyt ba-amfan, wa-talgangat ba-dibeha beta Krestiyan 
ba-sema Eg" Ab, fa^are . . . ) 

288. The Christian who became a Jew and joined a Jewish community, 
but was hunted by the ruler's army and was executed by the 
ruler, f. 173a. 

Apparently during the reign of Emperor Zar 3 a Ya c eqob. 

(Ta’ammeriha ... Waladita Amlak, Eg” gabalot, waladita 
I" K", negu£a sebfciat ... Wa~ar 5 aya ta ’ammeratiha 
wa-mankeratiha, wa-gabra hay la c abiyya fequr Walda, 

Egzi’ena, ba 3 enti 5 aha la c ela 1 Ayhudawi. Qadimussa 
nabara Krestiyanawi . . . ) 

289. The wrath of God against a Jew who was cursed by a Christian, 
who had been converted from Judaism, f. 173b. 

This is also a local story. 

(Ta 3 ammeriha ... Ta’ammera wa-mankera ba-a^iatti nestit 
dawal, wa-yenabberu westeta mabzehetomu Ayhud, wa-yenabberu 
heyya wefrudan Krestiyan . . . ) 

290. The feast of the Nativity and Baptism of Our Lord, f. 174a. 

This is also a local composition dealing with the meaning of 
the Incarnation of God for man and on the plot of the sorcerers 
at the court of Emperor Zar’a Yaleqob. 

E. Cerulli, "La festa del battesimo e l'eucarestia in Etiopia 
del secolo XV," Analecta Bollandiana 68 (1958), pp. 436-452. 

(Ta’ammeriha ... NegeJ^ef ta 5 ammera ledato la-Walda Eg" 
wa-Walda Maryam bak w r, wa-ta 5 ammera £emqato la-Walda Eg" 
wa-walda Maryam. Kebur we 5 etu l(f . 174b )yyasus Krestos, 
maqdema qal za-samayo Henok, za- c arga ...) 

The objections of the Egyptians about the manner of the 
celebration of the Baptism of Our Lord and the type of wine 
(raisin) used for communion is also raised in this miracle. 

(Wa-nabarna enza nahazzen ba 3 enta 2 gebr, 1-ssa ba 5 enta 
temqat ba-bada, za-ikona ba-beta Krestiyan, wa-kale 3 uhi 
ba 3 enta za-yetgabbar q w erbana ba-zabib, wa-iga|gafu zanta 
^awareyat. Wa-ba-zentu nagar, soba yetwasse 5 una Gebgaweyan, 
yemawwe 3 una. Wa-bahettu za-bejgeromu waynessa yenber [ sic ] 
bezuha c amatat, wa-wayna befcierena iyyetkahalo ye c du 
em-awrah 7> wa-soba c agarewwo yekawwen magiga. Wa-ba 3 enta 
■femqatessa ...), f. 175b. 

291. Batergala Maryam, the son of the prince, who was born through 
a prayer to Our Lady Mary, f. 175b. 

Batergala is probably a pseudonym of Emperor Ba’eda Maryam 

( 1468 - 1478 ). 
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(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi masfen ba-afratti hagar 
c abbay em-ahgura Krestiyan, wa-botta be 3 esita em-zamada 
sab 3 [jeran, wa-gefuqa feqra yafaqqera. Wa-nabarat aJgatti 
[for: zatti?] be 3 esit gunduya mawa'ela mesla meta ...) 

292. The story of Batergala Maryam of the preceding entry, con- 
tinued, f. 177a* 

This part was edited by E. Cerulli, "Un frammento degli atti 
di Batergela Maryam," RSE , vol. 3 (1943); PP* 131-138. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-kona soba lefreqa zekku ^egan, Batergela 
Maryam, yeggammad watra ba-dede masfen, abuhu. Wa-tan&e 3 u 
sab 3 qana c eyan . . . ) 

293* The story of Batergala Maryam of the preceding entry, con- 
tinued, f. 177b* 

(Ta’ammeriha ... Wa-kona soba bazha jgemama bedbed la'ela 
k w ellu medr, ba-dede masfen azzazomu masfen . . . ) 

294. The news of the destruction of Dabra Me^maq in Egypt, f. 178b. 

295* The destruction of the oven [eton] of a monastery in Egypt, 
f. 179b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-kona ba-algatti hagar em-adyama Gebs, 
wa-westa ye 3 eti hagar hallawat dabr za-manakosat . Wa-soba 
amakkaromu Saytan la-emmuntu manakosat, naggiro tegahomu 
ba-nasita etonomu . . . ) 

296. Mohammed, the Islamic prophet, is brought from hell in disgrace 
by order of St. Mary, in response to the wish of the Christians 
attending church in Dabra Me^maq, f. l80a. 

297* The daughter of a nobleman in Caesarea who could not deliver 
her child, f. l80b. 

See f. 90a. This miracle is copied after the colophon but still 
by the samb hand. 


Varia: 

(1) F. 12b: A note on the number of the patriarchs of Egypt and 

metropolitans of Ethiopia. 

(2) F. 12b: A note on drought (?[qatanaj). 

(3) F. 12b: The quantity of g w elt, "land grants," of the Monastery of 

gayq Es^ifanos : 666. 

Decorative designs, ff . 4a and l4a. 

Copied by Habta Maryam for Ma c eqaba Egzi 3 , f. 7a and passim and for 
Galaseyos, f. 40a and passim . There is also a prayer for Gabra &ellase on 
f. 13a by a later hand. The prayer on f. 12b is for Ma c eqaba Egzi 3 and for 
Ebsela Ladis. 

Ff. lab, 3ab, 13b and l8lab blank, save for some scrawls. 

Ff. 31b-32a, 69b-70a and 121b-122a filmed twice. 
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Monastery of gayq Esimfanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 32-7 x 24.7 cm., l46 ff. (numbered 1 to 150, with number 20 
given to two leaves and numbers 97> 98., 123., 124 and 125 omitted from the 
series), 2 cols., 23 (rarely 22) lines (ff. 4a-5a: 24 lines), 17th c. 


MIRACLES OF MARY 

Ff. 4a- 150b: Miracles of Mary [Ta 3 ammera Maryam]. 

(a) Ff. 4a-l4a: Introduction (in a different hand). 

(1) F. 4ab : Introductory exhortation ending with a greeting 

[salam] to St. Mary. 

(Ba-sema Ab ... Seme c u engerkemu, ahaweya fequran, 
weluda qeddest Beta Krestiyan . . . ), f . 4a. 

(Salam laki, o-Egze ^eteya Maryam, emmu la-Iyyasus Krestos 
kahali / Jiaba za-yetnabbab magetiafa ta’ammereki ba-aknafeki 
galleli / wa-za-samal na qalatihu ba-lebbena abq w eli / ...), 

f. 4b. 

(Salam laki, o-Egze 3 eteya Maryam Dengel, emma Madhen / 
wa-emma berhan /emma c e£an / wa-emma qWerban / ...), 

f. 4b. 

(2) F. 6a: Part of (3) below (f. 7a- 10b) copied in a different 

hand. 

(NegbaJeke haba £enta nagar wa-yanbebu ba-bba-3 
ta’ammeriha la-Maryam ella ya’ammeru maga[iefta; 
wa-ellassa iyyafadfadu anbebota, yanbebu ba-bba-alp.adu 

...) 

(3) Ff. 7a-10a: Introductory rite [Magefciafa ser c at]. 

(Ba-sema Ab ... gafrafna zanta magefciafa za-yetnabbab 
ba-k w ellu c elata ehud wa-ba-k w ellu ba c alatiha 
la-Egze 3 etena Maryam. Wa-f aggimomu qene salama, 
yetgabbe 5 u kahnat wa-diyaqonat wa-^iezb Jiebura . . . ) 

(4) Ff. 10a- 13b: Encomium of the Virgin Mary by John Chrysostom. 

EMML 1195-3* It is apparently from this encomium that the 
following entry, (a) (5), is extracted. 

(Ba-sema Ab ... Weddase za-darasa Yo£iannes Afa Warq 
la-Egze 3 etena Dengel nege^t Maryam. ba- c elata ba c alatiha, 
za-yetnabbab la-lla-warjiu, galota . . . amen. Yebe : 

Efaqqed etnagar ba’enta kebra la-waladita Madjianina 
ba-defrat ba-kama yedallu, ba-kama kehiloteya . . . ) 

(5) Ff. 13b-l4a: Hymn to St. Mary, E sagged laki . 

This is what Wright (B.M. ) XLVII, 2, p. 31> calls "Address 
to the Blessed Virgin Mary, extracted from a discourse of 
John Chrysostom." 

(Esagged laki wa-ewaddesakki, o-Egze ’eteya Maryam, ba-kama 
waddasakki ba-dersanu Yotiannes Afa Warq, enza yebl: 
Tafas&etii, o-Egze 5 eteya Maryam, za-tasaggawa emenneki ...) 
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(b) Ff. 15a- 150b: The miracles of St. Mary. 

(1) Bishop Dexius, that is, St. Hildefonsus, Bishop of Toledo, 
f. 15a. 

According to Schlierbach, MS. 15 [HMML 28077] (Evangelia), 
f. 151va, the name of the bishop was Hildebaldus or Hild- 
poldus ( 1076-1079 )j whose diocese was Cologne; see Donald 
Yates, Descriptive Inventories of Manuscript Collections 
Microfilmed for the HMML I, Fasc. T] (forthcoming) . But 
Tel^eleya is apparently Toletanus; see L. Villecourt, "Les 
collections arabes des miracles de la Sainte Vierge, " in 
Analecta Bollandiana 42 (1924), p. 40; and Cerulli (il libro), 

pp. 301-322. 

(2) The bishop whose sackcloth [saqqj was tailored by Our Lady 
Mary, f. l6a. 

(3) The miracles that St. Mary and her Son worked in the desert 
during their flight from the persecution of Herod, f. l6b. 

EMML 1692, f. 52a. 

The water from the Garden of Eden [maya gannat] sprang up 
beneath the feet of Our Lady Mary when she was thirsty. She 
was then promised by her Son that whoever would drink from 
this spring or wash himself with its water would be saved. 

And so the sister of Yosafet, the thief of the right [fayatawi 
za-yaman], was healed of her leprosy. 

(4) The story of the thief who washed himself in the water of 
the spring of (3) above, f. 17b. 

(5) Many thieves kill each other at the spring of (3) above, 
f. 18a. 

(6) The story of the man in the land of Fars (i.e. France) with 
feet of stone, f. 19a. 

(... Sew2 c u, abawina wa-ajjawina, za-gabrat Egze 3 etena 
Maryam ba-be£iera Fars, enta ye 3 eti befciera Afragi ...) 

(7) The pregnant woman who was overtaken by the tide while going 
to the church of St. Michael, built on the seashore (Mont 
St. Michel), f. 19b. 

(8) The story of the woman who vowed to fast the fast of Mary 
but was prevented by her husband, f. 20a. 

(9) A monk (EMML 1692, f. 46b: Tmmxteiwos) who was saved by St. 

Mary from a fierce lion and from the biting of a mad dog, 
f. 20a bis. 

(10) The story of the deacon who loved God and St. Mary and who 
always recited the hymn_to St. Mary composed of five 
"rejoice's" [wa-ye 3 eti 5, tafa££afreyata], f. 20b bis. 

There is a break here with a colophon and a prayer far the 
followers of Iyyasus Mo 3 a and for (Abbot) Bes^awros, f. 21a. 

(11) The passengers on a ship whom a lover of St. Mary advised to 
pray to her when the ship was troubled by a violent storm, 
f. 21b „ 
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(12) The boy who gave the ring [Jielqat] of his girl friend, to the 
icon of Our Lady Mary, who put it on her finger, f. 22a. 

(13) The man who became abbot of a monastery without the consent 
of the monks in it, f. 23b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo westa afratti hagar 1 dabr 
za-a 3 erafa liqu. Wa-£eqa we 3 etu dabr 1 dabr za-bottu 
liqa . . . ) 

(14) The Jew from Constantinople whom his Christian friend loved 
very much but he, on the contrary, hated the Christian 
religion, f. 24a. 

See EMML 2060, f. l4lb. 

(15) The wicked farmer [gabbar] who loved St. Mary, f. 24b. 

(16) The wicked head of a monastery who pretended to be pious 
but loved St. Mary, f. 25a. 

See EMML 1692, f. 40a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 dabr (?) westa aftatti hagar 
za-manakosat za-ekkuy gebru, wa-we 3 etu liq. Wa-yafaqqer 
nagara kantu . . . ) 

(17) The young man who went to serve Satan after he had finished 
squandering his money, f. 26a^_ 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 wareza sannay za-yenabber 
ma 3 ekala bafcir, wa-em-keburana zamad we 3 etu. Wa-kona 
we 3 etu wareza yafaqqer bali'a wa-satiya wa-feg c a. 
Wa-em-dehra we 3 etu newayu . . . ) 

(1 8) The Moslem [aramawi em-daqiqa Esma 3 el] who found an icon of 
Our Lady Mary in his house, f. 27b. 

(19) Goleyad, the infidel called Goliath, who threatened to 
plunder a monastery, f . 28a. 

See EMML 2060, f. 107b. 

(20) The peasant/farmer [gabbarawi] who complained to St. Mary 
that she did not respond to his salutations, f. 29a. 

See EMML 1573, f. 50b and 1692, f. 71a. 

(21) The thief who lived on others' property but was always recit 
ing the Hail Mary, f. 29a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 &araqi za-yessessay ba-^ariq, 
wa-bafrettu kona yehub salama . . . ) 

(22) The apparition of the saints, Abba Maqars, Abba Yoj^annes, 
Abba Besoyo, Abba Muse and Abba Yofrannes Kama, in the 
Monastery of Scete after they had died, f. 30a. 

(23) Our Lady Mary takes a sick person from the Monastery of 
Scete to Jerusalem on pilgrimage, f. 30b. 

The story is told by Bishop Yojiannes (of the Monastery of 
Scete? ) . 

(... Wa-enza halloku ana, naday Yofciannes, esquf ba-gadama 
Asqe^es, ba-Dabra Nagadeyan, kama etla 3 akkomu la-fremuman . 

(24) The man who had many bees but still went to a sorcerer to 
have more, f. 31a. 
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(25) The old man who became young by the help of Our Lady Mary, 
f. 31 b. 

(26) The story of the monk who used to copy the name of Our Lady 
Mary with golden ink and illuminate it with designs, f. 32b. 

(27) The Jew who threw down the icon of Our Lady Mary because 
of his anger for not succeeding in his suit to take other 
people's property, f. 32 b. 

(28) The rich merchant from Constantinople who made the icon 

of Our Lady Mary his guarantor when he borrowed money from 
a Jew at usury, f. 33a. 

( 29 ) Deacon Yofrannes from the village of Sandafa, who unwillingly 
obeyed the order of Bishop Michael of Dabra Me£maq to serve 
with the monks of a monastery during Passion Week, f. 34b. 
Michael and Yofrannes were apparently one of the two metro- 
politans and the bishop [eppis qoppos], respectively, who 
were in Ethiopia during the reign of Emperor Zar 5 a YS c eqob 
(143 4-1468). They may have come to Ethiopia (as the Dersana 
Urafel, EMML 1942, ff. 79a-8lb suggests) fleeing the Islamic 
persecution at the time when the monastery of the bishop 
[Dayr al-Magfas] was burned down. This miracle mentions 
the coming to Ethiopia of Bishop Michael and Yofrannes, who 
became a monk before coming to Ethiopia. That Yofrannes, at 
least, had left at the time of the burning of the monastery 
can be suspected from the miracle of f. 87 a. 

Metropolitan Mika’el, or the Bishop of Dabra Mefmaq, was 

in Ethiopia when the news of the destruction of Dabra 
Metanaq in Egypt came to Emperor Zar 5 a Ya'eqob; see 
Ta’ammera Maryam , Addis Ababa (1961 EC), pp. 161-164. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo ba-mawa c elihu la-ab eppis 
qoppos, Abba MikaJel, za-Dabra Melpmaq, mag^u Jiabehu 
manakosata dabr, soba qarba ba'ala Fasika, wa-yebelewwo 
la-eppis qoppos kama yefannu kahnata, kama yetradde 3 ewwomu 
ba-samuna fremamat. Wa-hallo habehu diyaqon, mehura 
maga(f -35a)iieft, wa-semu Yofrannes ...), ff. 34b-35a. 

(... Wa-§emo eppis qoppos la-Yofrannes, diyaqon, qasisa 
la/ela we 3 etu dabr; wa-mank w asa. Wa-bas^a hagara 
Iteyoppeya mesla eppis qoppos, Abba MikaJel, wa-nabara 
ba-westeta freda^a mawatela, wa-tamayfa be^iero. Wa-nawa 
hallo fcieyaw ...), f. 35 b. 

(30) The misunderstanding between Abbot Yesfctaq and Bishop Mika 5 el 
of Dabra Me^maq, f. 36 a. 

(Ta^ammeriha ... Wa-hallo ba-zentu dabr za-zekur 
be 5 esi qasis, wa-we 5 etu liqa menet ...) 

(31) Yofciannes, the monk to whom Our Lady Mary appeared many 
times in the monastery of Macarius (Scete), f. 36 b. 

Composed in rhyming verse. 

(32) Mareqos, the King of Romeya, the son of Gabra Iyyasus, 
leaves his throne and leads a monastic life, f. 37 a. 
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(33) The concern of the people of Romeya about their King Mareqos, 
whose whereabouts they did. not know, f. 38 a. 

See EMML 2066, f. 90b. 

(3*0 Giyorgis gaddis, f. 38 b. 

(35) Yo£iannes Kama, to whom Our Lady Mary appeared, f. 39a. 

( 36 ) The story of the persecution of the Egyptian Christians by 
the Arab rulers during the time of Patriarch Alexander II 
(704-729), f. 40a. 

(37) The two brothers whose profession was copying manuscripts, 

f. 4la. 

( 38 ) The church of St. Mary which moved by itself from a high 
place to the shore of the Mediterranean Sea [iyyariko] when 
the people did not listen to the wish of St. Mary to build 
a church in her name there, f. 4lb. 

(39) Abbas, one of the Bishops of Rome, who cut off his own hand 
because of the sinful thoughts that came to his mind when 
he shook hands with a woman after the Eucharistic service, 
f. 42a. 

(40) The recluse Arsima, to whom Our Lady Mary spoke concerning 
the two beautiful nuns who visited her, f. 42b. 

(41) The poor young man [wareza] whose love of St. Mary was dis- 
closed to the gate keeper of the town [ c aqqabe anqag], who 
gave him his daughter to wife and all his property with her, 
f. 43b. 

(42) The woman who saw Our Lady Mary at the end of a communal 
prayer service of the monks, f. 44b. 

(Ta’ammeriha ... Tabehla soba faqadu ahaw kama yetgabe’u 
westa manbalis, tan6e 3 u em-abrafis &aba manbalis) 

(43) The knight who denied Christ (but not Our Lady Mary) to obey 
Satan, who promised to help him, f. 45a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 farasawi be’esi za-yetla 3 aka 
la-Egze ’etena Maryam ... ba-k w ellu ijaylu wa-yessallama, 
wa-kona watra ba-ferhata lebb. Wa-baljettu hallaya we’etu 
farasawi za-yezarru newayo ba-kantu . . . ) 

(44) The abbot who rose from the dead and told others how St. 

Mary had saved his soul from the hands of Satan, f. 45b. 

(Ta 3 ammeriha la-Egze 5 etena Maryam ... Wa-hallo 1 be 3 esi 
manakos za-seyyum westa dabr, wa-£eqa we 3 etu falaga 
dabr, wa- c aqqabiha wa-maggabiha we 5 etu manakos la-beta 
Krestiyan. Wa-soba yebawwe 5 qedma se'ela Egze’etena . ..) 

(45) The nun who died before she finished her penance appears 
to the abbess in a dream to tell her how Our Lady Mary 
delivered her from hell because of her service to St. Mary 
and the prayers she had prayed for the dead, f. 46b. 

(Ta ’ammeriha ... Wa-hallawat a^iatti maballat westa 
dabr za-tetla 3 aka la-Egze 3 etena ... Wa-konat ye 3 eti 
maballat yawwahita wa-tegawwem . . . ) 
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(46) The nun to whom Our Lady Mary appeared and told to recite 
the "Hail Mary" attentively, f. 4-7a. 

(47) On how the Church of St. Mary which was built on her tomb 
will be changed into a boat [[lamar] (when Our Lord comes for 
the second time) and visits the Christians who observed the 
holy days of Our Lady Mary, f. 48a. 

(Ta 5 ammeriha ... Wa-seme c u, a^aweya, zanta nagara, mes^ira 
mankera wa-madmema za-nagaruna abawina . . . wa-yebelu: 

Ama yemagpe 5 Egzi 5 ena ba-dagema me§ 5 atu ...) 

(48) The rich man from the island of Colosse who was struck by 
eleven arrows when fighting against the Turks, f. 48a. 

(Ta 5 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 5 esi ball £eqqa, wa-frora 
hagara Terk w ba-tiamar kama ye^be’omu la-Q w ez. 
Wa-tarakabewwo ba-fenot ba-genfa batrr . . . ) 

(49) The priest who was ordered by an angel to incense the icon 
of Our Lady Mary, f. 49a. 

(50) Ka£ir, the weak old priest from Elkus, who was asked by the 
custodian [ c aqqa.be] to leave the church although he had 
served there for forty years, f. 49b. 

(51) The persecution of the Arabs and their Qadi inflicted on 
the two brothers, the priest Tag and the deacon Nazib/ 

Nazib, whose profession was dyeing clothes in a village 
called Dalga, f. 50b. 

(52) The wrath of God inflicted on a visitor, in the monastery 
of Abba Samu 5 el of Qalemon in Upper Egypt, who spoke bad 
words against the icon [ayq w ena] of Our Lady Mary during 
the reign of Gabriel IV (1370-1378), the 86th Patriarch 
of Alexandria, f. 51b. 

(53) A Moslem becomes Christian, f. 52b. 

(Ta 5 ammeriha ... Wa-hallawu ba-afratti hagar sab 5 Krestiyan, 
wa-reljeqt emennehomu beta Krestiyan ba-sema Egze’etena 
... ma£ana £alastu sa c at. Wa-hallo ba-dedehomu 
la-Krestiyan mesgadomu la-Tanbalat ...) 

(54) Astiras, the sinful deacon from the "Island of Jericho," 
f. 53b. 

See EMML 1692, f. 19a. 

(55) Niqodimos, the sinful knight who repented and learned how 
to pray the Hail Mary, f. 54b. 

(56) Barok, from the land of Finqis [EMML 1692, f. 21b: Finqe] 
(Phoenicia), whom his enemies could not kill, f. 55b. 

(57) Yoleyana and Barbara/Barbara, the servants of Mary, who were 
robbed of their meal while going to church on the memorial 
day of the Assumption of Our Lady Mary [Felsata], f. 56b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawa 2 anest, a’emata Maryam, 
za-Beta Le^iem, em-awaleda Yehuda. Wa-atiatta c elata 
enza yafrawwera Iyyarusalem yesgeda la-ba c ala felsata . . . ) 

(58) The pious official from Ephesus, Armatiyas, who was accused 
by his associates [sab 5 ekkuyan] (but in EMML 1692, f. 105a: 
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[qeddusan]) of having committed adultery with a certain 
woman, f. 57a. 

(59) The Arab woman who suffered from hemorrhages, and who 
heard of the miracles happening through the icon of Our 

Lady Mary in the Monastery of Abba Samuel of Qalemon, f. 58 a. 
(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat be 3 esit em-anesta 
c Arab, wa-batti wehezata dam em-bezuji c amatat, 
wa-wahabat k w ello newaya la-pabiban, irakabat fawsa. 
Wa-soba sam c at ta 3 ammer •••) 

(60) The lamp [qandil] that toppled over when touched by a priest 
who went to church to pray before the icon that was kept 

in a richly decorated frame, f. 59 a - 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat beta Krestiyan, c adi £e c la 
Egze’etena Maryam ... ba-gabo nedq za-yaman. Wa-ye 3 eti 
se c l c abbay teqqa, wa-seqelt ma 3 ekala q w enq w el sergew 
ba-qarna nage wa-ba- c e£a abenos za-gebratu nekur. 
Wa-k w ellu za-yere 3 eya la-se c el wa-la-q w enq w el yebl: 

Albo za-yetmassala la-£e c el ...) 

(61) The two blessed monks, the priest Sadaqa and the deacon 
pepros, from the Monastery of Victor the Martyr in the town 
of Nareqon, who had to spend a night in a village called 
Sarq Elkesus when they were on an errand for the needs of 
their monastery, f. 60 a. 

( 62 ) Bifamon, the martyr from the land of Awsem, to whom Our 
Lady Mary and Our Lord Jesus Christ appeared, f. 6 la. 

At the end of this miracle, f. 62a, there follows the title 
of miracle no. 64 that Our Lady worked for Abba Esi and 
his sister Tekla, but between the title and the text of the 
miracle the following miracle no. 63 has been inserted. 

( 63 ) The voyage of Tekla to Alexandria with Sts. Mary and 
Elizabeth in a boat piloted by the archangels Suriel and 
Gabriel, f. 62a. 

The story is very similar to what is told in the combat 
of Abba Esi and his sister Te_kla, EMML 1479, ff • 225a-246b: 
(TaLammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi za-semu Abba Esi, 
wa-Tekla efoetu, em-sab 3 a Bugir em-adyama Elsamunin. 
Wa-bottu la-Abba Esi fequra em-sab 3 a hagara Eskendereya 
za-semu pawlos, soreyawi wa-kebur wa-£ier . . . ) 

(64) The miracle that started on f. 62a above continued, f. 64b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-enza tatiawwer Egze 3 etena ... haba 
kabkaba mar c a sem'omu la-Abba Esi, enza (f. 65 a) hallawat 
male c elta ba^ir mesla liqana mala 3 ekt Gabre 3 el wa-Sureyal 
...) 

( 65 ) The miracle of f. 64b above, continued, f. 67 a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-em-ze azzaza mak w annen katiadi kama 
yanberewwomu diba manaberta J}a§gin, wa-yeqle c u ma'sa 
re 3 esomu . . . ) . 
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Our Lady Mary appears to a wealthy man in a dream in the 
image of a small bird to save the country and the 
property of the man from destruction by pestilence, 
f. 68a. 

This miracle seems to have happened in Ethiopia. 
(Ta 3 ammeriha la-Egze 3 etena Maryam ... Wa-hallo 1 
be 3 esi ba-apatti hagar, wa-we’etussa be 3 esi ba c l 
we 3 etu fadfada em-k w ellu hagar ... Wa-em-ze mag 3 a 
mot c abiyy wa-agata la-hagar wa-motu bezupian . . . ), 
f. 68a. 

The ruler of a city who made friends with one of the 
inhabitants, expecting that the man, when promoted, would 
do him a favor, f. 69a. 

The miracle seems to have taken place in Ethiopia. 
(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat afciatti hagar em-ahgura 
Krestiyan, wa-yenabberu westeta sab 5 Krestiyan abiyyan 
ba-bezuh c eqbat, esma bomu c aqqa.be za-ya c aqqebomu ...) 
Our Lady Mary appears to one of the saints to save the 
country from destruction by pestilence, f. 70b. 

The miracle seems to have happened in Ethiopia. 
(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat afciatti hagar c abbay, 
wa-bezu|ian sab 3 yenabberu westeta, pappasat wa-eppis 
qopposat, qasawest ... Wa-bo 3 a westa ye’eti hagar* 
mota sab 3 . . . ) 

Our Lady Mary appears to a monk in response to his prayer 
to save the country from pestilence, f. 71a* 

The monk could be Yospinos of EMML 1480, f . 46a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 manakos westa alpatti hagar, 
wa-bo 3 a westa betu bedbed wa-a&aza yeqtellomu la-daqiqu. 
Wa-we 3 etussa manakos bo 3 a westa beta krestiyana ...) 

The story of the priest who became insane when his wife 
and children died (of pestilence), f. 72b. 

This miracle, too, seems to have taken_j>lace in Ethiopia. 
(Ta 3 ammeriha ... Tabehla kama hallo 1 qasis za-ba-a(iatti 
hagar, wa-j^alqu daqiqu wa-be 3 esitu. Wa-fciora haba beta 
Krestiyan jiaba Egze 3 etena ...) 

The washerman who made the water run up hill in the name 
of Our Lady when a man diverted the river in another 
direction, f. 72b. 

(Ta 3 ammeriha ... Tabehla kama hallo 1 be 3 esi fcia?;abe 
albas; wa-enza yahag?;eb lebs, ma? 3 a 1 be 3 esi wa-mepa 
maya enta kale 3 fenot . . . ) 

The story of the two cupbearers of the King, f. 73a. 

One of the two butlers attempted to destroy the other by 
telling lies to the King against his colleague and to his 
colleague against the King, so that each was accusing the 
other of having bad breath. In EMML, 2058, f. 44b, the 
king was King of France. 
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(Ta 3 anmeriha ... Wa-hallo 1 negus c abiyy wa-kebur 
wa-bottu 2 c edawa mazart [EMML 2060, f. 108b : edwa 
liqana mafrazat] ella ye 3 e|iezu gewwa'ata wa-yasatteyewwo 
la-negus ... Wa-qan c a la'elehu zekku bigu za-gagam, esma 
Saytan asraga westa lebbu, wa-nadafo ba-ahsa qen c at. 
Wa-algatta c elata [iora habehu wa-yebelo: 0-ehuya, ansa 
enaggerakka nagara za-sama c ku, wa-iyyahabbe 3 emenneka, 
esma fadfada afaqqerakka em-k w ellu sab 3 . Wa-ze we 3 etu 
nagaru, esma neguS yebl: Zentu be 3 esi za-yeqawwem mangala 
yamaneya, soba ye’ehez lita gewwa c a wa-yasatteyanni, 
wa-yewagge 3 estenfas geyyu 3 e(f. 73b)m-afuhu wa-yebawwe 3 
westa anfeya . . . ) 

(73) The Jewish child in the city of f er ablos (Tripoli) who 
received communion with the Christian children, f. 76a. 
According to EMML 1692, f. 34a, the name of the boy was 
Yosef and that of his town Tiros (Tyre). 

(74) The man called Herenday [EMML 1573.> f • 19b: the monk 
Gardan; and EMML 1692, f. 26b: the monk Bardeyos ] who on 
his way to Abba Ya'eqob committed fornication with his con- 
cubine [ c eqebtu — the other sources have be 3 esitu , "his 
wife"], f. 77a. 

(75) The monk and the nun who ran away together but later 
repented, f. 78a. 

(76) The priest [EMML 1692, f. 28b: Endereyas] who knew only 
the Anaphora of Our Lady Mary, f. 79b. 

(77) The sinful woman who swallowed a poisonous scorpion [aqrab, 
gaqampe], f. 80b. 

(78) The story of the prudent [£abib] monk who saw St. Mary 
making the food of the monks tasty when he was reluctant 
to eat the tasteless food of_the monastery, f. 8lb. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi -fabib wa-manakos 
westa 1 dabr, wa-faqada yenbar westa we 3 etu dabr. 
Wa-yemaggeb nafso ba-^ebaba zi 3 ahu wa-ta[iarama kama 
iyyeballe' mabale c ta za-yeballe c u manakosat, ella 
emmuntu bersen, wa-atar . . . ) 

(79) The wicked man whom his enemies could not kill, f. 82b. 

There is a resemblance between this miracle and the one 
told on f. 55b. 

(80) The widow who saved her son from death by hanging by 
praying to St. Mary, f. 83a. 

(81) The wicked deacon who was healed from his sickness because 
of his love for St. Mary, f. 84a. 

(Ta 3 ammeriha ... Tabehla kama hallo 1 diyaqon westa 
algatti hagar za-iyyeklu nagira ekayo, wa-ha^awe 3 ihu, 
wa-tiesum megbaratihu. Alla kona westetu lemad sannay, 
kama we 3 etu yafaqqer . . . ) 

(82) The robber whom the King's men could not kill, f. 85a. 

For similar miracles, see ff. 55b and 82b. 
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(83) The mighty king whom his subjects wanted to worship, f. 86a. 
For his name see EMML 1692, f. 17a. 

(84) The prayers of the monk Yo[iannes saves Dabra Me^maq [Dayr 
al-Magtas] from being burned down by the messengers of the 
Caliph, f. 87a. 

(Ta ’ammeriha ... Wa-hallo ba-we 3 etu mawa'el negus za-semu 
Kalifa, wa-ze behil: za-nag^a emdehra abuhu, Rasid, 
wa-tergWamehu deruk behil. Wa-kona, emqedma yetwafay 
mangesta, yetqeyyamomu la-Krestiyan . . . ) 

(85) Filatawos, the pious bishop from Upper Egypt, for whom Our 
Lady Mary tailored a sackcloth [saqq], f. 92b. 

The story is similar to the miracle told on f. l6a. 

(86) The story of fariqos from Fega, who was told by Bishop 
Filatawos (85 above) to go to Abba Ya'eqob to confess his 
sins, f. 93a- 

(87) The man from Europe [Afrengi] whose wife could not bear 
children, f. 93b. 

(88) Pak w mis, the Archbishop of Rome [Rome], who loved money, 
f. 102b. 

(89) The old Jew from Akhmim who became young by the help of Our 
Lady Mary and lived two hundred and thirty years, f. 105a. 
The story is similar to what is told on f. 31b- 

(90) Demeyanos, the monk from Philippi, who always copied the 
name of Our Lady in golden ink, f. 106a. 

(91) Maryam, the child whom her relatives locked up when they 
went to church, f. 106b. 

See EMML 2060, ff. 91b and 184a. 

(92) The story of the church in the quarter [marheba] of Zewela 
during the Islamic persecution, when Matthew was the 
Patriarch in Egypt (Matthew II: 1453-1465?), f. 107a. 

(93) The sinful man from Sidona who killed the dragon [taman] 
through the help of St. Mary, f. 108a. 

(94) Deacon Michael, the grocer, whose salutation to Our Lady 
Mary did not please his Moslem neighbor, f. 109b. 

(95) The Syrian potter to whom Our Lady Mary appeared and asked 
him to praise her, f. 111a. 

This is the story that is told in the introduction to the 
Praises of Mary [Weddase Maryam] for each day. But St. 
Ephrem, the Syrian potter, is not mentioned by name here. 

See also Cerulli (il libro), pp. 295-300. 

(96) Nifon, the knight from Gala’ad, who tried to seduce a girl 
by his money, f. 113a. 

See also EMML 1692, f. 59 a - 

(97) The resting of a monk from the monastery of Ephrem on the 
Island of Tigris, f. Il4a. 

(Ta’ammeriha ... [f. Il4b] Wa-hallo 1 be’esi manakos 
za-dasseta Jegeros, za-yessamay Dabra Efrem, 
wa-yafaqqera la-Egze 3 etena qeddest Dengel ...) 
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(98) The poor young man [wareza] who loved St. Mary and whose 
profession was mowing hay, f. 115a. 

This is a repetition of what_is told on f. 43b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 wareza westa afciatti hagar 
za-genfa baftr, wa-fara£e Eg" wa-yafaqqera . . . 
ba-k w ellu lebbu. Wa-naday we 3 etu be 3 esi wa-albottu 
sisay . . . ) 

(99) Our Lord celebrates Mass, assisted by his disciples, on the 
day of the Assumption of Our Lady Mary and releases all the 
souls in Sheol, f. 115b. 

(Ta 3 ammeriha ... Ama 10 wa-6 la-Na&ase, ama felsata 
segaha la-Egze 3 etena Maryam, Samra fequr Walda, I" K", 
yessahallomu la-ella westa Si 3 ol . •. .) 

(100) The big church in Spain dedicated in the name of Our Lady 
Mary, to which St. Mary brings back the Christians taken 
captives by the Moslems, f. Il6b. 

Their king Barbaros became a Christian and spent his life 
as custodian of the church when he saw the miracle. 

(101) The attempt of the Moslems to persecute the Christians in 
the church of St. Mary in Atrib, f. Il8a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat atiatti beta Krestiyan 
ba-hagara Atrib ba-sema ... Wa-sab 3 a ye 3 eti hagar 
yegabberu c abiyya ba c ala ba-bba- c amatu ...) 

(102) The persecution of the community that celebrated the feast 
of St. Mary in a monastery called Dabra Edweya near Cairo 
[Qafcira], f. 119a. 

(103) The story of Deacon Yo[iannes from the village of Sandaf(a) 
(cf. f. 34b, above) retold, f. 120b. 

(104) The water reservoir [ c ela] of Dabra Me£maq, that was filled 
with water by a miracle of Our Lady Mary, f. 121b. 

(105) The sojourn of the Holy Family in Dabra Q w esq w am as told 
by Our Lady Mary to Patriarch Theophilus, f. 122b. 

(Ta’ammeriha ... ba 3 enta za-kama astar 3 ayatto la-Tewofelos, 
liqa pappasat, wa-za-kama tana[ga]ratto wa-agne c atto 
em-dekama fenot. Wa-enza kama-ze, astar’ayo Saytan 
la-Herods, qala ba-qal, wa-tanagaro wa-yebelo . . . ) 

(106) The story of the sojourn of the Holy Family in Dabra 
Q w esq w am (cf. f. 122b above), continued, f. 127b. 

(107) The artist who made beautiful paintings, and who loved Our 
Lady Mary, f. 130a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi sa c ali, wa-albo 
za-yetmassalo ba-we 3 etu azman ba-gabira £e c el, 
wa-yafaqqera . . . ) 

(108) Zakkareyas from the Roman royal family, who used to bring 
roses to the icon of Our Lady Mary, f. 130b. 

(109) The Moslems who prayed for help from St. Mary when they 
were about to drown in a river, f. 131b. 
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(Ta’ammeriha ... ¥a-kona ba-a!p.adu mawa'el, Jioru medra 
Rif 3 sab 3 c Arabaweyan, enza melu 3 maya maya [sic] 

Takkaze teqqa . . . ) 

(110) Bishop Mercurius whom Patriarch Zacharias (1004-1032?) 
wanted to depose because of the bishop's leprosy, f. 132b. 

(111) The icon of Our Lady in the church of gartal Rom, f. 133a. 

(112) The pious abbess who became pregnant by a deacon [la 3 k], 
f. 133b. 

(113) The monk Yes[iaq, whose wish to see St. Mary was fulfilled 
during the reign of Patriarch Gabre 3 el (probably Gabriel IV 
[1370-1378]), f. 135a. 

(114) The storm that hit Damot when its inhabitants did not 
observe the holy day of Our Lady Mary, f. 136 a. 

See EMML 2060, f. 183 a. 

There was apparently a severe rainy season [keramt] that 
lasted 153 days from the 24th of Genbot to the 21st of 
Jeqemt, in which a famous tree [ c ega koma] and many other 
trees were blown down in a region called Anselal. The story 
is told twice as a homily. 

(0-Egze 3 eteya Maryam, za-ba- c Ebrayegti Mariham, ba-2 
za-gabratto medara [ sic ] Damot za-tessammay Ansalal, 
za-isama c na wa-za-re 3 ina [ sic ] wa-za-inagaruna abawina, 
za-igabra [?] ba-mel c a Iteyoppeya kama awdaqat 3 oma 
c abiyya, soba sa 3 aru ...) 

(Wa-enza hallo 1 be 3 esi ba-Dabra Berhan em-dehra tafciangat 
beta Krestiyan, wa-ameha gabrat Egze 3 etena ...) 

When the King (name not mentioned) heard of the miracle, he 
sent 97 men to build a church there in the name of Our Lady 
Mary. Judging from the entry that follows, this miracle 
seems to have happened during the reign of Emperor Zar 3 a 
Yateqob (1434-1468). 

(115) The decision of the court (of Emperor Zar 3 a Yateqob) in 
the case of the Stephanites, f. 138b. 

Cerulli (II libro), pp. 94-99- 

Neither the name of the King of the time nor the leader of 
the Stephanites is mentioned by name but it was definitely 
at the court of Emperor Zar 3 a Ya c eqob (1434-1468). At the 
court there were members of an Egyptian delegation that came 
to the King with presents, to tell him the good news that 
the ruler of Egypt [Selfana Mesr] had given permission to 
the Copts to build churches and renovate those that were 
plundered and were old. This must have been after the 
incident of Dabra Me^maq. 

(Ta 3 ammeriha ... wa-ta 3 ammera Mas[qalu] la-Walda, za-gabro 
Egzi 3 ena I" K" ba 3 enta emmu Maryam, Dengel ba-2e, 
wa-ba 3 enta Masqalu qeddus, galota ... Wa-hallawat afciatti 
hagar abbay ba-befrera Krestiyan, negusatiha wa-pappasatiha 


106 



EMML Pr. No. 2059; cont. 


wa-k w ellomu ella yenabberu westeta Krestiyan emmuntu . . . ) 

(116) The Apostles' visit with Our Lady Mary in heaver^ as 
reported in the Magefrafa Senkesar , f . l42a. 

See the Synaxary entry for the l6th of Nalgase. 

(117) The wealthy woman who did not have suitable clothes to put 
on when she went to church because she gave all her wealth 
to the poor, f. l43b. 

See EMML 1692, f. 48a; and 2060, f. 57a. 

(118) The woman whose husband divorced her and married another 
woman, f. l45a. 

(119) The man who broke his vow to live in continence with his 
wife, f. l46b. 

See EMML 2060, f. 63b. 

(120) The cannibal from the land of Qemer, f. l48b. 


Varia: 

(1) F. lb: List of church furnishings donated by c Aqqabe Sa c at 

Bes^awros . 

(2) F. 3a: The beginning of an Amharic letter. 

(3) F. 3h: Eight lines from the beginning of Ps. 1 (verses 1-3). 

Copied by Gabra Maryam (f. 5a) for c Aqqabe Sa c at Begtawros. 

Crude drawing of Madonna and Child and an angel, f. 3a. 

The outer columns of ff. 122b-150b are damaged with water. 

Ff. 2a, 5b, l4b blank. 

Ff. la, 2b, 3b, 6b: scrawls. 

Ff. 25b-26a and 99b-100a filmed twice. 

Ff. 96b and 99 a filmed three times. 
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Monastery of Jlayq Esfifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 31 x 27 cm., 208 + 10 ff., 2 cols., 22-24 lines (ff. 199a-207b : 
29 lines), 17th c. 


MIRACLES OF MARY 

l) Ff. 3a— 198b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam]. 

(a) Ff. 3a-9b: Introduction: 

1. Ff. 3a-6a: Introductory rite [Magefcafa ser c at]. 

This is much longer than what is found in the published TaPammera 
Maryam , Addis Ababa, (1961 EC), pp. 15-20. Interestingly, one 
of its sentences appears as a schlussformel for the subdivisions 
of the Tamara tgsbs ’t ; see my article "A preliminary investi- 
gation of the Tomara t9sb3 ’t of Emperor Zar c a Ya c ,?qob of 
Ethiopia" ( forthcoming ) . 

2. Ff. 6a~9b: Encomium of the Virgin Mary by John Chrysostom. 

See EMML 2059, f- 10a. 

(b) Ff. lla-198b: The Miracles of St. Mary. 

Most of them conclude with a hymn to Our Lady Mary. 

1. Bishop Dexius, f. 11a. 

For more information about this miracle, see EMML 2059> f* 15a. 

2. Deacon Michael whose salutation to Our Lady Mary did not please 
his Moslem neighbor, f. 12b. 

This text gives the name of the country of Michael, Basmes, 
and his profession, attar . 

See also EMML 2059, f • 109b. 

3* The rich man from the island of Colosse who was struck by 
eleven arrows when fighting with the Q w ez in Turkey, f. l6a. 

4. The Moslem who found an icon of Our Lady Mary in his house, 
f. 16b. 

5. The wrath of God inflicted on a visitor, in the monastery of 
Abba Samu’el of Dabra Qalemon in Egypt, f. 17b. 

See EMML 2059, f- 51b. 

6. The attack of the Berbers on the five messengers of the 
Monastery of Samu’el of Dabra Qalemon, f. l8b. 

The messengers were the abbot, Salomon, his brother, Dawit, 
Zakkareyas the priest, Mika ’el the priest, and Yateqob the 
deacon. 

7- Elizabeth, the daughter of Abraham and Gera Anest from 
Bederman in Upper Egypt [ge c id], f. 21a. 

8. The poor mother of the three girls whose husband died and 
whose daughters no one wished to marry, f. 22b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat ajgatti be ’esit nadayt, wa-mota 
meta wa-hadaga latti awaleda, la-ahatti sema Maryam, 
wa-la-kale 3 ta Mareta, wa-la-£alesit sema Yawwahit . . . ) 

9. The story of the Magefrafa frawi and its author, Patriarch 
Gabriel ibn Tarik (1131-1145 ), f. 23b. 
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Conti Rossini, "Aethiopica (il)," RSO 10 (1923), pp. 503- 
505- 

According to this miracle, Patriarch Gabriel II was deposed 
by an insurgence of the people because he ordained bishop 
someone who was not worthy of it. While in exile in the 
Monastery of Abba Rawli, he wrote the Magepafa fcawi , which he 
donated to the Monastery of St. Anthony with an anathema that 
it should not be taken from there. While transporting the 
manuscript to that monastery on donkey-back, the Berbers attacked 
the messenger and robbed him of all he had, including the donkey 
and the manuscript it was carrying. Because of the power of 
the words of the anathema in it, the donkey was found in the 
village with its load, which was then forwarded to its destina- 
tion. Patriarch Gabriel was reinstated on his throne when the 
Patriarch that had replaced him died. 

10. A nobleman [ Jgarawi masfen za-negu&] from Tarsus in Cilicia 
[jersis za-Qileqeya] who was deacon only in name and who was 
possessed by evil (spirits), f. 26a. 

11. The story of Qiras, the robber [saraqi] from Galatia, whom the 
king's army could not kill, f. 27a. 

12. King Abrisareyon, who ruled the world and whom people wanted 
to worship, f. 28b. 

13. Astiras, the sinful deacon from the "Island of Jericho," f. 30b. 

14. Niqodimos, the sinful knight who repented and learned how to 
pray the Hail Mary, f. 31b- 

15- Filatawos, the pious bishop from Upper Egypt whose sackcloth 
[saqq] was tailored by Our Lady Mary, f. 32a. 

The story of fariqos from Feg [EMML 2059? f • 93a; Rariqos 
em-sab 3 a Fega], who was told by Bishop Filatawos (15 above) to 
go to Abba Ya c eqob (James Baradaeus?) to confess his sins 
(f. 32b) is here part of the 15th miracle. See EMML 2059? 
f. 93a. 

16. Anesfoseyos from "Byzantine Rome" [Rome za-Baranteseya], who 
led a pious life, f. 33a. 

See EMML 1692, f. 24a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo ajgadu be 3 esi za-semu Anes^oseyos 
ba-hagara Rome za-Baranteseya, farahe Eg", wa-yafaqqera 
. . . wa-yegayyes &aba beta krestiyana, wa-yaqerreb latti 
aporge . . . ) 

17- The Jew, Elaskenderos [EMML 1692, f. 25a: Alaneskendros ] , who 
stayed three days in the belly of a dragon [taman], f. 33t>- 

18. The monk Bardeyos from Banos, who, on his way to Abba YaJeqob, 
had illicit sexual relations with his own wife, f. 34b. 

For variations see EMML 2059? 77a. 

19- Endereyas, the priest, from the land of Caesarea who knew only 
the Anaphora of Our Lady Mary, f. 35b. 

20. Nifon, the knight who tried to seduce Maryam, the daughter of 
Abifaneyos, the cobbler from Damascus, f. 36b. 
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21. Yosef , the young Jew from Tiros (Tyre), who received communion 
with Christian children, f. 39b- 

22. The pregnant woman who was overtaken by the tide while going 
to the church of St. Michael which was built on the seashore, 
f. 40b. 

23- The sinking of the boat that was carrying pilgrims, including 
a bishop called Gorgoreyos, f. 4 lb. 

24. The woman whose husband, Yonas from Felesfe’em, divorced her 
and married another woman, f. 42b. 

See EMML 1692, f. 87b. 

25 . The woman from Rome whose daughter rose from the dead after 
one year, f. 44a. 

See EMML 1692, f. 90a. 

26. Afomeya, the widow [eber] from Samer, who saved her son, Filemon, 
from death by hanging, by praying to St. Mary, f. 45b. 

27. Our Lord appears to Tawdoseya, sister of Emperor Constantine, 
f. 47a. 

According to this story, Our Lord told Tawdoseya that her wish 
to 'see the holy Cross would be fulfilled and she would be called 
Queen Helena after the name of her mother, who would die within 
three days. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-astar 3 aya c abiyy ta’ammer za-gabro 
Egzi’ena I" K" ba-eda emmu, Egze’etena Maryam ... ba-hagara 
Rome ba-mawa c ela mangestu Q w as£an-j;inos [ sic ] negus wa-emmu 
Elleni negest, wa-kamahu kona. Wa-hallawat ehetu 
la-QWastantinos negus za-sema Tawdoseya . . . ) 

28. Qozmos, the young novice from the land of Bartos, who was 
encouraged by St. Mary to persevere in his monastic vocation, 
when he was in doubt about himself, f. 48b. 

29. Armatiyas, the pious man from Ephesus, whom the King wanted to 
execute, f. 50a. 

30. The pious abbess who became pregnant by a deacon [la’k], f. 50b. 
31- The man who had- many bees but still went to a sorcerer to have 

more, f. 53a. 

32. Arsima, the recluse to whom Our Lady spoke concerning the two 
beautiful nuns who visited her, f. 5^-b. 

33- Enbamrina from the church of St. Sophia in Constantinople, who 
vowed to fast the Assumption fast of Mary [Felsata] but was 
prevented by her husband, f. 55b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat afciatti be’esit ba-hagara Rome 
ba-beta Sofeya za-sema Enbamrina, za-dawayat ba-hemama 
c ayn . . . ) 

34. Sofeya, the wealthy woman who had no suitable clothes to put 

on when going to church because she gave all her wealth to the 
poor, f. 57a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat afciatti be 3 esit za-sema Sofeya, 
kebert, za-tenabber westa dasset ma’ekala bafcLr za-semenawi, 
wa-ye 3 eti em- c abbayta hagar, walatta keburana zamad, 
wa-em-daqiqa Esra 3 el abuha . ..) 
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35* Aboli, the rich merchant from Constantinople, who made the 
icon of Our Lady Mary his guarantor when he borrowed money 
from a Jew at usury, f. 59b* 

(Ta 3 ammeriha — Wa-nabara westa hagara Q w es£en£eneya 
za-semu Aboli, esma ball wa-nagadi we 3 etu wa-£eqqa [sic]. 
Hallawo fequr wa- c ark me’eman em-sab 3 a Rome em-zamada 
mangest be 3 esihu za-semu Bagido ...) 

36. Sargiyos, who broke his vow to live in continence with his 
wife, Abresqila, f. 63b. 

37* Malekos, the sinful knight from Nehis, who regularly 

celebrated the feast days of St. Michael and Our Lady Mary, 
f. 66a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo ajiadu farasawi za-semu Malekos 
za-hagara Nehis, wa-kebur we 3 etu wa-ba c 1 £eqqa, wa-bezuh 
£eritu wa-newayu ... esma bat® 5 wa-giguy we 3 etu ...) 

38. pak w mis, the Patriarch of Rome, who loved money, f. 68a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-nabara ba-hagara Rome liqa pappasat 
diba manbara fejros za-semu fak w mis, esma maf qare ’ neway 
we’etu wa-yenas^e 3 newaya beta Krestiyan . . . ) 

39* The pastoral care of the priest from Egypt who loved money, 
f. 70a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo aj^adu qasis westa a]jatti hagar 
em-be[iera Gebg za-yafaqqer newaya. Wa-hallo ka c ba kale 3 
be 3 esi za-yafaqqer j^elyana ...) 

40. The knight who attempted to seduce Leya, the nun [maballat] 
who lived in Dabra Metmaq, but later repented and took monastic 
vows, f. 72b. 

41. The story of the shepherd who was possessed with evil spirits 
and of those who were going to the Church of St. Mary in Rome, 
f. 74a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo westa hagara Rome ama mawalela 
negusa [?], soba fatawu wehudan sab 3 ye[ioru &aba beta 
krestiyan [ sic ] la-Egze 3 etena Maryam ...) 

42. The passing of a monk from the monastery of Ephrem on an 
island in the Tigris, f. 75b. 

See EMML 2059, f* H4a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo ba-ma c ekala baftr [ sic ] Jegeros 
dasset za-yessammay Dabra Efrem, wa-yenabberu westeta 
bezu[i manakosat. Wa-em-westetomu hallo be 3 esi za-mankosa 
em-ne c esu . . . ) 

43. The passengers on a ship whom a devotee of St. Mary advised to 
pray to her when their ship was troubled by a violent storm, 

f. 76b. 

44. The Jew who threw down the icon of Our Lady Mary in wrath at 
not succeeding in his suit to take over people's property, 
f. 77a. 

45- The knight who denied Christ (but not Our Lady Mary) to obey 
Satan, who promised to help him, f. 77b. 

See EMML 2059, ?• 45a. 
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46. The abbot who rose from the dead and told others how St. Mary- 
had saved his soul from the hands of Satan, f. 78 b. 

See EMML 2059, f- 45b. 

47. The widow who died before she had finished her penance and 
then appeared to the abbess in a dream to tell her how Our 
Lady Mary delivered her because of her devotion to her and 
the prayers she had prayed for the dead, f. 79 b. 

48. The widow (nun?) to whom Our Lady appeared and told to recite 
the "Hail Mary" attentively, f. 80a. 

49. Yopannes, the monk who saved Dabra Mepmaq from being burned 
down by the messengers of the Caliph [Kalifa], f. 80b. 

50. Mardari, to whom twelve angels appeared, f. 88 a. 

(Ta’ammeriha ... ba’enta za-kama astar 5 ayewwo la-Abba Mardari 
c a£sartu wa-kel’ettu mala’ekt ba-bba-geba[i ba- c elata efciud, 
wa-za-kama sam c a maheleta la-Maryam ...) 

51. Our Lady Mary appears to a wealthy man in a dream in the image 
of a small bird, to save the countryside and the property of 
the man from destruction by pestilence, f. 89 b. 

See EMML 2059, f- 68 a. 

52. Nek w al, the deacon from Margewkem (EMML 6342, f. 30b: Marg 
wa-Kem) in Egypt, who spent the property of his Moslem master 
on the poor, f. 90 b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo a^iadu be 3 esi Krestiyanawi, diyaqon 
em-sab’a Margewkem, wa-emu [ sic ] Nek w al, wa-kona gafciafe 
la-a^adu habi em- c abbayta Tanbalat . ..) 

53- Maryam, the child who was locked up by her relatives when they 
went to church, f. 9 Tb. 

For a similar story see f. 106b, but the story here' is told by 
Yohannes, Bishop [Esquf] of the Monastery of Scete. 

(... Seme c u, abaweya wa-afoawiya, zanta nagara za-kona ba 5 enta 
Egze 5 etena ... Wa-kona, enza halloku ana naday, Yohannes, 
esquf ba-gadama Asqefes ... kama hallo apadu be 5 esi ... 
wa-hagarussa Defra, wa-awsaba be’esita ...) 

54. A Moslem becomes Christian, f. 93a. 

55- The misunderstanding between Abbot Yesfciaq and Bishop MikaYel 
of Dabra Me^maq, f. 93b. 

56 . The priest from Cyprus who agreed to bring a particle of the 
Eucharist to a Jew, so that the Jew would write off his debt, 
f. 94b. 

E. Cerulli, "Two Ethiopian Tales on the Christians of Cyprus," 
JES vol. 5, no. 1 ( 1967 ), pp. 1-3- 

(Ta’ammeriha ••• Wa-hallo a^adu be’esi naday, qasis ba-hagara 
Qopperos, wa-albottu mentani em-sisaya c elat. Wa-soba gan c a 
la'elehu nedet wa-ra&ab, j^ora &aba afradu Ayhudawi . ..) 

57- The attempt of thieves to rob a church in Syria [Sam] built 
in the name of Our Lady Mary, f. 96 b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-ballawat apatti beta Krestiyan ba-hagara 
Sam za-ta[iangat ba-sema la-Egze 5 etena ... wa-batti neway 


112 



EMML Pr. No. 2060 , cont. 


58. 


59- 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


bezufcia. Wa-batti [ sic ] em-mawa c el tamakaru fayat kama 
yesrequ newaya . . . ) 

The child whose mother gave him to St. Mary by throwing h im 
into the water when the boat in which they were crossing a 
river [bafcir] sank, f. 97b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-haliawat afciatti beta Krestiyan 
za-ta[iangat ba-sema Egze 3 etena . . . ba-hagara Warwara 
em-adeyama Gebg ba-genfa ba[ir, wa-batti heyya me c dawa ...) 
Mohammed, the Islamic prophet, appears to the Christians in 
Dabra Me£maq by order of Our Lady Mary, to reveal to them the 
damnation he is suffering, f. 98b. 

(Ta’ammeriha ... Seme c u, fciegba Krestiyan, nayde c kemu zanta 
ta 3 ammera c abiyya wa-madmema za-gabrat ba-beta Krestiyan 
Egze 3 etena ... za-Dabra Me£maq. Wa-ba-afciatti c elat, enza 
gubu’an westa beta Krestiyan wa-Afreng, wa-Rom, wa-Soreya 
wa-Maron . . . ) 

The Moslem and the Christians whom he took captive in a battle 
near Cyprus, f. 99 a - 

For a similar story, see EMML 2059> f- ll6b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo afciadu Eslam ba-medra me(f .99b) c rab, 
rehuq em-hagara Qopperos ma£ana c e£ra c elat, wa-^iora kama 
yegbe’omu la-Krestiyan ba-kama lemadu ...) 

The Moslem magistrate who demanded money from the monks of 
Dabra ©Wesq w am, f. 101a. 

(Ta 3 ammeriha ... za-tagabrat ye 3 eze ba-Dabra Q w esq w am 
ba-zabana [ sic ] £el£ana Mesr, Qaytabay. Wa-ba-afciatti 
em-mawa c el, wag 3 a mak w annen za-em-ta[ietehu la-negus ...) 

The thief whom Our Lady Mary hanged upside down on a palm 
tree with the church furnishings which he stole hanging around 
his neck, f. 102b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat afciatti beta Krestiyan ba-hagara 
Gebg za-ta[ianget [ sic ] ba-sema . . . wa-sema la-hagar Sebkafrad. 
Wa-batti [ sic ] em-mawa c el mag 3 u saraqt wa-bo 3 u ba-lelit ...) 
The son of the Moslem ruler in Syria who broke his leg when 
destroying the church of Our Lady Mary, f. 104b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat ajgatti beta Krestiyan za-tajgangat 
ba-sema Egze’etena ... ba-hagara Sam, wa-kona yetgabbar 
westeta ta’ammerata wa-mankerat [ sic ] . Wa-soba re 3 eyu 
Tanbalit zanta, qan c u la'ela beta Krestiyan, wa-amge 3 u 
makneyata wa-anhalewwa . . . ) 

The demon who was tempting the monks of a monastery is ordered 
by an angel to serve them, f. 105b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat afciatti menet za-manakosat 
za-tafrangat ba-sema . . . Maryam ba-medra Gebg, wa-batti 
manakosat bezu&an wa-faraheyana Eg" ella gemudan westa 
fregga menk w esenna ... Wa-soba re 3 ya Say£an, gala 3 i [ sic ] 
sannayat . . . ) 
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65. The Egyptian woman who lost her silver plate [jafcila berur] 
when she was bathing in a holy spring, f. 107a. 

66. Goleyad, the infidel who threatened to plunder a monastery, 
f. 107b. 

(Ta ’ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi c ebbuy za-semu Goleyad, 
wa-hayyal kama anbasa wa-Jjayadi westa c alam ...) 

67- The story of the two butlers of a king, one of whom attempted 
to destroy the other by telling lies to the king against him, 
f. 108b. 

See EMML 2059, f. 73a. 

68. The sinful man from Sidona (Sidon) who killed a dragon [taman] 
through the help of St. Mary, f. 111b. 

69. Silan, the prudent [£abib] man from the land of Iqoneyon, who 
saw St. Mary making the food of the monks tasty when he was 
reluctant to eat the tasteless food of the monastery, f. 113a. 

70. The woman who saw Our Lady Mary at the end of a communal prayer 
service of the monks, f. Il4b. 

See EMML 2059, f- 44b. 

71. Leyon, who succeeded Pope Leyon, f. 115a. 

The Moslem boy was called Leyon (Leo), after he was baptized 
by the Pope, and became his disciple and finally succeeded 
him. For a similar miracle, see f. 182b and EMML 2059, f- 42a. 

72. The Jewish shepherd who was baptized by one of the Christian 
shepherds, f. Il6b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo Ayhudawi za-bottu mara c eya alhemt, 
wa-bottu 1 wald za-yere 3 i alhemta . . . ) 

73* The poor young man [wareza] who loved St. Mary and whose 
profession was mowing hay, f. Il8a. 

See EMML 2059, If- 43b and 115a. 

74. The European [Afrengi] whose wife could not bear a child, 
f. 119b. 

75* Mary the Egyptian, whose sin was forgiven, f. 125b. 

(Ta’ammeriha — Wa-hallawat afciatti be’esit Gebsawit za-sema 
Maryam, wa-zattissa konat em-be^era Gebs em-hagara Ela 
Eskendereya, wa-konu abawiha Krestiyana . . . ) 

76. The storm that hit Damot when its inhabitants did not observe 
the holy day of Our Lady Mary, f. 127b. 

See EMML 2059, f- 136a. 

77. The decision of the court (of Emperor Zar’a Ya'eqob) on the 
case of the Stephanites, f. 130b. 

See EMML 2059, f. 138b. 

78. The voyage of Tekla to Alexandria with St. Mary and Elizabeth 
in a boat piloted by the archangels Suriel and Gabriel, f. 134a. 

.See EMML 2059, f- 62a. 

79* The miracle of the voyage of Tekla, continued, f. 136a. 

See EMML 2059, f- 64b. 

80. The miracle of the voyage of Tekla, continued, f. 137b. 

See EMML 2059, f- 137b. 
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81. The miracle that St. Mary and her Son performed in the desert 
during their flight from the persecution of Herod, f. 138b. 
See EMML 2059, f- 16b. 

82. The story of the thief who washed himself in the spring of 
water that sprang up from under the feet of Our Lady Mary, 
f. 139b. 

See EMML 2059, 17b. 

83 . Many thieves kill each other at the spring of ( 82 ) above, 
f. 139b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-kona em-dehra c ergata Egzi 3 ena I" K", 
mag 3 a kale 3 fayatawi wa-naggaro la-liqa fayat ...) 

84. The monk [EMML 1692 , f. 46b: Tircobewos] who was saved by St. 
Mary from a fierce lion and from a mad dog, f. l40b. 

85 . The wrath of God against a Jew from Constantinople who threw 
down the icon of Our Lady Mary, f. l4lb. 

See EMML 2059, f- 24a. . 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi Ayhudawi ba-westa hagara 
Q w es£en£eneya, hagara negus, wa-bottu fequra be’esi 
Krestiyanawi za-yafaqqero fadfada ...) 

86. The wicked farmer [gabbar] who loved St. Mary, f. l42a. 

87 . The young man who went to serve Satan after he had finished 
squandering his money, f. 142b. 

See EMML 2059, f- 26a. 

88. The old man who became young by the help of Our Lady Mary,, 
f. l44a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 be 3 esi westa ahatti hagar, 
wa-kona yafaqqera la-Egze 3 etena ... Wa-soba c abya wa-lehqa, 
dakma [laylu em-qawim . . . ) 

89 . Mareqos, the King of Romeya, the son of Gabra Iyyasus, who 
left his home and lived a monastic life, f. l44b. 

90. The concern of the people of Romeya about their King Mareqos, 
whom they could not locate, f. l45a. 

91. Yofrannes, the priest from the Monastery of Macarius, to whom 
our Lady Mary frequently appeared, f. l45b. 

92. Yofrannes Kama, to whom Our Lady Mary appeared, f. l46a. 

93* The two brothers whose profession was copying manuscripts, 

f. 147a. 

94. The priest who was ordered by the angel to incense the icon 
of Our Lady Mary, f. l47b. 

95- The Arab woman who suffered from bleeding, and who heard of 
the miracles happening through the icon of Our Lady Mary in 
the monastery of Abba Samu 3 el of Qalemon, f. l48a. 

96 . The lamp [qandil] that toppled over when touched by a priest 
who had come to the church to pray in front of the icon. that 
was placed in a richly decorated frame, f. l49a. 

97- The two blessed monks, priest Sadaqa and deacon fe^ros, from 
the Monastery of Victor the Martyr in the walled town of 
Nareqon, who had to spend a night in a village called Sarq 
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Elkuses when they were on an errand for the material needs of 
their monastery, f. 150a. 

98. Bifamon, the martyr from the land of Awsem, to whom Our Lady 
Mary and Our Lord Jesus Christ appeared, f. 151a. 

99* The head of a city who made friendship with one of its 

inhabitants, expecting a favor from him when he would be 
promoted, f. 152a. 

See EMML 2059, f- 69a. 

100. The story of the priest who became insane when his wife and 
children died, f. 153b. 

See EMML 2059, f- 72b. 

101. The washerman who made the water run uphill in the name of 
Our Lady Mary when a man directed the river in another 
direction, f. 153b. 

102. The sinful woman who swallowed a poisonous scorpion [aqrab 
gaqampe], f. 154a. 

103. The Syrian potter to whom Our Lady Mary appeared and asked 
him to praise her, f. 154b. 

See EMML 2059, f- 111a. 

104. Our Lord celebrates Mass with his disciples on the day of the 
Assumption of Our Lady Mary and releases all souls in Sheol, 
f. 156a. 

105. The Monastery of Dabra Edweya, f. 157a. 

See EMML 2059, f- U9a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat menet ba-qeruba Mesr ba-sema 
Egze’etena ... wa-tessammay Dabra Edweya. Wa-yabe c elu 
sab^a we’etu menet ba c ala c abiyya ba-sema ... ama 10 
wa-6 la-Na&asi ba-bba- c amat, wa-yebaggetiu haba zatti 
menet c abbayt [ sic ] Gebs wa-Qatiera ...) 

106. The Apostles' visit with Our Lady Mary in heaven as reported 
in the Synaxary, f. 158b. 

See EMML 2059, f. 142a. 

107. Nifon, the wealthy knight from Gala 3 ad, who tried to seduce 
a beautiful woman, f. 159b. 

For a similar story, see f. 36b. 

(... Wa-hallo 1 be’esi farasawi ba-hagara Gala’ad za-semu 
Nifon, ba c 1 we 5 etu £eqqa, wa-yezzehar ba-bezha £eritu. 
Wa-afratta c elata, enza yansassu [sic] . ..) 

108. The poor young man [wareza] who lived by the seashore and 
loved Our Lady Mary, f. l60b. 

This story is told on f. Il8a. 

109. The Moslems give up persecuting the Christians who were 
coming to Dabra Me^maq when their leader saw the icon of Our 
Lady with a crown of light, f . l6lb. 

110. Deacon Yottannes from Sandafa who unwillingly obeyed the order 
of Bishop MikaJel of Dabra Me^maq to serve with the monks of 
a monastery during Passion Week, f. l62a. 

See EMML 2059, f- 34b. 
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111. The water reservoir [ c ela] of Dabra Me£maq, which was filled 
with water by a miracle of Our Lady Mary, f . l63b. 

112. The sojourn of the Holy Family in Dabra Q w esq w am as told by 
Our Lady Mary to Patriarch Theophilus, f. l64b. 

See EMML 2059, f- 122b. 

113- The story of the sojourn of the Holy Family in Dabra Q w esq w am, 
continued, f. l66b. 

114. The artist from France [Afransan] who painted very good paint- 
ings and who loved Our Lady Mary, f. l68b. 

See EMML 2059, f- 130a. 

115. The five dolors, f. 169b. 

116. The hungry man who was always fed by Our Lady Mary, f. 170a. 

(... Wa-hallo 1 rehub za-yafaqqera la-Egze ’etena Maryam 
wa-yese 5 ela watra la-karsu mable c a, wa-ye 3 etini te&ubo 
ijebesta, barika ba-edeha . . . ) 

117. The man who never ate food before receiving holy communion 
[ q w erban ] , f . 170b . 

( . . . Tabehla kama hallo 1 be 3 esi za-yafaqqer q w erbana 
wa-meswa c [ sic ], wa- iyye$ e c em ekla za-enbala yensa’ q w erbana 

...) — 

118. The wealthy man who hurt a poor man when he threw him a dried 
piece of bread, f. 170b. 

(... Wa-hallo 1 be^esi ba-westa ajpatti hagar, ball £eqqa, 
wa-yegabber taz(f .171a)kara ... Maryam, wa-yeqerreb 
qwerbana . . . ), ff . 170b-171a. 

119- The woman to whom Our Lady Mary and the Child Jesus appeared, 
f. 171b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat afratti be 3 esit tenabber westa 
beta krestiyana la-Maryam, wa-tafaqqera la-Egze 5 etena 
ne pe^t ba-kWellu lebba wa-ba-k w ellu tjayla. Wa-konat 
tastabappe 3 a ... enza tebl: Bepe’t anti, Maryam, effo ...) 

120. The rich merchant who gave his money to the poor, f. 172a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-kona be’esi ba c 1 nagadi, wa-kona 
yafaqqer mepwata bezuha. Wa-atiatta c elata, hallaya 
ba-lebbu, enza yebl: Ansa beya bezuha newaya, wa-efaqqed 
ehub . . . ) 

121. The two brothers, fe^ros the deacon and Es^ifanos the magistrate, 
who loved money, f. 173a. 

For a similar story, see f. 70a. 

122. The widow (or nun) [maballat] of a certain monastery [dabr] with 
whom a young wealthy knight fell in love, f. 174a. 

This is the same story that is told on f. 72b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo dabr westa a^iatti hagar, westa 
we’etu dabr wa-hallawat a^iatti maballat, wa-tafaqqera ... 
Wa-qan c a la c eleha Say£an, wa-amaknaya latti farasawi, 
wa-we 3 etu [ sic ] wareza ball ■feqqa, wa-nappara la-maballat 
wa-afqara . . . ) 
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123. The dog who ran off with a manuscript of the miracles of Mary, 
f. 175a. 

124. The arrogant men who wanted to make a statue of St. Mary, 
f. 175b. 

125. The virgin who committed fornication and was baptized by St. 
Michael in the sea of mercy (but here the water of the sea 
[maya ba^ir] ), f. 176b. 

See EMML 1692, f. 38b. 

126. The man who suffered from an evil spirit [nagargar] for 47 
years, f. 177b. 

127. Many thieves kill each other at the spring that sprang up from 
beneath the feet of Our Lady Mary, f. 178b. 

This story is told on f. 139b. 

The spring is called here "the water of Mary" [maya Maryam]. 

128. The only son of a king to whom Our Lady Mary appeared and told 
him to live a life of celibaqy, f. 179b. 

(Ta 5 ammeriha ... Wa-hallo 1 negus za-yenabber westa dasset 
[ sic ] batir za-kebur em-nagast, za-albo za-enbala 1 wald. 
Wa-sannay we 3 etu . . . ) 

129. The farmer [gabbarawi] who complained to St. Mary that she did 
not respond to his salutations, f. l80b. 

130. The Jew from Akhmim who loved St. Mary, f. l8lb. 

131. Demeyanos from Philippi, f. 182a. 

132. Abbas, one of the bishops of Rome, who cut off his own hand 
because of the sinful thought that came to his mind when he 
shook hands with a woman after the Eucharistic service, f. l82b. 

133- Yesfciaq, the monk who prayed for seven years during the reign 
of Abba G-abriel (probably Patriarch Gabriel IV [1370-1378]), 
that Our Lady Mary would be revealed to him, f. 183a. 

(... Wa-hallo 1 manakos za-semu Yesfciaq za-yafaqqera ... 
ba-k w ellu £iayl u - Em-ne 3 esu nabara westa dabr ba-mawa c elihu 
la-Abba Gabre 5 el . . . ) 

134. Maryam, the child whom her relatives locked up when they went 
to church, f. l84a. 

See f. 91b and EMML 2059, f._106b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 be’esi farahe Eg" za-yafaqqera 
_ I _. . wa-hagaru Defra, awsaba be’esita wa-walada emenneha 
3ta weluda, 2tta taba c ta wa-al^atta walatta ...) 

135. Our Lady Mary takes a sick person from the Monastery of Scete 
to Jerusalem for a pilgrimage, f. l84b. 

See EMML 2059.J f • 30b, although the story there begins 
differently. 

(Ta 5 ammeriha ... Wa-hallawat 6e c la Egze’etena Maryam, 

Waladita Amlak, ba-Dabra Nagadeyan ba-beta tiemuman, wa-hallo 
1 tiemum za-nabara g w enduya mawa c ela ba-jjemam ...) 

136. Zakkareyas from the Roman royal family, who used to bring roses 
to the icon of Our Lady Mary, f. l85a. 

See EMML 2059, f- 130a. 
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137- Yoleyana and Barbara, the servants of Our Lady Mary, who 
were robbed of their meal while going to church on the 
memorial day of the Assumption, f. l86a. 

See EMML 2059, f. 56b. 

138. The Moslems who prayed for help from St. Mary when they were 
about to drown in a river, f. l86b. 

See EMML 2059, f- 131b and 20 66, f. 94a. 

139- The church of St. Mary which moved by itself from a high place 
to the shore of the Mediterranean [genfa Iyyariko] when the 
people did not listen to the request of St. Mary to build a 
church in her name there, f. l87a. 

140. Yofrannes Bakansi, whose sight was restored by the milk of Our 
Lady Mary, f. 187b. 

141. The rich man from the island of Colosse who was struck by 
eleven arrows when fighting against the QWez in Turkey, f. l88b. 
The story is told on f. l6a. See also EMML 2059^ f* 48a. 

142. The poor mother of three girls whose husband died and who 
could not find anyone to marry her daughters, f. 189b. 

This story is told on f. 22b. 

143- The two brothers whose profession was copying manuscripts, 
f. 190a. 

This story is told on f. l47a. See also EMML 2059* f- 4la. 

144. Giyorgis gaddis, f. 190b. 

145. Kafir, the weak old priest from Alkasus (EMML 2059* f • 50a: 
Elkus), who was asked by the custodian to leave the church, 
f. 191a. 

146. The persecution of the Arabs and their Qadi inflicted on two 
brothers from Dalga, Tag the priest and Nazib the deacon, 

f. 191b. 

See EMML 2059, f- 50b. 

Ends with a hymn to St. Mary, f. 192b. 

147. The story of the man in the land of the Afrangi (EMML 2059* 
f. 19a: Fars) with feet of stone, f. 192b. 

148. Bishop Mercurius, whom Patriarch Zacharias wanted to depose 
because of his leprosy, f. 193b. 

See also EMML 2059> f* 132b. 

149 • The icon of Our Lady Mary in the church of partulrom, f . 194a. 
See EMML 2059, f- 133a. 

150. Barok, the wicked man from Finqi, whom his enemies could not 

kill, f. 194b. 

151. The pious monk from the Monastery of Abba Samu’el of Qalemon 
who pretended to be a fool, f. 195a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 manakos ba-Dabra Abba Samu’el 
za-Qalemon, wa-yafaqqera . . . wa-yanabbeb watra ta 3 amme&ota 
mal’ak enbala agre c o, ma c alta wa-lelita. Wa-zentussa 
be 3 esi yegelli wa-yegawwem, wa-yetmessal kama abd wa-enbuz, 
kama iyya 3 mer sab 3 gadlo . . . ) 

152. The cannibal from the land of Qemer, f. 196b. 
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153* The conception of Our Lady Mary, f. 198b, copied in a 
different hand. 

(Ta’ammeriha ... Wa-em-dehra 7 awrah, ta’awqa £ensa 
la-ganna, wa-sam c u azmadiha ...) 

2) Ff. 199 a_ 207h : Homily on Our Lady Mary, for the 30th of Yakkatit. 

The occasion of the reading is not clear; the spaces for the rubrics 
have been left blank. 

See EMML 2044 (22). 

([Ba-sema Ab ...] Amlak. Newa^ten ba-rade’eta Eg", a^aze k w ellu, 
yessebbafr c ebayu wa-yet 5 akk w at semu, negefcief dersan za-Egze 5 etena 
[Maryam], enta ye’eti qarna madhanit, wa-sem c a ge’ezanena wa-aklila 

mekejiena, emmu la-Amanu 5 el Amlakena^ [leywata mutan, wa-be c la nadayan 

wa-tasfa qebu?;an, za-yetnabbab ama 30 la-Yakkatit, salota . . . Menta 
... ye&eyyes a c ejadika Esra’el kama a’ewam . ..) 

3) F. 208ab : Introductory exhortation to the Miracles of Mary in the 

20th cent, hand of Gabra Iyyasus. 


Varia : 

(1) F. 10b: Note of donation of the manuscript by ('Aqqabe Sa e at) 

Bes£awros to the Church of St. George of Barocc Amba, which is 
apparently a daughter church of the Monastery of gayq Estifanos. 

(2) F. 10b: Note of donation of unspecified material to an unidenti- 

fied church, but probably to Barocc Amba, by Retu c Amlak, probably 
the abbot who succeeded Bes^awros. 


Miniature : 

(1) F. lb: St. George and the dragon with Seqras, Lulis and Birutawit. 

(2) F. 2a: Madonna and Child with the angels Michael and Gabriel on 

either side. 

Copied for c Aqqa.be Sa c at Bes^awros, colophon, f. 10b and passim . 

Ff. la, 2b, 10a blank. 

Ff. 7b-8a, 122b-123a, l46b-l47a and 194b-195a filmed twice. 
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Monastery of J[ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. lb-4a: Weddase Maryam . 

2) F. 4a: Anqaga berhan (unfinished at the end). 

3) Ff. 5 a- 163 b : Degg w a (incomplete at the end). 

Varia: (l) An esma la- c alam chant, f. 44b; (2) the relative lengths of day 

and night in the various months, f. 44b; (3) list of saints and martyrs 
"whose bones are with our Father Giyorgis" (i.e. St. George of Lydda), 
f. 44b; (4) unidentified chant, f. 44b; (5) list of the daughter 
monasteries of the monastery of Abba Bagalota Mika ’el and Giyorgis of 
Sagla, f. 44b; (6) calendar of the commemorations of the Saints, 
f. l64ab . -- 7149A.M. (= 1656/7 A. D.). 


EMML Pr. No. 2062 

Monastery of gayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

l) Ff. 4a-l8lb: Four Gospels (introduction, etc., f. 4a; Matthew, f. 15a; 

Mark, f. 66a; Luke, f. 95a; John, f. 143b). 

Varia: (l) Donation of land, f. la; (2) a benefaction of Haile Selassie I, 

f. 9b; (3) list of the twelve sufferings of Christ, f. l44b; (4) seven 
sayings of Christ on the Cross, f. 44b. -- 17th cent. 
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Monastery of £[ayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 24 x 29-5 cm., 139 ff • , 2 cols., 15 -16 lines (ff. 48b, and 51a- 
53a: 20-21 lines and f. 47ab: 30 lines), late 15th c.; donated by Emperor 
Na 5 od, Miyazya 24, 6987 AM, f. la (= April 19, 1495 A.D.). 

BAyEA yASSAB 

l) Ff. 2a-ll6a and 120a-138b: Computation of the calendar [Ba^ira Jiassab 

but here, f. la, Mage^afa fciassab]. 

Composed by command of Emperor Zar 3 a Ya'eqob (1434-1468), ff. 78a and 
120a, and copied during the first year of Emperor Na’od (1494-1508). 

It begins with biblical texts about the beginning of the world (jn. 1, 
1-5 and Gen. 1, 1-25). According to this treatise, fag w men or the 13th 
month of the Ethiopian calendar is made up of the five days and three 
hours from the beginning of creation to the day before the creation of 
Adam, the first man. 

(1) Ff. 2a-19b: Introduction to the basic elements of the calendar, 

fag w men, Epact, £enteyon, etc. 

(2) Ff. 19b -2 lb : A list of 60 heretics and heresies, supposed to have 

been prepared by the 318 Orthodox Fathers, to warn the faithful 
not to associate with them or fall into their heresy. The list 
mentions the existence of heretics also during the time of the 
Old Testament. 

(Nagar za-ba 5 enta 3 10 wa-8, ba’enta ella falafcu haymanota, 

za-gajgafu lana, kama ineddamar meslehomu wa-inesfrat kamahomu. 
Wa-kama-ze we 3 etu za-kona c elwat wa-nufaqe em-qedma yemga 3 
Egzi’ena Krestos ba-^ega, wa-em-ama fregg tawehba la-Muse ... 

1 Barbarismos; 2 Iqitismos; 3 Ilinesmos; 4 Yehudayesmos ; 5 
Samar^imos . . . ) . 

The Vorlage seems to have been either Latin or Greek. 

(3) Ff. 22a-24a: On the epact, mafrqe c , etc. 

(4) F, 25a: Dates in the life of Our Lord. 

(5) F. 25ab: On the languages of the world. 

(6) Ff. 25b-26a: On the relationship between matqe c and Passover 

[Fe&£i] • 

(7) Ff. 26a-29a: World chronology. 

(8) Ff. 29a-35b: On how to fix movable feasts and fasts. 

(9) Ff. 36a-37a: On the jubilees [suba 5 e 'elatatj. 

(10) Ff. 37a-39b: On how to find a certain date in the life of Our 

Lord. 

(11) F. 391 : On the four seasons of the year. 

(12) Ff. 391-^l a : On how to fix the movable feasts and fasts of a 

given year. 

(13) Ff. 4la-44a: On the millennium at the end of the world. 

(14) F. 44ab : World chronology in "periods" [baryods] (?). 

(15) F. 45ab: On the lunar [qamar-19] and solar [gatiay-28.] cycles. 

(16) Ff. 46a-47a: World chronology. 
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(17) Ff. 48a-6la: A detailed, study of how to tell time from one's 

shadow. 

Illustrated with diagrams. 

(Ba-semu la-Krestos. Za-kama gafciafna tazkara magelgafa sa'atat, 
za-kama ya^awweru za-ba-bba gizehu, za-Jaasasu Zansis wa-Fileppos, 
nagasta gera 3 , ba-za ya 3 ammeru sa c atata ba-bba-warhu. Qadami 
em-warha ferr. Qawimaka tet 3 emmar gelalota re’eseka eskana 
haba yebaggeh . . . ) 

(18) Ff. 6la-66a: Magefrafa mipata berhanata samay of Enoch, excerpt. 

(Magefciafa mrfcata berhanata samay afciadu a|gadu, ba-kama hallo 
ba-bba Jiezabihomu afradu afradu . . . ) 

(19) Ff. 67a- 78b: Calendar of the Saints and Martyrs for the entire 

year synchronized with the Arabic, Hebrew and Roman calendars and 
based apparently on the Greek. 

(Ba-sema Eg" za-sar c a kufaleyata azman za-ba-bba aqmarihomu, 
wa-sanbatata iyyobeleni za-ba-bba- suba c ehomu, za-astanabara 
me 3 wada ... Ze-we 3 etu c awda c amatomu la-daqiqa Esra 3 el. &araqa 
Nesan ba-Ebrawiyan Ablereyos ba-Rome; em-6-la-warha Miyazya, 
mawa c elihu 30. Wa-ba-ye 3 eti c elat yesarreq galgay ba-Jio^et 
rabe c . Wa-ba 3 enta-ze yekawwen ma c alt 10 kef la wa-leliteni 5 
kefla. Ama 1 c erafta Addam abuna; ama 2 Iyyaqem, abuha la-Maryam, 
wa-ba 3 atu la-Egzi 3 ena westa Dabra Q w esq w am; ama 12 Ya'eqob 
walda Zabdeyos; ama 18 tazkara Giyorgis . . . ) 

Accompanied by a circular diagram showing the cardinal points; a 
second diagram is unfinished. 

(20) F. 79a: A circular diagram on the epact and tentewon . 

(21) F. 79*>: A circular diagram on paq w men and endeqteyon . 

(22) F. 78a: A circular diagram on the solar cycle or the 28-year 

cycle. 

(23) Ff. 82b-87b: Tables of the jubilees [danbatat]. 

(24) Ff. 88a-93a: Tables for the epact and mapqe c in the lunar cycle 
[ c awda qamar ] . 

(25) Ff. 9^-a-lOOa: Tables for fixing the movable feasts and fasts. 

(26) F. lOlab: On the 532-year cycle. 

(27) Ff. 102a- 104a: On the Apostles, Prophets, and Angels. 

1. Dionysius, bishop of the East, on the origin of the Apostles, 
f. 102a. 

(Zentu nagar za-targ w amo Abba Danaseyos qeddus, pappas 
za-be^iera meSraq. 10 wa-2 ftawareyat em-10 wa-2 nagada 
Esra 3 el . . . ) 

2. On the 12 Major and 12 Minor Prophets, f. 103a. 

3. On the Nine Choirs of the Angels, f. 103a. 

4. On less known prophets, f. 104a. 

(28) Ff. 105a-ll6a: A detailed study on how to calculate the calendar. 

Individual problems are introduced with phrases such as Wa-la-emma 
f aqadka ta 3 mer , Wa-ka c ba a 3 mer , Nagar ba 3 enta a 3 mero , etc. 

(Ba-sema Ab ... Ba-qeddest ^ellase enza a 3 ammen ... amen. 

Ar 3 esta nagar enta haba yeqarreb ba 3 enta a 3 emero h ass aba 
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abaqteyat. Qadamihu la-we 3 etu a 3 emero abaqte £ afciay, wa-abaqte 
warh, wa-udatomu, wa-hassab za-yewagge 3 emennehomu, 'elata ejaud 
za-derara pom . . . ) 

This section concerns itself also, among other things, with the 
question of synchronizing the Arabic and Ge c ez calendars. 

(29) Ff. 120a-127a: World chronology according to Arabic and Ge c ez 

sources . 

(Zentu b w elq w a c amatat za-abaw, za-targ w ama mafqare Eg", 
negusena Zar 3 a Yafeqob, za-tasamya QWastanf inos . Wa-ikona kama 
kale 3 h w alq w a c amatat, ella albomu sem c a ba-westa magahefta hegg 
za-Beta Krestiyan . . . ) 

(30) F. 128ab: On how to fix the date of the pre-Christmas celebration 

[ sebkata Gena], using the memorial day of Elijah [Eleyas]. 

(Wa-ka c ba ba-za-ta 3 ammer frassaba sebkata Gena, Eleyas ba-salus 
la-emma yekawwen, ama 13 gebar sebkata Gena; ba-rabu c la-emma . . . ) 

(31) Ff. 128b-138b: Biblical readings for the different rogations 

[Mehella], with a system for fixing the times of Me he 11a . 

(Emperor Zar 3 a Ya'eqob is known to have composed a prayer for 
Mehella called gebhata fequr; see EMML 1529, ff* 79 a- 99 a )* 

Sebkata Gena, f. 129 a * 

Derara gom , f. 130b. 

Sades sanbat or the 6th week in Lent, f. 132a. 

Hosal na , f. 132b. 

Dehnat , f. 134a. 

Ba 3 ata kramt, f . 135a* 

Yofrannes, f. 136a. 

Masqal, f. 137b. 

2) Ff. Il6a- ll8a : Greeting [salam] of 30 strophes to Emperor Eskender 

(1478-1494). 

According to a note written after the copying of the salam was completed, 
this greeting was composed after the death of Eskender. This can also 
be verified from the text itself which suggests that Na 3 od (1494-1508) 
was_then alive. 

(1. Salam yebzahkemu weddase Eskender, masifcL ella sami c a tegefrequ / 
esma mafqare sab 3 we 3 etu wa-yawwah ba-Jieqqu / wa-yebazzeh em-ho?,a 
ba^ir Jjirutu wa-gedqu / 2. Ba-baynu . . . ) 

3) Ff. Il8a-119b: Greeting [salam] of 20 strophes to Emperor Eskender, 

different from the preceding entry and apparently composed during his 
reign by a certain Arseyanos, to win favor for the Emperor's brother, 
Na 3 od, and for himself". 

(1. Salam laka warqa parutiem nefcuf / ba-feqra Maryam geluf / 
em-mak£eta afuka wefrza falaga magefraf / Eskender re 3 esa a 3 elaf / 

2. Sa[ lam] . . . ) 

Both greetings, ff. Il6a-119b, emphasize that the Emperor had been in 
a battle field, e.g. (nagasta arami rakabu za-ba edeka qe^qa^e / diba 
gara neg&eka konka anbasa masa^e / . . . ), f . 119 b, and that he was an 
educated person, e.g. (Eskender heruy la-^ebab walda / ...). 

See also the first strophe given above. 
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Varia: 

(1) F. lb: Chronology of the Kings of Axum, in an undisciplined 

l6th century hand. 

(Enger fekka reh a la-Akssum za-farayat soka &a£i 5 at ba-la c eleha. 
Wagsa Arwe 300 c amata. Wa-ka c ba nagsat Gudit, za-amasanat 
abeyata krestiyanat, 4o c amata; wa-ba-ha£ i 3 ata tawalda 
2ah w atay[ ? ] ammaze nagast . . . ) 

(2) F. 47 ab: Chronology of world and Ethiopian rulers from Adam to 

the end of the reign of Yafeqob (1597-1603 and 1604-1607). 

(3) F. 66ab: Chronology of world and Ethiopian rulers from Adam to 

the end of the reign of Sarga Dengel (1563-1597)* 

(4) F. 80b: The history of the wood on which Christ was crucified, 

supposedly told by Sawiros of Asmunayn. 

According to the story, the tree from which the wood was cut 
originated from the tree of life in the Garden of Eden, a branch 
of which was brought by an eagle and planted in Jerusalem; by 
means of it many people, including Makeda for her feet, were 
healed. The thirty pieces of silver collected for it from every 
newly crowned king was the price given to Judas Iscariot for his 
assistance in seizing Christ. 

(Yebe Sawiros za-Esmanayn ba’enta c ega masqal: Soba dawaya 
Sa c ol [probably for: walda Sa c ol] negus wa-se 5 nu fawwesoto ...) 

(5) F. 8lab: Table and interpretation [terg w ame] of the letters of 
the Ge c ez alphabet that correspond to letters of the Hebrew 
alphabet. The names of the letters and their arrangement are 
according to the Hebrew alphabet as followed in Ps. 118 but with 
all the seven forms of each letter. 

(6) F. 139b: The note, "kokab felesfce 3 emawi . " 

(7) F. 139b: Asmat prayer against charms [Maftefre seray]. 

(Satenawi [?], latenawi 90 , qa^anawi •••) 

(8) F. 139b: Asmat prayer against evil spirits. 

(Ba-sema, bal. Banat are c yem, sidakmadel, samsamadel ... 
eserromu la-Barya wa-la-Legewon . . . Sador alador . . . ) 

Decorative design, ff. 2a, 48a, 49a, 49b, 50a, 50b, 54a, 54b, 55a, 56 a, 57a, 
57b, 67a. 

Copied very beautifully, probably by the command of Emperor Nadod / Anbasa 
Ba^ar, who donated it to the church of St. Mary in [Medra ...) on Miyazya 
24, 6987 A.M. (= April 19 , 1495 A.D. ), f . la. According to this note the 
book is called Magehafa h assa b . 

Note of ownership by Zar 3 a Abreham (margin, f. 69 b). Zar’a Abreham could 
be one of the children of Zar 3 a Ya c eqob, J. Perruchon, Le chroniques de 
Zar ’a Yaceqob _et Ba’eda Maryam , Paris, 1893 , P- 5* 


Ff. 82a, 93b, 104b and 139a blank. 

Ff. 53b-54a and 89b-90a filmed twice. 
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Private library of an unknown owner , Ambassal, Wallo 

Parchment, 26.5 x 20.5 cm., l60 ff., 1 col. (ff. 131a-l60b: 2 cols.), 
27-28 lines, l4th c. 


PSALTER 


Ff. 2a-l60b: Psalter [Dawit]. 

(1) Ff. 2a-ll8a: 151 Psalms [Mazmurata Dawit]. 

(Ar 5 aya fekkare za-gadqan wa-za-kat 3 an. Begu c be’esi ...) 

(2) Ff. 119a-129b: 15 biblical canticles [Nabiyat]. 

(3) Ff. 131a-137a: Song of Songs divided into 5 canticles [Ma^laya 
ma&alay ] . 

Copied in two columns like prose. 

(4) Ff. 138a-153b: Praises of Mary [Weddase Maryam] for the days of 

the week. 

For each day there is the common praise and another composition, 
so far unknown. The new praise has usually six strophes and a 
refrain for each day (exception: seven for Monday and eight 

for Tuesday). The incipits of the first strophe of the praise 
of the day and the refrain for the common and for the new are 
given below. 

(a) Ff. 138a-l40b: Monday: 

(i) Faqada Egzi 3 „.. Saraqa ba-gega ..., f. 138a. 

(ii) Faqada Amlak . . . 0-Egze 3 etena, burukan . . . , f . 138b. 

1. (Weddase ba-sanuy c elat. Faqada Amlak wa-samra 

ne c usa ba c att [sic] kama yagmerro; medr wa-samay 
za-igamro warada habeki wa-tagamra westa 
karieki . Sa’ali lana, qeddest). 

0-Egze ’etena, burukan [sic] yebarre[f. 139 a l 
kuki wa-qeddusan yeqeddesuki; emenna k w ellon 
anest yesenni lajgeyeki [sic]. 

2. Enza c amatu anti, emmu rassayakki ...) 

(b) Ff. 139^>-l4lb: Tuesday: 

( i ) Aklila mekej^ena . . . Esma ba-faqadu . . . , f . 139b . 

(ii) Za-manbaru esat ... Qedmehu ..., f. l40b. 

(c) Ff. l4lb-l44a: Wednesday : 

( i ) K w ellu ^arawita . . . K w ellu tewledd . . . , f . l4lb . 

(ii) Ma^edaru westa aryam ... Megbarata sab 3 , f. l43a. 

(d) Ff. l44a-l47a: Thursday: 

(i) e Efta enta re 3 ya Muse . . . Na c abiyakki , f . l44a. 

( ii ) Za-ba-aman negu[i zenam . . . 0-Egze 3 etena Waladita 
Amlak, f . 145b. 

(e) Ff. l47a-150a: Friday: 

( i) Burekt anti . . . Laki labafretiteki , f . l47a. 

( ii) Za-yetaffer ba-may gerj^u . . . Ne c i regbeya , f . l48a. 

(f) Ff. 150a-152b: Saturday: 

(i) Negeht wa-bereht ... Tafas^elgi , f. 150a. 

( ii) Ze-we 3 etu Gab re 3 el . . . Burekt anti , f . 150b . 
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(g) Ff. 152b- 155 a: Sunday: 

(i) Inc ip it of the new praise and its refrain: 

Em- ary am fannawa Qalu . . . Qeddusan habehu 
ama yetgabbe ? u , f. 152b. 

There are six strophes. 

(ii) Incipit of the common praise and its refrain: 

Tasamayki feqert ... Wa-ba J enta-ze . . . , f. 154a. 

(5) Ff. 156a-159b: The Gate of Light [Anqaga berhan]. 

(6) F. l60ab: Poorly legible, probably an excerpt from the Magefrafa 

kidan. 


Varia: 

(l) Ff. 21b-22a and 53a: Abridged Anaphora of the Apostles in an un- 

disciplined hand. 

Miniature : 

(1) F. lb: David playing the harp. 

(2) F. 7b: St. Peter, with a salam to him. 

(3) F. l4b: St. Andrew, with a salam to him'. 

(4) F. 22b: St. Philip (?). The salam is to him and to Elawteros. 

(5) F. 31b: Didemos (the martyr), with a salam . 

(6) F. 38b: St. Thaddeus, with a salam . 

( 7 ) F . 44b : St . Simon, with a salam . 

(8) F. 49b: St. Nathaniel, with a salam . 

(9) F. 53b: St. Bartholomew, with a salam . 

(10) F. 64a: Sts. James and John, Sons of Thunder, with a salam to them. 

(11) F. 64b: St. Matthias, with a salam . 

(12) F. 72a: St. James, son of Alphaeus, with a salam . 

(13) F. 72b: St. Matthew, with a salam . 

(14) F. 78a: St. Paul, with a salam . 

(15) F. 78b: St. James, brother of Our Lord, with a salam . 

(16) F. 90b: Abba Salama, Apostle of Ethiopia, with a salam . 

(17) F. 102b: Patriarch Peter I (300-311 A.D.), with a salam . 

(18) F. 106a: St. Basil, Bishop of Caesarea, with a salam . 

(19) F. 106b: St. Cyril of Alexandria, with a salam . 

(20) F. 112b: Severus (of Antioch?), with a salam . 

He is called "a wild lion" [anbasa gadam]. 

(21) F. Il8b: Moses, with a salam . 

(22) F. 130a: The Three Young Men of Daniel protected by St. Gabriel, 

with a salam to them and the angel. 

(23) F. 130b: King Solomon, with a salam . 

(24) F. 137b: St. Anthony, the first monk, with a salam . 

(25) F. 153b: St. Anne, mother of Our Lady Mary. 

(26) F. 155b: Our Lady Mary. 

Decorative designs, ff. 2a, 2b, 3a, 3b, 4a, 4b, 5a, 5b, 7a, 8a, 8b, 9a, 9b, 10b, 
12b, 13a, 13b, 15a, l6a, l6b, 17a, l8a, 19a, 19b, 20a, 20b, 23a, 23b, 24a, 
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25a, 26a, 26b, 28b, 29a, 30a, 30b, 32a, 32b, 39a, 45a, 54a, 65a, 73a, 79a, 
91a, 103a, 107a, 113a, 119a, 131a, 138a, 138b, 139b, l40b, l4lb, l43b, l45b, 
l47a, l48a, 150a, 150b, 152b, 154a and 156a. 

Many folia are stained with water but most are legible. 

Ff. la, 2b, 10a blank save for some scrawls. 

F. 31b: Crude drawing of a head and a cross. 

F. 40b: Crude cross. 

F. Miniature by a later hand, scratched out. 

F. 137a: Magical prayer, scratched out. 


EMML Pr. No. 2065 

Monastery of £Iayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 2a-60b : Me c raf . 

2) F. 6la: Chronology of the kings, from King David to Emperor Lebna 

Dengel. 

3) Ff. 6la-63b: History of the persecution of Grann and a continuation 

of the preceding chronology down to Emperor Suseneyos. 

4) F. 63b: Genealogy of the monks from Antony to Takla Haymanot and his 

disciples. 

5) Ff. 65a-66a: Three praises of the Trinity for the hours, Genay lakemu, 

Sellus qeddus, c eruyana akal wa-gagg . . . Genay lakemu , Sellus qeddus, 
anageda Abreham jier . . . Genay lakemu , Sellus qeddus , maggabta samayat 

c abb ay t . . . 

Varia: (l) Eph. 2,19-22, Jms. 4,7-l4 and Acts 10,34-40, f. lb; (2) a 

donation of manuscripts, f. 64a; (3) bow the tazkar for St. Stephen should 
be celebrated, f. 64a; (4) mastabq w e c for the departed, f. 64b. 

The leaf after f. 2 is unnumbered. — Reign of Salomon II (?) (1777-1779)* 
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Monastery of $ayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 22 x 20 cm., 163 + 6 ff. (numbered 1 to 162 with the leaf after 
f. 2 unnumbered), 2 cols., 21-22 lines, 17th c. 


MIRACLES OF MARY - MIRACLES OF JESUS 

l) Ff. 3a.-150b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam]. 

(a) Ff. 3a- 7b: Vision of John, Son of Thunder [Ra’eya ta’ammer] 

on the glory of Our Lady Mary. 

(b) Ff. 9 a_ 12b: Introductory rite [Magefrafa ser c at]. 

See EMML 2070, f. 3a. 

(c) Ff. 12b-l6a: Encomium of the Virgin Mary by John Chrysostom. 

See EMML 2059> f* 10a and 2060, f. 6a. 

(d) Ff. l6b-17a: Hymn to St. Mary, E sagged laki , in a different hand. 

(e) Ff. 25a-150b: The miracles of St. Mary. 

1. Our Lady Mary in the Temple, f. 25a. 

2. Bishop Dexius, f. 26a. 

See EMML 2059, 1- 15a. 

3. The five dolors, f. 27a. 

4. The church in the street of Zewela, AX 9,, ■■> , f. 28a. 

5- Deacon Michael the grocer, f. 29b. 

6 . The monk in the Monastery of Abba Samu’el of Dabra Qalemon 
who pretended to be a fool so that people would not notice his 
righteousness, f. 31b. 

7. The flight of the Holy Family to Egypt, where a tree [oma sagla] 
in Dabra Me£maq was made into a hiding place, f. 33a. 

8. The angel for whom Abba Samu’el of Dabra Qalemon interceded, 
f. 34b. 

The angels were sent to destroy the sinful inhabitants of a 
city. One of them disobeyed the Lord when he could not kill 
a small child. 

9. The people who were changed into monkeys [fralasteyotat ] when 
they mistreated the Holy Family during the flight, f. 36b. 

10. The Syrian potter, f. 38b. 

11. The cannibal from the land of Qemer, f. 40a. 

12. The man who gave St. Mary as his guarantor when he borrowed 
money from a Jew at usury, f. 42a. 

13. The miracles that St. Mary and her Son worked in the desert 
during their flight, f. 44a. 

See EMML 2059, 1- l6b. 

14. Anestaseyos, the pious deacon from Rome, f. 45b. 

15- Qiras, the thief from the land of Galatia, f. 46a. 
l6. Astiras, the sinful deacon, f. 47a. 

17- The sinful knight who denied our Lord, but not St. Mary, in 
obedience to Satan, who had promised to help him, f. 48a. 
l8. The widow whom Our Lady Mary told to recite "Hail Mary" 
attentively, f. 49b. 
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19- Niqodimos, the sinful knight who repented and learned to pray 
the "Hail Mary, " f. 50a. 

20. The man who came out of the water after he had drowned, f. 50b. 

21. The sinful deacon from Tarsus of Cilicia, f. 51b. 

22. Yotiannes, the priest from Bakansis, whose sight Our Lady Mary 
restored by her milk, f. 52 b. 

23- Nifon, the knight from the land of Gala 5 ad, f. 53b. 

24. The monk from the monastery of Dabra Efrem, located on an 
island in the Tigris, f. 55a. 

25. The poor grass mower, f. 56 a. 

26. The shepherd who saved the cattle from a hurricane by his 
prayers to Our Lady Mary, f. 57a. 

27 . The monk whose soul was saved from Satan by Our Lady Mary, f. 
58b. 

28. The Moslem who found an icon of Our Lady Mary in his house, 
f- 59b. 

29 . Yesfraq, the monk and custodian of the church, who prayed for 
seven years that Our Lady Mary would appear to him, f. 60b. 

30. The poor woman whose husband died and whose three daughters 
could not find husbands, f. 6lb. 

31. The priest Tag and the deacon Nazib, the dyers, f. 62b. 

32. The woman whose mother-in-law told her to throw away the old 
icon of Our Lady Mary, whose colors had faded, f. 63 a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat aj^atti be’esit mesla 
hamata, wa-tafaqqera ... wa-se c la zi’ahani habe,ha 
wa-tet 5 amman batti k w ello gize. Wa-em-ze naq c at ye ’eti 
se c el wa-asta^iaqaratta j^amata ...) 

33- The man from Cappadocia whose beloved son died, f. 64b. 

34. The woman who saw St. Mary when the monks of a monastery were 
praying, f. 65 b. 

35- The lamp that toppled before the illustrious icon of Our Lady 
Mary when a priest touched it while praying, f. 66 a. 

36 . Sadaqa the priest and fte^ros the deacon from the monastery of 
Victor the Martyr in the town of Nareqon, f. 67 b. 

37- Yotiannes, who saved the Church of St. Mary in the monastery 

in Atrib when its destruction was ordered by the Kalifa, f. 69 a. 

38 . Our Lady Mary appears to the head of the Arab army that came 
to destroy the Christians at the church, f. 75b. 

39* Tbe incident at Dabra Edweya, f. 77a. 

40. The woman who was able to bear a child after she prayed in a 

church built in the name of Our Lady Mary in a monastery called 

Meneta Sarg w or the "Decorated Monastery," f. 79 a - 

According to EMML 6361 , f. 64b, this monastery is in Ma^oreya, 

i . e . ^hX l . 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat beta Krestiyan ba-sema 
Egze 5 etena qeddest ... ba-qeruba c ayna may za-anqe c a 
Egzi’ena I" K”, wa-yeblewwa la-ye 3 eti dawal Menet 
Sarg w . . . ) 
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41. The history of St. Victor, the martyr, f. 80b. 

See also EMML 6361 , 70b-71b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat afratti be 3 esit farahita 
Eg", mafqarita nadayan wa-mafqarita gedq . . . wa-sema 
Mareta; wa-abuhassa walda negusa mesraq ...) 

42. The Arab woman who became Christian when she saw the miracle 
that Our Lady Mary worked on the daughter of the untrust- 
worthy Christian woman, f. 82a_^_ 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-kona ba-1 mawa'el ta?;abe 3 u c Arab 
ba-baynatihomu ba-hagara ge c id. Wa-afratti be’esit 
em-anesta c Arab na£ 3 at sarg w a za-warq wa-za-berur 
wa-a c eqabat haba be 3 esit Krestiyanawit ...) 

43. Our Lady Mary saves a monk from the temptation of Satan, 

f. 83 b. 

44. The voyage of Tekla to Alexandria by a boat piloted by 
angels, f. 84a. 

45. The persecution of the Christians by the Arabs during the 
reign of Patriarch Alexander_(ll, 704-729), f- 88 b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 negu£ tanbalatawi ba-hagara 
Mesr ba-mawa c elihu la-Abba Eskenderos liqa ... Wa-zentussa 
negu£ semo la-waldu heyyantehu la c ela mangestu ...) 

46. Mareqos, King of Romeya, the son of Gabra Iyyasus, leaves 
his throne and leads a monastic life, f. 89 b. 

47. The concern of the people of Romeya about their King 
Mareqos, whose whereabouts they did not know, f. 90 b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 liqa pappasat ba-hagara Rome 
za-semu Diyonaseyos za-yefarreho la-Eg" wa-yafaqqera . . . 
Wa-kona ba-mawa c el wa-ta&ap 3 a Mareqos, negusa Romeya ...) 

48. Mesfeyanos, King of Romeya, and Sefengeya, his wife who had 
no children, f. 91 b. 

49 . The attempt of the Arabs to seize the supplies of the 
monastery during the famine, f. 92 a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-kona ba-hagara Mesr rafeab <abiyy 
ba-afcatti c amat ba-mawa c elihu la-Abba Matewos, liqa ...) 

50. The three Arabs who prayed to St. Mary when they were 

drowning in the River Nile [Takkaze], while going to the 
countryside [rif ?], f. 9 ^ a * 

51* Yofrannes, the priest from Bakansi, f. 95a. 

This story is told on f. 52b. 

52. Ka^ir, the old priest from Alkesus, f. 96 a. 

53* The rich man who injured a beggar when he threw a piece of 
dry bread to him as alms, f. 97 a. 

54. The daughter of the rich man from Caesarea who could not 
deliver her child, f. 98 b. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallawat afciatti be 3 esit em- c abbayta 
hagar za-Qisareya wa-kona abuha ba c l ba-freqqu ba-warq 
wa-ba-berur ... Wa-ye 3 etissa be 3 esit konat genest. 

Wa-soba bapfra gize walidota . . . ) 
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55- The people of a town whom the earth swallowed up when they 
mistreated Our Lady Mary and her Child when they asked for 
water during their flight into Egypt, f. 99 a * 

5 6. The people of a town who became monkeys [ fcialasteyotat ] 
when they mistreated Our Lady Mary and her Child when they 
asked for water during their flight into Egypt, f. 100a. 

This story is told on f. 36b. 

57. Our Lord celebrates Mass in honor of Our Lady Mary in the 
presence of all the dead, who were brought out of Sheol for 
the occasion, and in t he p resence of all the angels, f. 101b. 

(Ta’ammeriha ... Ama 10 wa-jc la-war^a Naftase, ama felsata 
£egaha . . . samra fequr Walda I" K" yessahallomu la-ellu 
za-hallawu westa &i’ol . . . ) 

58. The big church in Spain dedicated in the name of Our Lady 
Mary, f. 103a. 

See EMML 2059, *“• H6a. 

59- The woman from Cairo [Qajpiera] who prayed for a child when 
her children died, f. 104b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallawat afciatti be’esit ba-dawala 
Qafciera, wa-waladat walda wa-motu k w ellomu. Wa-em-ze 
sa’alat . . . ) 

60. The hungry man who regularly received his daily bread from 
Our Lady Mary, f. 105a. 

61. The sinful man who killed a dragon [taman] by the help of 
Our Lady Mary, f. 105b. 

62. The wealthy woman who had no good clothes to put on when 
going to church because she gave all her wealth to the 
poor, f. 107a. 

See EMML 1692, f. 48a and 2060, f. 57a. 

63. The two brothers, pe^ros and Es^ifanos, who loved money, 
f. 108b. 

(... Wa-hallawu 2 afraw ba-hagara Rome, wa-semu la-1 
fe^ros wa-la-kale 3 u Es^ifanos. Wa-pe^rosessa diyaqon 
we 5 etu wa-mak w annena . . . ) 

64. The Bishop of Rome (pak w mis--name not mentioned) who loved 
money, f . 110a . 

See EMML 2059, f. 102a. 

65. The priest who loved money and the man who took bribes, 
f. 111b. 

( . . . Wa-hallo 1 qasis westa afratti hagar za-yafaqqer 
newaya, wa-hallo ka c ba be 3 esi za-y§faqqer frelyana. 

Wa-jpamma we 3 etu . . . ) 

66. The farmer [gabbarawi] who complained to Our Lady Mary that 
she did not respond to his salutations, f. 113a. 

67. The Jew from Akbmim, f. 113b. 

68. Demeyanos, the monk from Philippi, f. Il4a. 

69* Abbas, the Bishop of Rome, f. 115a. 
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70. Yestiaq, the monk who prayed for seven years that Our Lady 
Mary would appear to him, f. 115b. 

This story is told on f. 60b. 

71. Maryam, whose relatives locked up when going to church, 
f. Il6b. 

(... Wa-hallo 1 be’esi farafre Eg" za-yaf aqcjera ... 
wa-hagarussa Defra, awsaba be 5 esita wa-walada emenneha 
3ta weluda . . . ) 

72. The famous artist who painted beautiful pictures, f. 117b. 

73* Our Lady takes a sick person from Dabra Nagadeyan (in Lower 

Egypt) to Jerusalem, f. Il8b. 

74. Zakkareyas, a member of the Roman royal family, who used to 
bring roses to the icon of Our Lady Mary, f. 119a. 

75- Yoleyana and Barbara, f. 120b. 

76. The three Arabs who prayed to St. Mary when they were 
drowning in the river Nile, f. 121a. 

This story is told on f. 94a. 

77- The church of St. Mary near the shore of the Mediterranean 
that moved to another place by itself, f. 122a. 

78. Yohannes, the priest from Bakansi, f. 122b. 

This story is told on ff. 52b and 95a. 

79* The man from Colosse who went to Turkey to fight the Q w ez, 
f. 123b. 

80. Abraham and Gera Anest from Badreman, whose only child 
Elizabeth had small pox [badado, za-we 3 etu fan^a^a], f. 124b. 

81. The poor girls, Maryam, Mareta and Yawwahit, whose father 
died and who could not find husbands, f. 125b. 

This story is told on f. 6lb. 

82. The two brothers whose profession was copying manuscripts, 
f. 126b. 

83. Giyorgis Raddis "the new George," f. 127a. 

84. Katir, the old priest from Elkesus, f. 127b. 

This story is told on f. 96a. ■ 

85. Tag, the priest, and Nazib, the deacon, the two brothers 
from Dalga, whose profession was dyeing, f. 128b. 

This story is told on f. 62b. 

86. The stone-footed man from the Afrengi, f. 129b- 

87. Mercurius, the bishop whom Patriarch Zacharias wanted to 
depose because of his leprosy, f. 130b. 

88. The icon of Our Lady Mary in the church in the street of 

Rome [Rartalrom U* ], f. 131a. 

89* Sofeya, the pious abbess of Dabra Qarmelos, who became 
pregnant by a young deacon [wareza], f. 132a. 

90. Barok, the sinful man from Finqe, f . 134a. 

91. Anes^aseyos, the pious deacon from Constantinople [Rome 
za-Baran^eya ] , f . 134b . 

This story is told on f. 45b. 
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92. The pious monk from the Monastery of Abba Samu’el of Qalemon 
who pretended to be a fool, f. 135b. 

This story is told on f. 31b. 

93* The cannibal from the land of Qemer, f. 137a. 

This story is told on f. 40b. 

94. The woman who saved her son from death by hanging, through 
her prayer to Our Lady Mary, f. 139a. 

95 • The pregnant woman who was caught by a tide while going to 
the church of St. Michael built on an island, f. l40a. 

96. The virgin who committed fornication, f. l4lb. 

97* The woman in Rome whose friend [arekt — other MSS. have walatt, 
"daughter"] rose from the dead one year after her death, 

f. 143a. 

98. The pious prince to whom the icon of Our Lady Mary spoke, 

f. 144b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 negu£ za-yenabber westa 
dasseta bafrr, za-kebur em-nagast, za-albo za-enbala 
1 wald; wa-£annay we 5 etu wald wa-farahe Eg" . . . ) 

99* The woman to whom Our Lady Mary and the Child Jesus 
appeared, f. l46a. 

100. The visitors to the church of St. Mary in Rome that was 
built near the church of St. Paul, f. l48a. 

101. The woman whose husband divorced her and married another 
woman, f. l49a. 

2) Ff. 15 la- 158a: Miracles of Jesus [Ta 3 ammera Iyyasus]. 

1. The Nativity of Our Lord, f. 151a. 

2. Salome praises the Lord at his birth, f. 152b. 

3. The Presentation, f. 153b. 

4. The message of King Abgar of Edessa, f. 154b. 

3) Ff. l6la-l62a: Introductory exhortation to the miracles of Mary in a 

20th c. hand. 


Varia: 

(1) F. lb: Fragment from the Praises of Mary [Weddase Maryam] — from 

the beginning of the reading for Wednesday. 

(2) F. 150b: A note on the restoration (renewal) of an icon of Our 

Lady Mary called "A^bata Dengel. " Qesa Gabaz Hay la Iyyasus paid 
$12 for the work in [19]49 EC (= 1956/7 A.D.). 

(3) F. l60ab : Inventory of church furnishings made during the time 

when Mamher Iyyoseyas was in office. The books include: 

Dersana Dabra Tabor. 

Dersana saribat. 

Gadla Addam. 

Gadla Abreham. 

Gadla Na 5 akk w eto La 3 ab. 

Bojieta Berhan. 
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Miniature : 

(1) F. la: God the Father on a leaf from a Dawit --the other side 

has a fragment of the Weddase Maryam . 

(2) F. l8a: St. Stephen giving Holy Communion to Abuna Iyyasus Mo 3 a. 

(3) F. l8b : Our Lord taking Adam and Eve out of Sheol. 

(4) F. 19b: Crucifixion. 

(5) F. 20a: Ascension. 

(6) F. 21a: Presentation of the child Mary to the Temple by her 

parents . 

(7) F. 21b: Stoning of Stephen, the protomartyr. 

(8) F. 22b: St. George and the dragon and Birutayt. 

( 9 ) F. 23b: Madonna and Child. 

Decorative designs, f. 151a. 

Ff. 2a-2b bis, 8ab, 17b, 19a, 20b, 22a, 23a, 24ab, 158b-159b and 162b blank. 
Ff. 80b-8la and 87b-88a filmed twice. 
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EMML Pr. Wo. 2067 

Monastery of £[ayq Es£ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 22.5 x 20.5 cm., 175 ff., 2 cols., 24 lines (ff. 174a-175a: up 
to 56 lines), l8th c., (probably 1728 EC [= 1735/6 A.D.], f. 75a). 


WEW TESTAMENT SCRIPTURES 

Ff. 3a-175b: New Testament Scriptures. 

(1) Ff. 3a-4la: Acts. 

(2) Ff. 42a-62b : Catholic Epistles, each with an introduction. 


1 . 

Ff. 

42a-47a 

I Peter. 

2. 

Ff. 

47a-50a 

II Peter. 

3- 

Ff. 

50b-54a 

I John. 

4. 

Ff . 

5 4b -5 5b 

II John. 

5- 

Ff . 

55b-56a 

Ill John. 

6. 

Ff. 

56a-6la 

James. 

7- 

Ff. 

6la-62b 

Jude . 


(3) Ff. 63a-80b: Revelation. 

(4) Ff. 80b-173b: Pauline Epistles, each with an introduction. 


1 . 

Ff. 

80a~97a: 

Romans . 

2. 

Ff. 

97b-ll4a: 

I Corinthians. 

3- 

Ff. 

ll4b-125a 

II Corinthians. 

4. 

Ff. 

125a-130a 

Galatians. 

5- 

Ff. 

130b-135b 

Ephesians . 

6. 

Ff. 

135b-139b 

Philippians . 

7. 

Ff. 

139b-l43b 

Colossians . 

8. 

Ff. 

l44a-l47b 

I Thessalonians . 

9. 

Ff. 

l47b-l49b 

II Thessalonians. 

10. 

Ff. 

150a- 15 4b 

I Timothy. 

11. 

Ff . 

154b-157b 

II Timothy. 


Six 

lines of t 

;he first chapter have been erased. 

12. 

Ff. 

157a- 159b 

Titus. 

13. 

Ff. 

159b-l60b 

Philemon. 

i4. 

Ff. 

l60b-173b 

Hebrews. 


(5) Ff. 173b-175a: Introductions to: 

I Corinthians, f. 173b; Galatians, f. 174a; Ephesians, 
f. 174a; Philippians, f. 174a; Timothy, f. 174b; Titus, 
f. 174b; Revelation, f. 174b. 

(6) F. 175b: I John 1, 1-3 (unfinished). 


Varia: 

(1) Ff. la-2b : Fragment from the Martyrdom of Abba Abeskiron. 

l6th century. 

Wright (B.M. ) CCLVII, 50, p. 168. See also EMML 2074, ff. la-2b. 

(2) F. 4la: List of names of the twelve minor prophets. 

(3) F. 4la: Chronology from Adam to the rise of Islam. 
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Diagram: 

(l) F. 4lb : Plan of the Tabernacle of the Covenant. 

Note of ownership by Zarubabel, f . 4la; gayq. Es^ifanos, ff. 95a, 138b, 
171a, 172b; Fes&etia Malaku, f. 99 a ; and Fe^sefra Ayyala, f. 128b. 
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EMML Pr. No. 2068 


Private library of Dabtara Mammo gayla Maryam 

Parchment, 24 x 22.5 cm., l43 ff. (numbered 1 to 152 with the leaf after 
f. 71 unnumbered and numbers 90 to 99 omitted from the series), 2 cols., 
22 lines, l8th c. 


COMMENTARY ON THE GOSPEL OF MATTHEW - THEOLOGY OF 
THE TRINITY AND THE INCARNATION 

1) Ff. la-136b: Commentary on the Gospel of Matthew in Ge c ez. 

The inner columns of ff. la-37b are partially lost, probably eaten by 
mice, thus affecting part of 10 lines on f. 1 and diminishing gradually 
to 3 lines on f. 37- 

(Ba-sema Eg" sellus ba- c erina / waged ba-melkenna / za-iyyetrab 
[ sic ] ba-lebbuna / wa-iyye£f eyyaq ba-gellina / soba faqada 
la- c alam kama yebazzewa wa-yadehenna / za-fannawo Walda la-Maryam 
westa mahegana / Negegef enka terg w ame Wangel qeddus za-em-qalata 
bezugan mamgeran ella abrehewwa ba-temgerto[mu] la-Beta Krestiyan 
[ jwegebomu gagga Manffas] Qeddus, wa-lanahi yan[ ] ... amen. 
Esma Egzi 5 wahaba 3 zamanata ...) 

2) Ff. 137a-l45a: Theology of the Trinity and the Incarnation called 

Magegafa berhan . 

(Ba-sema Ab ... Negegef Magegafa bergan, enza yeradde 3 anna hayla 
Manfas Qeddus kahalita k w ellu gebr enta za-qeddest Sellase, enza 
ebl: Eg" Ab em-qedma c alam hallewotu za-enbala gent ...) 

3) Ff. l45b-152a: Calendar computation which might be called Marga 

c ewwer . 

Topics from the Bagra gas sab are treated individually. 

(Ba-sema Ab . . . Ba-za-ta’ammer abaqte, te’egez c amatata c alam ...) 

Varia: 


(1) 

F. 152b 

"Ba-men mekneyat aggafaw yalu enda hon Egzi 3 ena I" 


barraga 8 

c amat . " 

(2) 

F. 152b 

"Men mekneyat aggafaw bilu. " 

(3) 

F. 152b: 

"gallaya qeddus Giyorgis haba Amlaku, enza yebl: 


Egzi’o Amlakiya, itehdegga la-nafseya. Wa-zanta behilo, faggama 


gadlo [ 

] ba-salam [ ]." 

(4) 

F. 152b: 

Za-Esgifanos. 

(5) 

F. 152b: 

Giyorgis sama c t. 

(6) 

F. 152b: 

Gabra Iyyasus . 


Ff. 43b-44a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2069 

Monastery of gayq Es^ifanos, .Ambassal, Wallo 

1) Ff. 4a-l64b: Funeral ritual [Genzat]. 

2) Ff. l65a- l66b: Litany, Ba-enta qeddesat salamawit . 

Numbers 85 to 88 were skipped in the sequence of the leaf numbers. — Reign 
of Takla Haymanot I (I706-I708). 


EMML Pr. No. 2070 

Monastery of Es£ifanos, .Ambassal, Wallo 

1) Ff. 2a-258b: Four Gospels (Matthew, f. 2a; Mark, f. 75b; Luke, f. 121b; 

John, f. 200a). 

Varia: (l) Jn. 13,3-8, f. la; (2) Jn. 11,8-10, f. la; (3) Jn. 11,17-20, 

f. lb; (4) Jn. 12,48-13,3, f • lb; (5) fragment of the introduction to 
the Gospels, f. 259ab. — l8/l9th cent. 
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Monastery of gayq Es£ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 21 x 15-5 cm., 145 ff . 2 cols., 27 lines, l4th c. 

ZENA ABAW 

Ff. 3a-58b, 2b, 2a, 59a-l45b: 284 sayings of the Fathers, Magefrafa 

zenahomu la-abaw wa-nagaromu . 

This is much shorter than Wright (B.M. ) CCLXIV, 1, p. 173- 

(Ba-sema Ab ... Mageigafa zenahomu la-abaw wa-nagaromu [ ] za-tase 5 elu 

ba-baynatihomu, ba-za-bottu baq w e c eta wa-^annayta la-za-anbabo 
wa-la-za-sam c o, wa-yessammay Gannata, Egzi 3 abejger yeggewanna barakatomu 
amen. Yebe qeddus Enrons: Za-kama c aAa za-nabara westa yabs yemawwet, 
kamahu manakosat soba yewagge’u emmakanomu wa-yanawwehu nebrata westa 
c alam . . . ) 

Note of ownership by Zena Gabre’el Walda Abreham, f. l44a. 

Many folios are stained with water but are still legible. 

Ff. lab and l44b-l45b blank save for scrawls. 

Ff. 28b-30a, 47b-48a and 135b-136a filmed twice. 
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EMML Pr. Wo. 2072 

Monastery of £Iayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-127a: Psalter. 

2) Ff. 127a-135b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 135b-139a: Anqaga berhan . -- l6/l7th cent. 


EMML Pr. Wo. 2073 

Monastery of gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 4a-136b: Funeral ritual [Genzat]. 

2) Ff. 136b -l4la: Exhortation [tagsag] to be read for all the deceased at 

the time of shrouding. 

3) F. l4lab: Second part of the Absolution of the Son [Fetfrat za-Wald]. 

Varia: (l) Ps. 118,169-176 [tau], f. l4lb; (2) Gospel readings and prayers 

for funerals (fragmentary), ff. l42b-l43b. -- Late l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 2074 

Monastery of £tayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 


1 ) 

2) 

3) 

4 ) 

5) 

6 ) 

7) 


Ff. 

Ff. 

Ff. 

Ff. 

Ff. 

Ff. 

F. 


4a-59t> : 
60 a- 6 lb 
6lb-63a 
63 a- 66 a 
66 a- 67 b 
67 b- 70 a 
70a: 


goma degg w a . 
Mastagabe 3 chants. 
Arba c t chants . 
Salast chants. 


Ary am chants. 

Weddase Maryam . 

Praise of the Trinity, Genay lakemu , Sellus qeddus , mawaPeyana 


kel J e a 3 mero ... (incomplete at the end) . 


Varia: (l) Two leaves from a 15/l6th century copy of the Gadla Abeskiron 

(cf. also EMML Pr. Wo. 2067, f. lab), ff. la-2b; (2) unidentified 
halleluiatic chant, f. 71a. — 17 /l 8 th cent. 


EMML Pr. Wo. 2075 

Unidentified library in the Ambassal district of Wallo province 
l) Ff. 2a-133a: Arganona weddase . 

Varia: (l) The length of the shadow (of a man) when the hours should be 
recited, in the different months of the year, f. lb. 

The beginning of the text is ornamented. — 17th cent. 



EMML Pr. No. 2076 

Monastery of £Iayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 2a-l64b: Aragawi manfasawi , with marginal annotations (treatises, 

f. 2a; letters, f. 102a; maxims ( capita scientiae ), f. 152b; letter to 
his brother, f. 163b). 

2) Ff. l65a- l66a: Explanation of difficult phrases in the maxims [Sawasewa 

nagar za-ar 5 esta a’mero]. 

Varia: (l) Qene ( c etana mogar ) on the Virgin Mary, f. la — 17th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2077 


Monastery of gayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 23*5 x 21 cm., 158 ff., 3 cols., 30-34 (hut mostly 31) lines, 
1682-1693 (prayer for Emperor Iyyasu I [1682-1706], Patriarch John XVI 
[1676-1718] and Metropolitan Sinoda [167I-I693] ) • 


ME 'RAF - MAWASE’T - ZEMMARE - MARftA 'EWWER 

1) Ff . lb, la, 3a-6b, 103a and 154a- 157b: Computation of the calendar 

[Marha 'ewwerj. 

F. 1 is bound upside down. This Marfcia ' ewwer includes a genealogy of 
the Kings of Ethiopia, f. 155ab, and some of the usual tables and a 
labyrinth on f. 4a. 

2) Ff. 7a-63b: Common Antiphonary [Me' raf]. 

(1) Me ' raf for all seasons, f. 7a. 

(2) Me ' raf for lauds [za-nagh], f. lib. 

(3) Mesbak za-mawaddes , f. l6a. 

(4) Za-yenagge£ of Yared, f. 17a. 

(5) Me ' raf for the Fast, f. 31a. 

(6) Me ' raf za-are 3 esta mehella, f. 47a. 

(7) Ke&tat z a- ary am , f. 55a. 

(8) Salast , f. 59b. 

(9) Aryam , f. 62a. 

3) Ff. 64a- 102b : Antiphonal chants for commemorating the dead [Mawase’t]. 

(Mawase't za-Yo[iannes eska Yofrannes. Mazmur za-Dawit 10 wa-?: 

Egzi 5 o, mannu ya&adder westa gelaloteka ...) 

4) F. 102b: The different times of the year for holding rogational 

[Mehella] prayers. 

5) F. 103a: The ecclesiastical seasons of the year and their names. 

6) Ff. 104a-153b: A collection of chants called Zemmare divided into two 

major parts: 

(1) Chants for the seasons from New Year to Easter, f. 104a. 

(gafrafna magefrafa ba-za-nezzekar Zemmare, za-araray wa-ge'ez 
wa-'ezl, ba-k w ellu mawa'el e[m]-Yotiannes eska Yo[iannes. 

Zemmare ‘ezl. Wa-tafannawa Yofiannes kama yesbek mep’ato 
la-kebur . . . ) 

(2) Chants from Easter season to the end of the year. 

(Zemmare za-teni§a 3 e. Bagge'u negufci za-ta^ab^a, za-^iamma 
wa-mota ba 5 enti 5 ana halle ...) 


Varia: 

(1) F. la: Notes on chanting. 

(2) F. lb: A list of some of the major prophets ['abbayt nabiyat] 

and of all the minor prophets. 

(3) F. lb, la: A long genealogy of the people of Waro and Weqr. 

(g w elq w a tewledd za-sab 5 a Waro wa-Weqr. Sum Huni biwald 
Daras Anbasan) 
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(4) 

F. lb 

(Top margin): Two qene poems (za-ye 5 eze) and (ge c ez 


c etana mogar). 


(5) 

F. lb 

(Bottom margin): One qene poem (wazema). 


(6) 

F. 2b 

(Top margin): One qene poem (jiengeha). 


(7) 

F. 2b 

Additional chants of 20 lines. 


Miniatures : 



(1) 

F. 2a 

Prisoners (?). 


(2) 

F. 2b 

A man on a horseback (St. George ?). 


(3) 

F. 2b 

Annunciation. 


(4) 

F. 103b: A man on a horseback killing a bull with a 

George and the dragon ?). 

spear (St. 

Decorative design (fine), ff. 7a, 55a, 64a, 104a and 134a, and 
ones marking the subdivision. 

many minor 


F. 158ab blank save for some scrawls. 
Ff. l4b-l6a filmed twice. 


EMML Pr. No. 2078 

Monastery of gayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-20a: Epiphany ritual [Magfrafa $emqat]. 

2) Ff. 20a-21b: Prayer of Penitence [galota neggefcia]. — 1819/24 A.D. 

(patriarchate of Peter VII of Alexandria [1809-1852] and metropolitanate 
of Cyril IV of Ethiopia [ca. I8l9~l824]). 
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EMML Pr. Wo. 2079 

Private library of Mamher gay la Maryam (gayq Es^ifanos), Ambassal, Wallo 

Parchment, 20.5 x 15-5 cm., 58+4 ff., 2 cols., l4 lines, 1881-1913 A.D. 
(prayer for Metropolitan Matewos ( 1881 - 1926 ), f. 38 b, and for Menelik II 
(1865-1913), f. 39a. 


PRAYER OF INCENSE 

Ff. la-58a: Prayer of Incense [galota c e£an]. 

(1) Ff. la-2b : Introductory prayers: 

Opening prayer, f. la. 

(Ba-sema Ab ... Wa-em-ze yebal: Egzi’o mafraranna Kresitos, 

3 gize. Wa-yebal: Sebbug wa-weddus za-sarara k w ello 

c alama . . . ) 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. lb. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by incipit, f. lb. 

Prayer of incense [galota c e£an], f. lb. 

(Salam em-haba Egzi’abger Ab ...) 

Absolution of the Son, indicated by title, f. 2b. 

"Holy, Holy ..." indicated by incipit , f. 2b. 

Nicene Creed, indicated by title, f. 2b. 

(2) Ff. 2b-27b: Readings from the Psalter (psalms and canticles). 

(3) Ff. 27b-58a: The Prayer for Sunday [za-ehud]. 

Readings from the Psalter (psalms and canticles), f. 27b. 

The individual psalms and canticles are either copied in full 
or are indicated by their incipits or number. 

Prayer for offering the incense [asreqo], f. 32b. 

(Wa-em-ze asreq wa-bal, ba-za-nezzekar, wa-tebl: Ze- C e£an 
ye c rag ba’enta sema Ab wa-ba’enta sema Wald . ..) 

The prayer, Tawakaf, f. 34b. 

(Eg" Ab, Eg" Wald, Eg" Manfas Qeddus, tawakaf lana zanta 
c e£ana . . . ) 

Prayer to Our Lady Mary for her intercession, f. 3^-b* 

(Egze’etena Maryam, a c regi galotana qedma manbaru la-Egzi 5 ena 

...) 

Reading from the Psalter, f. 35b. 

The prayer, Tawakaf, f. 3^+b* 

(Tawakaf, Egzi’o, e^anana, ba-kama tawakafka efana Aron ...) 
Reading from the Psalms, f. 35b- 
Supplication for offering the incense, f. 37b. 

(Nese ’elakka wa-nastabaqq w e c akka, o-Eg" Amlakena, ba-kama 
samarka q w erbana Abel fequreka . . . ) 

Praises of the Angels [Seb^atata mala’ekt], f. 38 a. 

(Seb^atata mala’ekt enza yeblu ba-aryam: Halle luya la-Ab ...) 
Benediction, f. 38 a. 

(gagga za-Ab, Jjirut za-Wald . . . ) 

Prayer for the Church, f. 39a. 

Prayer for the hierarchy, f. 39b- 
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Prayer for the congregation [mahebar], f. 39^* 

Prayer while incensing, f. 40a. 

(Wa-enza ya c at;£en c e£ana yebal: Sebhat wa-kebr la-Sellus 
qeddus . . . ) 

Prayer of incense, f. 40b. 

(Nesebbefciakka Egzi 3 o la-a[iaze c alam abuhu ...) 

Intercessory prayer, Nese 3 elakka , f. 40b. 

(Nese ’elakka, Egzi^o, wa-nastabaqq w e c akka ba’enta £La1; 5 an ...) 

Prayer that God may accept petitions, f. 44b. 

(galota tawakfo se’latat: Eg" Amlakiya wa-Madjjeneya ... sema 5 
galoteya wa-tawakaf se’lateya ...) 

Prayer of thanksgiving, f. 46b. 

Prayer of incense, f. 47a. 

Prayer of incense, f. 47b. 

Prayer of thanksgiving, f. 48a. 

Exhortation on the importance of resting on the Sabbaths, f. 51a. 

(Za-'ehud. Ba’enta maftew ba-qadamit sa c ata lelit kama 
nalref sanbatata wa-nampe 5 [for: wa-nagme 5 ] qala qeddesat, 
kama negbar . . . ) 

The prayer, Tazakkar , f. 52b. 

(Tazakkar, Egzi’o, za-nabawwe c laka ba-zatti c elat maswalta 
wa-q w erbana wa-akk w ateta . . . ) 

Prayers of imposition of the hand, f. 55a. 

There are 7 in number (ff. 55a, 55b, 56a, 56b, 57a, 57a and 
57b). 

The name of the owner has been erased (f. 58a). 

Ff. 8b-9a and 4lb-42a filmed twice. 

F. 58b blank. 
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EMML Pr. Wo. 2080 


Private library of Mamher gay la Maryam (gayq Es^ifanos), Ambassal, Wallo 

Parchment, 15*5 x 19 cm., l60 ff., 2 cols., 35-43 lines (ff. 82a-93b : paper, 
14.6 x 9*9 cm., 1 col., 23-27 lines), 12th-13th century according to Dr. 

W. Macomber and 15th century according to Dr. Sergew Hable Selassie. 


PROPHETIC BOOKS OF THE OLD TESTAMENT 

Ff. 3a-158b: Prophetic Books of the Old Testament. 

(1) Ff. 3a-28a: Enoch [Henok]. 

M. A. Knibb, The Ethiopic Book of Enoch , Oxford, 1978. 

(Qala barakat za-Henok, za-kama baraka geruyana wa-§adqana ella 
hallawu yekunu ba- c elata menda.be, la-assassilo k w ellu 
ekkuyan ...), f. 3a. 

(Magefciafa mi£ata berhanata samay, afradu afciadu, ba-kama hallo 
. . . ) , f . l6a . 

(2) Ff. 28b-35a: Judith [iyyuded — also: Iyyuded]. 

(Za-Iyyuded. Ama c aA;§artu wa-kel 3 etu c amata mangestu 
la-Wabukadanagor, za-nag^a la-Fars ba-Nanawe ba-hagar c abbay, 
ba-mawa c ela Arafikseked, za-nag^a la-Midon ...) 

(3) Ff. 35a-39b: Esther [Aster]. 

Title is written in a later hand. 

(Ba-kale 3 t c amat em-za-nag6a Arfekaserkos c abiyy, ama qadamit 
za-Nes, re 3 ya fcielma Mardokewos ...) 

Original colophon, f. 39b : Wa-kona ellantu mawa'el ba-war&a 

Adar, ama 10 wa-¥ wa-ama 10 wa-5_ la-£arqa we 3 etu war&, enza 
yetgabbe 3 u ba-tefse[it qedma Eg" babba tewleddomu la- c alam westa 
Esra 3 el [lezbu, ama rabe c t c amata mange&tu [ la- ]gatalomewos 
wa-Qaluwope£ra Abados (?) Eg" za-yebe re 3 esu kahen wa-lewawi 
wa-fetalomawit waldu wa-Yetma pajiafay magefciafa enta batti dehin 
enta yebelo hallawat wa-targ w ama Lasimakos ga£alomawi za-emenna 
Iyyarusalem) 

(4) Ff. 39b-59b: Isaiah. 

(5) Ff. 60a-8lb and 94a: Ezekiel. 

There is a break in the text at f. 64b, ending with 11,25- 
F. 65 a begins with the end of 7,17 and continues to 7,25 but then 
resumes the text from 12,1. 

(6) Ff. 94a- 115a: Jeremiah. 

(7) Ff. 115a-ll6a: Baruch, chapters 1-5- 

(8) Ff. Il6a-117b: Lamentations. 

(9) F. 117b: Prophecy of Jeremiah to Pashur, here entitled, Wagar 

za-Ermeyas . 

(10) Ff. 117b-ll8a: Baruch, chapter 6. 

(11) Ff. Il8a-121a: Paralipomena of Baruch [Tarafa nagar za-Barok]. 

Dillmann (Chrestomathia), pp. l-15a. 

Concluded with the statement that the rest (i.e. what is not 
written here) is found in the Book of Baruk [wa-terrafata 
nagarussa hallo gefciuf westa magefciafa Baruk], f. 121a. A later 
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( 12 ) 

(13) 

(14) 

(15) 

( 16 ) 

(17) 

( 18 ) 

(19) 

(20) 
( 21 ) 
( 22 ) 

(23) 

(24) 


(25) 

( 26 ) 


Varia : 

( 1 ) 


( 2 ) 

(3) 

(4) 

(5) 


( 6 ) 

( 7 ) 


hand comments in Amharic on the existence of another Book of Barok, 
that is, the book wherein "the rest" is written, in a town called 
Ento-ffo [la-zze magetiaf bo lela magefrafa Barok Entotfo ba-mmilu 
hagar ] , f . 121a . 

Ff. 122a-124b : Hosea [Yose c ]. 

Ff. 124b-127a: Amos. 

Ff. 127a-128b: Micah [Mikiyas]. 

Ff. 128b-130a: Joel. 

F. 130a: Obadiah. 

Ff. 130a-131a: Jonah. 

F. 13 lab: Nahum. 

Ff. 131b-133a: Habakkuk. 

F. 133ab: Zephaniah. 

Ff. 133’b-134b: Haggai. 

Ff. 134b-138a: Zechariah. 

Ff. 138a- 139a: Malachi. 

Ff. 139a-l49a: Proverbs. 

(a) Ff. 139a- 147a: [Messaleyata Salomon]. 

(b) Ff. l47a-l49b: [Tagsaga Salomon]. 

Ff. l49b-155b and 2ab : Wisdom of Solomon. 

Ff. 155b-158b: Ecclesiastes. 


F. 59b: Description of the Hebrew months comparing them with the 

"Roman" and Ethiopian system of the computus, in the hand of the 
oldest text. 

(Saraqa Nesan ba- c Ebraweyan, Ebleyos [for Ebreleyos] ba-Rome, 
em -8 la-warha Miyazya mawalelihu 30 wa-ba-ye 5 eti c elat 
ye£arreq ^afray ba-hoheta [ sic ] rabe c wa-ba’enta-ze yekawwen 
ma c alt 10 (? not clearly inserted, possibly 8 ) kefla 
wa-leliteni 8 ^ kefla em-1 c efrata Addam. Saraga Ayar 
ba- c Ebrawiyan ... em-Yes[iq ...) 

The calendar is closely related to the Bafrira [lassab supposedly 
compiled by Emperor Zar 3 a Ya'eqob (1434-1468), EMML 2063, ff. 67 a- 
78 b. 

F. 82a: 20 lines of a note on the Tarafa nagar za-Barok , in 

Amharic, 19th c. 

Ff. 83a-91a: Amharic commentary on Jeremiah in the same hand of 

varia (2) above. 

Ff. 121a and 139a: The names of the months in Hebrew, Latin, 

Coptic and Ge c ez in the hand of varia (1) above. 

F. 121a: The time of prophecies of the prophets. 

(Iyyob tanabbaya 4o 'amata wa-em-defrrehu Muse tanabbaya 4o 
c amata . . . ) 

F. 121a: Short chronology from Adam to (Patriarch Alexander I 

(died 326 A.D. ) . 

F. 121ab: On the origin (tribes) of the prophets. 
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(8) F. 121b: On the tribes of Our Lord and the Apostles. 

(9) F. 121b: Meaning and symbolic interpretation of some words from 
the scriptures of the Old Testament, including c Ezra (Ezra here), 
copied in the oldest hand. 

The interpretation is apparently in Ge c ez. However, there are a 
few Amharic words: la c ay "on," "above"; tafoaccu "the bottom"; 

g w aden "side" (?). Asfoar(r)ag;i stands for the Ge c ez ( beta ) mariran 
"rebellious house," Ezek. 2,7* Ge c ez naqaba is translated with 
naq(q)ala ; ba’altet is present day Amharic baltet . 

(10) Ff. 15 8b -159t> : Excerpts from the Testament of Our Lord [Magefrafa 

Kidan ] . 

(11) Ff. 159b-l60a: A vision of a saint. 

An excerpt, the origin of which is not identified here. 

(Wa-wa£ana we 3 etu qeddus zatta galota za-ba-dersan wa-yebe : Ama 
halloku westa anaqega mange^t, za-we 3 etu westa beta Eg", gabra 
zatta galota magetLaf za-bo baj^rey; wa-galoteyassa ye 3 eti beta 
Krestiyan wa-baiireyuni qala Eg" wa-magetiafeyani Manfas Qeddus. 
Wa-fannawuni westa hagara gelmat wa-^aqa wa-eda albo berhan 
wa-i-kokaba wa-i-?;atiaya wa-i-warjia . . . ) 

(12) F. l60a: Notes on some personalities of the Old Testament. 

(Addam, abuhu Eg". Wa-Wenokeni na[biyy], abuhu Yared wa-eramuni 
Edna. Wa-Noheni nabiyy . . . ) 

(13) F. l60ab: Meaning of some words from c Ezra II [Terg w ame za-Kale 3 

c Ezra ] . 

The explanation is in Ge c ez and Amharic in a 19th c.(?) hand. 

The manuscript has been copied by more than one hand; Ff. 113b-ll4a and 
153b-155b are probably copied in the l6th c. and ff. l40a-l4lb in the 17th 


Ff. 47b-48a and l47b-l48a filmed twice. 
Ff. 91b -93b: blank. 
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Monastery of gayq Es£ifanos, Ambassal, Wallo 
Parchment, 15 x 15 cm., 192 ff., 2 cols., 11-13 lines, l8th c. 


NAGS 

Ff. 3a-192a: A collection of greeting hymns [salam] called "God has reigned" 

[Egzi 3 ab£ier nags a, or Nag&]. 

The hymns are to the saints of the Ethiopian Church. There are apparently 
many types of collections that have this name. See EMML 1601, f. 7a- This 
particular one, which is similar to Strelcyn (Accademia), no. 4l, is called 
here Egzi 3 abfrer nag 6 za-Arke , suggesting that Arke is the name of the com- 
poser of this collection, Arka Sellus. Other such collections have been 
ascribed to Emperor Zar 3 a Ya'eqob (1434-1468) and before him (to his 
teacher ?) Giyorgis of Gasegga; see also EMML 1838. 

(l) Ff. 3a-15b : gedar. 

(Newa£Ten ba-rade 3 eta Eg" wa-ba-semratu, lottu sebfciat 
wa-akk w atet eska la- c alam, Egzi 3 abger nags za-Arke. Salam 
la-Ab wa-la-Wald Qalu / wa-la-Manfas Qeddus salam, za-akalomu 
akalu. / La-Maryam salam enta tasatafat seb^ata ellu. / Salam 
la-mala’ekt wa-la-Na^ebara bak w r k w ellu / gel^ufana malk 
wa-sen ba-samay [MS. ba-sama] za-la c elu / Mahebara mala 3 ekt 
wa-sab 3 . . . ), f . 3a- 

(Salam ebl kiyaka mal 3 aka / rejirujia lebb ...), f. 34. 


(2) 

Ff. 

15b-35b: 

Tahsas. 

(3) 

Ff . 

36a-57b: 

Terr. 

(4) 

Ff . 

57b-72a: 

Yakkatit. 

(5) 

Ff. 

72b-83b : 

Maggabit . 

(6) 

Ff. 

83b-94b : 

Miy azya . 

(7) 

Ff. 

95 a- 107b: 

Genbot . 

(8) 

Ff. 

107b -123b 

Sane . 

(9) 

Ff. 

123b-l43a 

Hamle. 

(10) 

Ff. 

143 a- 158 a 

Nafcase [MS. Nagese]. 

(H) 

Ff . 

158a-l60a 

pagWmen. 

(12) 

Ff. 

l60b-175a 

Maskaram. 

(13) 

Ff. 

175 a- 186a 

Teqemt. 

(14) 

Ff. 

186b- 192a 

gedar again, but hymns to saints not mentioned 


in 

(l) above. 



Varia: 

(1) F. 2a: A curse of 12 lines on the enemies of Mary [gara Maryam]. 

(2) F. 2a: A hymn to Abuna Takla Haymanot — unfinished. 

(Esfenta ezennu za-zi 3 aka gadla / la-Takla Haymanot kebru, 
em-kebra mala’ekt tale c la / ...) 

Simple design, f. 3a. 
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F. la title: Arke (twice). 

F. 92b unintelligible scrawl, "Wa-enza tatfafa ..." 

F. lb blank. 

Ff. 58b-59a, 101b -102 a, 138b-139a and l65b-l66a filmed twice. 


1) Ff. 

2) Ff. 

3) Ff. 

4) Ff. 

5) Ff. 

6) Ff. 

7) Ff. 

8) Ff. 

9 ) Ff. 

Or. 

Varia: 


EMML Pr. Wo. 2082 

Monastery of gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

la-35a: Jeremiah. 

35a-36b: Baruch, chapters 1-5* 

36b-4lb: Paralipomena of Baruch. 

4lb-45a: Lamentations. 

45a-46a: Baruch, chapter 6. 

46ab, 80b, 106ab: Notes on how to compose a gene [Mangada qene]. 

47a-80a: Ezekiel. 

8la-106a: Ge c ez commentary on Revelation. 

107a-121b: The Treasury of the Faith [Mazgaba haymanot] (= Br. Mus. 

MS. 565, f- 13b/Wright, p. Ill, no. CLXV-2°). 

(l) Fragments of an unidentified story, ff. Ib-IIa. — l6/l7th cent. 


EMML Pr. No. 2083 

Monastery of £Iayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 3a-l49a: Psalter. 

2) Ff. 150a-158b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 158b-l63a: Anqaga herhan . -- 17/l8th cent. 
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"Libanos Abo," ftayq, Ambassal, Wallo 

Parchment, 17-9 x 15 cm., 168 + 1 ff., 2 cols., l4-l6 lines (ff. l60a-l66b: 
19 lines and f. l67ab irregular, up to 20 lines), I632-I667 (name of Emperor 
Fasiladas scratched out from the colophon, f. 93a). 


GAD LA GABRA MANFAS QEDDUS - MIRACLES OF MARY - 
RA 3 EYA MARYAM - MISCELLANEA 

l) Ff. 2a-124b : Combat [gadl] of Abuna Gabra Manfas Qeddus. 

(1) Ff. 2a-93b : The text of the gadl , divided into the days of the 

week. 

See EMML 1497-1; 1512-1. 

(Ba-sema Ab ... Ba-sema Eg" Ab, za-iyyetwella£ emfrellawehu, 
wa-ba-sema Walda Eg", za-iyyetfalla£ em-jgegna Abuhu, wa-ba-sema 
Manfas Qeddus, manfasa [inserted above the following word] Ab 
wa-Wald, paraqlrfos, nazaze k w ello ba-tafgameta Sellasehu, 
za-astanfasa bomu la-nabiyatihu kama yesbeku Wangela gaggahu 
. . . ), f . 2a. 

(... Newa££en ba-rade c eta Eg" gadla qeddus wa-beg;u c Abuna 
Gabra Manfas Qeddus, gemud mastagadel, kokaba gadam, za-zekur 
kebru wa-res ’ennahu 3annay, wa-begu c wa-^er Abuna Gabra Manfas 
Qeddus gadamawi, za-3araqa em-hagara Wehisa . . . ) 

Monday, f. 2a; Tuesday, f. 15a; Wednesday, f. 30a; Thursday, f. 39b 

Friday, f. 58b; Saturday, f. 69a; Sunday, f. 82a. 

(2) Ff. 93b-124b: Miracles [ta’ammer] of Abuna Gabra Manfas Qeddus. 

1. How sixty lions and sixty leopards and all the celestial 
beings came to mourn Abuna Gabra Manfas Qeddus, f. 93b. 

(Ba-sema Ab ... Negetief zena gadlu la-beju c Abuna Gabra 
Manfas Qeddus. Wa-em-de£rra c arga 3ega.hu wa-nafsu samayata, 
wa-nahu 1 ta’ammerihu. Wa-ba- c elata motu za-gabra ta’ammer, 
bakayu 5o anamert, wa-ba-kayu adbar wa-awger . . . ) 

2. How Abuna Gabra Manfas Qeddus interceded for a' sinful monk 
who repented when he heard the reading of the pact of the 
saint, f. 97a. 

(Ta 5 ammerihu ... Wa-nabara 1 be 3 esi manakos hafe 3 , 
wa-ye(f >97b)gabber bezuha serayata wa-ta c otata wa-aklebta 
wa-bezuha zemmutata . . . ) 

3* The woman who was possessed by evil spirits, who was advised 
by a priest to make commemorative feasts in honor of the saint, 
in order that the evil spirits in her be driven out, f. 99&* 
(Ta 3 ammerihu ... Wa-nabarat ajjatti be 3 esit za-a[iaza ganen, 
wa-yawaddeqa ba-3alest, wa-nabarat eska 3 c amat. 
Wa-em-dehra-ze l^orat Jiabe 1 kahen . . . ) 

4. How a lion killed the robber who attempted to do violence to 
a woman who used to celebrate the feast of the saint twice a 
year, f. 101a. 
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5. The sinful woman in whose womb a snake made its lodging, f. 102a. 

(Ta’ammerihu ... za-yadanaggeg lebba wa-yare 3 ed abala. 

Seme c u, fequraneya. Wa-nabarat afratti be’esit mafqarita 
zemmut wa-sa 3 arita sanbat mafcialit ba-ftassat ...) 

6. How the fetus [gens] of a woman who had conceived from an 
illicit relationship was transferred to the womb of a woman 
who prayed to have children, f. 104a. 

(Ta 3 ammerihu ... Wa-nabarat afciatti maballat, wa-gansat 
ba-gabira ka£i 3 at kama sab 3 a c alam. Wa-sami c o la 3 aka liqa 
abawihu . . . ) 

7- The man whose new headcover [madetab] was. taken by a hawk, 
f. 107b. 

8. The woman from a far away land who used to make a feast on the 
memorial days of the saint and whose child fell from a cliff 
[gadf] while playing with other children, f. 108a. 

9. The wealthy man who solicited advice from a pious visitor on 
how to be pious without fasting and praying, f. 110b. 

10. The man who denied God and believed in Satan when he was in 
need, f. Il4b. 

(Ta 3 ammerihu ... Wa-nabara 1 be 3 esi wa-a&azo bezuha neddet, 
wa-em-bezfaa neddetu kahado la-Eg" ba-lebbu . . . ) 

11. How the lion and the leopard were told by the saint to take 
back to the church the ox which they had taken from a man who 
was bringing it to church for_the feast of the saint, f. 119b. 

(Ta 3 ammerihu ... Wa-nabara 1 be 3 esi ba-1 hagar, wa-sam c a 
magel^afa gadlo la-Abuna gabra Manfas Qeddus ama 5 la-Maggabit, 
wa-tayyaqa la-emma kona tazkaru ba-gom . . . ) 

12. The rooster of the poor man that crowed in the stomach of the 
thief who had stolen it and eaten it, f. 122a. 

13* The woman whose son rose when she put his dead body in a jar 
[gerefcit or gan] in which drink for the feast of the saint was 
offered, f. 123b. 

(Ta 3 ammerihu ... Wa-kona ba-mawa c ela mange£tu la-Na 3 od neguS, 
za-gabra latti ta 3 ammera la-a£iatti be 3 esit ...) 

2) Ff. 125a-137b: Miracles of Mary. 

1. Bishop Dexius, f. 125a. 

2. The miracle that Our Lady Mary and her Child worked at the 
spring of water in the wilderness while the Holy Family was 
fleeing from Herod, f. 127a. 

See EMML 1606 (2) 1. 

3- The arrogant people from Egypt [Mesr] who wanted an icon of 
Our Lady Mary painted for them, f . 130a. 

4. The handsome young man from Rome who decided to offer fifty 
roses to the icon of Our Lady Mary every day, f. 133b. 

5- The Conception of Our Lady Mary^ f. 136b. 

(Ta’ammeriha ... Wa-em-de[}ra 7-ttu awrah ta'awqat pensa 
la-ganna, wa-sam c u azmadiha ...) 
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3) Ff. 138a-159b: Vision of Mary [Ra’eya Maryam]. 

Edited by M. Chalne, CSCO, vol. 39> Script. Aeth. , t. 22 (1962), pp. 53- 

80. 

4) Ff. l60a-l64a: Sayings from the Book of the Wise Philosophers [Magelgafa 

falasfa £abiban]. 

(Esma magalgeftessa mazgaba a’emero wa-£ebab emmantu; wa-a 3 emerossa 
makana menbara la-nafs ye 3 eti, esma nafsessa hay la lebbunawit 
ye 3 eti . . . ) 

5) Ff. l64a-l66b: From the writings of Evagrius of Pontus. 

(Ba-sema Ab ... gafciafna zanta magejgafa baq w e c et em-dersana batilu 
la-qeddus Abba Wagris, galotu . . . A 5 mer, o-ahaw [ sic ] fequr, esma 
afqerota zatti c alam tafciawwek lebb [ sic ] wa-£agallem negsare ...) 

6) F. l67ab : Hymn to Our Lady Mary, Esebbefr gaggaki , o- c usefta lebsa 

warq , in a 17th c. hand. 

Cha^ne (Repertoire) no. 345 , p. 348. 


Varia : 

(1) Recto of the first foreguard leaf: a text, apparently of an 

asmat prayer, has been erased. 

(2) F. la: Hymn to St. Mary, K w e llomu sarawita malaPekt . 

(3) Ff. l67b-l68a: Asmat prayer for learning. 

(Za-Gerelos. Zanta asmata za-agmaratto bahr ...) 

(4) F. l68 b: A short version of the Laymen's Prayer [galot 

za-me 3 emanan ] . 


Miniature : 

(l) Verso of the first foreguard leaf: Abuna Gabra Manfas Qeddus 

attended by angels, lions and leopards. 

Copied for Abuna Walda Giyorgis, f. 99k and passim . The Miracles of Mary 
were apparently copied for someone else, but the name has been erased and 
replaced by that of 6e c ela Krestos. 
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Monastery of payq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, l8.1 x l6 cm., 150 + 1 ff., 2 cols., 19 lines, l8th c. 

MAZMURA FESSU^AN 

1) Ff. 2a-l43a: A collection of greeting hymns [salam] called Mazmura 

Fessuhan, or "Praise of the celestial and earthly beings," Weddase 
samayaweyan wa-medr aweyan . 

Strelcyn (B. L. ) no. 107, p- l6l. 

Many of the hymns in this collection are the same as those found in 
EMML 2081, except that this one begins with the first month of the 
Ethiopian Year, Maskaram, and is much larger, covering many more saints. 
The sources from which the material for the hymns is drawn clearly 
go beyond the content of the Synaxary. The commemoration of Walatta 
Maryam, mother of Lebna Dengel (1508-154 o), f. 96a, indicates that the 
composition of this collection may not antedate her time. The entry 
for Fileppos on f. 125b suggests that Dabra Libanos had been destroyed 
(by G(e)ran) when the hymns were copied. The collection may have hymns 
for saints who flourished at a still later time. 

(1) Ff. 2a-l6a: Maskaram. 

(Ba-sema Ab ... Mazmura fessufran wa-galota tekkuzdn / 
za-astagabe'o be J esi meskin / za-we’etu gayyaf wa-la 3 la 3 a 
lessan / tefrut ba-westa tie zb wa-ba-haba sab 5 mennun / 
ze-we 5 etu weddase samayaweyan wa-medraweyan / ba-galota 
ellu enza yetmajiagan / wa-ba-aknafa rade 3 eta la-Egze 3 etena 
Maryam enza yeggewwan / ba-mehrata Walda I" K" enza yet’amman / 
faws la-hemuman wa-rada 3 e [ sic ] la-menduban / seryata [ sic ] 
la-hat 3 an wa-e££et la-gadqan / h a ^ a yethallay ba-westa ajjatta 
[ sic ] guba 3 e enta IJawareyat Beta Krestiyan / wa-^aba yetnabbab 
ba-gagga k w ellu makan / amen. Salam la-Ab wa-la-Wald Qalu / 
wa-la-Manfas Qeddus salam, kama akalomu akalu. / La-Maryam . . . 
mahebara mala’ekt wa-sab 5 ...), f. 2a. 

(Ama 1, Meleyos Pappas za-la Eskendereya . . . ), f. 2b. 

(2) Ff. l6a-27b: Teqemt. 

(3) Ff. 27b -39b: Sedar. 

(4) Ff. 39b-53a: TafcgaS. 

(5) Ff. 53a-67a: T err * 

(6) Ff. 67a- 77a: Yakkatit. 

(7) Ff. 77a-95a: Maggabit. 

(8) Ff. 95b- 106b : Genbot. 

(9) Ff. 106b- 116b: Sane. 

(10) Ff. Il6b-130a: pamle. 

(11) Ff. 130a- l4la: Natiase. 

(12) Ff. l4la-l43a: pag w men. 

2) Ff. l44a-l45a: Hymn to St. Mary, K^ellomu darawita mala 5 ekt yesebbehuki . 

3) Ff. l45a-l46a: Hymn to St. Mary, Esebbejg gaggaki , o-mele 5 ta gagga . 

Chaine (Repertoire) no. 344, p. 345T 
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4) Ff. l46a-l47a: Hymn to St. Mary "All the daughters of Eve," K w ellon 

awalediha la-gewa . 

(Kw'ellon awalediha la-gewa / ba-megbara sannay ella tasargawa / 
em-newama gaket ella gejgwa / 'ebayataki yezennewa / ...) 

5) Ff. l47a-l48a: Hymn to St. Mary, Esebbeg gaggaki , o-Egze 3 eteya , 

emma-berhan . 

Wright (B.M. ) CLXXXVII, 33 (?), p. 121. 

(Esebbeg gaggaki, o-Egzi ’eteya, emma berhan / askarena warqomu 
la-nadayan / nazazitomu la-hezunan / fawwasita q w estomu . . . ) 

6) Ff. l48b-l49b: Symbolic interpretation of the parts of the church 

building and of its furnishings. 

(Terg w ame beta krestiyan. £a 5 r ba-Ab yettarag w g w am, wa-garb ba-Wald 
yettarag w g w am, wa-gedgedda ba-Manfas Qeddus yettarag w gWam, 
wa-g w ellelat ba-tawahedota Sellase . . . ) 


Varia: 

(1) F. l48a: Asmat prayer against stomach-ache [tiemama q w ergat]. 

(Ba-sema Ab ... ba-pakos semeka, ba-gafel [or dafel] semeka, 
ba-hereyanos semeka . . . ) 

(2) F. l48a: Asmat prayer against stomach-ache [Igemama kars], poorly 

legible . 

(galota [lemama kar^ za-yanadded wa-yeq w arres ...) 

Miniature : 

(l) F. lb: A lady (St. Mary ?) surrounded by four flying angels. 

Copied by Dama Krestos (?), f. 143a and owned by Tasfa MikaAel, f. l48a 
and passim . 

Recto of the first foreguard leaf: the title, "Arke." 

Ff. lb, l43b and 150ab blank. 


EMML Pr. No. 2086 

Private library of Mamher gay la Maryam (gayq Es^ifanos), 

Ambassal, Wallo 

1) Ff. 4a-4lb : Abbreviated Degg w a . 

2) Ff. 4lb-55b: Me c r af . 

Varia: (l) Incipits of hymns and/or prayers, f. 2b; (2) fragment of two 

leaves from a hymn to the Virgin Mary composed in imitation of the 
Mahleta gege , ff. 56a-57t>. -- 17/l8th cent. 


156 



EMML Pr. No. 2087 


Monastery of {layq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 17 x 15 cm., 184 ff., 2 cols., 13-14 (rarely up to 16) lines, 
l6-17th c. 


GAD LA GABRA MANFAS QEDDUS - HOMILY ON THE ANGELS 

1) Ff. Ia-l60b: Combat [gadl] of Abuna Gabra Manfas Qeddus. 

(1) Ff. la- 130b: The gadl . 

The beginning is darkened but from what can be seen, it begins like 
EMML 2084, f. 2a. 

(2) Ff. 131a-l60b: Miracles [ta 3 ammer] of Abuna Gabra Manfas Qeddus 

in a later hand. 

1. How Abuna Gabra Manfas Qeddus interceded for a sinful monk who 
repented when he heard the reading of the miracle of the saint. 
See EMML 2084, f. 97a. 

2. The woman possessed by evil spirits who was advised by a 
priest to make feasts in honor of the saint, so that the evil 
spirits in her might be driven out, f. 133a. 

See EMML 2084, f. 99a. 

3- How a lion killed the robber who attempted to do violence to 
a woman who used to celebrate the feast of the saint twice a 
year, f. 134b. 

See EMML 2084, f. 101a. 

4. The sinful woman in whose womb a snake made its lodging, f . 136a. 
See EMML 2084, f. 102a. 

5. How the fetus [g;ens] of a woman who conceived from an illicit 
relationship was transferred to the womb of a woman who prayed 
to have children, f. 104a. 

6. The man whose new head cover [ma c etab] was taken by a hawk, 
f. l4la. 

See EMML 2084, f. 107b. 

7- The woman from a far away land who celebrated the memorial 
days of the saint with feasts and whose child fell from a 
cliff [gadf] while playing with other children, f. l4lb. 

See EMML 2084, f. 108a. 

8. The woman whose son rose again when she put his dead body in 
a jar [maqgut] with which the drink for the feast of the saint 
was measured, f. l44a. 

See EMML 2084, f. 123b. 

9- The wealthy man who solicited advice from a pious visitor 
on how to be pious without fasting and praying, f. 145a. 

See EMML 2084, f. 110b. 

10. The man who denied God and believed in Satan when he was in 
need, f. l48b. 

See EMML 2084, f. Il4b. 

11. How the lion and the leopard were told by the saint to take 
back to church the ox which they had taken from a man who was 
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bringing it to church for the feast of the saint, f. 152 b. 

See EMML 2085, f. 119b. 

12. The rooster of the poor man which crowed in the stomach of 
the thief who had stolen and eaten it, f. 154a. 

See EMML 2058, f. 122a. 

13- How sixty lions and sixty leopards and all the celestial 
beings came to mourn Abuna Gabra Manfas Qeddus, f. 155a. 

2) Ff. l60a-l8lb: Homily by Retu c a Haymanot on the angels, copied in the 

same hand as the gadl. 

Wright (B.M. ) CCXXIX, 2, a, p. 151. 

(Dersan [ba-arba c ettu ense]sa keburan, za-darasa Retu'a Haymanot 
ba 5 enta k w ellomu nagada mala 5 ekt [ sic ] mala 5 ekt [ sic ] freyawana 
freywat, ella tafafru em-esat wa-nafas, la-sab 5 £abaye c u ¥ 
wa-la-mala 5 ekt 2, wa-emmuntu 9 ma c areg, za-yetnabbab ama 8 
la-gedar ... Nagar ba 5 enta manfasaweyan &ayla samayat ) 


Varia : 

(1) Ff. l8lb-l83a: Ge c ez words taken from the biblical scriptures 

and translated into Old Amharic. 

(2) Ff. l83b-l84b: Hymn to St. Mary, "All the daughters of Eve" 

[K w ellon awalediha la-Hewa]. 

See EMML 2085, f. l46a. 

(3) F. l84b: Asmat prayer against headache. 

(Astinos, atnases, adnases 5 , wa-adare 5 el. Ba-hayla zentu 
asmatika . . . ) 

The oldest parts of the manuscript were copied by Warasi Krestos for 
Minas, f. l8la. 

The miracles were copied by Zawalda Maryam for (Walda) Krestos, f. 134b. 

Ff. 9b-10a, 33b-34a, 62b-63a, ll8b-119a, l49b-150a and l6lb-l62a filmed 
twice . 
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Monastery of gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 17*5 x 13-5 cm., l40 + 1 ff., 2 cols., 22 lines (ff. 134a-l40b: 
20 lines), l8th c. (ff. 134a-l40b: l6th c.). 


COMMENTARY ON THE GOSPEL OF MATTHEW - INTRODUCTIONS 
TO THE PAULINE EPISTLES 

1) Ff. 2a-133U: Commentary on the Gospel of "Matthew" in Ge c ez 

[Terg w ame wangel]. 

The underlying text is Matthew, but questions raised from the other 
Gospels are also commented upon. 

(Ba-sema Eg" Sellus ba- c erina / wa-wa^ed ba-melkenna / za-iyetrakkab 
ba-lebbuna / wa-iyyetfayyaq ba-fciellina / soba faqada la- c alam karna 
yebezewwa wa-yade&enna / za-fannawa Waldo la-Maryam westa mahe^ana. / 
Negefref enka terg w ame Wangel qeddus za-em-qalata bezuhan mamheran 
ella abrehewwa ba-temehertomu la-Beta Kre^tiyan ba-za-tawehbomu §agga 
Manfas Qeddus ... amen. Esma Eg" wahaba 3 zamanata la-sab 5 
ba-bba-kefl: kef la 1 zamana abaw kama yegdaqu ba-amin ...) 

2) Ff. 134a-l40b: Introduction to each of the Pauline Epistles: 

(1) Romans, f. 134a; I Corinthians, f. 135U; II Corinthians, f. 136a; 
Galatians, f. 136a; Ephesians, f. 136b; Philippians, f. 136b; 
Colossians, f. 136b; I and II Thessalonians, f. 137a; I and II 
Timothy, f. 137b; Titus, f. 138a; Philemon, f. 138a; Hebrews, 

f. 138a. 

(2) The geographical location of some countries, f. 139b- 

(3) Countries renamed by the Turks, f. 139b- 

(4) On measurements, f. l40a. 

According to the list, aboli (Amharic ample ?) is a measurement. 

(5) On the languages of the world, f. l40a. 

F. la: Title and some words, "Q.adimu te’ezaza Eg" la-emma 'aqabka te’etiyaw 

[ sic ] , " copied twice. 

Ff. lb and 76b blank. 

Ff. 59b-60a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2089 

Monastery of gayq Estifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 15-5 x l4 cm., 58 ff., 2 cols., l4 (rarely 13 and 15) lines, 
l8th c. 


BAPTISMAL RITUAL - HOMILY IN HONOR OF THE ANGELS 

1) Ff. 3a-30a: Baptismal Ritual [Magefciafa krestenna]. 

(Ba-sema Ab ... kama nege^ef magejgafa krestenna, wa-qedah, em-Dawit . . 
Readings from the Psalter [Dawit], f. 3a. 

Pss . 50 (51), f. 3a; 31 (32), f. 4a; 68 ( 69 ), f. 5a; 113 (114 and 
115), f. 7a; 151, f. 9a; and canticle 15 (Sem c on), f. 9^. 

Prayer after inquiring the names of those to be baptized, f. 10a. 

Prayer for those to be baptized, f. 10b. 

Prayer over the ointment [qeb 3 ], f. 11a. 

Prayer over those to be anointed, f. lib. 

Prayer while anointing, f. 12a. 

Prayer over those to be baptized, f. 12b. 

Prayer of the priest while placing his hand on the head of those to be 
baptized, f. 13 a. 

Prayer for those who have given in their names, f. 13b. 

Prayer while bending their knees, f. l4b. 

Prayer (of the priest) while placing his hand on those to be baptized, 
f. 15b . 

Prayer to be said while their faces are turned to the East, f. l6a. 
Readings from the scriptures, f. l6b. 

Titus 2,11-3,7, (ff- l6b-17a). 

I Jn. 5,5 - 10, (f. 17 ab ) . 

Acts 8,26-39, (ff. 17b-19a). 

Ps. 31, 1, (f. 19a). 

Supplication and ( galota ) kidan , without text, f. 19a. 

Weddase Maryam of the day and Anqaga berhan , without text, f. 19a. 

John 3, 1-21, f. 19a. 

Intercessory prayer for those to be baptized, f. 21b. 

Prayer over the font [me^maqat], f. 22a. 

Prayer after pouring oil in the water, f. 22b. 

The Lord's Prayer, without text, f. 22b. 

Imposition of the hand, f. 22b. 

Prayer after pouring chrism [meron] into the font, f. 23a. 

Prayer while baptizing, f. 23b. 

Prayer for desecrating the water, f. 23b. 

Imposition of the hand [anbero ed], f. 24a. 

Prayer while anointing with chrism, f. 25a. 

Prayer over the clothes, f. 26a. 

Prayer over the crown, f. 26b. 

Prayer while crowning, f. 27b. 

Prayer for the baptized to have knowledge, f. 28b. 
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2) Ff. 30b-50a: Anonymous homily for the commemoration of the Twenty-Four 

Elders and the Four Living Creatures, known as the homily that came from 
Jerusalem. 

See EMML 1464 (ll) and 1763 (15). 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-wag 3 at em-Iyyarusalem za-yetnagger (?) 
c ebayomu wa-kebromu wa-simatomu wa-teffietitomu wa-tieywatomu la-emmuntu 
20 wa-4 Kahnata Samay, wa-4 Enesa, wa-la-Mika 3 el wa-Gabre 3 el 
sabbafreyan ... Wa-albo za-yebawwe c &aba tatakla ...) 

3) Ff. 50b-56b: Image [malke 3 ] of the Twenty-Four Elders of Heaven. 

Cha'ine (Repertoire), no. 190. 


Varia: 

Ff. la-2b: Fragment from the Psalter: 

(1) F. la: Pss . 26(27), 8-27(28), 2a. 

(2) F. lb: Ps. 26(27), 1-8. 

(3) F. 2ab : Pss. 24( 25 ), 14-25 (26 ), 12. 

F. 3a: Title, Magefrafa krestenna . 

F. 30a: Note of ownership by the church [tabot] of the Kahnata Samay 

"during the episcopate [eppis qopposennahu] of Re’esa Haymanot . " 

Ff. 57a and 58b blank. 
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EMML Pr. Wo. 2090 

Monastery of gayq Estifanos Ambassal, Wallo 

Parchment, 16 x l4 cm., 162 ff., (with numbers 75 and 83 given to two 
leaves each), 2 cols., l6 lines, l8th c. 

ARKE - SALAMAT - MISCELLANEA 

1) Pf. la-4b: Fragment from the prayer of the day hours. 

This interesting piece is not similar to the edited Magefcafa sa c atat , 
Addis Ababa (1952 E.C.). The first folio has been severely damaged 
by water^ The following is taken from f. 2a. 

(Gize £ sa c at: A c regi galona [ sic ]. Sa c ali lana. Mogaseki yahallu 
westa mahebarena. Egzi’o mafcaranna Krestos, bal 12 . Barekanna 
bal. galota haymanot. Na’akk w etakka. Mika 5 el, liqa malaPekt sa 
[= sa 3 al ba 3 enti 5 ana] . Tebarreko nafseya . ..) 

The following is from f. 4a: 

(Aklila Aimatu la-pepros, agfa dengelennahu la-Tomas, dabtara 
feggemt za-abuna pawlos, la-surare beta warada Iyyasus Krestos, 
wa-fcianigota faggama ba-a c eban salaA ...) 

2) Ff. 5a-156a: Arke, also known as Egzi 3 abfrer nags a . 

Strelcyn (B. L. ) 107, pp. l6l-l62; EMML 1542; and Strelcyn (Accademia) 
41. 

(Majiebara mala’ekt wa-sab 3 ta c ayyena Krestos Salarn la-Ab wa-la-Wald 
Qalu . . . ) 

(1) Ff. 5a-19b: Maskaram. 

(2) Ff. 19b-31 : Teqemt. 

(3) Ff. 31b-45b: Hedar. 

(4) Ff. 45b-60a: Ta[jsas. 

(5) Ff. 60a-75b bis: Jerr. 

(6) Ff. 75b bis-86a: Yakkatit. 

(7) Ff. 86a-98a: Maggabit. 

(8) Ff. 98 a_ lOTTi : Miyazya. 

(9) Ff. 107b -119b : Genbot. 

(10) Ff. 119b -129b : Sane. 

(11) Ff. 129b-l42a: pamle. 

(12) Ff. l42a-153a: Wa[iase. 

(13) Ff. 153a- 155a: pag w men. 

(14) Ff. 155a-156a: Additional salamat , apparently overlooked in their 

proper places. 

There is a hymn to the Nativity of Our Lady Mary added later in the 
margins of many of the folia where the different months begin. The 
lucky [gene c t] and unlucky [gensent] days of most of the months are 
also noted in the margins of the folia where the months begin. 

3) F. 156ab : A letter of Metropolitan Mareqos (1693-1716) to the 

followers of Walatta Pedros on the question of "Christ the natural 
Son" [Walda baJgreyawe ] . 

(Em-naday Mareqos, pappas za-rfceyoppeya, tebgajg haba a]jaw wa-a&at 
makebarana Krestos, daqiqa la-Walatta Pedros ... Seme c u za-eblakkemu 
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wa-za-egefref lakemu. Soba tasaggawa . . . ) 

4) F. 157ab: Greeting [salam] to Q w esq w amawit by a different hand. 

St. Q w esq w amawit (Walatta Petros ?) was, according to this salam , 
persecuted (because of her religion). 

(Salam laki, mafqarita galot wa-gom, Q w esq w amawit mar c at / enza 
ba-gelmat halloki ba-beta seddat / abrahki kama majietot / Salam 
laki . . . ) 

5) F. 158a: Prayer for desecrating the water (of baptism) in the hand 

of the preceding entry. 

Cf. EMML 2089 (f. 23b). 

6) F. 159a: Greeting to the Guardian Angel [Mal 3 aka c Uqabe], in a poor 

hand . 

(Salam laka, terufa tehetenna, mal^ak za-fannawuka Sellase / em-gagga 
tagbaromu tesded [arwe demsase] / esma anta mal’aka Muse / Sala[m 
laka], Mal’aka Uqabe . . . ) 

The end of the text has been damaged by water and a few letters are 
lost. 

7) Ff. 159^>-l60a: World chronology from Adam to the rise of Islam, from 

the rise of Islam to Yekunno Amlak and from Yekunno Amlak to Zademgel 
(1603-1604). 

(Negefctef hassaba c amata c alam. Em-Addam eska ledata Nob ••■) 

Ff. la-5 a and 155a-l60a stained with water. 

Ff. 52b-53a and 75b-76a filmed twice. 

Ff. 158b and l60b blank. 


EMML Er. No. 2091 

Monastery of gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. 5a-l45a: Collection of chants called Zemmare ( Akk w atet chants, 

f. 123a; Mespir chants, f. 131a). 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. la-4a; (2) chant from the Mass, Anti 

we 3 etu ma c pant za-warq , f. 4b; (3) another chant from the Mass, £arawita 
mala’ektihu la-Mad^ane c Alam , f. l45a. -- 15/l6th cent. 
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Monastery of £[ayq Es-fifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 16.5 x 1 6 cm., 130 ff. + 1 (numbered 1 to 131 with number 55 
omitted from the series), 2 cols., 22-25 lines, 17th c. (genealogy 
originally to Fasiladas [1632-1667], f. 84b). 


MALKE C AT - TABIBA fABIBAW - HYMWS - MApLETA §EGE 
SAWASEW - MAZMURA DENGEL - MISCELLANEA 

1) Ff. 2a-3a: Fragment of a hymn to St. Mary, unidentified. 

2) F. 3a: Meanings of some biblical names. 

(Sem c on, za sam c anni Eg"; fe^ros, ebna admas; Endereyas ...) 

3) F. 3b and 83a-84a: Geographical and historical notes. 

(Medra [ sic ] kefelt &aba 5_ keflat: wa-1 kefl mangala mesraq wa-westetu 
esat melu c za-yenadded . ..) 

4) F. 4ab : Fragment of a hymn to Jesus Christ. 

This is similar to the entry in 8) below, but that entry seems to be 
complete. The following is taken from the second column of 4a, where 
it is relatively easier to read. 

(0-muqufr ba-qewata [ sic ] mot deruk / za-iqarabka manazez 
wa-inababakka c ark / ama emmeka tebakki mesla za-itafaqqer la c k / 
tamajjgenanni habeha kama la c kek [ sic ] buruk / bezp dektemennaya 
re 3 ! wa-nagger Arnlik / . ..) 

5) F. 5ab: Fragment of a rhyming hymn for the Nativity. 

The following is taken from the second column of f. 5a, where it is 
relatively easier to read. 

( . . . la-beta Dawit, Krestos kama yefcmeg mezbara / ama tabak w rat kiyaka 
Maryam, walatta Sara / em-qagala warqu la-Aron za-ye§enni gadala 
Ijebra / ella yesarreru male c elta ayyarat frara / effonumma ba-gola 
lajpm takalu dabtara / . . . ) 

6) Ff. 6a-7b: Image of Mary [Malke 3 a Maryam] --[ astamasalewwo ba-kokab]. 

(Ba-sema Eg" Sellus za-yesellas ba-aka:lu / enza tawahedotu ya$anne c 
ba-malakotu wa-pylu / c ayna lebbunaya yabreh ba-maptota £ebab 
sena gadalu / kama yer 3 ay ga[gga na]gar ba-kidaneki za-yedallu / 
Maryam Egze 3 eta k w ellu / ba-tajitu za-la c elu. / Sa [= salarn] la-zekra 
semeki astamasalewwo ba-kokab soba berhanu takadnu / . . . ) 

7) Ff. 8a-l4a: Wise among the wise [fabiba £abiban]. 

Dillmann, Chrestomathia (1967), pp. 108-131, with some textual variants. 
See also A. Schull, "Zum Text des Tabiba t^biban, " JSS , vol. 9 (19^4), 
Amsterdam (1969), pp- 100- 106. 

(Ba-sema Eg", ^abiba £abiban [ka]frali / eska la- c alam em-fcent [ ]nta 
it eb alii / dekuma pllina . . . ) 

8) Ff. l4b-l8a: Hymn to Jesus Christ called "petitions" [se 3 latat]. 

This short hymn is composed in the style of the Tabiba frabiban ; see 
the preceding entry. 

(Ewe^ten zanta se 3 latata ba-sema Eg” fa^ari / freyaw tanagari / 
kama westa c alam yewarred ama mawa'el da&ari / enta tasabka qadimu 
ba-lessana Dawit zammari / wa-ba-qala nabiyy Yonas za-weh^o anbari. / 
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0-za-fannawko la-Gabre 3 el qedma / kama meg 3 ataka yezennu wa-frewwageka 
c alama / Iyyasus Krestos, ese 3 elakka fegguma / kama yasme'anni nagara 
fessejga dagema / we 3 etu mal 3 ak ba-Nazret za-qoma. / 0-za-tase c elka 
la-walatta Dawit ba-karssa / . . . ) 

Ff. l8a-21b: Image of Faith [Malke 3 a haymanot]. 

It is a confession of faith and, with the exception of f. l8a, which is 
slightly darkened, the manuscript here is well preserved. 

(A 3 ammen wa-et 3 amman ba-ba^ireyeka aj^atti / samaya samayat wa-medr 
za-iyyagammerewwa latti / Eg" hebu c em-lebba k w eleyat [latati) 

Ff. 21b-23b: Image of Jesus Christ [Malice 5 a Iyyasus Krestos]. 

Cha^ne, (Repertoire), no. 125, P- 199* 

([Salam] la-zekra semeka ba-mage]geta masqal za-talak c a / wa-la-se 3 ert 
gallim . . . ) 

Ff. 24a-25b: Hymn for the time of communion, commonly known by its 

incipit, "Community of the Faithful," [Majiebara me 3 emanan]. 

See Dillman, Chrestomathia , (1967)., pp. 131-136. 

Ff. 25b-27b : Image of Victor the Martyr [Malke’a Fiqe^or]. 

([Ama ba c alu ba-ferr mesla Egze’^jena Macryam la-Fiqe^or]. Ba-rade 3 eta 
Amlak Krestos la-zekra semu sagid / em-manf asaweyan nagad / wayna 
Manfas Qeddus, Fiqe^or, za-^almeka fadfad / yaskeranni sete feqreka 
wa-ya^bebanni la- c abd / ...) 

Ff. 28a-31a: Image of St. George [Malke’a Giyorgis], Salam la-zekra 

semeka za-saleda mogas magefrafu . 

Chaine (Repertoire) no. 147, P- 200. 

Ff. 31a-40b: Canticle of the Flower [Ma&eleta gege]. 

Adolf Grohmann, "Aethiopische Marienhymnen, " Abhandlungen der Philolo - 
gisch - historischen Klasse der sachsischen Akademie der Wissenschaften , 

vol. 33 ) no. 4 (1919), PP* 66-157* 

Ff. 40b-42b: Hymn to St. Mary, Qarna bekayeki . 

The composition is based on the Laha Maryam ascribed to Cyriacus, 

Bishop of Behensa. 

Chaine (Repertoire), no. 236, p. 340. 

(Qarna bekayeki, Maryam, ba-re 3 esa frellinaya damga / egra zena laheki, 
c adi ba-marheba karseya roga / gara&ta abaleya k w ello hamalmala 
Jiazan a£ga [ sic ] / enbayna Jiemamu la-Waldeki lebbeya dangaga / 
wa-a 3 egemteya kama sa c r naqga / ...) 

Ff. 42b-46a: Hymn to St. Mary, Tamaheganku ba-genesteki . 

The manner of giving references in the margin for allusions in the text 
(Sirak, Ezra, etc.) reminds one of the author of the Mazmura Krestos . 
(Tamaheganku ba-genseteki ba-safadela kars raqiq / kama tanse’enni 
me c ra emenna wadiq / manse ’ita mewwetan, Maryam, wa-za-tentunan 
sewaq / litassa em-k w ello yafatewwanni gadiq / bajiettu egeggi 
ba-dekam wa-dedq. / Ba-ledateki etmajgaggan / panna, aragit, esma 
as^amanni jgazan / . . . ) 

Ff. 46b-49b: Image of the Four Living Creatures [Malke 3 a Arbalettu 

Ensesa] . 

Chaiiie (Repertoire), no. 186, p. 337* 

(Salam la-zekra semekemu za-tale c la c ebayu / em-zekra kawaket [ sic ] 
c arba c . . . ) 
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Ff. 49b-51a: Hymn to the Divinity, Esagged la-malakoteka . 

Each strophe, save for the introduction, starts with the expression, 
Esagged la-malakoteka . 

(Sala[m] lakemu, Sellu6 qeddus, heruyana akal wa-gagg / 
za-astar 5 aykemu enbala hegag / gize qatr ba-haba eg./ Sa[lam] 
la-neg&ekemu sagada Abreham ba-re 5 esu / haba gabrekemu enza 
tegayyesu / . . . ) 

Ff. 51b-52a: Image [malke 5 ] of Abuna Gabra Manfas Qeddus. 

Chaine (Repertoire), no. 196, p. 338. 

(Salam la-zensateka, masarata nagar wa-we££ane . ..) 

F. 52ab: The incipit and explicit of the Image of the Apostles Peter 

and Paul. 

Chaine (Repertoire), no. 187, p. 337- 

Ff. 52b-57a: Image [malke 5 ] of Abuna Ewos^atewos. 

Chaine (Repertoire), no. 237* P* 34l. 

(Qadamihussa la-za-ya 5 ammen ...) 

Ff. 57a-6la: Image [malke 5 ] of Abuna Takla Haymanot. 

Chaine (Repertoire), no. 211, p. 339- 

(Salam la-gensateka wa-la-ledateka em-kars / ama 20 wa-rabu c u la-war&a 
Tahe&as / . . . ) 

Ff. 6lb-65a: Image [malke 5 ] of Abuna Iyyasus Mo 5 a. 

Chaine (Repertoire), no. 309^ P* 346. Chaine is obviously wrong in 
saying that this is a malke 5 of Jesus Christ. 

(Nawa wafarku ba-rade 5 eta Dengel Walda / fequreka eqsem 
maheletaka gege rada / Iyyasus Mo 5 a, fawlos, la-Beta Krestiyan deda / 
damses em-la c eleya magejgafa ha£i 5 at wa-eda / ar’aya tadamsa [sic] 
qedma sema rad c Yehuda. / Salam la-zekra semeka . . . ) 

F. 65a: Personal prayer of two complete columns to Our Lady Mary by 

Zalgawareyat, the original owner of the manuscript. 

(Esebbefr saggaki, o-Egze 5 eteya Maryam, wa-ese 5 elakki tabrehi lebbeya 
wa-tarte c i fenoteya, kama ehor ba-negfr [ sic ] lebb ba-fenota Krestos 
wa-ba-te 5 ezazatihu. Rasseyeni etgah ba-seblgat ... wa-sededi emenneya 
iiaketa wa-newama, esma nahu ansa efar ba-bez]aa abasa wa-&a£i 5 at . ..) 
F. 65b: Greeting [salam] of one and a half columns to St. Stephen the 

Protomartyr . 

Chaine (Repertoire), no. 43, p. 193- 

(Salam laka, makbeba sama'tat a’elaf wa- zadiyaqonat liq / Es^ifanos 
sama't, ba-qagala gedq / za-tetbarrag kama mabraq. / Salam ...) 

Ff. 66a-67a: Image [malke 5 ] of Abib. 

Incomplete at the beginning. 

([ ]ka za-hebarihon ge c dew / wa-la-lessaneka qesum ba-temeherta 
Krestos gew / Abib, Eleyas ;§ergewa dengale qedew / . . . ) 

F. 67ab: Greeting [salam] to the Apostles and the Evangelists. 

Chaine (Repertoire), no. 67 , p. 194. 

( Salam laka, k w ak w ^ia haymanot, fe^ros, la-Beta Krestiyan deda / enta 
tasaqalka ba-Rome ba-awda / . . . ) 

Ff. 68a-82b: Sawasew . 

The meanings of certain biblical words, including names, arranged 
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sometimes according to the biblical scriptures and sometimes according 
to topics. The Amharic words of the translation show some archaism. 
Incomplete because of a lacuna between ff. 77 and 78 . 

(Sawasew za massagagarya wa- c adi masalal diba za ba enza za 3_ si 
se sa . . . ), f . 68 a. 

(Newa^ten ba-rade’eta Eg" gefciifa gebrata dabtara Orit. Nagara 
a c enaq w . Iyyaseppid za ba-Orit wa-ba-Abu Qalamsis wa-ba- rabi ...), 
f. 74b. 

(Egejgef nagara als [for: albas]. Melat za ga c a [ sic ] jgarr. Besos za 
arang w ade . . . ), f . 75 a. 

(Egelgef ser c at a mange^t ), f. 76 b. 

(Egelgef nagara gegugan ...), f. 76 b. 

(Egejgef sema feyyal. Jalli za feyyal ...), f. 77a. 

(Egejgef nagara a'ewaf . . . ), f. 77b. 

(Egejgef ga 3 ata nagaromu la-nabiyat. Addam nabiyy we’etu, esma Eg" 
...), f. 77b. 

(Egejgef nagara Salomon ...), f. 78 a. 

(Egejgef nagara Sirak ...), f. 78 b. 

(Egejgef nagara IJezqe’el . ..), f. 78 b. 

(Egejgef nagara Ezra . ..), f. 79 a * 

(Egejgef nagara Ermeyas ...), f. 79 a * 

(Egefref nagara Maqabeyan ...), f. 69 a. 

(Egejgef nagaromu la-fobit wa-la-Yodit . ..), f. 79 a * 

(Ege|gef nagara KWefale . ..), f. 79b* 

(Egelgef nagara Iyyob ...), f. 79b* 

(Egelgef nagara nabiyat . ..), f. 79b* 

(Egejgef nanagara [ sic ] Dawit . ..), f* 80a. 

(Egejgef nagara nabiyat ...), f. 80a. 

(Egejgef asmata Iyyarusalem ...), f. 80a. 

(Egelgef 6 er 3 ata mange&t ...), f. 80b. 

(Egelgef nagara warq. Abole za derim * * * ), f. 80b. 

The Amharic term amole may have its origin in abole . 

(Egelgef ba 3 enta 10 wa-2 Hawareyat * * * ), f* 80b. 

(Egelgef nagara Wangel . . . ), f. 80b. 

(Egejgef nagara Sinodos ...), f. 8 la. 
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(Egefcief 

(Egefref 

(Egefref 

(Egefref 

(Egejgef 

(Egefref 

(Egelgef 

(Ege]gef 

(Egejgef 


nagara pawelos . ..), f. 8 la. 
nagara gawareyat . . . ), f. 8lb. 
asmata c egawat . ..), f. 8lb. 
nagara aqejgo . ..), f. 82a. 
nagara §er c ata masfart . ..), f. 82a. 
nagara [f. 82b] agr . ..), f. 82a. 
nagarata mayat . ..), f. 82 b. 

&er c ata hagar . ..), f. 82b. 
tawsak . ..), f. 82 b. 


(Etgefcief] nagara c amat za-yetkaffal . ..), f. 82b. 

29) F. 84ab; Genealogy from Adam to Emperor Dawit III (1716-1721). 
Originally only to Fasiladas (1632-1667)- 

30) Ff. 85a-87a: Image [malke 3 ] of Mary, Salarn la-k w ellon malke 3 eki . 

Chaine ( Repertoire ), no. 218, p. 339- The places where the name of 
Mary were to be filled in red ink have been left blank. 

([ Salarn] la-kWellon malke 3 eki, emma Eg", emmeya, Egze 3 eteya 
[Maryam], c adi salarn ba-2e mahetema dengelennaki . ..) 

31) F. 87ab: Hymn to Our Lady Mary, Qeddest wa-bege c t ba-lessana k w ellon 

za-naf s . 

Chaine ( Repertoire ) , no. 24l, p. 34l. 

32) Ff. 87b-88b: Image [malke 3 ] of Mary, Salarn la-zekra semeki , amsala sete 

wayn . 

Chaine (Repertoire), no. 171 , P- 203- 

33) Ff. 88b-90a: Greeting [salarn] to her Assumption [Felsata]. 

Chaine (Repertoire), no. 213, P- 339- 

34) Ff. 90a-92b: Image [malke 3 ] of Peter and Paul, Salarn la-zekra semekemu 

za-albasfreros afaw . 

Chaine (Repertoire), no. 187, p. 337* 

35) Ff. 93a-110b: Psalter of the Virgin [Mazmura Dengel]. 

The Mazmura Dengel , which is named after its author, is usually copied 
together with the Ethiopian Psalter [Dawit], cf., Wright (B.M.) CXII, 

P- 72. 

(1) Ff. 93a-103b: The Mazmura Dengel for the 15 1 Psalms of David 

[Mazmurata Dawit]. 

(Wa 3 a babeya, Dawit, negus [sic] Esra’el / ba c ala mazmur £annay 
wa-£e c uma qal / talabbewanni nagara wa-fekkare k w ellu amsal / 

...) 

(2) Ff. 103b-104b: The Mazmura Dengel for the biblical canticles 

[Malgaleya nabiyat]. 

(3) Ff. 104b-105a: The Mazmura Dengel for the Song of Songs of 

Solomon [Majgaleya ma^aley ] . 

(4) Ff. 105a- 110a: The Mazmura Dengel for the Praises of Mary [Weddase 

Maryam ] . 

Introduction, f. 105a. 
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(Wahu, na.hu egra tiellinaya qoma / a c eyyenteyanni yanqa c addewa 
male'elta rama / weddaseki Maryam mapana ...) 

Monday, f. 105a. 

(Feqreki Maryam maSarata pebab . . . saraqa ba-£ega. Faqada 
Egzi 3 age c ezota Addam gabru / wa-yagbe 3 o c adi baba za-tekat 
manbaru / . . . ) 

Tuesday, f. 105b. 

(Aqrabku laki ammeba kanafer wa-lessan / . . . Aklila mekehena 
anti, la-madhanitena qadamihu / la-negbena mai§aratu 
wa-la-beywatena feggamehu / . . . ) 

Wednesday, f. 106b. 

(A 3 atteb wa-etnassia 3 ba-semeki Maryam / wa-ba-sema Waldeki, 

Krestos, madhane k w ellu c alam / ... K w ellomu manfasaweyan 
sarawita samay le c ul / emenna za-tekat zaman wa-emenna g w enduy 
mawa c el / . . . ) 

Thursday, f. 107a. 

(Aqaddem a 3 ek w ettoto la-Eg" Krestos / ba 3 enti 3 aki Maryam negebta 
sega wa-nafs / ... (f. 107b) c E?a enta re 3 ya Muse westa Dabra 
Sina / enza iyyawe 3 eya esat wa-enza nabalbal iyyarsena / temassel 
Maryam, Waladita Amlak, ba-dengelenna / . . . ) 

Friday, f. 108a. 

(Yetfessah lessaneya ba-gedqa gi 3 aki c egub / ekasset kanafereya 
wa-afuya la-nabib / . . . Burekt anti wa-fere karseki buruk / 
o-Maryam, waladita Krestos Amlak / . . . ) 

Saturday, f. 108b. 

(Eka&&et afuya mesla qala sebbat mabeley / la-waddesoteki yom, 
c elata sanbat qadamay / ... Negbt wa-bereht la-Eg" waladitu / 
enta baqfkiyyo ba-erapieki la-Eg" gize tesbe 3 tu / negeftt wa-qeddest 
la-Manfas Qeddus tabotu / . . . ) 

Sunday, f. 109a. 

(Ba-zatti c elat za-Eg" gabra / kama ba- c ebaya etfessah ... 

Tasamayki feqerta esma waladki feqra / tasamayki ka c ba qeddesta 
qeddus an qamara / . . . ) 

(5) F. HOab : The Mazmura Dengel for the Gate of Light [Anqaga berhan]. 

(Sebbata weddaseki zentu za-albo wasana / la-za-ekl faggemo 
za-wapanku ana / Maryam, habenni kama yekunanni berhana / . . . 
Qeddest wa-beg;e c t ba-lessana k w ellu za-nafs, anqaga berhan 
wa-ma c arega jgeywat b a( idis / anti we 3 etu, Maryam, qeddesta 
qeddusan maqdas / . . . ) 

36) F. 111a: Hymn to Jesus Christ of one column and five lines, Tawakaf 

lita. 

(Tawakaf lita, Egzi 3 o, kama q w erban pellul / ba-bba-subaJe enza ekfel / 
za-aqrabku laka h w elq w o iyyobel / sebjgatata kama ensa [ sic ] ekl. / 
Sebbat laka, |iab anna salamaka, mamhera tehetenna . . . ) 

37) F. lllab: Hymn to Jesus Christ, Sem c anna , Amlakena wa-Madhanina . 

(Sem c anna, Amlakena wa-Madhanina, wa-salamaka habanna, esma wahabna 
k w ello sebbata zi’aka nenger em-tekat za-hallo ...) 

38) F. 111b: Greeting [salam] to St. Mary, Salam laki , manbara gafray . 

Chaine (Repertoire), no. 92, p. 196. 
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39) Ff. 112 a -115 a: Image [malke 3 ] of Abba Giyorgis of Gasepfa. 

The beginning is not clearly legible, but it apparently opens with an 
introduction. EMML 1838 (2). 

( [Za- ]Giyorgis mal[ ]h lessaneya ba-gedqa zi 3 a[ ] zalfa / enza 
ayadde c za-seb[[iati]ka tarafa / Giyorgis ... [Salam] la-ze[kra] semeka 
melu c a gagga wa-moga[ s ] •••) 

40) Ff. 115a- ll8b: Image [malke 3 ] of Abuna Gabra Manfas Qeddus, Wahu 

wajanku. 

(Nahu wa^anku nabiba ser c ata [wa-ftegga] / la-gebra weddaseka mele[ 3 ta] 
gagga / Gabra Manfas Q,eddu[s a]buya, la-ge c za mala 3 ekt za-[tezza]wwaga 
/ ... [Sa]lam la-zekra semeka mek[neya]ta dehin em-dayn / la-zamada 
k w e[llu fe]£rat la-za-yegewwe c a ba-amin / Gabra ...) 

41) F. Il8b: Greeting [salam] to John the Baptist. 

(Salam la-muqatieka ba- c elat zentu / eska mawa/el sab c attu / ...) 

42) F. Il8b: Greeting [salam] to St. Raphael the Archangel. 

(Salam laka, la-Rufa 3 el, mastaf^etie albab za-tabehla / esma yefewwes 
fremama wa-ya£e c i q w esla / ... ) 

43) Ff. Il8b-119a: Greeting [salam] to Melchisedek. 

Dillmann, Chrestomathea ( 1967 ), p. 16. 

(Salam la-Malka gedeq, amsalu wa-sutafu / la-za-mag 3 a qal ba-dammana 
Dengel agfu / . . . ) 

44) Ff. 119a-121b: Less ana sab 3 . 

Incomplete at the end. Grebaut, Aethiopica III (1935), pp. 6-12. 

( [Tamahe?;anku ba-ljo[ieyata] semeka kaf / wa-ba-qadamay yaw^a 
za-^enta fidalon alef / ...) 

45) Ff. 122a-125b : Image [malke 3 ] of the Apostles. 

The beginning is not very legible, but it apparently opens with an 
introduction. 

[ ] aqadde[m] c uqabe / tahabanni qala wa-a 3 [ ] la 3 ela 

^awareyat [ ] malakoteka nababe / yewalad [ sic ] [lita afuya] 

wa-yessagaw (?) sobe /... Salam [ ] la- fraq w ekemu ... / 

46) F. 126 ab : Image [malke 3 ] of Michael the Archangel. 

The beginning is poorly legible, Chaine (Repertoire), no. 119* 

47) Ff. 126b-128b: Image [salam] of Abuna Samu 3 el (of Gadama Wali). 

Chaine (Repertoire), no. 322, p. 347- 

48) Ff. 128b-131b: Image [malke 3 ] of Gabriel the Archangel, Salam la-zekra 

semeka , la-g.a[iay em-zekra semu . 

(Salam la-zekra semeka, la-g,a[iay em-zekra semu / Gab[re 3 el], heruy 
la-Eg" mal 3 aka aryamu / em-^abaye' a sega kale 3 ...) 


Varia: 

(1) F. la: Illegible fragment from another manuscript. 

(2) F. lb: Fragment of an asmat prayer. 

(3) F. 11a: Meaning of some foreign words. 

(Aburaydan, behil ...) 

(4) F. 65 b: Asmat prayer against bleeding. 

/(Dam, dam, dam fasas, dam I" K", darna afsas jae^er^er ...) 


170 



EMML Pr. No. 2092, cont. 


(5) F. 67 b : Chronology of the Roman Emperors. 

(Em-dehra tawalda Krestos, Jiaywa Awges^os . . . ) 

( 6 ) F. UOb : Asmat prayer against fever [fera wa-nedad]. 

(Malagelbo, malagelbo, nenqasa . . . ) 

Copied for Zatiawareyat, ff. 40b, 51a, 65b, 109b ... 126b. 

Most of the leaves are darkened and stained with water. The inner column 
of the leaves on the right is darkened by a shadow, probably of the leaves 
on the left. 

Ff. 24b-25a, 69b-70a and 78b-79 a filmed twice. 
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Monastery of gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, l4 x 12.5 cm., 86 ff. (ff. 62b-63a not filmed), 2 cols., ff. la- 
10b: 13 lines and ff. lla-86a: 16-17 lines, 19th c. 


MONASTIC RITUAL 

Ff. la-85a: Monastic Ritual [Ser c ata menk w esenna] . 

(1) Ff. la-30a: Preparation for the prayer of the ritual. 

In this section the priest investigates the novice and makes him 
know what is expected of him when he becomes a monk. 

(Ba-sema ... Amlakena wahed. Zentu ser c ata [a]sira 
menkus[enna za- Jmanakosat ba-askema qeddus. Emma-bo za-faqada 
yelbas_ askema qeddus, ze-we 5 etu menkusenna, yenbar ma'ekala 
a&aw 1 c amata . . . ) 

(2) Ff. 10a-12a: Introductory prayers. 

The prayers are patterned after the prayers for the dead in the 
funeral ritual. 

(Wa-ye c t[enu] kahnat ba-astabareyo a c edaw ba-amsala za-mota, 
esma nahu mota em-megbarata sega medrawit wa-masanit; 
wa-yezkeru semeni [ sic ] ba-kama mewwet, esma nahu mota 
em- c alam. ) 

(3) Ff. 12a-23b: First part of the prayer. 

Prayer of thanksgiving, f. 12a. 

(Wa-yebl kahen: Salam la-k w ellekemu. Ye[bl] Jie[zb]: Mesla 
manfaseka ... Na 3 ak w k w eto la-gabare sannayat, masta c agge^ 
wa-ma^iari . . . ) 

Prayer of tonsure, f. 13a. 

Prayer to be read over the novice, f. 13a. 

Prayer of thanksgiving over the habit [malbas], f. 17a. 

Prayer over the cincture [qenat], f. l8a. 

Blessing [ galota burake], f. 22a. 

(4) Ff. 23b-30a: Scriptural readings: 

Eph. 6, 10-20; I Pet. 1, 13-17; Mt. 19, 27-29; Acts 21, 11-14; 

Ps. 17(18), 32; 148, 12; Mt. 19, 27-29; Mk. 10, 28-30; Ik. 12, 

35-46; and Jn. 17, 1-26. 

(5) Ff. 30b-32a: Prayers while clothing the would-be monk with the 

monastic habit. 

Nicene Creed, indicated by title, f. 30b. 

The Lord's Prayer, indicated by title, f. 30b. 

Supplications, indicated by title, f. 30b. 

/ Prayer over those who are putting on the monastic habit, f. 31a. 

(6) Ff. 32a-56b: Prayer after clothing the monk with the monastic 

habit. 

Prayer of thanksgiving, f. 32a. 

Prayer over the new monks, f. 33a. 

Prayer over the parts of the body of the monk [? malayaley], f. 331- 
Prayer over monks [galot la'ela manakosat], f. 34a. 
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Precepts to be read to the monk, f. 35b. 

(Wa-em-dehrehu, soba faggamka la'elehu ba-ma c esara menkusenna 
qeddus, anbeb la c elehu zanta te’ezaza wa-sebek lottu qalat 
[ sic ], wa-we 3 etu yekun awsaPe laka wa-la-k w ellu te’ezazeka: 
0 -Waldeya buruk, sema c za-yetnabbab la'eleka ...) 

Supplication for the dead, f. 46a. 

Prayer of Penitence [galota nessefcia], f. 48a. 

Prayer over the monastic cap [qob c ], f. 52b. 

Prayer over the monastic cap [qob c ] again, f. 53b. 

(7) Ff. 56b-62a: Scriptural readings: 

Heb. 11, 1-39; I Pet. 2, 11-13; Acts 20, 31-35; Ps. 20(21), 3-4; 
Lk. 19, 12-26. 

( 8 ) Ff. 63b-64a: End of a narration concerning St. Anthony and the 

monastic cap. 

Folios 62b - 63 a were not filmed. 

(9) Ff. 64a-85a: Monastic Ritual for Nuns. 

(a) Ff. 64a-69a: Prayers over the monastic habit [askema]. 

(b) Ff. 69a-72b : Scriptural readings: 

Gal. 6 , 14-18; I Pet. 2, 20-25; Acts 20, 18-28; Ps. 4, 6-7; 
Mt. 11, 25-30; Mk. 8 , 34-38; Lk. 14, 25; and Jn. 12, 23-28. 

(c) Ff. 74a-75a: Chants. 

(Naya be ’esit farahita Eg", ha ha ha, rehuba aggabat, egra 
gadqan [lagabat . . . ) 

(d) Ff. 75a-79a: Prayers. 

Prayer of Mary, f. 75a. 

(galota Maryam negest kebert. Danagel afaqeraka [ sic ] 
wa-talawa dejareka, enza yeblaka: Egzi>o, arhewanna ...) 
Esma la c alam , f. 75 a. 

( 0 -be 5 esito, c abiyy haymanoteki ...) 

Introductory prayer, f. 75b. 

(Ba-sema Delius qeddus, gafcafna tenta ma c e^ara menkusenna 
la c ela danagel wa-eberat wa-ma c assebat. Tebl galotat 
ba-kama tage^ifa ba-egru, wa- c adi zanta galota: Nese 3 el 
wa-nastabaq w e c Jjabeka ...) 

Prayer over virgins, f. 76 a. 

Prayer of tonsure, f. 76 b. 

Dialogue (deacon and priest), f. 77a. 

Prayer over the would-be nun, f. 78 a. 

(e) Ff. 79a-84b: Scriptural readings: 

I Tim. 2, 9-15; I Pet. 3, 1-7; Acts 16, 14-18; Ps. 148, 12; 
Mt. 25 , 1-13; Mk. 14, 3-9; Lk. 7 , 36-50; and Jn. 8, 3-11. 

(f) Ff. 84b-85a: Concluding prayers: 

Nicene Creed, indicated by title only, f. 84b. 

The Lord's Prayer, indicated by title only, f. 84b. 
Supplications, indicated by title only, f. 84b. 

Prayer of Penitence, indicated by title only, f. 85 a. 
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Varia: 

(1) Ff. 85b-86a: Short history of the preaching of Abuna Iyyasus 

Mo 1 2 3 4 5 a and his followers who are known as the twelve neburana ed . 
About two-thirds of the outer column of f. 75 has been cut out. 

(Sebkat za-Abuna Iyyasus Mo c a za-sabaku, nawa gafrafna: medra 
Dag wa-A(m)bassal, Yaggu wa-medra Adal, wa-ba-k w ellu adyama 
Iteyoppeya. Iyyasus Mo c a waladomu la-10 wa-2ttu neburana 
ed ellu emmuntu . . . ) 

Many of the names of the twelve neburana ed have been lost in the 
part of f. 85 b that was cut away; the following only remain: 

Abuna Takla Haymanot 
Efpa Arohi (Aron?) of Dabra Darit 
Abba Gabra Nazrawi, who went to Tegre 
Abba Qiruta Amlak of Dabra Daga 

Abba Giyorgis of Gaseppa, called the light of Ethiopia. 

(2) F. 86 a: Inventory of seven books in pencil. 

Note of ownership by Abba Walda Gabre J el, f. 85a. 

F. 86 b blank. 

Ff. 62b-63a filmed twice. 


EMML Pr. No. 2094 

Monastery of gayq Espifanos, Ambassal, Wallo 

1) Ff. la-32b : ga^ura Masqal (incomplete at the end). 

2) Ff. 33a-34b: Hymn to St. George, 0 -fefruma rad’et (Chai'ne, no. 380). 

3) Ff. 35b-68b: Hymn to St. George, Nagara fidalat samen (Chalne, no. 312). 

4) F. 69 b: Greeting to St. Peter, Salim laka , feqreka , Pedros , mamhera 

c alam . 

5) Ff. 70b-72a: Greeting to St. George, Salim laka , anqalqelol i-kehela 

nafasa nufaqe. 

Miniatures: 32 miniatures and drawings to illustrate the martyrdom of St. 

George, how they sawed him in two, boiled him in oil, and so on, on the 
recto of each leaf from 37 a to 68 a. — 19 th cent. 
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Monastery of gayq Es£ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 17 x 12 cm., 5 6 ff., (ff. 6b-7a not filmed), 1 col., 20 (rarely 
19) lines, l4th or 15th c. 


ARBA'T 


Ff. la- 5 6b : Chants for the feasts of the year to be added to the 

different sections of the chant called Arba c t . 

The manuscript has been damaged by water, making the outer parts of 
the leaves very difficult to read, but the following liturgical dates 
can be identified. 


Abba Yotianni, f. 4b 
Gabr Jier, f. 5a 
Astamfcero , f. 5b 
Mika’el, f. 9b 
Minas, f. lib 
Zakkareyas, f. 12a 
gadqan , f . 13b 
Kahnat , f. 15b 


Pedros, f. l6a 
Gabre 3 el, f. 24a 
Nolawi , f . 24b 
Gena , f. 27a 
ge^anat, f. 32b 


Temqat , f . 
Sem c on, f. 
Maryam, f . 


33b 

38b 

39a 


Other chants are indicated by their incipits , e.g. AJmaqa, Yebelomu 
Yofrannes , garjia Isayeyyas , Amlaka Addam , Tazkara gabr a , Beg:u c ant a , 
Ba-masqaleka , Tan£e ? u nefror , Zatti c elat , Tafa^gefri geyon , garfca 
Yofcannes, etc. 


Ff. 17b-20a filmed twice. 
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Monastery of gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo 

Parchment, 17 x 15 cm., l86ff., 2 cols., ff. lb-77b and 83a-ll4b: 15-16 
lines, and ff. 2a-3a, 78a-82b and 115a-l85b: 18-19 lines, 17th c. 


HOROLOGIUM 

1) Ff. 5a-83b: Horologium of the Day Hours [Sa c atat za-ma c alt]. 

(1) Ff. 5a- l6a: Mazmur za-nagh . 

(Ba-sema newa$£en ba-rade 3 eta Egzi’ena I" K" wa-ba-galotu_ 
la-Abba Giyorgis gefciifa sa’atat wa-galot za-ma c alt. Ba-5 
halle, bal. Bagfra a'eyyenteya la-gayes kama anbeb qalaka. 

SemaJ , Egzi 3 o, qaleya_wa-labbu gerajgeya ...) 

(2) Ff. l6b-28a: Mazmur za-3.tu sa e at . 

(Ba-5_. Mannu za-dammaro la-berhan mesla gelmat wa-la-gedq mesla 
ha£i D at ? Ba’enta musenna, ahaweya, tage’ezkemu em-hapi 3 at ...) 

(3) Ff. 28b-38a: Mazmur za-qatr . 

(Ba-5 halle luya, bal. Tegehu enka, a&aweya, galleyu wa-sa 5 alu 
kama iteba’u westa mansut, esma manfas . . . ) 

(4) Ff. 38b-4gb: Mazmur za-tas J at . 

(Ha ba-5 laya [ sic ]. Nolawi hallawi za-ma^alt, za-lelit haylomu 
la-mala’ekt. Amlakenassa amlaka adheno, yekl k w ello ...) 

(5) Ff._50a-68b: Mazmur za-sark . 

(5. halleya [ sic ] . Heyyani edeka temarrehanni, wa-tanabberanni 
yamaneka . . . ) 

F. 65ab has been copied a second time with some variants on f. 66ab. 

(6) Ff. 68b-83b : Mazmur za-newam . 

Ends with scriptural readings and one miracle of Abuna Takla 
Haymanot (the man who could not walk, f. 83a). 

(Halle, bal. Mannu yet 5 errayo la-Eg" ba-dammanat, wa-mannu 
yemasselo em-daqiqa amalekt . . . ) 

Partially furnished with musical notation. 

2) Ff. 84a-l60b and l83a-l84b: Horologium of the Night Hours [Sa c atat 

za-lelit] . 

Most of the hymns in this horologium are found in Magejgafa sa c at at . . . 

Addis Ababa (1952 E.C.). . 

(1) Ff. 84a-90b: Introductory prayers and hymns. 

(Ba-sema Ab ... Halle luya. A’atteb wa-etna£sa c ba-sema Ab 

wa-Wald wa-Manfas Qeddus, salasta asmata na£i 5 eya 
etmaragg w az . . . ) 

(2) Ff. l84ab, 91a - 96b, l83ab and 98 a- 100b: Scriptural readings 

(for Saturday). 

(3) Ff. 100b-105b, 97ab and 106a-123a: Hymns. 

Included are : 

Hymn to Jesus Christ, Rasseyanna dellewana, f. 100b. 

(Rasseyanna dellewana netqabalka, mar c awe, ba-zayeta 
haymanot pellul / ba-mahetota megbar gedul / . . . ) 

Hymn to God, K w e llomu sarawita manfasaweyan , f . 101a. 
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Exposition of the parts of the church [Wa-batti la-zatti beta 
krestiyan], f. 101a. 

Hymn to St. Mary, K w ellomu £arawita malaPekt yeweddesuki, f. 102b. 
Hymn to Jesus Christ, Mogasena wa-kebrena , f . 104b . 

(Mogasena wa-kebrena, qarna mad^ianitena we 3 etu I" K", temeherta 
salamena za-kiyahu net’amman ...) 

Ba-lelit an£e 3 u edawikemu , f. 105a. 

"The Angels Praise Her, " Y ewe dde s ewwa , f . 106a. 

Greeting [salam] to St. Mary, Salam laki Maryam , la-Noji foamaru , 
f. 108a. 

Hymn to St. Mary, Ba-sagid salam , f. 108a. 

Praise to Jesus Christ, Ba-sagid sebfrat , f. 110b. 

Hymn to St. Mary, Tafas^efri, Maryam , dengelta sega wa-hellina , 
f. 111b. 

Hymn to St. Mary, Ba-mannu etmekkah , f. 112b. 

Hail Mary, Ba-salama Gab re 3 el (without text), f. 113a. 

Supplication to St. Mary, Nege^ta k w ellena , f. 113b. 

Hymn to St. Mary, Esebbefr gaggaki , o-mele 3 ta gagga , f. 113b. 

Chalne (Repertoire), no. 3^-4, P- 3^-8. Unfinished. 

Hymn to St. Mary, E sagged laki wa-eweddesakki , f. Il4a. 

This part is copied by a different hand. Other prayers are 
directed before the beginning of the hymn. 

(Eweddesakki, o-Egze 3 eteya Maryam D[engel], la-gajgaya gedq 
saragallahu) 

Hymn to St. Mary, Ba-sema Eg" Ab la -Maryam za-angefra , f. 115a. 
(Ba-sema Eg" Ab, la-Maryam za-angefra wa-adangala / wa-ba-sema 
Eg" Wald, la-Maryam za-qaddasa wa-al c ala / ba-sema Eg" 

Manfas Qeddus, la-Maryam za-baraka wa-gallala, em-keburan 
za-akbara wa-em-le c ulan za-al c ala / ye 3 etike za-Amlaka 
berhan saragalla / walatta Iyyaqem za-Galila / . . . ) 

Supplication for the cross, f. Il6a. 

Hymn to St. Mary, Esebbefr gaggaki , o-mele 3 ta weddase , f. Il6a. 
(Esebbeti gaggaki, o-mele 3 ta weddase, tazakkarku ba-lelit negha 
dengelennaki wa-imasana la-walid) 

Litanical prayer to God, Na 3 ak w k w etakka , f. 117b. 

(Na 3 ak w k w etakka, Egzi’o, nesebbehakka, nebarrekakka, sebbu|g 
semeka, za-iyyetjgessaw qaleka . . . ) 

Among the Ethiopian saints for whose sake mercy is asked 
from the Lord are: 

Abuna Yosef, Takla Alfa and Giyorgis (of Gasegga). 

Greeting to St. Mary [salam la-Maryam] and to the other saints, 
f. 120a. 

(Salam la-Maryam nege^t wa-agad za-ba-aman, za-itagabrewwa ...) 
Hymn to St. Mary, Esagged qedma Maryam , f. 120b. 

(Esagged qedma Maryam la-zekra semeki £e c um / esagged ka c ba 
la-Maryam la-sema qomeki addam / esagged selsa, Maryam, 
la-dengele.nnaki hetum / . . . ) 
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Hymn to St. Mary, Tafassefci , Maryam, la-Addam fasikahu , without 
text, f. 121a. 

Hymn to St. Mary, Esebbelg gaggaki, o- c ugefta lebsa warq, f. 

121a. 

Chaine (Repertoire), no. 345, p. 348. 

Hymn to St. Mary, KWellomu [3arawita mala’ekt], without text, 
f. 122b. 

(4) Ff. 126a-133a: Scriptural readings. 

(5) Ff. 134a-156b: A collection of short greetings [salam] to the 

saints, martyrs and angels. 

(a) Introduction, f. 134a. 

The collection is introduced with a litanical prayer. 

(O-Egzi’o, matiaranna ... O-Sellus qeddus, Amlakena 
wa-tasfana, malgar lejgekutana wa-adjien nafsatana. O-Egzi’o, 
Eg" matiari, maharanna . . . ) 

(b) Greetings to: 

1. The Trinity, f. 134a. 

(Yerkabanna la-qeddase salam Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, 
Sellase / la-geggawekemu naqerreb weddase / abehuna 
la-kayed anbasa wa-kayese / . . . ) 

2. St. Mary, f. 134b. 

(Salam laki, [Maryam], mogasena wa-kebrena. Salam 
laki, Maryam, aklila mekehena. Sa[lam laki, Maryam], 
qarna mad&anitena . . . ) 

These two greetings are rather introductory. 

3- .St. Michael the Archangel, f. 135a. 

Chaine (Repertoire), no. 46, p. 139* 

4. St. Gabriel the Archangel, f. 135a. 

(Salam laka, haba Dengel tafannawi / Gabre’el 
besratawi / . . . ) 

5- The archangels (together), f. 135a. 

(Salam laka, Mika ’el, c of a lu c ale / la-hagara bekay 
wa-wayle / . . . ) 

6. St. Raphael the Archangel, f. 136a. 

(Salam laka, Rufa’el, 1 emenna liqanat sabe ’u / agrar 
la'eleya am^ana wawwe'u / ...) 

7* The Guardian Angel, f. 136b. 

Chaine, ibid . , no. 39> P* 192. 

(Salam laka, mal’aka c uqabe qawem / ...) 

8. The Prophets and the Apostles, f. 137a. 

(Salam la-nabiyat warPawareyat, bal. Salam lakemu, 
yawareyat, la- 11a 1 manaberta gedq . . . ) 

9- The Apostles and the Evangelists, f. 137a. 

Each of the Apostles is mentioned in this one salam . 

Chaine, ibid . , no. 67, p. 194. 

10. The Martyrs and the Desert Fathers, f. 138a. 

(Salam laka, Giyorgis, sehin la-hagara mangesta [?] regba 
/ addam £eqqa qomeka [MS. (wa-qomeka) or (wa-qomka)] 
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abba / em-baqalt wa- c eg;a zagba / sa [= salam] FAsilades 

... ) 

The statement about Es^ifanos cannot be about Stephen the 
first martyr. It may at best be a reference to the leader 
of the so-called Stephanites of the time of Emperor Zar 3 a 
YaJeqob (1434-1468): (Sa [= salam], Es^ifanos, lebbew 

giza [ sic ] sa^a^ka magefciafo / la-negu§ c elew za-yamallek 
gelfo / za-taba[ika kama tezleffo /), f. 138b. 

11. Adam, the first man, f. 139 a - 

( Salam la-Addam, ab za-Oritaweyan nabiyat [MS. (nabiyyet)] / 
wa-Wangelaweyan sadqan ella ba-^emqat, za- c ed 
wa-za-anest / . . . ) 

12. Stephen, the first martyr, f. 1396- 
Chaine, ibid . , no. 43, p. 193* 

13- St. George, f. l40a. 

Chaine, ibid . , no. 83, p. 196. 

14. John the Baptist, f. l40a. 

Cha'ine, ibid . , no. JO, p. 195* 

15. Fasiladas, f. l40b. 

(Salam laka, tapa c ane fa^an faras / za-iyyebaddero 
nafas / la-gabi c a £ar ba-Masqal qeddus / be’ese jiayl, 
Fasilades / . . . ) 

16. Sunday, f. l4la. 

(Salam laki, c elata berhan c abbay, re’esa alamat [for 
( c elatat ?)] em-^ent / ten£a 3 e Krestos mesla maledot / 
sanbat, c elata mad&anit / •••) 

17- Galawdewos,_f . l4lb. 

([blank] 1 sa malt mawali eme nna he ruyan a’elaf / 
em-tawe T?] 1000 wa-sadade 10, 000 / za-Gabre 3 el ...) 
Strelcyn (B.L. ), no. 24, R4. 

18. Theodore, f. l42a. 

Chaine, ibid . , no. 54, p. I92. 

19. Cyriacus [Qirqos [iezan], f. 142b. 

(Salam laka, Qirqos fre?;an / mahaddema malke c wa-sen / 
za-iyafrahakka tegremta c elewan / la-bawi c westa eton / 

...) 

20. Mercurius, f. 143a. 

Chaine, ibid . , no. 4l, p. I92. 

21o Libanos, f. 143b. 

(Salam laka, qedma manbara Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus 
za-yet 5 aggafu sebfciata / Libonos [ sic, later Libanos] 
za-taqawwem [apparently for (za-teqawwem) ] k w ello 
c elata / wa-taqarreb qeddaseyata / ...) 

22. Abraham, Isaac and Jacob, f. l44a. 

(Salam lakemu, mazgaba haymanot, Abreham, wa-nagara 
baq w e c et makara / em-ga c ata abuhu hagara / itamay^a 
dehra / . . . ) 

23. The Twenty-Four Elders of Heaven, f. l45a. 
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(Salam lakemu, Kahnata Sarnay, Surafel qerubana Anlak 
antemu, galota qeddusan melu c . . . ) 

24. The Four Living Creatures, f. l45b. 

(Salam lakemu, Ensesa rabe c [?], Kirubel za-tetmessalu 
tarsesa / wa-tessaraggawu kama lebs mogasa / ...) 

25. The Desert Fathers of Egypt and Ethiopia, including the 
Wine Saints and post-Zag w e monks, f. l46a. 

Cha'ine, ibid . , no. 108, p. 198. 

(Salam lakemu, are 3 esta qeddusan c abbayt / gawareyan 
[ sic ] fraddis Ser c at / ...) 

26. Takla Haymanot, f. l46b. 

Chaine, ibid . , no. 53, p- 193- 

27. Ewos^atewos, f. l48a. 

Chaine, ibid . , no. 63, p. 194. 

28. Iyyasus Mo 3 a, f. l48b. 

(Salam laka, Iyyasus Mo 3 a, abuna wala.de a 3 elaf daqiq / 
ba-sabsaba galot wa-gom em-mahe^ana £Iayq za-tessammay 
makana gedq / . . . ) 

29. Gabra Manfas Qeddus, f. 150a. 

Chaine, ibid . , no. 50, p. 193* 

30. Samu’el (of Waldebba), f. 150b. 

(Salam laka, gadamawi Samu 3 el, mastage'na gerum anbasa / 
tastaba£ge c akka emmeka kanisa / •••) 

31. Abib, f. 150b. 

Chaine, ibid . , no. 75, p. 195* 

32. Samu 3 el (of Wali ?), f. 151a. 

(Salam, majiefad manfas aziz [?] / wa-beta tiegg l^awaz 
enta tafranagka ma'ekala te 3 ezaz / Samu’el, amda balaz 
/ . . . ) 

33. Gabra Krestos/Alexius, f. 151b. 

Chaine, ibid . , no. 8l, pp. 195-6. 

34. Kiros, f. 152a. 

Strelcyn (B.L. ), no. 42, 3, p. 72. 

(Sa[lam] la-ba 3 enti 3 aka tabehla em-madlota sarnay wa-medr / 
yafadaffed £eqqa za-egreka gefr / Kiros, melu c ana 
[ sic ] kebr / . . . ) 

35- Yafqeranna Egzi 3 , f. 152b. 

(MS. has Yafaqqerana ... but corrects it to Yafqeranna in 
4l, below). 

(Salam laka, Yafaqqeranna Egzi 3 , Ferros, k w ak w tia terufat 
wa-gadl / wa-tahang.u beka a c ebana Wangel / ella c argu 
Dabra Masqal / . . . ) 

36. Tatamqa Madhen (?), f. 153a. 

(Salam laka, Tatamqa Madhen, pe£ros l^awareya Amlak 
Qal / nasi 3 oto c alam enta za-iyyekl / za-na&a 3 ka 
manfasa hayl / . . . ) 

37- Ma c eqaba Egzi 3 (Ewosjatewos), f. 153h* 

(Salam laka, Ma c eqaba Egzi 3 , Eleyas za-nebrateka gadarn / 
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paloteka c arga westa Aryam / esma anta be’ese salam 
( .' ) / ... Ma c eqaba Egzi 3 tamayap em-negdateka fepuna / 

. . o ) 

38. Lessana Krestos (?), f. 154a. 

(Salim laka, la-lpawareya Fileppos [MS. Fifepos], 

Lessana Krestos, bipu / wa-la-Ewospatewos wayn askala 
sarpu / per^a pedq ella franapu / . . . ) 

39- Walatta JPepros, f. 154b. 

Chaine, ibid . , no. 97 > P* 197* 

40. Arsima, f. 155a. 

( Salam laki, Arsima qeddest, sena pafray / za-£arayakki 
qedma Egzi 3 Adonay / la-sem c wa-la-seqay / ...) 

41. Aragawi (ZamikaPel), f. 155a. 

Chaine, ibid., no. 57^ P* 194, thinks that this salam 
is to Gabra Krestos. His assumption is apparently based 
on the unclear information given by Wright (B.M. ) CCLXXXV, 

1, p. 188. 

(Salam laka, amda pazeyon tekul / wa-dabtara berhan 
pedul / Aragawi, Pedros sabake Wangel / hayyal 
mastagadel / . . . ) 

42. Yafqeranna Egzi 3 , f. 155b. 

This is a second copy of f. 152b above. 

43. Lalibala, f. 156a. 

(Salam laka, pedqa Lalibala tasam c a ba-rehba alam 
ba-k w ella ba-hagara Rulpan [ sic ] qeddest ba-ma c ekala / 
kama tefcmep makana tadla / . . . ) 

44. St. Mary, f. 156b. 

(Salam laki, Maryam sebbejrt, qasta dammana.hu la-Wo[i / 
westa gappa medr dagema em-dammana lah / . . . ) 

(c) Conclusion, f. 151a. 

Perhaps the preceding salam to St. Mary is part of this 
conclusion. 

1. Hymn to Jesus Christ, Tazakkarku ba-lelit , f. 157b. 

2. The Lord's Prayer in a rhyming composition, f. 158a. 

See EMML 1139, 98b; and Chaine (Repertoire), no. 233. 

(6) Ff. 159a-l60b: Additional greetings [salam] to: 

1. St. Anne (ganna), f. 159a* 

(Salam laki, pe c emta zekr wa-sem / ba-pewa malakot 
qesum / $anna burekt, emma-Maryam / . . . ) 

2. Kidana Mejprat (the Pact of Mercy), f. 15 9 a * 

Chaine (Repertoire), no. 96, p. 197* 

3. Church, f. 15 9h. 

(Salam laki, Beta Krestiyan, Loza / wa-beta Yaleqob 
wareza / . . . ) 

3) Ff. l6la-l82b and l85a: Praise of the Beloved [Seblpata fequr]. 

Communal prayer for the time of tribulation, whose composition is ascribed 
to Emperor Zar 3 a Ya'eqob (1434-1468). See also EMML 1529, ff. 79 a ~99 a > 
where the prayer is arranged for the days of the week. 
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(1) Introduction, f. l6la. 

(Ba-sema Ab ... Zentu seb^iata fequr za-negus Zar 3 a Yaleqob, 
za-yetmahallalu bottu Krestiyan ba-gize mendabehomu, be 3 ese 
wa-be 3 esit. La-emma la-rakabka [sic] beta [inserted interline] 
Krestiyan, tamafralal ba-meswa c ; wa-la-emma bagljakka tasaddo, 
tamaljalal bottu ba-seddateka. Wa-enza tenagger la-kan [i.e. 
la-kahen] ha^awe 3 ika . . . ) 

(2) Introductory prayers, f. l6la. 

Nicene Creed, without text, f. l6la. 

Pss. 120, 26, 4l, 50 and 85 and canticles 6 (Manasseh) and 13 
(Magnificat), without texts, f. l6lb. 

Supplication [Mastabq w e c ], without text, f. l6lb. 

(3) The prayers of the days of the week, f. l6lb. 

The prayers follow one another without any divisions. They 
include : 

Litanical prayer to Our Lord Jesus Christ, Ba 3 enta Sellaseka, 
f. l6la. 

Hymn to Jesus Christ, G w as c a lebbeya, f. 162a. 

Litanical prayer to God, Astamhero la-Eg" , f. 162b. 

Litanical hymn to Our Lord Jesus Christ, Genay la-Eg" , f . 163a. 
Litanical hymn to God, Make ley la-Eg" , f. 164a. 

Litanical praise to Our Lord Jesus Christ, Meiiellana abe 3 , 
f. 167a. 

The litanical hymn to God, Tamakeg,anku , or Bareko yedallewo 
la-Eg" , which is assigned to Saturday in EMML 1529, ff. 89a- 
91a, is here part of Me ke liana abe 3 . 

Litanical praise to Our Lady Mary, Bareko wa-weddase la-Maryam, 
f. 170a. 

Litanical hymn to the Trinity concluded with a litanical hymn 
to Our Lady Mary, f. 171b. 

([HaLle luya] la-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, malaJektihomu 
leslus / rugatomu nafas. / Ha la-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus 
gerum / em-qedma yegbarewwo la- c alam / Sellasehomu madmem / 
...), f. 171 b. 

(Ba’enta feqra Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus abuna / sa 3 ali 
mekrat[a] ba 3 enti 3 ana / Maryam, kabeld. [MS. k a l> e ka] 
tamake^anna / . . . ) 

Short hymn to St. Mary, f. 172b. 

Full text : 

(Ne c i, Maryam, za-tenabberi ba-aryam / wa-ne c i, feqerteya 
za-gannata Edom /) 

Hymn to St. George, Na c a, Giyorgis, enza tesarrer ba-faras, 

f. 172b. 

Wright (B.M.), no. CLXXXI, b, p. 117- 

The hymn ends with a short prayer invoking the intercession 
of the Ethiopian saints. 

(Ba 3 enta kebur Abuna Takla Haymanot, maketot za-Iteyoppeya 
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Hymn to St. Mary, Em-gedma samayat wa-medr , f. 174b. 

(Em-qedma samayat wa-medr hallawataki / galgay wa-warh 
iqadamuki / maladekta samay yetla’akuki / la-Addam abuna 
mogasu za-nabarki / . . . ) 

Hymn to St. Mary, Bege 3 t anti wa-nege£ta gedq , f. 176a. 

Litanical hymn to Jesus Christ, 0-za-waradka em- samay , f. l80b. 
Hymn to Jesus Christ, gaggaka eganni , f. l8la. 

(gaggaka eganni, wa-ezemmer la-mangesteka / o-Walda Dengel; 
iyyetfoessaw qaleka. / Esebbefci la-Wald zanta akk w ateta nestita 
/ ...) 

A space has been left blank at the beginning before "gaggaka, 
perhaps for a word that should have been inserted in red ink 
(Krestos, habanni ?). 

Hymn to Abuna Gabra Manfas Qeddus, [Mafqare] galot wa-gom, 
f. 182a. 

A space for "Mafqare" has been left blank. 

Hymn to St. Mary, Esebbefr gaggaki , o-Egze ; eteya Maryam , f. l85a. 
Chax'ne ( Repertoire ) , no. 343, P* 348. 


Varia : 

(1) 

( 2 ) 

(3) 

(4) 

(5) 

( 6 ) 

(7) 

( 8 ) 
(9) 


( 10 ) 

(ID 


F. lb: Asmat prayer, copied for a lady in a crude hand; poorly 

legible . 

F. lb: Pen trial. 

F. 2a: Asmat prayer to guard a lost animal from being attacked 

by wild animals [mastajaadart] . 

(Ba-sema Ab ... Ab fegor, Manfas Qeddus fegor, Wald fegor, 
aynejg yehun gallama, -ferselg yehun qe^ama . . . ) 

F. 2a: Asmat to drive out evil spirits from animals. 

(La-Amlak yedallu, la-Maheyawi ye[dallu], la-Sellus ye[dallu] 
... la-sebka 5 el re’esa malgala ba-beqa re[ ’esa] masala ba-geqa 
... Ba-zentu asmat awge’ em-qarnu wa-em-sernu ...) 

F. 3a: Hymn to the cross, [ Sebjgat ] laka, 6annaya ma c aza . 

Cha'ine (Repertoire), no. 232, p. 340. 

F. 3ab: Mt. 25, 1-13; Mk. 13, 32-34, incomplete. 

This leaf is apparently misplaced. 

F. 4a: Asmat for protection against enemies. 

The inner edge has been damaged in rebinding. 

( [ za- ]mag ’a ba-dabub [ ] ba-sema Matewos, Marqo[s], Luqas ... 

adhenno e[m]-gar ...) 

F. 4ab : Entry (4) above copied again. 

F. 65b: Asmat prayer against thieves and robbers. 

(galot ba 3 enta laba [sic] qammanna amafralkukemu wa-awgazkukemu 

...) 

F. 83b: The beginning of f. 84a recopied in a crude hand. 

F. 115a (top margin): Hymn to St. Mary. 

(Ba-kama waddasakki Efrem ba-dersana Manfas Qeddus, ba-^a'ma 
qalu Giyorgis za-afadfada kebreki Zar’a YaJeqob negus ...) 
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(12) Ff. 123b-124b: Symbolic interpretations of the parts of the 

church (building and furnishings). 

(Ba-sema Ab ... 2ttu a'emada warq Musenna Iyyasu . ..), f. 123b. 

(Man gajgafa Abba Aron Filemona Lalibala . ..), f. 123b. 

(Za-faggamku ser c at [sic] beta krestiyan. Qes malat . ..), 
f. 124a. 

(13) F. 124b: The introductory part of a miracle of Abuna Takla 

Haymanot, in a crude hand. 

(14) F. 124b: The introductory part of an asmat prayer against ayna 

frela , buda , etc . 

(15) F. 124b: The beginning of the hymn to St. Mary, [ Esebbefr ] gaggaki , 

o-mele 3 ta gagga . 

(16) F. 125a: Asmat prayer against eye disease and headache. 

(Ba-sema Ab ... galot ba’enta h emama c ayn wa-re c s. Warqa 
Krestos me’eman, za-ba-meraqeka ka^atka c a c eyyenta c ewweran 

...) 

(17) F. 125ab: Asmat prayer against eye disease. 

(galot ba 3 enta Jgemama c ayn. A 3 ammen, Amlakiya, esma k w ellu 
yetkahalakka . . . ) 

(18) F. 125b: "Ba-sema Ab . . in a crude hand. 

(19) F. 133b: The lucky [gene c t] and unlucky [gengent] days of the 

year. 

(20) F. 133b: Greeting to God, Salam, salam la-Eg" jgeyaw. 

(Salam, salam la-Eg" jgeyaw / za-em-qedma c alam Igellew / berhan 
wahabe berhan, Sellase geggew. / Salam, salam la-Qala Ab 
fennew 

(21) Ff. l49b-150a (top margin): The beginning of a miracle of Abuna 

Takla Haymanot, in a crude hand. 

(22) F. l86a: pen trial. 

Crude drawings of persons, ff. la, lb, 2b, 49a, 60a, 85 a, 125b, 145b, l46a, 
149b and l86a. 

Crude drawings of hands, ff. 158b and l64b. 

Owned by Zakrestos, f. 158b, Liqanos, f. 60a and 66b. Donated to the 
Monastery of $ayq Es^ifanos by the monk, Gabra Wald. 

F. 186b blank. 

Ff. 29b-30a, 105b-106a and l47b-l48a filmed twice. 
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Church of Mifaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment^ 47-5 x 34 cm.; 184 + 2 ff., 1 col.: ff. 4a-24b; 37a-57a, 70a- 

93b; 109a-134b and l45a-157b; and 3 cols. : ff . 2a-3b; 25a-36b, 57b-69b, 

95a-108b; 135a-l44b and 159a-l84b, 32 lines; dated (f. 3a) Maskaram 1, 
7310 A. Mo (= Sept. 10, 1817 A.D.). 


HOROLOGIUM OF THE DAY HOURS 

Ff. 2a-l84b: Horologium of the Day Hours. 

It is neither the Coptic horologium nor that of Abba Giyorgis ; it is 
rather a system for reading the Psalter communally. 

(l) Ff. 2a-3b: Introductory prayers. 

Though not so indicated, this section is part of entry (2) below. 

(a) The opening prayer, Basema Ab , f. 2a. 

(b) The prayer, Na ^akk^etakka , f. 2a. 

(c) The Lord's Prayer, f. 2a. 

(d) The Hail Mary, Ba-salama qeddus Gabre 3 el, f. 2a. 

(e) Ps. 50(51), f. 2a. 

(f) Prayer of Thanksgiving, f. 2b. 

F. E. Brightman, Liturgies Eastern and Western, vol. I, 

Oxford (1896), pp. 202-203. 

(Na 3 akk w eto la-gabare sannayat lalelena. Eg" mafrari, abuhu 
la-Egzi’ena wa-Amlakena I" K", esma sawwaranna ...) 

(g) Grace after meals, Sebfrat la-Ab , f. 3a. 

(Sebjgat la-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, la-za-able c anna 
zanta hebesta . . . ) 

(h) Notice of the calendar, f. 3a. 

(Ba-za-nezzekkar jgassaba freggu wa-te ’ezazu la-Egzi 3 ena I" 

K" tiassaba nabiyat wa-]gawareyat, ^assaba g adq an wa-sama c et, 
fciassaba danagel wa-man ak w asa t, ba-7000 wa-300 wa- 10 
c amata c alam, ba- 6000 wa- 910 wa-5 amata aqmar, ba- 390 wa-4J 
c amata mejgrat, enza hallona ba-zamana Mareqos Wangelawi, 
yabgejpianna eska zamana Luqas zenawi, Saraqa lana_war^a 
Maskaram buruk, 20-hu wa-lgamusu la-sarqa lelit, 1 la-sarqa 
ma c alt) 

(i) The prayer called E sagged, f. 3a. 

(Esagged la-Ab ... esagged la-Egze 3 etena ... esagged 
la-masqala Egzi’ena I" K") 

(j) Directions for certain prayers, f. 3a. 

The Lord's Prayer 12 times with the repetition of the follow- 
ing prayer three times after each recitation of the Lord's 
Prayer : 

(Egzi’eya I" K" seray ha/fi^ateya wa-ha^i’ata k w ellu 
fcLezbeka) 

To be concluded with the repetition of 4l times each of the 
expressions (l) Egzi 3 o maharanna Krestos , (2) Ba 3 enta Maryam 
mafraranna Krestos, and (3) Kiralayson. 
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(2) Ff. 3b-35a: Matins [za-nagh]. 

(a) Greeting to Our Lady Mary, Za-ma c aza afuki kol , f. 3b. 

Chaine (Repertoire), no. 91* 

(b) Hymn to Jesus Christ, Sebfrat laka kama nenger, f. 3b. 

(Sebfrat laka, kama nenger kWello sebjiatika ba-anaqegifra 
la-geyon, mahedara bezuh salam / za-anqahkanna emenna newam / 
I" Walda Maryam / . . . ) 

Concludes with: 

(Sebfciat la-Eg" Kiyana la-za-fa^ara . . . ), f. 3b. 

(c) Nicene Creed, indicated by title, f. 3b. 

(d) Pss. 1-30, f. 4a. 

(e) The three canticles of Moses (of the biblical canticles), 
f. 21 a. 

(f) The first of the 5 parts of Song of Songs of Solomon, f. 24a. 
Strelcyn (B.L. ), no. 17, 3, 1. 

(g) Weddase Maryam of Monday, f. 24a. 

(h) Sayfa Sellase of Monday, f. 25b. 

EMML 1179, ff ’ 12a - 20a - 

(i) Malke 3 a Sellase , f. 28a. 

Chaine (Repertoire), no. 20. 

(j) Prayer to the Trinity, Tamajie^anku, f. 31a. 

EMML 1170, ff. la- 6 a. 

(k) Hymn to God, E sagged la-malakoteka, f . 33a. 

Chaine (Repertoire ), no. 335* 

(3) F. 36 a: Incipits of and directions for the introductory prayers 

described in (l) above. 

Though not so indicated, this is an introduction to what follows: 
the prayer of the third hour. 

(4) Ff. 36a-68b: Tierce [za-3-tu sa c at]: 

(a) Greeting to Our Lady Mary, Regb samayawit , f . 36 a. 

(Salam laki Maryam regb samayawit wa-nesr manfasawit. 

Salam laki mahedara Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus malaki 
em-tekat za-harayakki . . . ) 

(b) Hymn to Jesus Christ, Sebfrat laka , e ’emmeh a c egarika , f. 36 a. 

(Sebfciat laka, e 3 emmeh a c egarika ba-gize 3[-tu sa c at qedma 
Pedros [for fila^os] za-qoma / Iyyasus ^abib wa-negu& 
fema / za-adkamka Jjayla mastema / Seb^iat laka enza 
yesallebu lebsaka . . . ) 

The strophe with which most of the hymns to Jesus Christ are 
concluded is reminiscent of the literature of the times of 
Emperor Zar 5 a Yaleqob (1434-1468). 

(... Seb^iat la-Eg", kiyana la-za-fa^ara kama namlekko, 
sebfrat la-Maryam emma Amlak . . . , seb^iat la-masqala 
Krestos ...), f. 36 b. 

(c) Nicene Creed, indicated by title, f. 36 b. 

(d) Pss. 31-60, f. 37a. 

(e) Canticles 4-6 (of the biblical canticles of the Dawit), f. 

55a. 

Prayer of Hannah, mother of Samuel the prophet, f. 55a; 

Prayer of Hezekiah, King of Judah, f. 55b; and Prayer 
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(5) 


( 6 ) 


of Manasseh, the prophet, f. 56a. 

(f) The second of the 5 parts of Song of Songs of Solomon, f. 55b. 
Strelcyn (B.L. ), no. 17, 3, 2. 

(g) Weddase Maryam of Tuesday, f. 57b. 

(h) Sayfa Sellase of Tuesday, f. 58b. 

EMML 1170, ff. 21a-30a. 

(i) Malke ’a Maryam , f. 6la. 

Cha'Jne (Repertoire), no. 220. 

( j ) Malke 3 a Iyyasus , f . 65 a . 

Cha'Jne ( Repertoire ) , no. 123- 

Ff. 69a- 103b: Sext: 

(a) Incipits of and directions for the introductory prayers 
described in (l) above. See also entry (3) above, f. 69a. 

(b) Greeting to Our Lady Mary, Ba-afa k w ellu fefrratat , f. 69a. 

(Salam laki, Maryam, burekt ba-afa k w ellu fefratat / tabot 
anti za-Muse gellat / za-fregg wa-za-&er c at / Salam ...) 

(c) Hymn to Jesus Christ, Sebfrat laka o-za-taqannoka , f. 69bj_ 

(Seb^iat laka, o-za-taqannoka, Iyyasus gadeq, malekala 2 
fay at / enta za-ikonka gabare ekkit / karna tes 3 ar qannota 
mot / . . . ) 

For its conclusion see the entry on f. 36ab. 

(d) Pss. 61-90, f. 70a. 

(e) Canticles 7-9 (of the biblical canticles of Dawit), f. 91 a - 
Prayer of Jonah, the prophet, f. 91a; the first prayer of the 
three Holy Children of the Book of Daniel, f. 91 a j the second 
prayer of the Three Holy Children, f. 91b. 

(f) The third of the 5 parts of Song of Songs of Solomon, f. 92a. 
Strelcyn (B.L. ), no. 17, 3> 3 • 

(g) Weddase Maryam of Wednesday, f. 95a. 

(h) Sayfa Sellase of Wednesday, f. 96b. 

EMML 1170, ff. 31a-39a. 

(i) Malke 3 a Mika 3 el , Walda Yared Henok , f. 92a. 

Chafrie (Repertoire), no. 119. 

(j) Malke^a Gabre^el , Salama Gabre 3 el, f. 102a. 

ChaTne (Repertoirey) no. 2%r . — 

Ff. 107a- 142a: None (not so indicated): 

(a) Introductory prayers, f. 107a. 

See ff. 2a-3b. 

Opening prayer, indicated, f. 107a. 

Wa 3 akk w etakka, indicated, f. 107a. 

Ps. 50(51), f. 107a. 

Prayer of Thanksgiving, f. 107a. 

Grace after meals, f. 107b. 

Notice of the calendar, Ba-za-nezzekkar, f. 107b. 

The prayer, E sagged la-Ab , f. 107b. 

Directions for certain prayers, f. 108a. 

(b) Greeting to Our Lady Mary, Maryam c ekl , f. 108a. 

(Salam laki, Maryam, c ekl / salam laki, magne c ita hayl / 
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salam laki, qeb c a berhanu la-gagg / salam laki, aete 
wayn za-nafar c ag / Salam . ..) 

(c) Hymn to Jesus Christ, Sebjgat lata Amlakiya , f. 108a. 

(Sebjgat laka, Amlakiya, Amlakiya Amlakiya, naggeranni 
watra wa-itehdeganni zalfa / Esma anta tebe za-tekasset 
afa / tefaggem jgegga . . . ) 

(d) Nicene Creed, f. 108a. 

(e) Pss . 91-120, f. 109a. 

(f) Canticles 10-12 (of the biblical canticles of Dawit ) , f. 131a. 

The third prayer of the Three Holy Children, f. 131a; The 

Prayer of Habakkuk, f. 131b; The Prayer of Isaiah, f. 132b. 

(g) The fourth of the 5 parts of Song of Songs of Solomon, f. 133a. 

Strelcyn (B.L. ), no. 17, 3 , 4. 

(h) Weddase Maryam of Thursday, f. 135a. 

(i) Sayfa S'ellase of Thursday, f. 137b. 

EMML 1170, ff. 40a-49b. 

(j) Malke 3 a Giyorgis, za-saleda mogas magefrafu , f. 139 a - 
Cha'Ine (Repertoire), no. 147- 

Ff. l44a-l67a: Vespers [^ark]. 

(a) Introductory prayers, f. l44a. 

The prayers are only indicated. 

(b) Greeting to Our Lady Mary, Mele c ta gagga , f. l44a. 

(Salam laki, mele c ta gagga / mele'ta kebr wa-be c l enbala 
netga / Amlaka samayawe za-waladki ba-sega / Salam . . . ) 

(c) Hymn to Jesus Christ, Sebjgat laka habanna salamaka , f. l44b. 

(Sebjgat laka, habanna salamaka, mamhera telgetenna, 

Krestos, Walda Amlak wa-sab 3 ./ gize fenna sark ba- c awda 
mable c / za-rafaqqa mesla arda 3 / ...) 

(d) Nicene Creed, indicated by title, f. l44b. 

(e) Pss. 121-151, f. 145a. 

(f) Canticles 13-15 (of the biblical canticles of Dawit), f. 156a. 
Magnificat, f. 156a; Prayer of Zacharias, f. 156a; Prayer of 
Simeon, f. 157 a - 

(g) The last of the 5 parts of Song of Songs of Solomon, f. 157 a - 
Strelcyn (B.L. ), no. 17, 3 , 5- 

(h) Weddase Maryam of Friday, f . 159 a - 

(i) Sayfa ^ellase of Friday, f. l60a. 

EMML 1170, ff. 50a-60a. 

(j) Malke 3 a Takla Haymanot , f. 163a. 

ChaTne (Repertoire), no. 211. 

Ff. l68a-l84b: Compline [newam]: 

(a) The introductory prayers indicated, f. l68a. 

(b) Greeting to Our Lady Mary, Manbara galgay , f. l68a. 

(Salam laki, manbara gajgay, samay wa-kawakebt aklila / 
medreni &ergut ba-gege wa-lgela / Maryam zamana tadla / 

Salam . . . ) 

(c) Hymn to Jesus Christ, Sem c anna Amlakena , f. l68b. 

(Sem c anna, Amlakena, wa-salamaka habanna, esma wahabkanna 
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k w ello / seb]p.ata zi’aka nenger em-tekat za-hallo / 
ba-bba-ma c reg ) 

(d) Weddase Maryam of Saturday, f. 169a. 

(e) Sayf'a Sellase of Saturday, f. 170a. 

EMML 1170, ff. 60b-68a. 

(f ) Malke ’a Gabra Manfas Qeddus, f. 171b. 

ChdTne (Repertoire ), no. 196. 

(9) Ff. 173a-l84b: Midnight [Lelitj. 

(a) The introductory prayers, indicated, f. 173a. 

(b) Greeting to Our Lady Mary, Maryam sebbefrt , f. 173a. 

(Salam laki, Maryam sebbelyt, qasta mahalahu la-Noh / westa 
ga^ga medr dagema em-dammana lah / iyyan^ab^eb zenama 
ayh / Salam . . . ) 

(c) Hymn to Jesus Christ, Sebfrat laka enta tefoeyyes , f. 173b. 

(Sebfcat laka, enta teheyyes emennehomu feqaqata me'eman 
wa- c ark / se 3 mata Yehuda konakka amsala nasik / Iyyasus 

...) 

(d) The Lord's Prayer in rhyme, f. 174a. 

Chaine (Repertoire), no. 233- 

Concluded with: (Sebfcat la-Eg", Kiyana la-za-fa^ara kama 

namlekko ...), f. 174b. 

(e) Wicene Creed, indicated, f. 174b. 

(f) Weddase Maryam of Sunday, f. 174b. 

(g) Anqaga berhan, f. 175b. 

(h) Yeweddesewa, f. 179 a * 

(i) Sayfa Sellase of Sunday, f. l80b. 

(j) Image of Sunday, [Malke 3 a Sanbata Krestiyan], f. 183 a „ 

EMML 1494, ff. 2a-5a. 


F. lb: Excommunication of those who do not pray daily with this 

Dayet "Psalter." 

F. 2a: Morning greetings from geta , i.e. King Sahla Sellase, 

to the mamher (abbot) and the fathers (of the church) of Mi£aq 
Takla Haymanot. 

F. 184b : Evening greetings from geta, i.e. King Sahla Sellase, 

to the mamher (abbot) and the fathers (of the church). 

F. l84b: A note of appointment of a man apparently by the King 

in whose proxy he would stand before the clergy to receive the 
blessing at the end of the prayer. 

Miniatures : 

(1) F. l4b: Diptych: 

(a) Top: King &ahla Sellase on his throne, Dabtara ftaleyya, 

Tawakkal, Abeto Baymot and another person. 

(b) Bottom: Abeto [? illegible] with other sumocc . 

(2) F. 20b: King David on his throne playing the harp. 


Varia : 

( 1 ) 

( 2 ) 

(3) 

(b) 
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(3) F. 36a: Three persons on the top of the illumination. 

(4) F. 44b: David killing Goliath. 

The scene is painted twice in the same border: (l) the fight 

and (2) and beheading of Goliath. 

(5) F. 59h: David praying for forgiveness. The wife of Uriah is 

standing. 

(6) F. 84a: Biyalf Aloddemm braiding the hair (of King 3ahla Sella.se). 

(7) F. 105b: Abeto Metekko and his officers [gassa gagrewocc] on 

horseback. 

(8) F. 106a: King Sahla 3ella.se on horseback killing a heathen [arami]. 

(9) F. 130b: King 3ahla 3ella.se giving a party — banquet. 

(10) F. l43a: Battlefield: 3ahla 3ella.se with his army fighting 

against the heathens [ arami ] . 

(11) F. l47b : 3ahla 3ella.se playing chess against Senqu. 

(12) F. 158b: The anointing of David by Samuel. 

(13) F. 182b: King Wasan Saggad, the father of 3ahla 3ella.se, hunting 

an elephant. 

Illuminations, ff. 2a, 4a, • tya, 15a, 21a, 2 5a, 28a, 36a, 37a, 45a, 51a, 55a, 
57b, 69a, 70a, 76a, 85a, 91a, 92a, 95a, 96a, 99a, 102a, 107a, 109a, 113a, 

122a, 139a, 144a, l45a, l48a, 152a, 156b, 159a, 163a, l68a, 169a, 170a, 173a, 
18 0b and 183a. 

Decorative designs, ff. 2b, 3a, 3b, 25b, 33a, 56b, 58b, 6la, 65a, 107a, 

136b, 137b, 157a, l60a, 171b, 173a, 174b, 175b and 179a. 

Ff. 71b-73a, 84b-85a, 136b-138a, 156b-158a and 182b filmed twice. 

Recto and verso of the first fore guard leaf and ff. lb, 6b, l4a, 20a, 35b, 
44a, 50a, 85b, 94ab, 98b, 104a-105a, 106b, 130a, l42b, l43b, l47a, 158a, 

167b, 182a and recto and verso of the first rear guard leaf and recto of 
the second rear guard leaf blank. 

Verso of the last rear guard leaf, the name Dabra Berhan. 
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Parchment, 46 x 31 cm., 264 ff. (numbered 1 to 263 , with .numbers 215 and 
220 given to two leaves each and number 259 omitted from the series), 2 
cols., 32-34 (f. Il4b : 45) lines, 15 th c. 


OCTATEUCH 


2 a- 263 b : 

Octateuch [Orit]. 

( 1 ) 

Ff. 

2a-48b : Genesis. 

( 2 ) 

Ff. 

49a-88b : Exodus . 

(3) 

Ff. 

84a-ll8b : Leviticus . 

(4) 

Ff. 

120a-l63a : Numbers . 

(5) 

Ff. 

l64a-203a: Deuteronomy. 

( 6 ) 

Ff. 

204a-230b: Joshua [Orit za-Yose c ]. 


In the text Joshua is always rendered "Iyyasus." 

Conclusion: 

(f. 230a: Wa-kona em-dejira zentu wa-El c azar walda Aron liqa 

kahnat soba mota wa-qabarewwo westa medra Ba[f .230b] 3 ar enta 
wahaba la-Fina^ias waldu ba-dabra Efrem. Wa-ye 3 eta amira 
nas’u daqiqa EsraPel taboto la-Eg" wa-wasadawwa meslehomu. 
Wa-Fina^as kona liqa kahnat heyyanta El'azar abuhu eska ama 
mota, wa-karaya lottu westa Gaba’or westa medromu. Wa-atawu 
k w ellomu daqiqa EsraPel westa abeyatihomu wa-westa ahgurihomu. 
Wa-amlaku daqiqa EsraPel As£are£en wa-Sa£arot wa-amalekta 
afrezab ella awdomu. Wa-agbe 3 omu Eg" westa eda Eqalon negusa 
Mo’ab wa-qanayomu c as^arta wa-sammanta c amata) 

(7) Ff. 231a-258a: Judges. 

( 8 ) Ff. 260a-263b: Ruth. . 


Decorative designs, ff. 2a, 49a, 84a, 120a, l64a, 204a and 260a. 

Full size decorative crosses, ff. 119a and 163 b. 

F. la: Note of ownership by Mi£aq Takla Haymanot. 

Ff. 119a and 203b blank. 

Ff. 101b-102a, .127a, l43b-l44a and 156b-157a filmed twice. 

Many folios and especially ff. 177a- l80a and most of the top margins are 
damaged by water. 
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Church of Mitaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 
l) Ff. 4a-130a: Funeral ritual [Genzat]. 

Varia: (l) Lists of the names of persons, with the destinations of their 

land dues, ff. lb, 3ab; (2) land transactions, ff. lb, 2ab; (3) 
commemoration of the consecration of the tabot of St. Mary by Metropoli- 
tan Matthew XI (1881-1926), in the presence of Emperor Menelik and his 
retainers, f. 130b. — Reign of Takla Giyorgis I ( 1779 “ 1800 ) . 
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Church of Mi^aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 31 x 12 cm., 225 + 1 If* (with numbers 97 and. 128 given to two 
leaves each and f. 223b not filmed), 3 cols., 26 lines, 17th c. 


ARAGAWI MANFASAWI - MAR YEStiAQ, - FILEKSEYUS 

1) Ff. 2a-93h: The monastic writings of the Spiritual Elder [Aragawi 

Manfasawi ] . 

EMML 1849; 1937; Wright (B.M. ) LIV, 8, pp. 35-37 and Zotenberg (B.N. ), 
no. 115, pp- 134-136. 

(1) F. 2a: Introduction: 

(Ba-sema Ab ... wa-ba-rade 5 etu ewet^en enka gejgifa magefciaf enta 
za-Aragawi gadeq Manfasawi, za-yebe ba’enta habtat amlakawiyat 
wa-hewwage gagga enta yefennewa Eg" la-nuzaze bajgetaweyan 
wa-la-tadlahomu, wa-ba 5 enta raPeyat manfasaweyat wa-a 5 emero 
hebu’at, wa-ba 5 enta jgellinat wa-gab c a sayfcanat wa-tagadelo 
za-yekawwen meslehomu . . . ) 

(2) Ff. 2a-57a: The homilies [dersanat], 46 in number. 

(3) Ff. 57a-85b: 48 letters [Fennawe male’ekt], with the number 45 
given to the last letter. 

(4) Ff. 85b~92b: Three homilies on the heads of knowledge [za-are 3 esta 

a’emero] . 

(5) Ff. 92b-93a: A letter of the Spiritual Elder to his brother who 

lived in Dabra Konobeyos . 

(6) F. 93ab: The letter of Yo[iannes, the brother of the Spiritual 
Elder, on collecting the writings of the Aragawi Manfasawi. 

(7) F. 93b: Explanation of some words and phrases from the homilies 

on the heads of knowledge. 

(Negefref nagara are’esta a’emero qadamawi wa-fekkarehu; 

Lebbu la-batietawi gannata tadla . . . ) 

2) Ff. 9^-a— 162b : The monastic writings of Isaac of Nineveh [Mar Yesfraq]. 

EMML I836; Wright (B.M.) CCCXXXI, II, p. 220; and Zotenberg (B.N. ), 

no 114, p. 131. 

(Ba-sema Ab ... Zentu mage[aaf za-yenagger qalata za-abuna terufa 
megbar, manfasawi, qeddus wa-begu c Mari Yesjgaq, rade’etu wa-galotu 
ye'qabbo la-waldu [em-makara zatti c alam — this phrase is inserted 
later in place of the name which was erased] ... amen. [Esma we’etu 
yebe — also inserted later] ba’enta terg w ame bahlat za-yasessel 
gelmata em-frellinat wa-yajiabarreta . . . ) 

The division of the sections and their numbering is similar to EMML 
1836 up to the 33rd section: [Anqas 30 wa-3* Ba’enta jgellinat 

ekkuyat ella yemagge’a ba-gebr em-mangala haket, za-yekawwen 
em-qedmehon ...], f. 157b. 

Section 34: On Patience for the love of God [Enbayna te’ege^t ba’enta 

feqra Eg" le c ul], f. 1594. 

Section 35: On silence, not numbered, f. l60b. 

(Ba-sema Ab ... Dersan em-qala qeddus Mari Yesjgaq ba 3 enta Igurata 
la-armemo . . . ) 


193 



EMML Er. No. 2100, cont. 


3) Ff. l63a-223a: Philoxenus of Mabbug [Filekseyas ] . 

EMML 1387-1; and 1836-2. 

F. 223b is not microfilmed. 

(Ba-sema Ab ... Ewef^en ba-&ayla Eg" wa-sena habtu gefdfa 
za-astagabe 3 o za-.magejp.af, wa-we 3 etu kefl qadami za-em-tase 3 elotata 
zenahomu la-abaw manakosat Gebgaweyan, za-ga^iafo qeddus Filekseyas 
Soreyawi, eppis qoppos za-Manbag, galotu ... amen. Ba 3 enta za-kama 
yeijeyyes §er c ata beytewenna em-£3er c ata mahebar ...) 

The numbering is irregular. 


The manuscript is filled with marginal notes in Amharic and Ge c ez. 

F. la: Note of ownership by Mi£aq Takla Haymanot. 

F . lb : b lank . 

Ff. 68b-69a, 15 Ob- 15 la, 155b-156a, 172b-173a, 177b-178a and 210b-211a 
filmed twice. 


194 



EMML Pr. No. 2101 


Church of Mi£aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 31 x 24 cm., 150 ff., 3 cols., 34 (rarely 35) lines, 1779 - l800 
(during the reign of Takla Giyorgis, f. l48b). There is also prayer for 
Tewoderos of Shoa, i.e. Asfa Wasan [1775-1808], f. 62b. 

KEBRA NAGAST - GE C EZ COMMENTARY ON THE PENTATEUCH 

l) Ff. 3a-62b: Glory of Kings [Kebra Nagast]. 

Edited by C. Bezold, Kebra Nagast . Die Herrlichkeit der Konige , Munchen 
(1905). For an English translation see Wallis Budge, The Queen of 
Sheba and Her Only Son Menyelek , London (1922). See also the interest- 
ing article on the Kebra Nagast by Irfan Shahid, "The Kebra Nagast in 
the Light of Recent Research," Le Muse on , vol. 89 (1976), pp. 133-178. 
Gregory the Wonderworker rises up from his seat at a council of bishops 
and relates to them the thoughts that came to his mind at the time he 
was thrown into a cistern (or cave, pit [gebb]), when persecuted for 
the Orthodox faith of Christ. "He said: 'While I was in the cistern, 

I thought about this matter (what makes man and especially kings 
glorious) and about the foolishness of the King of Armenia, and I 
meditated as much as I could: What is their glory? Is it the magni- 

tude of armies or great worldly wealth or the ruling of many countries?'" 

(... Tan^e’a Gorgoreyos, gab are manker, za-tawadya westa gebb 
ba’enta feqra sem'a Krestos 10 wa-5 c amata westa mendabe. We’etu 
yebe : Enza hallawku westa gebb, tiallayku ba 3 enta-ze nagar wa-ba 3 enta 

3 ebadu la-negusa Armaneya, wa- c ebe ma^ana tiellinaya: Menta c ebayomu, 

ba-bezha sarawitenu, wa-mimma ba-kebra newaya c alam, wa-mimma 
ba-bez&a gimata ahegur . . . ) 

With this question in mind, Gregory reviews the history of the world 
in many small chapters to show what really is the glory of kings which 
only the Kings of Ethiopia and of Rome were fortunate to have, the 
coming of the tabot of Zion to Ethiopia through the Queen of Sheba and 
her son, in the case of the former, and the possession of the sign of 
the cross through Queen Helena, in the case of the latter. The 
bishops, satisfied with his explanation, ask him at the end how long 
the two monarchs can keep these signs which are useful for subduing 
enemies, magrare gar. 

( . . . Aw£e 5 u wa-yebelewwo liqana pappasat la-Gorgoreyos gabare 
manker: Nahuke ^ayyaqna wa-alabbawkanna kama kabru wa- c abayu 

naga&ta Iteyoppeya ba- 5 enta geyon, wa-ka c ba c abayu naga£ta Rom 
ba’enta qennewat za-gabrat leg w ama Elleni, wa-kono magrare gar 
la-negusa Rome, wa-la-negusa Iteyoppeya kono saragalla wa-we 5 etuni 
mo 3 a garo. Wa-ka c ba negeranna eska matezenu yenabber magrare gar 
haba negusa Rom wa-saragalla mesla $ e y° n haba negusa Iteyoppeya 
. . . ), f . 60 a. 

The answer of Gregory revolves around the Council of Chalcedon, that 
is, how a King of Rome, whose name the bishop thinks might be Marqeyanos 
(f. 60b), will collaborate with the Bishop of Rome to corrupt the true 
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faith, and, as a result, the King of Rome will lose his glory. For 
Ethiopia, however. Orthodoxy will shine until the second coming of Our 
Lord. 

Colophon, f. 6 2ab: (Wa-tabehla ba-ketab Arabi, awga'naha em-magefcLafa 

Qeb£ la-Arabi em -manbara Mareqos Wangelawi mamher aba k w ellena, 
wa-awga 5 naha 400 wa-9 c amata mehrat westa hagara Iteyoppeya ba-mawa c ela 
Gabra Masqal negus . . . ) 

2) Ff. 63a-l48b: Ge c ez commentary on the Pentateuch. 

(1) Ff. 63a-95b: On Genesis. 

(2) Ff. 95b-ll8a: On Exodus. 

(3) Ff. Il8a-131b: On Leviticus. 

(4) Ff. 131b-138b: On Numbers. 

(5) Ff. 138b-l48b: On Deuteronomy. 

According to the colophon, this commentary was composed from Arabic and 
Ge c ez sources by Meherka Dengel, a disciple of Enbaqom of Dabra Libanos, 
during the fourth year of the reign of Takla Giyorgis, grandson of 
Wanag Saggad (?) and the date given here is 25th peqemt, 7103 A.M., 

1703 (probably 1603) E.C. and 1327 M.M. (= 1st of November, l6l0 A.D.). 
The king, who was in his fourth year of reign at this time, was Suseneyos 
(1607-1632). The copyist was obviously confusing the name of the king 
who reigned at the time of composition with that of the one who was 
ruling at the time of copying of the MS (I779 _ l800). 

Colophon, f. l48ab : (Tafaggama terg w ame magejgafa Orit za-astanabaro 

wa-asannayo em- c Arabi wa-Ge c ez meskin Meherka Dengel, walda temeherta 
la-Dabra Libanos wa-rad’o [ sic ] Enbaqom teruf mayena magajgeft wa-aba 
lessanat, za-me£omu la-bezuhan ajgezab em-amleko ^a c ot, wa 3 aqaba temeherta 
la- Beta Kre stiy an Ya c eqobawit, ama 20 wa-5_ la-Jeqemt, gize 9 sa c at, 
ba- 7000 wa- 100 wa-3 c amatat em-fe^rata c alam ... ba-4 c amata mangestu 
la-mafqare Eg" negu^ena Takla Giyorgis [ sic ], walda waldu la-Wanag 
Saggad . . . ) 

3) Ff. l48b-150b: Meaning of Ge c ez words, including loanwords and proper 

names, from the Old Testament, in a different hand. 

Copied by Habta Iyyasus for Walda Kiros, f. 62b. 

Decorative designs, ff. 2b, 3a and 63a. 

F. la: The seven forms of the letters g, c_, n, and £ and notes of owner- 

ship by (the church of) Mi£aq Takla Haymanot. 

F. lb: pen trial. 

F. 2a: Fragment from the Kebra NagaAt. 

F. 113b-ll4a filmed twice. 
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Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 


1) Ff. 2a-3b: Prayer, Egzi ^abfoer za-berhanat . 

2) Ff. 5a-100b: Dersana Mika’el . 

3) Ff. 102a-121a: Nagar za-12 Arde >t . 

4) Ff. 121a-125b: Prayers for God's protection and blessings, for each 

day of the week ( incipit of the prayer for Monday: Egzi’abfrer Amlakiya , 

c abb iy wa-gerum , za-albottu tent wa-i-taf garnet ) . 

5) Ff. 125b-126a: Prayer to Christ containing the prayer of St. Andrew 

with its invocation of his secret names [asmat]. 

6) Ff. 128a-130a: Other secret names of Christ that he revealed to his 

disciples. 

7) Ff. 130a-132a: Prayer of refuge in the Trinity, Tamafrganku bekemu, 

[Ab wa-Wald ] wa-Manfas Qeddus. 

8) Ff. 132a-133b : Another prayer of refuge in the Trinity, Ba-sema 

Egzi 1 2 3 4 5 6 7 ab ter Ab bejguta selfran tamalggariku . 

Varia: (l) Record of a payment of grain, f. lb; (2) a magical remedy against 

illness, f. 3b. 

Drawings: (l) St. Takla Haymanot as a child and surrounded by animals and 

a bird, while angels watch, f. 4b; (2) Dorotheus and Theopista, f. l8a; 
(3) St. Michael aiding the Three Young Men of Daniel in the fiery 
furnace, f. 19b; (4) St. Michael aiding Talafinos, f. 28a; (5) pests 
attacking a crop of grain, f. 29 b; (6) a woman praying before an icon 
of St. Michael, f. 48b; (7) St. Michael blocking the way of Balaam, 
f. 50a; (8) a man being weighed in the balance, while angels watch, 
f. 99b; (9) St. Michael protecting two persons from a lion, f. 101a. 

-- Reign of King Asfa Was an of Shoa (1775-1809). 


EMML Pr. No. 2103 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-89a: Pauline Epistles, each preceded by an introduction 

[mekneyat] (Romans, f. 3a; I Corinthians, f. 19b; II Corinthians, 
f. 34a; Galatians, f. 42b; Ephesians, f. 47a; Philippians, f. 51b; 
Colossians, f. 55b; I Thessalonians, f. 59 a ; II Thessalonians, f. 62b; 

I Timothy, f. 74a; II Timothy, f. 69 a; Titus, f. 72a; Philemon, f. 74a; 
Hebrews, f. 75a). 

2) Ff. 90a-122a: Acts of the Apostles. 

3) Ff. 124a- 128b : Introduction to the Catholic Epistles. 

4) Ff. 129a-l46b: Catholic Epistles (i Peter, f. 129a; II Peter, f. 133b; 

I John, f. 136 a; II John, f. l40a; III John, f. l4la; James, f. l4lb; 
Jude, f. 145b ) . 

5) F. l47ab: Introduction to Revelation. 

6 ) Ff. l48a-l67a: Revelation. 

7) F. l67b: Explanation of difficult words [sawasew] in the works of 

Cyril of Alexandria [Qerelos]. 

Varia: (l) Astrological notes, f. la. — l8/l9th cent. 
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Church of Mrfcaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 


1) Ff. 3a-67b: Abbreviated Degg w a ( Anqaga halleta , ff. 40b-4lb). 

2) Ff. 68a-86a: Me c raf . 

3) Ff. 86a-89a: Zemmare . 

4} Ff. 89b-91b: Mastagabe 1 2 3 4 chants. 

5) Ff. 92a-ll4b: Supplement to the Degg w a . 

Varia: (l) Eph. 2,19-22, f. Ibj (2) Jms. 4,7-12, f. Ib; (3) Acts 10,34-38, 

f. 2a; (4) Lk. 4,40-4-1, f. 2a; (5) prayer for stopping bleeding, f. lb; 
(6) unidentified chants, ff. 2b, 4lb, 42a, 89a. 

The leaf after f. 58 has been numbered 89 out of sequence. — Reign of 
Iyyasu II (1730-1755). 


EMML Pr. Wo. 2105 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) F. 4a: Greeting [salam] to David, Salim laka , dehenga feqreka yezbefr .. 

2) Ff. 5 a- 158b: Psalter. 

3) Ff. 159 a ~170a: Wedda.se Maryam . 

4) Ff. 170a-174b: Anqaga berhan . 

5) Ff. 174b-176a: Hymn, Yeweddesewwa malaPekt . 

Varia: (l) Calendar of commemorations of saints, f. 176a. 

The leaf after f. 76 has been numbered 78 out of sequence, followed by 77 , 
78, 79, etc. ; the number 157 has been given to two successive leaves. 
l8/19th cent. 


EMML Pr. Wo. 2106 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2b-3a: Hymn, Yeweddesewwa malaPekt . 

2) Ff. 4a-l89a: Psalter with the appropriate section of the Psalter of 

the Virgin [Mazmura Dengel] after each psalm and canticle. 

3) Ff. 190a-207b: Wedda.se Maryam with the miracle story of its composition 

by the Syrian potter (St. Ephrem) and with the corresponding sections of 
the Malke 3 a wedda.se (beginning, Faqada Egzi 3 la-Addam yage c ezzo . Segaki 
negufra . . . ) . 

4) Ff. 207b-213a: Anqaga berhan with the corresponding sections of the 

Malke 3 a Anqaga berhan (beginning, Qeddest wa-bege c t, sebbefrt wa-burekt , 
kebert wa-le c elt, Maryam malakotawit . . . ) . 

Varia: (l) Prayers invoking secret names [asmat] against charms, ff. lb, 

2l4a; (2) Mt. 25,31-46, f. 213a (incomplete at the end). — 17/l8th 

cent. 
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Church of Mifaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la-6la: Dersana Gabre ^el (anonymous homily, f. la; homily of Bishop 

Alexander Abba Awre of Fayyum, f. 10a; homily of Bishop Archelaus of 
Dana, f. 38b). 

2) Ff. 6la-66a: Four miracles of St. Gabriel the Archangel. 

3) Ff. 67a-96a: Gadla Abba Kiros. 

4) Ff. 96a-98b: Malke 3 a Kiros (beginning, Anqefranni em-fraketeya 

wa- g aggewanni lebbuna , not in Chaine). — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2108 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-5b: Biography of St. Cyril of Alexandria taken from the 

Synaxary, Yufranna al-Mudabbir, Abu Sakir and Sirgis Ibn al~ c AmId, 
including the history of his maternal uncle Theophilus of Alexandria. 

2) Ff. 6a-27a: Treatise of St. Cyril of Alexandria, De_ recta fide ad 

Theodosium . 

3) Ff. 27a-69a: Treatise of Cyril of Alexandria, De recta fide ad 

reginas . 

4) Ff. 70a- 101b: Dialogue of Cyril of Alexandria, Quod Christus sit unus . 

5) Ff. 102a-121b : Excerpts from the Fathers (= EMML 688 - 4 °). 

Varia: (l) Beginning of the hymn to God, KWellomu sarawita malaEekt 

manfasaweyan , f. 5b; (2) beginning of the hymn to Christ, E ^emmeh 
a’garika, f . 122b . 

Decorative headings [tiarags], ff. 2a, 6a. -- Early 19th cent. 
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Church of Mi£aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 24 x l8 cm., 105 ff., 2 cols. (ff. 9°a-105b: 2 cols.), 21-24 
lines (ff. la-4b: 16-19 lines and ff. 9°a-105b: 27-30 lines), 15th c. 
(ff. la- 4b : 19th c.). 


HOROLOGIUM OF THE COPTIC RITE - MISCELLANEA 

l) Ff. la-89b: Horologium of the Coptic Rite. 

Published in Vatican City in 1952 A.D. under the Ge c ez title Magefciafa 
sa c atat . The corresponding prayers in it are indicated in parentheses, 
(p.-) immediately following the folio number. However, the "Confession 
of faith," "Imposition of the hand" and some other prayers found in each 
section here are not found in the printed text. 

(1) Ff. la-2a: Introductory prayers. 

(Ba-sema Sellus qeddus. Newa^fen ba-rade 3 eta Eg" wa-ba-sena 
habtu ba-gefciifa 7 gize galotat za-lelit wa-ma c alt. Qadami 
la-lla-gize : Egzi 3 o mafcaranna, Egzi 3 o tasahalanna, Egzi 3 o 
barekanna. Sebj^at la-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, ye’ezeni 
wa-zalfani wa-la- c alam amen. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. la. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. la. 

Invitatory, Ne c u nesged , f. la (p. 3). 

Eph. 4,1-6, f. lb (pT 4). 

An addition of ecclesiastical composition follows: (... Wa-1 

temqat wa-teqabbe c ewwomu. 1 we 3 etu Eg" Ab, wa-1 Waldu, I" K" 

Qal za-tasaggawa wa-mota wa-tanSe 3 a ...) 

(2) Ff. 2a-l8a: Lauds [galot za-nagh]. 

The division is not so clear in the manuscript. 

Ps. 50(51), indicated by number and incipit, f. 2a. 

Short offertory prayer, Sebfcat za-nagh naqerreb laka ..., f. 2a (p.9) 
Psalmody, f. 2a. 

Indicated are: Pss. 1-6; 10-15(11-16); 18(19); 27(28); 62(63); 

79(80); 66(67); 112(113); and 113(114). 

Greeting to the saints, f. 2a (p. 38). 

Gloria in excelsis Deo, called "Praise of the angels" [Sebfrata 
malaPekt], f. 2b (p. 45). 

Prayer composed of versicles from the Psalter (Psalms and canticles) 
f. 3a (p. 45). 

Prayer for the forgiveness of £ins, f. 4a. 

(0-Sellus qeddus mafraranna, 3 gize bal. 0-Egzi 3 o seray lana 
hatawe 3 ina, o-Egzi 3 o tiedeg lana abasana ...) 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 4a and again, f. 5b. 

Hymn to the Virgin Mary, Tafassefri o-za-nese 3 elakki , f . 4a and 
again f. 5b (p. 48). 

Prayer following the Praise of the Angels [Sebfciata mala 3 ekt], 

f. 5a (p. 46). 

This is where the old part begins . The beginning of the text is 
missing : 

(Egzi 3 o, Amlaka abawina, wa-bezuh barakata semeka qeddus, wa-melu 3 
cob hat a semeka qeddus . . . ) 
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Trisagion [Qeddus Egzi 3 abjger] indicated by incipit, f. 5b (p. 47)* 

The Lord's Prayer, indicated, f. 5b. 

Hymn to the Virgin Mary, Tafa&^ehi o-za-nese 3 elakki, f. 5b 

(p. 48). 

Prayer to Jesus Christ, 0-Krestos , berhan za-ba-aman , f. 6a (p. 49). 
Hymn to the Virgin Mary, Na c abbiyakki , o-emma berhan , f. 6a (p. 50). 
Ends with: (Nezennu ba’enta Delius Qeddus, afciadu Amlak wa-algadu 
ra 3 ey, nesebbefcio wa-nebarreko eska la- c alama c alam amen.) 

Nicene Creed, f. 6b (p. 5l)« 

Prayer to God, Egzi 3 o mafraranna , f . 7a. 

(Egzi 3 o majiaranna, wassek lana mejgrata, ta&algalanna wa-sem c anna, 
c eqabanna wa-rede 3 anna, wa-aq w rer ma'ataka emennena, wa-Jgawweganna 
ba-ade&notaka, wa-seray lana hatawe 3 ina.) 

Dialogue, for reading the Gospel, f. 7a. 

Prayer of the Gospel [ galota Wangel] , f. 7a (p. 35). 

Prayer of the priest for the needy, Tazakkar , f. 7a. 

(Tazakkar ka c ba Egzi 3 o la-k w ellomu ella aw&e 3 una kama nezzakarromu 
gize galotena wa-astabq w e c otena enta natarreg ba-[iabeka. 

0-Egzi 3 abjger, Amlakena ...) 

Cf. Magefrafa qeddase, Addis Ababa (1951 E.C.), pp. 41-42. 

Versicles from the Psalms, qedma Wangel , f . 8a. 

Dialogue, f. 8a. 

Mark 1,1-11, f. 8b (p. 37). 

Troparion after the reading of the Gospel, f . 9 a > Sebjgat la-Eg" , 
f. 9a (p. 37, but much longer than the printed text ) . 

Supplication [mastabq w e c ] for the peace of the Church, f . 9 a - 
Supplication for the hierarchy, f. 9b. 

Supplication for "this place" and for the world, f. 10a. 

(Tazakkar, Egzi 3 o, madhanita zentu makan qeddus za-zi 3 aka. 

Ye(bal) di(yaqon): galle(yu) ba 3 enta dajma zentu makan 
wa-madhanita k w ellu c alam, zatta hagara wa-k w ellon ahegura . . . ) 
Supplication for rain and the weather, f. 10a. 

Cf. Magefrafa Qeddase, ibid . , p. 44 (paragraph no. 197). 

Supplication for the King, f. 10b. 

Cf. Magefrafa qeddase, ibid . , p. 274. 

Supplication for the dead, f. 11a. 

Supplication for the congregation/church, f. 12b. 

Dialogue, f. 13a. 

Ye(bal) tie(zb): (Abuna za-basamayat ) . 

Ye(bal) di(yaqon): (Adnenu are’estikemu ...). 

Ye(bal) jge(zb): (Qedmeka Egzi 3 o). 

Ye(bal) ka(hen): (Ewwa, Egzi 3 o Amlakena, anta we 3 etu 

za-wahabkanna sel^ana kama nekid kayse wa- c aqarebta ...). 

Ye(bal) di(yaqon) : (Atefretu are 3 estikemu qedma Eg"). 

Ye(bal) fre(zb): (Qedmeka, Egzi 3 o, nesagged). 

Ye(bal) ka(hen): (Anta we 3 etu za-agnanka samayata, wa-waradka ...). 

(Egzi 3 Egzi 3 o, I" K", Wald wa^ied, Qala Eg", za-batakka 
emennena . . . ) 
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"Holy, holy, holy," f. l4b (p. 52). 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. l4b. 

Absolution [fetfrat], f. l4b (p. 53 ) • 

(O-za-yefennewwo la-berhan ...) 

Imposition of the hand, f. 15a. 

(Egzi 3 abiier za-la- c alam, za-gawwa c kanna ba-gewwa c eka qeddest 
wa-asaffokanna barakatata, habanna, Egzi’o, lebba negufra 
wa-megbara sannaya . . . ) 

Confession of faith, f. 15b. 

(Ansa a 3 ammen ba-afradu Egzi’ablger Ab qeddus wa-ba-Waldu I" K" •••) 
Prayer for all times, f. 15b (p. 55). 

Blessing, O-Sellus Qeddus, f.__l6a (p. 56). 

(3) Ff. l8a-21b : Tierce [galota 3 sa c at]. 

Prayer to God, Egzi ’o mafraranna , indicated, f. l8a. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. l8a. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. l8a. 

Psalmody, indicated by numbers and incipits, f. l8a. 

Pss. 50(51); 19(20); 22(23)-25(26); 28(29); 29 ( 30 ); 33(34); 

4o(4l); 42(43 )-46(47); and 84(85). 

Dialogue, f. l8a. 

Prayer of the Gospel [galota Wangel], f. l8a. 

Prayer of the priest for the needy, Tazakkar , f. l8b. 

Qedma Wangel, f. l8b. 

John l4, 26-28, f. 18b (p. 77). 

Troparia after reading the Gospel, f. 19a (p. 78 ). 

Trisagion [Qeddus], indicated by incipit, f. 19 b (p. 79)* 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. 19b. 

Hymn to the Virgin Mary, Tafas^efri , indicated by incipit, f. 19 b. 
Prayer to God, 0-negus samayawi, f. 19t> (p. 79)* 

Hymn to the Virgin Mary, Na c abbiyakki , indicated by incipit , f. 20a. 
Nicene Creed, indicated by incipit, f. 20a. 

Kyrie eleison (4l times), f. 20a. 

Prayer to God, Egzi ^o mafraranna , indicated by incipit, f . 20a. 
Absolution [fetjgat], f. 20a (p. 80). 

(0-Amlaka metirat wa-Egzi 3 k w ellu ...) 

Prayer for penitents [galot la-ella westa nessefra], f. 20b. 

Mage^afa qeddase , Addis Ababa (1951 E.C.), p. 67. 

Confession of faith, which is the Wicene Creed, with an introduction 
and conclusion, f. 20b. 

(galota haymanot. Wa-em-ze sar c u abaw 3 10 wa-8 haymanota rete c ta 
la~k w ellu [lezba Krestiyan ... Wa-yebelu: WaPammen ba-a^iadu 
Amlak . . . (f . 21b)... Kama-ze abaw azzazu 310 wa-8, wa-yanbebu 
zanta haymanota . . . ) 

(4) Ff. 21b-25a: Sext [galot ba-6^ sa c at]. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. 21b. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. 21b. 

Psalmody, indicated by numbers and incipits, f. 21b. 
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Pss. 50(51); 53(54); 56(57); 6o(6l); 62(63); 66(67); 69(70); 
83(84); 85(86); 86(87); 90(91) [MS: 80 90, but the incipit : 
Za-yahadder ] ; 92(93); and 84(85). 

Prayer of the Gospel, f. 22a. 

Dialogue, f. 22a. 

Qedma W angel , f . 22a. 

Mt. 5,1-12, f. 22a. 

Troparia after reading the Gospel, f. 22b (p. 102). 

Trisagion, Qeddus Egzi ’abjier, indicated by incipit, f . 23a. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. 23a. 

Hymn to the Virgin Mary, Taf a££ehi , indicated by incipit , f. 23a. 
Prayer to God, Gabarka madhanita , f. 23a (p. 104). 

Praise to the Virgin Mary, Nesebbefrakki o-mele 3 ta weddase , f. 23b. 
Hymn to the Virgin Mary, Na c abbeyakki , indicated by incipit , f. 23b. 
Nicene Creed, indicated by title, f. 23b. 

Kyrie eleison (4l times), f. 23b. 

Absolution, f. 24a (p. 105). 

Imposition of the hand, f. 24a. 

(Qeddus za-ta c arref westa qeddusan, le c ul em-le c ulan za-ta c arref 
la- c alam, za-yene(f. 24b)§ger diba tefciutan ella adnanu frezbaka 

...) 

Confession of faith, which is the Nicene Creed rewritten in a 
rhyming composition, f. 24b. 

(Kama-ze we’etu hellawe Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus ba-ar 3 aya 
wa-gadal wa-amsal / afradu Amlak za-yetkaffal [sic] / ba-qadami 
za-enbala £ent / wa-ba-da^ari za-enbala tafgamet / £alastu 
asmat, afradu malakot / . . . ) 

(5) Ff. 25a-28a: None [galot ba-9 sa c at ] : 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 25a. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. 25a. 

Psalmody, indicated by numbers and incipits, f. 25a. 

Pss. 50(51); 95(96)-100(10l); 109(110) -112(113) ; 114(115); 115 
(ll6); and 84(85). 

Prayer of the Gospel, indicated by title, f. 25a. 

Dialogue, f. 25a. 

Qedma W angel , f. 25a. 

Lk. 9,12-17, f. 25b. 

Canticle 6 [galota Menase], indicated, f. 25b. 

Troparia after reading the Gospel, f. 26a (p. 125). 

Hymn to the Virgin, Na c abbiyakki , indicated by incipit, f. 27a. 
Nicene Creed, indicated by title, f. 27a. 

Kyrie eleison (4l times), f. 27a. 

Trisagion, Qeddus Egzi ^abfrer, indicated by incipit , f. 27a. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 27a. 

Absolution, f. 27a (p. 129). 

Imposition of the hand, f. 27b. 

(Anbero ed lalela mahayyemnan, galot kama-ze: Qeddus ba-qeddusan 
za-ta c arref , le c ul ba-le c ulan za-ta&adder la-zelufu ...) 
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Confession of faith, f. 28a. 

(galota haymanot. Ba-sema Ab ... Ab waladi wa-itawaladi, wa-Wald 
tawaladi wa-iwaladi, wa-Manfast Qeddus za-yewagge c em-haba Ab 
wa-yenasse 3 em-Wald . . . ) 

(6) Ff. 28b-31b: Vespers [galota sark]. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. 28b. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. 28b. 

Trisagion, Qeddus, indicated by incipit, f. 28b. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 28b. 

Psalmody, indicated by number and incipits, f. 28b. 

Pss. 50(51); 116(117); and 117(118) -128(129). 

Mk. 1,29-34, f. 28b. 

Ps. 15(16), indicated, f. 28b. 

Troparia after reading the Gospel, f. 28b (p. 149). 

(Abbasku laka, Egzi 3 o madjianiya, ba-kama wald Jiertum, wa-ba(iettu 
tawakafanni Jiabeka za-ba-nessefra . . . ) 

Canticle 15 [galota Sem‘ on nabiyy], indicated by title, f. 29a 
(p. 150). 

Praise for the evening [Sebfrata sark], f. 29a (p. 150). 

Trisagion, Qeddus , indicated by incipit, f. 30a. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 30a. 
j Hymn to the Blessed Virgin, Na c abbiyakki , indicated by incipit , 

f. 30a. 

Nicene Creed, indicated by title, f. 30a. 

Three troparia , called a "prayer [galot], f. 30a. 

1. (Tafassefci, o-Dengel enta rakabki gagga, qeddest Maryam, 

Eg" mesleki ...), f. 30a. 

2. (Seb£iat. O-ma^rneqa Krestos, qeddus Yotiannes, tazakkar 

ma&ebarana ...), f. 30a. 

3- (Ye 3 ezeni. 0-abawina qeddusan wa-k w ellu mahebara gadqan, 
sa 3 alu ba 3 enti 3 ana . . . ), f. 30b. 

Kyrie eleison (51 [ sic ] times), indicated, f. 30b. 

Absolution, f. 30b. 

(Na 3 akk w etakka, o-negu£ena mastaSahl, esma rassaykanna dellewana 
kama nejilef ba-zentu c elat ba-salam, wa-abgatikanna eska sark 
ba-akk w atet . . . ) 

Imposition of the hand, f. 31a- 

(Anbero ed la-mahayyemnan . Laka k w ellena atfciatna, Egzi’o, 
za-westa le c ulan tahadder wa-matetieta tere 3 i, kesad za-^iellinatina 
...) 

Confession of faith, f. 31a. 

(A’ammen enka hellewa, ba-qadami Eg" Ab, za-hallo wa-albo ama 
ihallo o . . ) 

(7) Ff. 3Fb - 35b: Compline [galota newam ] . 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 31b. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. 31b. 

Trisagion, Qeddus , indicated by incipit , f. 31b. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. 31b. 
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Psalmody, indicated by numbers and incipits , f. 31b • 

Pss. 50(51); 129(130); 130(131) -133 (134) ; 136(137); 137(138); 
l4o(i4i); l4i(i42); i45(i46); 146(147, 1-11) ; i47( 147,12-20); 

and 112(113). 

Mt. 24,36-51, f. 31b. 

Troparion after reading the Gospel, f. 32b (p. 175). 

Other troparia, f. 33a (p. 176). 

Other troparia, f. 33a (p. 177)* 

The prayer, Beq w e c anna , indicated by incipit , f . 34a. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 34a. 

Hymn to the Virgin Mary, Tafassefri , indicated by incipit , f. 34a. 

Hymn to the Virgin Mary, Wa c abbiyakki , indicated by incipit , f. 34a. 
Nicene Creed, indicated by title, f. 34a. 

Prayer to God, Ant a Egzi 3 o ta 3 ammer , f. 34a (p. 179)* 

Kyrie eleison (51 times), f. 34b. 

Absolution, f. 34b (p. 183). 

Petition to remember the copyist, f. 35a. 

(Wawa segdat laka, o-za-tegelli, kama tezzekkar nedeta gajgafihu, 
yesray lottu Egzi 3 hafi’ato, wa-lakahi make c ebita heyyanta 
enta tebl) 

Imposition of the hand, f. 35a. 

(Anta, Eg", maPemera lebba k w ellu, barek wa-qaddessomu la-agbertika 
wa-la-a 3 ematika, wa-anber edeka ...) 

Confession of faith, f. 35a. 

(galota haymanot. Ansa wa-k w ellu beteya Ab wa-Walda ...) 

(8) Ff. 36a-89b: Wocturn [galot za-manfaqa lelit]. 

The following subdivisions are not clearly marked in the manuscript. 

(a) Ff. 36a-38b: Part one. 

(Ba-sema Ab — galot za-manfaqa lelit) 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 36a. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. 36a. 

Trisagion, Qeddus , indicated by incipit , f. 36a. 

Invitatory, Tanse 3 u o-weluda berhan, f. 36a (p. 191). 

Psalmody, indicated by numbers and incipits, f. 37a. 

Pss. 50(51); 3; 6; 12(13); 60(61); 69(70); 85(86); 

86(87); 90(91); lll(U2); 114(116,1-9); 115(116,10-19); 

116(117); 117(118); and [118(119)— illegible]. 

Mt. 25,1-13, f. 37a. 

Troparia after the Gospel lesson, Wahu yemagge 3 mar c awi , 
f. 38a (p. 220). 

(b) Ff. 38b-42b: Part two. 

Psalmody, indicated by numbers and the first incipit, f. 38b. 

Pss. 119(120)-130(131). 

Lk. 7,36-50, f. 39a. 

Troparia after the Gospel lesson, f. 391 (p- 237). 

(Habanna, Egzi 3 o, anbe c a gefuqa ...) 

The prayer, 0-negug samayawi , indicated by incipit, f . 40a. 

Kyrie eleison (51 times), f. 40a. 
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Trisagion, Qeddus , indicated by incipit , f. 40a. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit , f. 40a. 

The prayer, O-negugena wa-madfaanina , f. 40a (p. 239)- 

Imposition of the hand, f. 4la. 

(Anbero ed la-mahayyemnan. Eg" matiari wa-masta£ahl, 
za-bafcietiteka tade^en wa-tekl bareko, barek ella atjgatu . . . ) 

Confession of faith, f. 4lb. 

(Na’ammen ba-atiadu Eg" Ab afraze k w ellu / za-iyyessa c ar 
mange^tu wa-iyyedakkem haylu / teguhan Jiabehu qariba ■ 
ikehlu / . . . ) 

(c) Ff. 42b-58a: Part three. 

Psalms of Compline [ za-newam, indicated by reference, f. 42b. 

Mt, 25,31-46, f. 42b. 

Troparion after reading the Gospel, called here qedafci, f. 43b 
(p- 255). 

The prayer, 0 -negus samayawi, indicated by incipit, f . 44a. 

Kyrie eleison (51 times), f. 44a. 

Trisagion, Qeddus , indicated by incipit, f. 44a. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. 44a. 

The prayer, 0-za-ba-k w ellu gize, indicated by incipit, f. 44a 
(pp. 55 and 258). 

Hymn to God, called Za-malaPekt , f. 44a. 

EMML 1139, I* 28a and Magefrafa Sa c atat , Addis Ababa (1952 
E.C.), p. 109f. 

(KWellomu £arawita maladekt manfasaweyan) 

Hymn to God, Ant a ba-samay , f. 44b. 

(Anta ba-samay wa-anta ba-medr wa-anta ba-batir, 
za-tastagabbe 5 omu la-k w ellu fe^rat em-agnafa medr; wa-albo 
tafgameta la- c ebayeka, esma akko netina za-nababna zanta 
alia anta tebe . . . ) 

Hymn to God, Esma talsh ala, f . 45a. 

(Esma tala c ala semu la-batietitu / faraheyana Eg" itastetu / 
manfaqa lelit esma batti kawakebta samay berhana gaj^ay 
wa-war^j (f. 45b) mabraq wa-dammanat ...) 

Supplication for the peace of the Church, f. 45b. 

Supplication for the sick, f. 46a. 

Canticle 1 [Sebfciata Muse], indicated by title, f. 46b. 

Concluded with Ex. 15,20-21 and an exhortation on how God 
helped the Israelites and drowned the Egyptians (p. 265). 

Supplication for travellers, f. 47b. 

Supplication for rain, f.. 48a. 

Ps. 135(136), indicated by number and incipit , f. 48b. 

Prayer to Jesus Christ, Neganni la-Krestos, f. 48b (p. 270). 

Supplication for the King, f. 49a. 

Supplication for the dead, f. 49b. 

Canticle 9 [S a l°l a 3 daqiq], indicated by title and incipit, 
f. 50a. 

Hymn to God, Netallewakka , f. 50b (p. 275). 
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This is much longer than the printed text, being lengthened 
by the invocation of the names of many saints. 

Supplication for those who make offerings, f. 52a. 

Supplication for the catechumens, f. 52b. 

The three Kidan za-nagh (called in the MS. Sebgata nagh), f. 53a 

(p. 28 iyr 

gabirana nebarrekakka , f. 53a (p. 280 ). 

Much longer than the printed text. 

Hymn to the saints and angels, f. 53b. 

EMML 1139, 30b and Magegafa Sa c atat, Addis Ababa (1952 

E.C.), p. 119f. 

(Mika’el, liqa mala’ekt, sa 3 al ba’enti’ana) 

Hymn to the Virgin Mary, Esebbeg gaggaki, f. 53b (p. 33l)« 

(Esebbeg gaggaki, o-Egze ’eteya, wa-ese 3 elakki tabrehi lebbeya 
wa-tarte c i fenoteya, kama egor ba-negug lebb ba-fenota 
Krestos wa-ba-te 5 ezazatihu . . . ) 

The Praises of Mary, indicated by title, f. 54b. 

(Aqdimaka bal Weddase Maryam) 

Prayer to Jesus Christ, f. 54b. 

(0-Egzi 3 ena I" K", za-yaPattet hati’ata c alam, h w alleq w anna 
mesla abage'ika ella yeqawwemu ba-yamaneka ...) 

Magnificat , indicated by incipit , f. 55b. 

The hymn to Christ, Tazakkaranna , indicated by incipit, f. 55b. 
(Wa-bal: gan c a lebbeya ba-Eg", eska haba yebl: Ba-qedma Eg" 

...) 

Praise of the Angels [Sebgata mala^ekt], indicated by incipit , 
f. 55b. 

Trisagion, Qeddus, indicated by incipit, f. 55b. 

The Lord's Prayer, indicated by incipit, f. 55b. 

Hymn to the Virgin Mary, Tafa^^egi, indicated by incipit, 
f. 55b. 

Hymn to the Virgin Mary, CTa c abbeyakki , indicated by incipit, 
f. 55b. 

Nicene Creed, indicated by title, f. 55b. 

Ik. 11, 5-13, f. 55b. 

Troparia after reading the Gospel, 0-za-tawalda em-Ab , f. 56 b 

(p. 339). 

Kyrie eleison (51 times), f. 57a. 

Absolution to Jesus Christ, f. 57a (p. 34l). 

Second imposition of the hand, f. 57b. 

(Kale’t anbero ed la-mahayyemnan. Za-la- c alam berhana 
geywat wahabka Egzi 3 o la-agbertika gen c ata ...) 

Confession of faith, f. 58 a. 

(galota haymanot. Na’ammen ba-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus 
agadu Amlak, za-lottu yesagged k w ellu berk wa-k w ellu 
lessan . . . ) 

(d) Ff. 58a-59k: Supplications [Mastabq w e c ], incomplete. 

Peace of the Church, f. 58 a. 
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Hierarchy, f. 58 b. 

Congregation/church, f. 59 a * 

(e) Ff. 60a-75a: Greeting to the saints, incomplete at the 

beginning. 

1. [Sext?], fragment: Greeting [salam] to the angels, f. 60a. 

(Salam la-Mika’el mal’aka hayl. Salam la-Gabre 3 el 
mal 3 ak. Salam salam la-Rufa 3 el ...) 

2. None [Salam ba-9 sa c at]: f. 60a. 

Greeting [salam] to the Angels, f. 60a. 

(Salam la -9 f errata mala’ekt hayyalan wa-keburan 
wa-le c ulan, ella asmatihomu ...) 

Greeting to John the Baptist, f. 6 la. 

Greeting to each of the persons of the Trinity, f. 6 la. 

(Salam la-Wald fequr za-mennun ba-haba sab 3 ...) 

Hymn to Jesus Christ, f. 62a. 

(Sa 3 alnaka, sa’alnaka, Amlaka salam, habanna salama, 
Amlaka k w ellu c alam . . . ) 

3- Vespers [sark], f. 62b. 

Introductory hymn, f. 62b. 

(Enza na 3 akk w et, esma lana c erafta wahaba lelita 
em-za- c elat gama ...) 

Greeting to th e Apostles, f. 62b. 

(Salam la-10 wa-2 pawareyata Madden, ella semomu fe^ros 
...) ~ - 

Greeting to the Evangelists, and the seventy Disciples, 
the 318 Orthodox Fathers, etc., f. 63 b. 

(Salam la-¥ Wangelaweyan, a c emada medr. Salam la-70 
arde 3 t ella fannawomu negus em-qedma gaggu westa 
k w ellu ahegur, ella semomu . . . ) 

Greeting to the Fathers of the Church (theologians), f. 64a. 
4. Compline [za-newam], rubric erased, f. 65a. 

Greeting to the Desert Fathers, f. 65a. 

5- Saturday [za-Qadamit Sanbat], f. 66 b. 

Greeting to the holy women, f. 66 b. 

(Salam la-Iyyarusalem enta ba-samayat hagaru la-negus 
c abiyy. Salam la-sanbata Krestiyan, bak w ra c elatat, 
aklila ba c alat, sanbata tasfa qeddest eska la- c alam 
safanit. Salam la-pewan ...) 

Greeting to Aaron the Syrian, the early Ethiopian Desert 

Fathers, etc., f. 68 b. 

(Salam la-Abba Aron Soreyawi, za-asara Sayi^ana agora 
ebna ba-neguh za-takehna. Salam la-Abba Salama westa 
medrena za-tafannawa / la-bepera Ag c azi qala gedq 
za-zenawa / te 3 ezaza peywat za-ma'f^awa. Salam la-Abba 
Garima . . . ) 

Greeting to the martyrs, f. 69 b. 

(Salam la-Es^ifanos, bak w ra sama'tat, liqa diyaqonat, 
c amda haymanot, qeddesta Sellase za-re 3 ya ba- c aynu ...) 
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(f) 


(g) 


00 


6 . Sunday [ba-sanbata Krestiyan], f. 71b. 

Greeting to the martyrs, f. 71b. 

(Ba-sanbata Krestiyan. Salam la-Tewoderos, re 3 esa 
mak w anent, Jjayyal wa-genu c , dengel wa-negub ...) 

Ff. 75a-83b: Za-yenagges . 

The sick, f. 75a. 

The travellers, f. 75b. 

The rains, f. 76b. 

The fruits of the earth, f. 77b. 

The waters of the rivers, f. 78 a. 

The king, f. 78 b. 

Those who make offerings, f. 79 a - 
The dead, f. 80a. 

The catechumens, f. 8 la. 

The congregation/church, f. 8 lb. 

The bishop, f. 82b. 

Peace of the church, f. 83a. 

Ff. 83b-84b : Table blessing [galota ma'edd]. 

Prayer before the meal, f. 83 b. 

(galota ma c edd qadamay. Buruk anta, Egzi’o, za-k w ello 
fetratata f ajarka, wa-barakko wa-wahabkanna mable c a em-k w ellu 
fere . . . ) 

Prayer while dining, f. 84a (p. 377) • 

(galota ma'edd la-soba yemassefciu. Sa’alnaka, mafciari, 
za-sa 5 alnaka za-itekalle 5 . . . ) 

Prayer after the meal, f. 84a. 

(galot em-dehra masfru Na 3 akk w etaka, Eg" Amlakena, esma 
gagabna ^annayatika za-ba-medr; nese’elakka ...) 

Ff. 84b-89b: Li^on za-nagh : 

Monday, Wa-ka c ba nastabaqq w e c za-k w ello, f. 84b (p. 367 ). 

Sunday, Wa-ka { ba nastabaqq w e c o , f. 85 a (p. 369 )* 

Saturday, f. 86 a (p. 373)- 
Thursday, f. 86 b (p. 372). 

Tuesday, f. 87 a (p. 368 ). 

Lifron, not found in the printed texts, f. 87 b. 

(Wa-ka c ba nastabaqq w e c o la-Eg", abuhu la-Egzi 3 ena wa-Madbanina 
I" K" ese 3 elakka wa-nastabaqq w d c akka, Amlakena Eg" qeddus, 
za-anta ba-samay wa-anta ba-medr; nese’elakka . ..) 


(Ewwa, Egzi’o Amlakena, mabaranna wa-ta£ahalanna, kedenanna 
kama c of . . . ) 

Litanical prayer, the response of which is : Serna c 

wa-tasahal , f. 88b. 

(Wa-nebal k w ellena: Egzi 3 o, ta^ahalanna. Ba-k w ellu nafs 
wa-ba-k w ellu b e Hl na nebal k w ellena: Egzi 3 o, taSahalanna. 
Eg", za-k w ello te 3 ebez, Amlaka abawina, nastabaqq w e c akka. 
Sema c wa-ta&ahal. Za-gabarka samaya wa-medra . . . ) 

2) Ff. 90a-101a: Bajira b assab j> called here, Magefrafa hassab . 

(Magejgafa b assa b za-ama tafa£ra c alam) 
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Jn. 1,1-5, f. 90a.. 

Gen. 1, 1-21 and end of 23, f. 90a. 

Introductory prayer to understand the computation, f. 90b. 

(Ba-sema Ab ... Eg" yahabanni begu'a tie Hina wa-yabreh lita 
a c emero . . . ) 

Short notices on the different topics of the Baftra has sab , f. 90b. 

On the movable fasts and feasts, f. 97a- 

On the end of the world and the second coming of Our Lord, i.e. 13 x 
532 + 84 years from the creation of Adam, f. 99 a and f. 100b. 

3) F. 101a: On the Angels. 

(g w elq w a mala’ekt: Liqanat 1, malaPekt 2, agaPest ...) 

4) F. 101a: On the families and tribes of the Twelve Apostles as trans- 

lated by Dionysius, Bishop of the East. 

5) F. 102a: Names of the prophets. 

6 ) F. 102a: Memorial days of the Patriarchs of the Old Testament. 


Varia: 

(1) F. 35b: The 43rd [MS: 40th] article from the Sinodos, from the 

section called Za-nagara Qalementos , EMML 1189(a)(8). 

(Qannona 47 ) [ sic ] : Ba’enta tadammero mesla c elewan. Emma-bo 
eppis qoppos aw qasis aw diyaqon za-gallaya mesla arsis 
ba-nagara ger c . . . ) 

(2) F. 38 b: First part of the 12th canon ascribed to the Council 

of Nicea. 

EMML 1189(b)(5) 

(Ba 5 enta za-ta£amqa haddisa za-i-yyammerewwo [ sic ] wa-kWellu 
be’esi za-ta£amqa negulga haymanoto iyye^sayam ...) 

(3) F. 38 b: The 12th canon ascribed to the Council of Gangra. 

EMML 1189(b)(4) 

(Ba’enta za-labsa zabdewa wa-ama tamakkefra la c ela za-ilabsa ... 

(4) Ff. 40b-4lb: (Top margins): Asmat prayer that Christ gave to 

Moses — not so indicated. 

Cf. EMML 1245 (8 )(b) 

(Wa-gafciafa Iyyasus asmatihu ba-edehu qeddus wa-nagaro wa-yebelo 
Sirosena semeya, fenasor semeya, pelnas sepawiro . . . ) 

(5) Ff. 77b-78a: The l 8 th command of the Apostles, from the section 

in the Sinodos called Em-de^ra c arga. 

EMML 1189(a)(4) 

(IF Te 3 ezaz wa-iyyahallu westa simat wa-male 5 ekta Krestiyan ... 

( 6 ) F. 89 b: A short list of teachers (Stephanites? ) . 

(Marnher Akala Qal, Mamhere Takla gadeq, Abba Zamal’ak, Abba 
Yohannes, Abba yeshaq, Abba Garzena Qal, Abba Takla Amin, 

Abba Am c ad [sin] MikaPel, Amare [sic] Walda Agawi [ sic ], 
Waldade [ sic ], Abba Gabra Krestos Daqqa Es^ifano [ sic ] 
ahaweya ) 

Illumination: f. 36 a. 

Copied for Berhana Masqal, f. 101a. 
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Simple decorative design, ff. l 8 a, 21b, 22a, 25a, 28a, 29 b, 55b and tyOa. 
F. 5a: Note of ownership by (the church of) Mi^aq Takla Haymanot. 

Ff. 36b-37a: blurred. 

Ff. 37a, 38 b, 39a, 54b, 66 b, 73ab, 79 a > 80b-8la and 9^ a darkened. 

Ff. 104b-105b faded. 

Ff. 36b-37a and 53b-54a filmed twice. 
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EMML Rr. Wo. 2110 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-39 a : Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

2) Ff. 39b-40a: Hymn, Salam la-Maryam negest wa- c agad za-ba-aman . 

3) Ff. 4la-94a: Horologium for the day hours [Sa c at at za-ma c alt ] . 

4) Ff. 9^ a- 96a: Malice 1 2 3 * a Edom (Chaine, no. 221). 

5) Ff. 96a-97b : Four miracles of the Virgin Mary. 

Varia: (l) Greeting [salam] to the Virgin Mary, Salam laki , E gze 3 eteya 

Maryam , enta waladki negusa ..., f. 40b; (2) Hymn, E sagged laki , f. 40b. 

Ff. 32b-33a were not filmed. -- l8/l9th cent. 

EMML Rr. Wo. 2111 

Church of Mifaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-125a: Psalter. 

2) Ff. 126a-135a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 135a-139a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Prayer for Menelik II, f. 125b; (2) chant in honor of the Virgin 

Mary, f. l40a. — Early 19th cent. 


EMML Pr. Wo. 2112 

Church of Mi^aq Amanu 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la-62a: Isaiah, with occasional marginal annotations. F. 6l 

is a mere copy of f. 62 and interrupts the sequence of the text. 

2) Ff. 62b-68b: A treatise on computus in Ge c ez. 

3) Ff. 69a-84a: Computus tables, including the 532-year cycle, ff. 69a- 

82b, and a new moon table, ff. 83a-84a. 

4) Ff. 85a-109a: Daniel (Susanna, f. 85a; protocanonical Daniel, f. 87a; 

Bel and the Dragon, f. 107a). — l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 2113 


1) Ff. 2a-132a: Weddase Amlak . 

2) Ff. 132b-135b: Litany- like prayer to Christ through the intercession 

of the Virgin Mary, 0-Egzi ? eya Iyyasus Krestos , ba-enta Maryam waladiteka 
qaddesanni . 

3) F. 135b: Amharic prayer, Noben ka-maya ayji . 

Varia: (1) Unidentified prayer to the Virgin Mary (beginning only partially 

legible), f. la; (2) prayer for success in studies invoking secret 
names [asmat], f. lb. -- l8th cent. 
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Church of Mifaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 20.5 x 8.5 cm., 6l + 1 ff., 2 cols., 25 lines, l8th-19th c. 

BAJIRA yASSAB - SENA FETRAT - NOTES ON HISTORY 

1) Ff. 4a-27b: Amharic Treatise on Computus [Bafcira fcassab], ascribed to 

Demetrius, Patriarch of Alexandria. 

Introduction on the different cycles, f. 4a. 

(Nahu nege£ief ba-rade 3 eta Eg" zena are’esta frassab za-em-fet;rata 
c alam eska tafgameta 'alarn, wa-nagaruni ba’enta mes£ira aqmar 
wa-gebra c amatat . . . ) 

Introduction, dealing on the history of the composition of Bafrra 
frassab by the Patriarch, f. 4b. 

(Ba-sema Ab ... negejgef magefrafa jgassab za-astarate c a Deme^eros, 
liqa pappasat za-la-Eskendereya . . . ) 

The different topics: ( abaqte , malqe c , etc.), f. 6b. 

On the seasons, f. l6b. 

On how to tell time, f. l8a. 

On the different cycles, f. l8b. 

Other topics, l8b. 

2) Ff. 28a-32b: On the creation [Sena fe£rat]. 

(Ba-sema Eg" majiari mastafiahl, negefref sena fetratatihu la-Eg", 
za-ma[iaruna kiyahu abawina mamherana qeddest Beta Krestiyan, 
labbiwomu em-Orita Muse . . . ) 

Sunday, f. 28a. Wednesday, f. 29a. 

Monday, f. 28b. Thursday, f. 29b. 

Tuesday, f. 28b. Friday, f. 30a. 

3) Ff. 32b-33h: From the history by Giyorgis Walda Amid. 

See his introduction. 

(Ba-sema Eg" ma[iari wa-masta£ahl, newe^ten gefctifa magejgaf za-yenagger 
h w elq w a 'amatata c alam, za-astagabe c a ab kebur wa-teruf, Giyorgis 
Walda Amid za-befcera Geb£, galotu ... Yebe: Esma §ara c eyana 
hegg essa yebelu: Kama h w elq w a 'amatat kona em-£entu eska tafsametu 
7000 c amat . . . ) 

4) Ff. 34a-53b: Tables of the Ba[ira [lassab . 

(1) Ff. 34a-47b: Table for the 532-year cycle. 

(2) Ff. 48a-50b : Tables for the 19-year cycle. 

(3) Ff. 50b-51a: Shadow tables. 

(4) F. 51b: Table for the weather conditions. 

(5) F. 52a: Table for telling time in the different months. 

(6) Ff. 52b-53b: Table for the 19-year cycle. 

5) Ff. 54a-60b: Collection of notes on history. 

(1) F. 54a: The Genealogy of Our Lord. 

(Negefref magefciafa ledatu la-Egzi 3 ena I" K" emenna Maryam. Addam 
walado la-Set . . . ) 

(2) Ff. 54b-5oa: History of Ethiopia from the establishment of the 

Solomonic dynasty to the reign of Takla Giyorgis I (I779~l800), in 
Ge'ez and Amharic. 
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The Solomonic dynasty, f. 54b. 

(Salomon walada em-nege&ta Azeb Men Yeleken [ sic ] Men Yelekeni 
wa [= walada] Tamayha ...) 

Zag w e [MS: Zage], f. 55a. 

Restoration of the Solomonic dynasty, f. 55a. 

The war of G(e)rann, f. 55b. 

(3) Ff. 56a-60a: History of the invasion of G(e)rann, in Amharic. 

Cf. EMML 1264. 

(4) F. 60ab: History of the Galla. 


Varia: 

(1) F. 2b: "Ka-Addam eska Noh." 

(2) Ff. 60b and 6lb: Notes on the Bahra has sab . 

Copied for Amda geyon, colophon, f. 60b. 

Note of ownership by Mitaq Takla Haymanot, f. la. 

Pen trial, f. 2b. 

Ff. lb-2a, 3ab and 6la blank. 


EMML Pr. No. 2115 


1) Ff. la-4b: Malke 3 a hemam (Cha'ine, no. 26). 

2) Ff. 5a-l4lb: Arganona weddase . 

3) Ff. l42a-l44b: Hymn to the Virgin Mary, Esma kebert [ anti ] (= EMML 

594-2°). — l8th cent. 
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Church of Mi^aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 19-5 x 17-5 cm., 195 ff. (with the leaf after f. 49 unnumbered 
and f. 193 being only half of a leaf), 2 cols., 24-27 lines, l8th c. 


COMMENTARY ON HEBREWS BY JOHN CHRYSOSTOM 

Ff. 3a-191b: Ge c ez commentary on Hebrews by John Chrysostom in the form 

of homilies. 

Hammerschmidt (Tanasee 1:), no. 37; I, (pp. 168 - 169 ), and Strelcyn (B.L. ), 
no. 59 (pp- 98-99)- 

(1) Ff. 3a-6a: A short history of John Chrysostom. 

EMML 1200-2 (l), Hammerschmidt, ibid . , no. 37; I, 3 (p- 169 ) and 
Strelcyn, ibid . , no. 59 ; 1 (p- 98 ) • 

(Ba-sema Ab ... Newe^^en ba-rade 5 eta Eg" wa-ba-sena habtu 
gejgifa zenahu la-abuna qeddus, Yojgannes Afa Warq . . . 
za-tarakba em-magelgafa tarik za-galgafo Giyorgis Walda 
Amid wa- c adi em-magejgafa Senkesar wa-Abusaker wa-em-magejgafa 
Yofrannes Madabber . . . ) 

(2) Ff. 6a-8a: Index of chapters or homilies [dersan] and [tag^ag], 

numbered irregularly. 

EMML 1200-2 (2). 

(3) Ff. 8b-12a: Introduction. 

Hammerschmidt (Tanasee 1:) no. 37; I; 2 (p. 169 ) and Strelcyn 
(B.L. ), no. 59;*2B and C (p. 98 ). 

(Ezaz wa-le c elenna wa-^ayl wa- c ebay yedallu la-Eg"; za-yetwalgad 
ba-malakot wa-ye£6es [ sic ] ba-akalat t [ sic ], Ab wa-Wald ... 
Neqaddem ba-rade J eta Eg", Egzi’ena I" K" ... ba-gelgifa 
terg w ame za-targ w ama abuna kebur ba-westa qeddusan, Yo pannes 
Afa Warq, zena male 5 ektu la-begu' Hawareya amlakawi, fawelos, 

4 aba Ayhud . . . ) 

(4) Ff. 13a-191b: Text of the commentary. 

Hammerschmidt, ibid . , 37; I; 7 (p- 169 )* 

1. (Dersan qadamawi, ba’enta za-yebe: Ba-bezuh nagar wa-ba-bezuh 

makfalt ayde c a Eg" ...); f. 13a. 

2. (Tag^ag qadamawi, ba’enta k w enane wa-ba’enta mendabe 

za-yemag_ge 5 em-[aaba &afi 5 at . . . ), f. l6a. 

3- (Dersan 2, ba’enta z-yebe: Za-we 5 etu gadala sebjgatihu 
wa-ar 3 aya akala ba[ireyu ...), f. l8a. 

4. (Tag^ag 2, ba’enta za-ya|gawwer ba-ebad wa-ba 5 enta £erit, 

kama teradde 5 bezuha ...), f. 22a. 

5. (Dersan 3, em-qala fawelos yebe : Wa-ama fannawo la-bak w ru 

westa c alam ...), f. 24b. 

6. (TagSag Sales, ba’enta kama [ kama is inserted later] imaftew 

lana nebal: Em-fatawku erkab Simata la-tale 3 eko westa beta 
Krestiyan . . . ), f. 30b. 

7 . (Dersan rabe c , ba’enta za-yebe: Esma akko c alam za-yemagge 3 

za-ba 3 enti 3 ahu nenagger agnaya Eg" •••), f- 32b. 
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8. (Tagsig ribe', ba 5 enta ga££ego ella yebakkeyu la c ela mewwetin 
• • • ) ) f • 37b • 

9- (Dersin himes, em-qila piwelos yebe za-akko mali 5 ekta tawakfa 
alia zar 5 a Abreham . ..), f. 4lb. 

10. (Tag£ag himes, ba 5 enta kama [ kama inserted later] imaftew lana 

ninker £e'ini fcieywatomu la-ekkuyin . ..), f. 45a. 

11. (Dersan sides, em-qala fawelos : Esma kami.hu yebe Manfas 

Qeddus : Yom ama sami'kemu . ..), f. 47b. 

12. (Tagsig sides, ba’enta feraft enta temagge 5 wa-tadli 

za-ba-samiyit ...), f. 51a. 

13- (Dersin sibe 5 , em-qila piwelos, yebe: Nistafipen enka kama 
nebi 5 westa 'eraftu, wa-albo ...), f. 52 b. 

14. (Tagsig sibe 5 , ba’enta kama imaftew lana netfciakay tagamdo 
ba-gize res' in . . . ), f. 56a. 

15- (Dersin E ... K w ellu liqa kihnit em-jmba sab 5 yetna££i 5 , 
ba 5 enta sab 5 yessayam la-haba Eg" •••), f. 59 a * 
l6. (Tagsig 8, ba 5 enta kama maftew lana nizlef anbebo magaheft 
amlikaweyat . . . ), f. 64b. 

17* (Dersin 9 ••• Ba 5 enta zentu yedallewanna nefedeg wapina nagar 
za-ba 5 enta Krestos •••), f. 66 b. 

18. (Tagsig t-9, ba 5 enta kama [ kama inserted later] imaftew [ fte 
inserted later] yeqbegu tasfi ella abbasu em-dehra pemqata 
...), f. 70 b . 

19* (Dersin 10 , em-qila ... Medreni em-kama satyat zenima ...), 
f. 73a. 

20. (TagSig 'i&er, ba 5 enta kama maftew lana nemagwet li'ela k w ellu 

ba- c eruy . . . ), f . 77a. 

21. (Dersin 10 , wa-1 em-qila ... Egzi ’abefciereni ama asaffawo 

la -Ab re him wa-_albo bi c d ...), f. 79a. 

22. (Tagsig 10 wa-1, ba 5 enta maswa't nabibit enta ye 5 eti megbir 

manfasiwit . . . ), f . 8la. 

23. (Dersin 12, em-qila ... Wa-zentussa Malka gedeq, negu^a salim 

wa-kihenu la-Eg" ...), f. 84a. 

24. (Tagsig 10 wa-2, ba 5 enta nessejga, wa-ba 5 enta kama imaftew 

neqbeg tasfina soba nebaggefci haba feggime hapiwe 5 ...), f. 87a. 

25. (Dersin 10 wa-3, em-qila ... Emmassa kona Ser'ita feggime 

ba-kehnatomu la-lewaweyin ...), f. 89a. 

26. (Tagsig 13, ba 5 enta anqeho la'ela nessefra, wa-kama imaftew 

netg w aniday tatamqo ...), f. 928. 

27. (Dersin 10 wa-4, em-qila ... Wa-re 5 esa ellu megbirit k w ellomu, 

liqa kihnit ina we 5 etu za-nabara ba-yamina 'ebay ...), f. 95a. 

28. (Tagsig 10 wa-]+, ba’enta nesselja, wa-kama imaftew lana neqbag 

tasfi soba gabarna ha£i 5 ata cgbbiya, wa-ba 5 enta aleleyo 
galot f^ 98a. 

29. (Dersin 10 wa-5^, em-qila ... Wa-la-qadamit dabtara bitti 

£er'ita meAwi' ba-we 5 etu gize wa-dabtari 'ilamiwit . . . ), f. 998- 

30. (Tagsig 10 wa-5, ba 5 enta hadiga feqra newiy wa-sefrq, 

wa-fadfidassa 8a-Beta Krestiyan ...), f. 102a. 


216 



EMML Pr. No. 211 6, cont. 


31. (Dersan l6 em-qala ... Wa-ba 3 enta-ze la-baddas ser c at 

Iyyasus heruya kona, kama te c imo_mota f . 104a. 

32. (Tag&ag; 16 [wa inserted between 10 and 6], anqebo lalela 

terit samayawi, wa-kama maftew lana neh£e6 megbarata . . . ), 
f. 105b^_ 

33* (Dersan 17, em-qala ... Wa-akko westa maqades za-gebra eda 
sab 3 za-bo 3 a Iyyasus . ..), f. 107b. 

34. (Tag£a.£ 17, ba 3 enta kama maftew neqrab ba-negb baba mes^ir 
...), f. 110a. 

35- (Dersan 10 wa-5, em-qala ... Male c elto soba yebl: Maswa c ta 
[MS: mawa'ta] wa-q w erbana ifaqadku [ sic ], wa-za-ba 3 enta 

bat i 5 at . ..), f. 112a. 

3 6. (Tagsag; lH [wa inserted between 10 and 4] ba 3 enta kama maftew 
nejiray nedeta, wa-za-yekawwen ba-zentu ar 3 aya, amsala 
Egzi 3 Krestos we 3 etu . . . ), f. 113b. 

37* (Dersan 10 wa-^, em-qala ... Bena, ahawina, mogas westa 
ba 3 atomu la-qeddusan . . . ), f. 115b. 

38. (Tagjjaj; 19 , ba 3 enta kama maftew nafqer gala 3 tena, la-emma 
nefaqqed bawi 3 a westa . ..), f. 117a. 

39- (Dersan 20, em-qala ... La-emma ne 3 ebbes ba-faqadena em-debra 
dehenna wa-a 3 emamaha la-gedq . . . ), f. Il8b. 

40. (Tagsa,£ 20 , ba 3 enta me c i c a anest ella yafaqqera sergawe, 

wa-ba 3 enta sessu'an . . . ), f. 120a. 

41. (Dersan 20 wa-1, em-qala ... Tazakkaru mawalela qadimu soba 

tatamaqekemu •_•.), f. 122b. 

42. (Tag^ag, 20 wa-1 [wa inserted], ba 3 enta beyyaqe nagar za-qariba 

meg 3 at wa-tensa 3 e mutan ...), f. 124a. 

43. (Dersan 20 wa-2 [wa inserted], ba 3 enta za-yebe: Ba-ta 3 ammeno 

ne 3 man kama k w ellu azmanat za-tasar c u ...), f. 126a. 

44. (Tagsa?; 20 wa-2 [20 wa inserted], ba 3 enta kama maftew lana 

nehse^so la-Eg" le c ul, kama be 3 esi za-yaha£6es warqa ...), 

f .^128aj_ 

45. (Dersan 20 wa-3 [wa inserted], ba 3 enta za-yebe: Ba-ta 3 ammeno 

astar 3 ayo la-Noh £er c ata gebr enta c adiha ...), f. 129b. 

46. (Tag&ag; 23, ba 3 enta kama maftew nebtet ba’enta ekayatina 

wa-netqabaw la-gabira nesseba, wa-kama albo menteni ...), 
f. 132 a.- 

47* ( [Dersan 24, em-qal . . . ] Wa- iyyadme c u za-asaffawomu [ . . . ] . . . ), 

f. 134b 1 _ 

48. (Taggag; 20 wa-4 [wa inserted], ba 3 enta megbara[t] teru[fa]t, 

kama tebaqq w e c la-adheno ...), f. 136 b. 

49. (Dersan 20 wa-5_ twa inserted], em-qala ... Ba-ta 3 ammeno wasado 

Abreham [Abreham inserted] la-Yesbaq waldu ...), f. 138a. 

50. (TagSag; 20 wa-5 [wa inserted], kama ba 3 enta Eg" le c ul, soba 

yere’eyanna enza nastabaqqer terita wa-kebra ...), f. 139 b- 

51. (Dersan 20 wa-£ [wa inserted], em-qala ... Ba-ta 3 ammeno ba 3 enta 

za-hallawo yemga 3 barakomu Yesbaq la-Ya c eqob wa-la-Esaw ...), 
f. 142a. 
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52. (Tag&ag 20 wa-6 [wa inserted], ba’enta kama maftew lana zalfa 
neljiak^^'westa albabina tazakkero Eg" ...), f. l45b. 

53* (Dersan 20 wa-7, em-qala ... Ba-ta 3 ammeno gabra Muse fasika 
wa-ka c awa dama ...), f. l43a. 

54. (Tag&ag 20 wa-7 [wa inserted], ba 3 enta Iyyasu Walda Nawe, 
wa-we 3 etu tamassala ba-Egzi 3 ena ...), f. 150b. 

55* (Dersan 20 wa-8 [wa inserted], em-qala ... Wa- C elu ba-£aqq 
wa-ba-zabdewa frali . ..), f. 153b. 

56. (Tagsag 20 wa-8 [wa inserted], ba 3 enta kama za-yedallu [za 
inserted! fadfada nejgray Jiazana wa-mendabe wa-gama fadfada 
em- c eraft f. 156b. 

57* (Dersan 20 wa-£, em-[ substituting: ba 3 enta]qala ... Antemussa 
c adikemu itaqawamkemewwa la-jjafci 3 at . ..), f. l62 b. 

58. (Tag£ag 20 wa-9> ba 3 enta kama k w ellomu qeddusan a^elafu 
zanta mawa c ela ba-hazan . ..), f. l64b. 

59 * (Dersan 30, em-qala ... Esma k w ellu tag&ag ba-gize edmehu ...), 
f. l66b_ I _ 

60. (Tag£ag 30, kama [kama inserted] ba 3 enta be 3 esi jgezbawi za-lottu 

maklit aj^adu _ L . . ), f. l68b. 

61. (Dersan 30 wa-1 [wa inserted], em-qala ... He&^u salama mesla 

k w ellu wa-qeddesatani ...), f. 170b. 

62. (Tagsag 31 , ba 3 enta nessejga wa-nafs tejgett, kama tebaqq w e c 

baq w e c eta c abiyya . ..), f. 172 b. 

63. (Dersan 30 wa-2 [wa inserted], em-qala ... Antemussa ibo 3 kemu 

(f. 175bJ westa dabr za-ye^ayyes ...), f. 175a. 

64. (Tagsag 30 wa-2 [wa inserted], ba 3 enta zatti jgeywat, zamanawit 

wa-halaf it yej^eti, wa-yazekker c adi ...), f. 178a. 

65. (Dersan 30 wa-3 em-qala ... Wa-ba 3 enta zentu nejgna [ nelgna 

inserted] nenaA^e 3 mangefita enta itajjallef •••), f. l80 b. 

66. (Tagsag 30 wa-3 [wa inserted[ , ba 3 enta kama gama ye^eyyes 

emenna c eraft, wa-nedeteni yeheyyes emenna be c l ...), f. l84b. 

67. (Dersan 30 wa-4, kefl em-qala pawelos gawareya, enta ye 3 eti 

majietama male 3 ekt, ba 3 enta qalu za-yebe : Taganayu la-liqawentikemu 
wa-ta 3 azzazu lomu •••), f. l86a. 

68. (Tag&ag 30 wa-4 [wa inserted], wa-ye 3 etike tafgamita magefciaf, 

ba 3 enta kama maftew lana ne&i§e£ ba-gahq begu& wa-tegah fedfud 
la-rakiba gaggahu ...), f. 189a. 

Colophon, f. 191ab: (Tafaggama ba-rade 3 eta Eg" ... Wa-ye 3 ezeni tatarg w amat 

em-lessana c Ar abi la-Ge c ez ba-afa Enbaqom wa-Mika 3 el Gebgawi [Gebgawi 
inserted], ba- 7010 w a-5 c am ata megrat, wa-em-ledata Krestos Egzi 3 e(t. 191b )na 
wa- Madfc anina b a- 1000 wa-500 [ sic ] c amat, wa-em- c amata samaltateni ba- 1000 
wa- 230 wa-9 c amat; wa-feggameha kona ba- c elata sanuy ama salusu la-warha 
Nagase, amen. 

[a later hand added: yaywegeyay( ? ) ] 
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Varia: 

(1) Ff. la-2a: Prayer of Ephrem the Syrian for learning. 

EMML 1569-2. 

(Ba-sema Ab ... galot za-Abuna Efrem Soreyawi, za-nababa 
ba-Manfas Qeddus la-k w ellu za-yefaqqed haba temhert, la-emma 
kona . . . ) 

(2) F. 12ab : Chronology of the Kings of Israel after Solomon. 

(gWelqWa nagast ella nag&u la c ela angada Esra’el ...) 

(3) F. 191b: Length of time between the prophecy of certain 

prophets to the birth of Our Lord. 

(4) F. 191b: On the twelve tribes of Israel. 

(5) F. 191b: A note on a land transaction that took place during 
the reign of Dawit (ill) (1716-1721). 

(6) F. 192b: Chronology of the Kings of Israel. 

(7) Ff. 192b-193b: The prophets of the Old Testament. 

(8) F. 193a: Priests of the Old Testament. 

(9) F. 193b: Asmat prayer against demons. 

(Ba-sema Ab bal. Ba-za-iyyeqarrebakka Sayfan zanta degem 
wa-bal: Ba-asna’el, ba-aqna’el ...) 

Crude drawing of the flight of the Holy Family into Egypt, f. lb. 

Owned by 5 ezc l e 5 el.> 191b and by (the church of) Mi^aq Takla Haymanot, 

f. 2b. 

Ff. 44b-45a, 62b-63a, 125b-126a, 127b-128a, l48b-l49a and 173b-174a filmed 
twice . 

Ff. 192b and 194ab blank save for scrawls. 
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Church of Mifaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 21 x 17 cms., 129 ff«> 2 cols. (ff. lh-2a: 1 col.), 19-21 lines 
(ff. la-3a: 25; and ff. 120b-122b: 29 lines), late 15 th c. 

ARGANONA WEDDASE - MISCELLANEA 

1) Ff. 4a- 111b: Arganona Weddase . 

Strelcyn (Manchester), 24. 

Unlike other texts, this one is divided into 70 chapters, most of which 
have a heading. A later hand has then indicated the reading for 
Tuesday (f. 25b, the beginning of chapter 13 ), Wednesday (f. 42a: 
em-qeddest a 5 akk w etoto [ sic ] la-Egzi J abtier ba 3 enta Egzi’ena I" K" 
wa-ba^enti 3 aki, esma tasam c a zena weddaseki westa k w ellu c alam, 
ba-kama tanabbayki ba-Manfas Qeddus enza tebli: Nahu em-ye 3 ezessa ...); 
Thursday (f. 58b, beginning of chapter 36); Friday (f. 78a, beginning 
of chapter 48); Saturday (f. 9^-h : Etgannay la- c ebayeki, o-walatta 
Dawit, wa-esagged talgeta makayada egariki, wa-etmahallal qedma gaggeki 
...); and Sunday (f. 103b, beginning of chapter 65 )• Of the original 
hand only Tuesday [salus], f. 44b and Thursday [fciamus], f. 79 a are 
recognizable. It seems that dividing the Arganona Weddase into read- 
ings for the days of the week is a later innovation. 

(1) Neither the chapter nor the heading is indicated, f. 4a. 

(Ba-sema Eg", Sellus za-enbala felfcat wa-1 ba-semrat, jjebura 
hellawe c eruya malakot . . . ) 

(2) The heading is not indicated, f. 5h. 

(Me[ c raf] 2. Wa-antihi, o-Dengel Maryam ... soba egelli, 
ana jaafe 3 wa-abbasi, gelewi eznaki haba qala afuya ...) 

(3) Ba 3 enta ledata Krestos , f. 7 a. 

(MeL'raf] JT Anakker kiyaki ba-halleyoteya wa-ebl: Mi-ma^ana 
gagga . . . ) 

(4) Ba 3 enta se 3 lata (... illegible) hayl , f. 9 a * 

(Me. 4. Ese 5 el &abeki, o-Egze 3 eteya ... wa-kama yekunanni 
walta radi 3 ota galoteki wa-yerad la-adehnoteya hayla 
mazrattu . . . ) 

(5) Ba 3 enta c egaw qeddusat , f. 12a. 

(Me. 5. O-Egze ’eteya ... c ega burekt, c ega anheyo, genawanni 
gena feqreki kama gena gannat . . . ) 

(6) Ba 3 enta a 3 eban keburat, f. l4a. 

(Me . 6 . 0-Egze 3 eteya Maryam ... Wa-ka c ba masa^anni fciellinaya 
kama astamaselakki ba-a 3 eban keburan. Ebna maragd anti ...) 

(7) Ba 3 enta Addam wa-ffewa , f. l6a. 

(Me. 7- 0-qeddest Maryam ... k w ellu kona laki, wa-k w ellu 
tagabra ba 3 enti 3 aki. Addam talehk w a kama yefray kiyaki ...) 

(8) Ba 3 enta maswa c t negufr , f. l8b. 

(Me. 8. Ananeke madwa c t negujp. Iyya(l9a)sus Nazrawi, walda 
qeddest £a c wa . . . ) 
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(9) Ba 3 enta genay, f. 19b. 

(Me'raf 9- O-Egze 3 eteya Maryam ... za-waladki lana hebsta 
malakot, genay laki . . . ) 

(10) Ba 3 enta za-kama waddasewwa , f. 21a. 

(Me. 10. 0-Dengel, ba-k w ellu za-addam wa-sannay astamasaluki, 
wa-bafrettu . . . ) 

(11) Ba’enta begu c at ella yeweddesa la-Maryam , f. 23a. 

(Me. 11. 0-negejgt za-enbala reshat, wa-gereyt za-enbala se 3 bat 

...) 

(12) Ba 3 enta za-fradara malakot westa karsa , f. 24a. 

(Me. 12. Wa-ba 3 enta-ze anahi geheqqu la-taliwa feqreki, wa-asre]go 
la-lebbeya hayla haymanot . . . ) 

( 13 ) Ba 3 enta tamahegeno wa-ta 3 ammeno habeha, f . 25b . 

(Me c raf 13- 0-qeddest Dengel Maryam ... tamaheganku ba-ze 
ta’angedo Amlak mesleki ...) 

(14) Ba 3 enta weddaseha wa-sergaweha la -Maryam , f. 26b. 

(Me c raf 14'. Tazakkarni wa-iterse c ni, Egze 3 teya qeddest Dengel 
Maryam ... terasse c enu em-weluda ...) 

(15) Ba-’enta za-kama frail ayewwa nabiyat, f. 27b. 

(Me . 15 . O-Egze 3 eteya Maryam ... samayku. re 3 eseya maheletay 
la-semeki, wa-iyyefaqqed [ sic ] frellinaya yeggamad ...) 

(16) Ba 3 enta ta 3 ammeno se 3 lat , f. 28a. 

(Me . lE~. Sobahi etfe£safr, beki etfes^afr, wa-sobahi etekkez, beki 
etnazzaz . . . ) 

(17) Ba 3 enta te c um zekra semeki , f. 29a. 

(Me. 17. O-Egze 3 eteya Maryam ... tadbaba bafrrey za-konki diba 
arafta warq, kunenni — ) 

(18) Ba 3 enta za-kama yegalle 3 Sayfran galot wa-gawwe c o sema , f. 30a. 

(Me . iK Wa-ye 3 ezeni nenqah enka em-newama haket, wa-itekun 
kama badn . . . ) 

(19) Ba 3 enta qani 3 la c ela ella yegarrefu la c ela Maryam wa-lal ela Walda, 
f . 31a. 

(Me c raf 19. Abefrenni enkassa, o-Egze 3 eteya Dengel Maryam ... 
ekid re 3 eso wa-ergezzo ba-remfra masqalu . ..) 

(20) Ba 3 enta za-kama absara wa- za-kama yetwellafr frebra, f. 33a. 

(Me. 20. 0-Dengel, ma&anneya qala tenbit tagabra laki, 
wa-masanneya qala wedda.se tanagra . . . ) 

(21) Ba 3 enta za-astamasalewwa nabiyat ba-kwellu za-sannay , f. 34a. 

(Me c raf 21. Addam takennewotu la-Eg", wa- c abiyy fray la megbaru 
wa-gedq k w ellu kunanehu . . . ) 

(22) Ba 3 enta za-kama fradara westa kar£a 9 awrafra, f. 35b. 

(Me. 22. 0-Egzi 3 o, tazakkar redateka em-nufra aryam wa-fredrateka 
westa mafregan [sic] qeddest Dengel . . . ) 

( 23 ) Ba 3 enta astamasalno seyafra warq mudaya galot , f . 38b . 

(Me c raf 23. Wa-antihi ka c ba, o-Egze 3 eteya Maryam, seyafra warq 
kuni la-mudaya galot eya . . . ) 

(24) Ba 3 enta za-massalewwa walatta anabest , f. 40b. 

(Me c raf 24. Rasseyenni, o-Egze 3 eteya Dengel Maryam ... qerub 
la-mangaleki wa-leguqa la-mangala Waldeki . . . ) 
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(25) Ba 3 enta za-kama astabge c ewwa k w ellu tewledd, f. 4lb. 

(Me. 25. O-Egze 3 eteya, e[...]l ansa kama tade&nenni em-mawit 
la-zalafu . . . ) 

(26) Heading wanting, f. 44a. 

(O-Egze 3 eteya Dengel Maryam ... enta waladkiyyo la-Qal za-enbala 
zar 3 , za-agmarki esata malakot ...) 

( 27 ) Ba 3 enta za-kama ta c abbi em-manbara kirubawi, f. 44b. 

(Me. 27 . O-mektia danagel, aklila qeddesennahomu la-neguhan, 
astasriyi lita . . . ) 

(28) Heading wanting, f. 46b. 

(Me. 28. Arhu lita, Egzi 3 o, anqaga me^rateka, emmahi kona 
c eg;ewa ba 3 enta £ia£i 3 ateya ...) 

( 29 ) No heading, f. 47a. 

(Me'raf 29- §agga wa-Jiayl la- c ella ya 3 amme(47b)nu ba-galota 
la-emmeka . . . ) 

(30) -( 32 ) not marked. 

(33) No heading, f. 53a. 

(Me. 33* Wa-anti ka c ba, o-Egze 3 eteya Maryam ... ne£e 3 enni a£rata 
mefcirat . . . ) 

(34) No title, f. 55a. 

(Me. 34. O-Egze s eteya Dengel Maryam, esma masanqohu we 3 etu 
la-lebbeya seb£iata zi 3 aki, c enzirahu we 3 etu ...) 

(35) No heading, f. 56 a. 

(Me c raf 35* O-Dengel, mektia danagel negutian ...) 

( 36 ) No heading, but the note, "Here (starts the second) half" [zeya 
manf aqu ] , f . 58 b . 

(Me'raf 36 . Wa-antihi ka c ba, o-Egze 3 eteya Maryam, emmu la-gabare 
mala 3 ekt wa-waladitu la-mastage c na Kirubel ...) 

(37) No heading, f. 60b. 

(Me. 37* O-Egze 3 eteya Maryam ... makfra k w ellon danagel wa-aklila 
dengelennahomu la-k w ellomu qeddusan ...) 

( 38 ) No heading, f. 62b. 

(Me c raf 38 . O-Egze 3 eteya Maryam ... ba-k^ellu gize ere’eyakki 
ba- c ayna lebbeya . . . ) 

( 39 ) No heading, f. 63 a. 

(Me. 39. O-Egze 3 eteya Maryam ... albo ama iyyeheyyelakki, 
wa-albo ama iyyeresseyakki . . . ) 

(40) No heading, f. 63 a. 

(Me'raf 40. O-Dengel, ma£efada malakot wa-tabota Manf as Qeddus 

..•) 

(41) No heading, f. 63 b. 

(Me c raf 4l. O-Dengel, gannat nababit, majiedara dagmit Addam, 
eweddesakki mesla Gabre 3 el ...) 

(42) Ba 3 enta za-ikehlu nabiyat adfaeno re 3 esomu , f. 65a. 

(Me'raf 42. ^enu faws wa-ayenu 6ahl tagabra za-enbaleki ...) 

( 43 ) Ba 3 enta bez c ata Iyyaqem wa- Hanna , f . 74b . 

(Me'raf 43. Wa-ye 3 ezeni enka, weluda Eg" wa-majiebara qeddest 
Beta Krestiyan, nastabj;e c omu la-Iyyaqem wa-la-ganna ...) 
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(44) No heading, f. 75a. 

(Me'raf 44. £aragat lana batra kehnat wa-mange&t, batra gedq . ..) 

(45) No heading, f. 77a. 

(Me'raf 45. 0-Egze 3 eteya Dengel Maryam ... (f. 77b) feqreki 
ansatiase^o la-arganona lebbeya . . . ) 

(46) No heading, f. 78 a. 

(Me'raf 46. O-Egze 3 eteya Dengel Maryam ... ne'i zeya mesla 
k w ellomu mahebara nabiyat, kama . . . ) 

(47) Ba 3 enta angafro k a fri ’at, f. 79a. 

(Me c raf 4-7* O-Egze 3 eteya Maryam, za-ba- c Ebrayesfi Mariham, 
waladita malakot ba-^ega, tasfaya em-ne 3 eseya ...) 

(48) No heading, f. 79 a - 

(Me c raf 48. Buruk Eg" £aba 3 ot, za-tosselga feqra zi 3 aki westa 
lebbeya . . . ) 

(49) Ba 3 enta ledata Amlak kama c ege za-nehb , f. 8 la. 

(Me c raf 49- O-Egze 3 eteya Dengel Maryam ... enta waladki Qal 
za-enbala zar 3 a be 3 esi . ..) 

(50) Ba 3 enta berhan za-lanpas , f. 82a. 

(Me c raf 50. 0-Dengel, dabra maqdasu la -Eg", enta ba-la c eleha 
astar 3 aya . . . ) 

(51) Ba 3 enta tamale ^eno ]iabeha, f. 83 b. 

(Me c raf 51. 0-mar c at za-albeki rek w s wa-nege&t za-albeki gemmane 

...) 

(52) Ba 3 enta lafcewo ha£i 3 at , f. 86 b. 

(Me'raf 52. Elafrewa la-ha^i 3 ateya, wa-ebakki ba 3 enta za-rasa|gku 

...) 

(53) Ba’enta redata Manfas Qeddus, f. 87 a. 

(Me c raf 53* O-Egze 3 eteya Maryam, za-ba- 'Ebrayes^i Mariham, 
sa'ali &aba Waldeki kama yefannu lita ... ) 

(54) Ba 3 enta sag id wa-astabq' w e c o kabeha , f • 89 b. 

(Wa-antihi, Egze 3 eteya Maryam, sarg w aya wa-tersita . . . ) 

(55) Ba 3 enta za-kama albo rade 3 eta za-enbaleha , f. 90b. 

(Me'raf 55 • A’emarku, o-Egze 3 eteya ... kama albo za-yekl 
radi’oteya za-enbala galoteki ...) 

(56) Ba 3 enta seyli.Ua c etan za-Surafel, f. 92a. 

(Me'raf 56 . 0-Dengel, seyajga 'e-fan za-Surafe wa-gayeba warq, 
meqdafra sebfciat . . . ) 

(57) Ba 3 enta barekota (?) wa-margam , f. 93b. 

(Me'raf 57- Wa-antini, o-Dengel, &imi edeki diba re 3 eseya 
wa-anberi . . . ) 

(58) No heading, f. 95a. 

(Me. 58 . 0-Dengel, garaht za-enbala £aris, masfarita sernay 
za-enbala zar 3 . . . ) 

(59) No heading, f. 98 a. 

(Me. 59* 0-Dengel, tabota mesfir, meshal wa-mesgad wa-mestesraya 

...) 

( 60 ) No heading, f. 97a. 

(Wa-soba ehelli enka hawe’eya [ sic ] za-gabarku, dangaganni 
nafseya . . . ) 
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( 6 l)-( 62 ) not marked. 

(63) Ba 3 enta za-kama teme c z em-k w ellu afaw wa-taganeyo hate ha, f. 101b. 

(Me c raf 63 . 0-regb negefctt enta tajgaqqef egWaliha taheta 
kenafiha . . . ) 

(64) No heading, f. 102b. 

(Me c raf 64. Et ’ammanakki, o-Dengel, kama tanheli peqma ...) 

( 65 ) [ . . • ] waz 3 a em-Ab wa-yenas^e J em-Wald , f . 103b . 

(Me. 65 . Ale c el edawiya &aba Waldeki, wa-eggareb enza ebl: Rad, 
Egzi 3 o ...) 

(66) Heading insufficiently legible, f. 105b. 

(Me. 66. Ne'u, k w ellekemu mabebara Krestiyan, nastabge'a 
la-qeddest Dengel. Ne c u, k w ellekemu mabebara ...) 

( 67 ) Ba’enta bekay wa-ba 3 enta hapi^at wa-qim ba-ferhat qedma meswal , 
f. 106 b. 

(Me. 67 . Wa-ye’ezeni eke'u se’lateya qedma gaggeki, wa-ebakki 
ba’enta b a pi ’ateya ...) 

(68) No heading, f. 108a. 

(Adehnenni, o-Dengel, em-wadiq westa eda hap 3 an; peqqa gerurn 
wadiq westa . . . ) 

( 69 ) Ba 3 enta yeheyyes ta’ammeno wa-tawakkelo babe ha , f. 110a. 

([Me. 69 . ] Aman ( ? ) kama edehen beki ba-ze c alam em-agbe 5 t 
wa-qatl . . . ) 

(70) Wa-ba’enta a 3 k w etoto wa-amlekota wa-ale c eloto la-Egzi ^abfrer , f. 110a. 

(Me c raf (f 110b) 70. A 3 akk w eto la-Eg" za-irassaya tewkelteya 
la c ela Amlak nakir za-iyyekl absemo ...) 

2) Ef. 112a-119b: Prayer for signing oneself (from the Horologium, known 

also as galota mafcetam . 

EMML 204 3)(l); and Grebaut-Tisserant (Vat.) 49, 5, p. 203- 
(Ba-sema Ab ... Abattem gaggeya wa-gagga k w ellomu mahayyemnan 
ba-mahetama Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, za-yebarreh em-mabraq 
wa-yeballeh em-sayf . . . ) 

Included are also: Hymn to St. Mary, O-ma&arat anti la-k w ellu , f. Il8a. 

Wright (B.M.) CLVIII (b), p. 107- 

(0-masarat anti la-k w ellu c alam, za-konki ma^edaro la- c abiyy wa-le c ul 
Amlak . . . ) 

Hymn to St. Mary, Mabarenni sannay , f. Il8b. 

(Mabarenni Sannay, emma Amlak, gaba(ll9a)y negujg, warh beruh ...) 

3) Ff. 3ab, 120b-122b and 129b: Anaphora of Our Lady Mary [g w as c a]. 

Copied in a crude hand during the time of Patriarch Gabriel and Metropolitan 
Pedros, that is, either Gabriel VII [1526-1569] and pepros V [ca. 1551 J 
or Gabriel VIII [1590-1610] and pepros VI [ca. 1607]. Interestingly, 
there is no reference to Hereyaqos, (Cyriacus) Bishop of Behensa, the 
alleged author of the anaphora. Poorly legible. 

4) Ff. 123a-129b: Image [malke 5 ] of St. Mary. 

ChaDne (Repertoire), no. 220. 
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Varia: 

(1) F. la and in the upper margins of ff. 112b -120a: Anaphora of 

Our Lord Jesus Christ. 

Poorly legible. 

(2) Ff. lb-2b: Hymn from the Sa c atat . 

See Magefraf a sa c atat , Addis Ababa (1952 E.C.), pp. 94-101. 

(RWellomu sarawita malaPekt manfasawiyan, ella £e c ulan 
ba-nadda esat . . . ) 

(3) F. 5b: Asmat prayer against hail. 

(Abba Sinoda qoheken, 3. gize bal . . . ) 

(4) F. 22b: An Amharic commentary on James 2, 25. 

(5) Ff. 123b-125a (upper margins): Confession of faith in the Eucharist 

from the ordinary of the Mass. 

See. F. E. Brightman, Liturgies Eastern and Western , pp. 238-239* 
Fine decorative designs, ff. 4a, 112a and 123a. 

Name of the owner erased (f. 2b) and G w arg w areyos inserted, f. 4a and passim . 
Ff. 6b-7a, 39b-40a; 12 Ob -12 la and 127b-128a filmed twice. 
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Church of Mi£aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 19*5 x 17 cm., 172 + 1 ff. (with the leaves after f. 4 and f. 5 
unnumbered), 2 cols., 21-22 lines, l6th c. 


ARAGAWI MANFASAWI 

Ff. 7a-l65a: The ascetical writings of the Spiritual Elder [Aragawi 

Manfasawi] . 

EMML 1837; 1937, and Wright (B.M. ) L3V, 8, pp. 35-37- 

(1) F. 7a: Introduction. 

(Ba-sema Ab ... Ewalp-fen enka gejjdfa mage^taf enta Aragawi gadeq 
Manfasawi, za-yebe ba’enta habtat amlakawit wa-hewwage gagga 
enta yefennewa Eg” la-nuzaza bajgetawiyan . . . ) 

(2) Ff. 4a-106b: 33 homilies. 

(3) Ff. 106b-151b: 46 letters of the Aragawi Manfasawi to his 

friends . 

(4) Ff. 151b-l64a: The three homilies on the heads of knowledge 

[Ba’enta are’esta a’emero]. 

(5) Ff. l64a-l65a: Correspondence of Aragawi Manfasawi with his 

brother John Saba. 


Varia : 

(1) Ff. la-5b: Ge c ez notes of commentary on the writings of the 

Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi]. 

Partly erased and partly darkened. 

(2) Ff. I65b-l66a: Notes of commentary on the ascetical writings 

of Evagrius of Pontus. 

(Enza ya'arreg hagara lu c ale za: enza yabarreh; wa-bo za: 
sibarr . . . ) 

(3) Ff. l66b-l67a: Other Ge c ez notes of commentary on the writings 

of the Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi]; see (4) above. 

(Em-qala Aragawi. Qeddus lebbu la-bajgetawi za naq c a abbawi 

...) 

(4) F. l67a: On the meaning of some names of God in non-Ethiopic 

languages. 

(Awlogeyus za buruk; Gireyos za Egzi 5 ...) 

The short list is concluded with a note on the Incarnation. 

(Sega Maryam Amlaka kona ba-emnita wahed Abuhu, wa-qanaya 
k w ello : alama ba-edehu, waka ...) 

(5) Ff. l67b-l69a: Amharic treatise on the theology of the Trinity. 

See Proceedings of the Fifth International Congress of Ethiopian 

Studies , Chicago - (forthcomingT- 

(Egzi 3 ab[ier silgaggezan nezammerallan ba-malakot ^andennatun 
ba-akal . . . ) 

(6) F. l69ab : Ge c ez notes of commentary on the heads of knowledge 

( f f . 15 lb -l64a ab ove ) . 

(Negejgef nagara are’esta a 5 mero, qadamawi wa-fekkarehu ...) 
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(7) Ff. l69b-170a: On the history of the two brothers, the hermit 

(Aragawi Manfasawi) and Abbot Yolgannes, and on the composition of 
the writings of the Aragawi Manfasawi . 

(8) F. 170a: On the history of the coming to Ethiopia of the writings 

of the Spiritual Elder. 

(... wada agaraccen yamaggaw Giyorgis yammilu ya-Soreya 
saw magto la-fawlosenna la-Zekre astamara bo za-yebe Giyorgis 
la-Demhoy(y )a ya-Masala Maryam saw asta [= astamara] Demhoy 
la-Gabra Masqal . . . Gabra Masqal la-Eggage Batra Giyorgis . . . 
la-Abraneyos astamaxa) 

( 9 ) F. 170a: Asmat prayer, the purpose of which is not indicated. 

(Lah ellnh helhadd denf bal daluwem 3 eska re 3 sa la-'amat, ba-defen 
qel) 

(10) F. 170b: Apparently asmat copied upside down (poorly legible). 

(la-ment [yezejlgar hayyal qe 3 el ...) 

Note of ownership by Mifaq Takla Haymanot on the recto of the first foreguard 
leaf. 


Ff. 7b-8a, 80b-8la and 103b-104a filmed twice. 

Recto of the first foreguard leaf and f. 4ab bis erased. 
Ff. 4b and 6a-6b bis blank save for scrawls. 
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Church of Mi£aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 19 x l8 cms., 200 + 1 fol., 2 cols., ff. la- 170a: 18-20 (but 
mostly 18) lines and ff. 171a-200a: 30-31 lines, 17th-l8th c. 


qerelos 


l) Ff. la-200a: Cyril [Qerelos]. 

A collection of homilies and patristic excerpts from the works of 
Church Fathers, especially Cyril of Alexandria, by whose name the 
collection is known. See Wright (B.M. ) CCCXV, II, pp. 205-208; EMML 
1193 and Hammer schmidt (fanasee 1) 37 , v, pp. 171-174. 

(1) Ff. la-37b: The treatise of Cyril addressed to Emperor Theodosius 

(De recta fide ad Theodosium ) . 

Edited by B. M. Weischer, Qerellos I, Hamburg 1973* 

(Nagar za-ga£afa Qerelos, liqa pappasat za-Laskendereya, 
la-Tadoseyos, negus, ba 3 enta rete c t haymanot za-Egzi 3 ena I" K", 
za-mangala sab 3 kebur wa-le c ul ...) 

(2) Ff. 38a- 111b: The treatise of Cyril addressed to the two sisters 
Arcadia and Marina (sisters of Theodosius) (De recta fide ad 
Reginas ). 

( ^ena zena za- c alam wa-mekh za-qeddusat abeyata Krestiyanat 
za-Mad&ena k w ellena, I" K", la-sameyo k w ellu sab 3 ba-aman 
kiyaken qeddusat wa-neguJgat mara'ewihu, Arqadeya wa-Marina, 

2 afctat keburat . . . ) 

(3) Ff- 112a-170a: Dialogue between Cyril and Palladius that Christ 

is one ( Quod Christus sit unus ). 

Edited by B. M. Weischer, Qerellos III, Wiesbaden 1977- 

(Gepgawe dersan za-qeddus Qerelos, liqa pappasat za-la-Eskendereya, 
kama 1 Krestos. Qerelos yebe : La-temeherta qeddusat magaheft 
gemura albo . . . ) 

(4) Ff. 171a- 196a: Various homilies and extracts: 

B. M. Weischer, Qerellos IV (in preparation); see also Oriens 
Christianus , vol. 53 (19^97, pp. 113-158. 

Theodotus of Ancyra in Galatia, f. 171a. 

Cyril of Alexandria, f. 172a. 

Severus of Synnada in Phrygia, f. 172b. 

Acacius of Melitene in Armenia, f. 173a. 

Juvenalis of Jerusalem, f. 174b. 

Cyril of Alexandria, f. 175a. 

Eusebius of Heraclea in Pontus, f. 178a. 

Theodotus of Ancyra in Galatia, f. 178b. 

Firmus of Caesarea in Cappadocia, f. 179^- 

A letter of the bishops of the Council (of Ephesus) to John of 
Antioch, f. 179^- 
Cyril of Alexandria, f. l80a. 

John of Antioch to Cyril of Alexandria, f. l80b. 

Cyril of Alexandria to John of Antioch, f. l8la. 
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Epiphanius of Cyprus, f. l82b. 

Epiphanius of Cyprus, f. l84b. 

Proclus of Cyzicus, f. l85a. 

Severianus of Gabala, f. l87b. 

On the faith of Gregory of Weocaesarea, f. 191b. 

Cyril of Alexandria on Melchisedek, f. 191b. 

Cyril of Alexandria on Melchisedek, f. 193b. 

On Melchisedek by a mature and a wise man [be’esi lehiq wa-fcabib], 
f. 195b. 

(5) F. 196a: On the presence of Our Lord at the council of the 318 

Fathers in Nicea. 

(6) F. 196ab : Dates of events in the life of Our Lord. 

(7) Ff. 196b-197b: Confession of faith. 

2) Ff. 198-200a: The life of Cyril of Alexandria. 

Hammerschmidt (janasee 1) 37 , I, 5 , p. 169. 

(Ba-sema Ab ... Newe££en ba-rade ’eta Eg" wa-ba-sena habtu gefrifa 
zenahu la-ab qeddus wa^kebur Qerelos . . . wa-we ’etu em-h w elqomu la-abaw 
liqana pappasat 20-wa-b, za-tarakba em-Magetiafa Senkesar . . . ) 


Notes of ownership by (the church of) Mi^aq Takla Haymanot, recto of the 
first fore guard leaf; Asrata Wald and his son, Gabra Masqal, f. 200a; Walda 
Kiros and his wife, Eheta Muse, and their son, Gadla Kiros; and by gezqe’el, 
f. 200b. 

Ff. 87b-91a filmed twice. 

F. 170b blank. 
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Church of Mrfaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-157b: Psalter. 

2) Ff. 158a-l67a: Wedda.se Maryam . 

3) Ff. l67a-170b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Opening Prayer, f. lb; (2) unidentified hymn concerning the 

Eucharist (incomplete at the beginning), f. 2ab; (3) greeting to the 
Virgin Mary, Sal am laki enza ne sagged neblakki , Maryam . . ., f. 2b; 
(4) Ps. 1,1-3, f* 2b; (5) calendar of commemorations of the Saints, 
f. 171a; (6) magical prayer to protect property, ff. 171b, 172a; 

(7) hymn to St. George, O-fefruna rad’et (Chaihe, no. 380), f. 171b. 
l8th cent. 


EMML Pr. No. 2121 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a- 11a: "Mighty (secret) names" [asmat] (of God). 

2) Ff. lla-15a: Secret names of Christ (= EMML 434-7°). 

3) Ff. 15a-22a: Prayer of Absolution that comes from the Apostles (= EMML 

434-8°). 

4) Ff. 22a-23b: Secret names given to the Virgin Mary on the l6th of 

Maskaram. 

5) Ff. 23b-50a: Ammestu a c mada megfrir, a catechetical work in Amharic on 

the principal mysteries of Christian faith. 

6) Ff. 51a-53b: Secret names of Christ that he revealed to his disciples. 

7) Ff. 53b-56a: Secret names that Christ revealed to St. Andrew. 

8) Ff. 56a-59 a : Prayer of refuge in the Trinity, Tamafrganku bekemu, Ab 

wa-Wald wa-Manfas Qeddus. 

9) Ff. 59a-6lb : Another prayer of refuge in the Trinity, Ba-sema 
Egzi ^abfrer Ab , befcuta sel^an , tamafrganku . 

10) Ff. 64a-66a: Prayer concerning Melchisedech and the Paraclete. 

11) Ff. 71a- 78a: Ritual for penitential baptism and the anointing of the 

sick [Magfciafa baiirey c enq w ] (list of days when the baptism is adminis- 
tered, ff. 77b-78a). 

F. 63 is an incomplete, rejected copy of f. 15. -- 19/20th cent. 

EMML Pr. No. 2122 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. Ia-ll4a: Collection of chants called Zemmare ( Akk w atet chants, 

f. 95a; Me^^i^ chants, f. 100b). 

The leaf after f. 26 is unnumbered. — Early 20th cent, (donated l6 Nahase 
1913 E.C. = 22 August 1921 A.D. ) . 
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Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-92b: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2124 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. lb-2a: Table blessing, Sa ^alnaka ma^ari. 

2) Ff. 2b-3b: Introduction to the Gospel of John. 

3) Ff. 4a-89a: Gospel of John. 

4) Ff. 89b-93b: Hymn, E sagged la-malakoteka . 

5) Ff. 9^ a- 110 a : Qedda.se Maryam by Cyriacus of Behensa. 

Miniatures: (l) St. George slaying the dragon, f. 110b; (2) Madonna and 

Child enthroned, attended by sword-wielding archangels, and with a 
suppliant beneath, f. 111a; (3) crucifixion with the Virgin Mary and St. 
John, f.lllb; (4) Christ raising Adam and Eve from Sheol, f. 112a; 

(5) Sts. Takla Haymanot and Gabra Manfas Qeddus, f. 112b; (6) the 
Trinity, f. 113a. The beginning of the Gospel of John and some divi- 
sions are ornamented. — 19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2125 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 2a-l86b: Collection of greetings to the Saints called Egzi^abfrer 

nag 6 a ( Arke ) . -- 19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2126 

Church of Mrfaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-l48a: Egzi^abfoer nag£a ( Zar 3 a Yaleqob). 

2) Ff. l48a-l49a, lb : Fetfrat za-Wald . — 19/20th cent. 
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Church of Mrfcaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. Ib-7a: Amharic introduction to the Questions of the Egyptian Monks. 

2) Ff. 7a-9b : Hymn to St. George, Wa c a Giyorgis, sama c ta Iyyasus Krestos . 

3) Ff. 10a-l62b: Part I of the Questions of the Egyptian Monks by 
Philoxenus of Mabbug [Filekseyus] . 

4) F. l63ab: Amharic commentary on the saying, "The heart of a solitary 

is like a pleasure garden and from there gushes forth a spring of 
life." — 19/2 Oth cent. 


EMML Pr. Wo. 2128 

Church of Mii^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la-8a: Discourse of St. Athanasius of Alexandria on death (usually 

found at the beginning of funeral rituals ) . 

2) Ff. 9a-l46a: Psalter. 

3) Ff. l46a-158a: Weddase Maryam . 

4) Ff. 158a-l63a: An qag a berhan . 

Varia: (1) Beginning of the Prayer of Our Lady Mary (from the funeral 

ritual), f. 8a. -- 19/20th cent. (ff. 1-8, l8th cent.). 


EMML Pr. Wo. 2129 

Church of Mffaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la- 13 Ob : Psalter. 

2) Ff. 131a-l42a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l42b-l45a: Anqaga berhan (incomplete at the end). -- 19th cent. 


EMML Pr. Wo. 2130 

Church of Mifaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 
l) Ff. la-54a: Revelation. 

Varia: (l) Incipits of an unidentified Malke 3 a Iyyasus (?) and a Malke 3 a 

Gabra Manf as Qeddus (Chai'ne, no. 196), f. 54b"; (2) what appears to be 
the beginning of a hymn to God, f. 55a; (3) a chant based on Mt. 11,2-3, 
f. 55a; (4) Ethiopian alphabet, f. 55b; (5) unidentified chant, f. 56a; 
(6) greeting [salam] to the Virgin Mary, f. 56a; (7) pen trials with 
the Wicene Creed and the alphabet, f. 56b; (8) a prayer against demons, 
f. 57a; (9) complaint about a lack of writing materials, f. 57a. 

19th cent. 
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Church of Milpaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 


1) Ff. 3a-123b: Psalter. 

2) Ff. 123b-132b: Wedda.se Maryam . 

3) Ff. 132b-135b: Anqaga berhan . 

4) Ff. 135b-137a: Hymn, Yeweddesewwa malaPekt. 

Varia: (l) Qene on the baptism of Jesus by John the Baptist, composed by 

Danne, f. 137a. 

Crude drawings: (l) Madonna and Child enthroned, attended by two archangels, 

f. la; (2) nobleman with two attendants, f. 137b. 

The leaf after f. 134 is unnumbered. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2132 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 2a-113a: goma degg w a . 

Varia: (1) Supplementary chants, ff. 113a-ll4b, 115b; (2) Nicene Creed, 

f. 115a. 

The leaf after f. 4l is unnumbered. -- 19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2133 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la-23a: Bartos . 

2) Ff. 23a-4la: Prayer of the Virgin Mary on the 21st of Miyazya. 

3) Ff._4lb bis-42a: Amharic prayer, Egzi ? o Egzi 1 2 3 abher , adfce[na]nni , No^en 

yadan( e )h ka-maya a[y]h ... -- 19th cent. 
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Church of Mi£aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa. 

Parchment, 31*5 x 23 cm., 189 ff. (numbered 1 to 188 with number 124 given 
to two leaves), 2 cols., 25 lines (ff. l69b-172b: 26 lines and ff. 173a- 

l87a: 31 lines); 19th c. 


GAD LA ABUNA TAKLA HAYMANOT - MIRACLES OF 
ABUNA TAKLA HAYMANOT - MONASTIC 
GENEALOGY - GADLA GABRA KRESTOS - 
THE BOOK THAT CAME FROM JERUSALEM 

l) Ff. 2a-ll4b: Combat [gadl] of Abuna Takla Haymanot. 

Wallis Budge, The Life of Takla Haymanot in the Version of Dabra Libanos 
and the Miracles of Takla HffyitfSnot in the Version of Dabra Libahos, 

London 1906. 

(l) Ff. 2a-107a: His life for the 24th of Nahase according to the 

Mifaq version of his gadl . 

The basis of this gadl is the life of the saint that has been 
previously designated as "the gayq version," EMML 1834, ff. 76a- 
95b and 99 a_ 106a, but substantially enlarged by information taken 
from "the Dabra Libanos version" of the gadl (edited by E. A. Wallis 
Budge, see EMML 805 and 806 and 1758) and probably from other 
sources including the imaginations of the compilers. 

1. Introduction, f. 2a: 

This is a summary of the introduction found in the Dabra 

Libanos version. 

(Ba-sema Eg" sellus ba-italeleyo ... Negefref gadla za-abuna 
qeddus, takla Ab, takla Wald, takla Manfas Qeddus, za-we 3 etu 
Abba Takla Haymanot, gaware sema Sellase, za-yetnabbab ama 
20 wa-1 la-Nalgase . . . Wa-kona £enta muladu em-dawala Felt 
za-f ala£a Iyyasu masfen, kama tekun kefla la-Lewaweyan . . . ) 

2. Introductory exhortation, f. 3b. 

(Ra-sema Ab ... Ba-Ab awlogeson, ba-sema Wald a’ammen, 
ba-sema Manfas Qeddus amallek . . . Baluke abefciuni, 
fequranihu la-Ab, heran matanbelan, kama Eg" Ab yabreh 
a c eyyenta lebbeya . . . ) 

3. A third introduction, f. 4b. 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 5 eta Egzi’ena I" K" negelgef 
gadla Abuna Takla Haymanot. Esma Takla Haymanot behil 
takla Eg" behil . . . ) 

4. Genealogy of Zar’a Yotiannea, f. 7b. 

Comparable to the Rayq version. 

(Ba-sema Ab ... Wa-hallo 1 be 3 esi za-semu Zar 3 a Yojgannes 
emenna azmada abuhu, wa-semu Ragga Za 3 ab enta mangala emmu, 
wa-hagara azmada abuhu yessammay Ba^ra Qaga enta medra 
Amhara . . . ) 

5. Genealogy of Abuna Takla Haymanot, f. 8b. 

This section is the beginning of the gadl in EMML 1834 (f. 76a), 
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while here it is incorporated into the preceding entry without 
any division.- 

(... Negbalke haba qadamina. Wa-em-ze nabara Yedla enza 
yemeher ftezba. Wa-ama mange^ta Zag w e walada Yedla 
la-fteywatena Bageyon . . . ) 

6 . The first invasion of Mota Lami, f. lib. 

7- The birth of the saint, f. 23a. 

8 . The saint is ordained deacon, f. 28b. 

9* The marital life of the saint, f. 33b. 

10. The saint visits with the Metropolitan on matters of baptism 
before circumcision, f. 33 b. 

11. The love story between the saint and the prostitute, f. 34a. 

The story has been changed and enlarged and the more delicate 
parts (ff. 39 ab and 40ab) have been subsequently erased. 

12. The call of the saint to the apostolic life, f. 4lb. 

13. The evangelization in the land of Katata beyond the river Tay, 
f. 42b. 

14. The confrontation with the ruler [Mak w annenomu gaftafa zaz] called 
Der c a Asged, who was later baptized with his family, f. 47b. 

15. The call of the Evangelist to go through Weyrage, Wed and 
Satal to Bilat, to destroy the sorcerers there, f. 50b. 

16. The saint is taken to Qafara Wedem, the ruler of Adamo, whom 
he baptizes and renames G-abra Wafted, f . 52a. 

17- The confrontation with Mota Lame, whom he later baptizes, 
f. 53b. 

For details of this section see EMML 1834, f. 90a. 

18. The saint returns to his homeland, f. 65 b. 

19 . The saint proceeds to Amhara land, to the Monastery of Bagalota 

MikaJel, f. 66 a. 

20. The saint is ordered by Michael the Archangel to go to Dabra 
ftayq Es^ifanos, f. 73b. 

21. The saint is taken by the angel to visit Heaven, f. 75b. 

(... Wa-aftatta c elata mag’a mal’aka Eg", qeddus Mika ’el, 
wa-wasado gebta wa-abgefto westa hagar enta tebarreh 
em-^aftay . . . ) 

22. The saint is ordered to visit the monasteries in Tegre, f. 77b. 

23. The saint goes to Dabra Damo, f. 78 a. 

24. The saint in the Monasteries of Wali, f . 79b, Dabra ftawzen, 
f. 79b, and Dege, f. 80a. 

25. The saint proceeds to Jerusalem and from there to Egypt, taking 
with him a man he raised from the dead, f. 80 a. 

This section is found only in the Dabra Libanos version and 
it is not certain that the saint ever went outside Ethiopia. 

26. The saint and his followers come back to Tegre, where he gives 
the monastic habit to the man he raised from the dead and 
calls him Are 5 ay anna gaggahu, f. 8 lb. 

27. The saint goes back to Jerusalem, f. 8 lb. 

28. The saint in Dabra Damo again, f. 8 lb. 
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29- The saint in Dabra £ayq again, f. 82b. 

30. The saint destroys the serpent [taman] that was worshipped on 

the top of a mountain called Dada, f. 83 a. 

31. The saint receives a divine call to go back to Sawa (Shoa), 
f. 84a. 

32. The saint recruits his disciples including his cousin Mareqos, 
f. 85a. 

33* The saint "humanizes" the barya , f. 85a. 

34. A Moslem from Dawwaro comes to Fatagar to be baptized by the 
saint , f. 85 b. 

35- The saint goes to Abba Yojgannes, the new Metropolitan, f. 87 b. 

36 . The saint returns to Sewa, where he establishes his monastery 

in Asabo ( sic ), f. 88b. 

The place is also called Hasabo (f. 92b). 

37* Conspiracy of the sorcerers to destroy the saint, f. 90b. 

38 . The saint goes into seclusion, f. 92a. 

39- The complaint of his disciples against the wild animals that 
were wasting their plantation, f. 92 b. 

40. List of his important disciples, f. 9^ a - 

The list agrees with what is found in EMML 1834, f. 101a, 
except that the names of Tadewos and Mareqos are missing. For 
Mareqos see f. 85 a above. 

41. The ascetic life of the saint, f. 9^-a. 

42. The saint receives the Covenant [Kidan] from Our Lord, f. 96 a. 
43- The saint goes to his rest, dying of pestilence [ba-jgemama 

bedbed], f. 99 a - 

Before he dies, however, he releases all whom he has bound 
with his priestly authority, including the animals. 

44. On the succession of the abbots, f. 101b. 

45. Testimonies on the greatness of Abuna Takla Haymanot, f. 102b. 

46. Rebuke of Shoa for neglecting the commandments of the saint and 
for not giving him his due honor, f. 104a. 

The text of this part of the gadl seems to have been composed in 
different stages. First of all there is a prayer for Yotiannes Kama, 
the seventh abbot of Dabra Libanos : 

(... galotu wa-barakatu ba-samay wa-ba-medr yahallu meslehu la-aba 
manfasena, Yofrannes Kama, mesla daqiqu, ed wa-anest, wa-mesla 
kWellomu weluda temqat la- c alama c alam amen.), f. 101b. 

Elsewhere it is stated that the gadl was composed by a hermit 
[bafretawi] called J>e£ros, as narrated to him by Abbot Yojgannes Kama. 
Secondly, there is a note that states that the text of the gadl was 
discovered during the reign of the seventh abbot (MS. generation, 
tewledd) . 

( . . . taka^ta za-magejgaf ba-7 tewledd), f. 106 b. 

Finally, the text which was discovered or composed in the "seventh 
generation" seems to have been reworked during the reign of Gabra 
Masqat ' (Lebna Dengel?) in 7007 A.M. (= 1514/5 A.D.). 
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See also the colophon, f. 169a: 

(Wa-tage^ifat zatti mage[iaf ba- 7007 c amata mejirat, ba-mangeita 
Gabra Masqal, mafqare Egzi 3 4 5 6 7 ab[ier . . . ), f. 106b. 

(2) Ff. 107a-ll4b: Homily on the translation of the body of Abuna 

Takla Haymanot. 

For the month of Genbot. 

2) Ff. Il4b-l66b: Miracles of Abuna Takla Haymanot. 

Many of these miracles are found in Budge, ibid . , text, pp. 107-138. 

(l) Ff. Il4b-139t>: The first 22 Miracles of Abuna Takla Haymanot. 

Budge, ibid . , ff. 107-127- 

For the month of Tah£as. 

1. Introductory exhortation, f. Il4b. 

The chronology and hisbory of the saint is reviewed. 

(Ba-sema Eg" Egzi 3 samaya za-rassaya manbaro/wa-medra 
makayada egro / [samaya] wa-medra za-iyyagammero / we 3 etu 
re 3 esa £ebab wa-re ; esa a 3 mero / ...( 115 a) Negefref enka yom 
ba-zatti c elat za-kama kona ledatu la-abuna Takla Haymanot 
wa-za-kama gabra Eg" ta 3 ammera wa-mankera ba-edehu. Ke£et, 
Egzi 3 o, afuya, kama enger ...) 

2. How the saint appeared to a heathen woman [aramawit] and told 
her to go to Abbot Endereyas, led by his own cross, and be 
baptized, f. 120a. 

Endereyas was the 8th Abbot. 

(Negefcief enka qedma za-tagabra ba-Dabra Libanos ta 3 ammer, 
wa-ka c ba c adi westa ah(e)gur. Ta 3 ammer qadame ... Seme c u 
fequraneya, esma zentu abuna tamassala kama her nagadi 
za-yastagabbe 3 ba[ireyata . . . Wa-hallawat a[iatti be 3 esit 
aramawit enta mesraqa ^a^ay, bo 3 a habeha ba-lelit abuna 

3. Healing of a paralytic, f. 121b. 

( . . . Wa-hallo 1 be 3 esi za-iyyekl [lawira . . . ) 

4. Healing of a child whose hands and legs were paralyzed, f. 122a. 
The miracle took place during the reign of Abba Marlja Krestos, 
the ninth Abbot of the Monastery. 

5. Emperor Eskender asks Abbot Marfra Krestos to pray to Abuna 
Takla Haymanot to help him fight the Arami [= Moslems], f. 123a. 
Prayer for Abuna pe£ros, the tenth abbot (?), f. 124b. 

6. The woman from Grareya who heard a big rock rolling towards her 
house that was built beneath a cliff [qalqal], f. 124b bis. 

(...(125a) Wa-kona ba-medra Grareya, wa-hallawu sab 3 enta 
me'rabiha la-medra Libanos ba-hagar enta tessammay Laksa 
ella yegabberu tazkaro . . . wa-kona betomu ta[ita qalqal . . . ) 

7. The woman from Grareya who heard that the King's men were 
coming to plunder her house, f. 125b. 

(... Wa-kona ba-medra Grareya hagar enta tessammay Yadafna, 
enza tena££ef aljatti be 3 esit la-ba c ala ledat [ sic ] Abuna 
Takla Haymanot nagarewwa kama mag 3 u wa c aleyana negus 
yebarberu beta . . . ) 
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8. How the saint helped a lonely woman in Grareya to prepare 
drinks for his feast, f. 126a. 

(... Wa-kona ba-medra Grareya, wa-a£iatti be’esit ba- c elata 
tefa£1;ero la-sawa, la-ba c ala ledata Abuna Takla Haymanot, 
fcammat gebta ahaza tekto (f. 126b) anest ...) 

9- How water was changed into oil in Katata when the clergy read 
the gadl of the saint over it, f. 126b. 

( . . . (127a) . . . Wa-kona ba-medra Katata hagar enta tessemmay 
Yakaws ba- c elata c eraftu la-Abuna Takla Haymanot. Wa-ab 3 u 
k w ellomu sab^a hagar maya galot, kama yetnabab mage^iafa 
gadlu. Wa-soba tafaggama . . . ) 

10. The story of the woman from Mugar who objected to the agreement 
that her husband made with other people to celebrate the feast 
of the saint, f. 127b. 

(...(128a)... Wa-kona ba-medra Mugar, tabahlu [ sic ] 
ba-baynatihomu sab’a ye’eti hagar: Ne c u, negbar tazkaro ...) 

11. The woman whose child's clothes caught fire while she was 
preparing the meal for the feast of the saint, f. 129a. 

(... Wa-hallawat ahatti be’esit herit ba-afciatti hagar 
za-tegabber tazkaro la-Abuna Takla Haymanot. Wa-kona 1-da 
c elata kama tab c el hebsta ...) 

12. How the saint saved the oxen that were attacked by a crocodile 
while crossing the River Wile, f. 130a. 

(... Wa-konu enza yammagge’u aswara em-hagara G w azzam medra 
Mugar . . . ) 

13. How the saint saved a child in Mugar from a leopard, f. 130b. 

( . . . Wa-kona ba-medra Mugar, enza yetlafcayu fre^anat ba-westa 
fcaql Jiaba yenabberu arawita gadam . . . ) 

14. How the saint saved a piece of meat from a kite [ c ofa awest], 
f. 131a. 

( . . . Esma zentu abuna Takla Haymanot akko la-arawita ba^ir 
wa-la-arawita gadam da c emu sa-asaromu, alia la-a c ewafa 
samayeni. Wa-kona ba-medra Am^iara 1 be 3 esi enza yatiawwer 

...) 

15. The punishment by death of a man who objected to the feast of 
the saint being celebrated in an extraordinary manner, f. 131b. 

(... Wa-kona ba-medra Am^iara, wa-hallawat (f. 132a) ajiatti 
beta krestiyan c abbay, esma kebert ye’eti ba- c elata c eraftu 

...) 

16. How the messengers of the King could not take by force the 
meal prepared for the holy day of the saint, f. 132a. 

(... Wa-hallo 1 be’esi gadeq, farajie Eg" ba-medra Amtiara 
za-semu Marqorewos, za-yafaqqero ...) 

17* How the man who vowed to become a monk was attacked by a 
leopard when he changed his mind,_f. 133a. 

(... Wa-nabara ba-medra Amtiara 1 be’esi ba£ c a re’eso 
beg; c ata la-Eg", kama ya&merro, kama iyyawseb be’esita) 
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18. The pregnant woman who was saved from pains of delivery by 
soil from Dabra Libanos, f. 133b. 

(... ¥a-kona ba-medra Amhara, nabarat ajjatti be’esit enza 
te^ge* ar ba-fremama walid samuna, qaribo eg w ala westa 
mahe^ana . . . ) 

19- The woman who was pregnant for three years and seven months, 
f. 134b. 

(... Wa-kona ba-hagara Roha, nabarat afciatti be’esit ganisa 
enza itewalled, nabarat 3 c amat ... Wa-soba c abaya kama 
ye?;a c . . . ) 

20. How the saint brought back the slaves who had run away from 
the house of a pious man while their master was in church, 
f. 135a. 

(...Wa-hallo 1 be 3 esi ba-hagara Warab za-yegabber tazkaro 
la-Abuna Takla Haymanot. Wa-kona bat la fadfada, wa-lelaya 
emenna ensesahu za-yekawwen la-tazkara . . . ) 

21. The appearance of Abuna Takla Haymanot in a church in G-ojjam, 
f. 136a. 

(... Wa-kona ba-medra G w azzam ba- c elata c eraftu la-Abuna 
Takla Haymanot, astar’aya ta’ammer c abiyy haba tagabe 3 u 
sab 3 a hagar . . . ) 

22. A miracle of the saint worked for Abba Zakkareyas of Angot, 

f. 136b. 

(... Wa-hallo 1 be 3 esi ba-hagara Angot, waldu la-Abuna 
Takla Haymanot, za-semu Abba Zakkareyas, gadeq we’etu 
wa-farahe Eg" wa-feggum ba-k w ellu megbara ^annay. 
Wa-ledatuni za-menk w esenna kona ba-afciatti c elat mesla 
Abuna Marcia Krestos . . . ) 

23. The spiritual daughter of Abba Zakkareyas from Angot whose hen, 
which she had bought for the feast of the saint, could not be 
seized by a kite or by the messengers of the King, f. 138a. 

(... Seme c u, fequraneya, za-kama gabra ta’ammera c abiyya 
gabare ta 3 ammer ... Wa-hallawat afratti be 5 esit maballat 
ba-hagara Angot mahayyemntu la-Abba Zakkareyas . . . ) 

24. Conclusion, f. 139 a - 

(Mal c a 20 wa-2 za-Abuna Takla Haymanot ta 3 ammerat, za-aqamno 
enza ne^elleq'^ ba-20 wa-2 h. w elq w a (f. 139^) fe^ratat; 
wa-emma akkossa, em-gatiafna bez;uha em-ta 3 ammeratihu 
bezu^at . . . ) 

(2) Ff. 139t-151b: The second 22 miracles of Abuna Takla Haymanot. 

For the month of Maggabit. 

Budge, ibid . , pp. 127-138. 

1. Introductory exhortation, f. 139b* 

In Budge, this introduction is not found with the miracles. 
History of the birth of the saint reviewed. 

(Ba-sema Eg" Egzi 3 , za-yemallek k w ello/la-samay em-medr 
za-ale c alo / kama dabtara wa-kama qamar za-saqalo / 
za-rassaya la-medr ...(f. l40a)... Negetief enka yom 


239 



EMML Pr. No. 2134, cont. 


ba-zatti c elat za-kama ta^ansa Abuna Takla Haymanot, 
za-kajna gabra Eg" ta’ammera wa-mankera ba-edehu ...) 

2. The man from Warab who was possessed by an evil spirit, f. l42a. 

(... Nabara 1 be 3 esi ba-hagara Warab ba-la c elehu ganen, 
yawaddeqo zalfa ba-haba rakaba, wa-yamanaddeb o £eqqa. 
Wa-emdehra nabara ba-zentu dawe . . . ) 

3- The woman from Dembi whose children died in infancy, f. 142b. 

(... Nabarat ahatti be’esit ba-hagara Dembi za-tahammem 
c e£uba fiemama ba-tiemama walid, ba- c elata waladat yemawwet 
walda . • . ) 

4. The man whose right hand became paralyzed while building the 

church of Beta Maryam, f. l43a. _ 

( . . . Wa-kona ama yafciannegewwa la-Beta Maryam, tiamma 1 
ba-qen c ata Saytan; wa-kona edehu za-yaman gebusa, 
wa-itakehlo kama yehneg . . . ) 

5. The twelve loaves of bread called guba’e stolen from the 
memorial feast of Abuna Takla Haymanot, f. l43b. 

(... 1 be 3 esi Saraqa em-tazkara Abuna Takla Haymanot 10 wa-2 
hebsta za-yetbahal guba^e ...) 

6. The woman from Amhara who could not get incense from Gojjam 
for the feast of Abuna Takla Haymanot, because of the winter, 

f. l44a. 

(... Wa-kona ba-medra Amhara, hallawat ahatti be’esit farahita 
Eg", wa-mehert ye 3 eti magahefta nabiyat wa-hawareyat ...) 

7- The sick man from Warab who was healed at the cell of the saint, 

f. 145a. 

(... Wa-kona 1 be J esi dewwey ba-hagara Warab wa-nabara 
ba- c aratu bezuha c amatata ...) 

8. The man with skin disease who was healed at the cell of the 
saint, f. l45b. _ 

(... Nabara -a 1 be 5 esi ba-Dabra Libanos enza yahammem 

ba-hemama q w esla ^ega bezujia c amatata ...) 

9- The man who had sores on his hand, f. l46a. 

(... Wa-kamahu ka c ba kale c uni be^esi nabara ba-Dabra Libanos 
enza yahammem edehu ba-q w esla Sega. Em-bezJja dawehu 
yetra’ay a c egemta edawihu. . . ) 

10. The grain for the feast of the saint that the horses of the 
King's soldiers refused to eat, f. l46a. 

(... Wa-kona ba-medra Grareya, ba-ahatti hagar yastagabbe 3 u 
e_kla ama ma c erar westa 1 bet, kama yekun tazkaru ... Wa-kona 
1 c elata hadaru h ar ^ neguS ...) 

11. The grain (for the feast) of the saint from which a mule 
refused to eat, f. l46b. 

(... Wa-kamahu ka c ba ba-kale c teni hagar, em-ekla Abuna Takla 
Haymanot wahabewwo la-baql kama yebla c , we’etuni c abaya 
bali c a . . . ) 

12. The kite which was unable to fly away with the yarn from the 
hand of the woman, f. l46b. 
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In Budge, this miracle comes before the preceding two miracles. 
(... Wa-kona ba-medra Grareya, enza tatiawwer alpatti be’esit 
ba-ma 5 ekala mesyap, ehiza fatla kama te£ep [sic], na^’a 
edawiha [ sic ] c ofa awest ...) 

13. How the farm of those who celebrated the memorial of the saint 
was saved from hail while the farm of those who did not 
celebrate his memorial was not, f. l47a. 

(... Wa-kona ba-medra Katata, tabahlu [ sic ] ba-baynatihomu 
sab 3 a ye’eti hagar: Ne c u negbar tazka.ro ... wa-tagbarani 
inegbar ba- c elata c eraftu. Wa-&abru kama-ze ...) 

14. How the hail destroyed the harvest of those who toiled on the 
memorial day of the saint, f. l47b. 

(... Wa-kona ba-ajpatti hagar ba- c elata tazkaru la-Abuna 
Takla Haymanot, enta ye 5 eti c elata c eraftu, 1 be 3 esi pawiro 
c erfo kama yejpres ...) 

15. The farmer from Katata to whom the saint appeared to tell him 
not to toil on his memorial day, f. l48a. 

(... Wa-kona ba-medra Katata ba- c elata c eraftu la-Abuna Takla 
Haymanot, 1 be 5 esi wafara, pawiro c erfo kama ye[rres ...) 

16. How (the priests) used, by mistake, the holy water as oil for 
the lamp on the memorial day of the saint, f. l48b. 

(... Wa-kona ba-medra Katata ba- c elata tazkaru ... anbaru 
qasuta ne£igu mesla maya palot lepuqa; ama yabarrehu 
&adaru enza yeqaddehu em-maya palot . . . ) 

17- How the oil in a jar in Endagabpan was not decreased when they 
burnt from it for the memorial of the saint, f. l48b. 

(... Wa-kona ba-hagara Endagabpan ba- c elata tazkaru la-Abuna, 
hadaru enza yabarrehu em-qasuta ne[iigu melu c . . . ) 

l8. How the hawk [anqe] could not fly away with the hen which the 
woman from Angot had bought to kill for the feast of the 
saint, f. l49a. 

( . . . Wa-kona ba-medra Angot, yegabberu tazka.ro . . . 

Wa-ba 3 enta-ze, frorat afratti be’esit nadayet ... westa 
meSyaf kama te^Sayap [MS: ta"] dorho ...) 

19> The man who upset a woman who was fetching water by letting 
his mule drink upstream from the river from which she was 
drawing water, f . l49a. 

(... Wa-kona ba-medra Mugar, c aqqa.be baql ampe’a baql kama 
yasti maya, wa- c aqamo haba ya'arreg ...) 

20. How a man carrying honey attempted to force his way through 
the harvest of a farmer, f. 149b. 

(... Wa-kona ba-medra Mugar, 1 be 5 esi, gawiro ma c ara, bo 5 a 
ma‘ ekala ekl enza yebl . . . ) 

21. How a paralytic in Dasa was healed when she drank from the 
beer prepared for the feast of the saint, f. l49b. 

(...(150a) Wa-kona ba-medra Mugar, ba-afciatti makanu la-Abuna 
Takla Haymanot enta tessammay Dasa, ba- c elata tazkaru la-Abuna, 
map^at afratti be^esit mapag w e c t ...) 


241 



EMML Pr. Wo. 2134, cont. 


22. The inequities inflicted on the people by the functionaries of 
the King assigned to build churches,, f. 150a. 

(... Wa-kona ba-medra Mugar, ahazewwa la-afratti be 3 esit 
mankosayet la'ekana negus, kama yagberewwa gebra ba 3 enta 
tianipa beta krestiyan . . . ) 

23. The man from Mugar near Sank w a who was saved from a leopard 
by invoking the name of St. Takla Haymanot, f. 151a. 

(... Wa-kona ba-medra Mugar ba-qeruba Sank w a, 1 be J esi, enza 
• yegabbe 3 etwato em-fciaql, tage'na la c elehu namr ...) 

24. Conclusion, f. 151b. 

(Mal c a 20 wa-2 za-Abuna Takla Haymanot ta 3 ammerat, za-aqamno 
ba-20 wa-2 feqd, enza neh w elleq w ba-20 wa-2 tezmeda nagada 

[ sicj • ■ -T 

(3) Ff. 15 lb- l66b : The third group of 22 miracles of Abuna Takla 

Haymanot . 

For the month of Genbot. 

1. Introductory exhortation, f. 151b. 

The story of the (second) translation of the body of Abuna 
Takla Haymanot in the presence of Metropolitan Mareqos and 
Emperor Na 3 od, cf. EMML 1942, f. 78a. 

(Ba-sema Eg" Egzi 3 , kahali ba-qalu wa-ba-megbaru / za-kiyahu 
yesebbetiu wa-yezemmeru / ba-male 3 elta samayat wa-ba-westa 

medr ella yahadderu / ... (f. 152a) Negetief enka 

yom ba-zatti c elat za-kama kona felsatu ...) 

2. The paralytic who was healed in the church of Abuna Takla 
Haymanot , f . 15 4a . 

(... Ta’ammerassa, kama gabra Abuna, kama-ze we 3 etu nagaru. 
Amge’ewwa azmadiha la-ajiatti walatt jewwest, esur [ sic ] 
a’egariha mesla abrakiha, wa-iyyetkahala ...) 

3. The paralytic who invoked the name of the saint when she saw 

another paralytic (see f. 154a) healed by the saint, f. 154b. 

(... Wa-hallawat atiatti be 3 esit, gewwest kama entakti walatt 
enta (f. 155a) Jiaywat. Wa-soba re 3 yat enza tetfewwas 
kale c ta . . . ) 

4. How a young man saved the firewood which he had collected by 

invoking the name of the saint when a man stronger than he 

attempted to take it by force, f. 155a. 

(j^. . Wa-kona em-qedma zentu ta 3 ammer, enza yattat^ebu ‘egawa 
2 warazut, wa-ya c alledu . . . ) 

5. The man who attempted to draw water from the holy spring of 
Abuna Takla Haymanot before, his turn, f. 155b. 

(... Wa-kona i§er c atomu la-[iawareyata may za-Dabra Libanos, 
za-qadama-a be 3 esi yeqaddefci qedma, wa-ba-tade[n:a [ sic ] 
yeqaddefr de[pra. Wa-kona 1 c elata na^ 3 a da[jarawi 
la-qadamawi . . . ) 

6 . . The man from Grareya who made signs to be given holy water 

from Dabra Libanos when he became suddenly sick and was unable 
to talk, f. 156a. 
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(... Wa-kona ba-medra Grareya, 1 be 3 esi ^amma gebta wa-ta 3 a§wa 
g w er c ehu ... Wa-qagabomu ba-edawihu la-sab 3 a betu ...) 

7. The man from Grareya who did not observe the holy day of Abuna 
Takla Haymanot, f. 156b. 

(... Wa-kona ba-medra Grareya, 1 be 3 esi enza k w ellomu sab 3 a 
hagar yabe c elu ba- c elata c eraftu la-Abuna, wa c ala tahabi 3 o 
westa garahtu . . . ) 

8. How a leopard that was attacking a child spared him when the 
child invoked the name of the saint, f. 156b. 

(... Wa-kona ba-medra Mugar, enza yetlahayu he^anat ba-fenota 
haql, wa-hallo heyya c azaqta may •••) 

9. The woman who insisted on crossing through the harvest on a 
mule when the owner adjured her not to, invoking the name of 
the saint, f. 157a. 

(... Wa-kona ba-medra Mugar, afciatti be 3 esit, tage c ina baql, 
bo 3 at ma'ekala ekl zere 3 t. Wa-amhala ba c ala ekl enza yebl 

...) 

10. How the oxen of a farmer refused to obey him when he wanted to 
work on the memorial day of the saint, f. 157b. 

(... Wa-kona ba-medra Mugar ba- c elata tazkaru la-Abuna ... 1 
be 3 esi ahaza kama yejires garahto enza k w ellomu sab 3 a hagar 
yabe c elu . . . ) 

11. How a man from gefrga cast out a demon by reading the gadl of 
the saint, f. 158a. 

( . . . Wa-kona ba-medra gefcga, 1 be 3 esi anbibo magehafa gadlu 
. . . raqaya la-ahatti walatt enta ahaza ganen . . . ) 

12. The man who died by falling off a cliff [qalqal] when working 
on the holy day of the saint, f^ 158b. 

(... Wa-kona ba-medra Warab, 1 be’esi wa c ala westa gebra 
haris ba- c elata tazkaru la-Abuna ... enza k w ellomu sab 3 a 
ye 3 eti hagar yabe'elu ...) 

13* The man from Amhara who saw Abuna Takla Haymanot in a dream 
blessing children and those who loved him, f. 159 a - 

(... Wa-kona ba-medra Amhara, 1 be 3 esi re 3 ya ra c eya c e?;uba. 
Wa-kama-ze we 3 etu nagaru: Abuna Takla Haymanot nabiro 
ba-manbar gerum . . . ) 

14. How a bird of prey called abah w ila could not eat the lamb of 
the saint which he took from the pasture, f. 159b* 

(... Wa-hallo 1 be 3 esi ba-medra Amhara za-yegabber tazkaro ... 
Wa-lela(f. l60a)ya emenna ensesahu wa-abage c ihu enza yebl: 
Ze-za-zi 3 aya, wa-ze za-Abuna ...) 

15- How the monkey [hobay] died that stole the two sheaves which 
a poor woman from Dawwaro intended to use for the feast of the 
saint, f. l60a. 

( . . . (l60b) . . . Wa-hallawat ahatti be’esit nadayet ba-hagara 
Dawwaro za-albatti menteni westa beta. Wa-kona la- c elata 
horat kama tes 3 al megwata ...) 

16. How the hen killed by a wild cat revived, f. l60b. 
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( . . . Wa-hallo 1 manakos ba-hagara Angot za-yegabber tazkaro 
... Naday we 3 etu za-albottu menteni za-enbala ajgatti dorho 

...) 

17- The woman who saved her harvest from locusts by vowing to 

celebrate the feast of Abuna Takla Haymanot and by giving him 
part of her plantation to be used for celebrating his feast, 
f. l6la. 

(... Wa-kona ba-mawa c ela aribapa, faggama k w ello ekla belger, 
wa-iyyatrafa £a c ra wa-iq w agla diba medr. Wa-soba re 3 yat 
zanta, tebe ajgatti (f. l6lb) be 3 esit: O-gabare ta 3 ammer ...) 

18. The captives in the land of the pagans [arami] who were helped 
by the saint to return home, f. l62a. 

(... Wa-ama kona gab'a qatl mesla arami, tagewawu Jgezba 
Krestiyan, wa-emennehomu 9 edaw ella ya 3 ammerewwo la-Abuna .. 

19- The Christian who was taken captive in war and was sold to the 
"seven countries of the pagans (= Moslems)," f. 162b. 

For the seven Islamic kingdoms in Ethiopia, see J. S. Triming- 
ham, Islam in Ethiopia, L£ndon 1965, pp. 72-73- 

(... Wa-kamahomu ka c ba 1 be 3 esi, soba tagewawa westa bepera 
arami, nabara enza yese 3 elo la-Abuna ... kama yagbe 3 o westa 
hagaru, esma we 3 etu tasaypa Jiaba 7 be]gera arami ...) 

20. How the saint saved a nun who was going to Roha from a robber 
that wanted to violate her, f . 163a. 

(... Wa-kona 1 c elata, enza tajgawwer atiatti be 3 esit mankosawit 
hagara Roha tjaba maqabera Lalibala, negu£ gadeq . . . Wa-enza 
talgawwer baglgat westa falag c abbay enta tessamay 2ama ...) 

21. How the saint saved a woman going to Roha from a hippopotamus, 
f. 163b. 

(... Wa-kamaha ka c ba kale c tani be 3 esit za-tegabber tazkaro 
la-Abuna ... ye 3 etini enza tatiawwer Roha bagtiat westa 
we 3 etu falag. Enza hellawat malekala falag, mag 3 a tjabeha 
arwe batir za-we 3 etu g w emarre . . . ) 

22. The miracles of the tabot of the saint that was stolen, f. l64a. 

(... Wa-tiora re 3 esa qasisan za-hagara Roha &aba pappas, kama 
yaqeddes tabota Abuna Takla Haymanot. Wa-soba re 3 eyo 
pappas . . . ) 

23. How a demon was cast out of a paralytic when people were 
celebrating the feast of the saint, f. l65a. 

(... Wa-kona ba-medra G w azzam ba- c elata tazkaru la-Abuna &aba 
tagabe 3 u tiezb la-gabira tazkaru ba-gize q w erban genawomu 
ma'aza c efrat samayawi .^.) 

24. Conclusion, ff. l66ab and 169a. 

Ends with a prayer to Abuna pe^ros, the tenth abbot, who 
ordered the compilation of the gadl of the saint in the 28th 
year of his reign and the 15th year of the reign of Emperor 
Lebna Dengel (1508-1540). The other dates--6560 A.M. and 
1060 year of grace (= IO67/8 A.D. ) and 772 AMM (= 1056/7 A.D. ), 
which are very close to each other, may refer, perhaps, to the 
life of another saint by the same name. 
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(Ta 3 ammerihu la-Abuna Takla Haymanot, ta 3 ammerat za-aqamno 

ba-20 wa-2 Ji w elq w a fefratata nagad enza neh w elleq w 

Tafaggama ba-Abuna Takla Haymanot za-yetnabbab ba- c elata 
felsatu ama 10 wa-2 la-war&a Genbot tenbelennahu te c qabanna 
em-kwellu mansut wa-ta c dewanna em-mot westa freywat mesla 
Abuna fejros nolawe abage c wa-abage c t . ..) 

25. Chronology of the saint, f. l66b. 

3) Ff. 167a- l68a: Monastic genealogy. 

(Newa££en ledata abawina manakosat. Enrons labsa lebsa menk w e senna 
ba-eda mal’ak bafretitu, alia ba-£emrata Eg", lottu sebjjiat. Abba 
Enrons walado la-Maqars za-ya c abbi, wa-Abba Maqars waldo la-Abba 
pak w mis . . . la-Abba Aragawi ... la Abba Krestos Bezana . . . la-Abba 
Masqal Mo c a ... la-Abba Yo^ianni ...) 

Colophon, f. l68ab. 

4) Ff. l69b-l82a: The Life of Gabra Krestos (St. Alexis). 

Edited by E. Cerulli, Les vies ethiopiennes de Saint Alexis l'homme de 
Dieu, CSCO, vol. 298, script , aeth . t. 59 (19697- 

(Ba-sema Ab ... Negefcief enka ba-rade’eta Egzi 3 ena I" K" zentu zena 
gadla Jjirutu la-qeddus wa-begu c Be’ese Egzi 3 ab£ier, za-we’etu Gabra 
Krestos, walda Tewodoseyos, negusa Q, w astan£eneya ...) 

5) Ff. l82a-l87a: Anonymous homily on the angels, or The Book That Came 

from Jerusalem. 

Copied usually for the commemoration of the Four Living Creatures and 
the Twenty-Four Elders of Heaven. EMML 1464 (ll); 1763 (15); 2089-2; 
2229 (10); and probably identical with Dillmann (B.M.) XLIV, 10, p. 49- 
(Ba-sema Ab ... Zatti magefraf za-wag 3 at em-Iyyarusalem, kama yetnagar 
'ebayomu wa-kebromu wa-simatomu, fcieywatomu wa-tef&efrtomu la-MikaPel 
wa-la-ellontu 7 Ensesa wa-20-wa-7 Kahnata Samay ... Wa-albo 
za-yebawwe 3 . . . ) 


Varia: 

(1) F. la: Crude pen trial by Hay la Giyorgis Benna. 

(Anorewos Amorewos wa-Arqadeyoseyos za-tanagaro ni Azzaz [ sic ] 
Tura . . . ) 

(2) F. la: Crude pen trial by Gabra geyon. 

(Dabra Libanos madjianita nafs) 

(3) F. lb: Crude pen trial. 

(4) F. 187a: List of the children of Walatta Takla Haymanot, the 

original owner of the manuscript. 

(5) F. l88b: List of those who took their vows on Genbot 24, 1958 E.C. 

Decorative design, f. 2a. 

Crude drawing of Abuna Takla Haymanot, ff. la and l88b. 

Crude drawing of a crow and crosses (some of them unfinished), f. lb. 


245 



EMML Pr. Wo. 2134, cont. 


Copied by Walda yawareyat for Walatta Takla Haymanot, daughter of Tewoderos 
of Shoa, f. 168 a. 

Ff. I87b-l88a: blank. 

Ff. I66b-l67a filmed twice. 


EMML Pr . No. 2135 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la-2a: Hymn, E sagged laki. 

2) Ff. 4a-34b : Sena fejrat. 

Varia: (l) Lists of books and church articles, including over 130 books, 

ff. 2a-3a, 35a; (2) an unspecified transaction, f. 35b. — 19 th cent. 
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Church of Mitaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 23 x 20 cm., 19 + 2 ff., 2 cols., 26 lines, 17th c. 


BAfLRA tfASSAB - MONASTIC GENEALOGY - TREATISE ON THE 
IMPORTANCE OF ICONS AND THE TABOT 

1) Ff. Ia-l4b: Compilation of the calendar [Ba£tra frassab]. 

(1) F. la: Table for the different weather conditions. 

(2) F. lb: Table showing the length of the day during the different 
months of the year. 

(3) Ff. 2a-6b : Tables for the 532-year cycle showing the tenteyon , 

abaqte , beginning of the Fast, the Passover and Easter. Some 
historical dates are indicated in the margin. 

(4) Ff. 6b-8a: Seven tables for calculating the same dates and the 

Ninevite Fast from the frerrteyon and the abaqte. 

(5) Ff. 8b-9a: Perpetual calendar, combining the preceding seven 

tables into a single table. 

(6) Ff. yb-IOa.-. Shadow table for the months of the year (beneath it: 
the geographical divisions of the earth that correspond to each 
of the seven heavenly bodies, f. 9^; a short note on the Roman 
Emperors, f. 10a). 

(7) Ff. lOb-lla: On how to tell time by measuring the shadow. 

(8) Ff. Ila-l4b: Short notes on the different topics of the Bafrra 
frassab . 

2) Ff. 15a-l8a: Monastic genealogy. 

Taken mostly from the gadl of Abuna Takla Haymanot. Cf. EMML 2134, 
f. i67a-l68a. 

Included are the twelve Neburana Ed who were organized by Metropolitan 
Ya'eqob and Abbot Fileppos to evangelize Shoa, f. l6b; the first seven- 
teen abbots of Dabra Libanos from Elsa c to Zawangel, f. 17b; and the 
first twenty-one abbots of Dabra Besrat from Anorewos to c Agma Giyorgis, 
f. 17 b. 

(Nege^ef enka ledata abawina manakosat: Abba Enrons labsa lebsa 

menk w esenna ba-eda Egzi’ena I" K". Abba Entons walado la-Abba 
Maqars . . . ) 

3) Ff. l8a-19a: Apologetic treatise on the importance of worshipping 

with icon and tab ot . 

(Magefrafa nabiyat, fekkare rateyomu nenagger ba’enta §e c el wa-tabot 
za-nesagged lottu, akko zentu gabira fa£ara em-&abena, frassa lana 
em-zentu, kama nejideggo la-fatarina . . . ) 

4) F. 19ab : Additional note on the Batira frassab , mainly on the months in 

other countries. 

(Ege^ief sarqa awrajiihomu la- c Ebraweyan wa-la-Romaweyan ...) 


Slightly darkened and some folios are stained with water. 
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EMML Pr. Wo. 2137 

Church of Mitaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. la-32b : Gadla Abba Kiros . 

Varia: (l) Inc ip its of Pss. 6, 28 , 2 6, 90? 108, 33 and 102, f. 33a; (2) 
Ge c ez prayer for success in studies, f. 33b. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2138 

Church of Mitaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. Ib-la: Table blessing, Sa 3 alnaka mafrari . 

2) Ff. 2a-22a: Exhortation in Amharic to know and practice religion, 

Haymanot tama.ru . 

3) Ff. 23a-55a, 77a-95a: Catechetical work in Amharic on the principal 

mysteries of Christian faith, Ammestu a c emada mestir . 

4) Ff. 55a-6la: Manual for confession in Amharic, MageRafa nuzaze . 

5) Ff. 6la-74b: Ritual for penitential baptism and the anointing of the 
sick, Magjgafa bafrrey < enq w . 

6) Ff. 74b-76b : Prayer of Penitence [galota neggelga] (= Absolution to 

the Father). 

7) Ff. 95a-96a: Fethat za-Wald . 

Varia: (l) Calendar of lucky and unlucky days, f. Ib. -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2139 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-13a: Malke 3 a Maryam Dengel (Chaine, no. 220). 

2) Ff. 13a-19a: Hymn, Akkonu be 3 esi (Chaine, no. 327)- 

3) Ff. 19a-23b : Malke 3 a Egze’eteya Maryam (Cha'ine, no. 2l8). 

4) Ff. 23b-26b: Malke 3 a felsata (Chaine, no. 213). 

5) Ff. 26b-36a: Malke ’a Iyyasus Krestos (Cha'ine, no. 123). 

6) Ff. 36a-4lb : Malke ’a Masqal (Chaine, no. 125). 

7) Ff. 4lb-50a: Malke 3 a Zena Mareqos ( Ba-sema Egzi 3 abRer Igeyaw za-yes^ellas 

ba-akal ) . 

8) Ff. 50a-52a: Malke 3 a Gabra Manf as Qeddus ( Chaine, no. 196). 

9) Ff. 52b-59b: Malke 3 a 6ella.se (Cha'ine, no. 20). 

10) Ff. 59b-67b: Malke 3 a Mika 3 el (Cha'ine, no. 119)- 

11) Ff. 67b-72b: Malke 3 a Gabre’el (Chaine, no. 246). 

12) Ff. 72b-77a: Malke 3 a Yojiannes Majmeq (Chaine, no. 279)* 

13) Ff. 77a-86a: Malke 3 a Giyorgis (Chaine, no. 147). 

14) Ff. 86a-96a: Malke 3 a Takla Haymanot (Chaine, no. 211). 

15) Ff. 96a- 103b: Malke 3 a Kidana Meforat (Chaine, no. 362). 

16) Ff. 103b-112b: Malke 3 a fremam ( Chaine, no. 26). 

17) Ff. 113 a- 117b : Malke 3 a Regan Mo 3 a ( Salam la-gensateka wa- la- ledateka 

ba-besrat ) . 
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Varia: (l) Beginning of a greeting [salam.] to the Virgin Mary, Salam laki , 

enza ne sagged neblakki , Maryam , ff. la, lb, 2a; (2) hymn on the call of 
the world to faith through Christ, Tagawwe c a c alam ba-segahu la-Qal 
Egzi ? abfrer , f. lb; (3) list of villages contributing to the support of 
the alaqa, f. 2ab. 

Ornamental heading [frarag], f. 3a. 

The number ll6 has been given to two successive leaves. — Early 19th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2140 


Church of Migaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 39*5 x 33-5 cms., 144 ff., 3 cols., 31 lines, 19th c. 

GEBRA gEMAMAT 

l) Ff. 2b-l4la: Ritual for Passion Week [Gebra gemamat]. 

Wright (B.M. ) CCVII, p. 136; and Strelcyn (B.L. ), 40. 

(1) F. 2b: Litanical prayer. 

This prayer is not found in other MSS. at this point. 

(Wa-yebal kahen ba-astabareyo: Wa-nebal k w ellena: Egzi 3 o 
tasahalanna. Ba-k w ellu lebb wa-ba-k w ellu gellina wa-nebal 
k w ellena. gezb: Egzi 3 o tasahalanna Kah[en]: Eg" Amlakena 
za-k w ello te 3 egez, Amlaka abawina ...) 

(2) Ff. 3a-4b: Introduction. 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 3 eta Eg" wa-ba-Semratu negegef 
zanta magegafa qeddusa za-yedallu anbebotu, em-Orit wa-Mazmura 
Dawit wa-Wangelat qeddusat . . . ) 

(3) F. 4b: History of the composition of Gebra gemamat . 

According to this text, the Gebra gemamat was composed by Patriarch 
Qebreyal Walda Torit (Gabriel II [1131-1145]) and revised by Peter, 
Metropolitan (MS: liqa pappasat) of Behensa. See G. Graf, 
Geschichte der Christlichen Arabischen Literature , II, Studi e_ 
testi 133 (1947), p. 65, n. 1 and p. 327; Dillmann Tb.M. ) XXVII, 
p. 30; and Burmester, "Two Services of the Coptic Church 
attributed to Peter, Bishop of Behensa," Le Muse on, vol. 45 (1932), 
p. 235. _ _ 

(Ba-sema Sellus Qeddus, c eruy, 1 Amlak, sellus ba-1, le'ul 
la c ela k w ellu, saraye ha£i 3 at la-k w ellu, za-we 3 etu Amlakena, 
lana la-Krestiyan. Soba kona qannona gawareyat ye 3 ezzez anbebo 
Beluy wa-gaddis ba-samuna gemamata Madhanina, kona zentu geyyuq 
nebura abuna Abba Qebreyal Walda Torit, liqa pappasat la c ela 
manbara Mareqos gawareya, zentu kona wa-gagafa wa-re 3 ya sab 3 a 
ba-megbarihomu wa-qene nagast wa-masafent wa-za-tarfa megbarata 
wa-ikehlu yefaggemu qannona gawareyat em-ma c emeran wa-labbaweyan 
wa-£abiban wa-manakosat bezuhan em-adabara [ sic ] Abba Maqars 
naS 3 u em-Beluy wa-gaddis wa-gabru magegafa wa-samayewwo Magegafa 
gebra gemamat. Wa-konu yegabberu bottu Fesga ba-k w ellu c amat 
ba-westa Beta Krestiyan eska zentu ab, kebur ba-k w ellu 
za-zza-zi 3 ahu, Abba gegros, liqa pappasat la c ela hagara Behensa, 
naggara zanta Magegafa gebra gemamat kama gabru westa qadamit 
sa c ata nabiyat bezuha wa-Wangelata bezuha, wa-westa dahari 
sa c at za-enbala Wangel bagetitu, wa-ankara ba-zentu geqqa. 
Wa-nas’a Magegafa Iyyasu walda Sirak wa-Magegafa Salomon negus 
wa-rassaya westa sa c at za-yedallu batti, eska konu c eruya 
k w ellomu. Wa-rassaya ba-k w ellu c elat 2 me'edana em-nagara 
abaw, 1 ba-nagh wa-1 ba-sark. Wa-negna nes 5 allo la-Egzi 3 ena 
kama yesray ha£awe 3 ina wa-absana, wa-yahabanna mogasa ba-zentu 
c alam wa-ba-za-yemagge 3 c alam, amen, wa-yefaggem lana 
Egzi 3 eya ba-salam) 
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(4) Ff. 4a-12a: Palm Sunday. 

Homily by John Chrysostom against the love of money, f. 5a. 

(Tagsag — La-neg w yay, o-fequraneya, neway wa-sesse c t, esma ...) 

(5) Ff. 12a-26a: Monday. 

Homily by Abba Sinoda on soul searching, f. l6b. 

(Tagsag ... O-ahaweya, soba faqadna namasse£ [ sic ] em-ma c ata Eg" 
wa-nerkab me (grata habehu . . . ) 

Homily by John Chrysostom on Mk. 11, 12-26, f. 17a. 

(Dersan ... Nawa samaJkemu ye 3 ezeni kama yetmessalu ba- 3 om 
za- c eruq em-fereyat ...) 

Homily by John Chrysostom on the fig tree, f. 19a. 

(Ba-sema Ab ... Dersan ... ba 3 enta c ega balas, za-yetnabbab 
ba- c elata sanuy ... Soba naggara c ayn haba om ...) 

Homily by (Abba) Sinoda on disobedience, f. 23b. 

(Tag&ag za-SInoda ... Wa-la emma kona yanbebu ba-afe 3 a magelgafa, 
wa-zena gadl za-la- c alam yebgalg ba-ta£anaqeqo ...) 

Homily by Abba Sinoda on distinguishing good and evil deeds, f. 25b. 
(Tag&ag ... Esma tetrakkab ba-megbarat za-temassel ye 3 eta 
sannayata [ sic ] , wa-ye 3 eti ekkit ba-haba Eg" ...) 

(6) Ff. 26a-39&: Tuesday. 

Homily by Abba Sinoda on matters that please God, f. 30a. 

(Tag&ag ... Ateyjeqakkemu ba-2 gebr, esma yetfessalg bottu Eg" ...) 
Anonymous homily on Ex. 19, l-9> 30b. 

(Nawa samaJna ye 3 eze Egzi 3 , za-lottu seb^iat, zakkara la-daqiqa 
Esra 3 el za-gabra la-Gebgaweyan kiyahomu ...) 

Anonymous homily on the importance of understanding the scriptures, 
f. 36b. 

(Dersan ... Yedallu lana kama ye 3 eze ne^ayyeq fere [ sic ] 
em-magafreft . . . ) 

(7) Ff. 39 a- 53a: Wednesday. 

Homily by John Chrysostom on the Ten Virgins, f. 40a. 

(Krestos, Amlakiya ... Dersan ... ba 3 enta aferu danagel ... Yebe 
qeddus : Fequraneya, soba hallayuku [ sic ] nebrata-ze c alam ...) 
Anonymous homily on Mt. 26, 4-l6, f. 46a. 

(Tagsag. 0-la-zentu gezufa kesad c abiyy wa-la-zentu Igezb ...) 
Homily by John Chrysostom on jealousy, f. 51a* 

(Tagsag... Wa qana c issa ya’akki em-arwe ...) 

Homily by Severian [Sawireyanos] of Gabala on the end of sinners, 
f. 52b. 

(Tagsag ... Nahu ye 3 ezeni, o-ahaweya nazekkerakkemu ba-qal 
za-yekelleh la c ela ha^’an wa- c alaweyan ...) 

(8) Ff. 53a-71a: Thursday. 

Homily by John Chrysostom on Holy Communion, f. 55a. 

(Tagsag ... (f. 55b) Zatti c elat enta neqarreb Jiaba ma c edd 
mafreh . . . ) 

Homily by John Chrysostom on those who receive Holy Communion, 
f. 62b. 

(Tagsag ... Ere 3 i yom bezu|iana em-me c emanan la-yense 3 u 
em-mes]:irat . . . ) 
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Homily by Abba Sinoda on the washing of the feet, f. 65a. 

( . . . Dersana . . . Net^afar, o a&aweya . . . ) 

Homily by Abba Efrem, f. 66b. 

Strelcyn (B.L. ) 56, l4; and EMML 1763 (58). 

(Dersan ... c Elata fe^sefra gawwe c attanna netfassalj batti walatta 
negus . . . ) 

(9) Ff. 71a- 115 a: Friday. 

Homily by John Chrysostom on Mt. 2 6, 42, f. 75a. 

(Dersan ... Ba 3 enta za-yebe Egzi 3 ena I” K": La-emma yetkahal, 
ye^lef $ewwa c . . . ) 

Homily by John Chrysostom on Judas Iscariot, f. 85b. 

(Tag£ag ... Menta nebl, o-ahaweya fequran, ba 3 enta za-kehda ...) 
Anonymous homily against the pursuit of worldly things, f. 86b. 
(Dersan ... Nawa a’emarna ye 3 eze kama hasa&a [ sic ] temhert 
wa-simata . . . ) 

Anonymous homily on the fulfillment of the prophecy about Our 
Lord, f. 91a. 

(Tagsap . . . La-emma kona zentu nagar ba-tenbit wa-tenqaqe abaw . . . ) 
Homily by James of Serug on Abraham and Isaac, f. 91b. 

(Ba-sema Sellus Qeddus ... Dersan ... ba 3 enta Abreham, arka Eg", 
ba’enta aqrebottu la-Yesfraq waldu . ..) 

The note on Abba Salama copied here is exactly like the one in 
Wright (B.M. ) CCVII, 6, p. 137- 

Homily by Athanasius about Christ which he addressed to the Jews, 
f. 97a. 

(Yebe ka c ba Atnatewos [lawareyawi ba-westa dersanu . . . Esma Ab 
fa£ari la-Waldu [sic] fequr ...) 

Anonymous homily (EMML 1763(63)?) on the thief on the right, 
indicated by title, f. 102b. 

Homily by John Chrysostom on the appearance of God to people in 
the Old and New Testaments, f. 103a. 

(Za-Yofaannes Afa Warq ... Ba-kama nagast yafrayyewu mar c etomu 
ba-gefciifa . . . ) 

Homily of Athanasius on the importance of keeping oneself close 
to God, f. 109a. 

(Tag^ag ... gehuf ba-westa magatieft: Nafsatina soba tekawwen ...) 
(10) Ff. 115a-l4la: Saturday to Easter. 

Homily by Athanasius, on celebrating the Christian Passover, 
f. 119a. 

(Tag£a§ ... Nahu bagfca zamana ba c al, o-a&aw, la-netfassafci ba-Eg" 

...) 

Revelation, f. 121a. 

2) Ff. l4la-l44b: Salutations to the Saints [galot ba 3 enta ta 3 amme[io 

qeddusan] . 

Apparently Zotenberg (B.N. ) 9 , 6, p. 15* For a much longer version 
see EMML 1760-1. 

(Ba-sema Ab ... galot ba 3 enta ta 3 amme£io qeddusan. Segedu. Wa-nesged 
la-Ab wa-Wald . . . Halle luya la-Ab . . . Salam za-Ab, salam za-Wald . . . 
Salam la-Beta Krestiyan qeddest, mahedara seb^at . . . ) 
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The prayer ends with a special salutation to God the Son with the 
rubric, that it is a daily prayer [za-zawatr ba-k w ellu gize]. 

(Salam la-Wald fequr, za-mennun ba-haba sab 5 wa-tefciut ba-westa tiezb. 
Salam la-ledatu em-Dengel ba-Beta Lehern, za-ba-terg w amehu &ebest 
behil . • • ) 


The manuscript was apparently copied for the family of a certain Ammeha 
Iyyasus. Names mentioned with him include gezqe’el, Zamaryam, Amda geyon 
and Selwanos (ff. 12a, 25b, 62b and passim . 

Title and note of ownership by (the church of) Mi£aq Takla Haymanot, f. la. 
F. 67 numbered 66, like folio 66. 

Ff. lb-2a blank. 


EMML Pr. No. 2l4l 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga Shoa 

1) Ff. 3a-137a: Synaxary, part II, for the months from Maggabit to Pag w men 

(poetical colophon, Za-aqrabku mallet a azakkireya , f. 137a). 

Varia: (l) Record that land dues have been applied to the support of the 

recitation of the horologium, f. 137a; (2) sale of a mule, f. 137a. 

F. la (blank?) was not filmed. -- 17/l8th cent. 
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Church of Mi£aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment , 25-5 x 21.5 cm., 98 ff. (numbered 1 to 99 with number 66 omitted 
from the series), ff. 2a-29b: 24-25 lines and ff. 30a~98a: 27 lines, 19th c. 


GAD LA ABUNA HABTA MARYAM - GAD LA ABUNA FILEPPOS OF DABRA LIBANOS 

1) Ff. 2a-29b : Combat [gadl] of Abuna Habta Maryam. 

(Died 26 0edar, 699O A.M./1214 A.M.M. = 22 Nov. 1497). 

The mother of the saint, Yostena, left her house without the knowledge 
of her husband, Fre Buruk, to live as a hermit. However, a hermit met 
her in the desert and told her to go home since she would have a child 
who would be great before God. The family came from a village called 
Yarawsay "towards the east" [enta mangala me^raqj (f. 2b). After 
becoming a disciple for twelve years of a monk called Samu’el in a 
village [hagar] called Efur (f. 7b), the saint proceeded to a monastery 
called Eladbar, where he took the monastic habit from Abbot Malka 
gedeq (f. 8b). He left the monastery and went off in the direction of 
Yenawru to lead an ascetic life in the desert. He also spent some time 
in G w a[iarb (f. 9a), where he took refuge in an abandoned church. Other 
places that he visited: the other world, f. l8b; G w ana, f. 22a, and 
HWellagWett, f. 22a. He is said to have been inspired divinely to 
write a book (f. 23b) which he gave to Emperor Na 3 od (f. 28a — see also 
EMML 1515, p. 263), who gave him a silver cross in return. At the end 
of his life, he received a divine call to go to Dabra Libanos to die 
and be buried there (f. 27b). 

(Ba-sema Eg" Ab, za-yere 3 i wa-iyyastare 5 i / wa-ba-sema Eg" Wald, 
la-beza Addam tasawa 3 i / wa-ba-sema Eg" Manfas Qeddus, la-faggemo 
gadl itiagne 3 i / ajiadu Amlak mawaPi / em-haba ihallo 'alama amgaPi / 

. . . Negefref gadlo la-Abuna kebur, §adeq wa-her, terufa k w ellu 
megbar, za-wa?Pa semu'atu mel'a anaser za-we 5 etu sol, habta Ab, 
habta Wald, habta Manfas Qeddus, Abba habta Maryam, be’esi samayawi 
wa-mal’ak medrawi ... (f. 2b) ... Tenta muladu la-qeddus ba-hagara 
Yarawsay, enta mangala me&raq . . . ) 

2) Ff. 30a-98b: Combat [gadl] of Abuna Fileppos of Dabra Libanos. 

Edited by B. Turaiev, CSCO, vol. 30, script , aeth. t. 13 (1961), pp. 
173-248. 

(Ba-sema Ab ... Gadl wa-sem c za-qeddus wa-be£U c wa-kebur Abba 
Fileppos za-hagara Iteyoppeya, za-Dabra Libanos ... Seme c ewwa 
wa-labbewwa wa-agme c ewwa ba-ferhat, o-fequraneya, ella tagabaPkemu 
westa zatti dabr qeddus [ sic ], kahnat wa-diyaqonat ... Seme c u, 
fequran, esma zentu Ab za-kona em-hagara Zema em-begera 'Arab ...) 


Varia: 

(l) F. 98 b: Greeting [salam] to St. Roch [Roqqo], in a crude hand, 

as a prayer for Gabra geywat. 

(Salam la-Roqqo mastagadel sannay, za-astar 3 ayo Amlak 
ba-dammana samay / . . . ) 


254 



EMML Pr. No. 2142, cont. 


( 2 ) 

(3) 

( 4 ) 

(5) 


F. 98 b: One gene for (St. ) Takla Haymanot in a crude hand. 

F. 98 b: The first two lines of the gene , varia (2), copied again. 
F. 99 a: The gene — see varia (2) — copied again in pencil. 

F. 99b: (gazan la-abdan [...] wa-adi ye 3 eti fesseha la-^abibana 

lebb wa-af za). 


Miniature : 

(l) F. 29 b: A saint carrying a cross and a yoke. 

Crude drawing of a clergyman, f. la. 

Decorative designs, ff. 2a and 30b. 

Copied by Walda Iyyasus for Zawalda Maryam, colophon, f. 29 b. 

Note of ownership by Abba Ta(kla) Maryam, servant (of) Abuna Takla Haymanot, 

f. 98 b. 


F. lb: Mi^ag Takla Haymanot. 


EMML Pr. No. 2143 

Church of Mi£ag Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) F. 2ab : Hymn, E sagged laki. 

2) Ff. 2b-3a: Two miracles of the Virgin Mary. 

3) Ff. 4a-69b: Horologium for the day hours [Sa'atat za-ma c alt]. Includes 

five miracles of the Virgin Mary (ff. 26b, 35b, 46b and 6 lb). 

Varia: (l) Unspecified transaction, f. 69 b. — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2144 

Church of Mi£ag Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 4a- l 66 a: Four Gospels (introduction, etc., f. 4a; Matthew, f. l 8 a; 

Mark, f. 59 a 5 Luke, f. 87 a; John, f. 131a). -- Early 17th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2145 

Church of Mitaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 25-5 x 22.5 cm., 122 + 1 ff., 2 cols., 23 lines, l8th c. 

KEBRA HAYMANOT OR MAgEHAFA gEDAR 

Ff. 3a- 122a: The Glory of Faith [Kebra haymanot], a translation of Kitab 

al-Iijia|g, by Severus, Bishop of Asmunayn. 

Known also as the Magefrafa gedar , EMML 1195* 

(1) On the Trinity and Unity of God [Dersan qadamay ba’enta fekkare 
3 hellawehu la-Eg" wa-tawagedotomu] , f. 3a. 

(O-ehw, fequra Egzi’ I" K", Walda Eg" yabreh a'eyyenta lebbeka 
ba-berhana Manfas Qeddus paraqlitos, kama telabbu me£$ira 
malakotu, tebelanni ba-westa male’ekteka za-fannoka habeya ...) 

(2) On the Incarnation of the Son of God and his Crucifixion [Dersan 
dagemay: Ba’enta kasita tesbe’tu la-Walda Eg" wa-seqlatu], f. l6a. 

(0-e& w fequr, Eg" yabreh a c eyyenta lebbeka ba-gagga Manfas ... 

... Qadami za-sa’alkanni kama eggaf laka magelgafa wa-ekset 
laka westetu . . . ) 

(3) Interpretation of passages in the Pentateuch and the Book of Joshua 
that demonstrate the Glory of the Orthodox Christian Faith [Dersan 
salesay ba’enta terg w ame bezug nagar em-Orit wa-Iyyasu (f. 38b) 
Walda Nawe, yapayyeq kebra haymanota Krestiyan rete c t], f. 38a. 

(...(f. 38 b)... O-egw fequr, yabreh a c eyyenta lebbeka ba-berhana 
Manfas Qeddus nazazi . . . Takayadkuka kama ek£et laka em-magegafa 
Orit wa-Iyyasu . . . ) 

(4) On the Passover and the Lamb and the transformation of bread and 
wine [Dersan rabe c : Ba’enta kasita terg w ame fesg wa-bagge c , wa-effo 
yekawwen Jiebst wa-wayn segahu wa-damu la-Krestos], f. 48b. 

(Wahu kasatku laka, o-fequr, Eg" yabreh a c eyyenta lebbeka 

ba-berhana Manfas Qeddus nazazi westa magegaf 

za-em-qedma zentu k w ellu terg w ame qalat za-em-Orit . . . ) 

(5) On the war which the demons make against the believers and how 
they conquer them [Dersan hames: Ba’enta kasita gab c za-yegabbe’ 

[ sic ] bottu saytanat la-mahayyemnan wa-effo yemawwe c ewwomu], f. 56 a. 
(0-eg w , fequra Egzi’, yabreh [a] c eyyenta lebbeka ba-berhana Manfas 
Qeddus nazazi kama telabbu mes^irata malakotu, qadami kabatku 
laka ba-magejgafa tesbe ’tu la-Walda Eg" wa-seqlatu ...) 

(6) On the glory of Sunday [Dersan sades : Ba’enta kasita kebru 
la- c elata ejgud wa-feggamehu], f. JOa. 

(0-eh w fequr. Eg" abreh [ sic ] a c eyyenta lebbeka ba-berhana 
Manfas Qeddus nazazi . . . za-takayadkuka kama ekset laka 
feggame c elata egud ...) 

(7) On the reasons for fasting on_Wednesdays and Fridays [Dersan 7: 
Ba’enta kaAita mekneyata gom 2tta c elata rabu c wa- c arb], f. 77a. 

(O-eh™ fequr . . . Takayadkuka kama ekset laka mekneyata gom . . . ) 

( 8 ) On fasuing [Dersan samen: Ba’enta kasita gom, ment we’etu, effo 
yedallu kama yekun], f. 83 b. 
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EMML Pr. No. 2145, cont. 


(... Qadame gahafku laka kebra wa-sebhata wa-qeddase wa-gizeyata 
ser c at a . . . ) 

(9) On death which God conquered on the cross, and the refutation of 
the belief that an angel has been appointed by God to make people 
die [Dersan tase' : Ba 5 enta kasita we 5 etu mot za-mo 5 o Eg" ba-diba 
masqal wa-yaba££el qalo la-za-yebe kama we’etu mal 5 ak em-haba Eg" 
seru c yamuttomu la-sab 5 ], f. 89b. 

(... Anta tebe kama sab 5 yeblu: Esma mekneyata mot ...) 

(10) On the firmness of the Jacobite Orthodox faith and on deviant 
faiths [Dersan c aser: Ba’enta kasita gen 5 a haymanot rete c t 
ya c eqobawit, wa-yekasset k w ello haymanota wellu£ata], f. 96b. 

( . . . Tebe Beta Krestiyan ba-zenta mawa'el bezuha . . . ) 

(11) Commentary on the canticles of Moses and his sister; Pss. 135 and 
150; the fourth vision of Daniel; and the canticle of the Three 
Holy Children [Dersan 10 wa-1: Ba’en ta terg w ame s ebfr ata Muse 

wa -Maryam, eheta Muse, wa-Mazmur za- 130 wa-5_, za- 100 wa-50, 
wa-ra c eya Dane’el, wa-sebhata 3. Daqiq], f. 105a. 

( . . . Tebe kama anta anbabka terg w ame magehafa Orit wa-Iyyasu 
Walda Nawe . . . ) 

(12) On the consolation of th e faithful and on their patience during 
difficulties [Dersan: 10 wa-2 Ba 5 enta nuzaze mahayyemnan 
wa-te c gestomu la c ela \iazanat], f. 117b. 

(... Sa’alkanni kama tehayyeq ment mekneyatu bezuh [sic] hazan 

...) “ _ 


Note of ownership by Walda Kiros, f. 122a. 
F. la: (Mihaq Takla Haymanot). 

Ff. lb -2b and 122b blank. 

Ff. 8b-9a filmed twice. 


EMML Pr. No. 2146 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. lb -2b, 124a-125a: Ge c ez commentary on the saying, "The heart of a 

solitary is like a pleasure garden, and from it there gushes forth a 
spring of life . " 

2) Ff. 3a-122b: Aragawi manfasawi (treatises, f. 3a; letters, f. 71a; 

maxims [capita scientiae], f. 111a; letter to his brother, f. 121b). 

3) F. 123ab: Explanation of difficult phrases in the Aragawi manfasawi . 

Varia: (l) End of a prayer of absolution (?), f. 124a. -- 17th cent. 
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EMML Pr. No. 2147 

Church of Mipaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 25 x 24.5 cm. , 123 ff., 3 cols., 23 lines, 19th c. 

QUALEMENpOS 

Ff. 3a-123a: The Book of Clement [Qalemenpos ] . 

Wright (B.M.) CCCXXI, I, pp. 213-214; and EMML ll4l. 

(1) Ff. 3a-27b: History of creation and of the Old Testament down to 

the reign of Jehoram. 

(Ba-sema Ab ... Yebe qeddus Qalemenpos: Em-de&ra c ergatu 
la-Egzi 3 ena wa-Amlakena wa-MadJianina I" K" westa samay, 
wa-tafalpu arde c t eska agnafa c alam . ..) 

(2) Ff. 28a-42b: The mystery of the Trinity, a commentary on creation 

and a revelation of the future revealed to St. Peter by Our Lord. 

(Ba-sema Ab ... Za-kasata pepros la-rad 3 u Qalemenpos. Yebe 
qeddus pepros: Soba tafaggama 5o c elat em-de^ra ten6a 3 ehu 
la-Egzi 3 ena . . . ) 

(3) Ff. 42b-72b: Commandments and pastoral care. 

See EMML 1843, ff- 56b-62b. 

(Ba-sema Ab ... Negejgef hayla wa-neqaddem ta 3 ammera za-ar 3 ayo 
Eg" la- pepros, re’esa pawareyat wa-awadi maggabe haymanot, 
za-tawaffaya em-haba liqu mara^iuta gedq . . . ) 

(4) Ff. 72b-94b: On the future (including life after death) and on 

the ordering of the Church. 

(Ba-sema Ab ... Nege^.ef nagara za-nagaro pepros re 3 esa pawareyat 
la-Qalemenpos talmido . . . wa-alabbawo k w ello za-yekawwen 
za-ba-samay wa-za-ba-medr za-ba-enta weluda sab 3 ...) 

In this section Q w ez (e.g. EMML 1835, f. l46b and 2337, f. 143b ) 
is placed in Egypt. 

(... bagpa Gebg, za-ye 3 eti Q w esq w am, wa-age c aza k w ello 
Eskendereya wa-Mesr wa-Q w ez wa-k w ello adyamiha la-Gebg . . . ), 
f. 72b. 

(5) Ff. 9^t*-98b: Ordinance of the Church given to St. Peter by Our 

Lord. 

(Ba-sema Ab ... Ser c at za-qeddest Beta Krestiyan za-nagaro 
Egzi 3 ena wa-Madhanina I" K" la-pepros, ma&arata la-Beta 
Krestiyan ba-Dabra Zayt . . . wa-we 3 etu nagaro la-Qalemenpos . . . ) 

(6) Ff. 98t>-108b: Admonition on abiding by the laws of the Church. 

The story of Ma c ammeg (i.e. "wicked"), who denied Christ and 
followed Satan, called Eska maPezenu (Ps. 12,1), is related here 
to show the end of a man who does not abide by the teachings of 
the Church. 

(Ba-sema Ab ... Batr za-zabapo la-Saypan Krestos we 3 etu, 
wa-batra Muse enta gabrat ta 3 ammera ...) 

(7) Ff. 109a-123a: Penitential canons. 

(Ba-sema Ab ... Sales nagar wa-te 3 ezaz za-ba 3 enta nesselga la-ella 
gab 3 u fekkare, wa-ra c ey £ales za-re c ya pepros Walda Yona, 
za-mesla gagga wa-rade 3 et ...) 
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The colophon, S. Grebaut, "Literature ethiopienne pseudo- 
Clementine," Revue de 1 'Orient chretien , vol. 1 6 (1911), p. 
is wanting. 

Note of ownership by ffezqe’el, f. 123a. 

Simple design, f. 3a. 

F. la pen trial and (Mi^aq Takla Haymanot). 


Ff. lb -2b and 123b blank. 



EMML Pr. No. 2148 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 


1) Ff. 4a-37b: Proverbs ( Messaleyat, f. 4a; Tagsag , f. 31b). 

2) Ff. 37b-48b: Ecclesiastes. 

3) Ff. 49a-73b: Wisdom. 

4) Ff. 74a - 100b : I Samuel (I Kings). The text of this and the following 

books is annotated in the margins. 

5) Ff. 100b-121a: II Samuel (II Kings). 

6) Ff. 121b -l49b: I Kings (ill Kings). 

7) Ff. 150a-175a: II Kings (IV Kings). 

8) F. 175 ab: List of the books of the Bible. 

9) Ff. 175b-176a: Lists of the Kings of Israel and Judah. 

Diagram of the Tabernacle of the Covenant , f. 177a. 

The leaf after f. 173 is unnumbered. — 22 gamle 1603 E.C. (=26 July 

l6ll A.D. ). 


EMML Pr. No. 2149 

Church of Mifcaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-l46b: Treatise on Faith [Dersan ba 1 2 3 4 enta haymanot], by Severus 

Ibn al-Muqaffa c , Bishop of Asmunayn, elsewhere (EMML 1195) called Kebra 
haymanot , "The Glory of Faith, " or (EMML 2145) Magejgafa Hedar . 

The number 2 has been given to two successive leaves. — Reign of Takla 
Giyorgis I (1779-1800). 


EMML Pr. No. 2150 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a- 119b: Psalter. 

2) Ff. 120a-125b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 125b-127b: Anqaga berhan . 

4) F. 128a: Gospel of the Annunciation. 

Varia: (l) Short prayers of the scribe to the Virgin Mary and to Christ, 

f. la; (2) unidentified prayer (poorly legible), f. 128a; (3) calendar 
of the commemorations of the Apostles and Evangelists, f. 128b. 

Simple ornamental heading, f. 2a. -- Reign of King Wasan Saggad of Shoa 

(1809-1813). 
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EMML Pr. No. 2151 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 


l) Ff. 2a-l40a: Gadla Gabra Manfas Qeddus , divided into readings for each 

day of the week, each reading being followed by three miracles of Gabra 
Manfas Qeddus, ff. l8a-27b, 44a-52a, 71a-74b, 89b-94b, 112b -ll8b, 128a- 
132b and 139ab. 

Ornamental heading [fciarag], f. 2a. -- Reign of Takla Giyorgis I (1779- 

1800). 


EMML_Pr : No. 2152 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 6a-101b: Abbreviated Degg w a ( Anqaga halleta , ff. 58b-59b; Anqaga 

Esma Ia- C alam, f. 59^)* 

2) Ff. 102a- 124a: Me c raf . 

3) Ff. 124b-129b: Zemmare chants. 

4) Ff. 130a- 150a: Instructions concerning chant during the liturgical 

year [ &er c ata addararas ] . 

5) Ff. 150a-l67a: c Ezl chants. 

6) Ff. 171a-176a: Additional Zemmare chants. 

Varia: (l) Leaves of chant from different manuscripts, including (a) 

Zemmare chants, ff. l68b-l69b, (b) part of a Degg w a , ff. 177a- l84b, 
and (c) unidentified chants, ff. 2b-5b, l85a-l86b. -- l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2153 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-85a: Pauline Epistles, with marginal annotations (Romans, f. 

3a; I Corinthians, f. 19a; II Corinthians, f. 32b; Galatians, f. 4lb; 
Ephesians, f. 45b; Philippians, f. 50a; Colossians, f. 54a; I 
Thessalonians, f. 58a; II Thessalonians, f. 6la; I Timothy, f. 63a; 

II Timothy, f. 67a; Titus, f. 70a; Philemon, f. 72a; Hebrews, f. 73a); 
the epistles from Philippians to Philemon are preceded by the reasons 
[mekneyat] why they were written. 

2) Ff. 86a-106a: Catholic Epistles (I Peter, f. 86a; II Peter, f. 91a; 

I John, f. 9^1; II John, f. 99a; III John, f. 99b; James, f. 100b; 
Jude, f. 104b). 

3) Ff. 106a-l48a: Acts of the Apostles. 

4) Ff. l48a-155a: The reasons [mekneyat] why St. Paul wrote the Epistles 
to the Romans, Corinthians, Galatians, Ephesians and Hebrews. 

5) Ff. 156a- 175b: Revelation. The text is followed at the end by the 

colophon of the translator, c Enbaqom of Dabra Libanos. 

Varia: (l) A note to the effect that Sts. Peter and Paul died on the 

same day, f. 155b; (2) an admonition to take care of the manuscript. 
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f. 176a; (3) a short list of dates on which a certain number of gather- 
ings (of parchment) were to be delivered, f. 176a. 

Crude drawing of St. Paul, f. 2b. 

The number 22 has been given to two successive leaves and 23 has been 
omitted. — 17/l8th cent. 


EMML Pr. No. 2154 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 4a-l48a: Psalter. 

2) Ff. l49a-157b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 157b-l6la: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Prayer against frost, f. 2a; (2) fragment of an Amharic treatise 

on the 22 creations [Ze-nagar za-22 sena fetratat], ff. 2b-3b (incomplete 
at the end); (3) prayer for help, f. l6la; (4) calendar of the commemor- 
ations of the Apostles and Evangelists, f. l6lab. -- Early l8th cent. 


EMML Er. Wo. 2155 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-25b : Catholic Epistles, each epistle being preceded by the 

reasons [mekneyat] why it was written (i Peter, f. 2a; II Peter, f. 8a; 
I John, f. lib; II John, f. 17a; III John, f. 17b; James, f. l8b; 

Jude, f. 23b). 

2) Ff. 27a-48b: Revelation, preceded by an introduction. 

3) Ff. 49a-92a: Acts of the Apostles, preceded by an introduction. 

Varia: (l) Fragment of an unidentified malke > , f. 25b; (2) beginning of 

the hymn, K w ellomu sarawita mala l) * 3 ekt manf asaweyan, f. 25b. -- 17/l8th 

cent. 


EMML Pr. Wo. 2156 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 5a-173a: Missal (office prayers, f. 5a; ordinary of the Mass, f. 27b; 

Anaphoras of the Apostles, f. 65b, our Lord Jesus Christ, f. 8la, our 
Lady Mary by Cyriacus of Behensa, f. 86a, John the Evangelist, f. 97a, 

John Chrysostom, f. 107a, the 318 Orthodox Fathers, f. 113a, James of 
Sarug, f. 121b, Dioscurus, f. 127b, Gregory (i), f. 130a, Epiphanius, 
f. 135b, Athanasius, f. 142b, Basil, f. 153b, Cyril, f. 163a, Gregory 
II, f. 170a). — l88l/l913 AoD. (reign of Menelik II [1865-1913] 

and metropolitanate of Matthew XI of Ethiopia [ I88I-I926 ] ) . 
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EMML Pr. No. 2157 


Church of Mipaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 21.5 x 18 cm., 101 ff., 2 cols., 25 (rarely 24) lines, 19 th c. 


FILEKSEYUS 

1) Ff. 3a~96b: Philoxenus of Mabbug [Filekseyus]. 

Wright (B.M. CCLXVT, 2, p. 177; Dillmann (Berlin) nos. 56-2, p. 40, 
and 48, p. 42; EMML 1378. 

(Ba-sema Ab ... c Ewe£pen ba-hayla Eg" wa-ba-sena habtu gejgifa 
za-astagabe 5 o ze-mage£iaf, wa-we 3 etu kefl qadami za-em-tase 3 elotata 
zenahomu la-abaw manakosat Gebgaweyan, wa-ga|gafo qeddus Filekseyus 
Soreyawi, eppis qoppos za-Manbag. Kefl qadamawi: Ba 3 enta za-kama 
yeheyyes &er c ata be£ttewenna ...) 

2) Ff. 97a-100a: Amharic introduction to the writings of Philoxenus of 

Mabbug . 

According to the introduction (f. 100a), the ascetical work of 
Philoxenus was translated during the time of Metropolitan Salama II 
(ka- c Arab wada Ge c ez ba-ne c us Salama, Berhana Azeb ...). See also 
EMML 1387-1. 

(Ser c ata tabajgtewo ba-fawli tagammara £er c ata menk w esenna 
ba-[E ]nponeyos tagammara. pawli ya-balagagga leg nabbara ...) 


Varia: 

(1) F. la: 9 lines from the hymn to St. Mary, Esebbefr saggaki , 

o-mele 3 ta gagga . 

(2) F. 101a: Prayer against demons. 

(Ba-sema Ab ... Sadayhomu [ sic ] la-aganent, sededdomu, Egzi 3 o,, 
la-aganent . . . ) 

Note of ownership by Walda Kiros, ff. 96 a and 100a and by (the church of) 
Mipaq Takla Haymanot, f. la. 

Isolated name of Yawayn Esat, f. 100b. 

Simple designs, ff. 3a and 103b. 

F. 2a: (Ser c ata tabajgtewo ...) 

F. 2b: (Harag za-Magelgafa manakosat) 

Ff. lb and 159b blank. 
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EMML Pr. No. 2158 

Church of Mitaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 20 x 18 cm., 152 ff. (numbered 1 to 162 with the numbers 40 to 
49 omitted from the series), 2 cols., ff. 3a-115b: 21 lines and ff. Il6a- 
162a: 22-23 (occasionally 25) lines, ff. 3a-115b: 1607-1632 A.D. (during 

the reign of Suseneyos, f. 115b) and 11.6a-l6la: l6th c. 


GE'EZ COMMENTARY ON LUKE AND JOHN 

1) Ff. 3a-115b: Ge c ez commentary on the Gospel of Luke. 

The anonymous commentary takes quotations from the Gospel with the 
rubric, Yebe Luqas , "Luke said, " and comments upon it with the rubric, 
Yebe matarg^em , "The commentator said. " 

(Ba-sema Egzi’ab^ier fa^ari, tieyaw, nababi. Besrata Luqas gawareya 
la 3 k. Yebe Luqas pawareya kebur: Esma bezuhan ella ahazu yewtenu ... 

Yebe matarg w em: Wa-behilotussa bezuhan, tagadfat emennehu Igalleyo . . . ) 

2) Ff. Il6a-l6la: Ge c ez commentary on the Gospel of John. 

The style is like that of the preceding entry. 

(Ba-sema Egzi 3 abher fafari, jgeyaw, qadamawi, za-hallo wa-yehellu 
eska la- c alam. Newat^en enka besrata Yojgannes pawareya faggame 
besrat. Yebe: Ba-qadami kona Qal hellewa. Yebe matargwem: Esma 
yet&aAsasu matarg w eman ba-zentu kefl ta^aAeso bezu£a . . . ) 

Colophon, f. l6la (... Wa-kasita terg w amehomussa astagabe’a aragawi teruf 
qasis kebur, wa-a c elawa em-lessana Surest haba lessana c Ebrayest [ sic ], 
wa-ga^iafa Gabra Egzi’ abjger Wa lda A li Walda [...], diyaqon her, taqanayi, 
ba-warha Maskaram ba- 1, 000 wa-320 wa-9 e m c am ata Eskender, za-ya&abber mesla 
warhomu la-Tanbalat em-limadu qadamay ba- 4'00 wa-9 em- c amatomu wa-sebhat 
la -Eg" . . . ) 


Varia: 

(1) Ff. lb-2b and l6lb : On the Fourth Council, Chalcedon. 

See E. Cerulli (ed. ), Scritti teologici etiopici dei secoli 
XVI -XVII, 11 (= Studi e testi , 204)7 Vatican ( I 960 IT PP- 

(2) F. 115b: World chronology from the Nativity of Our Lord to 

the reign of Emperor Suseneyos. 

(Em-amata seggawe eska samaJtat ... wa-em-sama c tat eska Guba c e 
Niqeya . . . ) 

(3) F. l62a: Fragment of a theological treatise in Old Amharic. 

EMML 2840, f. 194a. 

Note of ownership by Mitaq Takla Haymanot, f. la and by pezqe’el, f. l6la. 
F. 162b blank. 

Ff. 33b-34a, 76b-77a, 91b-92a and 158b-159a filmed twice. 
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EMML Pr. Wo. 2159 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-97a: Pauline Epistles, each epistle being preceded by the reasons 

[mekneyat] why it was written (Romans, f. 2a; I Corinthians, f. 19b; 

II Corinthians, f. 37a; Galatians, f. 48a; Ephesians, f. 54a; Philippians, 
f. 59a; Colossians, f. 63b; I Thessalonians, f. 67a; II Thessalonians, 
f. 71a; I Timothy, f. 73a; II Timothy, f. 77b; Titus, f. 80b, Philemon, 
f. 82b; Hebrews, f. 83 b). 

2) Ff. 98 a- 137b: Acts of the Apostles. 

3) Ff. 137a bis-154b: Revelation. 

4) Ff. 155a-174b: Catholic Epistles, with the reasons [mekneyat] why they 

were written (I Peter, f. 155a; II Peter, f. l60a; I John, f. 162b ; II 
John, f. 167 b; III John, f. l 68 a; James, f. l 68 b; Jude, f. 173b). 

Varia: (l) Note on how Christ observed both the natural and the written 

laws, f. 97 b. — 17 th cent. 


EMML Pr. No. 2160 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. lb-125b: Pauline Epistles, each with the reasons [mekneyat] why 

it was written (Romans, f. lb; I Corinthians, f. 25a; II Corinthians, 
f. 47b; Galatians, f. 6 lb; Ephesians, f. 69 a; Philippians, f. 76 b; 
Colossians, f. 82a; I Thessalonians, f. 87 b; II Thessalonians, f. 93a; 

I Timothy, f. 95b; II Timothy, f. 101b; Titus, f. 105b; Philemon, f. 

108a; Hebrews, f. 109b). 

2) Ff. 126a-152b: Revelation. 

Varia: (1) Interpretation of certain foreign words (including some in 

Coptic and Greek), f. 125b; (2) note on the translation of Revelation 
by c Enbaqom, f. 152b; ( 3 ) note on the interpretation of some of the 
visions in Revelation in terms of certain Roman and Arab rulers, f. 152b; 
(4) list of the books of the Bible, f. 152b; (5) list of the children 
of the biblical patriarch, Jacob, with the names of their mothers, 
f. 153a; (6) introduction to Revelation, f. 153a; (7) biblical riddles, 
f. 154ab. — 17th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2l6l 


Church of Mipaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 19 x 16 cm., 101 + 2 ff., 2 cols., 18-20 lines, dated (f. 101a) 
on the 8th of Napase of the 9 th year of the reign of King Tewoderos of 
Shoa (= Aug. 12, 1783/4 A.D.). 

MAgEtfAFA MESTIRA SAMAY WA-MEDR 

Ff. 2a- 101b: The Book of the Mysteries of Heaven and Earth [Magepafa 

mestira samay wa-medr]. 

Edited by J. Perruchon, "Le livre des mystferes du ciel et de la terre, " in 
Patrologia Orientalis , vol. 1 (1947), pp. 1-96, (with a French translation) 
and by E. Wallis Budge, The Book of the Mysteries of Heaven and Earth , 

London 1935 (with an English translation"). However, the present text has 
more than the edited texts and contains evidence that indicates that its 
author may not have been Abba Bahayla Mika 5 el, as is usually assumed, but 
his disciple (lit. "son"), Yespaq: 

(1) (Depra zentu nagar, awse 3 a berhanawi wa-yebelo la-abuya, Bahayla 

Mika’el), f. 4a. 

(2) (Wa-kama-ze fekkarehu enka (f. 7a) za-nagaranni Abba Bahayla 

Mika 3 el, lita la-waldu Yespaq, wa-sapafkewwo kama yekun pebaba 
la-dapart), ff. 6b-7a. 

(3) (Wa-ka c ba enagger nagara: Yebe Yespaq waldu la-Abba Bahayla 

MikaPel wa-gapafa zanta passaba gapay . ..), f. lib. 

The text starts after a note of four lines on the days on which heaven opens 
[Rehwa samay] which is given in full here: 

(Wa-yekawwen rehwa samay ama 20 la-Jeqemt, a ma 10 wa-2 la-Tahsas, ama 
4 la-Yakkatit,_ama 20 wa-(3 la-Maggabit, ama 10 wa-4 la-Genbot, ama 14 
la-gtamle, ama 3 la-fag w men. Zanta c eqab wa-labbu, kama itekun 
zengu c a. ) 

The incipits of this text and of the text edited by Perruchon (ibid. ) are 
the same : 

(Wa-ze we 3 etu Magepafa mespira samay wa-medr, za-yenagger mespira dabtara 
qadamit, wa-daharit za-yayadde c , wa-mespira k w ellu fetrat za-kama 
tafapru ba-bba-^otahomu; za-tamhera Abba Bahayla Mika’el wa-labbawa 
em-haba teguhana samay. Wa-mal 3 akeni za-tafannawa pabehu . ..) 

The following passages are not found in the text edited by Perruchon (ibid.): 
(1) Ff. 2b (col. 2, line 2) -30a (col. 1, line 10). 

It should have come after the first word of Perruchon' s text on 
p. 3: yabe c elo . It is hard to imagine that the omission is due 

to a homoeoteleuton, even though the missing text, in fact, begins 
and ends with yabe c elo . The text includes: 

1. Ff. 2b-4a: End of the introduction. 

(... yabe c elo, wa-la-za-faqada yanaddeyo, wa-la-za-faqada 
yale c elo, wa-la-za-faqada yatepeto. gedegessa la-sab 5 
em-newaya lepek w teni, bo za-akbara wa-bo za-apsara . . . ) 

2. Ff. 4a-6a: On the creation on Sunday. 
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(Ba’enta ehud: Wa-emde^ra zentu nagar awse 3 a berhanawi 
wa-yebelo la-abuya, Bahayla MikaPel: Sema c , engerka 
ba-mesfira [ sic ] fekkare mes^irata samay wa-medr. Gebr 
za-gabra qadami ar 3 aya we 3 etu la-dahari mawa'el ... 
Ba- C elata c ejpud ...) 

3. F. 6a: On the creation on Monday. 

(Ba 3 enta sanuy fekkare: Wa-ba- c elata sanuyeni [ sic ] amsala 
‘ergata Egzi 3 ena ...) 

4. Ff. 6a-8a: On the creation on Tuesday. 

(Fekkare ba 3 enta salus : Wa- C elata saluseni amsala c elata 
ba'ala 5-0 ye 3 eti, esma &alus ba-Sellase yare’i ...) 

5. F. 8ab : On the creation on Wednesday. 

(Ba 3 enta fe^rata rabu c : Wa-ba- c elata rabu c yebe: La-yekun 
gatiay wa-warh . . . ) 

6. F. 8b: On the creation on Thursday. 

(Ba’enta fefcrata [lamus : Wa-yebe ba- c elata tiamus : Yawge c 
maya [ sic ] a c ewafa wa- c asata . ..) 

7. Ff. 8b -11a: On the creation on Friday. 

(Fekkare ba 3 enta c arb: Wa-ba- c elata c arb za-tafa£ru arawit 
wa-ensesa . . . ) 

8. F. llab : On the creation on Saturday. 

(Ba 3 enta qadami t sanbat: Wa-qadamit sanbat [ sic ] a c erafa 
Egzi 3 ena, wa-batti azzaza yaJrefu em-gebr . . . ) 

9 . Ff. lla-12b: On Adam. 

(Fekkare ba’enta Addam: Wa-ka c eba enagger nagara. Yebe 
Yes[iaq^ waldu la- Abba Bahayla Mika 3 el, wa-§a[iafa zanta 
hassaba £a[iay . . . ) 

10. Ff. 12b -l4b: On Enoch and h is ten 7-year cycles. 

(Fekkare ba 3 enta Henok wa-10 sanbatat: Kale 3 nagar ba 3 enta 
ledatu la-Henok, za-we 3 etu sabe 3 emenna Addam . . . ) 

11. Ff. l4b-15b: On Noah and his ark. 

(Ba 3 enta Noh wa-tabot: Wa-kama terkab ledatu la-Noh, ne&a 3 
enka semu, wa-sema emmu, wa-sema 3 daqiqu,_wa-sema be 3 esitu, 
wa-sema anesteya daqiqu, wa-barakat ameha 2 abaqte 2 , 
wa-gedef ba-7 wa-yetarrefakka we 3 etuke ledatu la-Noh ama 
(d la-Miyazeya. Wa-ba- c elata tawalda No|i nababa ...) 

12. Ff. 15b -17b: On Abraham. 

(Fekkare ba’enta Abreham: Nagar za-kama tawalda Abreham 
wa-kama terkab ledatu . . . ) 

13. Ff. 17b- l 8 a: On Isaac. 

(Fekkare ba 3 enta Yesfciaq: Wa-ze we 3 etu nagar ba 3 enta ledatu 
la-Yeshaq . . . ) 

14. F. l 8 ab: On Jacob. 

15. Ff. l 8 b - 19 b: On Joseph. 

1 6 . Ff. 19b-20b: On Moses and the Passover lamb. 

(Fekkare ba 3 enta Muse wa-bagge c a Fasika: Wa-zentu nagaru 
la-Muse, za-kona ar 3 ayahu ...) 
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17- Ff. 20b-21b: On the Tabernacle. 

(Fekkare ba 3 enta dabtara: Wa-ba 3 enta dabtarahi yebe kama-ze: 
Azzazo la-Muse Egzl 3 wa-yebelo: Gebar latti a c e^ad ...) 

18. Ff. 21b-22b: On the vestments of Aaron. 

(Fekkare ba 3 enta 5. albas: Wa-5_ albasa Aron heppadeten 
ba-sanbat, wa-qas ...) 

19- F. 23ab: On the ordination [simat] of Aaron. 

20. F. 24ab : On the twelve tribal leaders who made offerings for 

the Tabernacle (Wum. 7) [ 10 wa-2 mala 3 ekta agezab]. 

21. Ff. 24b-27a: Continuation of the preceding entry. 

22. F. 27ab: On the Tabernacle [tabot] of Moses and the Ten 

Commandments. 

23- Ff. 27b-28a: On Joshua. 

24. Ff. 28a-29b: On David. 

25. Ff. 29b-30a: On the divinity, similar to what is found in 

the introduction, which apparently occasioned the homoeoteleuton 
mentioned above. 

(Wagar ba 3 enta mesgira malakot: Ihallo Ab qedma Wald; wa-ihallo 
Wald qedma Ab ; wa-ihallo Manfas Qeddus qedma . . . ) 

The section ends with the following words : 

(... la-za-faqada yabe c elo, wa-yakabbero wa-yekasset lottu. ) 
This section is very similar to the introductory part of the book 
called Qalemengos, EMML 2l47(l). 

(2) Ff. 46a (col. 2, line 4) -47a (col. 2, line 8): 

It should have come after line 4 on p. 30 of Perruchon's text. 

1. Ff. 46a-47a: On the (magical) significance of the seven 

mountains which Enoch saw. 

Contains asmat to ward off earthquake, hail, etc. See G. B. 
Gragg, "A Magic Prayer of Henoch ...” in Proceedings of the 
First United States Conference on Ethiopian Studies , 1973 , 

East Lansing 1975? pp. 61-71. 

(49. Fekkare ba 3 enta 7 adbar ella re 3 ya genok. Wa-tamehra 
mestira ella re 3 ya walda Yared, genok ...) 

2. F. 47a: The asmat which Moses invoked before Pharaoh. 

(50. Fekkare ba’enta za-kama qoma Muse qedma Far c on, 
wa-gawwe c a asmata mesgir ... Yoftage, taragaw behil ...) 

(3) Ff. 47b (col. 2, line 12) -49a (col. 1, line l4). 

It should have come before the word wa-ba c dessa on lines 3-4 on 
page 31 . 

1. Ff. 47b-48a: The asmat which Joseph recited before Pharaoh. 

(... sema c sema c behil.). Wa-ze-we 3 etu asmat za-dagama 
Yosef qedma Far c on wa-yebe : Haratipil, -j;eng w a 3 el muze 3 el 

...) 

2. Ff. 48a-49a: The Psalms to be read when in trouble, sickness 

etc . 

(51* Fekkare ba 3 enta anbebo em-qala Dawit ba-gizehu: 
Wa-mazmurehi za-10 wa-£. Wa-soba yagammem re 3 eso . . . ) 

(4) Ff. 86a- 101a: Addition at the end of Perruchon's text, p. 91* 
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This section is related (to Yeshaq?) by Abba Zasimas, a third 
name of the Apocalyptist after Babayla Mika 3 el and Bagalota 
Mika 3 el. 

1. F. 86a: On the life of the saint and on the Revelation of 

John (section 92). 

(92. Ragar wa-zena beywatu wa-tergWame ra 3 eyu la-Yobannes 
... Ba-sema Sellus Qeddus etnaggar wa-ese 3 el mesbiru la -Eg" 
kama a 3 mer, yebe Abba Zasimas begu c awi, za-we 3 etu Abba 
Babayla Mika 3 el. Yebe: Qomku 5o ma c alta wa-^O lelita westa 
may, ba-kama goma Muse . . . ) 

2. F. 86ab: On the death of Moses (section 93). 

3* Ff. 86b-92b: On the Revelation of John (sections_94 to 112). 
(94. Fekkare ba 3 enta 7 abeyata krestiyanat wa-7 mala 3 ekt: 
¥a-ze we 3 etu qal za-ar 3 ayanni magebafa a 3 emero. Mag 3 a 
Yobannes wa-ajiaza yengeranni terg w amehu la-magebafa ra 3 eyu 
...) 

4. F. 92b: On the prophets (section 113). 

(113. Wa-nabiyatehi enagger. Yebe gawareya: Qadami nabiyy 
Addam; wa-Henok, walda Yared, wa-sema emmu Edna ...) 

5- Ff. 92b-93a: Continuation of the preceding entry (section ll4). 

6. Ff. 93a~94b: On the parents of the prophets (section 115). 

(115. Fekkare ba’enta asmata abawihomu wa-emmomu la-nabiyat. 
Wa-yebe Abba Bahayla Mika 3 el: RegbaJeke, wa-negeranni 

za-kama mag 3 u nabiyat . . . ) 

7. Ff. 94b-97a: On the Apostles (section 116). 

(Il6. Wa-ba 3 enta gawareyat tanabbaya gezqe 3 el; wa-ba 3 enta 
Waldeni yebe: Enta bo&et bo 3 a wa-wag 3 a ...) 

8. Ff. 97a-99a : More on Revelation (many sections but only the 

first two are numbered). 

(117. Wa-zanta k w ello nagaranni mal 3 ak. Ebelo: Negeranni, 
Abba Yobannes, fekkare qaleka. Wa-yebelanni: Ba 3 enta ment 
tesse 3 alanni. Wa- C ebe: Ba 3 enta arwe za-taragza ...) 

9. Ff. 99a-101a: On the kings mentioned in the Book of Clement 

[Qalemenbos ] (section 118 [bis]). 

(ll8 [ sic ] . Fekkare ba 3 enta nagast ella gebufan westa 
Qalemenbos. Wa-ba 3 entahi nagast ella gebufan westa 
Qalemenbos negeranni, ebelo la-gawareya. Wa-yebelanni . . . ) 

10. Ff. lOOb-lOla: Conclusion. 

(Begu c yekawwen za-anbaba zanta magebafa wa-yele(f . 101a)bbu, 
wa-yedehen em-mansut, wa-iyyethagg w al ba-samayat c e£seto 
yenasse 3 . Wa-ze magebaf em-sanuya bem^ ba-qenehu ba-am^ana 
yeklu yanbebewwo, wa-ba-ba c ala Yobannes za-re 3 ya za-mesbira, 
wa-ba-Dabra Tabor, wa-ba-Mika 3 el za-gedar, wa-ba-^ Ensesa. 
Wa-ella a c elawewwa yebelu: Albo baba tetrakkab za-enbala 
ba-Warwar wa-DerikWena^ amen wa-amen. Wa-tazkarussa la-Abba 
Bagalota Mika 3 el ama 6 la-gedar [ sic ] , galotu yahallu 
meslena . . . ) 
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Copied by Faqada Egzi 3 for IJezqe^el on the 8th of Naj^ase, the tyth year of 
Tewoderos/Asfa Wasan, when the abbot [? liqa ardent] of the monastery of 
Mi£aq was Walda Iyyasus, colopuon, f . 101a. 

Note of ownership by Mi£aq Takla Haymanot, f. la. 

Miniature : 

(l) F. 101b: Abba Bahayla MikaPel standing between the Archangels 

Michael and Gabriel. 

Simple drawing of an angel, f. la. 

Simple decorative designs, ff. 2a, 4a, 6a, 8a, 8b, 11a, lib, 12b, l4b, 15b, 
l?b, l8a, 18b, 20b, 21b, 22b, 24a, 27b, 28a, 29b, 30a, 34a, 35a, 37a, 38a, 

39a, 42a, 45a, 45a, 45b, 46a, 49a, 52b, 57b, 60b, 6la, 67a, 71a, 73a, 77a, 

78b, 79a, 80a, 8 la, 82b, 84a, 84b and 85a. 

F. lb: Pen trial. 

Ff. 22b-24a and 59b-60a filmed twice. 


EMML Pr. Wo. 2162 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-135a: Psalter. 

2) Ff. 135b-l44b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l44b-l48b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Sale of the manuscript, f. lb; (2) calendar of commemorations 

of the Saints, ff. l48b-l49b. -- l8th cent. 
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Church of Mifaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 17 x l4 cm., 1 64 ff. (numbered 1-163, with number 124 given to 
two leaves, 2 cols., l4 lines (ff. lb-2a and 159h _ l63a: 28-36 lines), l8th- 
19 th c. 


JIAMARA HAYMANOT - HAYMANOT MASiyAWIT - DISCOURSE 
OF THE THREE HUNDRED ORTHODOX FATHERS 

1) Ff. 3a-158a: A collection of treatises on the theology of unction 

[ qeb c at ] . 

(1) Ff. 3a-52a: ffamara haymanot . 

A treatise dealing with the three persons and one divinity of God. 
(Ba-sema Ab ... Newe££en ba-rade 3 et Egzi’ena I" K", lottu 
sebhat, ba-gejgifa seirfata tawalgedota malakot, enza yessellas 
ba-akalat wa-ba-asmat wa-ba-gaggat, wa-ba-mal c atenni [sic] kama 
yetwafrad ba-malakot, za-yessammay gamara haymanot, za-ya' awed 
bottu me 3 emanan em-bahra nufaqe wa-kahd &aba marso nafs 
samayawi. Em-Beluy Dawit yebe . . . ) 

Ff. 3a-49a contain quotations from the scriptures, including the 
writings of the Church Fathers, that speak about the Trinity of 
God and the unity of his divinity. Ff . 49a-53a deal with the 
theological significance of the anointing of Our Lord from the 
Unctionists' point of view. 

(2) Ff. 53a-76a: The faith of the Unctionists [Haymanot Masitiawit]. 

John Rylands MS. 1, ff. 15b-36a; Strelcyn (Manchester), no. 1, 

pp. 1-2. 

(Ellu sama c tat za-ma[ieft [ sic ] Beluy ella yalebbewu masitiennahu 
la-Madhena c Alam, Krestos, wa-za-kama kona Walda* za-bajirey, 
wa-liqa kahnata, wa-fcieyawa, wa-negusa za-baiirey la-qeb c ata 
[ sic ] Manfas Qeddus. Maqdema k w ellu, yebe Henok ...) 

This is said (f. 75t>) to be the declaration of faith of the Synod 
that met at Aringo during the reign of Emperor Fasiladas (1632- 
67 ). See also R. Basset, "Etudes sur l'histoire d'^lthiopie," 

Journal asiatique , ser. 7 , vol. 17 (l88l), p. 346 (it could not 
have been composed in the fifteenth century as Strelcyn thought 
because qeb c at was not a theological problem during that time. 
Furthermore, all the personalities mentioned in the colophon can 
be identified as having lived during the reign of Emperor 
Fasidalas. Morever, Aringo became a place of importance only 
during the Gondarite period. The correct date of the synod is 
19 Sane 7147 A.M. = 23 June 1655 A.D.). The writing indicates, 
however, that the official faith during Fasiladas' reign was 
qeb c at , which was later replaced by the doctrine of karra . 

Ff. 75a-76a: Colophon (Zatti (f. 75b) ye ’eti [haymanot] masilgawit 

za-tet 5 amman batti Beta Krestiyan. Kamani iyyegeUu emenneha, 
awgazu tagabi’omu 20 wa-]+ qasawest, 20 wa-5_ qomosat. Wa-ba-la c elehomu 
awagazu Eppage Abba Zakrestos, tasaymu [ sic ] em-dehra Abba Yamana 
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Ab. Ba-taf sameta ellu k w ellomu awgazu pappasena, Abba Mika’el. 
Zentu guba'e westa hagara Aringo ba-zamana Luqas Wangelawi, 
ba- c elata rabu c , ama 20 [ sic ] wa-9 la-war&a Sane, ze-we 3 etu 
ba c alu la-Gabre 3 el z enaw e be sra t, wa-ba-20 wa-3 c amata mangestu, 
em- fetr ata c alam ba-7000 wa- l'4o wa-7 c amat, wa-em-' amata me hr a t 
ba- 230 wa-1 c amat, ba-hassaba gaj^ay wa -(f. 76a) rh [ sic ] ba - 7000 
wa- 360 wa-£ arnat, em- a mata seggawe b a- 1000 wa- 740 [ sic ] wa-7., 
em- c amata sama'tat ba- 1000 wa-70 c amat TsTc ] , enza abaqte warh 
[ sic ] 20 wa-2 wa-enza hallo g;atiay ba-sades bofciet, sebtiat la-Eg" 

(3) Ff. 76a-159a: A detailed exposition of the theology of the 

Unctionists . 

After bringing evidences in support of qeb c at, the treatise refutes 
the view of the other two schools, those of the Unionists and of 
the Adoptionists . 

(Ba-sema Ab ... Newajten ba-rade 3 eta Egzi 3 ena I" K" ba-sefrifa 
sem c ata tawafredota tesbe't wa-malakot em-Belu(f . 76b )y 
wa-gaddis, ellu emmuntu Orit za-Ledat . . . ) 

2) Ff. 159 a ~ 163a and lb-2a: Discourse of the Three Hundred Eighteen 

Orthodox Fathers of Nicea on different heresies and on the monastic 
life [^fensa manakosat]. 

Taken from the Haymanota abaw ; see EMML 2016, f . 9 a - See also the 
Synodicon, EMML 1189 (b)( 7) and 2430(2-6). 

(Maqdema k w ellu, afqerro la-Eg" Amlakeka ba-k w ellu lebbeka, 
wa-ba-k w ellu nafseka, wa-ba-k w ellu Jiellinaka, wa-afqer bigaka kama 
nafseka, Iteqtel . ..) 


Varia : 

(1) F. 2b: What seems to be the record of a land transaction (the 

ink has faded). 

(2) F. 2b: "Melekket naw, " apparently a comment on the illegible 

text on the same folio--varia (l) above. 

Note of ownership by (the church of) Mi£aq Takla Haymanot, f. la and by 
Zamaryam, f. 163b. 

Ff. 2a, 13b -l4a, 49b-50a, 64b-65a, yVo-92a., 99b-100 a j and 133b-134a filmed 
twice . 
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1) Ff. 3&-176b: Psalter. 

2) Ff. 177a-l89b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l89b-195b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Prayer invoking secret names of God [asmat] against demons, 

f. lb; (2) prayer against stomachache, f. lb. 

Crude decorative crosses, ff. 2a, 2b. 

Numbers 70 to 79 were omitted from the sequence of leaf numbers. -- l8th 
cent. 


EMML Pr. No. 2165 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 3a-37b: Catholic Epistles (i Peter, f. 3a; II Peter, f. 12a; I 

John, f. 17b; II John, f. 25b; III John, f. 26b; James, f. 27b; Jude, 
f. 35a). 

Varia: (l) Fragment of a malke 3 to St. Gabra Manfas Qeddus (?), in a 

childish hand, f. la; (2) prayer to St. Gabra Manfas Qeddus, f. lb; 
(3) Ethiopian alphabet, f. 39b- -- l8th cent. 
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Church of Mi^aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 15 x 12.5 cm., 192 ff., 2 cols., l4 (rarely 15 and 13 ) lines, 
l6th-l7th c. (ff. l88a- 192b : 19th). 

ARGANONA WEDDASE 
Ff. 5a- 192b: Arganona Weddase . 

Edited by P. Leander, ’Arganona Uddase nach Handschriften in Uppsala, 

Berlin , Tubingen und Frankfurt A.M. , Goteborgs Hogskolas Arsskrift , vol. 

28, Leipzig 1922. Here the paragraphs are irregularly numbered, 97 being 
the last number to appear (f. l86b = Leander, ibid . , p. 167, line 4 
"Ze-ke."). The text is not rubricated with the days of the week and the 
major divisions do not always agree with the traditional divisions for the 
days of the week, which is indicated by Leander and which is followed here 
for the sake of cataloguing. Two assumptions of James Bruce could not be 
verified either from local tradition or from the manuscripts consulted: 

(a)- that the work is called also Arganona Dengel and (b) that it was 
composed by a certain George the Armenian. Local tradition, which seems 
to be confirmed by the style of the work, ascribes it to Abba Giyorgis of 
Gasegga. 

(Ba-sema Eg" Sellus za-enbala feT£at, wa-a)gadu ba-gemrat, hebura 
hellawe c eruya malakot, za-ajgatta yessaygad em-haba sab 3 wa-mala 3 ekt. 
Negefref enka zanta magelgafa za-yessammay Arganona Weddase wa-Masanqo 
Mazmur wa-Enzira Sebfciat za-astabge c o dengelennaha ...) 

Monday, f. 3a; Tuesday, f. 37a; Wednesday, f. 68b; Thursday, 101a; Friday, 
(rubricated in a later hand), f. 134a; Saturday, f. l62a; Sunday, f. 177a. 
Major divisions as indicated by decorative headings: ff. 3a (cf. Monday), 

101a and l4lb (cf. Leander, ibid . , p. 126, line 2, " o-Dengel " ) . Smaller 
designs, which should also indicate divisions: ff. 3^-a, 68b (cf. Wednesday) 

and 162a (cf. Saturday). 


Varia: 

(l) Upper margins of ff. 4a-37b : Hymn to the Blessed Virgin, 

Esebbefr gaggaki , in a crude hand. 

(Esebbelg gaggaki o-Egze 3 eteya Marya(f.4b)m hagar samayawit 
manbara Amla(f. 5a)k le c elt, dabtara berhan ...) 

Note of ownership by (the church of) Mifaq Takla Haymanot, f. la. 

The name Tomas appears in several places, ff. 60b, Jla and passion . 

Ff. 108 partially cut out. 

Ff. lb-2b blank. 

Ff. 66b-67a, 82b-83a and 192b filmed twice. 
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l) Ff. la-8lb: Wisdom of Ben Sirach (Ecclesiasticus ), with occasional 

annotations in the margins. — 19 th cent. 
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Church of Mi£aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
Parchment, l6 x l4.5 cm., 66 ff., 2 cols., 16-17 lines, l8th c. 


MONASTIC RITUAL - PRAYER OF PENITENCE 

1) Ff. 3a-54b: Monastic Ritual [Magebafa menk w esenna] . 

(a) Ff. 3a-33b: Monastic ritual for the reception of novices. 

(1) Ff. 3a-7a: Investigation of the candidate, and rules given 

to him to observe as a monk. 

(Ba-sema Ab ... Negebef magebafa menk w esenna. Te 3 ezaz 
la-za-yemanakkus : 0 eb W j la-ment magaPka enza tesagged 
la-qeddest Beta Krestiyan wa-la-meswa c . Wa-yebl rad 3 : 

Abdarku ser'ata menk w esenna, o abba kebur. Yebl mamheru: 
Afqarkanu kama tegur askema za-malaPekt ...) 

(2) F. 7ab: Versicles from the Psalms and canticles [Kestat 

za-Dawit], indicated by inc ipits . 

Poorly legible in part; included are versicles from Pss. 17 

(18); 44(45); 64(65); 92(93); 101(102); 106(107); 146(147); 

and canticle 6 (Manasseh). 

(3) F. 7ab: Confession of faith, full text: 

(galota haymanot: Na 3 ammen Aba fannawe, wa-na(f . 7b ) 3 ammen 
Walda tafannawe, wa-na 3 ammen Manfas Qeddusa mabeyawe_, 
wa-na 3 ammen ba-qeddest Beta Krestiyan, wa-namallek 3_ta 
hellaweyata k w ello gize, ye 3 ezeni wa-zalfani wa-la-alama 
c alam, amen. ) 

(4) Ff. 7b-10a: Prayer over the girdle. 

(galot lalela qenat: 0 Amlak za-la- c alam, za-yegge 3 an diba 
saragalla Kirubel, wa-iyyeklu mala 3 ekt rakiba hellawehu 

...) 

(5) Ff. 10a- 12a: Blessing of the girdle. 

(galot [ sic ] burake la c ela qenat: Egzi 3 ena wa-Amlakena 
wa-Madhanina I" K", za-em-bezha mebratu wa-feqru ba-la c elena 
i^adaganna tabeta qenehu . . . ) 

(6) F. llab: Biblical readings. 

As only inc ipits are given, the extent of the reading from 
each of the scriptures quoted is not known; 

Eph. 6,10; I Pet. 1,13; Acts 21,10; Pre-Gospel: Ps. 17(18), 
39? Mat. 19,27; Mk. 10,28; Lk. 12,35; Jn. (Wa-awse 3 a 
Egzi 3 Iyyasus wa-yebe ) . 

(7) Ff. llb-12b: Prayer over -the candidate. 

(Wa-em-dehrehu tebl: Salam. Wa-tegarreh : Kireyalayson, 

46 gize. Wa-tebl zanta galota la c ela za-yelabbes lebsa 
menk w esenna negub, wa-tebl lottu galotu kama-ze: Wa-talabbeso 
lebsa t^ebab, ar 3 aya qeddus la-beywat ...) 

(8) Ff. 12b-15a: Prayer over the cap. 

(galot za-yetnabbab lalela qob c . Maqdema k w ellu, tegelli 
galota Wangel wa-galota haymanot. Wa-tebl za-^ Mazmur 
la-lla qalu, wa-tebl 6: Halle luya. Esma anta tebarreko 
la-gadeq . . . ) 
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(9) Ff. l6a-17b: Prayer over the monastic habit. 

(galota akk w atet ka c ba la c ela malbas : Na 3 akk w et kiyaka, 

Egzi 5 ena . . . ) 

(10) Ff. 17b -19a: Prayer while putting the cap on the head of 

the candidate. 

Includes Mawase c t za-falaseyan and several versicles. 

(11) Ff. 19a-23a: Prayer over women candidates. 

(galot la'ela manakosayeyat anest ella yefaqqeda yehdera 
westa makanat: Eg", gabare sannayat mesla sab 3 za-yefaqqed 
madhanita wa-yemagge 3 westa nessefra ...) 

(12) Ff. 23a-24a: Prayer while the candidates (male as well as 

female) put on the girdle. 

(galot soba yeqannetu manakosat wa-manakosayeyat. Em-de&ra 
qaragka se 3 erta (f. 23b) are 3 estihomu wa-tebl: Anta, Eg", 
maPemera lebb ...) 

(13) Ff. 24a-25a: Prayer over children ( .' ) candidates. 

($>alot laPela be^&nat za-yemanakk w esu: Soba yaqannetewwomu 
manakosat abaw yebal: Eg" Amlakena, Abuhu ... wa-za-amge 3 o 
la-sab 3 em-westa berhan, wa-za-ya c aqqebo la-he?,an ba-westa 
ma^ieg,an . . . ) 

(14) Ff. 25a-33b: Biblical reading. 

1. Incipits from Romans (12,9)^ Epistle of John (i Jn. 4,13), 
Acts (20,18), Matthew (l6,24), Mark (8,34), Luke (6,27) 
and John (13^33)^ f- 25a. 

2. Full texts from: 

Eph. 5,2-11, f. 25a. 

I Jn. 3,24-4,5, f- 25b. 

Acts 5,1-8, f. 26a. 

Mat. 16,24-28, f. 26b. 

Mk. 8,34-9,1, f. 26b. 

Lk. 6,27-33, f- 27a. 

Jn. 13,33-14,7, f. 27b. 

Jn. 8,3-9, f. 28b. 

I Cor. 7,26-35, f. 29a. 

I Pet. 1,3-18, f. 29b. 

Acts 21,10-14, f. 30a. 

Pre-Gospels: Ps. 64(65), 6, f. 30b. 

Matt. 19,27-30, f. 30b. 

Pre-Gospel: Ps. 95(9^),1, f- 30b. 

Mk. 10,28-30, f. 30b. 

Pre-Gospel: Ps. 17(l8),39, f* 31a. 

Ik. 12,35-46, f. 31a. 

Pre-Gospel: Ps. 44(45), 3, f. 32a. 

Jn. 17,1-26, f. 32a. 

(15) F. 33b: Conclusion. 

Prayer for travellers, indicated by title, f. 33b. 

Prayer for the dead, indicated by title, f. 33b. 

Kyrie eleison , 300 times, f. 33b. 

Imposition of hand (after putting on the monastic habit), f. 33b. 
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(b) Ff. 33b-54b: Monastic ritual for putting on the askema . 

The askema is defined by Guidi as , "A kind of scapular made up 
of two parts, one resting on the breast and the other on the back, 
and each ending with a large leather cross, with ten other crosses, 
altogether twelve crosses ..." (quoted by Taddesse Tamrat, Church 
and State in Ethiopia 1270-1527, Oxford, 1972, p. 164, n. 57- 
Putting on the askema is the highest or the final stage of 
monasticism. 

(1) Ff. 33b-35a: Requirements for the candidate. 

(Ba-sema Ab ... Zentu ser'ata menk w esenna asir ba-askema 
£eddus, ze-we 3 etu menk w esenna. Yenbar maPekala manakosat 
1 c amat [ sic ] , wa-yamekker re 3 eso, wa-yetgassag bezuha ...) 

(2) F. 35ab: Prayer of Thanksgiving. 

(3) Ff- 35b-38a: Prayer for the candidate. 

(Wa-tebl zanta galota: Egzi 3 o Amlakena ahaze k w ellu, 
za-tenabber la c ela le c ulan wa-tenegger latela tefrutan 
wa-ta 3 ammer k w ello za-kona ...) 

(4) Ff. 38a-4lb : Prayers over the askema : 

1. (galot latela askema negejgt: Nese 3 el wa-nastabaqq w e c emenna 

jiiruteka ... nagger lafela gabreka za-mag 3 a Jjabeka ...), 
f. 38 a. 

2. (galot la c ela askema: Eg" Amlakena ahaze k w e.llu, Abuhu 

nese 3 elakka ... nagser latela gabreka [ c Amda Mika 3 el] 
za-sagada qedma meswatika qeddus, barekko . ..), f. 40a. 

3- (galot dagemay latela askema: Eg" Amlakena ahaze 

k w ellu, za-fa^aranna amgi 3 o em-haba ... wa-wahabanna 
kebra wa-le c elenna, wa-ba-hapi 3 atena wadaqna -..), f. 40b. 

(5) Ff. 4lb-42b: Prayer of thanksgiving after putting on the 

askema . 

(galot a akk w atet: Em dehra labsa askema qe(f . 42a)ddusa 
fegguma, yekun eh w , wa-yequm ba-egarihu, wa-iyyenbar medra 
eska yeqerreb QWerbana. 0-Egzi 3 ena wa-Amlakena ahaze 
k w ellu, nese 3 elakka ... o-mafqare sab 3 , za-ba-afqeroteka 
rassaykomu mar c eta yekunu algada . ..) 

(6) Ff. 42b-50b: Orders to be read on the monk who has put on 

the askema . 

(Wa-em-dehra faggamka latelehu ma'esara askema qeddus, 
wa-tanabbeb la'elehu zanta te 3 ezaza, wa-tewessek latelehu 
qalata magaljeft, wa-yekun awsa 3 e laka westa (f. 43a) 
k w ellu te 3 ezaza [ sic ], emma samata [ sic ] wa-tawakfa 
wa-megbarata za-westetu. Wa-yebl mamheru: 0-waldeya 
buruk, sema c esku za-yetnabbab la/eleka em-te 3 ezaz5t 
za-yedallewakka c aqibota ...) 

(7) Ff. 50b-54b: Prayer on the mantle [fcamelat]. 

(galot la c ela [lamelat. Wa-yekun sefujia man£ola e t wa-teqawwem 
westa qeddest tabot, wa-te 3 ehez ma c e£anta wa-tasgeddo 
ba-manfas majana azzazkahu. Wa-akko qedma askema wa-qenat 
wa-qob c za-tegabber lottu, alia em-dehra k w ellomu, esma 
ye 3 eti tafgameta k w ellu, amsala maPesara magnaz ye 3 eti . ..) 
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1. Prayer of incense, indicated by title, f. 51a. 

2. Prayer of the Gospel, indicated by title, f. 51a. 

3. Nicene Creed, indicated by title, f. 51a. 

4. Prayer for peace, indicated by title, f. 51a. 

5- Kyrie eleison, 100 times, f. 51a. 

6. Prayer of penitence [galota nesselga], f. 51a. 

(wa-tedgel [sic] galota nessefca ba 3 enta za-defrat qumat, 
enza tenasse 3 Magejgafa Eleyas nabiy, esma qadamit zatti 
ye’eti enta tawehbat la-Nabiyat, wa-em-ze tawehbat 
la-gawareyat, esma albo za-gabra Eg" ... (f. 51b) ... 

... wa-ta 3 atteb selsa enza tebl: Seray lottu [ja^i’ato 
la-zentu gabreka . . . ) 

Included in the £er ( at is a quotation from II Kings 2, 

1-13 introduced with an apocryphal text: 

( c Arga Eleyas westa samayat wa-wahabo hamelata la-rad 3 u 
Elsa 3 . Wa-mag 3 a mal 3 aka Eg" 4aba Eleyas wa-yebelo: 

Wahu ana enas&e 3 akka kama tehlef wa-te c reg male c elta 
samayat, wa-tenabber belgera ^eyawan mesla Henok abuka 
. . . ), f . 51b. 

7- That women with whom the law of women has not ceased and 
who are under 60 years old should not be permitted to put 
on the askema , f. 54b. 

2) Ff. 54b-60a: Prayer of penitence called galota nessefra , c abiyy fetjgat . 

Composed in rhyme and rhythm. 

(galota nessejga, c abiyy fetjgat that [ sic ] : Eg" ajiaze k w ellu c alam / 
be tart a ledat wa-sem / qadamawi za-enbala tent / wa-da[ierawi za-enbala 
taf garnet / za-tenabber westa ar 3 yam / wa-manbara sebhatika 
za-iyyettaragg w am / za-lebsateka af^iam / wa-manto(f . 55a)la c teka esat 
gerum / za-fatajika emennena ma’esara hati 3 at la-Waldeka ba-jgemamu / 
la-arda 3 ihu za-yebelomu / ...) 

Copied by Ewostatewos for Abuna c Amda Mika 3 el, ff. 54b, 60ab and passim . 

Varia: 

(1) F. lab: Asmat prayer against fire. 

Copied in crude hand and darkened with water. 

(2) F. lb: Additional prayer over children who are being made monks. 

See ff. 24a-25a. 

(3) F. 2ab : Asmat prayer against fire, robbers and thieves, probably 

related to varia (l) above. 

Ff. 20b-21a and 27b-28a filmed twice. 
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Parchment, 15*5 x l4 cm., 106 + 1 + l/2 unnumbered leaf between f. 36 and 
37 , 2 cols., ff. 2a-34b and ff. 57a-102a: 15 lines; ff. 37a-56b: 24-25 
lines; ff. 102a- 106b, irregularly 15-31 lines, 17th c. 


ZENA HAYMANOT WA-NAGARA TEBAB - DERSANA MIKA 5 EL - 
MAgEJAFA QEDER - &ENA FEfRAT 

1) Ff . 2a-36b : A discourse on Christian teachings called Zena haymanot 

wa-nagara frebab . 

The discourse starts with harsh words against the Jews who refused the 

teachings of Christianity. 

(Ba-sema Ab ... Yebe 1 me skin, ha^e 3 wa-abbasi, zelgusa &ega 
wa-genu c a nafs ba-megbaru wa-ba-haymanotu, wekul, qana c i la-gedq, 
yezenuu wa-yenagger zena haymanot la-al^ezab wa-^iezb, ba-kama sar c u 
abawina ... Seme c u, ahawiya, enaggerakkemu zena haymanot wa-nagara 
£ebab, emarrefciakkemu itekunu kama Ayhud . . . ) 

2) Ff. 37a-44b: Miracles of St. Michael. 

EMML 1837-8, 10 and 12. 

1. Introduction, f. 37a. 

(Ba-sema Ab ... Newa^ten z g n a ta’ammerihu ba-rade c eta Eg" la-liqa 
mala’ekt Mika 3 el, liqomu la-6arawita mala 3 ekt. Esma we^etu Eg” 
£eqqa le c ul ba-diba kWellu fefcrat ...) 

2. The Egyptians whose boat was troubled by a strong wind, f. 37a. 

3- The peasant who was instructed in a dream by the angel to go fish- 
ing, f. l40b. 

4. The peasant who once neglected the feast of St. Michael, f. 38a. 

5- The generous man who became a paralytic, f. 38b. 

6. The rich woman who spent all of her money on physicians who could 
not cure her skin disease, f. 39 a - 

7- The rich pagan [arami] from Rome who hired a Christian to serve 
him, f. 39b. 

8. The nobleman from Rome whose wife was sterile, f. 40b. 

9- The sick Jew who was healed in the new church of St. Michael in 
Cyprus, f. 4la. 

10. The man with the evil spirit who came to the church of St. Michael 
during Mass, f. 4 lb. 

11. The blind man whose sight was restored, f. 42a. 

12. The rich family of Dorotheus and Theopista, who, because of famine, 
had nothing to offer on the feast day of St. Michael, f. 42b. 

Taken from one of the homilies for his festival, e.g., EMML 2229, 
f. lib. 

13. The lazy man who used to pray before the icon of the angel to be 
supplied with his needs, f. 43b. 

3) Ff. 45a-56b: Two homilies on St. Michael. 

(l) Ff. 4-5a-52a: Homily on St. Michael. 

EMML 1835, ff- 3a-15b. 
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(Ba-sema Ab ... Dersan za-qeddus wa-begu c liqa mala 3 ekt, 
re’esomu la-hay lat [sic] samayat teguhan ...) 

(2) Ff. 52a-56b: Homily on St. Michael,, in many MSS. assigned to be 

read on the 12th of Jerr. 

EMML 1133 (4); 2229-2(3) and G-rdbaut-Tisserant, (Vatican), no. 82, 

3 > p . 299. 

(Ba-sema Ab ... Sellus za-iyyetlellay, talut (?) za-iyyessaddaq 
wa-iyyenatteg. Rede 3 anna, Krestos, kama nenger c e(f .52b)bayo 
la-Mika 3 el, mal’aka hayl wa-re 3 us la'ela sarawitu manfasaweyan, 
za-we ^tomu a c elafa a c elafat. gafrafna enka ...) 

4) Ff. 57a-102a: Ritual for penitential baptism [Magejgafa qeder]. 

According to a definition in Ge c ez give_n in EMML 1496-6, the word qeder 
(or qadr ) may have come from Arabic ’4 >3 "divine foreordainment, " 

"divine decree" and not from "dirt," "filth," as has been generally 

assumed. 

Introduction, f. 57a. 

(Ba-sema Ab ... Qannona Magejgafa qeder, za-anbaru mamherana ba 3 enta 
za-kehda haymanoto, aw za-ark w asa segahu mesla za-ime 3 eman, taba c ta 
aw anesta, aw manakos wa-manakosawit . Temalle 3 kora jgaddis wa-tewaddi 
la'elehu zayt 3 gize la-amsala ma c etab. Ta c arreg c etana. Tebl 
galota akk w atet) 

Prayer of Thanksgiving, f. 57a. 

The Our Father, indicated by incipit, f. 57b. 

Nicene Creed, indicated by title, f. 57b. 

Prayer of Kidan , indicated by title, f. 57b. 

Prayer while pouring oil into the water, f. 57b. 

Dialogue, f. 59^. 

Psalmody, indicated by numbers, f. 60b. 

Asmat prayer for the forgiveness of sin, f. 60b. 

Scriptural readings, f. 6lb. 

Supplicatipn [mastabq w e c ] for those who make offerings, f . 66a. 

Prayer for forgiveness to Jesus Christ, f. 66b. 

Dialogue, f. 68a. 

Supplication for the catechumens, f. 68b. 

Supplication for the community, f. 69b. 

Supplication for the bishops, f. 71b. 

Supplication for the dead, f. 73a- 

The priest asks the penitent to confess his sins, f. 74b. 

(Sema c , anta, wa-itefcifaranni wa-itehba c ^ati 3 ataka. Ke£et. Anahi 
kamaka maretawi sab 3 za-egabber hati’ata egabber [ sic ], esma bezuh 
tjafcPateya. Wegeranni. Yeheyyesakka ba-zeya za-&aba c ku. Hallaw 
f sic ] laka geremt c elat, ama yemagge 3 ba-seb^at Egzi 3 a k w ellu fe^rat, 
kama taga.be 3 u sab 3 wa-mala 3 ekt, k w ello gegayaka za-enbala faqadeka 
tanbeb. Yeheyyesakka ba-zeya tenger . ..) 

Prayer for consecrating the water [qeddase maya], f. 75a. 

Prayer over the penitents, f. 77b. 

Includes asmat prayers over the eyes, mouth (f. 78a) and hands (f. 78b) 
of the penitent. 
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Magnificat, Bartos , Weddase Maryam (apparently only the reading for 
Tuesday, Aklila mekehena ) and Anqaga berhan , f. 80a. 

Offering of incense with prayers for the living and dead, f. 80a. 

Prayer for the penitent, f. 80b. 

Confession, f. 82b. 

(Wa-ka c ba yenger gegayo za-hab 3 o qadami; ba-lafciosas yenger haba qasis 
wa-tabot enza yebl: Zanta wa-zanta gabarku ...) 

Prayer over the penitent, f. 83 a. 

Canons given to St. Peter, f. 84a. 

Includes asmat . 

(Ba-sema Ab ... Zatti qannona za-wahabo Eg" [ sic ] la-pe^ros ama 
ya c arreg samaya, ama tadallawu dammanata afras, ama waradu mala 3 ekt 
la-qebbalahu enta batiettu debbut, wa-yebelo: J>efros, fequreya, esma 
afqarkuka wa-kafalkuka mange&teya. Ab mesleka, wa-anani meslehu . . . 
Ne£a c zanta qannona madhanita sab 3 , kama iyyet&agw a l sab 3 ba-baka 
[ sic ] ba-mekneyata sanbat, za-qatala nafsa . . . ) 

Prayer for the penitent, f. 86 a. 

Admonition to abide by the teachings of the Church, f. 96 b. 

Asmat prayer for blessing, f. 88 b. 

Prayer of penitence, indicated by inc ip it, f. 89 b. 

Asmat prayer for the penitent, f. 89 b. 

Creed, enlarged for the confessor, f. 92b. 

Prayer while performing the baptism, f. 93a. _ 

(Wa-ta c aqqeb lebso wa-tek c u lalelehu maya 3 gize wa-tebl: A'fammeqakka 
[egale] ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, ba-Qeddest Sellase, 

la-seryata £ia£i 3 ateka. Wa-tenasse 3 zayeta (f. 93a) ... 

wa-talabbeso lebso wa-yetnas£a c wa-yade&en [probably: wa-yadnen] 
re 3 eso wa-yebl la'elehu zanta galota: . ..) 

Prayer of penitence, f. 95a. 

Introductory prayer, f. 95b. 

This part should have come at the beginning. 

(Maqdema k w ellu tebl, enza tanabber maya westa Beta Krestiyan: Abreh, 
Egzi 3 o, fenota zi 3 aka ba-semeka qeddus; gagga wa-gedq gallel; 
wa-ka c aw, Egzi 3 o, la c ela-ze may fawsa ... We 3 eta gize yegba c ne c usa 
[ sic , apparently: nessuft] westa Beta Krestiyan za-mesla anbe c ...) 

Dialogue, f. 97b. 

Supplication for peace, indicated by title, f. 99a. 

Concluding prayers, f. 99b. 

(Tafaggama Jgegga qannona, dagema qannona Krestenna: Emmahi Krestiyanawi 
wa-aramawi wa-emmahi kahen wa-diyaqo(f . 100a)n ... Yebelu ^awareyat : 
Emmahi gadeq wa-emmahi bezufra ...) 

Days on which penitential baptism is conferred, f. 100b. 

5) Ff. 102a-106b: Beauty of Creation [Sena fefcrat] in Old Amharic. 

Relatively well preserved. 

(Yetbarak Eg" za-amge 3 a lana c alama ba-hirutu ... Qadmo em-qedma 
c alamat Eg" ba-Sellus Qeddusennatu nabbara. Ka-zzeya ba-& w ala 
c alam lef£ar belo biyasseb ba-Maggabit ba-kaya za£an qan semment 
fe£rat fapara. Sab 3 attun ba-armemo jgandun ba-mannagar ...) 


282 



EMML Pr. No. 2169, cont. 


Copied for Abba Mika’el (f. 36b); Filatawos is also mentioned (f. 8lb). 
Varia: 

(1) Ff. 36b-36b bis: Inventory of church property, erased. 

(2) F. 105b: List of plant names (eight lines) in an old hand. 

F. la: Note of ownership by (the church of) Mi^aq Takla Haymanot. 

F. lb: Phrases copied from f. 2a. 

F. 105b: Pen trial. 

F. 105a blank. 

Ff. 86b-87a filmed twice. 
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Church of Mifcaq. Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 3a-39b: Abbreviated missal (ordinary of the Mass, ff. 3a, 31a; 

Anaphoras of the Apostles, f. l6a, and our Lord Jesus Christ, f. 23b; 
office prayers, f. 27b). 

Varia: (1) Chant on the crucifixion, burial, resurrection and ascension 

of Christ, f. 2a; (2) calendar of commemorations of the Apostles and 
Evangelists, f. 2b; (3) secret names [asmat] of St. Michael the Arch- 
angel, f. 2b; (4) chant in praise of Christ and his Saints, f. 27a; 
(5) prayer for deliverance from the enemy, f. 40a. 

The leaf after f. 26 is unnumbered. -- l8th cent. 


EMML Pr_. No. 2171 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 
l) Ff. la-54b: Gadla Aragawi/Za-Mika >el . — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2172 

Church of Mi^aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. la-24a: Introduction to the Gospels (introduction proper, f. la; 

letter of Eusebius of Caesarea to Carpianus, f. 19a; Gesgawe ^er c at 
ba-enta foebrata qalat za-arba c ettu Wangelat , f. 21a; introduction to 
the Gospel of Matthew, f. 23a). 

Varia: (l) Prayer invoking secret names [asmat] for success in studies, 

f. 25a. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2173 

Church of Mipaq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. la-79a: Index of scriptural lessons for the liturgical year [Maglgafa 

geggawe]. — 1924 E.C. (= 1931/2 A.D.). 


284 



EMML Pr. No. 2174 

Church of Mi^aq Amanu’el, Ankobarr, Shoa 
Parchment , 19-8 x 13 .5 cm., 32+5 ff., 2 cols., 25 lines, 19th c. 


RITUAL FOR CONSECRATING A TABOT AND A NEW CHURCH 

Ff. la- 3 2b : Ritual for consecrating a defiled tabot and a new church. 

See EMML 1206-10. 

(Ba-sema Ab ... Magejgafa te 3 ezez [ sic ] za-sar c u abawina Rawareyat 
wa-liqawent, em-dehra yemagse’u yebayyenu ellu emmuntu za-tabehlu 310 
wa-5 retu < ana haymanot. La-emma rak w sa tabot ba-eda arami wa-ba-eda 
Rezbawi, yesgedu [ sic ] haba pappas, yebarek lomu. Wa-la-emma itakehlomu, 
yesgedu [ sic ] haba eppis qoppos. Wa-la-emma taRanga beta krestiyan 
haddis, yebarek yebarek [ sic J tabota, ejiizo ba-edehu wa-bawi 3 o westa 
beta maqdas, wa-yebal ...") 

(l) Ff. 2-3b : Introductory prayers. 

Egzi 5 o majiaranna Krestos , 50 times in each of the four directions, 
f . la. 

The entire Gospel of John, indicated by title, f. la. 

The Seven Covenants [7 Kidanat], indicated by title, f. la. 

These are probably the complex of prayers derived, from the 
Testament of Our Lord Jesus Christ [MagRafa kidan], that are 
frequently associated in the MSS. The 7 prayers include: 

Kidan za-nagh ; Ba’enta qeddesat ; Ba-samay yahallu lebbekemu ; 
the Anaphora of Our Lord [Qeddase Egzi 5 ]; Qeddus , qeddus , 
qeddus Sellus za- iyyetnaggar ; Ba’enta temherta [iebu 5 at ; 
Egzi’abfrer za-berhanat. See EMML 1698-3, 3 , 7 , 9 , 11, 13, 

15. 

Psalmody, indicated by incipits, f. la. 

Pss . 92(93); 97(98); 99(100); 146(147,1-11); 147(147,12-20); 
and 149. 

Readings from the Four Gospels for Palm Sunday, indicated by 
rubric, f. lb. 

Mazmur chants: Are 5 eyuna fenoto, Genayu la-Eg", Buruk , Teqqa 

fequr, ganagewwa , indicated by incipits , f. lb. 

Imposition of the hand [anbero ed], f. lb. 

Mazmur chants: Arfcu lita, indicated by inc ip it, f. 2a. 

Psalter [Dawit], indicated by title, f. 2a. 

Prayer of thanksgiving from the ordinary of the Mass, indicated 
by title, f. 2a. 

Rite for consecrating the tabot, taken from the Magefrafa kidan, 
f. 2a. 

(Wa-ka c ba em-Magetiafa kidan: Soba lakafo la-tabot, za-imaftew 
wa-imenteni, kama-ze gebar, enbala ya’mer fcezb. Maqdema 
k w ellu, yedgem qommos galota et.an . . . ) 

The ritual includes the following prayers, which are only 
indicated by title : 

Prayer of incense. 
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The Seven Covenants. 

Psalmody: Pss. 3; 4; 19(20); 90(91); 102(103); 103(104); 

118 (119), 1-24; 130(131); 140(141); and 116(117); 
canticles 7 (Jonah); 8 (Daniel); and 13 (Mary). 

Ser c ata Gebgawi , indicated by rubric, f. 2b. 

Weddase Maryam and Anqaga berhan, indicated by title, f. 2b. 

Egzi J o maftaranna , 50 times in each of the four directions, f . 2b. 
Mazmur chants: 1. Ama jgengijga, indicated by inc ipit, f. 2b. 

2. ganagewwa wa-sararewa , f. 2b. 

(2) Ff. 3b-32b: The principal service. 

It consists mostly of readings from the Scriptures. 

(Egefcief 6er c ata ne[g]s za-beta krestiyan qedma qeddaseha. 
Wa-tanas^e 5 tabota mesla k w ellu gebariha. Yebal marahi ...) 
Mazmur chant: Are 3 eyuna fenoto, f. 3b. 

Ps. 117(118), indicated by incipit, f. 3b; Ps. 83(84), 
indicated by inc ipit , f. 3b. 

Scriptural reading from the center [ba-ze-wes£ ( sic ) menbab], 
f . 4a. 

Ex. 40,1-36, f. 4a; Heb. 9*1-15, f« 6a; Jn. 10,22-39* f« 7a. 
Supplications for the sick, travellers, and for the rains, 
indicated by title, f. 8a. 

Chants during anointing of the tabot with chrism, f . 8a. 

Egzi >o mafraranna , 3 times, f . 8a. 

Mazmur chant: Ama maqdejga la-Iyyarusalem, f. 8a. 

Scriptural readings from the left side [Menbab za-gagam], f. 8a. 

I Kings 7,51-8,9* f. 8a; I Pet. 1,25-2,10, f. 9b; Mt. 16, 

13-19* f- 10b. 

Supplications for the fruits of the earth, the waters of the 
rivers and for the King, indicated by title, f. 11a. 

Chants while anointing the gates with chrism, f. 11a. 

Egzi ? o majgaranna , 3 times, f . 11a. 

Mazmur chant : Ama tetjgannag Iyyarusalem , f . 11a . 

Scriptural readings from the east side, f. 11a. 

I Kings 6,38-7,8, f. lib; II Ch. 5-7 (inclusive), f. lib; 

Lk. 6,47-49, f. 19a. 

Supplications for the dead and for those who make offerings, 
f. 19a. 

Egzi 3 o majgaranna indicated, f. 19a. 

Chants while anointing the gate with chrism, f. 19b. 

Mazmur chant: Astagabe 3 attanna qeddest Beta Krestiyan , f. 19b. 

Scriptural readings from the right side, f. 19b. 

Ezra 1,1-5 (the MS. calls it II Ezra [Kale c c Ezra], but it is 
canonical Ezra), f. 19b; Acts 7,44-54, f. 20a; Rev. 4-5 
(inclusive), f. 20b; Rev. 11,19-12,10, f. 22b; Jn. 10,1-21, 
f. 23b. 

Supplication for the catechumens, f. 24b. 

Egzi 3 o malgaranna Krestos , 3 times, f . 24b. 

Chants while anointing the gate with chrism, f. 24b. 
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Mazmur chants : 1. Ama pengeha la-Iyyarusalem ansosawa westa 

marheba , f . 24b . 

2. panagewwa la-Beta Krestiyan , f. 25a. 
Supplication for peace , f. 25a. 

Egzi ’o maparanna Krestos , 3 times, f . 25a. 

Imposition of the hand [anbero ed], f. 25a. 

(Wa-antini, tabota peggu la-Eg", madpanita kuni, em-habani 
magaAki madpanita kuni, wa-pabani tapawweri madpanita kuni, 
ba-beteni wa-ba-gadameni madpanita kuni . . . ) 

Blessing, f. 26a. 

Chants, f. 26b. 

Mazmur chants: 1. Arpu lita anaqega gedq , f. 26b. 

2. Wa-tebe geyon : Arpu lita anaqega , f. 26b. 

3. Ama yagayyesewwa la-tabot , f. 26b. 

4. Zeni kona ba-faqada Eg" , f. 27a. 

Reading of the entire Psalter [Da-wit], indicated, f. 27a. 

Prayer of incense, indicated by title, f. 27a. 

Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. 27a. 

Biblical readings, indicated by title or by inadequate incipits, 
f. 27a. 

Chants, f. 27a. 

Mazmur chant: Taqaddasi wa-nese 3 i , f. 27a. 

I Kings 6,22-9,3, f. 27a. 

Chants, f. 31b: 

1. Wa-faggimo negus ^rnni^a, f. 31b. 

2. gall ala •wa-mal c a sebhata Eg", f. 31b. 

3. Wa-gabra ne (f.32a) gu^ maqdeba , f. 32a. 

4. Ba-salam tabanat [ sic 3 Beta Krestiyan , f . 32a. 

5- Egzi ’o maparanna , f. 32a. 

6. Gada gada gada la-Ab , f. 32a. 

7- Qeddus . . . ant a Walda la-Maryam , f . 32a. 

8. Maparanna Egzi 3 o Amlakena , f. 32a. 

9> Sebpat la-Egzi ’abper kiyana la-za-f apara , f. 32b. 

10. Sebpat la-Maryam , f. 32b. 

11. Sebpat la-Masqala Krestos , f. 32b. 

12. Nicene Creed, indicated by title, f. 32b. 


Note of ownership by Mipaq Amanu’el, recto of the last rear guard leaf. 
Ff. 28b-29a filmed twice. 
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Church of Mi'faq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. la-47a: Catholic Epistles (i Peter, f. la; II Peter, f. 10b; 

I John, f. l6a; II John, f. 29b; III John, f. 30a; James, f. 32a; Jude, 

f. 43b). 

The leaf after f. 29 is unnumbered. -- 17/l8th cent. 


EMML Pr. No. 2176 

Church of Mi£aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 2a-196a: Synaxary, part II, for the months from Maggabit to 

Pag w men (poetical colophon, Za-aqrabku ma^eleta azakkireya , f. 87b). 

Ornamental headings [fcarag] for most months. — Reign of King £ahla 
Sellase of Shoa (1813-1847). 


EMML Pr. Wo. 2177 

Church of Mifaq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-4b: Magfrafa ^cmar. 

2) Ff. 5a-8b: Chapter three of the treatise of Severus Ibn al-Muqaff a c , 

Bishop of Asmunayn, on the ecumenical councils [Kitab al-magami c ] . 

3) Ff. 8b-10b: Temherta faebu’at , here called Elmasto ^agya . 

4) Ff. Ila-l64b: Haymanota abaw ( Temeherta hebuPat, f. 12a). 

5) Ff. l64b-l68a: Creed of James Baradaeus. 

Varia: (1) Land transactions, ff. 2a, l68ab.; (2) transactions concerning 

the manuscript, ff. 2a, 10b; (3) list of books and church articles, 
f. 2b; (4) record of a transfer of land whose revenues support the 
alaqa , f . 4b . 

Ornamental heading, f. 11a. — l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 2178 

Church of Mi£aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. Ia-l66b: Psalter. 

2) Ff. l67a-174b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 174b-178a: Anqaga berhan . 

The principal divisions are decorated with ornamental headings; three 
Russian holy pictures, ff. IVb and Va. 

Numbers 97 and 188 were skipped in the numbering of the leaves. -- 20th 
cent. 
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Church of Mi£.aq Amanu 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 2a- 171a: Four Gospels (introduction,, etc., f. 2a; Matthew, f. l8b; 

Mark, f. 65a; Luke, f. 90a.; John, f. 134b). 

Varia: (l) Description of the official stamp of Emmanuel Church and the 

rules governing its use, f. la. 

The beginning of each gospel is decorated with an ornamental heading. 
Yakkatit 1918 E.C. (= February /March 1926 A.D.). 
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Church of Mi£aq Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 29 x 23 cm., 164 ff. (numbered 1 to 167 with numbers 126-128 
omitted from the series), 2 cols. (f. 3a: 3 cols.), 18 (ff. 5a- 15b: 18-20) 
lines, l8th c. 


MIRACLES OF JESUS 

1) Ff. 5a-15b: Miracles of Jesus [Ta’ammera Iyyasus]. 

1. The correspondence between Aqareyos (Abgar), King of Roha, and Our 
Lord, f. 5a. S. Grebaut, "Les relations entre Abgar et Jesus," 
Revue de 1' Orient chretien, vol. 21 (1918-1919); pp. 73-87* 

(Ta’ammerihu la-Egzi 3 ena I" K" lottu seb^iat za-kama la 3 aka 
Jjabehu begu c Aqareyos negusa Roha enza hallo Iyyarusalem 
ba-mawa c ela tesgutu em-qedma ye c reg diba'e^a Masqal . ..) 

2. The Synaxary entry for the Martyrs of Akhmim, f. 12a. 

3. History of King Abgar, f. 13a. 

This is another version of 1. above. 

(TaPammerihu . . . Zenahu la-Aqareyos negusa Roha - La-emma kono 
5000 wa-500 wa-30 c amat la-abuna Addam kona ba-befciera Soreya 
enta tessammay Sarmen ba-lessana Rom . . . ) 

2) Ff. l6a-l66 a: Miracles of Jesus [Magefrafa Al 3 ataqarfa] . 

Strelcyn (B.L. ), no. 16, pp. 19-21. 

Some of these have been edited by S. Grebaut, "Les miracles de Jesus," 
Patrologia Orientalis t. 12 (1919); PP* 551-649; t. 14 (1920), pp. 
767-840; t. 17 (1923); PP* 783-854. 

1. Introduction. 

(Ba-sema Ab ... Ta 3 ammerihu la-Egzi’ena ... Zentu mes^ir amlakawi 
zanagaro Egzi 3 ena wa-Amlakena wa-Mad&anina Iyyasus Krestos 
la-rad 5 u wa- tiawareya.hu Yotiannes Walda Zabdewos em-qedma c ergatu 
la-Egzi 3 ena ... westa samayat za-itaf aLfca em-Abuhu wa-em-Manfas 
Qeddus atiatta sa c ata ...) 

The introduction includes the history of the creation, the fall 
of one of the angels and the fall of man and his salvation. The 
conception of Our Lord, too, which in other manuscripts is an 
independent miracle, is included in this introduction without any 
break (f. 24a: Wa-karaya Eg" la-Egze 5 etena ...). See Grebaut, 
ibid . , t. 12, p. 577* 

2. On the Nativity of Our Lord, f. 26a. 

Grebaut, ibid., t. 12, pp. 583-589- 

3- The praise of Our Lord by Salome, f. 28b. 

Grebaut, ibid . , t. 12, pp. 589-592* 

4. How the throne of Satan was shaken by the birth of Our Lord, f. 29b. 
Grebaut, ibid . , t. 12, pp. 593-605. 

5. Presentation of Our Lord in the Temple, f. 34a. 

Grebaut, ibid . , t. 12, pp. 605-609. 

6. The coming of the Wisemen and the flight to Egypt, f. 35a. 

Grebaut, ibid . , t. 12, pp. 610-617. 
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7* The three robbers, Je^os, Darkes and Gamhur, who met the Holy Family 
while returning from Egypt, f. 38a* 

Grebaut, ibid . , t. 12, pp. 618-624. 

8. Jafmina, the righteous man from Nazareth whose cattle were stolen, 
f. 40b. 

Grebaut, ibid., t. 12, pp. 643-646. 

9- The miracles that Our Lord worked during his childhood, f. 4 lb. 
Grebaut, ibid . , t. 12, pp. 625-641. 

10. The fisherman whose fish was stolen by his companions, f. 48a. 
Grebaut, ibid . , t. 12, pp. 646-649- 

11. The stolen calf, f. 49a. 

Grebaut, ibid . , t. l4, pp. 776-779- 

12. Joseph and the lion, f. 50a. 

Grebaut, ibid . , t. l4, pp. 779-783- 

13. The flooded plantation, f. 51b. 

Grebaut, ibid . , t. l4, pp. 784-789- 

14. Our Lord in the Temple with the Jews, f. 53 a. 

Grebaut, ibid . , t. l4, pp. 700-803- 

15. The adulteress, f. 56b. 

Grebaut, ibid . , t. 14, pp. 804-808. 

16. Berfeseneya, the Samaritan woman, f. 57b. 

Grebaut, ibid . , t. 14, pp. 808-815. 

17. Choosing of the Apostles, f. 59b- 
Grebaut, ibid . , t. l4, pp. 8l6-822. 

18. The healing of the man who was born blind, f. 6lb. 

Grebaut, ibid.., t. l4, pp. 823-826. 

19- The raising from the dead of the son of the widow from Nain, f. 62b. 
Grebaut, ibid . , t. l4, pp. 827-830. 

20. The raising of a dead man, f. 63 b. 

Grebaut, ibid . , t. l4, pp. 831-840. 

21. Zacchaeus, who could not pay his debts when his olive trees dried 
up, f. 66b. 

Grebaut, ibid . , t. 17, pp. 787-791- 

22. At the tomb of Rachel, f. 68a. 

Grebaut, ibid . , t. 17, pp- 792-797- 

23. The watermelon plantation which was destroyed by insects, f. 70a. 
Grebaut, ibid ., t. 17, pp- 798-801. 

24. The hemorrhaging woman, f. 71b. 

Grebaut, ibid . , t. 17, pp- 801-806. 

25. The man from El^iedar who was suffering from skin disease, f. 73a. 
Grebaut, ibid . , t. 17, pp. 806-812. 

26. The eradication of the locusts from Galilee and Judaea, f. 75b. 
Grebaut, ibid ., t. 17, pp. 813-820. 

27. The lions of Ascalon, f. 78a. 

Grebaut, ibid . , t. 17, pp- 821-823- 

28. Words of Our Lord to his disciples at Jericho, f. 79a. 

Grebaut, ibid . , t. 17, pp- 824-833- 
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29. Words of Our Lord to his disciples on Mount Olivet, f. 82b. 

Grebaut, ibid . , t. VJ , pp. 833-840. 

30. Baptism and temptation of Our Lord, f. 85b. 

Grebaut, ibid . , t. 17, pp. 841-854. 

31. The wedding at Cana of Galilee, f. 90b. 

Grebaut (Griaule) I, Eth. 321 (Gr. 17), 32, p. 63. 

32. The raising of Lazarus from the dead and the words of Our Lord on 
the future, f. 92a. 

Grebaut (Griaule) I, Eth. 321 (Gr. 17)^ 33-35 , p. 63. 

a. (Manker za-gabra Egzi 3 ena I” K" ba-an£e 3 ota Al c azar em-mewwetan 

ba-Bitaneya barakatu ...(f.92b) ... Wa-em-de&ra zentu halafa 
Egzi 3 I" K" ba-Bitaneya enta ye 3 eti ...), f. 92ab. 

b. (Wa-wa£i 3 o Egzi 3 ena I" K" em-heyya mesla arda 3 ihu frora wa- c arga 

Dabra Sina. Iyyarusalemessa mangala me c raba la-Dabra Sina 
ye 3 eti. Wa-nabaru arda 3 ihu c awdo. Wa-yebelomu ...), f. 95b. 

c. (Wa-ameha yemagge 3 batra ma c ateya la c ela k w ellomu ella 

iyya’ammenu beya. Wa-yahallef mange sta Fars . . .) , f. 100b. 

d. (Be?,u c an ella ya 3 ammenu beya wa-yetwekkalu esma ba-yamaneya 

aqawwemomu ba- c elata k w enane ...), f. 107 b. 

e. (Nahu nagarkukemu a^aweya k w ello me££irateya wa-amahe^ankukemu 

kama itegbaru za-iyyedallu. Antemussa ...), f. Il4b. 

33* Palm Sunday [Hosa'na], f. 123a. 

Grebaut (Griaule) I, ibid . , 36, p. 64. 

34. Marya who anointed Our Lord in the house of Sem c on, f. 129a. 

Gr4baut (Griaule) I, ibid . , 37., p. 75- 
35- The Last Supper, the washing of the feet and the arrest of Our Lord 

f. 131b. 

Grebaut (Griaule) I, ibid . , 38, p. 6 5. 

36. From Passion to burial, f. 136a. 

Grebaut (Griaule) I, ibid . , 39) P* 65. 

37* The end of Judas Iscariot, f. 142b. 

Grebaut (Griaule) I, ibid . , 40, p. 66. 

38. The Resurrection of Our Lord, f. l44a. 

Grdbaut (Griaule) I, ibid . , 4l, p. 66. 

39. The arrest of Joseph of Arimathea and several of the Apostles, 
f. 152b. 

Grebaut (Griaule) I, ibid., 42, p. 66. 

40. The appearance of Our Lord to his Apostles at the Sea of Tiberias, 
£. 156b. 

Grebaut (Griaule) I, ibid . , 43, p- 67. 

41. The appearance of Our Lord in the Cenacle (of Zion), f. 158a. 
Grebaut (Griaule) I, ibid . , 44, p. 67. 

42. The Ascension of Our Lord and the missions of the Apostles, f. 159^ 
Grebaut (Griaule) I, ibid . , 45, p. 67. 


Copied by gezqeyas (f. l66a) for Re 3 esa Haymanot and Ammeha Iyyasus, f. 29b 
and passim. Amme^a Iyyasus could be one of the founders of the Shoan 
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Kingdom, the great-grandfather of &ahla Sellase; and Re 5 esa Haymanot could 
be one of the abbots of Mi£aq Amanu 3 el. EMML 2089 was copied in an eighteeenth 
century hand when Re 3 esa Haymanot was the eppis qoppos and the copyist of 
EMML 2959; which has a prayer for Iyyasu II (1730-1755), calls himself the 
(spiritual) son of Re 3 esa Haymanot (f. 121a). The names Walda Sellase and 
Amda geyon are later added to Re 3 esa Haymanot and Amme^a Iyyasus respectively. 

A later hand states that the manuscript belonged to Mam^er Amda geyon and 
his father Walda Iyyasus and it was given to (the church of) Mika 3 el (altered 
to: Amanu’el) by Walda Sellase, f. l 66 a. 

Varia: 

(1) F. lb: Miracle of Abuna Gabra Manfas Qeddus. The man whose 

ma c etab was taken by a hawk (here: guza ) while going to church to 
celebrate the saint's feast. 

(2) F. 2a: Statement of the copyist that he has studied copying the 

miracles of Mary, probably pen trial. 

(3) F. 2a: Land transaction ( ya-wattaddar maret ) through grant to 

the clergymen in 1802 E.C. (= 1809-1810 A.D.). 

(4) F. 3ab: Miracle of the Archangel Michael. 

How a blind man recovered his sight. 

(Ta 3 ammerihu la-qeddus Mika 3 el liqa mala 3 ekt se c ul ba-nadd / 
seb^iatihu fedfud / baftra qeddasehu za-yedammeg, kama nag w adwad / 

... tabehla kama hallo be’esi Krestiyanawi ba-westa afcatti 
hagar wa-yedawwi c eguba wa- c oro [ sic ] 2 a c eyyentihu ...) 

Copied for Walda Kahen. 

(5) F. 4a: Miracle of Abuna Takla Haymanot. 

The hawk [ c ofa awest] which snatched the hen from the hand of a 
woman. 

( 6 ) F. 4a: Unfinished miracle of Abuna Gabra Manfas Qeddus. 

The adulteress who was attacked by a serpent. 

(7) F. 15b: Note of donation of a cross to the monastery of (Mi£aq) 

Amanu 3 el by Walatta Takla Haymanot, probably the daughter of 
Tewoderos of Shoa. 

( 8 ) F. l 66 a: Poorly legible note in Amharic, apparently on the date 

(1870 EC?) on which the church was removated. 

(Ato Gob ana Abagaz honaw la-qeddu(s) Amanu 3 el [Tabo]t si 
ka- 100 ( ?)t [= semment?] mato ka-saba ba-hona zaman ba-Matewos 
ba-Tah^a^ zammeraw bamatu ba-Tahsa^ agabbut, ba-Mareqos.) 

( 9 ) F. 167 a: Table for the reading of the book divided according to 

the hours. 

F. la pen trial. 

F. l 66 b: Dabra Berhan. 

Ff. 2b and 4b blank. 

Ff. 45b -48 a filmed twice. 

Ff. 136b-137a filmed three times. 
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Church of Mi£aq Amanu^el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. lb-178a: Degg w a (introduction, f. lb; text, f. 2a; Anqaga halleta , 

ff. 120a-121a; liturgical directives and readings, f. 177b ) . 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. la, 121b, 178b; (2) the succession of 

the teachers of chant, f. lb; (3) note on the liturgical year, f. 178a; 
(4) short prayer invoking secret names [asmat] for openness of heart, 
f. 178b. — Ca. 1885 A.D. 


EMML Pr. No. 2182 

Church of Mi£aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-123b: Four Gospels (introduction, etc., f. 2a; Matthew, f. 12a; 

Mark, f. 49a; Luke, 67a; John, f. 98a). 

Varia: (l) Leaf from an index of scriptural readings (incomplete at the 

beginning), f. 124a. 

Abstract miniatures: (l) Eusebius of Caesarea (?), f. 7a; (2) resurrection 

of Christ, f. lib; (3) four Evangelists, f. lib. -- 17/l8th cent. 



EMML Pr. No. 2183 

Church of Mrfcaq Amanu 3 el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 24.5 x 22.5 cm., 221 ff. (with number 21 6 given to two leaves, 
2 cols., 23 lines, late l6th c. 


MONASTIC WRITINGS: NABYUD - SPIRITUAL ELDER - 

ISAAC OF NINEVEH - PACHOMIUS 

1) Ff. la-6a: Excerpts from the visions of Abba Nabyud, 19th c. 

For the full text see Wright (B.M. ) CCLKIV, 3 > P- 174. 

(Ba-sema Ab ... Wa-yeblewwo a&aw mankosat la-Abba Nabyud: Effo 
hallawna ba-ze-mawa c elina. Wa-yebelomu: Ere 3 i kama ziwuwan [ sic ] 
za-wasadewwo kale 3 a bejger Jjaba iyya 3 ammer ...) 

Copied in a poor hand of the 19th c. 

2) Ff. 7a-125b: The ascetical writings of the Spiritual Elder [Aragawi 

Manfasawi ] . 

EMML 1837; 1937; 2118 and Wright (B.M.) LIV, 8, pp. 35-37- 

(1) F. 7a: Introduction. 

(Ba-sema Ab ... Wa-ba-rade 3 etu ewe££en gefciifa mage[iaf za-Aragawi 
gadeq Manfasawi, za-yebe ba 3 enta habtat amla[kaweyat (inserted 
by a later hand)], wa-]gewwage gagga enta yefennewa Eg" la-nuzaze 
bajgetaweyan . . . ) 

(2) Ff. 7a-77b: The homilies. 

Numbered irregularly, the last one being the 35th. 

(3) Ff. 77t>-115b: Letters of Aragawi Manfasawi to his friends. 

The last one is numbered the 48th. 

(4) Ff. 115b -124a: The three homilies on the heads of knowledge. 

(5) F. 124ab : Correspondence of Aragawi Manfasawi with his brother 

(John Saba) of Dabra Konobeyos. 

(6) Ff. 124b-125a: Petition of John, the brother of Aragawi Manfasawi, 

about the book. 

(7) F. 125ab: Colophon: Tatarg w amat zatti magejgaf em-lessana c Arabi 

haba lessana Ge c ez ftaddis / ba-t e 3 ez aza qalu la-Lebna Dengel negus / 
... Tafaggamat zatti magefo af b a- 7010 wa-7 em- c amata k w enane 
ba-lgassaba Gebsa weyan , ba -7000 ba-10 wa-5 ba-|gassaba ger c 
wa- Romaw eyan, b a- 1000 wa- 510 wa-7 em-ledata (f. 125b) Mad&en, 

b a- 1000 wa-5o c amata sama c t [sicT--- 

The date 1517 E.C. (= 1524/5 A.D. ) is apparently the date of the 
translation of the text. But interestingly the second part of the 
colophon is a prayer for Enbaqom, its translator, the Eggage of 
Dabra Libanos. 

(I" K" agfa iyyadlewo labasi / la-geyyureka, c Enbaqom, nadaya 
a 3 [me]ro, falasi / za-a c lawku zanta magelgafa em-lessana c Arabi 
la-Habasi / dekama gamaya [ sic ] baka iterassi / ba’enta Maryam 
Waladiteka Mad^anita ^a^e 3 wa-tasfa abbasi / la- c alama c alam, 
amen. 

(8) F. 125b: Ge'ez notes of commentary on the writings of the Spiritual 

Elder [Aragawi Manfasawi]. 
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EMML 2118 v(3). 

3) Ff. 126a-210b: The ascetical writings of Isaac of Nineveh [Mar Yesfraq] 

in 3^ sections, plus one on silence. 

EMML I836-I. 

Number 23 is given to two sections corresponding to Zotenberg (B.N. ) 
114, 23 and 24. 

The 34th section, whose title and beginning are given below, is missing 
in EMML l836-l._ 

(Anqag 30 wa-5_ [altered to 4]: Ba’enta te 5 egeSt za-ba 3 enta feqra 
Eg" le c ul, wa-za-kama effo tetrakkab bottu rade 5 et. Emma itaSayma 
westeteka te’egeSt, eska itaiiammem anta . ..), f. 207b. 

4) Ff. 211a-2l4b: Introduction to Philoxenus in Amharic, l8th c. 

The examples cited show that it was composed in the Gondar area 
(ba-Qaha agagab Ledata endallacc, "As there is [the church of] Ledata 
near Qaha" ) . 

(Filkeseyus malat mafqare Amlak malat naw Ser c ata taba[itewo ba-fawli 
^er c ata menk w esenna ba-En^oneyos tazammara ...) 

5) Ff. 215a-2l6a: Ge c ez notes of commentary on the writings of the 

Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi], l8th c. 

EMML 2118 v(3 ), and 2183 2)(8). 

(Lebbu la-batietawi gannata tadla, wa-emennehu yefalaffel naq c a 
Igeywat . . . ) 

Copied by the same hand as the preceding entry. 

6) Ff. 2l6a-2l8b: The third part of the Monastic Rules of Pachomius. 

Dillmann (Chrestomathia), pp. 63-69. 

(Za-em-nagara abaw £er c at Sales : Qadarne k w ellu iyyekun ba-dabr 
qeddus wakeh wa-kelah wa-gerati. La-emma-bo za-gabra . . . ) 

Copied by the same hand as the preceding entry. 


Varia: 

(l) F. 220b: Church furnishings received in 1912 E.C. (= 1919/20 A.D.). 

Ff. 219a-222a blank. 

Ff. 35b, 4 lb -42a, 62b-63a, ll8b-119a, 125b-126a, l82b-l83a and 196b-197a 
filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2184 

Church of Mi£aq Amanu 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-58a: Abbreviated Degg w a ( Anqaga halleta , f. 37b). 

2) Ff. 59 a-8lb: Me c raf . 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. 37a, 8lb-82b. -- 17/l8th cent. 


EMML Pr. No. 2l85 

Church of Mi£aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-l4lb: Psalter. 

2) Ff. l42a-151b: Wedda.se Maryam . 

3) Ff. 151b-156b: Anqaga berhan . 

4) Ff. 156b-157b: Hymn, Yeweddesewwa malaPekt . 

Drawing: (l) King David playing the harp, f. 2a. The beginnings of the 

principal divisions are decorated with ornamental headings [l^arag]. 
19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2186 

Church of Mi£aq Amamilel, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-l47b: Wedda.se Amlak . 

2) Ff. l47b-l48b: Amharic prayer. Nohen ka-maya ayh . 

Varia: (1) Prayer to the Trinity, Ar 3 aya , EgziPo, sahlaka . -- l8th cent. 
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EMML Pr . No. 2187 

Church of Mipaq Amanu^el, Ankobarr, Shoa 


Parchment , 23 x 20.5 cm., 164 + 1 ff. (numbered 1 to 167 with numbers 42, 
6l and 88 omitted from the series), 27 lines (ff. 3a-llb: 31-34 lines), 
l8th-19th c. 


FOUR GOSPELS 

Ff. 3a-l65b: Four Gospels. 

(1) Ff. 3a- 19a: Introduction. 

(a) Ff. 3a-8a: Reasons for writing the Gospels. 

(b) F. 8ab: On the agreement of the Four Gospels [Geggawe 

ser c at] . 

(c) Ff. 8b-9a: Letter of Eusebius of Caesarea to Carpianus. 

(d) Ff. 12a-19a: Eusebian Canons [Aqmarat]. 

(2) Ff. 19b-20b and 22a-65b : Matthew: 

(a) Ff. 19b-20b: Introduction and index of chapters [are’est]. 

(b) Ff. 22a-65b : Text. 

(3) Ff. 66ab and 68a-93a: Mark: 

(a) F. 66ab: Introduction and index of chapters [are 3 est]. 

(b) Ff. 68a-93a: Text. 

(4) Ff. 93a~94a and 95a- 132b: Luke: 

(a) Ff. 93a-94a: Introduction and index of chapters [are 5 est]. 

(b) Ff. 95 a- 132b: Text. 

(5) Ff. 133 ab and 135 a- 16 5b: John: 

(a) Ff. 133ab: Introduction and index of chapters [are 3 est]. 


Varia: 

( 1 ) 

( 2 ) 

(3) 

(4) 

(5) 

( 6 ) 


(7) 

( 8 ) 
(9) 


(10) 


F. la: Two lines of numbers and abbreviations. 

F. la: The beginning of the introductory lines to Matthew 
(Besrata Ab . . . ) in pencil with a prayer for Lebna Dengel. 

F. la: The name of the four Evangelists in pencil. 

F. 2b: Short note on the chronology of Our Lord. 

F. 2b: The numerical value of some letters. 

F. 2b: On things that are stronger than others. 

(Messaleyata nagar 10 wa-1, yemawwe’o kale 5 u em-kale c u. gaggin 
genu 3 u [ sic ] , esat yemawwe’o ...) 

F. 2b: The report of each of the Four Gospels on the time when 

the women visited the tomb of Our Lord. 

Ff. 9b-llb: On the differences in reporting by the Evangelists, 

in Amharic. 

F. lib: Interpretation of difficult words from the homily by 

Cyril [Sawasew za-Dersana Qerelos]. 

B. M. Weischer, Qerellos I, Hamburg 1973; pp. 23-24. 

Ff. lib and 20b : Excerpt from the Lives of Saints. Probably 

Wright (B.M. ) CCLXIV, I, p. 173- 
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(Soba yebelo la-Aragawi: Bonu falasi wa-mangogew?; yebe : 

Falasissa za-ya c awwed em-menet westa menet, wa-mangogewessa 
za-ya c awwed em-hagar la-hagar . . . ) 

(10) F. 65b: The words of Our Lord uttered while on the cross. 

(11) Ff. 66b-67b, 94b, 133b-134b: The Five Pillars of Mystery, in 
Amharic. 

As the following inc ipit shows, the title and the arrangement 
of this treatise are slightly different from the usual A c emada 
mesfrir . 

(Negeba c eke haba £enta nagar ba 5 enta temejierta |iebu c at. Sela 
sesseg tem^ert. Men sesseg temhert allabat bilu: 5. a c emada 

haymanot, mestira haymanot allabbat. 5.tu a c emada haymanot, 
mes^ira haymanot menenna men_naccaw yalu endahon: Mes^ira 

Sellasenna Mesjira Seggawen 1 belaw yeq w agrallu; Mes^ira 
Jemqat, Mes^ira Sega wa-damu, Mestira Wessej^a, Mes^ira Ten&aPe 
mutan, elleh naccaw . . . ) 

Sesseg tem&ert is most probably the Amharic equivalent of Temefaerta 
fcebu’at , on which the treatise is based. 

(a) FT 66b-67a: Introduction. 

(b) Ff. 67ab and 94b: Mysteries of the Trinity and the Incarnation. 

(c) Ff. 94b and 133b: Mystery of Baptism. 

(d) Ff. 133t>-134a: Mystery of the Eucharist. 

(e) F. 134a: Mystery of Penance. 

(f) F. 134ab : Mystery of the Resurrection. 

(12) Ff. l66ab and 167b: An Amharic treatise on the theology of the 

Trinity. 

The original treatise was apparently composed by a Tawafredo , 
a "Unionist," or one of the Karra ; see EMML 1837; f. 37a-56>a. 

However, from the erasures in the manuscript (e.g. f. l66b) and 
the type of quotations from the Church Fathers found in it, it 
may be assumed that this text was revised by the gagga , "the 
Adoptionists. " 

(Ya-haymanot ayyakakasumm ammalalasumm endih naw. Ba-man 
tamnallak. Ba-Eg" . . . ) 

Crude drawing of a person standing, f. l67b. 

Note of ownership by Mi£aq Amanu’el Church, f . 167a. 

Ff. lb-2a and 21ab blank save for scrawls. 

Ff. 4b-5a and 92b-93a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2188 

Church of Mi£aq Amanu 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 5a-56a: goma degg w a ( Anqaga halleta , f. 56 a). 

Varia: (l) Omitted chants, ff. 2a, 2b, 3 a - -- l8/l9th cent. 

EMML Pr. No. 2189 

Church of Mi£aq Amanu 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-74b: Gadla Gabra Manfas Qeddus . 

2) Ff. 74b-101b: Seventeen miracles of St. Gabra Manfas Qeddus. 

3) Ff. 101b-103a: Malke’a Gabra Manfas Qeddus (Chaine, no. 196 ). 

4) F. 103ab: Greeting to St. Gabra Manfas Qeddus, Salam laka , Gabra 

Manfas Qeddus , gege za-heruyan . 

5) Ff. 103b -104a : Another, Salam laka , Gabra Manf as Qeddus gadeq , 
saragallaka mabraq . 

6 ) F. 104ab : Another, Salam laka , Gabra Manf as Qeddus gadeq , Igawwage 

samay metuq . 

7) Ff. 104b-105b : Hymn to St. Gabra Manfas Qeddus, Maf qare galot wa-gom , 

kokaba gad am . 

Varia: (l) Exhortation to listen attentively to the gadl of the Saint, 

f. lb. 

The principal divisions of the text are decorated with ornamental headings 
[fciaragj. — l 8 /l 9 th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2190 


Church of Mi^aq Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 24 x 20 cm., 138 + 1 ff. (numbered 1 to 139 with number 126 
omitted from the series), 2 cols., 18-22 (mostly 20-22) lines, 1779 - l800 
A.D., (during the reign of Takla Giyorgis, f. 108b). 

MIRACLES OF MARY - MIRACLES OF ABUNA TAKLA HAYMANOT - 
MAgEpFA JOMAR - MIRACLES OF JESUS - HOMILY OF 
JAMES OF SARUG ON THE OBSERVANCE OF SUNDAY 

1) Ff. 2a-108b: Miracles of Mary. 

(1) Ff. 2a-21b : Three of the discourses of Emperor Zar’a Ya c eqob 

called visions of John Son of Thunder [RaJeya ta’ammer]. 

(a) Homily on the glory of the Blessed Virgin, f. 2a. 

(b) Discourse against the clergy who refuse to baptize children 
unless a feast is made for the occasion, f. 7b. 

(c) Discourse against those who believe that there are dis- 
agreements among the Eighty-One Canonical Books, f. 15b. 

(2) Ff. 22a-26b: Introductory rite [Magelgafa ser c at]. 

(3) F. 27ab: Hymn to the Blessed Virgin, E sagged laki . 

( 4 ) Ff. 27b-108a: 77 unnumbered miracles of the Blessed Virgin. 

All found in other collections. 

(5) F. 108 ab : Colophon: 

Copied by Es^ifanos (for Awnabeyos, f. 106b and passim ) during the 
reign of Takla Giyorgis. The names Amda geyon (and) Walda Iyyasus, 
as owners of the manuscript, have also been added at a later time. 

2) Ff. 108b-110a and 138a-139 a : 5 miracles of Abuna Takla Haymanot worked 

in the land of Sabal. 

(1) How the saint did not like the church built in his name, f. 108b. 
When fire burned the church, the magistrate of the district, Ros 
Nabiyy, offered to have his house converted into a new church for 
the tabot of the saint. (All five miracles belong to that tabot . ) 

(Ta 3 ammerihu ... ba-hagara Sabal. Wa-hallawu 2 a&aw, wa-hanagu 
beta Krestina [sic] ba-sema Abuna Takla Haymanot. Wa-em-ze 
em-dehra hedaf mawalel, astar’ayo ba-ra c eya lelit Abuna Takla 
Haymanot la-lbe’esi c aqqabiha ...) 

(2) How the saint protected a boy who fell down while carrying an 
offering [mezr] to the new church, f. 109a. 

(Wa-ka c ba seme'u, nengerkemu mankeratihu la-Abuna Takla Haymanot, 
ma&etota ftegg wa-6er c at ... Wa-wa£ana ze^Abuna Takla Haymanot 
gabira [jaylat . . . ) 

(3) How a serpent [taman] killed the dogs that entered the church of 
the saint, f. 10gb (ends in the upper margins of ff. 109b and 110a). 

(... Wa-hallo 1 be’esi jgora haba ye 5 eti beta Krestiyan, wa-hallawu 
heyya aklebt westa betu . . . ) 

( 4 ) The man who dared to build his house near the new church of the 
saint, f. 138a. 

(... Wa-hallo 1 be’esi za-gabra beta qeruba &aba ye’eti beta 
Krestiyan. Wa-yebelewwo kahnat: Iyyedallewakka tenbar qeruba ...) 
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(5) How the cow that was exchanged with the one intended for the feast 
of the saint was found dead, f. 138a. 

(... Wa-ba-afradu em-mawa'el azzaza Ros Nabiyy tazkara (f. 138b) 
zekku Abuna Takla Haymanot, esma yafaqqero £eqqa. Wa-yebelomu 
la-elli’ahu: Habu ajiada lahma sannaya wa-sebujga . ..) 

Copied by the crude hand of Walda Qirqos (ff. 138b- 139a) for Walda 
Iyyasus (and) Amda geyon (f. 138a and passim ) . It is not clear who 
Abuna Petros was, for whom and for whose (spiritual) children prayer 
is offered (Ta 5 ammerihu la-Abuna kebur, Takla Haymanot, barakatu 
yahallu mesla Abuna pe£ros wa-mesla k w ellomu daqiqu .••), f. 108b. 

3) Ff. 110a- ll6a: The Heavenly Epistle received by St. Athanasius, 

Patriarch of Romeya [Magefrafa £omar]. 

EMML 1173 (7)- 

(Ba-sema Ab ... Magefciafa £omar za-warad at em -samay lafela eda 
Atnatewos ba-'elata efcud ba-Romeyam ba- 1050 c amat em- c amata Ela 
Eskenderos, em-dehra ^alafa 20 wa-5 c amat ...) 

Copied by Zena Gabre’el for Awnabeyos, f. Il4b. 


4) Ff. 

Il6b- 123 a: Miracles of Jesus. 


1 . 

The young Jesus riding the ray of the sun while 
other children, f. Il6b. 

EMML 1305, f. 64b. 

playing with 

2. 

The Nativity of Our Lord, f. 117a. 
EMML 1140, f. 10b. 


3- 

Salome praises Our Lord, f. 119a. 
EMML 1323, f. 50a. 


4. 

Presentation of the Child Jesus, f. 120b. 
EMML 1323, f. 54a. 


5- 

Our Lord teaches the observance of Sabbath, f. 
EMML 1139, f. 75a. 

122a. 


Copied for Awnabeyos, f. Il6b and passim . 

5) Ff. 124a-137b: Homily of James of Sarug on the observance of Sunday. 

For details see EMML 1512-5- 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-darasa Abba Ya c eqob za-Serug ba 3 enta sanbata 
Krestiyan, galotu ... Ne c u netgaba c , o-fequraneya, o-daqiqeya, 
o-weludeya [ sic ] Beta Krestiyan, ba 5 enta c ebaya wa-kebra la- sanbata 
Krestiyan. Ab qaddasa, Wald baraka, Manfas Qeddus al c ala ...) 


Decorative designs, ff. 2a and 124a. 
Pencil drawing of crosses, f. lb. 

Ff. la and 139f> (by erasure) blank. 
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EMML Pr. No. 2191 

Church of Mifaq Amanu 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-92b: Pauline Epistles, with the reasons [mekneyat] why each was 

written and a division into readings for each (Romans, f. 2a; I Corin- 
thians, f. 19a; II Corinthians, f. 34b; Galatians, f. 44b; Ephesians, 
f. 50a; Philippians, f. 55a; Colossians, f. 59b; I Thessalonians, 

f. 63 b; II Thessalonians, f. 67 a; I Timothy, f. 69 b; II Timothy, f. 73b; 
Titus; f. 76 a; Philemon, f. 78 a; Hebrews, f. 79a). 

2) Ff. 93 a- 111b: Revelation, with notes on why it was written and on the 

Roman Emperors indicated in the text. 

3) Ff. 112a- 147b: Acts of the Apostles. — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2192 

Church of Mifaq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) F. 2ab : Greeting to St. Takla Haymanot, Salam laka, abuna Takla 

Haymanot , melu’a mogas wa-gagga . 

2) F. 2b: Greeting to St. Gabra Manfas Qeddus, Salam laka, Gabra Manfas 

Qeddus , gajgay emna a 3 laf j^eruy. 

3) Ff. 3&- 159b: Psalter. 

4) Ff. l60a-l66a: Weddase Maryam (incomplete at the beginning). 

5) Ff. l66a-170b: Anqaga berhan (incomplete at the end). 

Varia: (l) Calendar of lucky and unlucky days, f. 2a. 

The number 8 l was skipped in numbering the leaves. — 17th cent. 
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EMML Pr. No. 2193 


Church of Mifaq Amanu 3 el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 20.5 x 19 cm., 121 ff., 2 cols., 22 lines (ff. l 6 b-l 8 b: 25-27 

lines), 1693-1706, prayer for Emperor Iyyasu I (1682-1706) and Metropolitan 

Mareqos (1693-1716). 

gopiTA BERHAN - MA§EgAFA NUZAZE - ARGANONA WEDDASE 
MAHELETA $EGE - MISCELLANEA 

1) Ff. 3a-l6a: Door of Light [gogeta berhan]. 

Gr^baut-Tisserant (Vat. ) 49, 7, PP- 203-4; and CSCO 208/39 (I960). 

The Sa c atat , the Arganona Weddase, the two Anaphoras of Our Lady Mary 

(that is Ma c aza qeddase and G w as c a, are all written in a similar style. 

Furthermore, the gadl of Giyorgis of Gasegpa (EMML 1838 , f. l4a) lists 

this work among his writings. 

(1) Ff. 3a-5a: Monday. 

(Ba-sema Ab ... Awlogeyos gereyos, I" K". Weddase wa-genay 
za-Egze 3 etena Maryam enta ye 3 eti gogeta berhan, wa-mu?;a 3 a 
gagaya gedq, wa-marahuta gannat, wa-mele c ta sen wa-qeddase. 
0-Egze 3 eta kWellena wa-nege^ta k w ellena ... O-madganitu 
la-Addam, wa-tawakafe maswattu la -Abel, wa-mabzehta azre 3 tihu 
la-Set, geywata nafsu la-Henok, wa-nuga mawa'elihu la-Matusala 
...) 

(2) Ff. 5a-6b: Tuesday. 

(0-Egze 3 eteya, beki tamaheganku nafseya wa-^egaya gena (?) lita 
la-gabreki . . . ) 

(3) Ff. 6b-9a: Wednesday. 

(Negba'eke kama nesabbega la-mele c ta weddase enza nebl: Magor 
anti la-negusa naga£t wa-la-egzi 3 a aga 3 ezt ...) 

(4) Ff. 9a-lla: Thursday. 

(Ba-se 3 lat wa-ba-astabq w e c ot enta tegabber Egze 3 etena, adhen 
gezbaka wa-barek restaka ba 3 enta Maryam waladiteka . ..) 

(5) Ff. 11a- 13a: Friday. 

(0-Egze 3 eteya Maryam, ese 3 elakki wa-astabaq w e c akki tese 3 eli 
ba 3 enti 3 aya, lita la-gabreki ... haba fequr Waldeki, kama 
yadehnanni be-haymanota zi 3 ahu . ..) 

( 6 ) Ff. 13a-l4b: Saturday. 

(Wa-antihi ka c ba, o-Egze 3 eteya, haba yetnabbab zentu galot, 
sefegi a'edaweki beruhat wa-agabe 3 iki qeddusat ...) 

(7) Ff. l4b-l6a: Sunday. 

(Wa-ye 3 ezeni nastabge c a la-Maryam Dengel negegt ba-qala mazmur 
wa-ba-sebgata [ sic ], agni c ana qala masnaqut ...) 

2) Ff. l 6 b-l 8 b: The Book of Confession [Magegafa nuzaze]. 

(Magegafa nuzaze, ta 3 ammeno gagawwe 3 , galota nessega. Serwa 
la-gagi 3 at . ..) 

3) Ff. 19a- 106a: Arganona Weddase . 

Monday, f. 19a; Tuesday, f. 34a; Wednesday, f. 48a; Thursday, f. 62b; 

Friday, f. 77b; Saturday, f. 91a; and Sunday, f. 98 a. 
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EMML Er. No. 2193, cont. 


Some parts are rubricated for daily recitation [zawatr]: ff. 22a, 60b, 

64b, 82a and 104a. 

4) Ff. 108a-120a: Canticle of the Flowers [Maheleta gege]. 

See EMML 1170-4; 1312-2; 1415-5; 1448-1. 

(gege astar’aya £ari?;o em-agmu / la-za-amme£iakki gege la-Gabre 5 el 
mesla salamu / wa-ba 5 enta-ze, Maryam, soba awhazanni ma e aza £a c mu / 

• • • ) 

Rubricated in pencil by a later hand: 

Tuesday, f. 109b; Wednesday, f. 111b; Thursday, f. 113b; Friday, f. 119b 
Saturday, f. 117b; and Sunday, f. 119a. 


Varia: 

(1) F. lb-2a: Magejgafa qeder arranged as a penitential prayer, rather 

than as a ritual for penitential baptism. 

(Magefrafa qeder za-yetnabbab la-ella kehdu haymanota Krestos, 
aw za-ark w asu &egahu wa-damu (?), yet$am(m)aqu kama yekunu 
negujgana ba-qedma Eg" . . . ) 

(2) F. 2b: Hymn to St. Mary, Ba-samay wa-medr albeya ba c da . 

Cha'ine (Repertoire), 248. 

(3) Ff. 106b-107a: The Amharic version of the £er c ata Beta Krestiyan . 

See Marcel Griaule, "'Rbgles de l'Eglise (Documents ethiopiens)" 

JA, 221 (1932), pp. 1-42. 

(4) F. 120b: Meaning of some loan words and the symbolic interpreta- 

tion of the seven orders of the Ge c ez alphabet. 

(5) F. 121a: Dabra bag [ sic ] awredo ba-markab ba-tank w a assagrotall 

kabtun ta-der yeqqabbalall Men Yelek yaya). 

(6) F. 121a: A line from the Mafceleta gege . 

F. la: The title of the manuscript written in pencil in a crude hand. 

Several books bound together and owned by Manbara Krestos, ff. 5a, 19b and 
passim , Gabra Egzi’abjger and Walda Haymanot, ff. l8b, 120b and passim . 

Ff. 82-83, 89-91, 98 and 103-106 torn away. 

Ff. 107b and 121b blank. 
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EMML Pr. No. 2194 

Church of Mifaq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) F. lb: One miracle of the Virgin Mary (the two women who were attacked 

by robbers while on their way to the church of St. Mary). 

2) Ff. 2a-124a: Psalter. 

3) Ff. 125a-133b: Weddase Maryam . 

4) Ff. 133b-137a: Anqaga berhan . 

5) F. 137b: Hymn to the Virgin Mary, Esebbefr gaggaki , o-mele J ta gagga 

(Chaine, no. 344). — l8th cent. 


EMML Pr. No. 2195 

Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la- 71b : Collection of chants called Zemmare ( Akk w atet chants, 

f. 6lb ; Mesfrir chants, f. 64b). 

2) Ff. 72a-100a: Collection of chants called MawaAe 3 t. — 20th cent. 


EMML Pr. No. 2196 

Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 4a-4la: Dersana Gabre ’el (anonymous homily, f. 4a; homily of 

Alexander Abawr of Fayyum, f. 11a; homily of Archelaus of Dahna, f. 28b). 

2) Ff. 4la-44a: Five miracles of St. Gabriel the Archangel. 

3) Ff. 45a-62a: Nagar za-12 Ardent. 

Ornamental heading, f. 4a. 

The number 5 was skipped in numbering the leaves. — 19th cent. 
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Church of Mi£aq Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 21.5 x 18 cm., 99 ff., 2 cols., 27 (ff. 2a-4b : 30-46; ff. l4a- 
88b: 29; and f. 99 a ^ 23) lines, l8th c. (? The computation of the calendar 
is based on 7259 A.M. [1766/7 A.D. ], f. 4a). 


PHILOXENUS OF MABBUG - BApRA HASSAB - HOMILY ON THE 
TRANSLATION OF THE BODY OF TAKLA HAYMANOT - 
MIRACLES OF TAKLA HAYMANOT - MISCELLANEA 

1) Ff. 2a-3b and 10b-88b: Philoxenus of Mabbug [Filekseyus ] . 

EMML 1387-1. 

(1) Ff. 2a-3b: Introduction in Amharic. Apparently added later; the 

hand is different. 

(Filekseynus malat mafqare Amlak malat naw. Ser’at tabatitewo 
ba-pawli, ser 5 ata menkusenna ba-Enpons tazammara . ..) 

(2) Ff. 10b- 13 : Index of contents. 

Copied on an erased text. 

( 3 ) Ff. l4a-88b : Text. 

(Ba-sema Ab ... Ewe££en ba-feayla Eg" wa-ba-sena [aabtu gefrifa 
za-astagabe 5 o (?) ze-magelgaf wa-we 5 etu kefl qadarni 
za-em-tase ’elotata zenahomu la-abaw manakosat Gebgawiyan, 
wa-gahafo qeddus Filekseyus Soreyawi eppis qoppos za-Manbag. 
galotu ... Ba’enta za-kama yejieyyes £er c ata bejitewenna . ..) 

2) Ff. 3b-4b: Computation of the calendar [Ba&ra gassab]. 

3) Ff. 5a- 10b: Acts 1-5,17- 

4) Ff. 89a-97a: Homily on the translation of the body of Abuna Takla 

Haymanot . 

EMML 2134, ff. 107a- 114b. 

(Ba-sema Ab . 1 Amlak wa-1 Eg" za-ba-1 helluna wa-1 melkenna wa-ba-1 
le'elenna wa-1 masfenna [sic] gabare k w ellu em-haba albo ... 
Nenaggerakkemu a&awina wa-nayadde 3 akkemu yom felsata segahu 
la-qeddus za-qaddasa [ sic ] Eg" em-karsa emmu . . . ) 

5) Ff. 97a~98b: Miracles of Abuna Takla Haymanot. 

(1) The story of the church in Sabal which the saint did not like, f. 
97a. 

EMML 2190-2(1). 

(Ta 3 ammerihu la-Abuna kebur Takla Haymanot barakatu yahallu mesla 
Abuna Petros wa -mesla k w ellomu daqiqu ... Seme'u algzab 
Masitiawiyan za-gabra mankera . . . ba-medra Sabal. Wa-hallawu 
2 ajiaw wa-pnagu beta Kfestiyan ba-sema Abuna . . . ) 

(2) How the jar of mezr ("beer") for the celebration of the feast of 
the saint was found unbroken when the boy who was carrying it 
stumbled by a precipice, f. 97a. 

EMML 2190-2(2). 

(3) How the house that a man built near the church of the saint was 
destroyed by wind, f. 97b. 

EMML 2190-2(4). 
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(4) How the ox that was brought to replace the one that had been 
reserved for the feast was found dead, f. 98 a. 

According to the colophon, all the four miracles were worked during 
the reign of (Ape) Lebna Dengel, when the abbot was Petros, mamfcera 
Iteyoppeya , f . 98 b . 

6) F . 9&b : Summary of dates concerning the relics of Abuna Takla Haymanot. 
Full text : 

(Abunassa Takla Haymanot a'erafa ba-kebr ama samen c amata mange^tu 
la-Agbe t a geyon walda Yek w enno Amlak Esra 5 elawi, esma 9 c amata nagsa 
Agbe c a gey on. Wa-felsata segahuni la-Abuna Takla Haymanot kona ama 
20 wa-5 'amata mange£tu la-Sayfa Ar c ad, walda c Amda geyon. Wa-magelpafa 
gadluni tapejpfa la-Abuna ama tase 3 c amata mange^tu la-Yesfciaq walda 
Dawit re 3 esa nagastat. Wa- em-ama a c erafa Abuna Takla Haymanot eska 
10 wa-3 c amata mang e ^t u 200 wa -E c amat [probably: c amata mange£tu 
la-Lebna Dengel 220 wa-8 ‘amatjj. 

7) Ff. 98b-99&: A story how Satan was sitting on his throne and was listen- 

ing to the deeds of his individual missions. 

(Yebe 1 em-a c erug za-em-manakosat male c elt: Enza walda marit ana, 
wa-nabarku westa mek w rab ba-ne c eseya wa-ere 3 eyo la-abuya yebawwe 3 
westa tabot wa-yaqarreb zebu^ia la-amalekt . . . ) 

Concluded with sayings from the Desert Fathers about human conduct. 


Varia : 

(1) F- 13b: On the usefulness of books. 

Apparently a remnant of the erased text. A condensed version of 
it has been made into a conclusion to the text of the Filekseyus 
(f. 88b). 

(MapeJjaf temassel mesyapa. KWello za-hallayka terakkeb 
ba-habeha, tasa’alla wa-tayadde c akka afqerra wa-tatabbebakka 

...) 

Copied partially by Walda Qirqos, f. 13b, for Sena Dengel, f. 97a. 

Ff. lab and 99b blank. 

Ff. 35b-36a, 76b-77a and 79b-80a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2198 

Church of Mi£aq Amanu 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 2a-107b: Pauline Epistles (Romans, f. 2a; I Corinthians, f. 21b; 

II Corinthians, f. 39^; Galatians, f. 52a; Ephesians, f. 59t>; Philippians, 
f. 65b; Colossians, f. 70a; I Thessalonians, f. 74a; II Thessalonians, 
f. 78a; Hebrews, f. 80a; I Timothy, f. tyba; II Timothy, f. 100b; Titus, 
f. 104b; Philemon, f. 106b). 

Varia: (l) Fragments of the litany, Ba-enta qeddesat salamawit, ff. la, 

108a; (2) incipits of prayers, perhaps for the night hours, f. 108b. 

15th cent. 


EMML Pr. No. 2199 

Church of Mitaq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. lab, 2b: Eucharistic hymn, Mafeebara me 3 emanan (Chaine, no. 17). 

2) Ff. 3a- 135a: Missal (office prayers, f. 3a; ordinary of the Mass, f. 
22b; Anaphoras of the Apostles, f. 47b, our Lord Jesus Christ, f. 60a, 
Dioscorus, f. 64a, John Chrysostom, f . 67a, our Lady Mary by Cyriacus 
of Behensa, f. 73a, James of Sarug, f. 82b, John the Evangelist, f. 

88b, Athanasius, f. 97b, 318 Orthodox Fathers, f. 107b, Epiphanius, 

f. 115b, Gregory (i), f. 121a, Basil, f. 127a). 

3) Ff. 135a-138b: Scriptural readings for Mass (I Cor. 11,23-28; I Pet. 

2,5-6; Acts 27,33-37; prayer before the Gospel; Mt. 26,26-29; Mk. l4, 
22-25; Lk. 22,19-20; Jn. 6,32-59? prayer after the Gospel). 

4) Ff. 138b-139b: Incense prayer, Ze- C e£an ye c reg . 

5) F. l4la: Table blessing, Sa 3 alnaka matiari . 

6) F. l4lb: Calendar of commemoration of saints. 

7) Ff. l4lb-l43a: Hymn, Iyyasus Krestos £e c uma sem . 

Varia: (l) Fragment (?) of a eucharistic hymn, Ba-enta frebfou la-Qal , f. 2a; 

(2) beginning of the Anqaga berhan , f. 139^. — Reign of Emperor 

Bakkaffa (1721-1730). 


EMML Pr. No. 2200 

Church of Mi£aq Amanu 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 3&-121a: Dersana Mika > el (including the introductory exhortation). 

Varia: (l) Fragments of the Anaphora of Athanasius, ff. 2ab, la. -- 19th 

cent. 
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Church of Mijaq Amanu 3 el, Ankobarr, Shoa 
Parchment , lS.5 x 17-5 cm., 57 + 2 ff . , 2 cols., l6-l8 lines, 19th c. 

SEBPATA FEQUR - FAWS MANFASAWI 

1) Ff. la-24b : Communal prayer for the time of tribulation called Sebfoata 

fequr, also called Me he 11a . 

See EMML 1309-3 and 1529-5- 

(1) F. lab: Litanical prayer, Ba 3 enta Sellaseka . 

(2) F. 2ab: Introduction. 

(Zentu sebfrata fequr za-yetmahallalu bottu Krestiyan ba-gize 
mendabehomu. 0 Krestiyanawi, Krestosawi, la-emma rakabka 
beta Krestiyan, tamahalal bottu ba-meswal ; wa- la-emma bag[iakka 
tasaddo, tamahalal bottu ba-seddateka; wa-la-emma bagfrakka 
g;ewawe, tamahalal bottu ba-gewaweka, enza tenagger la-kahen 
hafawe 5 ika ; wa-la-emma kahen &a£a 3 ka ...) 

(3) F. 2b: Prayers indicated by incipits : 

Nicene Creed; Our Father; Psalmody: Pss. 120(121), 26(27), 41(1-2), 

55(5 6) or 56(57).* 85(86), 44(45), 123(124), canticles 6 (Manasseh), 
13 (Magnificat). 

(4) Ff. 2b~3b: Hymn to Jesus Christ, G w as c a lebbeya . 

(5) Ff. 3"b-4b: Litanical prayer to God, Astamfcero la-Egzi 3 abfrer . 

(6) Ff. 4b-5b: Litanical hymn to Jesus Christ, Mehe liana barek , or, 

Genay la-Egzi 3 abh§r. 

(7) Ff. 5b-8b : Litanical hymn to God, Ma^eley la-Egzi 3 ab[ier • 

(8) F. 8b: Incipits of prayers: 

0-Ab ; And. ; Qenet; Ba 3 enta Maryam ; and La-terug . 

(9) Ff. 8b-9b: Litanical praise of Jesus Christ, Sebfrata fraddisa 

nefennu la-Krestos . 

(10) Ff. 9b -lib: Litanical hymn, Tamaheganna yom . 

There is no break between this and the preceding entry. But the 
sentences of the hymn in this section start with Tamaheganna yom . 
(Ha, ha. Tamaganna [ sic ] yom ba-Maryam, majjegana za-agmarakka 
9 awra^a . . . Tamahe^anna yom ba-a^batiha . . . ) 

(11) Ff. llb-12a: Incipits of prayers: 0-Ab ; O-Krestos aru§ . ; Qenet ; 

O-Krestos ba-sega Dengel framami ; Sem c anni . . . 

(12) Ff. 12a-13b: Litanical hymn to the Blessed Virgin and the Holy 

Spirit (Ba 3 enta feqra Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus abuna, sa 3 ali 
mejgrata ba 3 enti 3 ana / Maryam &abeki tama.keg.anna / ...) 

(13) Ff. 13b-l6b: Hymn to the Blessed Virgin and to Jesus Christ, 

Bareko wa-weddase la -Maryam £erguta Sella.se . 

(14) Ff . I6>b-l8b : Hymn to Gabra Manfas Qeddus. 

The material for the hymn comes from his miracles. 

(Salam laka, Gabra Manfas Qeddus, mafqare galot wa-gom / kokaba 
gadam / Gabra Manfas [Qeddus], c enq w a sem / salam laka, salam. / 
La-be 3 esi giguy dejjra nessefciahu / za-sarayka lottu abasa.hu / 
seray lita (f. 17a), Abba, kamahu. / La-afratti be 3 esit ganena 
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qatr za-ahaza / tenbaleka, Abba, kama nazaza / la-sab 3 ennaya 
tekkaza / ba-fefrateka, Abba, ame'ezza / ...) 

(15) Ff. l8b-21a: Hymn to St. George and the Blessed Virgin, Na c a 

Giyorgis . 

(Ha., ha., ha. Na c a, Giyorgis, enza tesarrer ba-faras / wa-na’a, 
fequreya za-Leda negus / ne c i, enza tenabberi ba-Aryam / 
wa-ne c i, feqerteya za-gannat Odam [sic] / ...) 

(lo) Ff. 21a-24a: Hymn to the Blessed Virgin, Samay wa-medr za-iyyagammero . 

(Samay wa-medr za-iyyagammero makan / ba-karseki tagaw(f .21b)ra 
ba-aman / la-beluya mawa'el azman / . ..) 

Four lines have been added to the hymn at the end in the lower margin 
of f. 21a; the hand is the same. 

(Em-samaya samayat warada / ba-sega Maryam tawagada . ..) 

(17) F. 24ab: Litanical hymn to Jesus Christ, O-za-Waradka . 

Published in galota c efran by Ten^a’e za-guba 5 e Printing Press, 

Addis Ababa, 1951 E.C., pp. 127-129- See also EMML 1208-7(1). 

2) Ff. 25a-55a: Spiritual Healing [Faws manfasawi]. 

Although no such title appears in the text, this is apparently one of 
the many versions of the Faws manfasawi. See EMML 1935-2; 1941-3; and 
1952-2. 

(1) Ff. 25a-26b: Introduction. 

In this section the compiler narrates the reasons why he has composed 
the work. 

(Ba-sema ... Newa££en ba-rade 5 eta Eg" gefcdfa magehafa [za-yetbahal 
Faws manfasawi, za-tagabe 3 a em-magahef ]ta abaw gawareyat 
wa-liqawent, arkanu la-Eg", za-akbara wa-al'ala sab 5 a 
ba-astasaneyo sena malke c sab 3 awit em-zamada k w ellu fe^ratat ... 
Wa-em-degra soba re’ikewwomu ana la-weluda qeddest Beta Krestiyan, 
enta emenneha yerakkebu fawsa, wa-madhanita nafsomu wa-seryata 
ga^awe 5 ihomu, wa-re ’ikewwomu abdana wa-geru c ana, akko bagetitomu 
c adi la-gezbaweyaneni yeresseyewwomu geru c ana ... Ba’enta zentu 
hokanni hellina kama astagabe ’ (f. 25b) keflata za-zza-zi 5 ahu 
gotahu em-k w ellu guba’e qannona ...) 

(2) Ff. 26b-32a: Chapter one: A treatise on sin and penance. 

EMML 1941-3(1). 

(Anqag qadawi [ sic ] za-yeqaddem: La-sema Eg" yetle'al zekru, 
wa-feggame retu c , wa-qeddesatihu, wa-afqerotu [ sic ] nessega, 
ba-kama tebe masegafa Orit: Kunu negugana esma negug ana ...) 

(3) Ff. 32a-35a: Chapter three: On arrogance. 

No title, but see Dillmann (Bod. ) XVI, II, 3>_J?* 30- 

(Anqag sale sawit [ sic ] t [ sic ], wa-we 3 etu 3 me c raf . Qadami: 
gati 3 at, za-yedallu batti nagar [ sic ] hagi’at. Te c ebitessa 
genta ha^i’at ye 5 eti, za-bo 3 at westa fetrat ...) 


(4) 

Ff. 35a-38a: 
No title. 

Chapter 

four : 

On homicide. 

(5) 

Ff. 38a-44a: 
No title. 

Chapter 

five : 

On fornication. 
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(6) Ff. 44a-49a: On marrying for the third time. 

The chapter is not numbered; it is apparently a continuation of 
the preceding chapter. 

(^er c at za-abaw ba^enta tawasebo £alesit. Yebelu ba-10 kefl, 
yebelu gawareyat em-Didesqeleya: Tawasebo salesit . .TJ 

(7) Ff. 49a-55a: On the fornication of the clergy and celibates. 

(Anqag za-gawareyat, em-zemmuta kahnat wa-manakosat wa-danagel; 
we 3 etu 4^ kefl . . . ) 


Varia: 

(1) F. 55b: Asmat prayer, the purpose of which is not clear; perhaps 

against robbers? 

([ ] ’Alagpis negujj, ba-Akmoses negus, ba-Warawere ne[gus], 
ba-A^feses ne[gus], ta’asar ba-Sewrasen ne[gus], ta^asaru 
wa-itehidu . . . ) 

(2) F. 56a: Asmat prayer against fire. 

(3) F* 56ab: Asmat prayer against thieves and robbers. 

(4) F. 57a: (Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus 1 Amlak. Ba-qeddest. ) 

Note of ownership by Mamher Amda geyon "and his father Walda Iyyasus, " f . 

57a. 

F. 57b blank. 

Ff. 4b-5a filmed twice. 
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Church of Mi£aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la- 138b: Psalter. 

2) Ff. 138b-l46b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l46b-151a: Anqaga berhan . -- 19 th cent. 


EMML Pr. No. 2203 

Church of Mi£aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 
l) Ff. 2a- 120b: Weddase Amlak. -- l 6 th cent. 


EMML Pr. No. 2204 

Church of Mi£aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 3a-29b: Baptismal ritual [Magfrafa krestenna]. 

Two leaves after f. 20 are unnumbered. — 19 th cent. 


EMML Pr. No. 2205 

Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 
l) Ff. 3a-79b: Dersana Mafreyawi . — 20th cent. 


EMML Pr. No. 2206 

Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. lb-2b: Malke^a felsata (Chaine, no. 213). 

2) Ff. 3a-131h: Collection of greetings called Egzi ’abfrer nagsa . 

Varia: (l) Two chants in honor of the Virgin Mary, f. 152b. 

The leaf after f. 74 is unnumbered. — Reign of Menelik II (1865-1913)- 


EMML Pr. No. 2207 

Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. la-83a: Me c raf (including Temeherta ^ebu l) * 3 at, f. 76 b, and Weddase 

Maryam , f . 77b). 

The numbers 50 and 69 have been given each to two successive leaves. 

Reign of Menelik II (1865-1913)- 
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Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and. Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-49a: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

2) Ff. 50a-63a bis: Miracles of the Virgin Mary (introductory rite, f. 50a; 

hymn, E sagged laki, f. 55b; five miracles, f. 58a). 

3) Ff. 65a-73a: Four miracles of Jesus Christ. 

Varia: (l) Lists of persons, apparently of those responsible for contri- 

buting wheat for the Eucharist, ff. 2a, 49b, 57a, 63b bis; (2) name of 
a judge, f. 64a. 

Abstract style miniatures: (l) Madonna and Child attended by Sts. Michael 

and Gabriel, f. 73b; (2) Sts. Gabra Manfas Qeddus, Kiros and Takla 
Haymanot, f. 74a. 

The leaf after f. 63 is unnumbered. — Early 19th cent. 


EMML Pr. Wo. 2209 

Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-136a: Pauline Epistles (Romans, f. 3a; I Corinthians, f. 30b; 

II Corinthians, f. 58b; Galatians, f. 73a; Ephesians, f. 79b; Philippians, 
f. 86a; Colossians, f. 91a; I Thessalonians, f. 96a; II Thessalonians, 
f. 101a; I Timothy, f. 104a; II Timothy, f. 110a; Titus, f. Il4a; 

Philemon, f. 117a; Hebrews, f. Il8a). 

2) Ff. 136b-l43b: The reasons [mekneyat] why the Catholic Epistles were 

written. 

3) Ff. l44a-177b: Revelation. 

Varia: (l) Fragments of an unidentified hymn to the Virgin Mary, ff. l80a, 

lb-2a; (2) asmat prayer, apparently against fire, ff. 178b-l80a; (3) 
Annunciation gospel (incomplete at the end), f. l80b. 

The number 67 has been given to two successive leaves. — l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 2210 

Church of Mi£aq Amanu 1 2 3 * 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-70a: Acts of the Apostles, preceded by a brief introduction 

and followed by a brief epilogue. 

2) Ff. 71a-103a: Revelation, preceded by a brief introduction. 

3) F. 103ab: Wotes in Ge c ez on the Roman Emperors envisaged in Revelation 

and on the jewels that make up the foundations of the New Jerusalem. 

Varia: (l) Hymn to Our Lady Mary ( incipit poorly legible), f. 103b; (2) 

I Jn. 1, 1-2A, f. 104b. -- 19th cent. 
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Church of Mi^aq Ananu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-7h : Hymn, Akkonu be J esi ( Chai'ne, no. 327)* 

2) F. 8b: Hymn to the Virgin Mary, Sebfrat laki Maryam , ba-h w elq w a redatu 

la-zenam . 

3) Ff. 8a-89h: Horologium for the day hours [Sa c atat za-ma c alt]. 

4) Ff. 90 a_ 1^5a: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

5) Ff. l45a-l48a: Miracles of the Virgin Mary (Hymn, E sagged laki, 

f. 145a; four miracles, f. l46a). 

6) F. l49a: One miracle of Jesus Christ (the five grains of barley; cf. 

Patrol . Or. XII, p. 64l). 

Varia: (l) Chant to the Virgin Mary, f. la; (2) beginning of a Malke 3 a 

Takla Haymanot , Salam la-zekra semeka wa-la-se c erta re 3 eseka ma^ifad 
(not in Chaine), f. lb; (3) chant for the presentation of the Virgin 
Mary, f. l49b. -- Reign of Takla Haymanot (il) (1769-1777)* 


EMML Pr. No. 2212 

Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-32a: Collection of chants called Zemmare . 

2) Ff. 32a-95a: Collection of chants called Mawa£e J t . 

Varia: (l) Zemmare chants for the Transfiguration and St. John the Baptist, 

f. lb; (2) other Zemmare chants, ff. 95a-98h. 

Ff. 4b -5 a were not filmed. -- 19 th cent. 
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Church of Mi^aq Amanu 3 el, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 15 x 13-5 cm., 186 ff., 2 cols., 16 lines, l8th c. 


WEDDASE AMLAK - COLLECTION OF PRAYERS FROM CHURCH FATHERS 

1) Ff. 5a- 169b: The Praises of God [Weddase Amlak]. 

Groups of devotional prayers attributed to certain Church Fathers . 

For details see EMML 1432. 

(Ba-sema Ab ... Newa££en ba-rade 3 eta Eg" ba-gejjufa [ sic ] se 3 lat 
wa-astabq w e c ot enta nababa batti qeddus Basleyos, eppis qoppos 
za-Qisareya, ba 3 enta 7 c elatat, za-maftew yegalleyu batti 
la-lla-k w ellu c elat ...) 

(1) Ff. 5a-27a: Monday: By Basil of Caesarea. 

(2) Ff. 27a-58a: Tuesday: By Ephrem the Syrian. 

(3) Ff. 58a-8lb : Wednesday: By Ephrem the Syrian. 

(4) Ff. 8lb-110a: Thursday: By the Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi]. 

(5) Ff. 110a-133a: Friday: 

(a) By Abba Sinoda, the Archimandrite, f. 110a. 

(b) By Pachomius, the abbot, f. 122a. 

(6) Ff. 133a- 150b: Saturday: By Athanasius of Alexandria. 

(7) Ff. 150b-l69b: Sunday: By Cyril of Alexandria. 

2) Ff. l69b-175h: Prayer of Philoxenus of Mabbug. 

EMML 1867-3- 

(Ba-sema Ab ... galota Mar Falaskinos za-hagara Menbuz [sic], 
za-yegelleyu batti k w ellu sab 3 ba’enta madhanita nafsomu. Sebfrat 
laka . . . ] 

3) Ff. 175b-l8la: Prayers of the Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi] 

collected from his homilies [dersanat] on the ascetical life [em-qala 
Aragawi Manfasawi]. 

As the numbering of the homilies varies from one manuscript to another 
and as this text does not indicate the numbers of the homilies from which 
the prayers are quoted, reference is made here to EMML 1849* 

(1) From the eighth homily, f. 175b. 

EMML 1849, 21b. 

(Em-qala Aragawi Manfa[sa]wi. Dersan ba 3 enta Sayfan, wa-za-kama 
effo yegarref . . . ) 

(2) From the ninth homily, f. l80a. 

EMML 1849, f- 24a. 

(galot. 0-&er za-tetmawwa c [ sic ], anta [ sic ] ba-£emrateka 
te?;awwer Jia^awe 3 ina . . . ) 

(3) From the introduction, f. l80a. 

EMML 1849, 4a. 

(galot. O-Krestos, Walda Eg" j^eyaw, ke^et a c eyyenta albabina 

...) 

(4) From the second homily, f. l80a. 

EMML 1849, f. 9b. _ 

(galot. 0-berhan za-em-berhan, za-yabarreh la-k w ellu c alam ...) 
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(5) From the third homily, f. l80b. 

EMML 1849, f. 10b. 

(galot. O-Krestos, lebsa Ab ...) 

(6) From the seventh homily, f. l80b. 

EMML 1849, f- 17a. 

(galot. 0-berhan sebbu)i za-saraqa lana em-hegna Ab ...) 

(7) From the eleventh homily, f. l80b. 

EMML 1849, f- 27a. 

(galot. O-Egzi’ena I" K", za-ba’enta madhanitena (f. l8la) 
zamadena [ sic ] fannawattakka ...) 

(8) From the fifteenth homily, f. l8la. 

EMML 1849, f- 44a. 

(galot. O-Egzi’o I" K", keSet astahafer [ sic ] temyentatihomu 
la-ekkuyan . . . ) 

4) F. l8lab : Prayer of Victor (the Martyr?) 

The prayer is not found in his edited gadl . 

(galota qeddus Fiqe^or. Egzi’eya wa-Amlakiya, I" K", ese’elakka kama 
temJgaranni wa-tagme 3 eznaka habeya, esma anta ta 3 ammer k w ello 
te c egesteya . . . ) 

5 ) Ff. l8lb-l83b: Prayer. 

Unidentified, probably from one of the Desert Fathers: (Begu c an antemu, 

manakosat, esma ba-tasatefo mesla wa]ged Wald ...), f. l83b. 

(O-za-bakaya latela Al c azar wa-awjgaza anbe c a (iazan, tawakaf merara 
tiazaneya wa-anbe c eya. Fawwes fciemameya ba-fremamatika, a£ c i q w esleya 
ba-q w eslatika, tossed dameya ba-dameka ...) 


Varia: 

(l) Ff. 2a-3a: Asmat prayer for learning. 

(La-waddeso malaPekt wa-sab 5 za-abrahka lebbo la-Ezra, za-satya 
sewa c a lebbuna ...), f. 2a. 


(Wa-gafraf tas’attu gota fidal: ha la &a sa sa ’a c a ga ga halli 
luya la-Ab ...), f. 3a. 

(2) F. 3b: Asmat prayer for learning. 

(Asmata hayl za-wag’a em-afuhu la-Eg". Qorona, elqotorona ...) 

(3) F. 3h: The lucky days [gene( c t)j of the year. 

(4) F. 4b: Prayer for blessing the table. 

Poorly legible. 

(gadeq wa-qeddus, I" K", Walda Eg" jgeyaw, Walda Maryam &eggew, 
sefajg edeka gene c t diba zentu &ebest wa-la c ela ze-gewa c , 
yeble'u agbertika rehuban ...) 

(5) F. 4b: Pen trial. 

(6) Ff. l84ab, l86b, l86a and l85b : Asmat prayer for learning the 

Book of Ezekiel. 

(Kasate berhan, yur, yur, garmetan, mastafdan . . . ) 

(7) F. 185b: Asmat prayer for protecting honey bees from wildcats 

[ arag ] . 
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(Ba-sema, ba. Samase sawa£ asergan semu, za-ad.angag.omu la-arag, 
itebla c nefciba ma c ar, itebla c wa-itekfel netiba egale . ..) 

(8) F. 185b: Asmat prayer against measles and smallpox [kuffenn 

wa-fangaga] . 

(garacun, Igaracun, jgaracun, jgaracun, ger’e ...) 

Ff. 4a and l85a blank save for scrawls. 

The center of f. 1 has been cut out, apparently to remove a painting. 

Ff. l62b-l63a, 171b- 173 a and 176b-177a filmed twice. 
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EMML Pr_. No^ 2214 

Church of Mu^ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 5a-231b: Ritual for Passion Week [Gebra fremamat] (including: 

homily of John Chrysostom against the love of possessions, f. 8a; 
homily of John Chrysostom on the fig tree, f. 29 b; homily of John 
Chrysostom on the ten virgins, f. 64b; the rite of foot washing, f. 
100a; homily of John Chrysostom on the saying of Christ, "If it be 
possible, let this chalice pass," f. 121b; homily of James of Sarug on 
the sacrifice of Abraham, f. 154b; Susanna, f. l88b; Song of Songs, 
f. 190b; Revelation, f. 199^; Temeherta hebuJat, f. 226a. — l8th 

cent. 


EMML Pr. No. 2215 

Church of Mu^ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 
1) Ff. 3a- 150a: Funeral ritual [Genzat]. 

Varia: (l) Fragment of the Lit on za-sark . -- l88l/l913 A.D. (reign of 

Menelik II [ 1865-1913] and metropolitanate of Matthew XI of Ethiopia 
[1881-1926] ). 


EMML Pr. No. 2216 

Church of Mu£ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-211b: Four Gospels (introduction, etc., f. 3a; Matthew, f. 17a; 

Mark, 75a; Luke, f. 112a; John, f. 171a). 

Varia: (l) Exhortation to the daily reading of the Gospel, f. 72b; (2) 

record of the date of the construction of the church, f. 74b. 

Numbers 22 and 122 were skipped in numbering the leaves. — Early l8th 
cent . 


EMML Pr. No. 2217 

Church of Mu£ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 4a-l64b: Missal (office prayers, f. 4a; ordinary of the Mass, 

f. 22b; Anaphoras of the Apostles, f. 6 lb, our Lord Jesus Christ, f. 
76 b, our Lady Mary by Cyriacus of Behensa, f . 80b, John the Evangelist, 
f. 91a, the 318 Orthodox Fathers, f. 100b, Athanasius, f. 108b, Basil, 
f. 119a, Gregory (i), f. 128a, Epiphanius, f. 134a, John Chrysostom, 

f. l4la, Cyril of Alexandria, f. l46a, Dioscorus, f. 152b, James of 
Sarug, f. 155a, Gregory (il), f. l6la; blessings given during Mass, 
f. l64a) . 

2) Ff. l65a-l68b: Scriptural readings for Mass with the prayer after 

the Gospel. 

Varia: (l) Genealogy, f. 2a; (2) donor's request for the prayers of the 

community, f. 169 a. -- Early 20th cent. 
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Church of Mu£ar Amanu s el, Ankobarr, Shoa 
l) Ff. la- 175b: Funeral ritual [Genzat]. -- 19/20th cent. 


EMML Pr. Wo. 2219 

Church of Mu£ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-70b : Abbreviated Degg w a . 

2) Ff. 70b-72b: Anqaga halleta . 

3) Ff. 73a-95b: Me c raf . 

4) Ff. 95b-100a: Zemmare chants. 

Varia: (l) Miscellaneous chants, ff. la- 2b, 72b, 100a-103b. -- 12 feqemt 

7260 A.M. (= 21 October 1767 A.D.). 


EMML Pr. Wo. 2220 

Church of Mu^ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-109b: Miracles of Jesus Christ [Ta 3 ammera Iyyasus ] (40 miracles). 

The text begins with the renunciation of Satan. 

Wumber 32 was skipped in the numbering of the leaves. -- 19/20th cent. 


320 



EMML Pr. Wo. 2221 


Church of Mu£ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 18 x l8.5 cm., I85 ff. (numbered 1 to 191 with numbers 130, 
153-155 and 176-177 omitted from the series), 2 cols., l6 lines (ff. 2a-4b: 
14; 5a-30b: 19; and 190a-191a: 17 lines), l8th c. (ff. 2a-30a and 190a- 191a 
copied in different hands of the early 20th c.). 


MIRACLES OF MARY - MIRACLES OF JESUS - READINGS FROM THE 
GOSPELS - MIRACLES OF ABUNA GABRA MANFAS QEDDUS 

1) Ff. 2a-123a: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam]. 

(1) Ff. 2a-4b : Introductory exhortation. 

(2) Ff. 5a-29a: Four discourses of Emperor Zar^a YaJeqob called 

visions of John Son of Thunder [Ra’eya ta’ammer]. 

(a) Homily on the glory of the Blessed Virgin, f. 5a. 

(b) Discourse against the clergy who refuse to baptize children 
unless a feast is made for the occasion, f. 4b. 

(c) Homily on the importance of almsgiving, f. l6b. 

(d) Discourse against those who believe that there are disagree- 
ments among the Eighty- One Canonical Books, f. 20b. 

(3) Ff. 29b-30b: Hymn to the Blessed Virgin, E sagged laki. 

(4) Ff. 31a-36b: Introductory rite [Magefciafa ser c at ] . 

(5) Ff. 37a-123a: 64 numbered miracles that include: 

(a) The story of the girl who was condemned to be stoned when 
found committing fornication, f. 43a. 

(... Tabehla kama hallawat afratti walatt zammawit. Wa-afratta 
c elata rakabewwa sab 5 enza tezemmu ba-&egaha, wa-a^azewwa 
kama yewgerewwa ba-ebn ba-fregga Muse . . . ) 

(b) The washerman of the King who was attacked by a lion, f. 47a. 

( . . . Tabehla kama hallo 1 be 5 esi za-yafaqqera . . . wa-yalja££eb 
lebso la-negus watra. Wa-afratta c elata ...) 

2) Ff. 124a-132a: Miracles of Jesus [Ta 3 ammera Iyyasus]. 

(1) Our Lord at the tomb of Rachel, f. 124a. 

(2) The locusts in the land of Galilee and Judea, f. 126b. 

(3) The lions of the land of Asqalan, f. 131a. 

3) Ff. 132b-l84b : Readings from the Gospels. 

(1) Ff. 132b-133h: Nativity [za-ledat]: 

Mt. 2,1-12, f. 132b. 

(2) Ff. 133h-134a: Baptism of Our Lord [ za-femqat ] ; 

Mt. 3,13-17, f- 133b. 

(3) Ff. 134a-135a: Cana [za-Qana]: 

Jn. 2,1-11, f. 134a. 

(4) Ff. 135a-137b: Hosanna (i.e. Palm Sunday): 

Mt. 21,1-12, f. 135a; Mk. 11,1-11, f. 136a; Lk. 19,28-38, f. 136b; 
Jn. 12,12-15, f. 137a. 

(5) Ff. 137b-138b: Maundy Thursday [za-galota gamus]: 

There is no clear indication that the reading of this day ends on 
f. 138b. 

Jn. 13,2-15, f. 137b. 
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(6) Ff. 138b- l60a: Good. Friday: 

Friday is not mentioned in the initial rubric. 

(a) Ff. 138b-193a: Lauds [nagh]: 

Mt. 27,1-14, f. 138b; Mk. 15,1-5, f- l40a; Lk. 22,66-23,12, 
f. l40a; Jn. 18,28-40, f. l4lb. 

(b) Ff. l43a-l46b: Tierce [&alast]: 

Mt. 27,15-26, f. 143a; Mk. 15,6-15, f. l44a; Lk. 23,13-26, 
f. l44b; Jn. 19,1-12, f. 145b. 

(c) Ff. l46b-151b: Sext [qatr]: 

Mt. 27,27-45, f. l46b; Mk. 15,16-33, f. 148a; Lk. 23,27-44, 
f. 149a; Jn. 19,13-27, f. 150a. 

(d) Ff. 151b-157b: None [sa c at]: 

Mt. 27,46-56, f. 151b; Mk. 15,34-41, f. 152b; Lk. 23,45-49, 
f. 156b; Jn. 19,28-37, f- 156b. 

(e) Ff. 157h-l60a: Vespers [&ark]: 

Mt. 27,57-66, f. 157b; Mk. 15,42-16,1, f. 158b; Lk. 23,50-56, 
f. 159a; Jn. 19,38-42, f. 159b. 

(7) Ff. l60a-l65b: (Easter) Sunday [za-ejiud nagh]: 

Mt. 28,1-11, f. l60b; Mk. 16,2-8, f. l6la; Lk. 24,1-12, f. l6lb; 
Jn. 20,1-18, f. 162b; Jn. 17,1-26, f. 163b. 

(8) Ff. l65b-l67a: Pentecost [ paraqlrfos ] : 

Jn. 15,26-16,20, f. 165b. 

(9) Ff. l67b-l68b: Transfiguration [Dabra Tabor]: 

Mk. 9,1-14, f. 167b. 

(10) Ff. l68b-l69b: St. Mary [Maryam]. 

Lk. 1,39-56, f. 168b. 

(11) Ff. l69b-171a: Saints and martyrs [ gadqan wa-samal tat ] : 

Mt. 5,1-18, f. 169b. 

(12) Ff. 171a-172b: Angels [malaJekt] : 

Mt. 25,31-26,5, f. 171a. 

(13) Ff. 172b-174a: Saints [gadqan]: 

Jn. 10,1-18, f. 172b. 

(14) Ff. 174a- 175b: Sunday nocturn [lelita ehud]: 

Jn. 3,1-8, f. 174a; Mt. 3,1-10, f. 174b. “ 

(15) Ff. 175b-178b: John (the Baptist) [Yofrannes]: 

Mt. 14,1-14, f. 178b. 

(16) Ff. 178b-l80a: Weekdays: 

(a) Ff. 178b-179b: Nocturn [lelita samun]: 

•Mt. 25,1-13, f- 178b. 

(b) Ff. 179b-l80a: Lauds [nagh samun]: 

Mk. 13,32-37, f. 179b. 

(17) Ff. l80a-l8la: Saturday: 

(a) F. l80ab: (Time unspecified but probably for the nocturn 

[ lelit] : 

Jn. 5,1-8, f. 18 Oa. 

(b) Ff. l80b-l8la: Lauds [nagh]: 

Mk. 13,15-18, f. 18 Ob. 
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(18) Ff. l8la-l82a: Saints [gadqan]: 

Mt. 5,1-16, f. l8la. 

(19) Ff. l82a-l83b: Saints [gadqan]: 

Also divided into two parts without specification of time. 

(a) Ff. 182a- 183b: Part one: 

Jn. 10,1-16. 

(b) F. l83ab: Part two: 

Jn. 8,28-30. 

(20) Ff. 183b - l8 4b : Ascension [ c Ergat], in a different hand: 

Lk. 24,36-53, f. 183b. 

4) Ff. l84b-l88b: Miracles of Abuna Gabra Manfas Qeddus, in a different 

hand. 

(1) The sinful monk who copied the gadl of Abuna Gabra Manfas Qeddus. 
Strelcyn (Accademia), no. 103, II, 1, p. 26l. 

(2) The woman who was possessed by an evil spirit, f. l86b. 

Strelcyn (Accademia), no. 103, II, 2, pp. 261-262. 

(3) The woman whose only virtue was celebrating the memorial of Abuna 
Gabra Manfas Qeddus twice a year, f. 187b. 

Strelcyn (Accademia), no. 103, II, 3, p« 262. 

5) Ff. 190a- 191a: Introductory exhortation to the miracles of Mary, in a 

different and crude hand. 


Copied by gezqeyas for Kasa, whose baptismal name was Zamanfas Qeddus, 
and for his wife, Arsoneya, f. 123a; partly copied by Sahla Giyorgis for 
Ejieta Mal’ak who donated the manuscript to Dabra Amanu’el, f. 29a. 


Note of ownership by [Mu]£ar Amanu’el, f. 191b. 

Varia: 

(1) F. lab: Names of those who have paid grain for the "offering" 

[magabbariya] . 

(2) F. 30b: A copy of a few lines of the first column of f. 30b 

in a crude hand. 

Ff. 123b and l89ab blank. 

Ff. 108b -109a, 117b -119a, 121b- 122a and 125b-126a filmed twice. 
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Church of Mu£ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 


1) F. 2a: Hymn, RWellomu sarawita malaPekt manf a s aweyan . 

2) Ff. 3a-l4lb: Psalter. 

3) Ff. l42a-l49b: Wedda.se Maryam (incomplete at the end). 

4) Ff. 150a-153b: Anqaga berhan (incomplete at the beginning). 

5) Ff. 153t>-154b: Hymn in honor of the Virgin Mary, K w ellomu mafebara 
danagel sannayat . 

6) F. 154b: Hymn in honor of the Virgin Mary, Ba-sema Egzi ’abfrer Ab , 

sema la-Maryam wa-adangala . 

Varia: (l) Prayer to undo a charm, f. 2a. 

Numbers 88 and 122 were skipped in numbering the leaves; number 33 has been 
given to two successive leaves. — 17th cent. 


EMML Pr. Wo. 2223 

Church of Mu£ar Amanu 5 el, Ankobarr, Shoa 


1 ) 

2) 

3) 

4 ) 

5) 

6) 


Ff. 2a-39b: 
Ff. 40a-67a 
Antioch, f. 
Ff. 67a-68a 
Ff. 68a-69b 
Ff. 69b-71a 
Father ) . 

Ff. 71a-78a 


Baptismal ritual [Magjgafa krestenna]. 

Epiphany ritual [Maglgafa £emqat] (prayer of Severus of 
63b). 

Three miracles of the Virgin Mary. 

Prayer, Refouqa ma c at . 

Prayer of Penitence [galota negsefcia] (= Absolution to the 
Ritual of penitential baptism [Maglgafa qedar]. 


Varia: (l) Prayers from the ordinary of the Mass, including the prayer of 

the veil, f. la; (2) Acts 27,33-36, f. lb; (3) supplication [mastabqWe c ] 
for the dead, f. 78a; (4) Ik. 22,19-20, f. 79 a ? (5) prayer of blessing, 
0-Sellus qeddus, f. 79 a - — Early 19th cent. 


EMML Pr. No. 2224 

Church of Mutar Ananu’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3 a ~153a: Psalter. 

2) Ff. 153b- 165b : Wedda.se Maryam . 

3) Ff. 165b- 171b: Anqaga berhan . -- 19/20th cent. 
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Church of Mu£ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-124b: Psalter. 

2) Ff. 125 a- 135b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 135b- l40a: Angaga berhan. 

4) Ff. l40a-l4la: Hymn to the Blessed Virgin, Yeweddesewwa malaPekt, 

with the first paragraph coming last. 

Varia: (1) Prayer to undo a charm (mostly illegible), ff. 2a- lb. 

l8th cent. 


EMML Pr. No. 2226 

Church of Sina MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-49a: goma degg w a . 

2) Ff. 49b-85a: Me c raf for fasts and rogations (for fasts, f. 49b; for 

rogations, f. 75b; liturgical directives, f. 84b). 

Varia: (l) Request for prayers, f. 2a; (2) unidentified chants, ff. 85a-86a. 

l8th cent . 


EMML Pr. No. 2227 

Church of Mu^ar Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-l82b: Psalter. 

2) Ff. l84a-202a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 202a-220a: Anqaga berhan . 

4) Ff. 220b-222b: Hymn, Yeweddesewwa malaPekt . 

5) Ff. 222b -224a: Hymn, Esebbefr saggaki , o-mele’ta gagga . 

Varia: (1) Members of the donor's family, f. 224b. 

The number l46 has been given to two successive leaves; numbers 210-219 
were skipped in the numbering of the leaves. — 19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2228 

Church of Sina MikaPel, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. Ia-ll6b: Four Gospels (introduction, etc., f. la; Matthew, f. 7a; 

Mark, f. 39 a j Luke, f. 60a; John, f. 92a). 

Varia: (l) Chant on the Incarnation, f. 3b; (2) record that the church was 

built by Daggazmac Berqe in 1911 A.D., f. 3b; (3) record of the purchase 
of the manuscript, f. 6b; (4) directives concerning chants (?) for Holy 
Saturday, f. 117a; (5) an agreement on changes in the responsibilities 
of those charged with commemorative services, f. 117a. — l8/l9th 

cent. 
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Church of Sina Mika 3 el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 23 x 19*5 cm., 176 ff., 2 cols., ff. la-4b: 16-25 lines; ff. 5a- 
110a: l6- 17 (rarely 18) lines; ff. llla-174b: 20 lines, l8th c. 


MALKE 3 A MIKA 3 EL - DERSANA MIKA 3 EL - MIRACLES OF ST. MICHAEL - 

HYMN TO ST. MARY - DERSANA GABRE 3 EL - MIRACLES OF ST. 

GABRIEL - MASEgAFA ME ST IRA SAMAY WA-MEDR 

1) Ff. la-4b: Image [Malke 3 ] of Michael the Archangel. 

Chaine, (Repertoire), no. 119, p. 198. 

2) Ff. 5a-8la: Homiliary for the feast days of St. Michael [Dersana 

Mika 3 el] . 

Strelcyn (Manchester), no. 11, p. 23; EMML 1433 and Grebaut-Tisserant, 

(Vatican), no. 82, I, pp. 296-309. 

(1) Ff. 5a-llb: Homily of Demetrius, Patriarch of Alexandria, for the 

12th of gedar. 

The name of the Patriarch is spelled Damatrewos as in EMML 1433- 

(... Awlogeson, c abiyy ball, o-fequraneya; netgabal yom wa-na c ref , 
wa-yetfe£sag [ sic ] lebbena ba-zatti c elat ...) 

(2) Ff. lib- 17b: Anonymous homily for TagAaA. 

This is the story of a family who thought of selling their clothes 
to make a feast on the holy day of the angel. 

( Seme'u zanta, k w ellekemu agezab, wa-agme 3 u k w ellekemu 

ella tenabberu westa c alam, eda wa-anesta [MS: wa-anta ( sic ) ] 
ella hallokemu westa zentu mesgir, kama taPmeru ... Wa-hallo 
1 be’esi za-retu c haymanotu (f. 12a), za-semu Darateyos, 
wa-be 3 esitu Tewabesta ...) 

(3) Ff. 17b-28b: Anonymous homily, for T err - 

Most probably by Retu c a Haymanot. The homily is included with the 
other homilies attributed to him in EMML 1194 and in other MSS. of 
his collected homilies; see Grebaut-Tisserant (Vatican), 82, 3* 

p. 299. 

(Ba-sema Ab ... Sellus za-iyyetlally [ sic ], za- c eruy, za-iyyesaddeq, 
talut za-iyyetnaddaf, rede’anni [ sic ] kama nenger c ebayyo 
la-Mika 3 el, liqa mala 3 ekt, za-we 3 etu mal 3 aka hayl za-re 3 us 

la'ela k w ellu ^arawita mala 3 ekt esataweyyan Maftew 

yesamme'ewwo [sin] ba-labbewo kama ta 3 meru c ebayo ... esma 
ba-k w ellu [ sic ] big bottu za-enbala Eg" . . . ) 

(4) Ff. 28b-32b: Anonymous homily, for Yakkatit. 

This is in fact the story of a man who borrowed money, giving St. 
Michael as his guarantor. 

(... Wa-hallo 1 naday, wa- c abiyy haymanotu, za-yetnabbab [ sic ] 
za-yenabber ba-we 3 etu [ sic ] beger, wa-yese 3 el ...) 

(5) Ff. 32b-52b : Homily by a Patriarch of Antioch, for Maggabit. 

Grebaut-Tisserant (Vatican), 82, 5> P- 301. 

(Dersan za-darasa liqa pappasat za-Angokiya ba’enta liqa malaPekt 
Mika 3 el wa-afquerotu la-sab 3 . Wa-tanagaru ba- c elata sanbat 
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qeddest ... wa-we’etu c amat mesla sanbat. Wa-ka c ba tanagara 
ba’enta Matewos nagd, be’esitu wa-weludu ... (f. 33a) Seme c ewwo 
la-Mazmura Daw it . . . ) 

(6) Ff. 52b-57b: Homily by "Orthodox," for Miyazya. 

A review of the missions of the angel as found in the Bible. 

(Dersan za-Retu' [sic] Haymanot ... Maftew enka, o-ahaw, 
za-kama-ze nenagger c ebaya za-Ab, wa-za-|iirut za-Wald ... esma 
ba-jiebratu Sellase tagabra k w ellu fe^rat . . . ) 

(7) Ff. 57b-59b: Homily by Yo[iannes, Metropolitan of Ethiopia, for 

Genbot. 

(... Wa-kona ba-mawa c ela Arqadeyos negu£, waldu la-Tewodeseyos 
negu6 retu'ana [ sic ] haymanot, ba-Q w espenpeneya hagar ba-Appali 
hagar, ba-mawa c ela liqa pappasat Yotiannes, za-we’etu Afa Warq, 
wa-hallawat be ’esitu . . . ) 

(8) Ff. 59^ _ 67b: Homily by a metropolitan of Axum (for Sane). 

This is the history of Euphemia, who was tempted by Satan several 
times after the death of her husband, Astaraniqos. 

(Dersan za-qeddus MikaAel ... za-darasa pappas za-betiera Akrisem 
[ sic ] qadame k w ellu abyata krestiyanat za-beta Mika 3 el ... 

(f. 60 a) ... Wa-hallo 1 mak w annen retu'ana [ sic ] haymanot 
za-semu Atraniqos [ sicT , wa-sema be’esitu Afoyameya [ sic ] ...) 

(9) Ff. 67b-72a: Homily (by Yotiannes, Metropolitan of Ethiopia, f. 

71b ) , for [Jamie . 

This is the story of Talason, the son of a pious poor family, whom 
a wicked rich man adopted, but then cast him into the sea because 
he feared that the child might inherit his property as the angels 
had promised. 

(... Wa-hallo 1 be 5 esi ba c l westa afciatti hagar, wa-lebbu gawwag 
wa-genu c kama Far'on ...) 

( . . . Wa-ana Yo[iannes za-Iteyoppeya, wa-antemu daqiqeya za-wahabanni 
Eg" ...), f. 71b. 

(10) Ff. 72a-75a: Homily on the angels, i.e. the Book that came from 

Jerusalem, for Na[iase (MS. "Sane"). 

EMML 2134-5- 

( . . . Zatti mage[iaf za-wag 5 at em-Iyyarusalem, kama yetnagar 
c ebayomu wa-kebromu ... O-zammareyan ba-sebjgat wa-ba-Manfas 
Qeddus, fegguman ba-4er c at ...) 

(11) Ff. 75a-77b: Anonymous homily, for Maskaram. 

(... Wa-yebe: Itamleku ba c da arnlaka za-enbaleya Eg". Samay 
wa-medr ba-te ’ezazeya . . . ) 

(12) Ff. 77b-8la: Anonymous homily, for Teqemt. 

(... Za-i[ia6a4a [ sic ] za-ye[iawwas [sic] la-nafsu ba-[ieywata ...) 

3) Ff. 8lb-109b: Miracles of Michael the Archangel. 

EMML 1835, ff. l6a-34a: 

(l) Introduction, f. l8lb. 

(Ba-sema Eg", Sellus ba-geggawehu, em-haba ihallo la- c alama 
c alam [ sic ] amga 3 ihu, wa-la-k w ellu fe^ur gabarihu, wa-faparihu 
la-samay za-enbala amd ... (f. 82a) ... Neqaddem ba-rade 5 eta 
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Eg” gejgifa zena ta 3 ammerihu wa-zena mankeratihu la-mal 3 ak 
kebur . . . ) 

(2) The Egyptians whose boat was troubled by a strong wind, f. 82b. 

(3) The poor man who was instructed in a dream by the angel to go 

fishing, f. 84a. 

(4) The peasant who once neglected the feast of St. Michael, f. 85 b. 

(5) The generous man who became a paralytic, f. 87 a. 

(6) The rich pious woman who spent all her money on physicians who 

could not cure her skin disease, f. 88b. 

(7) The rich Jew [Ayhudawi] (elsewhere a pagan [Aramawi], e.g. EMML 
1835, f. 21b) from Rome who hired a Christian to serve him, f. 90b. 

(8) The nobleman from Rome whose wife was sterile, f. 93b. 

( 9 ) The sick Jew who was healed in the new church of St. Michael in 
Cyprus, f. 96 b. 

(10) The man with an evil spirit who came to the church of St. Michael 
at the time of communion, f. 99 a * 

(11) The blind man whose sight was restored, f. 100b. 

(12) The poor lazy man who prayed before the icon of the angel to be 
supplied with his needs, f. 102b. 

(13) Exhortation on the importance of celebrating the feast days of St. 
Michael, f. 104b. 

(... Wa-agme 3 a [ sic ] ba-ezn fe££u£i wa-naggeru ba-a c eyyenta lebb 
be(f . 105a)ruh Jiaylo wa- c ebayo la-Mika 3 el, liqa mala 3 ekt, 
wa-ta 3 ammerihu za-yegabber bezuh £eqqa em-hoga bafcir ...) 

4) Ff. 109b-110a: Hymn to St. Mary, 0-bege 3 t anti em-anest . 

(0-bege 3 t anti em-anest, o-Dengel, za-alba reseat. 0-Dengel, 

Waladita Amlak, Waladita Eg" . . . ) 

5) Ff. 111a- l65a: Homiliary for the feast days of St. Gabriel [Dersana 

Gabre 3 el] : 

(1) Ff. 111a- ll8b: Anonymous homily. 

Ascribed to Zakkareyas in EMML 1835 (3) (a). 

See also Grdbaut-Tisserant (Vatican), no. 82, II, p. 309* 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-Gabre 3 el, liqa mala 3 ekt, fe^^ejga [ sic ] 
gagg em-ella yetaggehu . . . ) 

(2) Ff. 119a- l45b: Miracles: 

1. Homily, f. 119a. 

Ascribed to the priest Archelaus in EMML 1835 (3)(b). 

See also Gr£baut-Tisserant (Vatican), no. 82, III, p. 3H- 

(Ba-sema Ab ... Ta 3 ammerihu ama za-yetnabbab [ sic ] . 

Samra Eg" ejiur beta Krestiyan qeddest enta talgangat [ sic ] 
Elleni . . . ) 

2. The digger who was bitten by a snake, f. 120b. 

3- The mason who was struck by a big rock, f. 121b. 

4. The mason who erected the pillars in the church of St. Gabriel, 
f. 122a. 

5- Homily by Alexander Abba Awre, Bishop of Fayyum, f. 123a. 
Gr^baut-Tisserant (Vatican), no. 82, II, p. 309* 

The homily is broken into parts by the use of red ink on ff. 
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123a (Monday); 130b; 131b (Tuesday); 136a; 137b (Wednesday); 
and 142b (Thursday). 

6 . Homily by Archelaus, Bishop of Dana, f. l45b. 

Gr^baut-Tisserant (Vatican), no. 82, II, p. 310. 

The homily is broken into parts by the use of red ink on 
ff. l48b (Friday); 149b; 153a (Saturday); 154b; 157a (Sunday); 
157 b; and l 60 b. 

6 ) Ff. 167a- 174b: An abridged version of the Book of the Mystery of Heaven 

and Earth [Magegafa mes^ira samay wa-medr]. 

Cf. EMML 2l6l. 

(Ze-we 5 etu magegafa Mes^ira samay wa-medr za-yenagger k w ello mes'tira 
dabtara qadamit wa-dajiarit . . . ) 

1. (Fekkare ba’enta ejiud), f. l 68 b. 

2. (Fekkare ba’enta sanuy), f. 170a. 

3. (Fekkare ba’enta salus), f. 170a. 

4. (Fekkare ba 5 enta rabu c ), f. 172a. 

5. (Fekkare ba’enta fciamus), f. 172a. 

6 . (Fekkare ba’enta c arb), f. 172b. 

7- (Fekkare ba 3 enta qadamit sanbat), f. 174b. 

Ff. 5 a- 109b copied by Mahayyemna Krestos (f. 109b), and ff. 111a- 165 a by 
Selwanos, both parts for Albasteros (f. l65a). 

Varia: 

( 1 ) 

( 2 ) 


(3) 

( 4 ) 

(5) 

( 6 ) 

(7) 

( 8 ) 

( 9 ) 

( 10 ) 

( 11 ) 

( 12 ) 

( 13 ) 


F. 4b: The number of principal ministers [tekl] of the church 

of Sina MikaPel. 

F. 4b: Ya-maqann [ya-magane (?)] ba-Nase ya-meslane ba-Genbot 

ba-Sawa yalla beta Krestiyan as [Bassa (?)] Da^ine n ye^abbeq 
Walda Maryam le c akber c abbaka wa-emmaka ennatakan [ sic ] akber 
Habta Sellase Walatta Mika’el c Admasu). 

F. 109b: The number of principal ministers [tekl] of the church 

of Sina Mika’el. 

F. 109b: Amount of revenue [magabbariya tekl] of the church of 

Sina MikaPel. 

F. 165 ab: Inventory of church furnishings dated gedar 1912 

(= Nov/Dec. 1919 A.D.). 

F. l 66 a: The beginning of the Amharic application [mamalkacca] 

copied several times. 

F. l 66 b: The beginning of an Amharic letter. 

F. 175a: (GWa^a lebbeya qala sannaya, g w as 3 a lebbeya qala 

Sannaya, malaPekt wa-liqa ma). 

F. 175a: Land transaction by gift. 

F. 175b-176a: Land transaction by will. 

F. 176 a: Land transaction by gift. 

F. 176a: (Ya-Sina kajinatocc wandemmocce abbatocce waha allaccehu 

mennaw e[n]dih aragacce[h w ]. Admasu). 

F. 176a: (Gabre’el absa[ra] we’etu i). 
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F. 176b not filmed. 

Ff. Il6b -117a filmed twice. 


EMML Pr. No. 2230 

Church of Sina Mika 5 el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-72a: Collection of chants for the year without title ( incipit : 

c Ezl ; za-Yofrannes . Wa-sami c o Yofrannes megbaro la-Iyyasus ba-beta 
moqefr . . . ) . 

2) Ff . 72a-73a: Anqaga halleta . 

3) Ff. 73h-ll8b: Abbreviated Degg w a . 

4) Ff. Il8b -125a: Abbreviated goma degg w a . 

Varia: (l) Land transaction (?), f. la; (2) exchange of burial plots, f. 

lb; (3) record of days of death of certain persons, f. 2a; (4) uniden- 
tified chants, ff. 2b, 125b, 126b, 127a; (5) fragment of an unidentified 
Malke 1 2 3 4 a Sellase (?) (poorly legible), f. 127b. 

F. 92b was not filmed. — Nafciase 1919 E.C. (= August/September 1927 A.D.). 


EMML Pr. No. 2231 

Church of Sina MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-56b : Missal (office prayers, f. la; ordinary of the Mass, f. 

15b; Anaphoras of the Apostles, f. 31b, our Lord Jesus Christ, f. 40a, 
Dioscorus, f. 43a, John Chrysostom, f . 45a, our Lady Mary by Cyriacus 
of Behensa, f. 49a). 

2) Ff. 56b-58a: Miracle of the Virgin Mary (hymn, E sagged laki , f. 56b; 

the miracle of Giyorgis Gaddis, f. 57b). 

3) Ff. 59 a_ 107a: Continuation of the missal (Anaphoras of James of Sarug, 

f. 59a, John the Evangelist, f. 65a, Athanasius, f. 72b, the 318 
Orthodox Fathers, f. 89b, Epiphanius, f. 94a, Gregory (i), f. 94a, 

Basil, f. 99b). 

4) Ff. 107a-109a: Scriptural readings for Mass, with prayers before and 

after the Gospel. 

Varia: (l) A gene , f. lib; (2) prayer against evil thoughts, ff. 58a and 

58b; (3) prayer to prevent birds from flying away, f. 110a. -- 1755/61 

A.D. (reign of Iyyo’as I [1755-1769] and metropolitanate of John XIV 
of Ethiopia [1744-1761]). 
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Church of Sina Mika ’el, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. la-158a: Psalter. 

2) Ff. 158b-l69a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l69a-174a: Anqaga berhan . 

Ff. 69b-70a not filmed. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2233 

Church of Sina Mika ’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-45b, 58a-65b, 69a-79b: Miracles of the Virgin Mary [Ta’ammera 

Maryam] (introductory rite, ff. la-5b, lOb-llb, 6la-65b; hymn, E sagged 
laki, f. 79b; 35 miracles, ff. 6a-10b, l4a-39 a .> 40a-45b, 58a-6la, 69a- 
79a) . The miracle on ff. 28b-29a, about the source of water that was 
provided where a drop of our Lady's milk fell on the ground while the 
Holy Family was in Egypt, is rarely found in the manuscripts. 

2) Ff. llb-12b, 48b-53a, 66b-67a: Four miracles of St. Michael the 

Archangel. 

3) Ff. 12b-l4a, 65b-66b: Two miracles of Jesus Christ. 

4) Ff. 45b -48b: Four miracles of the Trinity. 

5) Ff. 53a-56b: Three miracles of St. Gabriel the Archangel. 

6) F. 56b: One miracle of St. Takla Haymanot. 

Varia: (1) Two land transactions, ff. Illb, 67b. -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2234 

Church of Sina Mika ’el, Ankobarr, Shoa 

1) F. lb: One miracle of the Virgin Mary (the woman whose right eye was 

blind, whom St. Mary healed in Bethlehem). 

2) Ff. 2a-21b: Scriptural readings for the night hours for each day of 

the week. 

Varia: (l) Halleluiatic chant, Yetbarak Egzi ’abfrer , za-barakka la-sanbat , 

f. 22a. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2235 

Church of Sina Mika ’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-24a: Epiphany ritual [Magfrafa £emqat] (prayer of Severus of 

Antioch, f. 20b). 

2) Ff. 24b-26a: Short catechetical treatise in Amharic on the office of 

priests. 

Varia: (l) I Jn. 1,1, f. 26b. -- l8th cent. 
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Church of Sina Mika’ el, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a- 169 b: Collection of chants called Zig ( Beg;u c anta Yofrannes ) . 

Varia: (1) Unidentified chants, ff. lb, l69b-170a. 

The leaf after f. 1 is unnumbered. — 19/20th cent. 


EMML Pr. Wo. 2237 

Church of Sina Mika ’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff . la-lU7a: Dersana Mika ’el . 

2) Ff. l47b-l48a: Secret names [asmat] of St. Michael the Archangel. 

Varia: (l) Wote that the monthly feasts of St. Michael are to be observed 
like Sundays, by order of the liqawent, f. 147a; (2) poetical colophon, 
Za-aqrabku mahleta azakkireya , f. l48a; (3) a gene in honor of Haile 
Selassie I on the occasion of the reunion of Eritrea with Ethiopia, 
f. 149a. — Reign of King Sahla Sellase of Shoa (l8l3-l847)» 


EMML Pr. Wo. 2238 

Church of Sina Mika ’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-128b: Psalter. 

2) Ff. 129a-137b: Weddi.se Maryam . 

3) Ff. 137b-l4lb: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Donation of the manuscript, f. la; (2) calendar of commemorations 

of the Saints, f. 128b; (3) short prayer for protection, f. l4lb. 

20th cent. 


EMML Pr . Wo. 2239 

Church of Sina Mika ’el, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-92a: Collection of greetings known as Egzi ’abfrer nagia . 

Varia: (l) Fragments of two hymns for St. Michael, ff. Ib, la; (2) prayer 

consisting of phrases from the Psalms, f. 2a. 

The leaf after f. 68 is unnumbered. — . 20th cent. 
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Church of Sina Mika ’el, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. 2a- 127a: Psalter. 

2) Ff. 127b-l40a: Weddase Marylm 

3) Ff. l40a-l45a: Angaga berhan . 


Varia: (l) Donation of the manuscript, ff. la, lb. 


20th cent. 


EMML Pr. No. 2241 

Church of 2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-5a: Litanical prayers for Passion Week, Ba-enta gen c a zatti 

makan . 

2) Ff. 5a-6a: Inc ip its and explicits of the Gospel readings for Passion 

Week, with the associated versicles from the Psalms. 

3) Ff. 7a-170b: Four Gospels (introduction, etc., f. 7a; Matthew, f. 21a; 

Mark, f. 62a; Luke, f. 89a; John, f. 136a). 

Varia: (l) List of books and church articles, f. 171a; (2) list of clergy- 

men, f. 171a. 

The leaf after f. 135 is unnumbered. — Reign of Takla Giyorgis I (1779 - 
1800). 


EMML Pr. No. 2242 

Church of 2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-132a: Funeral ritual [Genzat]. 

Varia: (l) List of church articles, f. 132a. 

The leaf after f. 101 is unnumbered. — Late l8th cent. 


EMML Pr. No. 2243 

Church of 2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-122b: Psalter. 

2) Ff. 123a-130a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 130a-133a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Sample letter headings, ff. la, lb, 134a, 134b. — Early 19th 

cent. 
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Church of 2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. lb-4a, 94a-95b : Kestat z a- ary am chants. 

2) Ff. 5a-72b: Abbreviated DeggWa ( Anqaga halleta , f. 65b). 

3) Ff. 73a-80a, 8la-92b: Me c raf . 

Varia: (l) Unidentified chant, f. 4b; (2) I Sam. 2,27-5,3, ff. 92b-93a. 

1720/6 A.D. (patriarchate of Peter VI of Alexandria [1718-1726] and 
metropolitanate of Christodulus III of Ethiopia [1720-1735])- 


EMML Pr. No. 2245 

Church of 2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-126b: Missal (office prayers, f. 2a; ordinary of the Mass, 

f. 17a; Anaphoras of the Apostles, f. 398, our Lord Jesus Christ, f. 50b, 
John the Evangelist, f. 538, our Lady Mary by Cyriacus of Behensa, f. 

63a, John Chrysostom, f. 73b, the 318 Orthodox Fathers, f. 78b, Gregory 
(i), f. 86b, Epiphanius, f. 908, Athanasius, f. 95b, Basil, f. 106b, 

James of Sarug, f. Il4a, Dioscorus, f. 120a; miscellaneous prayers and 
chants from the missal, most of them from the ordinary of the Mass, 
f. 123a. 

2) Ff. 127a-129a: Calendar of commemorations of the Saints. 

3) Ff. 130a-138b: Computus tables. 

4) Ff. l40a-l45b: Excerpts from a Ge c ez treatise on computus. 

Varia: (l) Blessing of the ministers at Mass, f. la; (2) chronology of the 

Roman Emperors from Augustus to Vespasian, f. 1378; (3) chant on the 
birth and conception of Christ, f. l45b. 

Ff. lb-2a not filmed; the leaf after f. 139 is unnumbered. — 1721/6 

A.D. (reign of Bakkaffa [1721-1730], patriarchate of Peter VI of 
Alexandria [1718-1726] and metropolitanate of Christodulus III of 
Ethiopia [1720-1735]). 


EMML Pr. No. 2246 

Church of 2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-96b : Pauline Epistles (Romans, f. la; I Corinthians, f. 198; 

II Corinthians, f. 37a; Galatians, f. 478; Ephesians, f. 52a; Philippians, 
f. 57a; Colossians, f. 6la; I Thessalonians, f. 64b; II Thessalonians, 
f. 68a; I Timothy, f. 70a; II Timothy, f. 74b; Titus, f. 77a; Philemon, 
f. 79a; Hebrews, f. 798). 

2) Ff. 93a-1398: Acts of the Apostles. 

3) Ff. l4la-l66b: Revelation. 

Number 33 was skipped in numbering the leaves. -- Early 19th cent. 
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Church of 2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-13b: Abbreviated version of the Egzi 1 2 3 4 abfoer nagAa for the night 

hours . 

2) Ff. l4a-38a: Horologium for the night hours [Sa'atat za-lelit]. 

3) Ff. 38a-66a: Horologium for the day hours [Sa c atat za-ma c alt]. 

4) Ff. 66a-70b: Rogational hymns [Sebfrata fequr], beginning, Beg.e c t anti 

wa-negeAta gedq (incomplete at the end). 

5) Ff. 71a-80b: Lefafa gedq . 

6) Ff. 80b-82a: Maghaf a arde 5 6 7 t. 

7) Ff. 82a-83b: Secret names [asmat] that our Lord told to St. Andrew. 

8) Ff. 83b-84b: Secret names of Jesus Christ to prevent an untimely death. 

Varia: (l) Fragment of a halleluiatic chant, f. lb; (2) short invocations 

(incomplete at the beginning?), f. 2ab. 

Abstract style miniatures: (1) Crucifixion, f. 84b; (2) the Virgin Mary 

and her Son attended by Sts. Michael and Gabriel, f. 85a. Decorative 
crosses, ff. 73a, 74a, 77b, 79 80b. 

Number 21 was skipped in the numbering of the leaves. -- l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 2248 

Church of 2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. Ia-ll4a: Miracles of the Virgin Mary [Ta’ammera Maryam] (intro- 

ductory rite, ff. la-9b, 12a; hymn, E sagged laki, ff. lOa-lla; 55 
miracles, ff. 12b-ll4a). 

2) Ff. Il4b-119a: 5 Miracles of Jesus [Ta’ammera Iyyasus]. 

Varia: (l) Inventory of church articles, f. 119a. 

Holy pictures: (l) St. Mary, f. Ib ; Our Lord, f. Ib. -- l8th/l9th cent. 

EMML Pr. Wo. 2249 

Church of falasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 4a-46b: Gadla Giyorgis (homily of Theodotus of Ancyra, f. 4a; 

history and martyrdom of St. George, f. 9 a ). 

2) Ff. 46b-49a: Miracle of St. George for the l8th of ferr [Maglgafa ankero]. 

3) Ff. 49a-51a: Hymn to St. George, Wagara fidalat samen (Chaine, no. 312). 

4) Ff. 51a-53b, 57b: Synaxary entries for the different commemorations of 

St. George (includes the entry for St. Roch [Roqqo], f. 53a). 

5) Ff. 53b-57b : Homily for the jointly celebrated feasts of the Virgin 

Mary and St. George (on the l6th of Naftase) called Magfrafa a&bero. 

6) Ff. 58a-ll6b: 91 miracles of St. George (includes the history of the 

Church in the West up to the Edict of Milan, f. 73a; cf. EMML 1735-5(56)* 

7) Ff. Il6b-ll8a: Hymn to St. George, Malke >a geqay £e c ula magefreta gegaka 

(= Chaine, no. 6). 

Varia: (1) Lists of books and church articles, ff. Ib, la; (2) sale of a 

funeral ritual, f. Ib; (3) transfer of vestments, f. Ib; (4) list of 
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those responsible for wheat for the Eucharist, f. 3a; (5) land, trans- 
actions, ff. 3a, 100a; (6) payments for funerals and commemorative 
services, f. 3a. 

Drawings: (l) St. George rescuing Birutawit from the dragon, f. lb; (2) 

Walda Iyyasus praying before the Madonna (depicted as the Woman of 
Revelation 12,1) and Child, f. 2a. 

The leaf after f. 2 is unnumbered; the number 101 has been given to two 

successive leaves. — Reign of King §ahla Sellase of Shoa (1813-1847). 


EMML Pr. No. 2250 

Church of falasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. Ib-2a and again 8b-10a: Litanical prayers, galleyu ba-enta gen c a 

zatti makan . 

2) Ff. 2a-8b, 10b-154a: Four Gospels (introduction, etc., ff. 2a-8b, 

10b-15a; Matthew, f. l6a; Mark, f. 58a; Luke, f. 83 a; John, f. 124a). 

Varia: (l) Chant based on Jn. 1,1, f. 155a; (2) two lists of books and 

church articles, f. 155a; ( 3 ) Jn. 3,36A, f. 155b. 

Drawing by Mamher Yerdaw, perhaps a self portrait, f. 154b. -- Reign of 

(King) c Abbeyye/Qadami Qal of Shoa (1720-1745). 
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Church of Talasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 29 x 22 cm., 175 ff. (numbered 1 to 174 with number 88 omitted 
from the series and the leaves after ff. 53 and 102 not numbered), 2 cols., 
24 (rarely 25) lines, 1916-1926 A.D. (prayers for Metropolitan Matewos 
[1881-1926] and Askala Maryam/zawditu [1916-1930], f. 71a). 


MIRACLES OF MARY 


Ff. 5a-173b: Miracles of Mary [Ta 5 ammera Maryam]. 

(1) Ff. 5a-20a: The four discourses of Emperor Zar’a Ya'eqob called 

visions of St. John Son of Thunder about the miracles of Mary 
[Ra’eya ta’ammer]. 

(a) Homily on the glory of the Blessed Virgin, f. 5a. 

(b) Discourse against the clergy who refuse to perform baptism 
unless a feast is made for the occasion, f. 9 a - 

(c) Homily on the importance of almsgiving, f. 12b. 

(d) Refutation of the belief that there are disagreements among 
the Eighty-One Canonical books, f. 15a. 

(2) Ff. 21a-23a: Introductory rite [Mage^iafa £er c at]. 

(3) Ff. 23a-24a: Introductory exhortation. 

(4) F. 24ab: Hymn to the Blessed Virgin, E sagged laki . 

(5) Ff. 25a-173b: 115 numbered miracles. 

(Ba-sema Ab ... Negeftef Jiayla wa-ta 3 ammera za-gabrat Egze’etena 
qeddest Dengel ba-kel 5 e, tabota Manfas Qeddus, Maryam, 
za-ba-Ebra Yespi [ sic ] Mariham, enta gabrat ta’ammera ba-dawala 
Gebg, wa-ba-Rom, wa-ba-Armaneya wa-ba-Q, w espenpeneya, 
wa-ba-Ak w sum. §alota wa-barakata . . . ) 

The collection includes : 

1. The covenant which the Blessed Virgin gave to a king (of 
Ethiopia) and his descendants, f. 71a- 

The King received the covenant when he was praying before her 
icon, which was made for him out c>f gold, silver and pearl. 

(4l. Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 negu£ Krestiyanawi, mafqare 
Eg", za-retu c haymanotu wa-sannay ge c ezu ... Wa-em-bezha 
afqerota kiyaha agbara 6e c la ba-amsaliha, wa-as 3 ala ba-warq 
wa-ba-berur wa-ba- c enq w ...) 

2. How the Blessed Virgin showed the King the head of the general 
cut off who had defected to the Moslems, who were the enemy 

of his kingdom, f. 78 a. 

The anonymous king was apparently Dawit (1382-1413); see EMML 
3128 ^ f. 83 b. 

(■fo wa-< 3 . Ta’ammeriha ... ( 78 b) Wa-hallo 1 

negu£ Krestiyanawi, mafqare Eg" le c ul wa-mafqare Emmu 
Dengel, wa-genu c haymanotu wa-Sannay megbaru. Wa-bottu 
se c la Egze’etena ... Wa-mal > aka ^aylu la-negu^ 'alawa 
wa-frora wa-tadammara mesla ajrara mange^tu, Tanbalat 
ekkuyan . . . ) 


337 



EMML Pr. No. 2251, cont. 


3. The story of the Moslems [Arami] who robbed the rich furnish- 
ings of the church built in the name of the Blessed Virgin on 
the western border of the Christian land of Ethiopia [begera 
Ag c azi ] , f. 155a. 

( 103 • Ta’ammeriha ... Seme'uke, daqiqa Beta Krestiyan, 
Krestosaweyan, c ebaya ta’ammeriha la-Egze 5 etena. Wa-hallawat 
agatti beta Krestiyan enta mangala c arabiha la-begera 
Ag'azi, za-genegt ba-sema ... wa-wasana medra c Arami 
ye 3 eti . . . ) 

4. The general who went to fight the Moslems [ < elewan] without 
the consent of the King, f. 173a. 

Published in the Ta 3 ammera Maryam, Tasfa edition, Addis 
Ababa, 1961 E.C., p. 224f; translated in Northeast African 
Studies 2/l (I 98 O), p. 76. 


Copied by (Mammere) gay la Maryam for Hab£a Maryam and (his wife) Walatta 
Giyorgis, f. 173b. 

Note of ownership by (the church of) Talasa Giyorgis, f. la. 

F. 174a: Name of the copyist. 

Ff. lb -4b and 174a blank. 

Ff. 391 3 - 40a, 49b-50a, 53b, 53a bis and 112b -113a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2252 

Church of T a lasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a- 15 2b: Funeral ritual [Genzat]. 

Varia: (l) Supplementary scriptural readings, ff. lab, 152b-154b; (2) 

prayer after the Gospel, Rehuqa ma c at, ff. 154b-156a; (3) model incipit 
for a letter, f. 156b. -- 1730-1745 (reigns of Iyyasu II [1730-1755] 

and c Abbeyye/Qadami Qal of Shoa [1720-1745]). 


EMML Pr. No. 2253 

Church of falasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-82b: Abbreviated Degg w a (Anqaga halleta, ff. 48a-49a). 

2) Ff. 83 a- 108b : Me c raf . 

3) Ff. 109a- 112b: Zemmare chants. 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. 47b, 49a-52b, 112b, 113a; (2) prayer 

against hail, f. 113b; (3) three chants in honor of Sunday, ff. 113b, 
113b bis; (4) one short miracle of St. Takla Haymanot, f. Il4b. 

The number 113 has been given to two successive leaves. — Reign of Iyyasu 
I or II (1682-1706 or 1730-1755). 


EMML Pr. No. 2254 

Church of falasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 5a-127b: Dersana Mika ? el (includes the introductory exhortation, 

f. 5a). 

Drawing: (l) St. Michael the Archangel, f. 4b. 

The numbers 110-119 and 130 were skipped in the numbering of the leaves. 

5 Pag w men 1921 E.C. (= 10 September 1929 A.D.). 


EMML Pr. No. 2255 

Church of falasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-67b: Miracles of Jesus Christ [Ta 5 ammera Iyyasus] (26 miracles, 

preceded, f. 2a, by the renunciation of Satan). — Early 19th cent. 
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Church of falasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. Ib-lb, 120b-122b: Hymn, Mahebara me J manan . 

2) Ff. 2a- 117b: Missal (office prayers, f. 2a; ordinary of the Mass, f. 

20b; Anaphoras of the Apostles, f. 4la, our Lord Jesus Christ, f. 52b, 
Dioscorus, f. 56a, John Chrysostom, f. 58b, our Lady Mary by Cyriacus 
of Behensa, f. 64a, James of Sarug, f. 72b, John the Evangelist, f. 
77b, Athanasius, f. 84b, the 318 Orthodox Fathers, f. 93b, Epiphanius, 
f. 100b, Gregory (i), f. 105b, Basil, f. 110a). 

3) Ff. 117b-120b: Scriptural readings for Mass, with prayers before and 

after the Gospel. -- 1755/61 A.D. (reign of Iyyo’as I [1755-1769] 

and metropolitanate of John XIV of Ethiopia [1744-1761]). 


EMML Pr. No. 2257 

Church of Jalasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a- 174b: Psalter. 

2) Ff. 175a- 187b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l87b-193b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Dispositions concerning land dues, ff. Ib-lb; (2) glorification 

of the Trinity, Sebfrat lakemu salastu edaw ..., f. 194ab; (3) medical 
remedy, f. 194b. — l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 2258 

Church of Talasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a- l68b: Psalter. 

2) Ff. 169a- 182a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l82a-l87b: Anqaga berhan . 

The headings of some of the main divisions are decorated with ornamental 
headings. 

Ff. 176b- 177a not filmed. — 19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2259 

Church of Jalasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 5a-l4lb: Psalter. 

2) Ff. l42b-153a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 153a-157b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Record of a loan of money, f. 158a. 

Drawings: (l) King David playing the harp, f. 83b; (2) a king seated on his 

throne (subsequently labelled God the Father, but much more probably King 
David), f. l42a. 

The leaf after f. 113 is unnumbered; number 77 was skipped in the numbering 
of the leaves. — 19th cent. 
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EMML Pr. No. 2260 

Church of Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l42b: Funeral ritual [Genzat]. 

2) Ff. l42b-l44b: Litanical prayer, galleyu ba-enta gen c a zatti makan . 

Varia: (l) Fragment of a Malke 11 a Gabra Manfas Qeddus , f. l45a. -- 19th 

cent. 


EMML Er. No. 2261 

Church of Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-3b : Kidan za-nagh . 

2) Ff. 3b-4b: Prayer of Thanksgiving. 

3) Ff. 5a-54b: Gadla Gabra Manfas Qeddus. 

4) Ff. 55a-65b: 13 miracles of St. Gabra Manfas Qeddus. 

5) F. 66a: Greeting to St. Michael, Salam laka , mal 3 ak re&ruba lebb . 

Varia: (l) Land transaction, f. la; (2) list of the interventions of St. 

Michael the Archangel that are mentioned in the Synaxary, f. 66a; (3) 
calendar of the days of the opening of heaven, f. 66b; (4) calendar of 
commemorations of the Saints, f. 66b. 

Ornamental headings [fctarag], ff. 5a, 55a. — l8th cent. 


EMML Pr. No. 2262 

Church of Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l6lb: Psalter. 

2) Ff. l62a-174b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 174b-179b: Anqaga berhan . 

Varia: (1) Land transaction, f. la. 

The principal divisions of the Psalter are decorated with ornamental head- 
ings. — 20th cent. 


EMML Pr. No. 2263 

Church of Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a- 73b: Abbreviated Degg w a ( Anqaga halleta , ff. 36b-37b). 

2) Ff. 74a-75a: Litanical prayer, galleyu ba-enta gen c a zatti makan . 

3) Ff. 76a- 101b: Me c raf . 

4) Ff. 101b-105b: Zemmare chants. 

5) F. 108ab: Scriptural readings for the office. 

Varia: (l) Chant in honor of St. George, f. lb; (2) unidentified chants, 

ff. 37b-4lb, 75ab, 106a-108a, 110b; (3) note on the power of the Cross 
against enemies, f. 108b; (4) praise of the Sabbath, f. 108b; (5) list 
of names, f. 108b. — l8th cent. 
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EMML Pr. No. 2264 

Church of Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 4a- 117a: Arganona weddase . The beginnings of the daily readings 

are often not indicated. 

Varia: (l) Calendar of commemorations of the Saints for the entire year, 

beginning with 12 gedar, ff. 2ab, la; (2) end of an unidentified exhort- 
ation to progress in the spiritual life, possibly from the gadl of 
a saint, f. lb; (3) beginning of the Temeherta JjebuAat, f. lb. 

Ornamental heading, f. 4a; minor divisions of the text are indicated by 
ornamental designs. -- 15th cent. 


EMML Pr. No. 2265 

Church of Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-57b: Daily scriptural readings for the night hours. 

2) Ff. 57b-58b, 59^-6la: Hymn, Mafeebara me >manan . 

Varia: (l) Prayer containing secret names [asmat]. -- l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2266 

Church of Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. Ib-3b : Malke 3 a Yofrannes Marine q (Cha"ine, no. 279)* 

2) Ff. 4a-30b: Gadla Gabra Krestos [Zenahu la-qeddus be’ese Egzi ’abfcier, 

Gabra Krestos"]"! 

3) Ff. 31a-33a: Malke’a Gabra Krestos (Chaxne, no. 127). 

4) Ff. 33a-34a: Greeting to Gabra Krestos, Salam laka , Gabra Krestos 

salamawi (Chaine, no. 8l). 

5) F . 34ab : Hymn to Gabra Krestos, gege haymanot takadna . 

6) F. 34b: Another greeting to Gabra Krestos, Salam la -Gabra Krestos enta 

andayya abalo . 

7) F . 34b : Short hymn to Gabra Krestos, Makfalta redehu ke c ub . 

19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2267 

Church of Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-77b: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

l8/l9th cent. 
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EMML Pr. No. 2268 

Church of Yegem Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-70a: Abbreviated. Degg w a (Anqaga halleta , ff. 39b-40b; scriptural 

readings for the office, f . 4-Ob ) . 

2) Ff. 70a- 93b: Me c raf . 

3) Ff. 96a-107b: Wazema chants. 

4) Ff. 108a-lllb: Sebfrata nag h chants for Saturday. 

5) Ff. 112a-ll6a: Mawa.se 1 2 3 1 chants. 

Varia: (l) Anqag of Esma la- c alam chants, f. 93b; (2) unidentified chants, 

ff. 94a-95a. -- l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2269 

Church of Yegem Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-4b: Litanical prayer, galleyu ba-enta gen c a zatti makan . 

2) Ff. 5a-53a: Readings [menbab] from the Gospel for different occasions 
during the liturgical year. 

3) Ff. 54a-103a: Dersana Gabre 3 el (anonymous homily, f. 54a; four miracles, 

f. 62a; homily of Alexander Abawr, f. 65b; homily of Archelaus, f. 86b). 

The leaf after f. 53 is unnumbered. -- Reign of Menelik II [1865-1913] 

(ff. 2-4); 19th cent. (ff. 5-53); l8th cent. (ff. 54-103). 


EMML Pr. No. 2270 

Church of Yegem Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-55a: Miracles of the Virgin Mary [Ta’ammera Maryam] (introductory 

rite, f. la; 39 miracles, ff. 6b-40b, 42a-52b; hymn, E sagged laki , f. 

4l ab; introductory exhortation, f. 54a). 

2) Ff. 56a-6la: Four miracles of Jesus Christ. 

3) Ff. 6la-62a: Hymn, E sagged laki . 

Varia: (l) I Cor. 15,51-16,2, f. 55ab. 

The leaf after f. 55 is unnumbered. — 19th cent (ff. 1-52); 18th cent. 

(ff. 54-61). 


EMML Pr. No. 2271 

Church of Yegem Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. Ia-l46b: Psalter. 

2) Ff. l46b-153a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 153a-155b: Anqaga berhan. — 19th cent. 
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EMML Pr. No. 2272 

Church of Yegem Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-53a: Monastic ritual, i.e. rite of clothing for monks [£er c ata 

asira manakosat ba-askema qeddus ] (for men, f. la; for women, f. 39 ^>j 
added prayers in another hand, f. 47b). 

2) Ff. 54a-56a: Spiritual counsels concerning the relationship of disciples 

with their teacher. 

3) Ff. 56a-62a: Rule of Pachomius, part 3 [ za-em-nagara abaw ger'at gales]. 

4) Ff. 62a-63a: Spiritual remedies for thoughts of blasphemy, fornication, 
etc. — l 8 th cent. 


EMML Pr. No. 2273 

Church of Yegem Abbo, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-43b: Horologium for the night hours of Abba Giyorgis (of Gaseppa) 

[Sa c atat za-lelit] (includes scriptural readings, ff. 9 a- l6b, 31b-38a, 
and what seems to be a gene, f. 17a). 

Varia: (l) Prayer against hail, f. la; (2) disconnected religious phrases 

of unclear sense, f. 44a; ( 3 ) a leaf from a manuscript of the miracles 
of the Virgin Mary, f. 45ab (containing the end of the miracle of 
the peasant who asked St. Mary why she did not respond to his greetings, 
the entire miracle of the Hebrew from Akhmim who was made young and the 
heading for another miracle. — l 8 th cent. 


EMML Pr. No. 2274 

Church of Yegem Abbo, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-48a: Horologium for the day hours of Abba Giyorgis of Gaseppa 

[Sa'atat za-ma c alt] (scriptural readings, ff. 43b-48a). 

2) Ff. 49a-58b: Hymns from the Sebfrata fequr. 

Varia: (l) Blessing, Egzi ^abfrer le c ul yebarekanna la c la k w ellena . . . , 

f. 48b. — 19 th cent. 
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EMML Pr. No. 2275 


Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 22.5 x 28 cm., 267 ff. (numbered 1-268 with number 212 given to 
two leaves and numbers 176 and 222 omitted from the series), 2 cols., 20-21 
(ff. 265a-267a: about 33) lines, 1508-1535 (prayer for Negui Lebna Dengel 
[1508-1540] and Metropolitan Mareqos who died in 1535, f. 63a; ff. 257a- 
268a: 19th c. ). 

MIRACLES OF MARY - MIRACLES OF JESUS - MEStIRA gEGEYAT 

l) Ff. 2a-256b : Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam]. 

EMML 1606 and 1692. 

(a) Ff. 2a-7b: Introduction. 

1. Introductory rite [Magefrafa &er c at]. 

Translated into Ge c ez in the 3rd year of the reign of Metro- 
politan Mika’el and Gabre’el which coincided with the seventh 
year of the reign of Zar’a YaJeqob (f. 2b). 

2. Introductory exhortation, f. 4b. 

(b) Ff. 8a-256b: Text. 

At least nos. 17, l8, 22, 4l, 46, 86, 89, 91, 100, 103-120, 132-140 

143-145 and 149-152 deal with Ethiopia. Each miracle is concluded 

with a rhyming prayer to the Blessed Virgin for the owner of the 

manuscript. 

(Ba-sema Ab wa-Wald, wa-Manfas Qeddus afciadu Amlak ba- qeddest 
Sellase enza a 5 ammen wa-etmahaggan. Ekehedakka Saytan ba-qedma 
zatti emmeya qeddest Beta Krestiyan enta ye 3 eti sem c eya 
Egze 3 eteya Maryam geyon la- c alama c alam amen. Negebef bay la 
wa-ta 3 ammera za-gabrat Egze’etena qeddest Dengel ba-kel 3 e 
tabota Manfas Qeddus Maryam za-ba- c Ebrayes£i Mariham enta 
gabrat ta 3 ammera ba-dawala Gebg wa-ba-Rom wa-Armaneya 
wa-Q w es£en£eneya wa-ba-Aksum. galota wa-se 3 lata wa-barakata 
wa-me^rata Walda yahallu mesla [Negu^ena Lebna Den](f. 8b)gel 
[erased and substituted with: gabra Habta Iyyasus ] wa-mesla 

Abuna Mareqos wa-mesla k w ellena weludu £emqat, la'alama c alam 
c amen. ). 

1. St. Hildefonsus of Toledo, f. 8b. 

2. The Nativity of the Blessed Virgin, f. 10b. 

3. The Blessed Virgin in the Temple, f. 12b. 

(... Wa-ka c ba enaggerakkemu qeddesennaha wa-negebennaha 
la-Egze 3 etena za-kama nabarat westa beta maqdas enza 
tetla’ak . . . ) 

4. How the Blessed Virgin was given to Joseph, f. 13b. 

5- The wicked men who wanted to have a statuette of the Blessed 
Virgin made for them, f. 15a. 

6. The girl who lost her virginity willingly after her mother dedi 
cated her to the Blessed Virgin, f . 17a. 

7- The sinful deacon from Tarsus of Cilicia, Jarsis za-Qileqeya, 

f. 19b. 
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8. The man with an evil spirit who annoyed those who went to the 
church of St. Paul in Rome, for the fifth day of every month, 
f. 20b. 

9. The man who had no other virtue than celebrating the feast day 
of the Blessed Virgin, f. 21b. 

For 21 Jerr. 

10. The man who spent his life since childhood in a monastery near 
the sea, f. 22b. 

11. Endereyas, the priest who knew no other Anaphora than that of 
Our Lady Mary, f. 23b. 

12. The Jew at the palace in Constantinople who had a Christian 
friend, f. 25b. 

13- Anestateyos, the deacon from Rome who always prayed the 
Tafa^etii , f. 26b. 

14. The two girls from Rusmadur who were attacked by robbers while 
going to church, f. 27b. 

In other manuscripts the girls are called Barbara and Yoleyana 
from Beta Lefrem. Here they are anonymous. 

15. The paralytic [ma?ag w e c ] who was healed on 16 Waj^ase at the church 
built in the name of the Blessed Virgin, f. 28a. 

16. The washerman who changed the course of the water in the river 
by praying to the Blessed Virgin, f . 29a. 

17- The man who met a lion while going to church, f. 29b. 

18. The woman who vowed to fast the fast of the Blessed Virgin but, 
out of compassion, was stopped by her husband, f. 30a. 

19. Astiras, the sinful deacon, from an island in the Mediterranean, 
f. 31b. 

20. The outlaw knight who repented but could not learn the "Hail 
Mary," f. 32b. 

21. The bishop for whom the Blessed Virgin tailored a sackcloth, 
f. 33b. 

The story of the penitent whom the bishop told to go to Abba 
YaJeqob is also told together as part of miracle no. 21. 

22. The wicked man who loved the Blessed Virgin and whom his enemies 
could not kill, f. 34b. 

23. The woman from Dabra Qa£ira who prayed bo have children when her 
five children died, f. 36a. 

24. The worn icon of the Blessed Virgin belonging to a woman who 
lived with her mother-in-law, f. 36b. 

25. The sick man who prayed to the Blessed Virgin that he might 
not die before he visited Jerusalem, f. 37b. 

26. The apparition of deceased saints at the time of prayer in the 
monastery of Scete, f. 38a. 

27. The king whom his subjects wanted to worship, f. 38b. 

28. The two attendants of the king, one of whom tried to destroy 
the other, f. 40a. 

29. Teras [otherwise Tiros] who did not observe holy days, f. 43a. 

30. The monk Gerdan who committed fornication with his (former) 
wife, f. 44a. 
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31. The beautiful daughter of the shoemaker who was seduced by 
a knight, f. 45b. 

32. The Jewish child who took Communion with his Christian 
companions, f. 48b. 

33* The pregnant woman who was caught by the tide while going to 
church of St. Michael which was built by a sea, f. 49b. 

34. The boat that was wrecked while transporting pilgrims [nagadeyan], 
including a bishop, f. 51 a. 

35* The woman who prayed to the Blessed Virgin to destroy the woman 
who had married her husband, f. 52b. 

36 . The girl who rose from the dead after one year, f . 54a. 

37* Zakkareyas, from the Roman royal family, who brought flowers 
to the icon of the Blessed Virgin, f. 55b. 

38 . The young man who was encouraged by the Blessed Virgin to decide 
for monastic life, f. 57 a. 

39* The pious monk [ manakos — elsewhere "the official" mak w annen] who 
was accused of embezzling the money of his master, f. 59 a - 

40. The pious abbess who became pregnant after sinning with an 
attendant, la 3 k , f. 60 b. 

41. The covenant which the Blessed Virgin gave to Ape Dawit, f. 

63 a. 

EMML 2251, f. 71a. 

The name of Dawit ( 1382-1413) is not mentioned in the story. 

( . . . Wa-hallo 1 negu£ Krestiyanawi mafqare Eg" za-retu c 
haymanotu wa-&annay ge c zu ... Wa-em-bezjia afqerotu kiyaha 
agbara £e c la ba-amsaliha wa-aS c ala ba-warq wa-ba-berur <, . . ) 

42. The woman who saved her criminal son from execution by hanging, 
by praying to the Blessed Virgin, f. 64b. 

43. The woman who prayed to know how the Blessed Virgin gave birth 
to Our Lord, f. 66 a. 

44. The nun and the monk who sinned together, but later repented, 

f. 67 b. 

45. The man who made the Blessed Virgin his guarantor when he borrowed 
money from a Jew, f. 69 a. 

46. The general of the king (DSwit, 1382-1413), who rebelled against 
him and joined his enemies, f. 71 a. 

EMML 2251, 78a. 

The names are not mentioned but see miracle no. 4l above. Here 
the king prays before the icon/statuette of the Blessed Virgin. 
(Ta’ammeriha ... Wa-hallo 1 negu£ Krestiyanawi mafqare Eg" 
le'ul wa-mafqare Emmu Maryam Dengel ... Wa-mal c aka gaylu 
la-negu 6 c alawa wa-frora . . . ) 

47- The leader of a band of robbers [liqa fayat] who received help 
from the spring which came out from the place where Our Lady 
Mary stood while in flight from Herod, f. 72a. 

48. The wicked Goleyad who threatened to plunder a monastery, f. 73b. 

49 . The Moslem who found an icon of the Virgin in his house, f. 75a. 

50. The prince — the only child in his family — to whom the Blessed 
Virgin spoke, f. 76 a. 
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51. 


52 . 

53 . 

54 . 


55 - 

56 . 


57 . 

58 . 


59 - 

Go. 

6i. 


62. 


63 . 

64 . 

65. 


66 . 


67. 

68 . 

69. 

70. 


71. 


72. 


73 - 

74 . 

75 . 

76 . 


The young man who denied the Trinity, but not the Blessed 
Virgin, when he became poor, f. 78a. 

The man who gave all his money to the poor, f. 80b. 

The archbishop of Rome, the See of St. Peter, who sold the 
chrism [meron] of the church, f. 82a. 

The custodian of a church in a monastery who prayed to the Blessed 
Virgin to see her, f. 83b. 

The merchant who went bankrupt and who was willing to deny Christ, 
but not the Blessed Virgin, if Satan would help him, f. 85a. 

The pious herdsman of a monastery who saved his cattle from a 
thunderstorm by his prayer, f. 87a. 

The Jewish boy who was baptized by his Christian companions 
while they were herding their cattle, f. 89a. 

The man who sought advice from a sorcerer to have more honey, 
f. 90b. 

The old man whom the Blessed Virgin made young, f . 92a. 

The copyist who wrote the name of the Blessed Virgin with golden 
ink, f. 92b. 

Baba from Rome who felt temptation when he held the hand of a 
woman to bless her after Mass, f. 93b. 

The recluse who prayed for the two beautiful girls who came to 
visit her, f. 94b. 

The woman who repented and sinned again, f. 95a- 

The monk who was surprised to see the monks eating deadly food, 

f. 96a. 

The wealthy woman who gave away to the poor all her precious 
clothes, following the advice of the priest, f. 97a* 

The man who approached his wife, violating his vow that they live 
separately, f. 99 a * 

Deacon pe^ros, who was in charge of a church, and his brother 
Estifanos, who was the magistrate of the region, f. 100b. 

The wealthy, sinful knight who loved St. Michael and the Blessed 
Virgin, f. 102b. 

The priest who loved money and the man who loved bribes, f. 104a. 
The nun [maballat] who was saved from the temptation of a knight, 
f. 106b. 

The knight who was advised by a pious man to recite the "Hail 
Mary" to win the heart of a girl he loved, f. 107b. 

The poor young man to whom the keeper of the gate of the city 
gave his daughter in marriage, f. 110a. 

The pious woman who went with the monks to the nablis, f. 111b. 

The robber who loved the Blessed Virgin, f. 112a. 

The farmer [gabbarawi] who complained to the Blessed Virgin that 
she never appeared to him in response to his prayer, f. 113b. 

The Moslem captive in Rome whom the Blessed Virgin advised to go 
and see (Pope) Leyon, f. Il4a. 

According to the story, the man succeeded Leo. The miracle of 
Baba (see 6l above), and this miracle deal apparently with the 
same person. 
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77* The man with a stone foot [egru za-ebn], f. Il6a. 

78. The man who was possessed by an evil spirit [nagargar] for 47 
years, f. 117b. 

79- The flight to Egypt, f. Il8b. 

80. The robber who was killed by other robbers after he had bathed 
in the spring of the Blessed Virgin, f. 120b. 

Cf. no. 47 above. 

81. The knight who became the friend of a man in order to seduce 
his beautiful wife, f. 121b. 

82. The wicked abbot who pretended to be a good man, f. 124a. 

83. The pious wealthy man who built a lodging for the sick [ma&edara 
la-fremuman], f. 125a. 

84. The farmer who became wealthy by robbing his neighbors, f. 127b. 

85. The boy who sinned with his mother when his father left the 
family for the monastic life, f. 128b. 

86. The monk who was appointed abbot by the king without the consent 
of the monks, f. 130b. 

87. The young man who gave to the icon of the Blessed Virgin the ring 
which a virgin, his lover, had given him, f. 132a. 

88. The man who rebuked the travelers on a ship who did not invoke 
the name of the Blessed Virgin for salvation when the severe 
storm struck their vessel, f. 133b. 

89. The Jew who attacked the icon of the Blessed Virgin and Child 
with a sword when he could not seize the money of his adversary, 
f. 135a. 

90. The knight who agreed to deny Christ, but not the Blessed Virgin, 
if Satan would help him out of his poverty, f. 136a. 

91. The monk who was drowned while crossing a river to meet a woman 
with whom he had intended to sin, f. 1378. 

92. The nun [maballat] who died before she had finished her penance, 

f. 138b. 

93- The nun whom the Blessed Virgin told to pray attentively, f. 1398. 

94. The suffering of the Holy Family during the flight into Egypt, 
f. 140b. 

95. The preceding miracle continued, f. l44a. 

96. The Blessed Virgin in the Desert of Yosafe£, f. l45a. 

97« The visit of the Blessed Virgin to the King of the Semites, 

f. l48a. 

98. The sycamore tree [ ’oma sagla] which was split into two to hide 
the Holy Family which was persecuted, f. 150b. 

99 * How the Holy Family used a stone as a boat to cross the river 

Nile ( ? bafrra takkazi ) where the owner of the boat demanded money 

for the service, f. 152a. 

100. The three pious priest monks who liked food and good clothes, 
f. 1538. 

101. The cannibal from Qemer, f. 157a. 

102. The pious abbot against whom the monks revolted because of his 
strictness, f. l6la. 
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103. How seven Moslems attempted to steal the furnishings of a church 
built in the name of the Blessed Virgin, f. 163a. 

EMML 2251, f. 155a. 

(Ta 3 ammeriha ... Seme c uke o-daqiqa Beta Krestiyan Krestosaweyan 
c ebaya ta 3 ammeriha la-Egze 3 etena. Wa-hallawat afcatti beta 
Krestiyan enta mangala ‘arabiha la-befciera Ag'azi za-frenegt 
ba-sema ... Wa-wasana medra Arami ye 3 eti ...) 

104. The punishment of the woman who swore falsely, although she 
had had illicit relations with the husband of another woman, 
f. 165a. 

(... Ne c uke o-daqiqa Beta Krestiyan nengerkemu mankera 
ta 3 ammeratiha ... za-kama gabrat ta 3 ammera ba-behera Ag c azi 
ba-mawa c ela mange^tu la-atiadu negu6 retu c a haymanot ... (f. 
165b) ... Wa-hallawat afratti beta Krestiyan enta tafrangat 
ba-sema ... wa-bezu&an dewweyan wa-hemuman ...) 

The miracle concludes with a prayer for King Eskender suggesting 
that the miracle happened during his reign (f. l66b). 

105. The monk whom his teacher expelled from school because he could 
not pay the fee, f. l66b. 

( . . . Wa-hallo afradu manakos westa afratti dabr em-adbarata medra 
Ag c azi za-yafaqqera la-Egze 3 etena qeddest ... wa-enza hallawa 
ba-mawa c ela ne 3 su tamehra ...) 

This miracle, too, may have happened during the reign of Age 
Eskender; in the dialogue between the monk and the Blessed Virgin 
the name of St. Giyorgis (of Gasepga) is mentioned. 

106. How a new tabot prepared in the name of the Blessed Virgin was 
found outside the box it was placed in, f. 169a. 

Published in Ta 3 ammera Maryam ba-Ge c ezenna ba-Amarenna , Tasfa 
Printing Press, Addis Ababa 1961 E . C . , pp . 2l6-9- 

107. How the monk who was guarding the church found himself outside 
the courtyard of the church because he dreamt of a sinful 
intimacy with a woman, f . 171a. 

The miracle mentions Abba Giyorgis, cf. no. 105 above. The 
text is published in Ta 3 ammera Maryam (Addis Ababa 1961 E.C.), 

pp. 219-22. 

108. The custodian who served in the church after having had sexual 
relations with a woman, f. 172b. 

Published in Ta 3 ammera Maryam, ibid . ; pp. 222-4. 

109. The general who went to war against the Arami without the consent 
of the king, f. 173b. 

Published in Ta 3 ammera Maryam , ibid . , pp. 224-5* 

110. The two officers of the king who fought each other, f. 174a. 

(... Wa-hallo afciadu mak w annen za-yafaqqera la-Egze 3 etena ... 
Wa-hallawu em-ta^ietehu sayyamta medr bezuhan . . . ) 

111. The pious monk who obtained extra food from the Blessed Virgin 
for his visitor, f. 175b. 

112. The king who ordered his dignitaries to bury him in the church 
he had built, f. 177b. 
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( . . . Wa-hallo aj^adu kebur negus za-yafaqqera f adf ada . . . 
Wa-j^anaga latti hawaza maqdasa ba-sema zi 3 aha ...) 

113. The man who burned down the house of his former wife, with the 
members of her family inside, out of jealousy, f. 178b. 

(... Wa-hallo aj^adu be 3 esi za-frora haba be 3 esita be 3 esi 
zammawit Jiadigo be 3 esito wa-awsaba kiyaha wa-hadagatto 
ye 3 etini wa-zammawat haba kale 3 be 3 esi Wa-em-ze bo 3 a 
westa lebbu qen’ata 'abiyya . ..) 

Ilk. The man who thought that his house, which was burned down by a 
woman of the neighborhood, had been burned down by his wife who 
had left him, f. 179h • 

115. The robbers who robbed the furnishings of a church built in the 
name of the Blessed Virgin, f. l80b. 

The region where the church was built was called Wada, f. l8lb. 

116. The silk vestment of the church which a man borrowed for a feast, 
f. 182b. 

117- The Arami (= Moslem) who could not open the church that he wanted 
to plunder, f. 183a. 

(... Re’eyuke za-gabrat Egze 3 etena Maryam ba-westa bffta 
Krestiyana. Wa-ba-afradu em-mawa c el mag 3 a Arami mesla 
&arawitu za-yamazabber k w ello abyata Krestiyanata . . . ) 

118. How the Blessed Virgin punished that Arami (= Moslem), f. 183b. 

But the miracle deals with a goat, way tall, that came miracu- 
lously to the people to be slaughtered. 

(... Wa-em-ze nenagger za-gabrat ta’ammer Egze 3 etena Maryam 
ba-la c ela zekku c Arami. Wa^anu sab 3 a hagar yehredu ...) 

119- The robbers who robbed the clothes of a monk and the cover of 
the icon of the Blessed Virgin that he was carrying, f. 183b. 

(... Wa-hallo a[iadu manakos za-yafaqqera f adf ada la-Egze 3 etena 
... Wa-yegawwer £e c ela zi 3 aha k w ello 'elatata wa-k w ello 
gizeyata . . . ) 

120. The abbot of a monastery who fell sick while on an evangelical 
mission, f. l84b. 

(... Wa-hallo afradu manakos za-yafaqqera ... esma mamhera dabr 
we 3 etu. Wa-enza hallawa yansossu makanata la-sabik enbayna 
haymanot rete't wa-ta 3 ehza fremama fag? ant ...) 

121. Aleskendros, the Jew from Jerusalem, who was attacked by a serpent 
[taman] while fishing, f. l85a. 

122. The man from Sidona who was attacked by a serpent [taman] while 
hunting, f. l86b. 

123. The priest the members of whose family died from pestilence, 
f. 187b. 

124. The nativity of Our Lord, f. 189a. 

For 29 Ta&jias. 

125. The milk, of the Blessed Virgin which dropped in Egypt, f. 192a. 

One day the Child Jesus refused to suck, and because of the pain 
she had when the milk was too full, she released it on the 
ground. The milk is still there for the sick to be healed by it. 
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126. The man who attempted to force a girl who had vowed her virginity 
to the Blessed Virgin, f . 191a. 

127. Deacon Michael, the grocer, f. 191b. 

128. The monk of the monastery of Abba Samu’el of Qalamon who pretended 
to be a fool, f. 194a. 

129. Priest Yopannes Bakansi, f. 195b. 

130. The painter who fell from the ladder while painting the interior 
of the church, f. 197a. 

131. The Potter (Ephrem/Simon) and his Weddase Maryam, f. 198a. 

132. The Ethiopian pilgrim who was thrown out of the church in Jerusa- 
lem on Easter eve, f. 200b. 

133. The icon of the Blessed Virgin in a church of the "Romans" in 
Jerusalem which rebuked the Ethiopians for adopting the habit 
of others and approaching the icon with their shoes on, f. 202b. 

(... gayl wa-ta 3 ammer za-gabrat Egze’etena Maryam ba-Iyyarusalem 
qeddest hagaru la-Negu£ c abiyy. Wa-hallo 6e c la zi 3 aha 
la-Egze 3 etena westa mesgadomu la-sab 3 a Rom ...) 

134. The nobleman who was disappointed with the priest who celebrated 
Mass only with the Anaphora of Our Lady, G w as c a, f. 203b. 

135* The wealthy people who stored their riches in a church, f. 205a. 

136. The man who bought a slave from Damot but lost him before he 
sold him in Barara, f. 208a. 

(... Seme'uke ta’ammeriha [la- jMaryam, Wa-hallo apadu nagadi 
ba-dawala Ag c azi za-yefarreho la-Eg" ... Wa-apatta c elat 
tasayapa gabra em-me syata Damot ba-nestit neway wa-pora 
la-arbepo westa mesyapa Barara ba- c elata pamus ...) 

137- The call of the monasteries (to King Dawit) to abdicate in favor 
of his son, f. 210b. 

Cerulli (il libro), pp. 79-82. Cerulli's assertion that the 
miracle deals with King Dawit (1382-1413) was based on circum- 
stantial evidence. Here his name is mentioned in the concluding 
hymn which was not edited by Cerulli (f. 212b). 

138. The carpenter who demanded payment in the form of a copy of a 
gadla sama. c 1 for his services in building a church, f . 213a. 

( . . . Wa-soba agazu yepnegu beta Krestiyana qeddusan ella 
Dabra Maryam astagabe 3 u bezuhana garabta c e?aw wa-a 3 eban ...) 

139* The appearance of the Blessed Virgin to a priest in Dabra Maryam 
in Sire, f. 2l4b. 

Cerulli (il libro), pp. 331-332. 

140. The pilgrim who traveled to Jerusalem through gamda, f. 216a. 
Cerulli (il libro), pp. 129-131- 

141. The icon of the Blessed Virgin in a church in Alexandria which 
the Franks, Afreng , attempted to steal, f. 217a. 

142. The punishment of the custodian who did not obey the bishop, 
f. 218b. 

143. The icon of the Blessed Virgin belonging to a poor man, which 
was not burnt with the house, f. 220a. 

144. The pious monk whom the demons drowned while crossing a river 

to visit a wealthy man who had made a feast for Felsata, f. 220b. 
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(... Wa-hallo afradu manakos za-yafaqqero la-Eg" le c ul 
wa-yetla 3 aka ... Wa-yanabbeb watra weddaseyatiha wa-salamatiha 
za-embala a^re'o. Wa-enza hallawa ba-za-kama-ze gebr 
we’etu manakos gawwe'o afciadu ball la-gabira ba'ala Felsata 

...) 

145- The students who conspired to throw their blind teacher over a 
precipice while they were going to a feast given by a wealthy 
man in honor of Felsata, f. 223b. 

(... Seine' u enta za-gabrat ... Wa-hallo ajiaduba'l ... ba'ala 
Felsata ... ba-amsala ten 6 a 3 ehu la-Walda ...) 

146. The martyrdom of Tawkeleya, f. 226a. 

147. Mareqos, the King of Rome, who entered the monastic life, f. 228a. 

148. Inquiry of the people of Rome about the whereabouts of their 
King, Mareqos, f. 230b. 

149 • The abbot who rejected the hymns of Abba Giyorgis, Mafaeleta 
Abuna Giyorgis , f. 233b. 

The miracle was most probably worked during the reign of Eskender 
(1478-1494). According to an unedited text of the Dersana Ura 3 el 
the teacher was called Samra Krestos, EMML 1942, f. 82 a. 

( . . . gagga wa-bayla za-manker wa-madmem za-gabrat . . . ba-la c ela 
afciadu kahen fequra zi 3 aha wa-fequra Walda ... Wa-hallo ajiadu 
mamhera dabr za-feggum ba-k w ellu megbara £annay wa-haymanot. 
Wa-bafrettu kona yegalle 3 wa-ye(f. 234a)mennen mabeleta Abuna 
Giyorgis . . . ) 

150. How the Blessed Virgin cut short her visit to a pious monk when 
she heard her name invoked in a church according to the 
Horologium of Abba Giyorgis, f. 238 a. 

(... Seme'uke o-daqiqa beta Krestiyan bayla ta 3 ammeriha 
la-Egze 3 etena za-kama gabrat lomu la'ella yeggammadewwa 
wa-yetla 5 akewwa ba-k w ellu lebbomu wa-yetqannayu sa'atata 
fequra Giyorgis ma'alta wa-lelita. Wa-hallawa afradu 
manakos za-yafaqqero la-Eg" wa-watra teftewwego Egze 3 etena 
Maryam . . . ) 

151. The young monk who was terrorized when he dreamt of intimacy 
with a woman, f. 240a. 

(... Tabehla ba’enta afradu be’esi wa-farahe Eg" ... 

Wa-enza hallawa ba-ne 3 su na£ 3 a askema mala 3 ekt ba-negb 
wa-ba-qeddesenna . . . ) 

152. The attempt of a couple to marry their son whom they had been 
granted on condition that they dedicate him to the Blessed Virgin, 
f. 243b. 

(... Wa-hallo atiadu be’esi heir wa-farahe Eg", wa-yafaqqera ... 

... wa-ba c 1 we 3 etu £eqqa wa-be 3 esituni feert ... wa-bafrettu 
bezuha yetekkezu wa-yafrazzenu ba’enta ha£i 3 a welud ...) 

153- The monk who could not find his boat when he wanted to go back 
to his monastery which was on an island, f. 246b. 

154. The story of Gabra Krestos (Alexius), f. 249a. 

155- The story of Abba Bula/Abib, f. 252a. 

The original miracles end here. 
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156. How the Blessed Virgin gave a dog water with her shoe, f . 256a. 
In a different hand, crudely copied. 

2) Ff. 259a-264a ( 18 . 5 x 13*7 cm): Miracles of Jesus [Ta’ammera Iyyasus]. 

This is a fragment. 

1. The Presentation of Our Lord in the Temple, f. 259 a - 

2. TaJnLna, whose cattle were stolen, f. 260a. 

3. The fisherman from Tiberias who stole his companion's fish, f. 260b. 

4. The theft of a calf in Palestine, f. 262a. 

5- Our Lord celebrating the Last Supper, f. 263a. 

6. Burial of Our Lord, f. 263b. 

3) Ff. 265a~267a: Mystery of the Flowers [Mes^ira segeyat], 19th-20th c. 

4) F. 267a: Hymn to the Blessed Virgin, E sagged laki . 

Chaine (Repertoire), no. 338. 

5) Ff. 267b-268a: Absolution, gagga za-Ab . 

(gagga za-Ab, hirut za-Wald, sutafe za-Manfas Qeddus, tafaqero 
za-Nabiyat wa-ftawareyat . . . ) 


Varia: 

( 1 ) 

( 2 ) 

(3) 

( 4 ) 

(5) 

( 6 ) 

(7) 

( 8 ) 

(9) 

( 10 ) 


(ll) 


F. la: Index of selected miracles of Mary. 

F. lb: Note of donation of the manuscript to Dabra Maryam (i.e. 

Darafo Maryam) by Habta Iyyasus and his wife, Walatta Iyyasus. 

F. 7b: Mt. 5,1-18. 

F. lb: Index of selected miracles of Mary, in a crude hand. 

F. 252a: The name of the immediate relatives of Habta Iyyasus, 
donor of the manuscript; see varia (2) above. 

F. 256b: Jn. 20,1-7. 

F. 257a: Miracle of Jesus: On the observance of the two sabbaths. 

Ff. 257b-258b: Halleluiatic hymn to God, Mafraranna Ab. 

F. 258b: Land transaction (1908 E.C.). 

F. 264a: The statement of Walda Masqal, that after he had cleared 

the area for building the church (Darafo Maryam?), he was visited 
by a visitor from God (i.e. the angel of death). 

F. 268a: Land transaction, by inheritance. 


Decorative designs, ff. 2a, 8a, 25b, l40b, 175b, and 189a. 

Smaller designs, ff. 4b, 10b, 12b, 13b, 15b, 17a, 19b, 20b, 21b, 22b, 26b, 

27b, 28b, 29a, 29b, 30a, 31b, 32b, 33b, 34b, 36a, 36b, 37b, 38a, 38b, 40a, 

43a, 44a, 45b, 48b, 52b, 55b, 57a, 59a, 60b, 66a, 66b, 72a, 73b, 75a, 78a, 

83b, 85a, 87a, 89a, 92a, 95a, 96a, 99a, 104a, 107b, 110a, 111a, 112a, 113b, 

116a, 120b, 124a, 125a, 127b, 136a, 137b, 139b, 150b, l6la, 163a, l65a, 
l66b, 213a and 257a. 


Copied for TanSe’a Krestos, but the name is erased and substituted by Habta 
Iyyasus, the new owner of the manuscript, but see ff. 169a and 210a. OtHer 
names mentioned with the original owner: Yofrannes and Krestos Hay la, f. 

21b. Tan£e 3 a Krestos was probably Tensa’e Krestos, owner of another collection 
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found in Dayr al-Mutiarraq, Cerulli ( II libro), p. 25* 
Note of ownership by Darafo Maryam, ff. 264a and 268b. 
Pen trial, f. 264b. 

Ff. 4b-5a and l86b-l87b filmed twice. 
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Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a- 120b: Psalter. 

2) Ff. 121b-122a: Supplication [mastabq w e c ] of the Cross. 

3) F. 122ab: Hymn to the Virgin Mary, c Eg; a gannat lemlum , askala wayn 

£e c um . 

4) Ff. 123a- 131a: Weddase Maryam , with musical notation. 

5) Ff. 131a-135b: Anqaga berhan, with occasional musical notation. 

6) Ff. 136a- 137b: "Prayer ... that profits soul and body and saves from 

Sheol, " [galot wa-se 3 lat wa-astabqw e < 0 t ] . 

Varia: (l) Land transactions, ff. 121a, 137b; (2) chant concerning the 

Resurrection, f. 135b; (3) prayer invoking secret names [asmat], f. 137b. 

Number 132 was skipped in numbering the leaves. — Early 19th cent. 


EMML Pr. No. 2277 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 
1) Ff. 3a— 130a: Funeral ritual [Genzat]. 

Varia: (L) Two lists of names, f. 131ab. — Reign of Iyyasu V (1913-1916). 


EMML Pr. No. 2278 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 4a-193b: Four Gospels (introduction, etc., f. 4a; Matthew, f. 20a; 

Mark, f. 74a; Luke, f. 105a; John, f. 156a). 

Varia: (1) An Amharic curse against thieves, f. la; (2) a rejected leaf 

containing the beginning of the Gospel of Matthew, f. 3a- — 15 Nafciase 

1912 E.C. (= 21 August 1920 A.D.). 


EMML Pr. No. 2279 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 
1) Ff. 2a- 115 a: Abbreviated Degg w a . -- 20th cent. 
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Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 


1) 

Ff. 

3a-l43a: 

Gospel of John. 

2) 

Ff. 

l43a-l44b 

Prayer ; Rehuqa ma c at. 

3) 

Ff. 

l44b-l48a 

Blessing, 0-Sellus qeddus. 

4) 

Ff. 

15 0b- 18 0b 

Q.eddase Maryam. 

5) 

Ff. 

18 la-23 0b 

Sane Golegota. 

6) 

Ff. 

23 la- 283b 

Majieleta gege. 

7) 

Ff. 

283b-299a 

Saqoqawa Dengel. 

Varia: 

(l) Amharic prayer to Christ, Egzi’ena Iyyasus Krestos, matiari 


Amlak , fahare malakot, f. l48b; (2) Amharic blessing directed to the 
Virgin Mary, Kahalit yahons , Emmabetaccen , f. 299^; (3) agreement con- 
cerning land whose dues support the deacons of the church, f. 301a. 

Numbers 87, 220-229 and 277 were skipped in the numbering of the leaves. 
Early 20th cent. 


EMML Pr. No. 228l 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb, 193b -194a: Hymn, Yeweddesewwa malaPekt . 

2) Ff. 2a-l80b: Psalter, with the appropriate strophe of the Mazmura 

Dengel added after each Psalm (but not after each canticle). 

3) Ff! I82ab, l8lab, l83a-l89a: Weddase Maryam . 

4) Ff. 1903-19311: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Calendar of lucky and unlucky days, f. l80b; (2) beginning of 

a Malke ’a Kidana Mefrrat (beginning, Salam la-zekra semeki za-manker 
ta c mu ), f . l89ab . 

The leaf after f. 148 is unnumbered. — l8th cent. 


EMML Pr. No. 2282 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-95a: Miracles of the Virgin Mary [Ta’ammera Maryam] (introductory 

rite, f. 2a; introductory exhortation, f. 9a; 66 miracles, ff. lla-78a, 
79 a_ 95a; hymn, Esagged laki , f. 78ab). 

2) Ff. 95a-99b: Seven miracles of the Trinity. 

3) Ff. 99b-100a: One miracle of Jesus Christ (the red and black ink that 

were mixed together). 

4) Ff. 102a- 156a, l69a-172a: Readings [menbab] from the Gospels. 

5) Ff. 159a- 163b: Litanical prayer, galleyu ba-enta gen c a zatti makan . 

6) Ff. 172a-173b: Psalm versicles to be chanted before the Gospel. 

7) F. 174a: Blessing, Nawa bagge c u la-Egzi ’abfrer . 

Varia: (l) Prayer of Patriarch Peter (VII of Ethiopia — I 88 I-I 889 ) for 
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EMML Pr. No. 2282, cont. 


himself, f. 100b; (2) donation of land, f. 100b; (3) Mk. 9,1- lb, 
ff. 157a-158a; (4) I Tim. 4,9-5>10, ff. l63b-l64b; (5) letter concern- 
ing land, f. l66b; (6) a short plea to the Mother of God, f. 173t>- 

Number 66 was skipped in the numbering of the leaves. — 19th cent. 

(ff. 2-20, 79-174) and l6th cent. (ff. 21-78). 


EMML Pr. No. 2283 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-156a: Psalter. 

2) Ff. 138a-l48b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l49a-150a, 15 la- 15 6a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Unidentified chants, f. 150a; (2) sale of the manuscript, f. 

156a. 

The leaf after f. 109 is unnumbered. — Early 19th cent. 


EMML Pr. No. 2284 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. la-127a: Collection of chants called Ziq , beginning, Beg,u c ant a 

Yohannes . 

Varia: (l) Unidentified chant, f. 136a. 

The leaf after f. 125 is unnumbered. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2285 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-78a: Collection of greetings [salam] called Egzi’abfrer nag£a . 

Varia: (l) Record of the payment of land dues for the recitation of the 

hours, f. la; (2) lists of books and church articles, ff. 2a, 78ab. 

The leaf after f. 1 is unnumbered; number 51 has been given to two success- 
ive leaves. -- l8/l9th cent. 
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EMML Pr. No. 2286 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l43b: Missal (office prayers, f. 2a; ordinary of the Mass, 

f. 22a; Anaphoras of the Apostles, f. 54b, our Lord Jesus Christ, f. 

69 b, our Lady Mary by Cyriacus of Behensa, f. 74b, John Chrysostom, 

f. 86 b, Dioscorus, f. 93a, James of Sarug, f. 96 a, John the Evangelist, 
f. 104b, the 318 Orthodox Fathers, f. 115a, Athanasius, f. 124b; more 
office prayers, f. 137 a). 

2) Ff. ^.46a-l48a: "Prayer ... that Profits Soul and Body and Saves from 

Sheol" [galot wa-se’lat wa-astabq w e c ot ] . 

Varia: (l) Lists of clergymen, f. la, 46a; (2) list of those responsible 

for services at T em( iat, f. lb; ( 3 ) list of those responsible for funeral 
services, f. 136b; (4) world and Ethiopian chronology from Adam to 
Iyyasu I (1682-1706), ff. l43b-l44b; (5) fraction diagram, f. 145a; 

(6) discarded leaf from an horologium (?), containing the beginning of 
the hymn, Taf ag^efri , Maryam , la-Addam fasikahu , f. l46ab. 

Ff. 12b- 13a not filmed; number 100 was skipped in the numbering of the 

leaves. -- 1755/61 A.D. (reign of Iyyo’as I [1755-1769] and metropoli- 

tanate of John XIV of Ethiopia [1744-1761]). 


EMML Pr. No. 2287 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a- 121a: Psalter. 

2) Ff. 121b-134a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 134a-139a: Anqaga berhan . 

4) Ff. 139b-1^0b: Gospel of the Annunciation. 

Varia: (l) Calendar of commemorations of the Saints, ff. lb bis, 2a; 

(2) land transaction, f. 2a; (3) list of clergymen, f. l4la. 

Two leaves after f. 1 are unnumbered; numbers 65 and 66 were skipped in the 
numbering of the leaves and the sequence of numbers 67-69 was repeated 
(giving the sequence, ff. 63 , 64, 67 , 68, 69 , 67 , 68, 69 , 70 ...). 

20th cent. 


EMML Pr. No. 2288 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-l40a: Psalter. 

2) Ff . l40b-150a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 150a-155a: Anqaga berhan . 

Miniature: (l) Sacred Heart of Jesus, f. 2b; (2) unfinished sketch for a 

miniature of two saints in prayer, f. 155a; the principal divisions of 
the Psalter are preceded by ornamental headings [fctarag]. -- 20th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2289 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-l46b: Psalter. 

2) Ff. l46b-156a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 156a-L59b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Donation of the manuscript, f. 2a. — l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 2290 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-40a: Collection of chants called Mawase ? t . 

2) Ff. 40a-44b: Collection of chants called Mazmur (incomplete at the 

end). -- 20th cent. 


EMML Pr. Wo. 2291 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a- 189b: Dersana MikaPel (includes: an alternate homily for gedar, 
ff. 3a-6a; an introductory exhortation, ff. 6a-13b; the poetical colophon, 
La-za-aqrabku mageleta azakkireya , with additions, ff. l88b-l89b). 

2) FfL 18 9b -194b, la-2b, 58a bis-59b: Hymn (but with musical notation), 

Iyyasus Krestos z a -berhan semu . 

Miniatures: (l) St. Michael the Archangel, f. 6lb; (2) St. Gabriel the Arch- 

angel, f. 62a. 

Ff. l64b-l65a not filmed; the leaf after f. 59 is unnumbered. -- Reign 
of King Sahla £ellase of Shoa (1813-1847). 


EMML Pr. Wo. 2292 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l67b: Psalter. 

2) Ff. l67b-l80b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l80b-l86b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Fragment of the Anqaga berhan , ff. l86b-l87a. 

Wumber 87 was skipped in the numbering of the leaves. — l8th cent. 
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EMML Pr. No. 2293 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-lOb, 12b-l4a, l4ab bis, 26b, 47a-49b, 55a-57b: Indication by 

incipits of hymns for different feasts, especially the greetings of 
Egzi ’abher nag£a . 

2) Ff. lla-12b: Malke 3 a Mareqos (Chaine, no. 198). 

3) Ff. l4b-17b: Malke 3 a Rufa’el (Chaine, no. 13l). 

4) Ff. l8a-24a: Malke 3 a Sellase (Chaine, no. 20). 

5) Ff. 24b-26a: Praises of the Trinity for the hours, Genay lakemu , 

Sellus qeddus , a c emada beruh esat . 

6) Ff. 27a-29b: Malke >a Yofrannes Ma^meq (Chaine, no. 279)- 

7) Ff. 30a-34a: Malke ? a Mika a el (Chaine, no. 119)* 

8) Ff. 34b-36b: Malke 3 a Gabre’el (Chaine, no. 246). 

9) Ff. 37a-39b: Malke 3 a Masqal~ ~fchaine, no. 125). 

10) F. 40ab: Greeting to the Virgin Mary, Salim laki , manbara gafray (Chaine, 

no . 92 ) • 

11) F. 40b: Prayer, Sem c anna , Amlakena , wa-salamaka habanna . 

12) Ff. 4la-47a: Malke 3 a Maryam Dengel (Chaine, no. 220). 

13) Ff. 50a-55a: Malke J a Iyyasus Krestos (Chaine, no. 123). 

14) Ff. 59a-l64b: Dersana Mika ’el . 

15) Ff. l65a-l83b: Maheleta gege . 

16) Ff. l84a-192a: Saqoqawa Dengel . 

17) Ff. 192b-204b: Qeddase Maryam . 

18) Ff. 205a-210b: Three miracles of the Virgin Mary (with the hymn, 

E sagged laki , f. 205a). 

19) Ff. 212a-2l4a: Two miracles of Jesus Christ. 

20) Ff. 215a-2l6a: Hymn to the Virgin Mary, K w ellomu sarawita mala 3 ekt 

yesebbefruki . 

21) Ff. 217a-222a: Hymn to the Virgin Mary, KWellomu Sarawita mala 3 ekt 

a ^laf ella ye^arreru ba-aknaf . 

22) Ff. 222a-225b: Hymn, flab a ^iayla qal yemrah lessaneya . 

23) Ff. 226b-233b: Malke > a Madfaane c Alam ( Chaine , no . 164 ). 

24) Ff. 234a-239 a = Malke 5 a ledat (beginning, Salim ebl la-ledateka madmem 
= EMML 1927-1 0 ). 

25) Ff. 239a-242b: The number of Christ's sufferings as revealed to the 

three virgins, Birgitta, Mechtilde and Elizabeth, expressed in the form 
of a prayer. 

26) F. 243ab: Litany, Ba-enta Sellaseka . 

27) F. 244ab: Litany, O-za-waradka em-samay . 

28) Ff. 244b-246a: Another longer version of the preceding litany, with 

musical notation and with additions at the end. 

29) Ff. 246a-248a: Litany-like prayer to the Virgin Mary, Ba-enta feqra 

Ab wa-Wald wa-Manf as Qeddus abuna, sa’ali mefrrata ba-enti ’ana . 

30) Ff. 248a-249a: Prayer based on the Psalms, Egayyes fcabeka, Amlakiya , 

ant a k w enanni . 

31) F. 249ab: Halleluiatic chant to the Trinity, Mafciaranna Ab , halle luya . 

32) Ff. 249b-250b: Amharic prayer, O-Egzi 3 abfrer ma(iari , Addamen ka-^i^ol , 

Nohen ka-maya ayh - 

33) Ff. 251a-257b: Malke 3 a Kidana Mefrrat (Chaine, no. 362). 

34) Ff. 257h-265a: Malke 3 a Giyorgis (Chaine, no. 147). 
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EMML Pr. No. 2293, cont. 


35) Ff. 266a-271b: Malke 1 * 3 a Takla Haymanot (Chaine, no. 211). 

36) Ff. 273a-277a: Malke ^a MikaPel (beginning, Samay wa-medr yebl ). 

37) Ff- 277a-278a bis: Malke ’ a Mika >el (Chaine, no. 5T- 

38) Ff. 278a bix-282a: Malke 3 a Mika 3 el (beginning, Salam la-zekra semeka 

za-iyyemawwet ) . 

Varia: (l) List of congratulatory gifts, f. la; (2) land transactions, ff. 

5713-581, 183b, 282a; (3) prayers for success in studies containing the 
invocation of secret names [asmat], ff. 211ab, 214b, 2l6ab (Prayer of 
John), 226a, 250a; (4) asmat prayer, f. 226ab; (5) directives how to 
say certain prayers, f. 243a; (6) donation of the manuscript with a 
list of its contents, f. 265b; (7) list of books and church articles, 
f. 282b. 

Ff. 217b-220a not filmed; the leaves after ff. 119 and 278 are unnumbered; 
the sequence of leaf numbers 114-115 was repeated. — Metropolitanate 
of Matthew XI of Ethiopia (188I-I926). 


EMML Pr. No. 2294 

Church of Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-38a: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

2) Ff. 38a-42b: Six miracles of the Virgin Mary. 

3) Ff. 43a-87b: Horologium for the day hours [Sa c atat za-ma c alt]. 

4) F. 88ab: Greeting to St. John the Baptist, Salam laka , walda kahen 

(Chaine, no. 70). -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2295 

Church of Mi£aq Gabre 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-124b: Four Gospels (introduction, etc., f. 3a; Matthew, f. 12a; 

Mark, f. 44b; Luke, f. 65a; John, f. 98a). 

Varia: (l) Short prayers of the scribe and an owner, f. la; (2) list of 

books and church articles, f. 125a; (3) note in Amharic concerning the 
Magnificat, f. 126b; (4) short explanation in Amharic of the differences 
in the accounts of the multiplication of the loaves, f. 127a. 

Ornamental designs, ff. 3a, 12a, 124b. 

Number 111 was skipped in the numbering of the leaves. -- 18 /L9th cent. 
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EMML Pr. No. 2296 

Church of Mi£aq Gabre 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-67a: Abbreviated Degg w a ( Anqaga halleta , ff. 62a-63a; chants 

for Passion Week, ff. 63a-67a) . 

Varia: (l) Chant about a martyr, f. la; (2) chant for St. Michael the Arch- 

angel, f. lb; (3) a Mazmur chant, f. 67 a; (4) chant on Christ's entry 
into the Temple, f. 67 b. 

Number 4l was skipped in numbering the leaves. — l 8 th cent. 


EMML Pr. No. 2297 

Church of Mi^aq Gabre >el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. lb-2a: Hymn to St. Gabriel the Archangel, Sa 1 2 3 al lana Gabre 3 el . 

2) Ff. 3a-80b: Miracles of the Virgin Mary [Ta’ammera Maryam] (introductory 

rite, f. 3 a; introductory exhortation, f. 8 b; 54 miracles, f. 10 b). 

3) Ff. 80b-8lb: Hymn to St. Michael the Archangel, Sa J al lana MiklPel . 

4) Ff. 8lb-82a: Hymn to St. Gabriel the Archangel, Sa 3 al lana Gabre ’el . 

The leaf after f. 21 is unnumbered; number 40 was skipped in numbering the 
leaves. -- l 8 th cent. 


EMML Pr. No. 2298 

Church of Mi^aq Gabre 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa 
l) Ff. 2a-98b: Arganona weddase . — 17/l8th cent. 


EMML Pr. No. 2299 

Church of Mi^aq Gabre 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 4a-5b: Hymn, Mafrebara me 3 manan (Chaine, no. 17)» 

2) Ff. 6a-l40a: Missal (office prayers, f. 6 a; ordinary of the Mass, f. 

25a; Anaphoras of the Apostles, f. 54b, our Lord Jesus Christ, f. 66 a, 
Dioscorus, f. 70a, John Chrysostom, f. 74a, our Lady Mary by Cyriacus 
of Behensa, f. 80a, James of Sarug, f. 91a, John the Evangelist, f. 97b, 
the 318 Orthodox Fathers, f. 107a, Gregory (i), f. 115b, Athanasius, 

f. 122a, Epiphanius, f. 133a). 

Varia: (l) Prayers invoking secret names [asmat], ff. 2a, 2b; (2) calendar 

of commemorations of the Apostles and Evangelists, f. 132b. 

1755/61 A.D. (reign of Iyyo’as I [1755-1769] and metropolitanate of 
John XIV of Ethiopia [1744-1761]). 
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EMML Pr. Wo. 2300 

Church of Mi£aq Gabre 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la- 75b: Gad la Gabra Manfas Qeddus. 

2) Ff. 76a-94a: Twelve miracles of St. Gabra Manfas Qeddus. 

Ff. 91b~92a not filmed; number 77 has been given to two successive leaves. 
15 /l 6 th cent. 


EMML Pr. No. 2301 

Church of Mi£aq Gabre 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-178a: Psalter. 

2) Ff. 178a-l89b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l89b-195a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Calendar of lucky and unlucky days, f. lb; (2) list of those 

responsible for contributing wheat needed for the Eucharist, f. 195b; 
( 3 ) prayers invoking secret names [asmat], ff. 195 b, 196 a. 

Number 88 was skipped in numbering the leaves; number 132 has been given to 
two successive leaves. — l 8 th cent. 


EMML Pr. No. 2302 

Church of Mi^aq Gabre 1 2 3 4 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 5 a- 107b, 128 a- 13 7b, ll8a-127b, 108a-117b, 138a-l4lb: Psalter. 

2) Ff. l42a-153b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 153b-158b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) End of a Ge c ez treatise on the six days of creation, ff. lb-2b; 

(2) note on how to calculate the Jewish fast, f. 2b; ( 3 ) note on the 
purpose of the 150 Psalms, f. 3a; (4) a similar note in Amharic, f. 3b; 
(5) shadow table, f. 4a; (6) heading of the "Prayer ... that Profits 
Soul and Body and Saves from Sheol, " f. l4lb; (7) poorly legible prayer 
to Christ, 0-Egzi 3 eya Iyyasus, egzi ’a k w ellomu aga c ezt wa- negus a naga^t . 
l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2303 

Church of Mi^aq Gabre 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-34b: Homily on St. Gabriel the Archangel by Alexander Abawre, 

Bishop of Fayyum. 

2) Ff. 34b-58b: Homily on St. Gabriel by Archelaus, Bishop of Da&na. 

3) Ff. 58b-69a: Anonymous homily on St. Gabriel (= EMML 70-l°(l)). 

4) Ff. 69a-72b: Homily of Basil of Caesarea on the angels and the godhead 

(beginning, Albo ama tegaggeb Beta Krestiyan ). 
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EMML Pr. No. 2303, cont. 


5) Ff. 72b-85a: Nine miracles of St. Gabriel the Archangel. 

Varia: (l) Renunciation of Satan, f. lb; (2) record of the transfer of 

the income received as alaqa to his son, ff. 85b-86a. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2304 

Church of Mi£aq Gabre 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. Ib-IIIa: Malke 1 2 3 a Gabra Manfas Qeddus (Chaine, no. 196). 

2) Ff. la- 121b : Psalter. 

3) Ff. 122a-126b, 137ab, 127a-131b: Weddase Maryam . 

4) Ff. 131b-136b, 138a: Anqaga berhan. 

Ff. 80b-8la not filmed. -- 19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2305 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-4a: Short Amharic commentary on the Questions of the Egyptian 

Monks by Philoxenus of Mabbug. 

2) Ff. 5a- 10b: Scriptural readings for Passion Week (indicated by inc ipits 

and explicits ) . 

3) F. 10b: Blessing, Nawa bagge c u la-Egzi ? abfrer . 

4) Ff. lla-200b: Four Gospels (introduction, etc., f. 11a; Matthew, f. 

29a; Mark, f. 8la; Luke, f. 113a; John, f. l62a). 

5) Ff. 200b-201a, 202b: Readings from the Psalms and Gospels for each 

month and for feasts (indicated by inc ipits and explicits ) . 

Varia: (l) Donation of books, f. 4a; (2) donation of land, f. 4a (repeated 

on f. 4b); (3) exchange of lands, f. 4b; (4) property transaction, f. 
201a; (5) inventory of books, f. 201a; (6) donation of books, f. 201a. 
l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2306 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la- 126b: Psalter. 

2) Ff. 127a-135a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 135a-139 a = Anqaga berhan . 

Varia: (l) Chronology of the Emperors of Ethiopia from Yek w enno Amlak 

(1270-1285) to Takla Haymanot I (1706-1708), f. 126b. — 1682/93 A.D. 

(reign of Iyyasu I [1682-1706] and metropolitanate of Sinoda [1672-1693]* 
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EMML Pr. No. 2307 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-70b: Abbreviated Degg w a ( Anqaga halleta , ff. 4lb-42b). 

2) Ff. 71a-96b: Me c raf . 

3) Ff. 97a-100a: Zemmare chants. 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. la-2b, lOOa-lOlb, 102b-106a; (2) 

prayer incipits, f. 106b. -- l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2308 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-39a: Seven homilies for St. Michael the Archangel, usually 

found in the Dersana MiksPel . 

2) Ff. 39a-59 a : Twelve miracles of St. Michael the Archangel. 

3) Ff. 60a-123a: Miracles of the Virgin Mary [Ta’ammera Maryam] (intro- 

ductory rite, f. 60a; introductory exhortation, f. 66a; forty miracles, 
f. 68a). 

4) Ff. 124a- 128b: Three miracles of Jesus Christ. 

5) Ff. 129a-156a: Four visions of John the Evangelist that are read before 

the reading of the Miracles of Mary [RaPeya ta’ammer]. 

6) Ff. 156a- 159a: Continuation of the miracles of Mary (hymn, E sagged 

laki, f. 156 a; one miracle, f. 158 a). 

Miniatures: (l) St. Michael the Archangel separating the just from the 

damned, f. lb; (2) Madonna and Child enthroned, attended by Sts. Michael 
and Gabriel, f. 59b- — 17/l8th cent. (ff. 3-123) and l8/l9th cent. 

(ff. 124-159). 


EMML Pr. No. 2309 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 5a-l64b: Psalter. 

2) Ff. l65a- 177a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 177a-l82a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Sale of land, ff. l86b, 187a; (2) greeting to the malke l) * * * 5 of the 

Virgin Mary, Salam la-malke a eki za-ta^argawa, f . 187b. — 19/20th cent. 


EMML Pr. No. 2310 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 5a-26b, 29a-43a: Missal (ordinary of the Mass, f. 5a; Anaphoras 

of the Apostles, f. 29a, our Lord Jesus Christ, f. 43a, our Lady Mary 
by Cyriacus of Behensa, f. 48b, Dioscorus, f. 62a). 

Varia: (l) Settlement of a dispute about property, f. 2b; (2) note on an 

inheritance, f. 68a; (3) note on land dues, f. 68a. — Metropolitanate 

of Matthew XI of Ethiopia (I88I-I926). 
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EMML Pr. No. 2311- 


Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 20 x 15 cm., 50+1 ff., 2 cols., 20-21 lines, 19th c. 


HYMNS - MALKE 5 AT 

l) Ff. la-9a: Short monthly hymns to St. George. 

The top margins of ff. la- 15 a are stained by water. As a result, the 
beginning is illegible. 

(1) Ff. la- 2b: gedar. 

([Saraqa gedar. Mesla c Abdiyu wa-Marina nabiyat / wa-mesla 
Qornele]wos habi, na'a gabeya za-mesla fe^sega wa-gasset / 
Giyorgis_ mahetot za-begera Birut / seqayeka za-ba-te c ege£t 
eskana 7 c amat / Makana geywat la-bawi c sadanni em-mot / ...) 

(2) F. 2b: Tagsli. 

(Saraqa Tag^aS. Ma'alta wa-layaleya / ba-behil astabaqq w e c akka 
laleya / etmennay re’esenya za-seneka laheya / Giyorgis seqaya 
enta rassayka sisaya / . ..) 

(3) F. 2b-4a: ferr. 

Incipit illegible. 

(4) F . 4ab : Yakkatit. 

(... Tetbaddar em- c enqo som^ wa-em-askala wayn ge c um / Giyorgis 
mawa c i za-laka sem / eska 7 c am gaware gemam / — ) 

( 5 ) F . 4b : Maggab it . 

Full text: 

(Saraqa Maggabit. <Saraqa Maggab it. - ) Mar'ata bagge c u resgat 
za-alba / za-ganagattakka ba-gebba / akko ba-mek w rab za-sema 
Haliba / Jenaka me c uz em-sehina Saba / arwe gafci’at i-yyeqrabba / 
la-nafsa zi 3 aya Giyorgis c eqq,bba. ) 

(6) Ff. 4b -8a: Miyazya. 

(... Salam laka Giyorgis kunnun / ba-a£a c ena gaggin / wa-abalaka 
k w ello ba-teway mangan / . . . ) 

(7) F. 8a: Genbot. 

Very short, cf. Maggabit. 

(Ya-Ge(n)bot Saraqa Genbot. La-£ebab eheteya behelka, 
wa-la-a 3 mero hagariteka rassayka / Giyorgis ...) 

(8) F. 8ab: Sane. 

(... Egarreg gabeka ba-tenbale / wekuya malateka emenna birale / 

...) 

( 9 ) F . 8b : gamle . 

(... Kama may ama'uta wa-kama qeb c a c egemta / yagallel feqreka 
wa-yeme c z c efrata / . . . ) 

(10) F. 8b: Nagase. 

(... Mesla Abreham aba abaw / ba-tersita haymanot £ergew / ...) 

(11) Ff. 8b -9a: Maskaram. 

Incipit illegible. 

(12) F. 9 a : Jeqemt. 

(... Mesla Ilareyos manakos labase negg kama qas / na c a gabeya ...) 
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2) Ff. 9^-12a: 'Hymns to Abuna Takla Haymanot. 

The text is rubricated with "gamle" on f. 11a. 

([Ba-Ab] esat wa-ba- (Wa)l[d esat] wa-Manfas Qeddus [esat] / amehelakkemu 
ansa ba-sema 3 asmat / gebe 3 uni [wa-sawweruni] em-dagem [mot] / 20 
wa-reb 3 kahnat, / peqqa teheyyes em-le(b)sa Aron Eppemos / Kama lebsa 
kehnat za-re 3 eyo Abuqalamsis / Takla Haymanot abuna henta [ sic ] 
a c edalu za-ma [ s / . . . ) 

3) Ff. 12a- l4a: Malke c a Felsata . 

Chai'ne (Repertoire ), no. 213. 

4) Ff. 15a-50a: Hymns to commemorate the holy day of the saints. 

The hymns for each month come mostly from the Egzi 3 abger Nag£a ascribed 
to Zar 3 a Ya'eqob, but many hymns from the Arke , or the Egzi 3 abger Nagga 
ascribed to Arka Delius, are also incorporated in the collection. 

(1) gedar (not so indicated), f. 15a. 

(Salam lakemu Mika 3 el wa-Gabre 3 el Surafel wa-Kirubel Ura 3 el 
wa-Rufa 3 el Sureyal wa-Fanu 3 el Afnin wa-Ragu 3 el wa-saqu 3 el. 

Wa-salam la-qeddasekemu teguhana sarnay. Zekeruna ba-galotekemu 
Salam lakemu Mika 3 el . ..) 

(2) Tah£a£, f. 20b. 

(Za-Tah£as 8. Salam la-sebkatu / ba-sem c a k w ellomu nabiyatu / 
em-Orita Muse eska redatu / Krestos mag 3 a Madhen we’etu / ...) 

(3) Terr, f. 27b 

(Salam salam la-maya Yordanos ge c um / megmaqa malakot gerum / 
ba-kama yebe Ermeyas . . . ) 

(4) Yakkatit, f. 34a: 

(&araqa Yakkatit (12). Sala(m) la-Mika 3 el nabalbala esat lebsu 
wa-m(f. 34b)braqa nadd •••) 

(5) Maggabit, f. 35a. 

(... Sala(m) la-Mika 3 el la-gezba Krestiyan c aqqabe / ...) 

(6) Miyazya, f. 38 a. 

(... Sala(m) la-Mika 3 el em^liqana mala 3 ekt 1 / qedma geyaw 
em-ella yesaggedu ba-bba-3_ qeddase enza . . . ) 

(7) Genbot, f. 39&* 

(... Sala(m) laka Mika 3 el [altered from: la-Mika 3 el] rada 3 e 
la-za-yegewwe c o sama c i / Arwe giguy [ sic ] Mika 3 el mawa c i / ...) 

(8) Sane, f. 40b: 

(... Sala(m) la-Mika 3 el sebgata c ergatu za-yale c el / Mabraq ...) 

(9) gamle, f. 4lb. 

((5) Ba-sayfa [ sic ] keSadekemu (f. 42a) awqayu / wa-[ ]ba-ma£bagt 
abalakemu lelayu / gawareya Krestos geran la-Eg" newayu ...) 

(10) Nagase, f. 43a. 

(Salam la-Mika 3 el nabalbala senn agfu / wa-mabraqa esat kenfu / 

...) 

(11) Maskaram (not so indicated), f. 47b. 

((19) Salaka [= Salam laka] Gabre 3 el la c ka ger / absare ledatu 
la-bak w r / . . . ) 

(12) T e Q.emt, f. 49b. 

(... Salam la-Mika 3 el qaddase geyaw ba-gergu / magari ba-rehrahehu. 
gawareyat zenawu c ebaya zi 3 ahu . ..) 
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Varia: 

(1) Verso of the first fore guard leaf: I Jn. 1,1-6. 

Copied by Walda Iyyasus for Abba Walda Sellus, f . 50a. 

F. l4b blank. 

F. 50b not filmed. 


EMML Fr. No. 2312 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3&- 150b: Psalter. 

2) Ff. 151a-l6lb: Weddase Maryam . 

3) Ff. l 6 lb-l 66 b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Land transaction, f. 2a; (2) unidentified chants, ff. l66b-l67b; 

( 3 ) prayer invoking secret names [asmat] against the evil eye, f. l 67 b. 
19 th cent. 


EMML Er. No. 2313 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-4b: Three miracles of St. George. 

2) Ff. 4b-5a: Hymn to Christ, Iyyasus Krestos fre c uma sem . 

3) F. 5ab: Glorification of Christ, Sebfrat laka , Iyyasus fregan . 

4) Ff. 5b-6a: One miracle of Jesus Christ (the red and black ink that 

were mixed together). 

5) F. 6ab: Glorification of God, Sebfrat laka , Amlakiya, ba-l^elq^a sabe 3 . 

6 ) Ff. 6b-7a: Devotional practices to be observed and prayers to be 

recited by a devout Christian on rising. 

7) Ff. 7a-92b: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

8 ) Ff. 92b-93a: Chronology of the reigns of the Emperors of Ethiopia 

from Yek w enno Amlak (1270-1285) to the l4th year of Iyyasu I (= 1695/6). 

9) Ff. 93b-95b: Supplementary hymns and prayers for the night hours. 

Reign of King Sahla Sellase of Shoa (1813-1847). 


EMML Er. No. 2314 

Church of c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-44a: Baptismal ritual [Mag^iafa krestenna]. 

Varia: (l) Es. 68,10-15, f. la. 

The leaf after f. 1 is unnumbered. — 19 th cent. 
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EMML Pr. No. 2315 

Church of Elqo Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-158a: Ritual for Passion Week [Gebra iiemamat] (homily of John 

Chrysostom against the love of possessions, f. 4a; homily of John 
Chrysostom on the fig tree, f. 20b; rite of foot washing, f. 72a; homily 
of John Chrysostom on the saying of Christ, "If it be possible, let this 
chalice pass," f. 85b; homily of James of Sarug on the sacrifice of 
Abraham, f. 106b; Susanna, f. 130b; Song of Songs, f. 132a; Revelation, 
f. 138a). 

2) F. 158ab: Litanical prayer, g alley u ba-enta gen c a zatti makan . 

3) F. 159ab: Praises of the Trinity for the hours, Genay lakemu, Delius 

qeddus , mawaJeyana kel^e ahnero . 

Varia: (l) Document concerning land given to the church through the inter- 
vention of the Emperor (not identified), f. 159b. — 17/l8th cent. 


EMML Pr. No. 2316 

Church of Elqo Mad&ane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-154b: Four Gospels (introduction, etc., f. 3a; Matthew, f. l4a; 

Mark, f. 55a; Luke, f. 8la; John, f. 121a). 

Varia: (l) List of those responsible for contributing wheat for the 

Eucharist, f. 13a; (2) incipits of chants and readings assigned for 
certain commemorations and other liturgical celebrations, ff. 13ab, 8la, 
149b, 150a. 

Numbers 76 and 143 have been given to two successive leaves. -- 17/l8th 

cent. 


EMML Pr. No^ 2317 

Church of Elqo Mad&ane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l42b: Psalter. 

2) Ff. l43a-152b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 152b-156b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Land transaction, f. 156b. 

There are ornamental designs at the beginnings of the principal divisions. 
19th cent. 
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EMML Pr. No. 2318 

Church of Elqo Mad&ane c Alam, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. 2a-75a: Abbreviated Degg w a . 

2) Ff. 75a- 77a: Anqaga halleta. 

3) Ff. 80a-123a: Me c raf (includes directives for chanting, ff. 9^b-97a). 

4) Ff. 123a- 126a: Wazema chants for the season of Astamtiero. 

5) Ff. 126b-127a: Scriptural readings for the office. 

Varia: (l) An expense list (?), f. la; (2) unidentified chants, ff. 77a- 
79b; (3) Greek and Hebrew names of God, f. 127b. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 23 19 

Church of Elqo Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-2b: Hymn to the Virgin Mary, Tafa££efri Maryam , la-Addam fasikahu . 

2) Ff. 3a-53b: Homiliary for the Savior of the World entitled, Magjgafa 

fremamatihu wa-zena seqlatu wa-qetlatu la-Egzi ’ena wa-Mad^anina Iyyasus 
Krestos . 

3) Ff. 5 4a- 62b: Five miracles of the Savior of the World for the 

commemoration of his death. 

4) Ff. 63a-66b: Five miracles of the Trinity. 

5) Ff. 66b-67b: One miracle of Jesus Christ (the Child rides on a sunbeam; 

the other children try to imitate him but fall). 

6) Ff. 67b-69a: Malke 1 2 3 a Gabra Krestos (Chaine, no. 127 ). 

Varia: (l) Donation of church articles, f. 69a; (2) land transaction, f. 

70a. -- 18 /19th cent. 


EMML Pr. No. 2320 

Church of Elqo Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-126a: Psalter. 

2) Ff. 126b-137a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 137a-l42a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Short hymn to David, Sa’al lana , Daw it , qedma manbaru la-gaba 3 ot, 

f. lb; (2) asmat prayer against wild animals, f. 143 a. 

Ornamental headings, ff. 3a, 60a, 72a, 83a, 102b, 108b, 126b. -- 19/20th 

cent. 


EMML Pr. No. 2321 

Church of Elqo Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-53a: Collection of greetings called Egzi 3 abfrer nag£a. 

2) Ff. 54a-57a: Malke ’a Yohannes Ma^meg (Chaine, no. 279)> 

3) Ff. 57a-6la: Malke 3 a Ledat (= EMML 1927-1°). -- l8/l9th cent. 


371 



EMML Pr. No. 2322 

Church of Elqo Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-34a: Four visions of John the Evangelist that are read before 

the reading of the miracles of the Virgin Mary. 

Number 21 was skipped in the numbering of the leaves. -- 19/20th cent. 


EMML E>r._No 1 2323 

Church of Elqo Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-27a: Homily of James of Sarug on the observance of Sunday 

[Dersana sanbat]. 

2) Ff. 27a-95b: Dersana Mafreyawi . 

Varia: (l) Record of an inheritance, f. lb; (2) prayer against diffidence 

[ c ayna tela], f. 96a. — Tafc^as 1916 E.C. (= December 1923/January 

1924 A.D. ) . 


EMML Pr. No. 2324 

Church of Elqo Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 4a- 143b: Psalter, divided into seven parts, each part being pre- 

ceded by a prayer (for Monday, Yetbarak Egzi 1 2 3 4 abfrer Amlak c abiyy wa-gerum ) 

2) Ff. l44a-153b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 15 3b -156b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Asmat prayer for success in studies, f. 109a. 

Drawing: (l) King David playing the harp, f. 3b. Each division of the 

Psalter is preceded by an ornamental design. 

Ff. 83b-84a and 93b-94a not filmed; numbers l40, 146 and 157 were skipped 
in the numbering of the leaves; numbers 137, 145 and 155 have been 
given each to two successive leaves. — 20th cent. 


EMML Pr. No. 2325 

Church of Amaya Agar Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-45a: Gad la Giyorgis (homily of Theodotus of Ancyra, f. 2a; 

history and martyrdom of St. George,- f. lib). 

2) Ff. 45a-49b: Miracle of St. George for the l8th of ferr (called else- 

where the Magfrafa ankero ) . 

3) Ff. 49b-51b: Homily for the 17th of Naftase, for the joint commemoration 

of our Lady Mary and St. George (elsewhere called Magfrafa abbero/ 
anbero, but here called Magbafa ankero ) . 

4) Ff. 52a-60b: Synaxary entries for different commemorations of St. 

George (including the entry for St. Roche [Roqqo], f. 55ab, and the 
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poetical colophon, Za-aqrabku mafceleta azakkireya , f. 55t>). 

5) Ff. 60b-62b: Hymn to St. George, Wagara fidalat samen (Chaine, no. 312). 

6) Ff. 63a-109b: Thirty- two miracles of St. George. 

Varia: (l) Model heading for a letter, f. lb; (2) document concerning land 

for the support of the recitation of the hours, f. 110a. 

Ornamental headings [frarag], ff. 2a, 63a. -- l8/l9th cent. 
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EMML Pr. No. 2326 

Church of Amaya Agar Giyorgis, G w alla, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 25-5 x 20 cm., 151 + 1 ff., 22 (ff. 139a-150b: 23) lines, 19th c. 


MIRACLES OF MARY - MIRACLES OF ST. MICHAEL 

1) Ff. 3a-137b: Miracles of Mary [Ta 5 ammera Maryam]. 

1. Ff. 3a-28a: Introductory materials: 

(a) Ff. 3a-6b: Introductory rite [Magefrafa 3er c at]. 

(b) Ff. 7a- 12a: Homily in honor of the Blessed Virgin, which a 

sinner devoted to Our Lady (i.e. Zar’a Ya'eqob) uttered on her 
glory. 

(c) F. 12ab: Introductory exhortation in a different hand. 

(d) Ff. 13a-19a: On the agreement of the eighty-one canonical 

books, also by Zar’a Ya'eqob. 

(e) Ff. 19a-22b: On almsgiving. 

(f) Ff. 22b-27a: Against the clergy who refuse to baptize children 

if no feast is given for the occasion. 

(g) Ff. 27a-28a: Hymn to the Blessed Virgin, E sagged laki . 

2. Ff. 29a-137b: 86 unnumbered miracles including: 

(a) The miracle that Jesus worked for the dead son of fibareyos, 
the King of Rome, f. 102b. 

(b) The visit of John the Evangelist to Tibareyos, King of Rome, 
f. 104b. 

(c) The punishment of the Jew from Rome who wanted to kill 
Christians, f. 132a. 

(...(f. 132b)... Wa-(ha)llawat ajiatti beta Krestiyan ba-hagara 
Rome za-tafran^at ba-sema_Egze 3 etena ... Wa-ba-genfa hagara 
yenabber [MS: yegabber] 1 Ayhud za-yemasse^ k w ello 
za-rakaba . . . ) 

2) Ff. 139a-l47b: Miracles of St. Michael. 

1. The righteous man who found gold in the belly of a fish for the 
feast of the angel, f. 139a. 

2. The poor man whom the angel rebuked for praying for his food without 
working, f. 139b. 

3. How the man who was possessed with an evil spirit was healed in 
the church of the archangel while the bishop was celebrating Mass, 
f. l4la. 

4. The healing of the righteous man whom the hater of good things, 
gala c e sannayat , i.e. the Devil, had paralyzed, f. l4lb. 

5. The woman with skin disease who had spent her money on physicians, 
f. 142a. 

6. The Christian who became a servant of a Roman pagan, f. 142b. 

7- How the Jew who was possessed by an evil spirit was healed at the 
consecration of a new church in Cyprus, f. l44a. 

8. How the man who was possessed by an evil spirit was healed in the 
church of the archangel while the bishop was celebrating Mass, f. 

l45a. 

See Miracle no. 3 above. 
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9. The poor man whom the angel rebuked for not working, f. l45b. 

See miracle no. 2 above. 

10. The farmer who was reminded to celebrate the feast of the angel, 

f. l46b. 

3) F. l47ab: One miracle of St. Gabriel. 

How the archangel helped the builder in installing the pillars of the 
church. 

(... Wa-^anigomu beta Krestiyan gabru me£ c a, wa-&anaj;u [ sic ] yaqemu 
a c emada la-lla-1. Wa-bo wareza za-4annay laheyu wa-qoma enza 
yanakker, wa-kaSata a c eyyentihu wa-re 3 eyo la-Gabre 3 el ...) 

4) Ff. l47b-150b: Miracles of Jesus. 

1. The raising from the dead of the son of the widow from Nain, f. l47b. 

2. The Child Jesus riding the ray, f. l48a. 

3. The Child Jesus in school, f. l48b. 

4. On observing the sabbaths, f. 149a. 

5. The healing of the man who was born blind, f. 149b. 

5) F. 150b: Hymn to the Blessed Virgin, E sagged laki 3. gize wa-ewaddesakki . 

Chaine (Repertoire), no. 336. 

6) Ff. 150b-151a: Hymn to St. George, Haqarreb sebfrata wa-gada . 

Chaine (Repertoire), no. 318* 


Holy picture : 

(1) F. 28a: Madonna and Child: "B.V. DEL BUOW C0WSIGLI0." 

Simple designs, f. 22b and 139 a * 

Copied for Zawalda Maryam, f. lib and passim , who himself copied ff. 12 ab, 
lpOb-ltla. 

Ff. la and 2b pen trial. 

F. 2a: Note of ownership by (the church of) Amaya Agar Giyorgis. 

F. 151a: Isolated sentences from the Me^frira teniSaJe (one of the Ammestu 

a c emada mejj^ir). 

F. 151a: Isolated names. 

Ff. lb, 28b and 138ab blank. 

Ff. 9b-10a, llb-12a, 29b, ll8b-119a, 128b- 129a and 137b-138a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2327 

Church of Amaya Agar Giyorgis, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. 3a-8a: Psalm versicles and Gospel lessons assigned for Passion 

Week (without texts). 

2) F. 8ab: The same for certain fixed commemorations during the year 

(incomplete at the end). 

3) Ff. 9a- 11a, and again, f. 23ab: Litanical prayer, galleyu ba-enta 

gen c a zatti makan . 

4) Ff. 4a-l88b: Four Gospels (introduction, etc., f. 4a; Matthew, f. 30a; 

Mark, f. 76a; Luke, f. 105a; John, f. 152a). 

Varia: (l) Report on a meeting to keep the peace, f. 2b; (2) a distribu- 

tion of labor with regard to (church) land, f. 104b; (3) incipits of 
prayers said during Passion Week in connection with the reading of the 
Gospel, f. 151ab; (4) note on how the Gospel text is divided in other 
languages, f. 189a. 

Number 112 was skipped in the numbering of the leaves. -- l8th cent. 


EMML Pr. No. 2328 

Church of Amaya Agar Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-67a: Abbreviated Degg w a . 

2) Ff. 67b-73b, 77b -96b, 97b: Me c raf . 

3) Ff. 73b-77a: Zemmare chants. 

4) F. 77ab: Directives on chanting during the liturgical year [Kama 

yetqanay qene ] . 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. 2b, 4la-42b, 96b; (2) Amharic discussion 

of creation (incomplete at the beginning), ff. 99 a b> 98b; (3) calendar 
of commemorations of the Saints, f. 99 a b- -- l8th cent. 


EMML Pr. No. 2329 

Church of Amaya Agar Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-135b: Missal (office prayers, f. 3a; ordinary of the Mass, f. 

22a; Anaphoras of the Apostles, f. 44a, our Lord Jesus Christ, f. 55a, 
Dioscorus, f . 58a, John Chrysostom, f. 60b, our Lady Mary by Cyriacus 
of Behensa, f. 66a, James of Sarug, f. 75a, John the Evangelist, f. 

8la, the 318 Orthodox Fathers, f. 89a, Epiphanius, f. 95b, Gregory (i), 
f. 100a, Athanasius, f. 105a, Basil, f. 113a; scriptural readings, with 
prayers before and after the Gospel, f. U9b; supplementary prayers, 
chants and readings for the Mass, f. 123a; Anaphora of our Lady Mary 
by Nathaniel, the Apostle, f. 127a). 

Varia: (l) Blessing, O-Egzi’o adfaen frezbaka , f. lb (incomplete); (2) 

fragment of the ordinary of the Mass (Nicene Creed to the kiss of peace), 
f. 2a; (3) fragment of a litany, f. 126a; (4) blessing of bread on the 
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paten, f. 136 a. 

The leaves after ff. 22 and 32 are unnumbered. — 1755/61 A.D. (reign of 

Iyyo’as I [1755-1769] and metropolitanate of John XIV of Ethiopia 
[1744-1761] ). 


EMML Pr. No. 2330 

Church of Amaya Agar Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l48b : Psalter. 

2) Ff. l49a-159 a : Weddase Maryam . 

3) Ff. 159a-l63a: Anqaga berhan . — l 8 th cent. 


EMML Pr. No. 2331 

Church of Amaya Agar Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-153a: Psalter. 

2) Ff. 15 3b -171a: Weddase Maryam ■ 

3) Ff. 171a-176a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Ps. 7,7-12, f. la. 

Numbers 6 l and 153-158 were skipped in the numbering of the leaves. 
l 6 /l 7 th cent. 


EMML Pr. No. 2332 

Church of Amaya Agar Giyorgis, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-131b: Psalter. 

2) Ff. 132a-l42b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l42b-l48a: Anqaga berhan . 

4) Ff. l48a-l49b: Hymn, Yeweddesewwa mala’ekt . 

Varia: (l) Land transactions, ff. lb-2b, l49b-150a; (2) genealogies, ff. 

15 Ob -15 la. 

The leaves after ff. 20 and 57 are unnumbered; numbers 38 and 43 were skipped 
in the numbering of the leaves. — 19 th cent. 
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Private library of Abuna Asrata Maryam, Addis Ababa 

Paper, 30 x 19-5 cm., 153 + 16 ff. (numbered 1 to 153 with the leaves 
after f. 83 and 92 unnumbered and numbers 77 and 98 omitted from the 
series), 1 col., 29 lines, ca. 1916 A.D. (f. 153b). 


CATHOLICISM IN ETHIOPIA 

Ff. 2a-153a: A collection of Catholic treatises. 

(l) Ff. 2a- 121b: Apologetical treatise in Amharic in defense of 

Catholicism in Ethiopia. 

The treatise strongly attacks the Q,eb c at, "the Unctionists, " and 
the Karra, "the Unionists." 

In EMML 1467 this work is called Magefrafa mek(e )r and is ascribed 
to Azmac Gabra Mika’el Germu. See also EMML 1472. Here the 
titles of the work and, in many cases, of the chapters are 
wanting. 

1. Ff. 2a-3a: On the origin of the Ethiopians. 

2. Ff. 3a-4b: On the Falasa or "Ethiopian Jews." 

3. Ff. 4b-5a: On the Qemant (spelled also: Kemant). 

4. Ff. 5a-7a: Islam in Ethiopia. 

5. Ff. 7a-10b: On the life of an Ethiopian king. 

6. Ff. 10b-12a: On worship in Ethiopia. 

7. Ff. 12b -l4a: On the introduction of Christianity into 

Ethiopia. 

80 Ff. l4a-15b: On the coming of the Nine Saints (from the 

Roman Catholic Church). 

9. Ff. l6a-l8a: On the wrath of God against Ethiopia - poverty. 

10. Ff. l8a-22b: On the rise of Grann Matiammad. 

11. Ff. 22b-23b: On the lack of technological knowledge in 

Ethiopia. 

12. Ff. 23b-27a: On the lack of religious education in Ethiopia. 

13. Ff. 27a-32b: On the reasons (sin) which kept Ethiopia away 

from Our Lord Jesus Christ. 

14. Ff. 32b-35b: On the miraculous strength of the Roman Catholic 

Church. 

15. Ff. 35b-40b: On the judicial authority of the Church. 

16. Ff. 40b-51a: On the fact that the Church (of Rome) is the 

teacher. 

17. Ff. 51a-54b: On the fight (jab) between the Copts and the 

Greeks (the Chalcedoneans ). 

18. Ff. 54b-58b: On the weakness of the spiritual and worldly 

life of the Copts. 

19. Ff. 58b-6la: On the metropolitan who came to Ethiopia with 

the heretical formula of one nature in Christ as the faith 
of the Church. 

The name of the metropolitan is not indicated, but only that 
he came to Ethiopia during the patriarchate of Benjamin I 
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(626-662) , who originally was the Archbishop of Egypt but 
later became Patriarch of Alexandria, too, because of the 
help he gave to the Arabs to take Egypt. Another Catholic 
writer, Kidana Wald Kefle, believes that the metropolitan who 
came to Ethiopia with such a "heresy" was Minas who came 
during the time of Patriarch Cosmas, the 3rd of Maggabit . 

A slightly different version by Alaqa Kefla Giyorgis is found 
on ff. 150a- 153b. 

20. Ff. 6la-62a: On the lies of the heretical metropolitan. 

See 19 above. 

21. Ff. 62a-67b: On the religious dispute at the court of Emperor 

Fasil (1632-1667). 

22. Ff. 68a-71a: On the lie of the Copts regarding the faith. 

23. Ff. 71b-78b: That those Copts who would not come to Ethiopia 
unless bought by money could not be spiritual fathers. 

24. Ff. 78b-83a bis: How the metropolitans who come to Ethiopia 

make money from spiritual services — consecrating the tabot 
and ordaining the clergy. 

25. Ff. 83a bis-86b: How the metropolitans who come to Ethiopia 

make money from spiritual services which are not performed 
properly. ( La-matt allat hullu qessennan sattahuh yelall. 

Nagar gen saysat bassat naw, f. 83a bis. ) 

26. Ff. 86b~93b: On the coming of the Protestants to Ethiopia. 

(a) On the heresies brought to Ethiopia by the Protestant 
missionaries, f. 86b. 

(b) On the collaboration of the Coptic Patriarch with the 
Protestants in Egypt to ordain the sinful Endereyas 
(later Abba Salama [1841-1867]) as metropolitan for 
Ethiopia. 

Similar slanderous stories about Abba Salama are found 
in I. Guidi, "Le liste dei metropoliti d'Abissinia, " 
Bessarione, vol. 6 (1899)* PP- 6-7; and in Kidana Wald 
Kefle, EMML 1558, ff. 20a-25b. 

(c) The alliance of Abba Salama, Emperor Tewoderos and the 
Protestant missionaries, to destroy Orthodoxy in 
Ethiopia, f. 92b. 

27. Ff. 9ka-l66b: On the true faith of the Church. 

28. Ff. 106b -112a: On the messengers of the representative of 

Our Lord (the Pope) who came to Ethiopia (i.e. the Catholic 
missionaries) through history. 

29. Ff. 112b -ll4b: On the persecution of Catholic missionaries. 

30. Ff. Il4b-ll8a: On the blood of Christians shed by Emperor 
Fasil. 

31. Ff. Il8a- 120a: Conclusion. 

This section is not marked as a separate chapter; but it is 
not different from EMML 1467 (31): "Issues to be considered 

by him who wants to save his soul," that is, abandoning the 
faith of the Unctionists and of the Unionists or the formula 
of one nature in Christ. 
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32. F. 121ab: Table of contents. 

(2) F. 124a: History of Wasan Saggad, in Amharic [Tarika Wasan Saggad], 

The different views on the reason that motivated the slave, Medra 
c Alam, to slay his master, Wasan Saggad, Prince of Shoa (1809- 

l8l 3 ) • 

(3) F. 124b: History of Sahla Sellase, King of Shoa. 

This is a short note of thirteen lines on the death of the King. 

(4) F. 125ab: History of biblical Gibeon of the Hivites, also called 

El- Jib. 

(5) Ff. 125b-127a: History of Ethiopia in biblical times. 

The emphasis is on the relationship between Egypt and Ethiopia. 

Moses had an Ethiopian wife (Num. 12,1) whom he took captive when 
he, as a general of an Egyptian military expedition, invaded 
Ethiopia. 

(6) Ff. 127a-128b: On the language (s) of Ethiopia. 

(7) Ff. 128b-130b: On the mission of gagga Za 3 ab to Portugal and 
Italy (Rome) as Ambassador of Emperor Lebna Dengel (1508-1540). 

(8) Ff. 130b-132a: History of Emperor Zar 3 a Ya'eqob ( 14-34-1468). 

The note includes an excerpt from the Confessio Claudii , I. 

Ludolfus, Historia Aethiopica, Frankfort l68l. Liber III, 43-45. 

(9) Ff. 132b-135a: History of Emperor Suseneyos (1607-1632). 

Excerpts from the chronicle of the Emperor by Takla Sellase 
Jinno (edited by F. M. Esteves Pereira, Chronica de Susenyos , rei 
de Ethiopia , text, Lisbon 1892, chapt. 58) and from the history 

of theological controversies in Ethiopia by Dabtara Kefla Giyorgis, 
edited by I. Guidi, "Uno squarcio di storia ecclesiastica di 
Abissinia, " Bessarione, vol. 8 (1900-1901), pp. 22-24. 

(10) Ff. 135a-136b: An interesting reply of Abba Gabra Mika 3 el (of) 
the Roman [Romawi] (Catholic Church) to a letter of Mai 3 aka Gannat 
Walda Maryam (an adherent of the school of the Unctionists [Qeb : at]) 
concerning the dogmatic differences between the Catholic Church 

and the Ethiopian Orthodox Church. The copyist, Ta(sfa) Se(llase), 
thinks that the letter might have been written in Gondar in 1846 
E.C. (f. 136b). 

(11) Ff. 136b-139 a : That it is canonical for one priest to celebrate 

Mass with the help of one deacon. 

(12) Ff. 137a-138a: On the "two natures" and "two acts" [2ttu 

batireyat 2ttu gebrat] of Our Lord. 

(13) Ff. 138a-l40a: Against the Arabic treatise of Severus of Asmunayn, 

Sarfru kitabi al-magami c i . 

(14) F. l4oa: Quotations from the Anqaga [MS: Magefrafa ] amin which 

support Catholic views. 

(15) F. l40a-l4lb: Excerpts from the history of the Galla by A£me. 

(16) Ff. l4lb-l42a: Excerpt from the writings of the Karra, the school 

of the "Unionists" called "the Sword" (Mt. 10,34), to show how 
they tell lieSo The excerpt is taken from the Nagara haymanot 
(e.g. EMML 1710, ff. lla-34a), which according to this authority, 
was written by a certain Mamher Takla Haymanot Aragawi, f. l42a. 
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(17) Ff. l42a-l44a: Chronology of the rulers of Ethiopia. 

(1) The 115 pre- and post-Zag w e Kings of Ethiopia down to Takla 
Haymanot II (1769-1777), f. 142a. 

(2) The 11 kings of the Zag w e dynasty, f. l43a. 

(3) The 14 Kings of Shoa from Lebna Dengel (1508-1540) to Empress 
Zawditu (1916-1930). 

(4) Genealogy of Empress fayetu, consort of Menelik II, f. l44a. 

(18) Ff. l44a-l46a: List of the Metropolitans of Ethiopia. 

Copied by Abba gay la Mika ’el of Gondar from I. Guidi, "Le liste 
dei metrbpoliti d'Abissinia, " Bessarione, vol. 6 (1899), PP* 12-13* 

(19) Ff. l46ab: List of the first 39 Abbots of the Monastery of Dabra 

Libanos, from Abuna Takla Haymanot to Walda Iyyasus. 

(20) Ff. l46a-l47a: Chronology of eighteen (and one) Emperors of 

Ethiopia from Iyyo’as (1755-1769) to Emperor Tewoderos ( 1855-1868). 
This gives a list of the less known, nominal rulers of the Era of 
the Princes [Zamana masafent] „ 

(21) Ff. l47a-l48a: List of the first 99 Patriarchs of Alexandria 

down to Mark IV (1602-1617)* 

(22) F. l49ab: The service rendered by language in biblical literature, 

called here Terg w ame fidal. 

The classical languages and the scriptures written in the respective 
languages are listed. 

(23) Ff. 150a-153b: An Amharic treatise by Alaqa Kefla Giyorgis on how 

the Orthodox faith of Abuna Takla Haymanot in Ethiopia was over- 
thrown by the Monophysites. Written in Jerusalem in 7397 A.M. 

(= 1905/6 A.D. ), copied in Sane 1908 E.C. (= June-July 1916 A.D.). 

/ 

Copied by Abba Tasfa Sellase for "Abba Asrate Mariam yemerou, " f. 2a and 
153b. 

Ff. 26b-27a, 37b-38a and 125b-126a filmed twice. 
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Private library of Abuna c Asrat, Addis Ababa 

Paper, 22 x 1 6 cm., 714 + 42 pp. (numbered 1-413, with the leaf after p. 70 
unnumbered and numbers 75-78 and 164 each given to two papers, and numbers 
224, 377 and 4l0 omitted from the series; and 1 bis-298 bis, with the 
numbers 72 bis, 219 bis, 266 bis-268 bis and 293 bis omitted from the 
series and two leaves after pp. 295 and 1 bis unnumbered), 2 cols. (pp. 1 
bis-298 bis: 1 col.), dated 1929 A.D. and 1921 E.C. 

SAWASEW 

Pp. 1-413 and 1 bis-219 bis: Sawasew of Dabtara Kefle. 

A. Pp. 1-413: Ge c ez vocabulary with a translation in Amharic. 

1. P. 1: Introduction. 

On the problem of putting Ge c ez words in alphabetical order. 
(Yazzih ge££ seraw altaparrasamm, semenna ge c za be^ier 
qartotall. Gize biggann sittattamyepparrasa.il. Taramrn 
betun saylaqq andand yafidal tara tazawro yegganna.il . . . ) 

2. Pp. 3-7: On the types of Ge c ez verbs. 

(gejpifa are 3 est za-ge££. Gess ka-hulat fidal aywardemm 
ka-7 fidal aywa^amm . . . ) 

3. Pp. 8 -4d3 : Dictionary. 

Ge c ez words in Ge c ez alphabetical order, with the Amharic 
meaning for each. Participles, gerunds, adjectives and nouns 
derived from each verb are given in the singular and plural 
for both genders. Some sentences, to show how a word is used, 
are also included. 

B. Pp. I-298: Ge'ez grammar explained in Amharic. 

(1) Pp. 1-27: On the features of the verb, in seven chapters. 

(Ba-sema Ab ... Epejpef nagara sawasew ba-rade 3 eta Eg" 
Yarbata amal yammittawwaqubbaccaw nagarat 5-t naccaw. 
Ennihemm £arawit, are 3 est, lemad, a£raw hermat, daqiq, 
ba c d zar, ba c d qepgel naccaw •••) 

(2) Pp. 28-78: Elementary grammar in six chapters-. 

(a) On the scope of Ge c ez grammar, p. 28. 

(Sawasew yammibbalu ba-^eqell zarenna nabbar naccaw. 
Anqag yalellawew [ sic ] hullu nabbar yebbalall, anqap 
yallaw hullu zar yebalall . . . ) 

(b) On the predicate or verb phrase, p. 33* 

(Betten sawasew yammibbalu bota gize, akal, ba[irey, 
sem, gebr, nagar naccaw . . . ) 

(c) On adjectives, including relative sentences, p. 46. 

(Qeggel yammibbalu 10 naccaw . . . ) 

(d) On subordinate sentences, p. 51* 

(e) On the genitive relation, p. 68. 

Includes also vocative. 

(f) On equative sentences, p. 73- 
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(3) Pp. 79-124: On conjunctions [ c Abiyy aggabab], in eleven 

chapters . 

The treatment of conjunctions is divided into chapters accord- 
ing to synonymity, their relation to Amharic grammar, etc. 

(Aggabab yammibbalu 3 naccaw. Ennih c abiyy, ne c us, daqiq 
naccaw ) 

(4) Pp. 125-138: Question words [Ne c us aggabab], in seven 

chapters with a supplementary, tarafa ne c us, p. 136. 

(Ba-nabbar ba-zamac anqag qadamay kale'ay eyya-gabba 
ma,4arcyannaten yammayaslaqqeq ne c us aggabab yebbalall ...) 

(5) Pp- 139-174: On prepositions [Daqiq aggabab], in seven 

chapters . 

(Ba-betten sawasew baratt £arawit eyya-gabba basser sarawit 
yammizarazzar daqiq aggabab yebbalall . . . ) 

(6) Pp. 175-182: On numerals [Ahaz]. 

(A&az mazammareya malat naw. Mazammareya yassannaw me(n)der 
naw bilu . . . ) 

(7) Pp. 192-243: Paradigms of some verbs. 

Introductory note, p. 192; the conjugation of the verb aPemara, 
p. 193; verbs ending in g, q and k, p. 220; the verb yebe, 

p. 222. 

(8) Pp. 264-271: Table of contents. 

(9) Pp* 275-291: Declaration of some relational words and the 

construction of them in the sentence. 

(10) Pp. 292-298: Additional notes. 

On the meaning of the preposition, em-, p. 292. 

On one more meaning of esma "but," Mt. 15,27, the third page 
after p. 295* 

On one more meaning of wa - "but," Ps. 114(115), 6, the fourth 
page after p. 295- 

On some ungrammatical usages, gayyaf , p. 296. 

A list of eighteen different types of adjectives, qeggel, p. 297- 
Some of them (e.g. wesfra za and £ales qeggel ) differ only 
in name. 

On the meaning of bo "there is," p. 298 . 


Copied for Sarga MikaPel, pp. 1 and 182 bis. 

Pp. 2, 183 bis-191 bis, 244 bis-263 bis, 272 bis-274 bis and the two pages 
after p. 295 Us blank. 

Pp. 2-3, 48-49, 106 -107* 193-194 and 381-382 filmed twice. 
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Private library of Abuna c A£rat, Addis Ababa 

Paper, 23 x 1 6 cm., 178 + 18 (numbered 1 to 179.> with number 99 given to 
two leaves), 2 cols. (ff. l62b-178b: 1 col.), 24 lines, dated (f. 178b) 

7389 A.M. (= I 896/7 A.D. ). 

SAWASEW - BApRA pASSAB 

1) Ff. la- 159a: Sawasew of Dabtara Kefle. 

Cf. EMML 2334, which was copied from this manuscript with many changes 
and rearrangements. 

(1) Ff. la: Introduction. 

EMML 2334, A.l. 

(2) Ff. lb-3a: On the types of Ge c ez verbs. 

EMML 2334, A. 2. 

(3) Ff. 3b-132a: Ge c ez-Amharic dictionary. 

EMML 2334, A. 3 . 

In this section, the Ge'ez words are arranged in Ge c ez alphabetical 
order taking the first letter of the word into consideration. 
Accordingly, the first word is " hallawa . " 

(4) Ff. 136a-158a: Rhyming vocabulary. 

Ge'ez words in Ge c ez alphabetical order, with Amharic translation 
for each. The order takes into consideration the last letter of 
the word. Accordingly, the first word is " loha . " 

(5) Ff. 159a: A list of thirty-two types of verbs, isalasa hulatt 

£arawit . 

2) Ff. l6oa-178b: Computation of the calendar [Bapra passab]. 

(1) Ff. l60a-l6lb: Notes from the Bapra pas sab . 

(2) Ff. l62b-l63a: Psalm 18 of the Psalter of Christ [Mazmura Krestos]. 

Cf. Br. Mus. MS Or. 53^-j f. 25ab. However, the first three and 
last verses are missing here. This copy indicates that the Mazmura 
Krestos is widely known among the Ethiopian clergy; see also EMML 
3473* This psalm, which deals with the creation- -"The heavens 
declare the glory of God," Ps. l8(l9),l — was copied, apparently, 

as an introduction to the Bapra pas sab, which also deals with 
creation. 

(3) Ff. l64a-178b: Text of computation of the calendar, Bapra pas sab, 

in ten chapters. 

The calculation is based on 7389 A.M. 

Introduction, f. l64a. 

(Ba-sema Eg" mapari wa-masta5ahl. Neweppen sepifa marpa c ewwer 
wa-yeblewwo c adi bapara passab za-astawage 3 ewwo mamheran 
ba-apgero kefl em-kefl ba’enta k w ellu pezb ... Egzi’abper 
em-qedma c alam enda zarew hullu bandennat ba-^ostennat ...) 
Chapter 1, f. l64a. 

On the different cycles. 

Chapter 2, f. l65b. 

Ch the abaqte, or on the difference between the lunar and solar 
cycles. 
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Chapter 3, f* 167a. 

On mapqe c . 

Chapter 4, f . 167b. 

On the relationship between mafrqe c and abaqte . 

Chapter 5, f- l68b. 

On how to fix the movable feasts. 

Chapter 6, f. 169b. 

On the feasts of the Old Testament. 

Chapter 7, f. 170b. 

On the numbers assigned to each day, to be added to the fixed 
day of the feast of Nineveh in relation to matqe c . 

Chapter 8, f. 171b. 

The four -year Evangelical cycle and historical events since 
creation. 

Chapter 9, f* 172b. 

Some historical events since creation. 

Chapter 10, f. 174a. 

On the sixth day of pag w men, or leap year. 

Conclusion, f. 175a. 

Evidence from Scripture, sem c at, on the correctness of the 
computation according to the Baj^ira has sab . 

Supplementary, f. 176b. 

Another short computation based on the year 7384 A.M. 

Ff. 132b-135b, 158b, 159b, 162a, 163b, 176a and 179ab blank. 

Ff. l8b-19a, 99b-100a, 107b-108a, and l64b-l65b filmed twice. 
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Private library of Abuna Asrata Maryam Yamerru, Catholic Cathedral, 

Addis Ababa 


1) Pp. 1-10: Anqasa qeddase (office prayers, p. 1; ordinary, p. 3; 

anaphoras, p. 4). 

2) P. 11: Our Father. 

3) Pp. 12-237: Missal (office prayers, p. 12; ordinary, p. 21; Anaphoras 

of the Apostles, p. 82, our Lord Jesus Christ, p. 100, our Lady Mary 
by Cyriacus of Behensa, p. 106, John the Evangelist, p. 124, John 
Chrysostom, p. 140, Dioscorus, p. 148, the Orthodox Fathers of Nicea, 
p. 152, James of Sarug, p. l64, Epiphanius, p. 174, Gregory I, p. 184, 
Athanasius, p. 191, Basil, p. 208, Cyril, p. 221, Gregory II, p. 230; 
omitted chants, p. 235 )• -- 1855/61 A.D. (reign of Tewoderos II [1855- 

1868] and patriarchate of Cyril IV of Alexandria [1854-1861] ). 
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Church of Mifaq Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 39 x 33 cm., 154 + 1 ff. (numbered 1 to 39 and 119-274 with the 
film for the two columns of f. 39 and ff. 40a to 119 a missing), 3 cols., 

31 lines, I 869 -I 876 (prayer for Metropolitan Atnatewos, f. 136 a). 


IMAGE OF ST. JOHN THE BAPTIST - IMAGE OF CHRIST - 
MIRACLES OF MARY 

1) Ff. 2a-3a: Image of St. John the Baptist. 

Chai!ne (Repertoire), no. 279* 

(Ba-sema Eg" esat ba-fciaqla hellina nadadi / ...) 

2) Ff. 3&-4b: Image of Christ. 

ChaTne (Repertoire), no. 125* 

(Salarn la-zekra semeka magejgeta masqal za-lak’a [ sic ] ...) 

3) Ff. 4b-269b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam]. 

(1) Ff. 4b-5a: Introductory exhortation to the miracles of Mary. 

(Seme c u nenaggerakkemu, o-a&aw fequran, weluda Beta Krestiyan; 

Eg" yabreh . . . ) 

(2) Ff. 8a-l6b: The four homilies of Emperor Zar’a Ya c eqob called 

visions of St. John about the miracles of Mary [Ra’eya ta’ammer]. 

To be read before the reading of the miracles of Mary. 

(a) Ff. 8a-10b: On the dual virginity of Our Lady Mary. 

The exhortation is based on Rev. 12,1: "... a woman clothed 

with the sun, and the moon under her feet, and upon her head 
a crown of twelve stars." 

(Ba-sema Ab ... Zentu magefraf za-yetnabbab em-qedma yanbebu 
ta’ammeriha la-Egze ’etena Maryam, za-tanagara 1 hate’, 
ba-zayta feqra la-Maryam wegu c . Ra’aya [probably: Ra’aye] 
ta’ammer Yofrannes Walda Nag w adg w ad, za-re’ya ta’ammera 
c abiyya ba-westa samay, be’esit enta telabbes faljaya ...) 

(b) Ff. 10b-13a: On the agreement of Eighty-One Canonical Books 

among themselves. 

(Ba-sema Ab ... Ra c eya ta’ammer za-Yo[iannes_Walda Nag w adgWad, 
za-yezennu ba’enta oO wa-1 magaljeft, kama 1 qal emmuntu, 
wa-ba’enta kel’e dengelennaha la-Maryam ...) 

(c) Ff. 13a- l4b: On almsgiving. 

(Ba-sema Ab ... RaJeya ta’ammer za-Yotiannes Walda Nag w adg w ad, 
za-yezennu ba’enta megwat, kama iyyetfragg w al asbo 
za-magwata, wa-ba’enta kel’e dengelennaha la-Maryam ...) 

(d) Ff. l4b-l6b: Against those who refuse to baptize unless a 

feast is made for the occasion. 

(Ba-sema Ab ... Ra c eya ta’ammer za-Yo[iannes Walda Nag w adg w ad, 
za-yezennu ba’enta £emqat za-Krestenna wa-ba’enta 2 
dengelennaha la-Maryam . . . ) 

(3) Ff. l 6 b: The hymn to St. Mary, E sagged laki wa-eweddesakki . 

(4) Ff. 17a-l8a: Introductory rite to the miracles of Mary [Magetiafa 

^er'at] . 
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(5 ) Ff. l8b-39a (col. l) and 119b-269b: The miracles with the Opening 

Prayer, Basema Ab, as an introduction. 

Most of the miracles end with a hymn. 

1. Bishop Daqseyos, that is, St. Hildefonsus, Bishop of Toledo, 
f. l8b. 

2. The Nativity of Our Lady Mary, f. 19b. 

3. Our Lady Mary in the Temple, f. 20b. 

4. Our Lady Mary leaves the Temple and goes to the house of 

Joseph, where she is found pregnant, f. 21a. 

5. The arrogant people from Egypt who wanted an icon of Our Lady 
Mary made for them, f. 21b. 

6. The virgin who committed fornication with a young man, f. 22b. 

7. The sinful deacon from Tarsus [jars is za-Q,ilqeya] who was healed 
by the milk of Our Lady Mary, f. 23b. 

8. The man who was possessed by an evil spirit and disturbed those 

who visited the churches of St. Paul and Our Lady Mary, f. 24a. 

9* The wealthy man who injured a poor man when he threw dry bread 
to him as an alms, f. 25a. 

10. The monk whose soul was taken by Our Lady Mary when he died, 
f. 25b. 

(Ta’ammeriha ... Tabehla kama hallo afciadu dabr za-manakosat ) 

11. Endereyas, the priest who knew no anaphora other than that of 
Our Lady Mary, f. 26a. 

12. The Jew from Constantinople who threw down the icon of Our Lady 
Mary, f. 27a. 

13. Anes£ateyos, the deacon from Rome, who always prayed to St. 

Mary with the hymn, Tafas^efri, f. 27b. 

14. The two women who were robbed while going to church, f. 28a. 
Cerulli (il libro), pp. 522-523. The name of the place where 
the church was is called here Rusmandur. 

15. The paralytic who was ordered by Our Lady Mary to go to church 
and stay there until the 17th of Nafrase, f. 28a. 

(... Seme c u za-gabrat Egze’etena ... Wa-nabara afradu ma?,ag w e c 
westa afciatti hagar, wa-astar ’ayatto ba-fcielm ..•) 

16. The washerman who reversed the flow of the water in a river by 
prayer, f. 28b. 

17. The monk who wds attacked by a lion while going to church, f. 

29a. 

(Ta’ammeriha ... Wa-hallo afradu manakos westa dabr wa-yetla 5 aka 
... Wa-ba-ajiatti c elat em-mawa c el, satya wayna wa-sakra ...) 

18. The woman who vowed to fast the fast of St. Mary but was for- 
bidden to do so by her husband, f. 29a. 

19. Astiras, the sinful deacon, who lived on an island in the 
Mediterranean Sea, f. 30a. 

20. The sinful knight who repented but could learn no more than 
the "Hail Mary," f. 30b. 

21. The bishop for whom Our Lady Mary made a new sackcloth, f. 30b. 

22. The lawless man whom his enemies could not kill, f. 31b. 
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(... Wa-hallo afradu be 3 esi, wefruda &annayat, za-iyya ’ammero 
la-Eg" wa-iyyastasarri ba’enta ha^i’atu. Wa-konu bezuhan 
yegalle c ewwo, wa-k w ellu hagar yemennenewwo ...) 

23. The woman from Cairo [Dabra Qa^ira] who had five children, 
f. 32a. 

24. The fading icon of the woman who was living with her mother- 
in-law, f. 32b. 

25. The sick man whom Our Lady Mary took to Jerusalem, f. 32b. 

26. The visit of the Saints and Our Lady Mary to the Monastery of 
Scete, f. 33a. 

27. The king whom people wanted to worship, f. 33b. 

Cerulli (il libro), pp. 4 12-413. 

28. The two servants of the King, f. 3^a- 
See EMML 2059, f. 73a. 

29. Jeras, who did not observe holy days, f. 35b. 

(... Seme'uke za-gabrat Egze 3 etena qeddest ... daqiqa Beta 
Krestiyan, wa-Eg" yar&u anaqega lebba kemu ... Wa-hallo 
afradu be’esi za-yessammay faras, wa-fciora mesla egzi 3 u, 
mafqare Eg" le'ul ... Wa-zekkussa Teras £a c are sanbatat 
wa-sa c are ba c alat we’etu ...) 

30. The monk Gerdan who committed adultery with his wife, f. 36a. 
Cerulli (il libro), pp. 686-687. 

31. Maryam, the daughter of the cobbler, whom a knight attempted 
to seduce, f. 36b. 

32. The Jewish child who received Holy Communion with his Christian 
friends, f. 38a. 

33* The woman who was caught by the tide when going to the Church 
of St. Michael, f. 38b. 

Incomplete at the end because of the loss of the film. 

34. [144] The monk whose ship in which he was going to Jerusalem 
sank, f. 119b. 

Incomplete at the beginning, being a fragment of the l44th 
miracle. 

35. [145] The blind teacher whom his students attempted to kill, 
f. 120a. 

(l45. Ta 3 ammeriha ... Seme'u enta za-gabrat ... Wa-hallo 
afradu ba c l za-yegabber ba c ala Felsata la-Egze 3 etena ... 
ba-amsala ten£a 3 ehu la-Walda, ba-aggebo rehuban, wa-ba-arweyo 
gemu c an wa-ba-albeso c eruqan ... Wa-em-ze gawwe c o zekku 
ba c l la-atiadu kahen la-gabira ba'al. Wa-we 3 etu kahen 
albottu a'eyyent esma c ewweru tawalda ...) 

36. [146] Tawkeleya, the wife of Yos^os and the mother of Aboli, 
f. 121a. 

37« [ 147 ] Mareqos, the King of Rome, f. 122a. 

38. [148] The concerns of the people of Rome about the disappear- 
ance of Mark, their King, f. 123a. 

39* [149] The abbot who objected to the Horologium of Abba Giyorgis 

[majjeleta Abuna Giyorgis], f. 124a. 
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40. 


41. 


42. 


43- 


44. 


45. 

46. 

47. 

48. 

49. 


50. 


51. 


52. 


53- 

54. 


55. 


(... Wa-hallo abadu mam(l24b )hera dabr za-feggum ba-k w ellu 
megbara sannay wa-ba-haymanot, wa-babettu kona yegalle c 
wa-yemennen maheleta Abuna Giyorgis . . . ) 

[150] How Our Lady Mary cut short her visit with a holy monk 
to go to the clergy who were asking her to come while praying 
the ma.be let of Abuna Giyorgis, f. 126a. 

[151] The monk who dreamt of sexual pleasure [belma lelit], 
f. 127a. 

[152] The recovery of the sick boy who was born as the result 
of a vow, f. 128a. 

He became sick (impotent) when his parents asked him to marry, 
forgetting that they had vowed that he would serve the Church 
in celibacy. 

[153] The monk who lost the boat with which he used to go to 
and from the church built in the name of Our Lady Mary, f. 129b. 

(Ta ’ammeriha ... Wa-hallawat abatti beta Krestiyan ba-dasseta 
babr enta tahangat ba-sema la-Egze >etena ... Wa-bezub 
ta’ammerat wa-mankerat yetgabbar westa ye’eti beta 
Krestiyan, wa-maqaberihu ye 5 eti la-begu c Gerelos, samalta 
I" K", za-faggama sem c o ba-eda Qozmos c elew, za-mesla 4o 
wa-1 samaYtat . ..) 

[154] Gabra Krestos (Alexius), son of Emperor Theodosius, 
f. 130b. 

[155] The story of Abba Bula, f. 131b. 

[156] Our Lady Mary gives water to a thirsty dog, f. 133a. 

[157] Yobannes Kama, f. 133b. 

[158] The death of the wicked ruler of Egypt and his son dur- 
ing the time of Patriarch Alexander, f. 134a. 

[159] The monk who cut off his male organ, f. 134b. 

Cerulli (il libro), pp. 393-394. 

The name of the monk is mistakenly given as Mar Ya c eqob. 

[160] How Our Lady Mary gave a cup of the water of life to an 
Ethiopian in Jerusalem, f. 135a. 

(Ta 3 ammeriha ... Wa-hallo 1 manakos, wa-yebe: Re 3 iku 1 
bese’i [ sic] mastagadel wa-gemud, wa-tabayyasa mesla kale'u 
gabra Eg", 1 Soreyawi wa-1 Iteyoppeyawi . ..) 

[1 61] Maryam, the daughter of the cobbler, whom a knight 
attempted to seduce, f. 135a. 

See no. 31 above. 

[162] The Jewish child who received Holy Communion with his 
Christian friends, f. 136a. 

See no. 32 above and EMML 2059> f* 76a. 

[163] The nun who died before she finished her penance, f. 136b. 

[164] The nun to whom Our Lady Mary appeared to tell her to 
pray attentively, f. 137a. 

[165] The abbot whose soul Our Lady Mary saved from demons who 
wanted to seize it because of his sins, f. 137a. 
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( . . . Wa-hallo 1 manakos za-seyyum westa dabr, wa-£eqa f alag 
we 5 etu . . . ) 

56. [l66] The monk in Jerusalem who was tempted by Satan, f. 1371 . 

57- [ 167 ] How Our Lady appeared to Enrons in the Monastery of 
Dabra Q w esq w am, f. 138a. 

(... Seme'uke, abaweya wa-ahaweya, kama astar’ayatto 
la-En£ons ba-Dabra Q w esq w am, wa-za-kama re 3 ya westa edeha 
birale qeb c gize Sark . ..) 

58 . [168] The Caliph who wanted to destroy the church of Our Lady 

Mary in Atrib, f. 138b. 

59* [ 169 ] The spring of water that was made to flow by Our Lord 

and Our Lady Mary on their flight to Egypt, f. l42b. 

60. [170] How the icon of Our Lady Mary spoke to a child who took 
his mother to church for prayer, f. l43a. 

61. [171] The wealthy man from Europe who attempted to steal the 
icon at gedeneya, f. l43a. 

62. [172] The church of Our Lady Mary near the shore of the 
Mediterranean Sea that moved to another place by itself, f. 

143b. 

63 • [ 173 ] The man who was struck in the eye while fighting the 

Q w ez in Turkey, f. l43b. 

64. [174] The adulteress whom Our Lady saved from those who were 
about to stone her, f. l44a. 

(... Tabehla ba’enta afciatti zammawit wa-ahatta c elata 
rakabewwa enza tezemmu ba-segaha wa-ahazewwa kama yewgerewwa 

...) 

65 . [175] The monastic community that was supplied with provisions 
by Our Lady Mary, f. l44a. 

(Ta’ammeriha ... Tabehla kama hallo 1 wareza (f. l44b), 
rad c omu la-qeddusan, wa-yahazzen ba’enta sisayu [ sic ] ...) 

66. [176] Our Lady Mary saves a pious monk from temptation by 
Satan, f. l44b. 

67 . [177] The monk who received clothing from Our Lady Mary, 
f. l44b. 

(... Tabehla ba’enta 1 manakos naday za-albottu sisay 
wa-i 3 albasa, (f. l45a) wa-yet 3 ammana la-Egze 3 etena ... 
wa-yebella: Azzezi lita za-eballe c wa-za-elabbes . . . ) 

68. [178] Our Lady Mary heals a man whom people did not want to 
carry to the church, f. l45a. 

69 . [179] The priest to whom a demon came to confess, f. l45a. 

70. [180] The hemorrhaging Arab woman who spent all her money on 
doctors [£abib], f. l45b. 

71. [l8l] The priest who let the lamp of the icon fall on the 
ground, f. l46a. 

72. [182] Priest Sadaqa and deacon Pedros from the monastery of 
St. Victor in the walled town of Nareqon, f. l46b. 

73* [ 183 ] The priest £aba (?), who cut off his hand when he felt 
a temptation because a woman bit it while kissing it, f. 147b. 

74. [184] The monk who worried about the food that the monks 
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were eating, f. l47b. 

(... Wa-hallo 1 pabib be 3 esi ba-westa 1 dabr za-manakos, 
wa-kona yehelli wa-yebe ba 3 enta za-yeballe c u em-ahmalat . ..) 
75- [185] The rich woman who gave away all her wealth to the 

poor following the advice of the priest to whom she went for 
penance, f. l48a. 

See also, f. 240b. 

76 . [l86] Pifamon [here: Wifamon] of Awsim, f. l48b. 

77 • [ 187 ] The second part of the miracle of Our Lady Mary done 

to Abba Esi and his sister Tekla (names not mentioned), f. l49a. 
See no. 92 below. 

78 . [188] The wealthy man to whom Our Lady appeared when there 

was an epidemic that killed people and cattle, f. l49b. 

79* [ 189 ] The epidemic that killed many people, f. 150a. 

80. [190] Goleyad, the mighty wicked man, who threatened to 

plunder a monastery, f. 150b. 

Cerulli (il libro), pp. 421-435. 

81. [191] The two brothers who were copyists, f. 151a. 

82. [192] Mareqos, the King of Romeya, f. 151a. 

See no. 37 above. 

83. [193] The concern of the people of Romeya about the disappear- 
ance of Mareqos, their King, f. 151b. 

See no. 38 above. 

84. [194] The priest who was ordered by an angel to incense the 
icon of Our Lady Mary, f. 152a. 

85. [195] Qapir, the old priest from Elkus, who was asked to 

leave the church when he became too feeble to serve there, 
f. 152a. 

86 . [ 196 ] The priest Tag and the deacon Nazib, the two brothers 
from Dalga, f. 152b. 

87 . [197] Abbot Salomon and the icon of Our Lady Mary in Dabra 

Qalemon, f. 153 a. 

88 . [ 198 ] The sinful woman who wanted to kill herself when she 

could nrt repent, f. 154a. 

89 . [199] The knight who attempted to seduce a nun [maballat], 

f. 154a. 

90. [200] Abraham and Gera, the wealthy couple from Baderman, 

whose only daughter Elsabep was sick with small pox [fanpa^a], 

f. 154b. 

91. [201] Marqoreyos, the bishop who had leprosy, f. 155a. 

92. [202] The story of Abba Esi and his sister, Tekla, f. 155b. 

93. [203] The famine in Egypt caused by the shortage of water 
in the Nile during the reign of Patriarch Matthew I (1378- 

1408), f. 156 b. 

There might be some truth in the Ethiopian tradition that 
Emperor Dawit (1380-1412) diverted the waters of the tributaries 
of the River Nile to punish the Egyptians for persecuting the 
Copts. 
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94. [204] -Abbot Salomon and four others who were attacked by 
Berbers [Barban] while they were out on an errand for their 
monastery, f. 158a. 

95. [205] Nekil, the pious deacon from Margawakim, who was the 
secretary of an official, f. 159 a * 

EMML 2058, f. 36a. 

96. [206] Yesfraq, the custodian of a church, who used to go by 
night to the icon of Our Lady Mary, f. 159b. 

97* [207] The Arabs from Fileppe 5 is (?) who plotted to attack the 

Christians who were celebrating the feast of Our Lady Mary on 
the 21st of Sane, f. l60a. 

98. [208] Maryam, whom her family locked up in the house when 

they went to church, f. l6la. 

99* [209] The widow and her three daughters, Maryam, Mareta and 

Yawwahit, f. l6la. 

100. [210] Theophilus, Patriarch (of Alexandria), relates the 
history of Our Lady Mary, as was narrated to him by St. Mary 
herself, f. l62a. 

EMML 2058, f. 16a. 

101. [211] The Christian woman from Upper Egypt who attempted to 
keep for herself the jewelry of an Arab woman, f. 167b. 

102. [212] The gardener from Manfalup who used to bring vegetables 
to the builders of a church in the name of Our Lady Mary, f. 
l68a. 

103. [213] Yofrannes, a monk in the monastery of Macarius, to whom 
Our Lady Mary appeared frequently, f. 169a. 

104. [2l4] Giyorgis Jtaddis, f. 169b. 

105. [215] Masfeyanos, the King of Romeya, f. 170a. 

106. [216] En^awos from Qerayes, f. 170b. 

107. [217] Mareqos from Mallawi, f. 171a. 

108. [218] The persecution by the Jews at the funeral of Our Lady, 
f. 171b. 

109. [219] The official from Rome who was prevented by a deer [jiayl 
( sic ) for hayyal] from approaching the sepulcher of Our Lord, 
f. 172a. 

110. [220] The conversion to Christianity of a Moslem who lived 
near the churches of St. Mark and Abba Sinoda, f. 172a. 

111. [221] The monk Absadi, against whom complaint was brought to 
Abba Sinoda by his associates for giving away the produce of 
the garden he was working in, f. 173"b. 

112. [222] Qalementos, the Ethiopian monk, who, on his way to 
Jerusalem, stayed in Saba-fc (Lower Egypt) with a nun [maballat] 
whom people called Emma Yotiannes, f. 174a. 

113. [223] How Our Lady helped a Canaanite (?) [Kananawit] woman 
from Rome to be a Christian, f. 175a. 

(0-k w ellekemu ma&ebara Krestiyan, ke£etu a'ezana lebbekemu 
la-sami c a ta’ammeriha la-Maryam wa-sami c akemu za-kama 
adhanattomu la-&at 3 an em-sefcitatomu ...) 
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114. [224] fetros Bawares (called here Mareqos pepros Batiawares), 
f. 175b. 

115. [225] The monks ask Bishop Gabriel (1388/9 A.D. ) to pray 
with them during Passion Week in the Monastery of Dabra 
Q w esq w am, f. 176a. 

116. [226] Ka£ib, the Arab who harassed Abuna Qomos Yotiannes, the 
abbot of Dabra Abba Enrons, f. 177a- 

117* [227] The woman in Rome who saw in the church her daughter 

who had died a year previously, f. 177b. 

Cerulli (il libro), pp. 455-462. 

118. [228] Afomeya, who saved by prayer her only son, Filemon, 
from death by hanging, f. 178a. 

119. [229] Tawdokseya, the sister of Emperor Constantine, to whom 
the Madonna appeared with her Child, f. 179 a - 

120. [230] Our Lady Mary heals the impotent young man, f. l80a. 

121 . [ 231 ] The pious official whom the King accused of embezzling 
his property, f. l80a. 

122 . [ 232 ] The couple who were guided by the wife's dream to find 
buried money to build a church [mar£ul] in the name of Our Lady 
Mary, f. l80b. 

123. [233] The pious hunter who was saved by Our Lady Mary from a 
dog-like animal [gagga kalb], f. l80b. 

(... Tabehla kama hallo 1 na' awe arawit wa-yet 3 ammana 
la-Egze ’etena ... (l8la7 ... Wa-ajiatta c elata gabra masgarta, 
wa-ta 3 ehza gagga kalb ...) 

124. [234] The outlaw [ c alawi fcegg] whom Our Lady Mary healed 
after his relatives had spent all their money on physicians, 
f. 18 la. 

125. [235] The pious monk who was accused by his associates of 
having committed adultery, f. l8lb. 

126. [236] The fisherman who was eaten by a dragon [taman], f. l8lb. 

127. [237] The sinful man who had built a church in the name of 

Our Lady Mary is saved from damnation, f. l82a. 

128. [238] The hungry man whose daily bread was supplied by Our 
Lady Mary, f. 182b. 

129. [239] The soldier who redeemed the Child Jesus from another 
soldier and took him to Dabra Q w esq w am in Egypt, f. 182b. 

130. [240] The man who received Holy Communion every day, f. l83a. 

131. [24l] The man whom his enemies could not kill because he had 

prayed not to die before he repented, f. 183a. 

Cerulli (il libro), pp. 517-518. 

132. [242] The king whom people wanted to worship, f. 183b. 

See no. 27. 

133. [243] The wicked abbot of a monastery in Iyyoppi who 
pretended to be pious, f. l84a. 

Cerulli (il libro), pp. 472-479- 

134. [244] Homily [dersan] by a man from a royal family called 
Tewoderos concerning a man who cursed Our Lady Mary, f. l84b. 
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(Dersan za-darasa 1 be 3 esi za-semu Tewoderos, em-zamada 
keburan nagast, za-darasa ba 3 enta c ebaya wa-kebra 
la-Egze 3 etena_. . . Enaggerakkemu, a&aweya, c ebay a wa-kebra 
... Wa-hallo 1 be’esi ba-westa hagar wa-ekkuy; wa-a&aza 
yegref la c ela sema ...) 

135. [245] The Jewess who was baptized when Our Lady Mary prevented 
her from entering her house, f. l84b. 

(... Wa-hallawat afratti be 3 esit Ayhudawit, wa-bo 3 at westa 
beta la-Egze 3 etena Maryam za-enbala £emqat, wa-kal c atta ...) 

136. [246] How Our Lady Mary gave a cup of the water of life to 
an Ethiopian in Jerusalem, f. l85a. 

See no. 50 above. 

137* [247] How the church of St. Mary in gaqla Yosafet will be 

converted into a boat on the day of the Last Judgment to 
transport the righteous, f. l85a. 

138. [248] Astira 3 os, the sinful deacon, who lived on an island 

in the Mediterranean Sea, f. l85a. 

See no. 19 above. 

139* [249] The lamp and the storm in Giza, f. 185b. 

140. [250] The famous painter, f. l86b. 

141. [251] Abbot Yesfciaq, who left his monastery and went to the 

monastery of Macarius when he had no provisions for visitors 

on feast days, f. 187a. 

142. [252] Yofrannes Bakansi, f. 187b. 

143. [253] The attack by the Moslems on the Christians who were 
celebrating the feast of Our Lady Mary near Cairo under the 
leadership of the priest, Rezqella, who had a beautiful voice, 
f. 188a. 

144. [254] The woman who prayed to Our Lady Mary and her Son at 
the spring near Ma^oreya, f. 189a. 

(... Wa-hallawat ba-qerub c ayna may za-anqe c a Egzi’ena I" K", 
za-tessammay Ma£oreya ba-sema ... la-dabtara maqdas em-^enta 
galota fatteto eska yetfepgam . . . ) 

145. [255] How the three women comforted Our Lady Mary at the time 
of her delivery, f. 189b. 

EMML 2058, f. 162a. 

146. [256] Yofrannes, the deacon from Sandafa, who was asked to 
serve in Dabra Me£maq during Passion Week, f. 190a. 

147. [257] The water reservoir in Dabra Me^maq, f. 190b. 

148. [258] How John, Son of Thunder, visited the lodging of Our 
Lady Mary, f. 191a. 

(... Za-kama re 3 ya mahedara la-Egze 3 etena Maryam Yofciannes 
Walda Nag w adg w ad ... Wa-yebelanni abuya Yo£iannes, lita 
la-Abrokoros wa-la-mastagabe 3 an: Salam lakemu ...) 

149. [259] How the Angel Gabriel appeared to Our Lady Mary to 
tell her that her prayer to God to end her life on earth had 
been heard, f. 191b. 

150. [260] How the Jews were blinded, f. 192a. 

EMML 2058, f. 158a. 
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151. 


152. 


153. 

154. 

155. 

156. 
157- 


158 . 


159- 


l6o. 


161. 

162. 

163. 

164. 

165. 


(... Za-kama c ora a c eyyentihomu la-Ayhud wa-tagallala ... 
Wa-soba re’eyu ta’ammerata wa-mankerata za-gabra Krestos 
ba-Beta Le^iem ba’enta ... Wa-k w ellomu ella bomu dawe ...) 

[261] How Our Lady Mary appeared to the Apostles with her 
beloved Son and St. Gabriel and asked them to build a church, 
f. 192a. 

EMML 2058, f. 158a. 

[262] How Our Lord celebrated Mass and ordained St. Peter as 
head of the Apostles, f. 192b. 

EMML 2058, f. 158b. 

[263] How Our Lady Mary appeared to St. Basil, f. 193a. 

[264] Continuation of the preceding miracle, f. 193b • 

[265] Continuation of the preceding miracle, f. 194a. 

[266] Continuation of the preceding miracle, f. 194b. 

[267] How the hand of Salome was burned when she touched 

Our Lady, and how it was healed when she carried the Child 
Jesus, f. 195a. 

EMML 2058, f. l6la. 

[268] The report of St. John (Son of Thunder) on how Our Lord 
greeted Our Lady Mary at her funeral, f. 195b. 

EMML 2058, f. l6lb. 

[269] How St. John put the body of Our Lady on a chariot, 
f. 196a. 

EMML 2058, f. 16 lb. 

[270] How Our Lady Mary saved the boat of Abba Barsuma and 
his disciples from a storm, f. 196b. 

EMML 2058, f. 162b. 

( . . . Za-kama balehatto emenna mawageda baftr la-Abba Barsuma 
... Wa-kona ba-1 em-mawa c el, c arga qeddus Barsuma westa 
fciamar, wa-yefaqqed we 3 etu fciawira medra Qopperos . . . ) 

[271] How Our Lady Mary, regb ga c ada, appeared to the disciple 
of Abba Barsuma, f. 196b. 

This is a continuation of the preceding entry. 

[272] The vision of the man who saw Our Lady Mary giving 
tasty drink [sete £e c um] 1° "the clery who served in the church 
on a Sunday, f. 197a. 

EMML 2058, f. 167a. 

[273] The divine punishment of the inhabitants of Damot for 
not observing the feast day of Our Lady Mary, f. 197b. 

EMML 2058, f. 167b. 

[274] Against those who refused to prostrate themselves before 
the cross, f. 199 a * 

Cerulli (il libro), pp. 94-99* 

[275] The vision of the man who saw Our Lady Mary giving tasty 
drink to the clergy who served in the church on a Sunday, 

f. 201b. 

See no. 162 above. 
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166. [276] The divine punishment of the inhabitants of Damot for 
not observing the holy days of Our Lady Mary, f. 202a. 

See no. 163 above. 

167. [277] Against those who refused to prostrate themselves 
before the cross, f. 203b. 

See no. 164 above. 

168. [278] How the Apostles were taken to heaven to visit with 
Our Lady Mary, f. 206a. 

169. [279] A homily against the tradition that the Apostles ran 
away throwing to the ground the body of Our Lady Mary when 
they saw their persecutors, f. 206b. 

EMML 2058, f. 171a. 

170<. [280] The Christian who became a Jew and joined a Jewish 

community but was tracked down and executed by the King's army, 
f. 208a. 

EMML 2058, f. 173a. 

171. [28l] The magicians who attempted to cast a magic spell on 
the water of the feast of Epiphany, f. 208b. 

EMML 2058, f. 174a; and E. Cerulli, "La festa del Battesimo e 
l'Eucarestia in Etiopia del secolo XV," Analecta Bollandiana , 
vol. 68 (1950), pp. 436-452. ~ 

172. [282] The second of the three parts of the story of the Prince 
called Batergela Maryam, f. 210b. 

EMML 2058, f. 175b. 

173. [283] Mohammed, the Islamic prophet, shown to the Christians 
by Our Lady Mary at Dabra Mejmiaq. in a horrible vision, f. 211b. 

174. [284] The robber who did not die when he was hanged because 
of his prayer to Our Lady Mary, f. 212a. 

175. [285] The pious Abba Mardari, who heard the angels talking 
about going to Constantinople to listen to John Chrysostom 
praising Our Lady Mary, f. 212b. 

176. [286] Enrons of Dabra Q w esq w am reports how Our Lady Mary 
anointed the feet of the animals (beasts of burden), f. 213b. 

177. [287] The Virgin Mary tells Enrons how she has blessed Dabra 
Q w esq w am, f. 213b. 

178. [288] Enrons asks Our Lady Mary why she anointed the animals, 
f. 2l4a. 

179- [289] The story of the flight of the Holy Family, continued, 

f. 214b. 

EMML 2058, f. 151a. 

180. [290] How fire burned the Jews who attempted to attack Our 
Lady Mary, f. 2l4b. 

EMML 2058, f. 155b. 

181. [29I] On the important things that have taken place on Sunday, 
f. 215a. 

Composed apparently because of the pressure of the Christians 
who were exalting Saturday over Sunday. 

EMML 2058, f. 156a. 
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(... Wa-em-ze em-dehra astar 3 aya ze-ta 3 ammer la c ela 
Egze 3 etena . . . tanagara Manfas Qeddus wa-yebe : A 3 meruke 
kama ba- c elata ehud absara ...) 

182. [292] The prayer of Our Lady, f. 215b. 

EMML 2058, f. 156a. 

183. [293] The second prayer of Our Lady Mary, f. 215b. 

EMML 2058, f. 156b. 

184. [294] How Our Lady Mary asked Our Lord that all souls in 
judgment be released, f. 2l6a. 

EMML 2058, f. 156b. 

185. [295] How John, Son of Thunder, saw Our Lady Mary, f. 216b. 

EMML 2058, f. 157a. 

186. [296] How Our Lord celebrated Mass on the day of the Assumption 
of Our Lady Mary, f. 217a. 

EMML 2058, f. 157b. 

187. [297] How Our Lady Mary asked Our Lord that the disciples 
preach her Assumption and her Ascension, f. 217b. 

EMML 2058, f. 157b. 

188. [298] How Our Lady Mary prayed to her Son that he would 
bring John (the Evangelist) to visit her, f. 217b. 

EMML 2058, f. 159a. 

189. [299] Armateyas, the official from Ephesus, who was falsely 
accused to the King of embezzling money and having illicit 
relations with the Queen, f. 2l8a. 

Older MSS. do not mention the name of the officer. 

190. [300] Sofeya, the pious abbess of the Monastery of Qarmelon, 
who committed fornication with a deacon, f. 2l8b. 

191. [301] The Hebrew (Christian) from Akhmim who loved Our Lady 
Mary, f. 220a. 

192. [302] Fileppos from Niqoneya, who spent his money and the 
money he borrowed from his friend Silan on the poor, f. 220a. 

193* [303] Genealogy of Our Lady Mary [wa-enza tetfallas em-Addam], 

f. 221b. 

194. [304] The story of the sending of the Angel Gabriel for the 
Annunciation, f. 221b. 

EMML 2058, f. 6a. 

(...(f. 222a) Wa-yebelo Eg" la-Gabre 3 el: Wa-balla la-walatta 
geyon: Walda Eg" yemagge 3 la c eleki, wa-hayla Le c ul ...) 

195. [305] How the Jews plotted against the parents of Our Lady 
Mary, f. 222a. 

EMML 2058, f. 6b. 

(... Kama tahneru ledata la-Egze 3 etena Maryam wa-£eqqa 
tekabber em-azmadiha wa-emenna k w ellu c alam . . . wa-tamakaru 
wa-yebelu: Itesamme c enu [sic], esma albo za-tebaqqWe c u. 

Nahu tan^e 3 u . . . ) 

196. [306] The Annunciation, f. 222b. 

EMML 2058, f. 7a. 

(... Wa-ba- c elata e[jud, gize 3 sa c at, mag 3 a habeha Gabre 3 el 
gebta, enza tefattel warqa wa-melata . . . ) 
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197* [307] How Our Lady Mary was given the bitter water [maya 

zalafa] (Num. 5,11-31), f. 223a. 

198. [308] The Nativity of Our Lord, f. 223b. 

EMML 2058, f. 7b. 

199* [309] Joseph and Mary leave the cave and come to the house 

of Joseph in Bethlehem, f. 224a. 

200. [310] Herod appoints his loyal servants officials all over 
his kingdom, in order to help find the Child Jesus and his 
mother, f. 224b. 

(... Wa-sema Herods agbertihu wa-Jiegwanihu wa-sab’a betu 
mak w anenta wa-masafenta wa-rabbanata la'ela ahegur ...) 

201. [311] The hunter tells the ruler, Demateyanos, how his dogs 
have behaved towards the Holy Family, f. 225a. 

EMML 2058, f. 8b. 

202. [312] The Angel Gabriel tells Mary to go to Bethlehem and 
from there to leave for Egypt, f. 225b. 

EMML 2058, f. 9b. 

203. [313] The angel appears to Joseph in a dream and tells him 
to rise up and go to Egypt with the Child and his mother, 
f. 226a. 

EMML 2058, f. 9b. 

204. [ 314 ] The coming of the Wisemen and the apppearance of the 
angel to St. Mary, f. 226b. 

EMML 2058, f. 10b. 

205. [315] How the Wisemen returned by a different way, f. 227a. 

206o [316] The Holy Family in Derde, f. 227b. 

EMML 2058, f. 11a. 

207- [317] Our Lady Mary in Disran, f. 228a. 

208. [318] The Holy Family flees to Egypt and hides in a sycamore 

tree at Dabra Me^maq, f. 228b. 

209 o [319] Anonymous homily on Dabra Mefcmaq in Upper Egypt, f. 229a. 
(... 0-ahaw fequran, gelewu a c ezanikemu wa-astagabe 5 u 
tiellinakemu, kama nengerkemu zanta madmema nagara, za-ibagfra 
tiellina sab 3 mawati wa-i-za-mala 3 ekt a 3 mero, za-be c ud ... 
mes^ira te^gutu la-Walda Eg", za-kona ba 3 enta madfcianita 
Addam . . . ) 

210. [320] The untrustworthy camelman fga'ane agmal] of Dabra 
Me£maq, who kept for himself part of what he transported for 
the monastery, f. 231b. 

211. [321] The news of the destruction of Dabra Me^maq of Egypt 
comes to Emperor Zar 3 a Ya c eqob, f. 232b. 

Cerulli (il libro), p. 124. 

212. [322] The Arabs who spent the night at the ruins of Dabra 
Mefmaq, f. 234a. 

213. [323] The ruler of Egypt questions the truthfulness of the 
statement of the Gospel, "If ye have faith as a grain of mustard 
seed . . . , " f . 235 b. 

214. [324] The grocer, Mika 3 el, f. 237a» 

EMML 2058, f. 22a. 


399 



EMML Pr. No. 2337, cont. 


215. [325] Bishop Daqseyos, f. 239a. 

See no. 1 above. 

216. [326] Giyorgis gaddis, f. 239b. 

See no. 104 above. 

217. [327] Yesgaq, the custodian of the church, who used to go by 
night to the icon of Our Lady Mary, f. 240a. 

See no. 96 above. 

218. [328] The widow and her three daughters, Maryam, Mareta and 
Yawwahit, f. 240b. 

See no. 99 above. 

219. [329] Sofeya, the wealthy woman who gave away all her wealth 
to the poor, following the advice of Mareqos, to whom she and 
her husband went for penance, f. 240b. 

The story is similar to what is told on f. l48a, except that 
no names are mentioned there. 

220. [330] The old priest whom Our Lady Mary made young, f. 242a. 

221. [331] The story of how John Chrysostom came to be called 
Chrysostom [Afa Warq], f. 242b. 

EMML 2058, f. 162 a. 

222. [332] The Arab who stole the scissors [maqrag] of Abba 
Ya'eqob, the tailor of the monastery of Abba Samu’el of 
Dabra Qalemon, f. 243a. 

( . . . Wa-hallo ba-zentu dabr za-Q,alemon za-qeddus Abba 
Samu’el be’esi za-yessammay Abba Samu 5 el [apparently for 
Yaleqob] gaggir, za-adganatto ... em-ma c esara Arab, 
za-aqdamna nagira ba’enti 3 ahu [but not in this MS], 
wa-gebrussa safaye albas ...) 

223. [333] Two of three Arabs who were going to Rif are rescued 
from drowning by a prayer to the icon of Our Lady Mary in the 
Monastery of Qalemon, f. 244a. 

224. [334] Maryam, whom people locked up in the house when they 
went to church, f. 244b. 

See no. 98 above. 

225. [335] The Five Dolors, f. 245a. 

226. [336] How the earth swallowed the woman who anointed herself 
with the oil that flowed from the icon of Our Lady Mary, f. 

245 a. 

227. [337] How A^rasis, the daughter of King Endereyanos, the 
heathen, was converted to Christianity, f. 245b. 

(... Za-kama astar ’ayatton la-Agrasis wa-la-Yona, sama c t 
danagel, wa-za-kama aqrabatton gaba Walda ... Wa-zatti 
A£rasis walattu ye 3 eti la-negu£ Endereyanos . . . ) 

228. [338] Sarabamon, Bishop of Naqiyos (Nikiou) and martyr, to 
whom Our Lady appeared to bring him to Christian baptism, f. 
246a. 

EMML 2058, f. 163b. 

229 . [339] .The captivity of Abba Samu’el of Dabra Qalemon, f. 246b. 
EMML 2058, f. 163b. 
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230. [3^0] Niqolawos (the bishop of Myra ?), to whom Our Lady Mary 
appeared to give him a cassock, f. 246b. 

EMML 2058, f. l64a. 

231. [34l] Gregory, "Bishop of the Islands," brother of Basil, to 
whom Our Lady appeared, f. 247a. 

EMML 2058, f. l64a. 

232. [342] How Our Lady appeared to Paphnutius, f. 247b. 

EMML 2058, f. l64b. 

233* [343] The teachings of Abba Samu 3 el of Qalemon, f. 248a. 

EMML 2058, f. 165a. 

234. [344] How Our Lady appeared to Theodore the Oriental, f. 248b. 
EMML 2058, f. 165b. 

235. [345] The pious nun to whom many people came to receive a 
blessing, f. 249a. 

EMML 2058, f. 166a. 

236. [346] The fate of the monk Giyorgis, the follower of the 
teachings of ZamikaPel, f. 249b. 

EMML 2058, f. 166b. 

237. [347] The story of an assault on a Christian community (in 
Ethiopia) by the warriors of a neighboring Islamic community, 
f. 250b. 

EMML 2058, f. 172a. 

238. [348] The wrath of God against a Jew who had been a Christian, 
but was converted to Judaism, f. 252a. 

EMML 2058, f. 173b. 

239* [349] The destruction of the oven [eton] of a monastery in 

Egypt, f. 253a. 

240. [350] The man who failed to keep his vow not to have sexual 
intimacy with his wife, f. 254a. 

241. [351] The priest who loved money, f. 254b. 

The priest preferred to serve a wealthy man (who also loved 
money) rather than go to a dying pious old lady to give her 
Holy Communion. The text is copied carelessly. 

(... Wa-kona hallo 1 qasis westa afciatti hagar za-yafaqqer 
newaya. Wa-dawaya h emama [the subject is missing but it 
is the wealthy man who loved money], wa-sam c a we’etu 
qasis ba 3 enta fciemamu, wa-frora Jiabehu yafciawweggo) 

242. [352] The visitors to the church of Sts. Peter and Paul near 
the church of Our Lady Mary in Rome and the man possessed by 
an evil spirit, f. 255b. 

(... Wa-hallo westa hagara Rome ba-mawa c ela Afrazen (?), 
wa-hallawu kale c a[n] sab 3 za-yafciawweru habeha kama yesgedu 
westeta. Wa-enza ya[iawweru . . . ) 

243. [353] The visit of St. Paul with Our Lady Mary when he was 
raised to the third heaven (II Cor. 12,1-5), f. 256a. 

('... Yebe fawlos sebjjatiha la-Egze 3 etena Maryam za-re 3 ya 
ba-samay, ama masafewwo westa samay, ba-kama yebe Egzi 3 ena(?) 
lalihu ba-mal 3 ektu dagem haba sab 3 a Qorontos ...) 
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244. [354] How Our Lady Mary appeared to Abba Be£ior, the disciple 
of Abba Amoni, f. 256b. 

(... Wa-kona lottu la-Abba Amoni qeddus rad 5 za-semu Abba 
Befrar [also Befror]. Zentu kona manakosa fegguma tafrarame 

...) 

245. [355] Sawla, the wife of Giyorgis Raddis, to whom Our Lady 
appeared, f. 256b. 

246. [356] Miracles worked at the Monastery of Mahew in Jerusalem, 
f. 257a. 

(... Wa-hallo 1 (?) ba-hagara Iyyarusalem mangala Henon, 
ba-qeruba Salem ba-ma c edota Yordanos, enta fcieyya yenabber 
dabr za-semu Mahew . . . ) 

247. [357] The Egyptian woman who came to Bethlehem to be cured 
of her fever [faggant], f. 257b. 

246 . [ 358 ] The woman whose blind eye was healed by Our Lady Mary 

while in Bethlehem, f. 257H- 

249- [359] How Our Lady Mary appeared to Patriarch Timothy when he 

was in the church of Abba pik w mis (Pachomius), f. 257b. 

(... Za-kama astar’ayatto Egze 5 etena Maryam la-pimotewos, 
liqa pappasat za-la-Eskendereya, ba-westa beta Krestiyanu 
la-Abba RakWmis . . . ) 

250. [360] How Our Lady Mary appeared to Enrons in Dabra Q w esq w am, 
f. 258a. 

(... Za-kama astar 5 ayatto la-Enpons za-Dabra Q w esq w am. Ana, 
Enrons za-Dabra Q w esq w am, frorku wa-sakabku nestita 
wa-naqiheya re’ikewwa ... wa-ye 5 eti ta 5 agifa lebsa frarir 

...) 

251. [36l] How Our Lady Mary appeared to Patriarch Timothy to tell 
him the report that A^rufas, the guardian angel of Egypt, had 
brought to her Son about the wicked deeds of the Egyptians, 

f. 258b. 

252. [362] How Our Lady Mary appeared to Patriarch Timothy to tell 
him about the stay of the Holy Family in Asmunayn, f. 259 a - 

253- [363] How Our Lady Mary appeared to Timothy of Alexandria 

and told him about the attack of the robbers during the flight 
of the Holy Family, f. 259H. 

254. [364] How Our Lady Mary appeared to Timothy of Alexandria 

to tell him more about the flight of the Holy Family, f. 260b. 

255- [365] How Our Lady Mary appeared to John Chrysostom in a 

white dress, f. 26la. 

256. [366] Qozmos from the land of Bartos, whom Our Lady Mary 

encouraged to decide for a monastic life, f. 26lb. 

257* [367] The woman from the church of St. Sophia in Constantinople 

whose husband compelled her not to fast the fast of St. Mary, 
f. 262a. 

See no. 18 above. 

(... Wa-hallawat afcatti be’esit za-hagara Rome ba-Beta Sofeya 
za-sema 'Enbamrena, za-dawayat ba-fremama c ayn ...) 
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258. [368] Tijmrtewos, the administrator of a church, who was attacked 

by a lion when going to church, f. 262b. 

See no. 17 above. 

259* [369] Jebreyanos, the merchant from Qeft, who was ready to 

deny Christ, but not Our Lady Mary, if Satan, who had appeared 
to him, would help him to get rich, f. 263a. 

260. [370] The Jews who sent Tafoneya to burn the body of Our Lady 
Mary, f. 264a. 

261. [371] How Our Lady Mary helped a poor young man to be wealthy, 
f. 264b. 

(... Seme'u, abawina, za-gabrat Egze’etena Maryam la-1 be’esi, 
enza abuhu wa-emmu genusan, wa-albomu neway esma genusan 
emmuntu. Wa-weludomu [ sic ] &annay we 5 etu wa-yafaqqera ...) 

262. [372] The story of the olive tree in front of a church of 
St. Mary in Andalusia, f. 265a. 

263. [373] The knight who struck up a friendship with a man in order 
to approach his beautiful wife, f. 265b. 

264. [374] The sinful knight who, after repenting, could learn only 
a greeting to Our Lady Mary, f. 266b. 

265. [375] Enrons of Dabra Q, w esq w am reports how Our Lady Mary 
anointed the feet of the animals, f. 267a. 

266. [376] The story of the pious nun and the priest who agreed to 
meet in secret for intimacy, f. 26 Tb. 

The story is unfinished. 

( . . . Wa-hallo dasset mangala ba^ira Iyyariko, wa-hallawa 
heyya bezu&at manakosayeyat . . . ) 

267 . [377] The knight who attempted to seduce a nun [maballat] in 
Dabra Me£maq, f. 268a. 

See above, no. 89. 

268. [378] The recluse who was concerned about the life of those who 
came to visit her, f. 269a. 

(... Wa-hallo 1 be’esi za-bottu be’esit za-sema Arsima, 
taharamit ba-goma't, za-moqetiat nafsa wa-abyagiha anest 
manakosayeyat . . . ) 

269 . [379] The priest who was ordered to incense the icon of Our 
Lady Mary, f. 269b. 

See above, no. 84. Included in this miracle are the stories 
how Patriarch Benjamin brought water out of the rocks for 
Epiphany, and how Ilareya, the daughter of Emperor Zeno [Zaynun], 
entered the monastic life in Scete, f. 269b. 

270. [380] How the container of oil [mudaya qeb c ] in the church of 
Our Lady Mary remained suspended in the air when its hanger 
broke, f. 269b. 

Varia: 

(1) F. lb: Inventory of church furnishings, partially erased. 
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(2) F. 4b: Note on the replacement of the roof of the church of 

(Mifcaq) Amanu’el of 1939 E.C. (= 1946/7 A.D.) by order of Emperor 
Haile Selassie and on the donation of the altar [manbar] by Wayzaro 
Qonzit Abennat in 1941 E.C. (= 1948/9 A.D.). 

The abbot (who is called here [gazi] "ruler") at that time was 
Alaqa gege. 

(3) F. 5a: Church furnishings donated to (the church of Mrfcaq.) 

Amanu’el by Emperor Haile Selassie in Tah£a£ of 1926 E.C. (= Dec. 
1933/Jan. 1934 A.D. ). 

(4) F. 5b: Calendar for reading the miracles. 

(5) F. 7b: Pen trial. 

( 6 ) F. l 8 a: Church furnishings donated to (the church of Mit-aq) 

Amanu’el by Emperor Menelik and Empress fayetu. 

The abbot (who is called here [mamher]) at that time was Alaqa 
ga^Setu. 

(7) F. l 8 a: Church furnishings donated by His Majesty (Emperor Menelik) 

and Wayzaro (later Empress) Zawditu in 1893 E.C. (= 1900/01 A.D.) 
through Alaqa gaylu. 

Miniatures : 

(1) F. 270a: St. George, the dragon and Birutayt, not colored. 

(2) F. 270b: Crucifixion, not colored. 

(3) F. 271a: Abuna Gabra Manfas Qeddus falling down when Satan cut 

the rope by which he was hanging upside down from a tree. Abuna 
Takla Haymanot standing in prayer and a clergyman kneeling down, 
not colored. 

(4) F. 271b: The ascension of Abba Aragawi to Dabra Damo. Abba Garima 

harvesting wheat for the Eucharist. St. Gabra Krestos (Alexius). 

(5) F. 272a: St. Takla Haymanot and St. Gabra Manfas Qeddus standing 

in prayer. 

( 6 ) F. 273a: Madonna and Child, not colored. 

(7) F. 273b: St. George, the dragon and Birutayt. 

( 8 ) F. 274a: (Bishop Daqseyos) presenting to Our Lady Mary the miracles 

of Mary that he had written down. 

Small decorative designs, f. 19b, 20b, 25a, 26a, 27b, 28a, 28b, 29 a, 30a, 

31b, 32 b, 33b, 34a, 36 a, 37b, 38 b. 

Copied by Takla MikaPel for Walda Aragawi, f. 3a and passim . Other owners: 
gezqe’el, Zamaryam, Walda Iyyasus and Amda geyon. 

Ff. 12b-13a, l47b-l48a, l64b-l65a and 268b-269a filmed twice. 

Ff. 6 a- 7b and 274b blank. 
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Church of Mi^aq Amanu’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-190b: Ritual for Passion Week [Gebra fremamat] (homily of John 

Chrysostom against the love of possessions, f. 3a; homily of John 
Chrysostom on the fig tree, f. 21a; homily of John Chrysostom on the 
ten virgins, f. 50b; rite of foot washing, f. 82a; homily of John 
Chrysostom on the saying of Christ, "If it be possible, let this chalice 
pass," f. 98 a; homily of James of Sarug on the sacrifice of Abraham, 

f 0 124a; Susanna, f. 155a; Song of Songs, f. 157a; Revelation, f. 165 b; 
Temeherta hebu 3 at, f. l 88 b). 

2) Ff. 105ab, 123b, 190b-191b, 222b-224a: "Prayer for the salutation of 

the Saints" [galot ba-enta ta’ammejjo qeddusan] (= EMML 2140, f. l4la). 

3) Ff. 192a- 193 b: Litanical prayer, galleyu ba-enta gen c a zatti makan . 

4) Ff. 193b-194a: Blessing, Nawa bagge c u la-Egzi 3 abfrer . 

5) Ff. 194b-196a: Homily of Dionysius the Areopagite on the crucifixion. 

6 ) F. 196ab: Blessing, Wa- C eqabbomu ba-haymanot retest. 

7) Ff. 197a-204a: Magfrafa dorho . 

8 ) Ff. 204b-212a: Homily of James of Sarug on the angel and the thief. 

9) Ff. 212b-222b: Homily of Cyriacus of Behensa on the glory and mourning 

of the Virgin Mary [Lafra Maryam]. 

Ornamental heading [frarag], f. la. — Reign of King Sahla Sellase of 
Shoa (1813-1847). 
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Private library of Abuna c A£rat, Addis Ababa 

Paper, 33 x 21 cm., 97 + 17 (numbered 1-97, with number 51 omitted from the 
series), 1 col., 32-39 lines, 20th c. 


HISTORY OF THE GALLA 

Ff. la- 97b: History of the Galla in Amharic. 

According to the colophon (f. 95b), this is a copy of the Amharic history of 
the Galla by Alaqa c A£me. (‘Agrna Giyorgis) who died on 1 Yakkatit 1907 E.C. 
(= 8 Feb. 1915 A.D.). It is compiled from the royal chronicles, Bahrey's 
account of the Galla migration and from oral tradition by a pro-Catholic 
author who blames the clergy of the Ethiopian Orthodox Church for many 
problems which the country has faced, including the expulsion of the saints 
of the Roman Catholic Church who came to Ethiopia to teach true Christianity. 

(1) Ff. la-50a: Part one in 17 chapters. 

History of the Galla from their migration into Ethiopia to the 
rise of Menelik. 

1. Ff. la- 6 a: Introduction. 

(Kefl 1. Mazammareya ennastawweqallann Galla ka-ba]ger 
matto ya-Iteyoppeyan mange£t wasdo ya-qadmo hagarun sem 
ba-semu enda lawwa^a, hagarun yezo Krestiyanaten ka-Wabe 
ka-Gase ka-Salla zammero eska Takkaze eska Tegre 
endabbarrara wadiyawemm ba-Yekunno Amlak zufan ba-Gondar 
40 c amat enda naggasa . . . ) 

2. Ff. 7a-47a: Text, in 16 chapters. 

(Galla ka-hagaru magtanna ba-Bale dar Galana wayemm Gannale 
ba-mmilut zerat taqammata, lamenna feyyal bagun eyyarabba 
...) 

3- Ff. 47a-50a: Summary, in one chapter. 

(Mazammareya kefl tafaggama. Me c raf 17 • Ka-Galla 
ya-tawaggu Age Malak Saggadenna Age Seiran Saggad naccaw. 
La-nnassumm kebrenna mesgana yeggabbaccawall sela 
l^ezbaccaw sela dakkamu . . . ) 

(2) Ff. 53a-— 98 a : Shoa and the Galla migration, in 18 chapters. 

1. Ff. 53&-65a: Shoa to the rise of Tewoderos II. 

(Ya-Galla tarik ba-£am tagal£o ya-mmittayyaw ka-sawa 
nagastat tarik mazammaraccen Sawan alfo hedo weggiyaw 
^orennatu ka-Gondar nagastat gara hona . . . ) 

2. Ff. 65a-67b: Shoa to the rise of Menelik II. 

3. Ff. 67b-95b: Menelik (and. Yotiannes IV ). 

Menelik and the Galla, f. 67 b. 

Menelik and Wallo, f. 69 a. 

Menelik and Wallo (continued), f. 7^-a. 

On the religious controversies, f. 76 b. 

Menelik 's campaign to Meqpa, f. 80b. 

Menelik 's campaign to other directions, f. 83 a. 

History of Arusi, f. 87 a. 
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Fall of Yotiannes in Matamma, f . 90a. 

Menelik's ascension to the throne, f. 91b. 

History of Harar, f. 94a. 

Mostly taken from the Arabic sources edited by E. Cerulli 
and by Schleicher; see specially E. Cerulli, "Documenti Arabi 
per la storia dell'Etiopia, " Memorie della Re ale Accademia 
dei Lincei, ser. 6, vol. IV (1931), pp. 37-101. 

4. Ff. 9^b-97b : Annals of Ethiopia for the years I856-I909 E.C. 

taken from Ato Nagada Walda Kahen. 


Varia: 

(l) F. 98 b: Description of a manuscript found in a cave in Aman Gedem 

in Waj^ase 1920 E.C. 

Copied for Abba c A£rata Maryam (f. 95b) from a manuscript belonging to Abba 
Tasfa &ellase (f. la), who had footnoted the text. 

Ff. 6b, 50b, 52ab and 98 a blank. 


407 



EMML Pro No. 2340 


Private library of Walga Mefrratu, Quarter of Takla Haymanot, 

Addis Ababa 

Parchment, 23 x 21.5 cm., 195 ff., ff. 4a-172b: 1 col. and ff. la-3b and 
173 a- 195 b: 2 cols., 17- 18 lines (ff. la-2b: 31 lines, f. 3a: 20 lines 
and ff. 173a-195b: 18 lines), late l6th c. 


PSALTER 

1) Ff. 4a- 190b: Psalter [Dawit]. 

(1) Ff. 4a-l49a: 151 Psalms of David [Mazmurat]. 

(2) Ff. l49a- l64b: 15 biblical canticles [Majieleya nabiyat]. 

(3) Ff. l64b-172b: Song of Songs of Solomon divided into five parts 

[Mafjeleya majjeley]. 

(4) Ff. 173a-l85a: Praises of Mary [Weddase Maryam] for the days of 

the week. 

(5) Ff. l85a- 190a: The Gate of Light [Anqaga berhan]. 

2) Ff. 191a- 193b: Temeherta ^ebuPat. 

3) Ff. 193b-195b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam]. 

(1) How Our Lady Mary saved a pious monk from the wiles of Satan, 
f. 193b. 

(2) How an official was falsely accused to the King, f. 194a. 

(3) The spring of water that Our Lady Mary and her Son Jesus brought 
forth at Majareya (here: Me^reya) on their way back to Nazareth 
from Egypt, f. 194b. 


Varia: 

(1) F. lab: Hymn for Good Friday with biblical readings from the 

Gospel indicated. 

Poorly legible fragment. 

(2) Ff. lb-2b: Treatise on the faith [Temeherta haymanot?] in Older 

Amharic . 

The ink has partly faded and the inner edges of the leaves have 
been damaged in the rebinding. 

(Men betek. Ya'eqobawi. Sent [ ] 5 emnat-naw, menenna men 

bilu . . . ) 

The derived verb for the meaning of united is tawawafrada . The word 
dalla means apparently "to go": (tafamqo het dalla biluh gada[ma ] 

"If one asks, 'Where did he go after being baptized?' [say:] 'To 
the wilderness ...’" See also EMML 1308, f. 193b: (tanasto dalla 

ka-gannat ) . 

Yedla, the name of the ancestor of Abuna Takla Haymanot is tradi- 
tionally translated by "to go." 

(3) F. 2b: Hymn to Jesus Christ, Ba-sagid sebfrat za-ma 3 aza semeka 

af awit , Cha'ine (Repertoire), 251. 

(4) F. 3ab: Calendar of commemorations of saints. 

(5) F. 82b (lower margin): Three lines from the hymn to Our Lady Mary 

called Malke 3 a Edom . 

Chaine (Repertoire ), 221. 
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EMML Pr. No. 2340, cont. 


(6) F. 140b (upper margin): Hymn to Our Lady Mary. 

(Maryam regb Maryam maq [ sic ] / Ba-kenfa rade 3 eteki £awwerenni 
em-zamana hukat deleqleq") 

(7) F. l4la (upper margin): Prayer to God. 

(Tawakafanni galoteya, Eg", za-tawakafka galoto la-Muse ba-Dabra 
Sina ba-amda dammana) 

(8) F. 172b: A note which states that the proofreading, which took 

two days, was completed when Abeto Gabra Sellase died. 

Copied in the hand of the proofreader. 

(Tafaggama gedfatu la-zentu Dawit ba-gize motu la-Abeto . . . ) 

(9) F. 190a: Asmat prayer against enemies, robbers and thieves. 

(yalezez, aqzez, anbazbez, kama ebn fezuz wa-kama mewwet genuz . . . ) 

(10) F. 190b: Colophon, water damaged. The name, Azmac [ijyyo’ab, can 

still be read. 

(11) F. 190b: Asmat prayer to protect property from wild animals 

[mast ah ad art ] . 

(Ask w er, aqedar, allekemu [ sic ] salam, ba-warab nag namr, ze'b, 
anbasa dakano alamlem senanihomu . . . ) 

(12) F. 190b: Asmat prayer against bleeding. 

(Salis, balakis, wazlaPel, za-agna c ka ...) 

(13) F. 195b: Medical prescription the purpose of which is not stated, 

but which is probably for a wound or a sore. 

(Koso asharrero, salen asharrero, ya-wanza q w agl asharrero . . . 
qeba 3 ) 

(14) F. 195b: Asmat prayer for the removal of the afterbirth. 

(Ebna karun, ebna karun, ebna tayo[d] ... Ba-zentu asmatika 
awge 3 engede leg . . . ) 

Many folia are darkened or stained with water. 

Ff. 21b-22a, 25b-26a, 31b-32a, 109b-110a, 122b-123a, 126b-127a, 134b-135a, 
156b-157a, l60b-l6la, l62b-l63a and 177b-178a are filmed twice. 


EMML Pr. No. 234l 

Bookseller Feqre Walga, quarter of Ledata, Addis Ababa 

1) Ff. la- 105 a: Psalms, in Amharic. 

• Varia: (l) Land transaction, f. 105b. — 19th cent. 
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EMML Pr. No. 2342 


Private library of Walga Mefcratu, quarter of Takla Haymanot, 

Addis Ababa 

Parchment, 25.5 x 23 cm., 153 ff., 2 cols. 20-21 lines (f. 2b, col. 1: 29 
and col. 2: 4l lines), l8th c. 


FOUR GOSPELS 

Ff. 3a-l49a: Four Gospels [Arba c ettu Wangelat] . 

(1) Ff. 3a-45b: Matthew, in 74 chapters, ending with a short statement 

on its original composition by the Evangelist, f. 45ab. 

(2) Ff. 45b-70a: Mark: 

1. Ff. 45b-46a: Introduction. 

2. F. 46ab: Index of chapters. 

3. F. 47a-70a: The Gospel in 49 chapters, ending with a short 

statement on its composition, f. 70a. 

(3) Ff. 72a-ll6b: Luke. 

(4) Ff. Il6b-l48a: John: 

1. F. Il6b: Index of chapters. 

2. Ff. 117b-l48a: The Gospel. 

(5) F. l48ab: Notes on the composition of each of the Four Gospels. 

(6) F. l48b-l49a: Colophon, partly damaged. 


Varia: 

(1) Ff. la and l49b-153b: Fragments from the Horologium for the 

Night Hours [Sa c atat za-lelit]. 

(2) Ff. 2b, 46b, 71b, 117a: On the history of Our Lady Mary, in 

Amharic (19th century ?)<, 

The beginning and end are missing. 

(3) Ff. 46b: World chronology from Adam. 

The material is said to have come from Giyorgis Walda Amid. 
(Ba-sema Eg” matiari wa-mastasahl, newa££en ba-gefciifa magefraf 
za-yenagger & w elq w a c amatata c alam, za-astagabe 5 o ab kebur 
wa-teruf, Giyorgis Walda Amid za-be£iera Geb§ ... Yebe: Esma 
sara'eyana freggessa yebelu kama & w elq w a c amatat kona ...) 
Copied for a certain Takla [...] (left blank). 

(4) Ff. 70a-71a: Chronology of the Kings of Israel. 

(5) F. 71a: Chronology of the Kings of Ethiopia from Yekunno Amlak 

to Takla Haymanot i/Abrak Saggad (1706-1708). 

(6) F. l49a: 13 lines from the hymn, Mahebara me 3 emanan . 

(7) F. 152b (lower margin): Inventory of church furnishings, in 

pencil. 

F. 7b-8a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2343 

Bookseller Ayyala Gabrayyas, quarter of Takla Haymanot, 

Addis Ababa 


1) Ff. 3a-l48b: Psalter. 

2) Ff. l49a-l60a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l60a-l64b: Anqaga berhan . 

The leaves after ff. 53 and 5 6 were unnumbered; subsequently, the leaf 
after f. 53 was numbered f. 53-B and was photographed again. -- 17th cent. 


EMML Pr. No. 2344 

Bookseller Feqre Walga, quarter of Takla Haymanot, 

Addis Ababa 

1) Ff. la- 121b: Psalter, each psalm and canticle being followed by the 

appropriate section of the Mazmura Dengel . 

2) Ff. 121b-136a: Weddase Maryam with the Malke 3 a Weddase Maryam (= EMML 

1532-3°). 

3) Ff. 136a-l46b: Anqaga berhan with the Malke 3 a Anqaga berhan (= EMML 

2356-3°--the first section, however, has been omitted). 

Varia: (l) Ethiopic alphabet, f. Ib; (2) magical love charm, f. Ila; (3) 
the section of the Mazmura Dengel that corresponds to Ps. 63 , f. 33B; 
(4) marginal comments in Ge'ez, ff. 100b-l4lb. -- l8th cent. 
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EMML Pr. No. 2345 

Private library of an unidentified person, Shoa 

Parchment, l 8 x 13 cm., 63 ff., 2 cols., 20-22 lines, late 19 th c. (after 
the death of Emperor Yotiannes in 1889 , f. 62b). 


DERSANA MAREYAWI 

1) Ff. la-63a: Homiliary of the Saviour [Dersana Mafreyawi], called here 

Dersana hemamu la-Madfaane 'Alam . 

With more readings than are found in EMML 1113- 

(1) F. la: Introduction. 

(Ba-sema Ab ... Za-yehellu zalfa ba-^ellasehu, wa-yenabber watra 
ba-[ tiejllina.hu, wa-albo ba'd Amlak za-enbalehu, na’ammen 
wa-net ’amrnan) 

( 2 ) EE. la- 10a : Compline [ newam ] . 

(Ba-sema Ab ... Dersana tiemamu wa-motu la-Egzi 5 ena wa-Amlakena 
mafqare k w ellu 'alam, wa-mad&ane k w ellu 'alam, wa-mabezzewa 
k w ellu 'alam, wa-ma|ieyawe k w ellu 'alam, I" K", za-yetnabbab 
gize newam, [ za-gatiafewwo] Wangelaweyan wa-£alas danagel, 
Berzeda wa-Martida wa-Elsabet, wa-maharon Egzi’ena mes£ira 
tiemamatihu; wa-semu la-zentu dersan Majaeyawi ...) 

(3) Ff. 10a- l8b: Nocturn [manfaqa lelit]. 

(Dersana tiemamu la-Madhane 'Alam, wa-mabezzewa k w ellu 'Alam, 
Krestos, za-yetnabbab gize manfaqa lelit. Wa-wasadewwo Ayhud 
la-Egzi 5 ena I" K" |iaba ganna ...) 

(4) Ff. l8b-25b: Matins [nagh]. 

(5) Ff. 25b-33b: Tierce [gize &alastu sa'at]. 

(6) Ff. 33b-4la: Sext [gize qatr]. 

(7) Ff* 4la-4-9a: None [gize 9 sa'at]. 

(8) Ff. 49a-54b: Vespers [gize sark]. 

2) Ff. 54b-62a: Excerpts from the world history by Giyorgis Walda Amid. 

3) F. 62ab: One miracle of Jesus. The dumb man from Elhedar who had a 
skin disease. 

4) F. 62b: Colophon. 


Copied by Habta Maryam for the family of Walda &ellase, f. 62b. 

Varia: 

(1) F. 63 a: Record of the acquisition of the manuscript in 1934 E.C. 

(= 1941/2 A.D. ). 

(2) F. 63 b: List of guarantors for a purpose that is not indicated. 

(Ya-Gabray 'emur wasu Mammere Takla gaymanot ...) 

Ff. 4b-5a, 31b-32a and 39b _ ^Oa filmed twice. 
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EMML Pr . No. 2346 

Bookseller Ayyala Gabrayyas, quarter of Takla Haymanot , 

Addis Ababa 

1) Ff. 2a-29a: Wedda.se Maryam . 

2) Ff. 42a-50a: Hymn, Akkonu be ? esi (Chaine, no. 327). 

Varia: (l) Computus notes in Amharic, margins of ff. 26b-27b, 32a-45a, 

46b-49a. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2347 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. 3a-193t>: Synaxary, part II, for the months from Maggabit to 

Pag w men (poetical colophon, Za-aqrabku mafaleta azakkireya , ff. 96b- 
97a). 

2) Ff. 195a-201a: Rite of incense [galota c e£an] (unfinished). 

Varia: (l) Land transactions, ff. 193b, 194a; (2) list of church articles 

and a book, 194a. 

Ff. Il8b-119a not filmed. — Reign of King 6ahla &ellase of Shoa (1813- 
1847). 


EMML Pr. No. 2348 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

l) Ff. 2a- 192a: Ritual for Passion Week [Gebra fremamat] (homily of John 

Chrysostom against the love of possessions, f. 5a; homily of John 
Chrysostom on the fig tree, f. 21a; rite of foot washing, f. 75b; homily 
of John Chrysostom on the saying of Christ, "If it be possible, let 
this chalice pass," f. 89b; litanical prayer, galleyu ba-enta gen c a 
zatti makan, f. 96b; blessing, O-Sellus qeddus , f. 98a; blessing, Nawa 
bagge c u la-Egzi l) * 3 abfrer , f . 99 a ; homily of James of Sarug on the sacri- 
fice of Abraham, f. Il6a; homily of Cyriacus of Behensa on the glory 
and mourning of the Virgin Mary [Laha Maryam], f. 130b; Susanna, f. 

157b; Song of Songs, f. 159 a ; Revelation, f. l66a; Temeherta jiebu 3 at, 
f. 190a). -- 19th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2349 

Monastery of Dabra Bagge c , Ginner Agar, Shoa 
Parchment, 34 x 2 6 cm., 2 + 168 ff., 3 cols., 26-29 lines, 19th c. 


MIRACLES OF MARY 

Ff. la- 167a: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam]. 

(1) Ff. la- 12b: The four discourses of Emperor Zar’a Ya'eqob called 

visions of John Son of Thunder [RaPeya ta’ammer]. 

(a) Discourse against the clergy who refuse to baptize children 
unless a feast is made for the occasion, f. la. 

(b) Homily on almsgiving, f. 3a* 

(c) Discourse against those who believe that there are disagree- 
ments among the Eighty-One Canonical Books, f. 5a. 

(d) Homily on the glory of the Blessed Virgin, f. 9 a * 

(2) Ff. 12b-15a: Introductory rite [Magefrafa £er c at]. 

(3) Ff. 15a-l67a: 204 miracles. 

Several miracles are copied more than once, some of them as many 

as four times, as the manuscript contains two collections: ff. 

la-120b and ff. 121a- l67a. 

The collections include : 

(a) How Tewoqrifos, the pious Patriarch (?) of Jerusalem, rebuked 
Akra£is, the King of Egypt [Mesr], who did not fast or pray, 
f. 89a. 

(... Wa-hallo 1 qasis liqa pappasat ba-hagara Iyyarusalem, 
Tewoqri^os semu, za-£annay ge'ezu wa-retu c haymanotu. 
Wa-kona yegelli . . . ) 

(b) The temptations that Akroseya, the wife of Qawes^os from 
Cairo [Qahra], overcame, f. 90 a * 

There is some similarity between this miracle and the story 
of Arwa, the Israelite woman from Egypt, EMML 1827 (6). 

(... Wa-hallawat atiatfi be(f. 90b) 3 esit ba-hagara Qahra 
za-gema Akroseya, be 3 esita Qawesfos, za-tegabber ba c ala 
kidana . . . ) 

(c) How the soul of Qresfina, the wife of Aron, an Egyptian 
official, went to heaven, f. 91b. 

(... Wa-hallawat afratti be’esit ba-dawala Gebg za-sema 
Qresfina, be’esita Aron mak w annen, za-tefarreho la-Eg", 
mafreh ba-nabalbalu . . . ) 

(d) The oil container which stayed suspended in the air when the 
cord on which it was hanging broke, f. 110b. 

( . . . Wa-hallawat afciatti dabr za-Egze 3 etena . . . Wa-mudaya 
qeb'eni hallo ba-beta maqdas sequl, wa-tamatra [ ?] 
la-ye 3 eti qeb c za-muday, wa-iwarada <>..) 


Copied by Walda gawareyat (ff. 8b and 162a) for Marteyanos and Finelgas 
(f. 15a and passim ) . Other persons for whom prayer is made are Walda Sellus 
(f. 8b) and Malke’a Giyorgis (f. 162a and passim ) . 
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EMML Pr. No. 2349, cont. 


Varia: 

(l) F. l64a: Anathema against those who attempt to take away any of 

the properties of (the church of) Ne?;an Mo c a with which it has 
been endowed since the time of Sahla Sellase (1813-1847). 

Miniatures : 

(1) F. 162b: St. George killing the dragon to save Birutawit; 

Malke'a Giyorgis contemplates the scene. 

(2) F. 163a: Madonna and Child with the Archangels Michael and Gabriel 

on either side. 

(3) F. 163b: The crucifixion, with the Blessed Virgin, Longinus and 

John the Evangelist. 

(4) F. l64a: St. gejan Mo c a, yoked with an ox by the wicked farmer. 

(5) F. l64b: Abuna N e ?an Mo c a praying over Finefras and Marteyanos, 
the owners of the manuscript. 

Holy picture of Our Lord pasted on the parchment, f. l65a. 

Decorative designs, ff. 9a and 121a. 

Note of ownership by (the church of) Abuna £fe?an Mo'a noted by Mamher Efrem, 

f. 168b. 

Ff. 165b and l67b-l68a blank. 

Ff. 19a, 62b-63a and l64a-l65b filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2350 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. 2a-5b: Chapter three of the treatise of Severus Ibn al-Muqaf fa c , 

Bishop of Asmunayn, on the ecumenical councils [Kitab al-magami c ]. 

2) Ff. 6a-l84b: Haymanota abaw (includes twice the Temeherta hebuPat, 

ff. 7b and 9 a ). 

3) Ff. l84b-l89a: Creed of James Baradaeus. -- Reign of King Sahla 

Sellase of Shoa (18 13-1847). 


EMML Pr. No. 2351 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

l) Ff. 2a-l82a: Degg w a (includes: an introduction, f. 2a; directives con- 

cerning certain movable feasts, f. 3a; Anqaga halleta, ff. l8la-l82a). 

Varia: (l) A short list of books and church articles, f. 182a. -- 1914 

E.C. (= 1921/2 A.D. ). 


EMML Pr. No. 2352 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. 5a-22b: Catholic Epistles (I Peter, f. 5a; II Peter, f. 9b; I John, 

f. 12b; II John, f. l6b; III John, f. 17a;- James, f. 17b; Jude, f. 21b). 

2) Ff. 23a-40b: Revelation. 

3) Ff. 4la-78b: Acts of the Apostles. 

4) Ff. 79a-l69b: Pauline Epistles, each being preceded by the reasons 

[mekneyat] why it was written and a list of readings into which the 
text is divided (Romans, f. 82a; I Corinthians, f. 97b; II Corinthians, 
f. 112b; Galatians, f. 122b; Ephesians, f. 127b; Philippians, f. 133a; 
Colossians, f. 137a; I Thessalonians, f. l4la; II Thessalonians, f. 
l44b; I Timothy, f. l46b; II Timothy, f. 150b; Titus, f. 153a; Philemon, 
f. 155a; Hebrews, f. 159)* 

Varia: (l) Donations of church articles by Emperor Menelik II, f. 169b; 

(2) a land transaction, f. 170a; (3) donations of church articles by 
Empress Jayetu, f. 170a; (4) donations of church articles by three 
other personages, f. 170a; (5) receipt of 24 knives, f. 170a. 

19th cent. 
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EMML Pr. No. 2353 


Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

Parchment, 25*5 x 18 cm., 92 ff., 2 cols., 21 (ff. 4la-86b: 22-27) lines, 
early 19th c. 


GADLA gEgAN M0 3 A - MALKE C AT - MAgELETA gEGE - 
SAQOQAWA DENGEL - SAKE GOLEGOTA - 
TEMEHERTA gEBU 3 AT - MISCELLANEA 

1) Ff. 3a-35b: Acts [gadl] of gegan Mo 3 a, Abbot of Dabra Bagge c . 

gegan Mo 3 a was a son of Arkaladis and his wife Tebe geyon who lived in 
Dardarre, a small village in Tag w elat, the center of the Shoan dynasty. 
The saint flourished during the reign of Age Ba’eda Maryam (1468-1478), 
at whose court he served for a while (f. 19a). He was contemporaneous 
with Yemretia Krestos of Dabra Libanos (f. 26b), and Malta gedeq of 
Dabra Iyyasus or Ella 2ebbar (f. 30b), spelled also Sanbar, f. 30b and 
ftambar, f. 31a. He was ordained priest by Metropolitan Gabre 3 el (ff. 
l4b-15a). According to the text, he was also called Gabra Egzi ’abfrer . 

(Ba-sema Ab ... Amlak / fatla Sellus za-iyyetbattak / em-Sellase 
iyyatiaggeg wa-ba-la c ela Sellase iyyetwessak / ... Wa- C adi nenagger 
za-kama ba-besrata mal 3 ak tasb 3 a wa-za-kama em-medra muladu wag 3 a 
wa-za-kama dabra manakosat bo 3 a . .. (f. 3b) Wa-hallo 1 be 3 esi 
ba-befrera Tagwelat |iaba afratti hagar ne 3 est enta tessammay Dardarre, 
wa-semu Arkaladis wa-sema be’esitu Tebe geyon ...) 

2) Ff. 36b-40a: Image [malke c ] of Abuna gegan Mo 3 a. 

(Salam la-gensateka wa-la-ledateka ba-besrat / em-Arkaladis buruk 
wa-em-Tebe geyon qeddest / gegan Mo 3 a kokab maraj^e k w ellu feprat / 
...) 

3) F. 40ab:' Greeting [salam] to Abuna gegan Mo 3 a. 

(Salam laka gegan Mo 3 a em-Arkaladis abuka wa-em-Tebe Seyon emmeka / 
ba-besrata Gabre 3 el mal 3 ak za-taganaska / gegan Mo 3 a mannu kamaka / 

...) 

4) Ff. 39b-56b: Canticle of the Flower [Ma&eleta gege]. 

Edited by Adolf Grohmann, Aethiopische Marienhymnen , Abhandlungen der 
Philologisch - historischen Klasse der sachs ischen Akademie der Wissen - 
schaften. xxxiii 4 (1919)* 

5) Ff. 56b-62a: Lamentations of the Virgin [Saqoqawa Dengel]. 

Hammerschmidt (Tanasee 1:) no. 22/VII, p. 135- 

6) F. 62ab: Greeting to the Blessed Virgin, Salam laki bafretawit walatt. 

(Salam laki bagetawit walatt / enbala afciaw wa-ehet / la-emmeki anti 
afratti hirit [ sic ] / ...) 

7) Ff. 62b-70b: Prayer of the Blessed Virgin at Golgotha [Sane Golegota]. 

Edited by S. Gr£baut, "La prifere de Marie au Golgotha," Journal 
Asiatic , vol. 226 (1935)* pp. 273-286. 

8) Ff. 70b-73b: Mystagogical Catechesis [Temeherta gebu 3 at ] . 

Edited by E. Hammerschmidt, Athiopische liturgische Texte der Bodleian 
Library in Oxford , Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin, 
Institute fur Orientforschung, no. 38, Berlin 19^0, pp. 48-72. 
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EMML Pr. Wo. 2353, cont. 


9) Ff. 73b-78a: Image of the Pact of Mercy [Malke'a Kidana Mefrrat], 

Egzi ’abfrer [Ab] wahabe berhan . 

Chaine (Repertoire), no. 360 . 

10) Ff. 78a-8la: Hymn to the Blessed Virgin, Akkonu be ? esi . 

Chaine (Repertoire), no. 327; Grohmann, Xthiopische Marienhymnen , ibid . , 
PP- 336-353. 

11) Ff. 8lb-86b: Image [Malke c ] of Jesus. 

Cha'ine (Repertoire), no. 123. 

12) F. 86b: Greeting [salam] to the Pact of Mercy. 

Chaine (Repertoire), no. 96 . 

Varia: 

(1) F. lb: Inventory of books and other church furnishings which 

belonged to Abba Takla Haymanot but were transferred to (the church 
of) $ef an Mo 5 a, in 1925 E.C. 

(2) F. lb: Inventory of the vestments of Gabra Wald that were trans- 

ferred to the church of ge?;an Mo 3 a. 

(3) F. lb: On the revenue of the landholding of the monastery in the 

possession of Emmayat Addunnamm Yallas. 

(4) F. lb: Transfer of land ownership by purchase from Wayneyye to 

Mammere Gabrayyas. 

(5) F. lb: On the type of landholding in the possession of Dabtara 

Walda ganna and Gabra Maryam. 

(6) F. 2a: Inventory of books and other church furnishings of the 

monastery of Dabra Bagge c . 

(7) F. 2a: Words of anathema against anyone attempting to take out of 

the monastery any of the donations made by Ato Abboyye and against 
anyone failing to mention (in his prayer) the name of the donor. 

(8) F. 2a: Inventory of additional church furnishings, including books 

received later. 

(9) F. 2a: Inventory of additional church furnishings, including one 

book, received later. 

(10) F. 2a: On the type of landholdings of the monastery received 

during the reign of Sahla Sellase (1813-1847). 

(11) F. 2a: A note on a landholding in the possession of Dabtara 

Getabeccah, partially erased. 

(12) F. 2b: On the revenue of landholdings in the possession of Dabra 

Bagge c . 

(13) F. 2b: Words of anathema against anyone attempting to take away 

the property of Dabra Bagge c , including landholdings accumulated 
since the time of Sahla Sellase. 

(14) F. 2b: Transfer of a landholding by purchase from Negug Menelik to 

Qann Azmac G w assu in the presence of many dignitaries including 
Daggacc Garmame. 

(15) F. 86b: Boundaries of the demesne of Dabra Bagge c . 

(16) F. 88b and $la: List of the abbots of (? mamheran ) of Kelat [for: 

Kel’at], from Yo[ia,nnes MeSraqawi to gamelata Krestos. The second 
line from last and half of the last line are erased. 
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(Egegef h w elq w a mamgeran za-Kelat, Yogannes Me&raqawi tawalda 
em-Takla Haymanot , wa-Yogannes Mesraqawi walado la-Yogannes 
Kama . . . Bakkimos . . . Aron . . . Tasfa geyon . . . Megerka geyon 
... Takla Mika ’el ... Takla gawareyat ... Taka^ta Berhan ... 

Gabra Krestos ... Gabra Masqal ... Masqal Bezana ... Maqdasa 
Dengel . . . Zamalakot . . . Afa Krestos . . . Bagayla Krestos . . . 
Zaq w esq w am ... Eda (f. 91a) Krestos ... Lessana c Efrat ... 
Yamaryam Barya ... Bakkimos ... [ ] gamelata Krestos) 

(17) F. 89 a: Landholding donated to (the church of ge£,an Mo 5 a by 

Emmayat Bafana with the baptismal name Walatta Sellase. Bafana 
was apparently the first wife of NeguS Menelik. 

(1 8 ) F. 89ab: On the revenue fixed on a landholding of the monastery 

at the time when the land was assigned to several people. 

(19) F. 89 b: On the revenue fixed on a landholding of the monastery 
possessed by two other persons. 

(20) F. 89 b: On the revenue fixed on a landholding of the monastery 

in the possession of another person. 

(21) F. 89 b: Revision of the revenue on a landholding fixed in 1923 

E.C. 

(22) F. 89 b: On the revenue fixed on a landholding rented out by 

Wayzaro Zennas Bezu. 

(23) F. 89 b: Revision of the revenue_on a landholding in the possession 

of Mammere Semmann, who died on 3 Yakkatit 1925 E.C., f. 918. 

(24) F. 89 b: On the revenue from a landholding in the possession of 

Yetot Eheta. 

(25) F. 90a: A note on the arrival of ten copies of Dawit from the 

court of the Nege^t (Empress Zawditu). 

(26) F. 90a: 0 n the revenue from a landholding in the possession of 

Mammere Asta^qe. 

(27) F. 90a: Revision of the revenue of landholding in the possession 

of Dabtara Balaynah. 

(28) F. 90b: A list of landholdings of the type of Ma c alt satat . 

( 29 ) F. 91a: Hymn to Jesus Christ, Iyyasus Krestos te c uma sem 
la-za-yeggewwe c o . 

(30) ' F. 918: Death record of the family of Mamher Semmann. 

Miniature : 

(l) F. 36 a: Abuna gefan Mo 5 a and Abuna Takla Haymanot. 

Decorative design, f. 3a. 

Ff. 3a-40b was copied by Walda gawareyat for Finegas (and) Marteyanos, 

colophon, f. 35b. 

Pencil title on the isolated name Zamika’el, f. 92a. 

Ff. la and 87a-88a blank. 

Ff. 65b-66a filmed twice. 
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Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. 2a-l44b: Psalter. 

2) Ff. l45a-153a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 153a-157a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Spiritual fruits of reciting the Psalter, reading the Gospel 

and other pious practices, f. 158a. 

Ornamental headings [frarag] at the beginning of many of the divisions of 
the Psalter. — 19th cent. 


EMML Er. No. 2355 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. 3a- 157b: Psalter. 

2) Ff. 158a-l67a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l67a-171b: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Pss. 8,4-9 bis,l4 (from an l8th cent, psalter), ff. la-2b; 

(2) prayer against hail, f. 171b; (3) calendar of commemorations of the 
Saints, f. 172a; (4) calendar of lucky and unlucky days, f. 172b. 

Simple ornamental designs, ff. 3a, 100b, 136a. -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2356 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. 3a-l63a: Psalter, with each psalm and canticle being followed by 

the appropriate section of the Mazmura Dengel . 

2) F. l63a: Hymn to St. George, 0-fepuna rad J et (Chaine, no. 380). 

3) Ff. l64a-l80a: Weddase Maryam combined with the Malke 1 2 3 a Weddase Maryam 

(as in EMML 1532-3° ). 

4) Ff. l80a-l85a: Anqaga berhan combined with the Malke 3 a Anqaga berhan 

[ . . . 0-Maryam malakotawit . . . ] . 

Varia: (l) Hymn, Na‘ a h a beya, Dawit , f. 2a. -- l8/l9th cent. 


EMML Er. No. 2357 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. 3 a -103a: Collection of chants for the whole year called Zemmare 

( Akk w atet chants, f. 86b; Megfrir chants, 92a). 

2) F. 103ab: Notes [yetbahal] concerning Akk w atet chants. 

Varia: (l) An erroneous attempt to calculate the years since the death of 

King gayla Malakot of Shoa (l847-l855)> f • 106a. 

Ff. 34b-35a and 83b-84a not filmed. -- 19/20th cent, (donated 1896 E.C. = 

1903/4 A.D. ). 
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Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

Parchment, 21 x 17*5 cm., 154 ff., 2 cols., fT. 2a-57b: 22-23 lines, and 
ff. 58a- 154a: 19-20 lines, 1575-1590 (mentions Abba Mareqos, f. 85 b, and 
Sar?;a Dengel [ 1563-1597 ] , 24a). 


THE TESTAMENT OF OUR LORD - SER'ATA BETA KRESTIYAN 
FAWS MANFASAWI - SERVICE OVER THE BASIN - 
SER'ATA SEGDAT 

1) Ff. 2a-57b: The Testament of Our Lord [Kidan za-Egzi 3 ena wa-Mad£anina 

Iyyasus Krestos]. 

Although it is divided into 49 sections only, the text is complete and 
good. 

For details see EMML 1945-1* 

(l) Ff. 2a-40a: On the ordering of the Church. 

1. (Kidan za-Egzi’ena wa-Mad&anina I" K". Kona enka em-dejira 

tan£e 3 a Egzi’ena I" K" emenna mutan astar’ayanna . . . ), f. 2a. 

(Ba 3 enta Manfas Qeddus za-na£ 3 u gawareyat. Wa-tasappawnahu 
wa-nebe: Egzi’o frabanna ...) 

2. ([Ba 3 enta] temehert za-yekawwen ba-da^ari mawa c el. Ameha 

yetna6£a 3 negu§ . . . ), f. 3a. 

3* (Ba’enta te 3 emert za-yekawwen. Ameha yekawwen te’emert 
em-samay qasta kidan . . . ), f . 3a. 

4. (Ba’enta &eruyan e n a yekawwenu ba-dahari mawa'el •••), f. 4a. 

5. (Ba 3 enta za-yekawwen la'ela bafciawert), f. 4b. 

6. (Ba’enta te 3 emerta Jlassawe Masifci . . . ), f. 4b. 

7. (Ba’enta za-nagaromu Egzi 3 ena la-gawareyat . . . ), f. 5a. 

8. (Ba’enta za-aw£e 3 on Egzi 3 ena la-Marta wa-la-Marya ...), f. 5b» 

9 . (Ba’enta za-yetwahab la-penu c an ...), f. 6b. 

(Ba 3 enta qeddus qannona Beta Krestiyan ...), f. 6b. 

10. (Ba 3 enta za-yeSSayyam pappas ...), f. 7b. 

(galot za-^imata pappas . . . ), f. 8a. 

(Wa- C adi yebalu akseyos wa-yedallewo . . . ), f. 9a. 

11. (Ba 3 enta kama yekun esterkuba pappas . . . ), f. 9 a * 

12. (Ba’enta z-yemeher ba-beta Krestiyan . . . ), f. 9b. 

13. (Ba 3 enta meqwana temehert ...), f. 10a. 

14. (Ba 3 enta £er c ata q w erban . . . ), f. 10a. 

(Ba-samay yahallu lebbekemu ...), f. 10b. 

(Wa-kama-ze yebl eppis qoppos enze ya 3 akk w et ba-qal &ayyal 
...), f. 10b. 

(Eppis qoppos yebl: Ale'elu lebbakemu . . . ), f. 11a. 

(ffezb yeblu em-k w ellu [lellinahomu: Bena haba Eg" ...), f. 11a. 
The whole Anaphora of Our Lord (including the galot Diba Qeb 3 ) 
is copied here under this section. 

15. (Ba 3 enta sebtiata Ma^ebar ...), f. l4a. 

16. (Ba 3 enta temeherta jiebu 3 at ...), f. l6a. 
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17« (Ba’enta simata qasis . ..), f. 19a. 

(§alota simata qasis. Eg" Ab ...), f. 19a. 

18. (Ba’enta qasis, za-kama yastatLammem . ..), f. 19b. 

19. (Ba’enta Ser c ata qasis . . . ), f. 20a. 

20. (Ba’enta ella yesamme c u wa-yastaframmemu . ..), f. 20b. 

21. (Ba’enta ella yedehenu wa-ba’enta ella yet£iagg w alu . ..), f. 20b. 

22. (Ba’enta qasis kama yansosu &aba dewweyan . ..), f. 21a. 

23. (Ba’enta Simata diyaqon . ..), f. 22a. 

24 - (Ba’enta diyaqon yetla’ak wa-engeda yetwakaf . ..), f. 23b. 

25. (Ba’enta mi-ma^an maftew qasawest wa-diyaqonat wa-nefqa 

diyaqonat za-yeqawwem la-beta Krestiyan . ..), f. 23a. 

26. (Ba’enta Ser'ata qene Beta Krestiyan . ..), f. 23b. 

(Wa-em-ze yebl diyaqon kama-ze: Ba’enta qeddesat samayaweyan 

...), f. 23 b. 

27- (Ba’enta ella yeddeharu ba-qeddest mahebar afe’a yequmu 
f. 25b. 

28. (Ba’enta Simata diyaqon . ..), f. 25b. 

29. (Ba’enta ma'asseb . ..), f. 26b. 

30. (Ba’enta manfaqa diyaqon . ..), f. 29 b. 

31. (Ba’enta anag w enestis ...), f. 29 b. 

32. (Ba’enta dengel . ..), f. 30a. 

(Anest danagel iyyetgalbaba re’eson . ..), f. 30b. 

33- (Ba’enta tiezbaweyan . ..), f. 30b. 

34. (Ba’enta za-kama maftew yetwakafu . . . ), f. 31b. 

35. (Ba’enta za-kama yetwakafu la-qeddest temqat ...), f. 32a. 

36. (Ba’enta za-kama yetwahabu salama me’emanan . ..), f. 32b. 

37* (Ba’enta za-kama yetgalbaba anest re’eson ...), f. 32b. 

38. (Ba’enta ne ’usa Krestiyan . . . ), f. 33a* 

39* (Ba’enta za-maftew ba-k w ellu makar a yetwakafewwomu la-ne’usa 
Krestiyan . ..), f. 33a. 

(Reqyata ne’usa Krestiyan . ..), f. 34b. 

40. (Ba’enta Ser'ata pemqat za-yetgabbar . . . ), f. 35a. 

(galota qeb’ata balasan . . . ), f. 35b. 

41. (Ba’enta Ser c at enta tetgabbar diba persefora . ..), f. 36a. 

42. (Ba’enta pantaqoste . . . ), f. 37a. 

43. (Ba’enta ella mesla eppis qoppos tagawwe’u mahayyemnan . ..), 

f. 37a. 

44. (Ba’enta fere za-yabawwe’u ...), f. 37b. 

45. (Ba’enta gotamar c at ...), f. 38a. 

46. (Ba’enta za-kama yesad akk w ateta la-dewwey . ..), f. 38 b. 

47. (Ba’enta la-emma-bo za-mota naday . ..), f. 38 b. 

48. (Ba’enta za-kama yegelleyu fciezb . ..), f. 39 a * 

49. (Ba’enta za-kama yetma^Jawu akk w ateta me’emanan ...), f. 39b* 

The conclusion of this section which is found in recent manuscripts, 
e.g. EMML 1945 , f* 38a, is lacking in this manuscript. 

(2) Ff. 40a-57b: Revelation of the future by Our Lord to his disciples 

in Galilee. 
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Edited by L. Guerrier, "Le Testament en Galilee de notre-seigneur 
J4sus-Christ, " Patrologia Orientalis, xx, 3 (1913), pp. l4l-236. 
(Nagar za-nagaromu I" K" la- c assartu wa-a^iadu arda’ihu ba-Galila 
em-de^ra tanse 3 a em-mewwetan enza yebl, seme c uni weluda berhan 
wa-agme 5 u qala abukemu wa-ekaS&et lakemu za-yemagpe 5 westa 
c alam . . . ) 

Ff. 58a-64b: Ceremonial for the priest. 

Dillmann (B.M. ), no. xxxv, 3, p- 39* 

(Ba-sema Eg" bel^uta helluna / Delius ba-ftebrat wa-'erina. / Neqaddem 
ba-rade 5 eta Eg" lottu sebjiat negefref za-yedalu em-£er c ata qene 
male 5 ekta kehnat za-yetfaqqad ba-westa galotat wa-qeddaseyat maqdema 
galot. La-emma kona diyaqon ...) 

Ff. 64b-78b: Ordering of the Church [Ser'ata Beta Krestiyan]. 

Dillmann (B.M. ), no. xxxv, 4, p. 39* 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 3 eta Eg" lottu sebfciat nege(f. 65a)fref 
ser'ata Beta Krestiyan wa-ma c aregiha za-anbaru abaw qeddusan ... 

Esma nu&a Jjaba meSraq . . . ) 

Ff. 78b-84b: Questions and answers concerning ecclesiastical matters. 

Dillmann (B.M. ), no. xxxv, 5, p. 39- 

(Neqaddem ba-rade 5 eta Eg" lottu seb^tat nege^ief ta|ia£e£o wa-se 5 latata 
za-abaw fekkarehomu. Nat at a qadami: 1. Menta yeblu ...) 

Ff. 84b-85b: John Chrysostom on the Church, how it is built on the 

foundations of the Saints of the Old and New Testaments. 

Wright (B.M. ), no. cxxxvii, 7, P» 93* 

Ff. 85b-92a: A tract on the ordering of the Church. 

Wright, ibid . , 8, p. 93- 

(Kale 5 gota magej^af esma Eg" le c ul zekru la-feggame hirutu 
wa-qeddesennahu . . . ) 

Ff. 92a-95a: On pastoral care. 

Wright, ibid., g, p. 93. 

(Nagar za-kama effo yedallu la- c aqqabe 4eray a’emero. Qadame k w ellu 
iyy anahs i la-za iyyedallewo . ..) 

Ff. 95a- 123a: Penitential canons entitled Faws Manfasawi "Spiritual 

Medicine. " 

Wright, ibid . , 10, p. 93; and Dillmann (B.M. ), no. xxxv, 1, p. 39* 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 5 eta Eg" wa-^iruta £emratu negefref 
Magefciafa Faws Manfasawi. Nagar qadamay, sebfrat la-Eg" za-akbaro 
la- sab 3 . . . ) 

Ff. 123a- 126a: Penitential canon for monks. 

(Ba-sema Eg" freyaw §ara c i ba-metiratu. Taha£e£o wa-terWameha em-&aba 
Ab qemus yem^iaranna Eg" ba-galotu. Bayyanku geftfata la-ahaw mafqareyan 
wa-fequran ... amen. Ka c ba zakkaru batti h w elq w a taba£e£o ...) 

Ff. 126a-137b: The Service over the Basin on the Feast of Sts. Peter 

and Paul by Peter, Bishop of Behensa. 

The work is apparently rare in Arabic, too. According to 0. H. E. Bur- 
mester, "Two Services of the Coptic Church Attributed to Peter, Bishop 
of Behensa," Le Muse on, vol. 45 (1932), p. 238, it is extant only in 
one manuscript of the l4th century. "The earliest known [Coptic] MS. 
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of this service is MS. 115 9# Coptic Museum, Cairo" which is dated 
"A.M. 1087 = A.D. 1371," ibid., p. 237- The work was apparently trans- 
lated into Ge c ez between 1348 and 1368, because there is in this six- 
teenth century manuscript a prayer for a Patriarch Mark (1348-1363?) 
and a Metropolitan Salima (1348-1388?), f. 127a. 

(Ba-sema Eg" fa£ari fcreyaw nababi. Qannona za-anbara abuna eppis 
qoppos Abba pe£ros za-hagara Behensa za-yetnabbab la c ela maqlad am 
5 la-gamle ba-ba c ala abawina Rawareyat fe^ros wa-pawelos. Qedma 
tebl: ) 

Prayer of Thanksgiving, f. 126a. 

Prayer of Incense, f. 127a. 

Scriptural readings. Old Testament, f. 127b. 

Identical with Burmester, ibid . , p. 239; only Ps. 50(51) is missing 
there. Ps. 50(51), without text, f. 127T>; Ex. 15,22-16,1, f. 127b; 

Ex. 30,17-30, f. 128a; Is. 1,16-26, f. 128b; Is. 35 (entire), f. 

129a; Is. 43,16-44,6, f. 129b; Zech. 8,7-19, f. 130b; Zech. 14,8-11, 
f. 131b. 

Scriptural readings. New Testament, f. 131b. 

Not identical with Burmester who has only I Tim. 4, 9-5 .>10* Ps. 50 
(51?), 9, 12 and Jn. 5,1-18. 

I Tim. 4,9-5,10, f. 131b; I Pet. 2,19-25, f. 132b; Acts 2,38-41, f. 
132b; Azeyos , without text, f. 133a; Prayer of the Gospel, f. 133a; 
Pre-Gospel: Ps. 50(5l),7 and 10, f» 133a; Jn. 13,1-17^ f • 133b; 
prayer after the reading of the Gospel, f. 134a. 

Egzi 3 o maharanna , one hundred times, indicated by number, f. 134a. 

This prayer is ordered to be repeated, here and in the following 
dialogue, one hundred times. In the texts studied by Burmester 
(Arabic and Coptic) it is ordered ten times only, ibid . , p. 25. 
Dialogue beginning with a prayer to God, 0-za-qanata , f. 134a. 

Identical with Burmester, ibid . , pp. 239-43- The prayer for the land 
and waters of Egypt is replaced, of course, with a prayer for the land 
and rains of Ethiopia. 

The Our Father, without text, f. 136b. 

Signing the water three times with the sign of the cross (rubric), f. 
136b. 

Recitation of the 150 psalms (rubric), f. 136b. 

The washing of the feet of the people by the priest (rubric), f. 136b. 
Hymn by the deacons, absali , "Psali" in the melody of Wa^es , Egzi’ena 
I" K" wahaba, f . 136b. 

Identical with Burmester, ibid . , pp. 243-5- 

(Egzi’ena I" K" wahaba te’emerta la-arda 3 ihu wa-la-agbertihu 
kama yetfaqa(f. 137a)ru ba-baynatihomu ...) 

Prayer of thanksgiving, f. 137b. 

Prayer in the colophon, La-za gafrafo wa-la-za agfrafo , f» 137b. 

11) Ff. 138a- 154a: The Rite of adoration at the end of the feast of 

Pentecost [Ser c ata segdat ba-tafgameta Ba c ala 50 Qeddest]. 

This rite is usually preserved as one of the homilies of Retu c a Haymanot ; 
see Wright (B.M. ), no. cccxliii, 8, p. 231; and EMML 2375 (8). 
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(Ba-sema Ab ... lottu sebfrat la- c alama c alam.amen. Ser c ata segdat 
ba-tafgameta Ba c ala 50 qeddest. Yemle c u aftada gafrla fcaddisa fefcima 
wa-yanberu la c ela manbar c abiyy wa-yebl kahen:) 

(1) Ff. 138a-l43a: First worship. 

Prayer of Thanksgiving, without text, f. 138a. 

(Wa-ya c arreg e$ana westa ma c e£ant wa-gatil ba 3 enta nafsu wa-ba 3 enta 
azmadihu wa-ba 3 enta kale’an ella motu ...) 

Prayer of Incense, prayer for the peace (of the Church), the bishop 
(pappas) and the congregation, without text, f. 138a. 

The Our Father, without text, f . 138a. 

Scriptural reading, f. 138a. 

Ps. 50(51), without text, f. 138a; Deut. 5,22-6,3, f. 138a; 

I Cor. 12,28-14,4, f. 139a; Qeddus , f. l40a; Prayer of the 
Gospel, Egzi 3 abfrer Egzi 3 , f. l40a; Pre-Gospel, Ps. 96 ( 97 ), 7-8 
and id. , 1, f . 140a, Jn. 17 (entire), f. l40a. 

Prayer to Jesus Christ, by the priests, Nesged la-Krestos, indi- 
cated by incipit, f. l4lb. 

Hymn in the Addam mode, ffawareyatessa , f. l4lb. 

(Wa-yetqan(n)ay ba-zentu, Addam yetbahal: gawareyatessa zenawu 
ba-temehert qeddest . . . ) 

Dialogue, f. l4lb. 

Prayer for the sick, the travelers and for the fruits of the 
earth, indicated by incipits . 

Prayer to God by the priest, 0-neguh, f. l4lb. 

(0-negug za-albo resgata, za-albo £enta (f. 142a) wa-iyyetra 3 ay, 
za-iha&asewwo wa-za-iyyetwellap, za-iyyemassen ...) 

(2) Ff. l43b-l47b: Second worship [Dagemit segdat]. 

Prayer of Thanksgiving, without text, f. l43b. 

(Dagemit segdat. Yebl kahen ba-kama qadami galota akk w atet 
wa-ya 3 arreg c e£ana Jiaba gagl •••) 

Prayer of Incense, without text, f. l43b. 

Scriptural reading, f. l43b. 

Deut. 6,17-25, f. 143b; I Cor. 14,5-12, f. l44a; Pre-Gospel, 

Ps. 113,29-31 (115,12-14), 8; f. i44b ; Lk. 24,36-53, f._l44b. 

Hymn to Jesus Christ, in the papos (= Wapes ) mode, ffawareyat nabaru , 
f. 145a. 

(Wa-yetqanayu ba-zentu zema pap os . gawareyat nabaru Iyyarusalem 
enza yegannegu hayla em-Eg" . . . ) 

Supplications [gawat], for the king, for the dead, for those who 
make offerings and for the catechumens, without text, f. l45b. 
Response of the deacon, segedu, f. l45b. 

Prayer to Jesus Christ by the priest, Egzi 3 Amlakena za-wahaba 
s alamo, f. l46a. 

Response of the people, Egzi 3 o tagahalanna, (three times), f. l47b. 

(3) Ff. l47b-154a: Third worship [ Sale say segdat ] . 

Prayer of Thanksgiving, without text, f. 147b. 

Prayer of Incense of the evening hour [galota c etan za-^ark], 
without text, f. 147b. 
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Scriptural readings, f. 147b. 

Deut. 16,1-12, f. 147b; I Cor. l4, 18-33, f. l48a; Pre-Gospel, 
Ps. 65 ( 66 ), 4 and Ps. 71(72), 11, f. 149a; Jn. 4,3-42, f. l4-9a. 
Hymn to Jesus Christ in the fafros mode, Krestos Amlakena , f. 151a. 
(Wa-yebl zanta ba-zema f§£os. Krestos Amlakena, lottu sebfciat, 
maharanna ba-westa Wangel qeddus wa-yebl ...) 

Supplications for the peace, the bishop (pappas), the rains, the 
waters of the rivers and the community, without text, f. 151b. 
Nicene Creed, by the people, without text, f. 151b. 

Response of the deacon, Segedu , f. 151b. 

Prayer to Jesus Christ, by the priest, Naq c a melu?, f. 151b. 

(Waq c a melu 3 [ sic ] k w ello gize, wahabe berhan, wahabe h e ywat 
Jiaylu, fa^ari waj^ed mesla Ab, za-fagsama ...) 

The Our Father, by the people, without text, f. 153a. 

The prayer, Ewwa Egzi’o, by the priest, indicated by incipit, 
f. 153a. 

Dialogue, f. 153a. 

Absolution of the Son, without text, f. 153a. 

Conclusion, f. 153a. 

(Tafaggama ba-salama Eg" £er c ata segdat za-yedallu ba-tafgameta 
50 c elat la- c alama c alam amen wa-amen. ) 

(4) Ff. 153a- 154a: Additional prayers. 

Supplication for the catechumens, f. 153a. 

Dialogue, f. 153b. 

(Wa-yebl diyaqon: Enza teqawwemmu atfcietu re’esakemu) 

(Priest: Anta Eg" za-agnanka samayata wa-waradka . ..) 

Colophon, poorly legible, f„ 154a. 

(Ze-magejgaf [za-Abba Zak]re[stos wa-]mam]ger [Ella Wadabba. 
Za-aw]ge 3 o em-[dawala] Gebgawit Maryam [za-enbala] mabahta 
egzi 3 u, za-abuhu Gabra Masqal. Za-^araqo ...) 

Ff. 128a, 138a-l4lb and 152a-154a partially blotted. 

F. 154b not filmed. 

Ff. 83b-84a and 9°t»-91a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2359 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. la-2a: Discussion of the differences in the different gospel accounts 

of the multiplication of the loaves and of the Last Supper, in Amharic. 

2) Ff. 3a- 17b, 23a-158a: Four Gospels (introduction, etc., f. 3a; Matthew, 

f. 23a; Mark, f. 63a; Luke, f. 88a; John, f. 126a). 

3) Ff. 19a-22a: Pss. 50, 68 and 113. 

4) Ff. l60a-l62a: Exhortation taken from the Lefafa gedq on the esteem 

with which it should be regarded. — l8th cent. 


EMML Pr. No. 2360 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. la-64b: Collection of chants for the whole year called MawaAe 3 t . 

-- 20th cent. 


EMML Pr. No. 2361 

Monastery of Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa 

1) Ff. 3a- 113a: goma degg w a . 

2) Ff. 113a-ll4b: Anqaga halleta . — 19/20th cent. 
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EMML Pr. No. 2362 

Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 46 x 34 cm., 189 ff., 3 cols., 35 lines, dated (colophon, f. 
l8?b) 6 Hedar, 1839 E.C. (= l4 November, 1846 A.D. — the name of the month 
is omitted but is implied by the lunar date and the regnal month). 


GEBRA fEMAMAT 

Ff. 5a- 187b: The service for Passion Week [Gebra gemamat]. 

For a detailed analysis, see Strelcyn (B.L. ), no. 40, pp. 57-71. 

Published, Mamher Walda Mika’el Berhana Masqal (ed. ), Gebra Remamat, Artistic, 
Addis Ababa, 1949 E.C. See also EMML 1171 and 1179* 

(1) Ff. 5a-7a: Introduction. 

(Ba-sema Ab Neqaddem ba-rade 3 eta Eg" wa-ba-rade 5 eta &emratu 
negefref zanta magefciafa qeddusa za-yedallu anbeboto em-Orit 
wa-Nabiyat wa-mazmura Dawit wa-Wangelat qeddusat . . . ) 

(2) Ff. 7a-17a: Palm Sunday. 

Homily by John Chrysostom, La-neg w yay , f . 7a. 

Anaphora of Gregory, indicated by title, f. 15a. 

(3) Ff. 17a-33a: Monday. 

Homily by Abba Sinoda, Soba faqadna namsefr , f. 22b. 

Homily by John Chrysostom, Nawa sama c kemu , f. 23a. 

Homily by John Chrysostom, Ba’enta c ega balas , f. 25b. 

Homily by Abba Sinoda, Wa-la-emma kona, f. 30b. 

Homily by Abba Sinoda, Esma tetrakkab, f. 32b. 

(4) Ff. 33a-49a: Tuesday. 

Homily by Abba Sinoda, Afreyyeqakkemu , f. 38b. 

Anonymous homily [ Me c edan ] , Nawa sama c na, f. 39^ • 

Anonymous homily [Dersan], Yedallu lana ye ’eze , f. 46a. 

(5) Ff. 49a-65a: Wednesday. 

Homily by John Chrysostom, Ba’enta c aAuru danagel , f. 50a. 

Anonymous homily, 0-zentu gezufana ke|ad, f. 58a. 

Homily by John Chrysostom, Wa-qana c issa, f. 63a. 

Homily by Severian of Gabala, Nahu ye ’ezeni , f . 65a. 

(6) Ff. 65a-87b: Thursday. 

Homily by John Chrysostom, Zatti c elat , f. 68a. 

Homily by John Chrysostom, Ere 3 i yom, f. 77b. 

Homily by Abba Ephrem, c Elata fe^sefra gawwe c attanna, f. 82b. 

(7) Ff. 87b-153a: Friday. 

Homily by John Chrysostom on Mt. 26,42, f. 93a. 

Homily by John Chrysostom, Menta nebl, f. 109a. 

Anonymous homily, Nawa a’emarku ye ^eze , f. 110b. 

Homily by John Chrysostom, Wa-la-emma kona zentu nagar , f . Il6a. 
Homily by James of Sarug, Ba’enta Abreham Abuna, f. Il6b. 

Homily by Athanasius the Apostle [gawareya], Ba-westa dersan 
za-tanagara bottu, f . 122a. 

Homily by John Chrysostom, Ba-kama nagast, f . 128a. 

Homily by Cyriacus of Behensa, Laha Maryam, f. 129b. 
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Homily by Athanasius, the Apostolic, geguf ba-westa magageft, 

f. l46b. 

(8) Ff. 153a- 176b: Saturday. 

Greeting to the saints [galot ba’enta ta’ammeho qeddusan], f. 156a. 
Homily by Athanasius, Nahu bagga zamana ba c al, f. l6la. 

Weddase Maryam, indicated by title, f . 162a. 

Revelation, f. l64a. 

(9) Ff. 176a-l87b: Sunday, starting from the time of Mass on Saturday 

night . 

Mystagogical Catechesis, feme he rt a hebu^at, f. 185b. 

(10) Fo 187b: Colophon. 

Varia: 

(1) F. lb: A letter written in Addis Ababa on 25 Maskaram 1925 E.C. 

(= 5 Oct. 1932 A.D.) by Liqe Gabra Krestos concerning the transfer 
of land by inheritance from Balambaras Mandafro to Mammere Walda 
Ranna. 

Stamped with a seal of Liqe Gabra Krestos, who was apparently in 
charge of ecclesiastical matters at the main office. 

(2) F. lb: A letter written on 25 gedar 1925 E.C. (= 4 Dec. 1932 A.D.), 

by (Marnier Walda gawareyat) assigning church land to Dabtara 
Esate. 

Stamped with the seal of Mamger Walda gawareyat who was the head 
of the church. 

(3) Ff. 2a (2 cols.) and 4a (3 cols.): A copy of the beginning of 

the Gebra gemamat , in the hand of the text. It was apparently 
copied to show the quality of his work; see also varia (9) below. 

(4) Ff. 2b-3a: List of the clergy who served the church of Ankobarr 

Mika’el and its daughter churches, demuru 194 naw teklu . 

(5) F. 2b: A note written on 29 gedar 1927 E.C. (= 8 Dec. 1934 A.D.) 

by Manager Walda gawareyat, head of the church, assigning the land 
abandoned by Dabtara Walda Maryam to Aggafari Mulugeta. Stamped 
with the seal of the Mamger. 

(6) F. 2b: A note written on 5 Miyazya 1927 E.C. (=13 April 1935 

A.D. ), concerning land transferred by purchase from Ato Manmakketo 
to Aggafari Mulugeta. Stamped three times with the seal of the 
Mamger. 

(7) F, 3a: A note written on 9 Miyazya 1927 E.C. (= 17 April 1935 

A.D. ) by Mamger Walda gawareyat assigning the lands abandoned by 
gegros and Dabalqe to Aggafari Mulugeta. Stamped with the seal 

of the Mamger. The decision of the Mamger had apparently generated 
litigation by an appeal to the Italian authorities on 3 September, 
1941. 

(Ya-yegbann q w eger 537-39 - 3-9-41.) 

(8) F. 3a:' A note written on 9 Miyazya 1927 E.C. (= 17 April 1935 
A.D.) concerning land transaction (by donation?) from Wayzaro 
Azalacc Wandemmagannahu. Stamped with the seal of the Mamger. 
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(9) F. 4b: (Ba-zamana q Luqas ba-warga Maggabit ba- c elata rabu c 10 

wa-5 lelit ba-10 wa^ ma c alt), in the hand of the text. 

(10) F. l88a: A note stating that a land in fabaz was donated by 

Eras gay la Malakot (King of Shoa) to (the church of) Ankobarr 
Madgane c Alam, to be in the possession of the daughter of Ato 
Ayyaherad [= Yayyah Yerad]. 

(11) F. l88a: A note stating that Eras Hay la Malakot has donated 

to (the church of Ankobarr) Madgane c Alam the land in Qembebit 
which was bought by Alaqa Walda Giyorgis from Gandisa. 

(12) Fo l88a: A note stating that Eras gay la Malakot has donated to 

(the church of Ankobarr) Madgane c Alam the land (in possession 
of?) Dabtara Abtu. 

(13) F. l88a: A note stating that Eras gay la Malakot has donated his 

lands ( Ya-zabanna me dr a): c awe n and Ya-Dayyu medraccawen ) to (the 
church of Ankobarr) Madgane c Alam. 

(14) F. l88a: A note stating that Eras gay la Malakot has donated the 

land in Salalo ( c Elalo ?) to (the church of Ankobarr) Madgane c Alam, 
to be in the possession of Dabtara &ar£e. 

(15) F. l88a: A note stating that Eras Hay la Malakot has assigned the 

land in Ato Korrisa Agar to Ato Yeppanaqu as a church land. 

(16) Fo l88a: A rephrasal of the above note. 

(17) F. l88a: A note stating that Eras gay la Malakot has assigned the 
land mentioned in varia (15) and (l6) to the mother of Ato 

vv 

Yeppanaqu. 

(18) F. l88b: Administrative rules of the church of Ankobarr MikaAel 

laid down by King Sahla Sellase of Shoa (1813-1847) at the time 
when he built the church, called also Dabra Mika’el, in Amharic. 

The introduction is in Ge'ez. 

(Ba-akk w ateta Ab ... Wewe£1;en pegifa ser c ata la-Dabr Herit 
wa-kebert em-kWellon adbar enta ye 5 eti Dabra Mika 5 el . . . ) 

The note concerning the appeal (see varia ( 7 ) above) is copied 
here again. 

(19) F. l88b:- A note of donation of books by Yaneta Berqe in 1935 E.C. 

(= 1942/3 A.D.). 

(20) F. l88b: Date of death (of Yaneta Berqe), 30 gamle 1934 E.C. 

(= 5 Aug. 1942 A.D. ). 

(21) F. l88b: Record of income from vows, 6 Miyazya 1936 E.C. (= l4 

April 1944 A.D.). 

(22) F. l88b: Record of donation of vestments to (the church of) 

Ankobarr Mika’el by Etege Walatta Giyorgis (i.e. Empress Manan) 
in (19)38 E.C. (= 1945/6 A.D.). 

(23) F. l88b: Record of donation of church furnishings by Mamger Walda 

gawareyat in 1941 E.C. (= 1948/9 A.D.). 

(24) F. 189 a: Inventory of church furnishings prepared when their 

custody was transferred from Aggafari Mulugeta to Mamger Walda 
gawareyat. Stamped with the seal of the Mamger, dated 26 gamle, 

1934 E.C. (= 2 Aug. 1942 A.D. ) . 

(25) F. 189 a: Note on the transfer of the church furnishings (see varia 

(24) above) to the custody of Mamger Abbaba, dated 22 Maskaram 
(19)42 E.C. (= 2 Oct. 1949 A.D.)- 
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Decorative design, f. 5 a. 

Copied for Eras Safcila Sellase, King of Shoa (18 13 -1847) by Habta Maryam, 
colophon, f. 189 b. 

F. la: Pencil note of ownership by (the church of) Ankobarr MikaPel. 

Ff. 3b and 189 b blank. 

Ff. l 6 b -17a, 95b-96a, 106a, lllb-112a and 173b-174a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2363 

Church of Ankobarr Mika 5 el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-4a: Chapter three of the treatise of Severus Ibn al-Muqaffa c , 

Bishop of Asmunayn, on the ecumenical councils [Kitab al-magami c ]. 

2) Ff. 4a-5a, 7a-222a: Haymanota abaw (includes two versions of the 

Temeherta hebu’at, ff. 4b and 7a)* 

3) Ff. 222a-227a: Creed of James Baradaeus. 

4) Ff. 227b-230a: Magegaf a ^omar. — Reign of King Asfa Wasan of Shoa 

(1775-1809). 


EMML Pr. No. 2364 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-205a: Synaxary, part I, for the months from Maskaram to Yakkatit 

(poetical colophon, La-za-aqrabku mahleta azakkireya, f. 205a). 

Varia: (l) Donation of books and rations for slaves by "our King," Sayfa 

MikaPel (of Shoa), with indication of the money that he had paid for 
them, f. 205b. 

Ff. l80b-l8la not filmed; numbers 89 and 171 have each been given to two 
successive leaves; the leaf after f. 11 is unnumbered. — Reign of 
King Sahla Sellase of Shoa (1813-1847). 


EMML Pr. No. 2365 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-2l8a: Synaxary, part I, for the months from Maskaram to 

Yakkatit. 

Number 23 has been given to two successive leaves. — 1919 E.C. (= 1926/7 

A.D. ). 


EMML Pr. No. 2366 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 7a-121b: Miracles of Jesus Christ [Ta’ammera Iyyasus] (about 43 

miracles, including the Story of King Abgar of Edessa, ff. 92a~98a). 

Varia: (l) Accounts, f. la; (2) donations of church articles, ff. 2a (by 

Menelik II and Iyyasu V), 5b, 122a (by Menelik II and Metropolitan Peter 
VII of Ethiopia), 122b, 123a; (3) withdrawals of church articles from 
the storehouse, f. 2b; (4) letter of Metropolitan Matthew XI of Ethiopia 
to the church concerning a land transaction, sealed and signed in Coptic 
letters, f. 3a; (5) land transactions, ff. 3a, 4a, 123b, 124a; (6) lists 
of the clergy of the church, ff. 3b, 4a; (7) lists of books and church 
articles, ff. 4b, 5a, 5b, 6a. — Reign of King gayla Malakot of Shoa 

( 1847 - 1855 ). 
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EMML Pr. No._2367 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 


l) Ff. la-135b: Four Gospels (introduction, etc., f. la; Matthew, f. 10a; 

Mark, f. 46b; Luke, f. 68 a; John, f. 108a). 

Varia: (l) Letter of Metropolitan Matthew XI of Ethiopia to the church (a 

copy of EMML 2366 , f. 3a, with the seal and the signature in Coptic 
characters), f. 8 b; (2) short profession of faith in the Trinity, f. 
46a; (3) chant in praise of Christ's resurrection, f. 107a; (4) chant 
based on the prologue to the Gospel of John, f. 135b. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 2368 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-131b, l64a-233a: Degg w a . 

2) Ff. 132a-l63b: goma degg w a ( Anqaga halleta, f. l63ab). 

3) Ff. 233a-234b: Anqaga halleta . 

Varia: (l) Land transaction, f. 234b. — 8 th year of King Sahla Sellase 

of Shoa (= 1820/1 A.D. ). 
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EMML Pr. No. 2369 

Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 31 x 26 cm., 211 ff. (numbered 1 to 212 with number 106 omitted 
from the series), 3 cols., 33 (rarely 34) lines, 17th c. 


TAIMID 


Ff. 2a-210b: Talmid . 

A spiritual teaching and a theological treatise in defense of the 
Orthodox faith against various heresies, by a certain monk called 
Giyorgis, disciple of Anthony (the Syrian). The expression, "the 
Syrian," which is not found in all manuscripts, may refer to the Syrian 
monastery in Scete or to a Syrian monk who lived in Egypt because, 
judging from its contents, the work was undoubtedly written in an 
Egyptian environment. It often quotes Coptic sources and doctors of 
the Coptic Church, e.g. (wa-zattissa qal suteft ba-Qeb^i ma’ekale ...) 
and (... ma’emerana Beta Krestiyan enta za-Qeb£aweyan ...), f. l4b; 
(Wa-nawa [ sic ] rakabku zena ba-1 em-zena manakosat abawina za-tagefrfa 
em-Qeb^i haba lessana 'Arabi ...), f. 27a; see also (11)77 and (17)25 
below. The case of Giyorgis may be compared to that of Patriarch Ephrem 
(975-978), who is known in Ethiopian sources as Abraham Soreyawi or the 
Syrian (f. 26b), if the author was indeed a Syrian, for which there is 
no evidence. On the other hand, most of the contents of " Das Buch des 
Beweises, " described by Georg Graf, Geschichte der christlichen 
arabischen Literatur II (= Studi e Testi, no. 133 )> Vatican City, 1947, 
p. 431, as having been written by An-Nusu 5 Abu Sakir ibn Bu^rus ar-Rahib 
who lived in the second half of the thirteenth century, are strikingly 
similar to the contents of Talmid . If these two works are related, the 
date, "1463 after the birth of Our Lord," may have been adjusted at the 
time of its translation into Ge'ez. And the lengthy section against 
the Jews (ff. 110b-155b), which is not mentioned by Graf, may have been 
composed for Ethiopia in the style of the Magefrafa milad of Emperor 
Zar’a Ya'eqob (1434-1468) at this particular time (14857 when Judaism 
was very influential in Ethiopia. But it is obvious from the structure 
that this part was not composed in Ge'ez. The time of its composition 
or its translation into Ge'ez is in all probability 1483 after the birth 
of Christ, which is garbled in the manuscript as "more than 1200" (i.e. 

more than 1400), f. 113 b; "1483," f. 113 b; ”483" (i.e. 1483), f. llflb; 

and "more than 1480," f. 124b. However, Gr£baut believes that the work 
reflects the doctrinal conflict of the seventeenth century] See 
Aethiops 4/£(193l), p. 25 . The work is divided into eighteen chapters 
or sections [kefl], each of which has several sub-sections that some- 
times treat more than one particular issue. The work is also important 
for the rich written and oral traditions of the Middle East of the time 
which are incorporated in it on several occasions. See also Wright 
(B.M. ), no. CCCLI, pp. 255-262; and Conti Rossini (D'Abbadie), no. 138 . 
(l) Ff. 2a-21a: Chapter 1: On the Incarnation of the Word. 

According to Wright, ibid., this chapter consists of thirteen parts 
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( 2 ) 


But there is no indication of any lacuna here, although the 
divisions are fewer in number. 

The introduction reviews the different heresies which have brought 
schisms from the Orthodox Church. 

(Ba-sema Ab ... Newafcfen ba-rade 3 eta Eg" wa-6annay sen 3 ahu 
ba-gebifa magebaf nestit za-yeka££et ba’enta arte'o haymanot 
em-qala ab teruf, manakos, Giyorgis, talmida Abuna En^oneyos, 
galotu ... Wa-em-deftra sabbe^otu la-Eg" wa-a 3 k w etota terufatihu 
wa-mankeratihu, wa-ta 3 ammeno ba-jiirutu wa-nu^u [ sic ] te c ege£tu 
wa-gaggahu, wa-ta 3 ammenota wa-habtatihu [ sic ] enta kona batti 
em-elli 3 ahu wa-daqiqu; wa-soba astar 3 aya ba-mawa c elina zatti 
tafal£ota_westa Beta Krestiyan . . . ) 

1. (Me c raf 1: Wa-ye’ezeni ewa^ten wa-ebl: Esma ma 3 emerana b e gg 

Masibawit wa-serwa Beta Krestiyan Ortodoksawit ...), f. 2b. 

2. (Me c raf 2: Wa-em-dehra zentu, nebl qalata enta marbat la c ela 

mes£irat . . . ), f. 5a. 

3. (Me c raf 3: Za-we 3 etu astar 3 aya em-zar 3 a Abreham. Wa-behilotu 

la-zentu bawareya . . . ), f. 6a. 

4. (Me c raf Wa-babettu iyyedalewakka ta 3 mer kama iyyekawwen 

em-tagabe 3 oto 2 hellaweyat wellu^an ba-tabay c ihomu . . . ), f. 8a. 
5° (Me c raf J [ sic ] : Wa-yemayye^ zanta ma’esara kama yatayyeq 

amana, wa-yeka££et c erina hellawehu mesla hellawe Abuhu . . . ), 
f. 10b. 

6. (... Wa-za-ssa yefaqqed yequm la'ela gedqa za-ebe, wa- c adi 

yelabbu ...), f. 13b. 

7. (... Wa-soba tafaggamat entakti tase 3 elot ba-tafa^rota 

wa-tawabedota ...), f. l4b. 

8. (... Wa-iyyegaddef nagara qalomu la-abaw ella taga.be 3 u la'ela 

terufatihomu ...), f. l6b. 

9. (... Wa-kamahu c adi tamakanneyu: Ana we 3 etu hebesta beywat . . . ), 

f. 17 b. 

10. (... Wa-effonu yet 3 ammanu kama la-Amlak lottu amlak. 

Wa-zentussa c elwat ke§ut we 3 etu ...), f. 19a. 

Ff. 21a-29b: Chapter 2 [Kale 3 kefl] : On the importance of research 

and understanding. 

(Kale 3 kefl emenna qadamay anqag, za-yenagger westetu kama 
yedallu yegehequ ba-ha6i£a a’emero wa-ba-westa b e gg Masibawit 

...) 

1. (... Labbuke awse 3 ota Egzi 3 ena, lottu sebbat, la-entakti 

Samerawit ...), f. 21a. 

2. (... Wa-qeddusehi Basleyos lottu nebabata ba 3 enta zentu 

wa-emennehomu yebe: Ansa ...), f. 22a. 

3. (••• Wa-na.hu tafaggama zena ba-westa zena bawareya Luqas . . . ), 

f. 23 a. 

4. (... Wa- C adi dagama mamher fadel, qeddus Yobannes Afa Warq, 

bd-westa qalatihu ...), f. 23b. 

5. (••• Wa-emur enkassa kama naday za-iyya 3 ammer fenota mazagebt 

... ), f. 24b. 
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6. („.. Wa-za-ssa yamakanni ba 3 enta qala Egzi 3 ena la-^abe me 3 et 

wa- la-kale 3 anihu: Eman bafciettu . ..), f. 25b. 

7. (... Wa-kamani em- c abbayta c alawiyan aga c ezt ba-gizehu wa-gar 

'abiyy la c ela Krestiyan . ..), f. 26 b. 

8 . (... Sobassa kona temhert yetfaqqad ba-gebr ba-westa fciegg 

Masifiawit, em-inaS 3 a . . . ), f. 27b. 

9. (... Ansa i 3 ebl wa-iyyet 3 amman kama Ayhud wa-atiezab ...), 

f. 28b. 

10. (... Wa-konko(?) wa-re 3 iku magefciafa be’esi za-semu Yoiiannes 

Walda Sawiros ...), f. 29a. 

Ff. 29b-38a: Chapter 3 [Kefl Sales]. On the importance of having 

a teacher in the Church and on other questions. 

(Kefl Sales: Bottu bahla ba’enta za-yedallu aqemota mamheran 

westa Beta Krestiyan Masitiawit . . . ) 

1. (... Wa-ba 3 enta zentu sem c a kona jgawareyahu, za-nababa ba-gen c a 

manfas segu^i ba 3 enti 3 ahu wa-yebe: Zentu za-iyyamge 3 a la-gemura 
hati 3 ata . ..), f. 29 b. 

2 . (••• Wa-astar 3 aya ba-za nebe qedma, kama feggame feggum qadamay 

. . . ), f . 30b. 

3- (... Wa-faweloshi gawareya ya 3 emmer c adi ba’enta zentu nest it 

...), f. 31b. 

4. (... Wa-k w ellu za-tagejgfa, la-tagSaga zi 3 ana tagegfa ...), 

f. 32 a. 

5. (••• Wa-yemarreg la'ela zentu za-kona la c ela Muse nabiyy . . . ), 

f. 33a. 

6. (... Wa-la gawareyateni azzazomu liqomu yet 3 ammanu ba-la c elehu. 
Wa-Krestoshi . ..), f. 34a. 

7. (... Wa-em-dehra c ergatu em-za yedallewo mafqed ...), f. 34b. 

8. (Wa-gotassa Sales ba 3 enta mawa'el. Wa-ba 3 enta zentussa, esma 

aragawissa ...), f. 36 a. 

9 . (... Esma mawa c elessa gabaye c awi yetkaffal ba-haba gabiban, 

gabaye c a Sega haba 5 kefl . . . ), f. 37a. 

10. (... Wa-rabe c ehi gota ba 3 enta tazamdo. Wa-zentussa tazamdo 

• • ° ) f f . 3 7a. 

11. (Me c raf 11 : Wa-sabe c ehi kefl ba’enta mawa c el wa-azmanat. 

Wa-yedalluke kama na 3 mer . ..), f. 37b. 

12. (Me c raf 12: Wa-soba yetkaSSat zentu la-mamher labbawi 

38a. 

Ff. 38a-45b: Chapter 4 [Kef(l) rabe c ] : On predestination. 

(... Ba’enta za-yedallu yet 3 ammanewwo em-ellu yeblu ba-k w enane 
wa- c aqm . ♦ . ) 

1. (Me c raf 12 [ sic ] : Wa-fagarissa, lottu sebgat, wa-le c ul rehuq 

kama yekun mekneyata qadamawi la-zammawi . ..), f. 39 a » 

2. .(••• Esma inebe negna ba-amgana za-yedallu hallewot ba 3 enta 

hay la nafs labbawit ...), f. 39 b - 

3. (... Wa-nahu qadam[e] nagar gedaga emennehu. Wa-soba 

ang w arg w aru j^e zb la'ela Muse ...), f. 40a. 

4. (... Em-nagara Aresgos gabib, la-Eskender wald: Akberra 

la-nafseka ...), f. 4la. 

5. (... Wa-emdegra taSaggewotuhi, ba-za yedallu yegoru batti, 

yeba 3 u . . . ), f . 42a. 
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6. (... Wa-nahu tagehfa ba-magehafa zenahomu la-lla-manakosat 

terufan, kama Say^an yebe la-1 emenna abaw . ..), f. 42b. 

7. (••• Wa-tabehla ba’enti 3 ahu, kama Eg" afqaro la-Ya c eqob . ..), 

f. 43b. 

8. (... Wa-Far c onessa c alawa tiegga lebbunawe wa-taqanya la -kale 3 

. ..), f. 44b. 

9. (... Wa-bafrettu ansa et 3 amman wa-ematter kama Eg" le c ul fafaro 

. . . ), f . 45a. 

(5) Ff. 45b-62b: Chapter 5: On Sufferings. 

In Wright, ibid . , this section consists of 8 parts. Here there 
are more than eight, and their numbering is inconsistent. 

(... Bottu qal za-yedallu, kama net 3 amanno ba 3 enta makarat enta 
terakkebomu la-me 3 emanan . . . ) 

1. (... Wa-ellassa gan c u ba-te c ege£t la' ela megbarat £annayat, 

wa-kebrehi wa-weddase; we 3 etu yajia££e£ ]geywata za-la- c alam 
. o . ) , f . 46a. 

2. (... Wa-zentu we 3 etu kama Dawit nabiyy, soba an£e 3 a Eg" 

la'elehu Aba Selomehi, waldo ...), f. 47a. 

3. (... Wa-em-ze yeblba-kale 3 gize: Za-wadqassa iyyetnas£a 3 enu; 

za-abbasa wa-iyyenessehenu 3 . . . ), f. 48a. 

4. (... Wa-za-ge&ufessa, za-falasa em-estenfasa Eg" le c ul, we 3 etuke 

za-yekawwen lana . . . ), f . 49a. 

There is a division entitled hat at a on f . 50a, followed by many 
sections (or sub-sections) that are also called mecraf, but are 
numbered irregularly, or are not even numbered. 

a. (patata: Wa-zentu we 3 etu em-sehatat [ sic ] c abbayt, 

wa-la-zentussa nagar ta’ehzu ...), f. 50a. 

b. (Me c raf 2: Wa-emmassa ba-zatti h e §g kebert ...), f. 51a. 

c. (Me c raf: Wa-em-ze hatama kefla ba-behilotu: Esma bezu^an 

gewwe c an . . . ), f. 52a. 

d. (Me'raf: Wa-fadfada soba nesamme c o enza yebl: Bezuhan 

yemagge 3 u ...), f. 52b. 

e. (Wa-nahu zakkara Basleyos kebur, za-ya c abbi, ba-terg w ame 

Wangela Matewos . . . ), f . 53a. 

f. (Me c raf. Wa-nahu qadama bahl ba’enta feggame zentu 

ba-kale 3 em-zentu makan ...), f. 53b. 

g. (Me c raf. Wa-em-ze esma lalihu le c ul, soba fannawa 

gawareyatihu . . . ), f. 54b. 

h. (Me c raf. Esma ke^utessa anhelota entakti helliaat 

Ayhudawit ...), f. 55b. 

i. (Me c raf 12: Wa-behilotuhi la-arda 3 ihu: goru westa ...), 

f. 57b. 

5. (... Wa-iyyedallu kama telabbu em-qalena, kama nafs temawwet 

mota za-la c alam ...), f. 59 a * 

6. (... Wa-soba tamayta Dawit, enza meslehu te 3 emerta mawi 3 ...), 

f'. 60 b. 

7. (... Wa-kama-ze kona lemada mekr amlakawit, wa-we 3 etu walle^o 

ekkuyan la c ela heran . . . ), f. 6lb. 
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( 6 ) 


(7) 


8 . (... Wa-aqdama a’merota Eg" ba’enta waldu, Salomon . ..), 

f. 62 a. 

Ff. 62b-68b: Chapter 6 . On Rom. 7*8: "For without the law, 

sin was dead." 

In Wright, ibid . , this section has l4 parts. The parts here, 
which are less than 14, are neither numbered regularly nor always 
indicated. 

(Kef[l] sades: Bottu yedallu kama yelabbewwo em-qalu la-fawelos 

gawareya haba yebl: Wa-em-qedma temga 3 Orit, konat ^ati’at 
mewwetta . . . ) 

1. ( . . . Wa-bezujian emenna £abiban nahu gabru megbarata za-eribala 

iiegg . o . ), f . 63b. 

2. (Wa-aw§e 3 ohi ba’enta ellu qalat, nebl: A’mereke esma sema 

tagadfossa iyyetbahal ...), f. 65 b. 

3. (Me c raf. Wa-ahner enkassa kama qereftat wadqu em-a c eyyenta 

^awareya ...), f. 66 a. 

4. (Me'raf. Wa-nahu qadama bahl, kama we’etu a^ayyaqa ba 5 enta 

anqag gabbab ...), f. 67 a. 

5- (Wa-pawareyawiyan zakkaru zanta em-de^ra amin, soba tanagaru 
aj^ezab ba’enta £er c ata gezrat . . . ), f. 68 a. 

Ff. 68b-76a: Chapter 7: On why the written Law was given to 

the Israelites alone. 

(Kefl sabe c : Bottu qala ba’enta mentenu mag’at iiegg magebafawit 

qedma la-daqiqa Esra’el babetitomu ...) 

1. (Me c raf 1: Wa-pawareyahi fawelos ya’emmer ba’enta zentu 

mes£ir iiaba yebl: Zentu we 5 etu za-badara westetu ...), 
f. 69 a. 

2. (Wa-ba’enta zentu b ara y a "t b e SS a Muse, wa-iyyastagabe 3 at 

baq w e c eta ...), f. 70 a* 

3. (Wa-kona Samu’el iyya 5 ammer gaggo la-Dawit ...), f. 70b. 

4. (Wa-JIawareyahi fawelos tanagaromu la-Ayhud ba’enta agdeqota 

zentu be zufra ...), f. 71a. 

5. (Wa-ba’enta zentu gebr a^ayyaqa ba 3 enti 3 ahu ka&ita gedqat 

wa-fenot rete c t baba yebl ...), f. 71 b. 

6. (Wa-em-ze yebe c adi. Wa-fekkarehu kama tastar’i mes£ira 

beggeka wa-tetgahad ...), f. 71 b. 

7. (Wa-soba kona Muse tazamdotu £abaye c awi b a ^ a za-qadama, lottu 

tasfa za-we 3 etu Abreham ...), f. 72b. 

8. (Wa-yamagge 3 u la c elehu, kama akko haba halleyo ekkit ...), 

f. 73a. 

9 . (Wa-aw£e 3 otessa la-za hallawo yaballi ba-zentu hellina ...), 

■f. 73a. 

10. (Wa-emur enkassa, esma za-yetnagger ba-zena. Wa-ella 

yastagabbe 3 u magabefta ...), f. 74a. 

11. (Wa-labbuke qalo za-yebe: Oriteni wa-Nabiyateni emmuntu eska 

yom . . . ), f . 74b. 

12. (Wa-emma akko, dalawa tasanaselo wa-tiassat we’etu ...), 

f. 75a. 


438 



EMML Pro No. 2369, cont. 


v 


13. (Wa-nahu a 3 emarna emenna zena ella gepufat . ..), f. 75b. 

( 8 ) Ff. 76a-85a: Chapter 8 : On the mystery of the Crucifixion. 

(Kefl samen: Ba 3 enta mespira masqalu la-Egzi 3 a sebpat ...) 

1. (Ebl enka em-za yedallu la c elena, watina ba-1 em-qalata 

pawareya pawelos, esma we 3 etussa . ..), f. 76 a. 

2. (Esma za-ba-gedqessa, emma labbawnahu la-za yefaqqed ba-galot 

. . . ), f . 77a- 

3 . (Wa- C adi nebl mesla zentu, kama arda 3 za-hadara la'elehomu 

Manfas Qeddus . ..), f. 77b. 

4. (Wa-behilotuhi c adi: Beya pemqata, wa-ansa egepeq . ..), f. 

78 a. 

5. (Wa-kale 3 ehi pebab, enta ye 3 eti rabap dagemit za-elli 3 ahu 

...), f. 79 a * 

6. (Wa-pebabessa Salesit, wa-ye 3 eti tedallu la-me 3 emanan . ..), 

f. 79b. 

7. (Wa-ba 3 enta zentu mespir ayde 3 a pawelos pawareya ba-behilotu: 

Rassayewwo la-Krestos 3e c ula f. 80a. 

8. (Wa-konku tawa£a 3 e enka mesla 1 be 3 esi emenna apezab ella 

wegu c an emenna emenna [ sic ] haymanot . ..), f. 80 a. 

9 . (Wa- C adi sem c a kona Wangel, kama re 3 esa Hawareyahu, petros 

Kef a, kahada . ..), f. 8 la. 

10. (Wa-ba 3 enta mentenu kona mafqed egzi 3 awi ba’enta qalat enta 

yebelomu ama lei it [ sic ] seqlatu . ..), f. 8lb. 

11. (Wa-emmassa amaknaya ba-qannona pegg lebbunawit, yedallu 

yawse 3 ewwo „..), f. 82 a. 

12. (Wa-nahu amga'ku em-za-zakkaro Fakradden, walda Kapabib [ sic ; 

see (14 )2 below], ba-ka§ita zatti nagar . ..), f. 83 a. 

13. (Esma emmuntussa konu yepelleyu, kama zentu pegag . ..), 

f. 83 b. 

14. (Wa-em-ze wag 3 u emenneha, ta 3 azzizomu ba-faqadomu . ..), 

f. 84a. 

15. (Wa-em-dehra fannawa 70 edaw, wa-emmuntu sab 3 ella yessammayu 

arde 3 t ne 3 usan f. 84b. 

(9) Ff. 85a-96a: Chapter 9: On Mt. 27,19= Trisagion. 

Introduction, f. 85a. 

(Kefl tase c : Yenagger batti tas’elot 1 em-me 3 emanan: 

Ba 3 enta mentenu fannawa Egzi 3 ena arda 3 ihu em-dehra ten&a 3 ehu 
kama yesbeku gewwa c ehu wa-yebelomu: puru ...) 

1. (Wa-ba 3 enta zentu, apaza emennehomu em-qedma feggamehomu 

ba-za-hallawomu ...), f. 86a. 

2. (Em-Magepafa gebromu la-pawareyat yapeyyeq em-za zakkarewwo 

ba 3 enta zentu gebr emuna enbala tawalpo la'elehu, 
wa-za-yanabbeb ...), f. 86b. 

3. (Wa-em-ze esma nab&beyan ba-manfas em-depra arda 3 nahu 

yebelu: Apatti pemqat ...), f. 87 b. 

4. (Me c raf Nebl enka esma za-marpa la c ela amlakennahu 

la-Egzi 3 ena I" K" ...) 

5. (Wa-behila amenessa emun we 3 etu. Wa-emenna gaggat ...), f. 89 b. 
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6. (Wa-nii.hu fakkara Basleyos ba-terg w amehu ba’enta zatti kefl, 
kama Egzi 3 ena . ..), f. 90a. 

7- (Wa-ba 3 enta zentu yebelo la-Niqodimos ba-behilotu . ..), 
f. 9°b. 

8. (Wa-keflhi 40-wa-7. Agne'ota wa-gedqota ba-za tabehla ba-30-wa-2 
kefl . ..), f. 91a* 

9* (Wa-effo yedallu ambelota qadamawi ba-daherawi . ..), f. 91b. 

10. (Wa-labbuke behiloto bafcietita, labbewota iiannaya . ..), f. 92b. 

11. (A’mereke kama zentu fetb wa-begg geyyub wa-lebbew we 3 etu 

. . . ), f. 93a. 

12. (Wa-qeddusehi Yotiannes Afa Warq rassaya nagara gawareya gaw/elos 

baba yebl, kama we 3 etu gadala sebbat ...), f. 931* 

13. (Wa-terg^ame sema Krestos yetlebbaw emennehu kama we 3 etu gadeq 

em[ ] 2 deqet [changed to: deqat]. Wa-la-emma faqadka bal: 

[here added: 1] akal em-kel 3 e akalat, aw got a em-2 babreyat 
. . . ), f . 94a. 

14. (Esma afe 3 ahu la-nagara Egzi 3 ena ... yetwekkaf c eqefta . ..), 

f. 94a. 

(10) Ff. 96a-110b: Chapter 10: On the coming of blood and water from 

the side of Our Lord. 

Included is a discussion on the stars and on star gazing. 

(Kefl 10: Za-yenagger batti za-kama wegza wa-wag[ 3 a] dam wa-may 

bebura, za-elemad [ sic ], ba-gize 1 ama taragza Egzi’ena 
ba-k w inat . . . ) 

1. (Wa-em-ze nebl kama 1 1 em-daqiqa Beta Krestiyan amge 3 a 

la'eleya tase 3 elot . . . ), f. 96a. 

2. (Wa-abaza yeballomu: Yom tafaggama . ..), f. 96 b. 

3. (Wa-Egzi 3 enahi kona amrnara b a l a Mu.se em-qedma ga’atu em-medra 

Gebg . . . ), f. 97 a * 

4. (Labbuke za-gebuf gannaya, kama temla 3 watra gagga mazagebtihu 

• • • )} 1* 97b. ^ 

5. (Wa-za-zakkarkussa zenahu la-zentu kebur, kama yet'awwaq . . . ), 

f. 98a. 

6. (Wa-na.hu kona c adi ba-mawa c ela ab, liqa pappasat, Abba 

Tewofelos . ..), f. 98 a * 

7. (Ameha azzaza liqa Ayhud kama yegbaru lottu masqala ...), f. 

98b. 

8. (Wa-qalussa la-za yebe kama Krestos le c ul yebe: Amga'ku [ sic ] 

es'ar alia . ..), f. 99 a * 

9. (Enkassa t a yy a Q. a qalo, kama we’etu imag 3 a kama ye£ c ar ...), 

f. 100a. 

10. (Wa-ba’enta zentu yalebbewanna gawareya pawelos baba yebl: 

Esma nebnassa fe^rat . ..), f. 100b. 

11. (Wa-ba 3 enta zentu abebomu la-arda 3 ihu gize mafqed ...), f. 

100b. 

12. (Wa-lalihu Egzi’ena sanbat we’etu amga’e Orit . . . ), f. 101a. 

13. (Wa-em-ze yekaiSSet fenota madhanit em-ma' ata hat awe 5 . ..), 

f. 102a. 

14. (Wa-babettu nazakker enennehu hedata, wa-we 3 etussa . ..), f. 102b. 
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15. (Wa-em-ze nebl: Esma lalihu le c ul kona qadama em-qedma tale'elotu 

la'ela male'elta masqalu . ..), f. 103a. 

16. (Wa-emmassa konu c elatat fe^uran la-tale 5 eko „..), f. 104a. 

17. (Wa-zentussa qal za-nababu bottu £abay c awiyan za-yedallu . ..), 

f. 105a. 

18. (Esma nahu tarakba ba-nagara 1 emenna falasfa ella halafu 

...), f. 105b. 

19* (Wa-ameha yesessel kefl emmena c alam. Wa-emur enkassa . ..), 
f. 107a. 

20. (Wa-emur enkassa kama Abreham kona em-qedma zentu . . . ), f. 107b. 

21. (Wa-ba J enta zentu kona sem'a magefciaf, kama Laba soba talawo 

la-Ya<eqob . ..), f. 108a. 

22. (Wa-nahu astar’aya ba-za zakkarkewwo abtelota qal la-za-yamakanni 

. . . ), f . 109a. 

23. (Wa-kale c ehi kefl, nahu [tabehla] westetu kama bahl, ba-kama 

azakkara . ..), f. 109 b. 

24. (Wa-ka c ba nebl: Sobassa a’emara ba-tebabu tarakbota rabati 

. . . ), f . 110a. 

(ll) Ff. 110b-155b: Chapter 11: Polemics against the Jews, who still 

wait for the Messiah. 

(Kefl 10 wa-1: Za-yenagger batti awse’ota latela hezb he£ur, 

za-yessamay Ayhudawi, ba’enta kehdatomu astar’eyota Krestos 
za-yesseffawewwo . . . ) 

1. (Wa-we’etu astagabe’o wa-digama [ sic ] qalat, nahu kona sem c a 

...), f. 111a. 

2. (Wa-ba 5 enta zentu, esma mahebara Ayhud k w ellomu qedma ...), 

f. 111b. 

3. (Wa-emur enkassa kama temyent wa-ta£ana c ewo ...), f. 112a. 

4. (Wa-nahu kona sem c a k w ellu c alam ba-gebr, wa-tagabe 5 u ella 

afciezab „ . . ), f. 112b. 

5* (Wa-nahu halafa la'elehu ma£ana 1000 wa- 300 wa-3_ 'arnatat 
. . . ), f . 113a. 

6. (Wa- C alamehi yekawwen sem'a kama frezba Ayhud, za-yebazze& 

...), f. 113 b. 

7. (Wa-nahu zakkara Yosef Walda Koreyon ba-westa mage£iafu ...), 

f. Il4a. 

8. (Wa-em-ze esma I" K" ... anga^omu la-Rom za-amnu bottu ...), 

f. Il4a. 

9. (Wa-em-ze em-de[ira mota S alom on ...), f. Il4b. 

10. (Wa-nahu &alafu latelehu 1000 wa-[?] eska zaman zentu ...), 

f. 115b. 

11. (Wa-zentussa yahallef, wa-zentussa tag£ag lomu . . . ), f . Il6a. 

12. (Wa-bal^ettu antemussa eska ye’eze, Ayhudawi, tak w la ...), 

f. Il6b. 

13. (Wa-nahu as[ta]r 3 aya laka ba-zatti c alam ...), f. H7a. 

14. (Wa-emmassa aba'ka lomu maswa'ta kale 3 a em-beta maqdas ...), 

f. 117a. 

15. (Wa-em-ze kafala wa-yebe: Em-dehra 60 [wa-]9 subateyat ...), 

f. 118 a. 
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16. (Wa-netinassa nesse 3 alakka, o-Ayhudawi, kantu: Bonu esma 

k w ellu ...), f. 118b. 

17. (Wa-zatti ye 5 eti freywat tereft . ..), f. 120a. 

18. (Wa-kona qala Muse wa-te 5 ezazu . ..), f. 120b. 

19 o (Wa-nahu tafaggama la'eleha za-gelguf . . . ), f. 121a. 

20o (Wa-soba astar’ayu pawareyawiyan negupan . ..), f. 121b. 

21. (Wa-peggessa dagemay ab^ale pegg qadamay . . . ), f. 122b. 

22. (Esma nabiyyessa izakkara bawi’a la'ela pezb ba-sayf . ..), 

f. 123b. 

23. (A’mereke, o-Masipawi, kama Egzi’a sebpat anqepa . . . ), f. 123b. 

24. (Wa-ba 3 enta mentenu amga’ka la'eleya, o-Ayhudawi . . . ), f. 124b. 

25. (Wa-yebe Eg": Soba konu daqiqa EsraPel . ..), f. 125a. 

26. (Wa-soba got a la'elehomu gaggahu . ..), f. 125b. 

27. (Wa- C adi ansa esse’al: A 3 merotaka, o-kahen passawi . . . ), 

f. 126a. 

28. (Wa-zentu we 3 etu esma k w ellu sab 5 £eru c em-4egahu em 5 

pabaye'at . ..), f. 127a. 

29. (Esma zentu magepaf bottu sem'a . ..), f. 127b. 

30. (Wa-ba 3 enta zentu hallaykemu em-qala nabiyat . ..), f. 128a. 

31. (Wa-anta ta’ammer kama magepaf nahu waddasomu la-Set 

wa-la-genos . ..), f. 128a. 

32. (Wa-emmassa ta c addawkemu antemu magepaf omu wa-peggagihomu 

. . . ), f . 129a. 

33* (Wa-ba 3 enta zentu iyyamassenomu ...), f. 129b. 

34. (Wa-ba 5 enta zentu, esma arda 3 ihu geruyan, soba tase ’elewwo 

. . . ), f . 130a. 

35. (Wa-soba 'alawa pegga Muse, zalafomu ...), f. 130b. 

36. (Wa-nahu astar’aya kama qala nabiyy kona fennewa haba 

k w ellu . . o ), f . 131a. 

37- (Wa-yebe ba-tafgameta zentu: Agada waynussa . . . ), f. 131b. 

38. (Wa-emur enka kama we 5 etu iyyesammeyakkemu pezba ...), f. 132a. 
39* (Wa-mannu emmuntu, o-Ayhudawi, say tan regum ...), f. 132b. 

40. (Wa-zentu we 3 etu qala nabiyy, esma ellekkussa kali’otlt 

tetra66a c ...), f. 133t>. 

41. (Wa-bapettu soba astar’aya za-yefadfed [ sic ], abpala . . . ), 

fo 133b. 

42. (Wa-nahu galafa la'ela zentu ma'at za-gehud la'elehomu ...), 

f. 134a. 

43. (Wa-emmassa amga’ka, o-AyhudSwi, ganen mastaqaren ...), f. 

134b. 

44. (Wa-ba 3 enta zentu ebelakka, o-Ayhudawi, walda afe'ot ...), 

f. 135a. 

45. (Wa-bapettu la-Eg" medr ba-mel’a ...), f. 135b* 

46. (Wa-emmassa kona Eg" azzaza batti wa-^amra ba-gize ...), 

f. 136a. 

47. (Wa-soba kona nabiyy ya’emmer gaba kale 3 anikemu ba-ellu ...), 

f. 136b. 

48. (Wa-em-ze soba astar’ayat feggameyat Masipawit ...), f. 136 b. 
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49 . (Wa-nahu astar 3 aya lakemu em-nagara nabiyat, kama antemu . . . ), 

f. 137a. _ 

50. (Wa-nahu ammara batti nabiyy ba-mazmur za-20 wa-3, enza yebl: 

Tarahawi, o-anqag [lallawit , kama yeba 3 negu£a sebjgat . . . ), 
f. 138 a. 

51 . (Wa-bafrettu tazakkara em-heda£an . . . ), f. 138 b. 

52. (Wa-ba’enta zentu, soba kona Dawit neguS, tiora Jjaba Eg" . ..), 

f. 139a. 

53* (Wa-za-yemarretiessa la'ela zentu . ..), f. 139^. 

54. (Wa-sobassa ifaqadku afrgero, wa-emma akko, em-ka£atku . ..), 
f. l40a. 

55- (Wa-ba-we 3 etu mawa'el, em-dehra hedaj; emennehu, soba nagsa 
[ sic ] Yonanawiyan o..), f. l40b. 

56 . (Wa-nahu c adawat eska ye 3 eze azmanat, wa-antemussa eska ye 3 eze 
tegannehu ba-musenna [lellinakemu. Wa-emenna manker za-kona 
emennekemu ba- 3 ellu azmanat qerubat, em-za kona lakemu 
ba-mawa'ela negu£ matiari, Badra-ddin Lul, za-we 3 etu belul 
ba'ala Mawsal. Soba kona 1 Ayhudawi ... ) 

This quotation shows that the title belul for a king or 
Negu£ did really exist in the language as gagga Za 3 ab, Lebna 
Dengel's (1508-1540) ambassador to Europe (Portugal), 
indicated. 

57* (Wa-ba 3 enta mentenu abefcio la-An£eyakos, 'alawi wa-ka[iadi . . . ), 
f. l4lb. 

58 . (Wa-kona em-hiritu la-Eg" le'ul . ..), f. l42a. 

59. (Wa-soba kona a 3 emerota Eg", nahu . . . ), f. l42b. 

60 . (Wa-ba-amsala zentu yebe Eg" le'ul la'ela lessana Muse nabiyy, 

kama yaqrebu bagge'a . . . ), f. l43a. 

61. (Labbuke, o-Masijgawi geduq, kama ta^ayyeqo la-Ayhudawi kalb 

...), f. 143b. 

62. (Wa-Egzi 3 a piwelosehi 'adi nahu alabbawakka ba-¥angelu qeddus 

...), f. l44a. 

63 . (Wa-yedallewannake em-dehra zentu ...), f. l44b. 

64. (Labbuke 'adi, o-Masi]gawi, mi-ye^enni ...), f. l45a. 

65 . (Ayde' annike, o-kahen abd wa- c alawi, mentenu mekneyat ...), 

fo 145b. 

660 The rubricated incipit of this chapter was never filled in, 
leaving a blank space of two lines ([...] mesla ajgezab ella 
yamalleku ...), f. l46b. 

67 . The incipit of this chapter was also never filled in; the 
space for it is blank. 

([ ] Wasar Yasut ba-haba me'lada may la'elay [cf. Is. 7>3-4] 

.„.), f. 147a. 

68. (Wa-kona mawa'ela mangedtu 10 wa-7 amat, wa-em-ze ...), 

f. 147b. 

69 . (Wa-tafgameta za-tebl bottu lita, o-kahen se'ur . . . ), f. l48b. 

70. (Wa-lalihu le'ul iyyawge’a ledato ba-^ega ...), f. l49a. 

71o (Wa-lalihu le'ul iyyastar 3 aya westa 'alam ba-kale 3 em-Beta 

Le[iem ...), f. l49b. 
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72. (Wa-soba ab 3 a aba ebad wa-gag^ata abuhomu . ..), f. 150b. 

73- (Wa-gallaya kama mange^tu la-Krestos konat mange^ta medrawita 
...), f. 150b. 

74. (Wa-bagettu a 3 mer, o-kahen gassawi, kama Eg" . ..), f. 151a. 

75* (Wa-soba astar’aya Krestos, lottu sebgat, ma’emera gebu 3 at 
. . . ) , f . 152a. 

760 (Wa-nahu ezzekkar laka, o-kahen abd, mentenu we 3 etu . . . ), 
f. 152b. 

77* (Wa-ankara nabiyy ba’enta zentu emenna ellu gezufana albab 
. . . ) , f . 153a. 

In this chapter the five cities 5. ahegur or "Pentapolis, " 
are interpreted as the five monasteries in Scete (Egypt): 
Dabra Abba Maqars, Dabra Abba Yogannes gappir, Dabra Abba 
Besoy, Dabra Abba Muse gallim and Dabra Daqiqa Negud Romawi 
Maksimos wa-Damatewos . It seems that some of these names 
have been changed since then. 

78. (Labbuke esma qetlata gepanata Esra’elawiyan ...), f. 153b. 

79« (Wa-soba tafappama mawa c el wa-wap 3 at mangeiit Kaladawit . ..), 
f. 154a. 

80. (Wa-ba-tafpameta gebrussa yastar’i la-bezugan . ..), f. 155a. 

(12) Ff. 156a- l6lb: Chapter 12: On whether washing oneself before 

prayer (Arab, tawaggu 3 ) is commanded. 

(Kefl 10 wa-2: Bottu qala ba’enta anpego £ega ba-may. Bonu 

ye 3 eti emenna za-yedallu enta tetfeppam taqanneyotat amlakawit 
za-enbaleha . . . ) 

1. (Labbuke, o-Masigawi, kama Egzi 3 a sebgat ikal 3 a tagapebo 

ba-may f. 157a. 

2. (Wa-za-yemarrehessa la'elehu yastar 3 i em-qalu, em-dehra . . . ), 

f. 158a. 

3* (Wa-fadfadassa nawa astar 3 aya kama Egzi’a sebgat igapaba 
egra arda’ihu f. 158b. 

4. (O-Masigawi, arta c e yedallewakka kama ta’mer qalo la-Egzi 3 ena 

[ sic ] sebgat za-yebe: Za-itawalda ...), f. 159b* 

5. (Wa-emmassa faqadka kama ta’mer kama Dabra Sina . . . ), f. l60b. 

6. (Aqdama bahla ba 3 enta zentu gebr, kama yar 3 i musenna gellinahu 

. . . ), f o l6la. 

(13) Ff. l6lb-l68b: Chapter 13: On the repentance of the Apostate. 

(... Bottu bahl ba 3 enta ella astarakabu ba-deqata kegid, 
wa-tasana 3 ewota ella wepu'an emenna amin ba-mafqedomu 
wa-tasana c ewota qalomu, wa-za-kama effo yedallu kama yelabbew 
qala Egzi 3 ena ...), f. l6lb. 

1. (Wa-zentu wa-yastar 3 i laka em-aw4e 3 otu ...), f. 162 b. 

2. (Wa-soba konat tafalgotat ba-westa pehiqot . ..), f. 163a. 

3. (Wa-soba astar 3 aya emennehu, ameha tagabe’a bottu ...), 

f. 163 b. 

4. (Wa-mesla zentu tale’elo la-zentu za-ya 3 amman [ sic ] esma . ..), 

f. 164b. 

5. (Wa-qeddusessa Yogannes Afa Warq wa-nahu ayde'a haba tasagmo 

wa-taga£eSo wa-za-yere 3 eya ...), f. l65b. 
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6. (Wa-em-ze wag 3 a c adi zekra mal’aka Sure 3 yal ba-jp.add.is . . . ), 
f. 166b. 

7* (Wa-ba-kale 3 ehi gagg yebelu, kama we 3 etu kona qedma . . .), 
f. 167 b. 

(14) Ff. l68b- 176b: Chapter l4: On the soul. 

(... Wa-bottu nagara ba’enta gedqa hallewota la-nafs labbawit 
la-gota sab 3 awi em-mangala agne'ota gedq lebbunawi . ..) 

1. (Wa-soba a 3 emara kama jpeggagihu tastagabbe 3 [MS: tastaga 3 ] 

^abibana . ..), f. l69&. 

2. (Wa-em-qedma zentu ya^eyyeq fekkare za-zakkaro Fa&r addin 

Walda JCa^ib . ..), f. 170a. 

3* (Wa-enbayna zentu mes^ir gabra Eg" ^abaye'a Aegawi emenna 
sisay . . . ), f . 170b. 

4. (Wa-em-ze nebl: Esma wasanussa la-a 3 emero iyyekawweneke . ..), 
f. 171b. 

5° (Wa-em-de&ra zentu nebl: Wa-fa^ara [ sic ] Eg" la-sab 3 . ..), 
f. 172a. 

6. (Wa-nawa mag’a Muse, bak w ra nabiyat, ba-£enta ma c aregihu . ..), 
f. 173a. 

7- (Nahu qadama bahl kama megbarat, soba kona la c ela zentu . ..), 
f. 173b. 

8. (Wa-soba labbawna tafal^ota nebab, tekul em-bajpreya 

f. 174a. 

9. (Wa-em-ze nezekkar c adi kale 3 a gagga, wa-we 3 etu yetmassal ...), 

f. 175a. 

10. (Wa-emmassa tabehla kama mala’ekt yajpammemu . ..), f. 176a. 

(15) Ff. 176b- l84b: Chapter 15: On the angels. 

(... Yayadde 3 batti ba 3 enta gedqa hallewota mala 3 ekt [MS: male 3 ekt] 
ne gu)p an wa-ekkuyan em-mangala messale lebbunawi . . . ) 

1. (Wa-zentussa takaflo yet 3 ahaz kama-ze wa-yet c aggat emma akko 

berhan . ..), f. 177b. 

2. (Wa-qeddusehi Yojpannes Afa Warq nahu ayde c a haba tasa^mo 

wa-tajjaseSo, wa-ka^itehi . ..), f. 178b. 

3. (Wa-em-ze mag 3 a c adi zekra mal 3 ak Sureya ba-gaddis . ..), 

f. 179b. 

4. (Wa-ba-kale 3 ehi gagg yebelu, kama we 3 etu kona qedma nebaba 

nababa . ..), f. l80 b. 

5. (Wa-nahu tanagara matarg w em, c abiyy Yojpannes Lessana Warq 

. . . ), f . l8la. 

6. (Wa-nahu faggamku za-yedallu kama yetbajpal ba 3 enta zentu ...), 

f. I8lb. 

7. (Wa-bajpattu [ sic ] esma nagaressa ba 3 enta za-kama effo 

yetwekkafu . . . ) , f. l82 b. _ 

8. (Wa-zentussa nere 3 eyo kama 1 emenna abaw . ..), f. 183 b. 

(1 6) Ff. l84b-l87a: Chapter 16: On the importance of Christian Law. 

(... Ba 3 enta za-tabehla, kama jpegg c agq ye 3 eti la c ela lebbuna. 

Esma jpeggessa mekneyata tadlahu la-tenta hallewotu nafs 
lebbunawi t . . . ) 

1. (Wa- C adi eblo: Nahu tayadde c a ba-Orit . ..), f. 185a. 

2. (Wa-emmassa kona, albo c eqeft ba 3 enta zentu, esma heggessa 

...), f. l86a. 
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3. (Wa-a 3 emiro c adi ba’enta megbarat enta tekalle 3 wa-tag w anaddi 
. ..), f. 186 b. 

(17) Ff. l87a-204b: Chapter 17: Commentary on the Our Father. 

(... Ba’enta za-hallo westeta nagar la c ela terg w ame salot 
enta azzaza batti Egzi 3 ena lottu seblgat la c ela negug 
wa-sebbug ba-Wangelu . . . ) 

1. (Wa-em-ze atlawa ba-behilotu, Abuna, wa-yebe za-ba-samayat 

. . .), f. 188a. 

2. (Wa-bagettu amge’a fidala za-yemarreh la'ela zaman za-yemagge 3 

. ..), f. 188b’. 

3. (Wa-yedalluke em-qalu za-yebe: Yetqaddas semeka . . . ), f. 189b. 

4. (Wa-emmassa tabehla esma ba-samayaweyanessa albo . ..), f. 

190a. 

5. (Wa-zentu za-zakkarkewwo yekas&et laka em-(f. 191a)zena 

Wiqodimos . ..), f. 190b. 

6. (Wa-enbayna zentu neggare ammara ba-Wangelu qeddus haba yebl: 

Egzi ’abgeressa albo za-re 3 eyo . . . ), f. 191b. 

7= (labbuke kama gadifa fetwat wa-faqad . . . ), f. 192b. 

8. (Wa-bagettu ba-kama tabehla makarahu lebbuna . ..), f. 193b. 

9. (Wa-enbayna zentu bahl, za-we 3 etu c urata lebbuna . ..), 

f. 194a. 

10o (Wa-la-emma nebelomu kama 1 em-ellu, nawa zakkara . ..), f. 

194b. 

11. (Wa-em-ze ebelo: A’mereke kama raban Yosef . ..), f. 195b. 

12. (Wa-iyyanbabkanu za-yebe: Wa-ama yemagge 3 Walda . ..), f. 196a. 
13« (Wa-emmassa labbawka temehertata Krestos . ..), f. 197a. 

14. (Wa-nahu enkassa ta £ awqa bajgrey [ sic ] Wald qadamawi za-ta^aggawa 

. . . ), f . 197b- 

15. (Wa-iteg w andi, o-za-tesamme £ •••), f. 198a. 

16. (Wa-esfentu ba-2 geggeyata Beluy wa-gaddis . ..), f. 199 a - 

17. (Wa-kamahu marga ba-haSi£a re 3 s ...), f. 199^- 

18. (Wa-nahu samaya la-nafs sewwert . ..), f. 200a. 

19. (Wa-Egzi 3 enahi, lottu sebgat, tenta mafqedu we 3 etu . . . ), 

f. 201a. 

20. (Wa-bezuh we 3 etu za-amge 3 a zentu . . . ), f. 202a. 

21. (Wa-enbayna zentu ya£ayyeq ba’enta Beta Krestiyan gaba 

mamherana Beta Krestiyan aw Jiaba re’s . ..), f. 202b. 

22. (Webl enka: Esma Jiagawe 3 . ..), f. 203a. 

23. (Wa-ba 3 enta zentu aqdamna bahlu ba’enti’ahu, kama Egzi’ena 

. ..), f. 203b. 

24. (Wa-em-kamassa tafaggama nagar ba-zentu mafqed . ..), f. 204a. 

25. (Wa-mamherana Beta Krestiyanessa enta Gebgawiyan rassayu . ..), 

f. 204b. 

(18) Ff. 204b-210b; Chapter 18: On Mt. 12,31-32, on the sin against 

the Holy Spirit. 

(Wa-bottu qala za-kama effo yedallu yetlabbaw qalu la-le c ul: 

Za-ssa garafa (f. 205b) rafa [ sic ] la £ ela Wald ...) 

1. (Wa-za-gabra batti Beta Krestiyan . . . ), f. 250b. 


446 



EMML Pr. No. 2369, cont. 


2. (Wa-enbayna zentu maharomu ba 3 enta gar if lalihu . ..), f. 206b. 
3* (Wa-nahu tasamya ba-lebbuna, wa-we 3 etu hellawe . ..), f. 207b. 

4. (Wa-nahu ba££ala qalu la-za-yetga 3 az aw . . . ), f. 207b. 

5. (Wa-behilotuhi la-le c ul ba-zentu makan, ba-kama sem'a kona 

Matewos . ..), f. 208b. 

6. (Wa-nahu tayadde'a ba-westa mazmur za-90 wa-J eska ...), f. 

209a. 

7. (Ayde c anni ke [sic] o-za-tenegger nagara zentu 5 a wareya . ..), 

f. 210 a. 


Varia: 

Unless otherwise indicated, the following notes are recorded during 
the reign of Emperor Tewoderos (1855-1868): 

(1) F. la: Three notes recording purchases of houses. 

(2) F. lb: Record of the purchase of a house. 

(3) F. lb: Transaction concerning a plot of land through a court of 


( 4 ) 

(5) 

( 6 ) 

(7) 

( 8 ) 
(9) 

(10) 

(11) 


(12) 

(13) 


justice. 

F. lb: Purchase of a plot of land and a house. 

F. lb: Erased. 

F. lb: Purchase of a plot of land. 

F. lb: Purchase of two houses. 

F. lb: Purchase of a house. 

F. 210b: Seven notes concerning house purchases. 

F. 211a: Eight notes concerning house purchases. 

F. 211b: List of persons who contribute food and drink for the 

memorial day of Our Lady Mary. 

Date of record not noted. 

F. 211b: Transaction concerning a plot of land recorded during 

the reign of Emperor Iyyasu (1730-1755 ? )• 

F. 211b: Purchase of two houses. 

By way of example, here is the text of the note: 

(Ba-zamana Matewos, ba-Age Tewoderos mange^t, ba-Mamljer Kidana 
Maryam mamherennat, ba-Dabtara Gabru maggabennat, ba-G w alu 
Fanta gebzenna, ba-Walda Maryam liqa diqqunna, ba-Warqe Kabte 
k w ad(d)arennat, 1 Yemar G w ag la-Qes Kef la Giyorgis 2 ba-3 berr 
ka-8" caw 2 bet sajpawall. Madenu Za’amalekt naw masakertu3 


This rank, which is the lowest in the hierarchy of ranks, is not 
common today, but it was probably common in Manz. 

This person seems to have been the famous Dabtara Kefla Giyorgis, 
the teacher of I. Guidi, the orientalist. 

3This plural form for mesekker is not common today in Amharic. 
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(14) 

F. 211b: 
recorded 

(15) 

F. 211b: 

(16) 

F. 211b: 

(17) 

F. 211b: 

(18) 

F. 212a: 

(19) 

F. 212a: 

(20) 

F. 212a: 

(21) 

F. 212a: 

(22) 

F. 212a: 

(23) 

F. 212a: 

(24) 

F. 212a: 

(25) 

F. 212a: 

(26) 

F. 212a: 

(27) 

F. 212a: 


sab 5 a dabru naccaw. Yehenn ya-faqa ba-sel£ana pe^ros 
wa-pawlos weguza la-yekun. 

Three notes of transaction concerning a plot of land 


Purchase of a half of a house. 

Purchase of a house. 

(Top right corner): Purchase of a house. 

Purchase of a house. 

Purchase of a plot of land (?) [wagad]. 

Purchase of a house and a plot of land [wagad]. 

Purchase of a house and a plot of land [bota]. 

Purchase of land. 

Two notes of house purchases. 

Purchase of a plot of land [wagad]. 

Purchase of a house. 

Purchase of a house and a plot of land [wagad]. 
Purchase of a house. 


Note of ownership by Ankobarr Mika’el, f. la. 


Stamp of the church of Ankobarr qeddus Mika’el, f. 210a. 
F. 212b blank save for scrawls. 


Ff. 13b-l4a, 23b-24a, 67b-68a, 104b-105b, 107a-108a, 121b-122a and l45b- 
l46a filmed twice. 


Ff. 175b-176a filmed three times. 



EMML Pr . Wo. 2370 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a- 77b: Collection of chants for the whole year called Mawase 1 2 3 4 5 6 7 t . 

Reign of King Sahla Sellase of Shoa (l8l3-l847). 


EMML Pr. Wo. 2371 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. Ib-lOb: Twelve miracles of St. Michael the Archangel. 

2) Ff. lla-lOla: Dersana MikaPel (with the usual miracles and Synaxary 

entries for each month). 

3) Ff. 103a-l45a: Dersana Gabre J el (= EMML 70-1°) (Anonymous homily, f. 

103a; homily of Alexander and Abba Awre, Bishop of Fayyum, f. 110b; homily 
of Archelaus of Dana, f. 131a). 

4) Ff. l45a-152a: Four miracles of St. Gabriel the Archangel. 

Varia: (l) Prayer for King Sahla Sellase of Shoa invoking secret names 

[asmat], f. 58b; (2) two strophes from unidentified hymns, one on the 
deaths of Christ and the Virgin Mary and the other a prayer to St. George 
for help against demons, f. 152a; (3) Opening Prayer, f. 152b; (4) 
ejaculatory invocations, f. 152b; (5) land transaction, f. 153a* 

Reign of King Sahla Sellase (1813-1847). 
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Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-l4b: Catholic Epistles, each preceded by the reasons [mekneyat] 
why it was written (i Peter, f. 3b; II Peter, f. 6a; I John, f. 8a; II 
John, f. 10b; III John, f. 10b; James, f. lib; Jude, f. l4a); there are 
annotations to the text in the margins. 

2) Ff. 15a-26b: Revelation (preceded, f. 15ab, with the story of its 

writing in Ge c ez and some notes on particular questions in Amharic). 

3) Ff. 26b~50a: Acts of the Apostles, preceded by the reasons why it was 

written. 

4) Ff. 50a-51b: Kidan za-nagh . 

5) Ff. 52a-107a: Pauline Epistles, each preceded by the reasons why it 

was written (Romans, f. 53a; I Corinthians, f. 62b; II Corinthians, f. 
72a; Galatians, f. 78b; Ephesians, f. 8lb; Philippians, f. 84b; 
Colossians, f. 87a; I Thessalonians, f. 89b; II Thessalonians, f. 91b; 

I Timothy, f. 92b; II Timothy, f. 95a; Titus, f. 97a; Philemon, f. 98a; 
Hebrews , f . 100b ) . 

6) Ff. 107a- 108a: Temeherta hebuPat. 

7) Ff. 108a-110b: Short grammar [nagar sawasew wa-aggabab c abiyy wa-ne 3 us ] . 

Varia: (l) Chant for the Transfiguration, f. la; (2) asmat prayer, appa- 

rently against vomiting, f. la; (3) end of an Amharic grammatical 
treatise on numberals, f„ 2ab. -- l8th cent. 
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Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 6a-121b: Dersana MikaPel (lacks the usual monthly Synaxary entries, 

but does have the greetings [salam] that follow them). 

Miniatures: (l) God the Father, attended by the Four Living Creatures and 

with a suppliant praying beneath, f. 3b; (2) St. Michael, Prince of 
the Angels, f. 4a; (3) Madonna and Child enthroned, attended by two 
sword-wielding archangels and with a suppliant beneath, f. 5a; (4) St. 
Michael rescuing souls from the fires of Hell, f. 17a; (5) St. Michael 
with the souls of the just in Paradise, f. 17b; illustrations of 
particular miracles, ff. 26b, 27a, 40a, 4la, 67b, 68a, 68b, 69a, 78a, 
82b, 83a, 94b, 95a, 102b, 103a, 108b, 113b; an angel, f. 123a. — 

17/l8th cent, (the manuscript was copied for one Fasiladas, who could 
conceivably be identical with the Emperor (l632-l667)« 
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Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 


1 ) 


2 ) 

3) 

4 ) 

5) 

6 ) 

7) 


Ff. 3a-60b, 68a-79b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam] (introductory 

rite [Magefrafa &er c at], f. 3a; one vision of St. John the Evangelist 
[Ra’eya ta’ammer] on the glory of the Blessed Virgin, f. 6b; intro- 
ductory exhortation, f. lib; hymn to St. Mary, Esagged laki, f. 13a; 
thirty-three miracles, f. 13b; nine additional miracles, f. 68a). 

Ff. 6la-62a: Hymn for St. Mary, Yeweddesewwa mala^ekt . 

Ff. 62a-64b: Hymn to St. Mary, Salam laki , Maryam , la-Noh framaru . 

Ff. 64b-65b: Hymn to St. Mary, TafagSefri, Maryam, dengelta Sega 
wa-hellina. 


Ff . b5b-66a: Hymn to St. Mary, Ba-mannu etmekkafr, Maryam . 

Ff. 66a-68a: Hymn to the icon of St. Mary, O-refarehta he Hina [Malke 3 a 

Se c l]. 

Ff. 79b-80a: One miracle of Jesus Christ (the red and black ink that 

were mixed together). — 1889/1913 A.D. (reign of Emperor Menelik). 
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Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 
Parchment , 29 x 26 cm., 128 ff . , 2 cols., 22-30 lines, l8th c. 

HOMILIES BY RETU'A HAYMANOT 

Ff. 3&-127b: A collection of homilies by "Orthodox" [Retu c a Haymanot]. 

See also Wright (B.M. ), no. CCCXLIII, pp. 231-232; EMML 12 and EMML 1194. 

The number of the homilies and their arrangement differ from one collection 
to another. Most of the homilies deal with theological and christological 
issues. The identity of Retu c a Haymanot and the time he flourished are 
not certain. According to Conti Rossini, (D'Abbadie) no. 133^ and some 
others, he is John Chrysostom, although he himself quotes John Chrysostom 
and refutes Chalcedon, f. 20a. But one has to distinguish four distinct 
categories of teachers to whom this name is given: (l) The Fathers of the 

early Church accepted by Ethiopia, e.g. John Chrysostom, James Baradaeus 
etc.; (2) Ethiopian teachers who, for one reason or another, did not reveal 
their identity; (3) the author of these homilies; and (4) the author of the 
anonymous homily for Maundy Thursday in EMML 1763, ff • l87a-l88b. This 
last speaks of himself as having "received the priesthood from our father, 
Pappas Qozmas, of the see of St. Mark” ( ibid . , f. l88b). He is, perhaps, 
identical with Yotiannes, Metropolitan of Axum, who was ordained bishop 
[eppis qoppos] by Patriarch Cosmas III (died 933) under Metropolitan 
Pedros. This was a turbulent period in the history of the Ethiopian Church 
when two monks, Minas and Fiqe^or, overthrew pe^ros, the legitimate Metro- 
politan, by producing a forged letter that purported to have been written 
by the Patriarch to the effect that they had been appointed Metropolitan 
and suffragan, respectively. Yofrannes was apparently promoted to the rank 
of pappas when pe^ros died in prison, his servant refused to sit on the 
chair of his master, the two monks, Minas and Fiqefor, were punished by 
hanging and the Patriarch refused to send another legitimate metropolitan 
(see the Synaxary for the 3rd of Maggabit). 

In his introduction to the Gadla Pant ale won, composed by this Retu c a 
Haymanot (EMML l479> f • 64a), the author tells about his promotion. Accord- 
ing to the Synaxary entry for the 3rd of Maggabit, Ethiopia remained without 
a lawful Egyptian Metropolitan until the reign of Patriarch Philotheus 
(979-1003 )• The Church was apparently affected by strong heretical move- 
ments, so that the bishop calls himself Retu'a Haymanot "a man with a 
straight faith" in contrast to the c Elewana Haymanot , "heretics." It is, 
in fact, plausible to suspect this period to be the time when Ethiopic 
literature was destroyed, with the result that only an extremely limited 
number of manuscripts from the Zag w e and pre-Zag w e eras has survived. As 
for the Retu c a Haymanot who composed this collection of homilies, he is most 
probably an Ethiopian who seems to have lived ca. 1375 A„D. He speaks with 
confidence that the world is going to end in 7000 A.M., which, if the 
numbers have been copied correctly (EMML 7028 of the 15th century, f. 9*9 
has essentially the sam e reading), would be 125 years later, f. 11a: kama 

yetfaggam yetarref 120 wa-5 c amat . There can be little doubt that this 
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Retu'a Haymanot was an Ethiopian, for he quotes Enoch [Henok] and other 
local sources and customs. 

(1) Ff. 3a- 8 a: The theology of the Incarnation or tawahedo . 

This is probably an introduction to the homilies, reviewing what 
the Church believes about the Incarnation of the Word; and it 
may not belong to Retu c a Haymanot's collection. 

(Ba-sema Ab ... Delius qeddus za-yalebbu wa-iyyetlellay, 
za-ya 5 awweq wa-iyyet c awwaq ... zentu we 3 etu wafted ba-teslestu 
za-tasabka ba-Nabiyat, za-darasa Retu c a Haymanot, ba-salama 
Eg" Amen. Agme’u, sama'eyan, sebkata madftanit za-madmem, 
ze-we 5 etu Iyyasus, fteywatu ...) 

(2) Ff. 8 a-l 8 b: On the Nativity, TaftSaS 29 th. 

(Krestos fteywateya, Krestos emnateya, Krestos ferqaneya, 

Krestos ftayleya. Dersan za-Retu c a Haymanot ba’enta Ledata 
Amlak em-Maryam ... Wa-enza tafta(f. 8 b)wwer ftaba gebrenat 
la-tageftef o, bagfta c elata walidota . . . ) 

(3) Ff. l8b-31a: On the Baptism of Our Lord, 11 Jerr. 

The treatise deals, however, with the Trinity of God. 

(Dersan za-Retu c a Haymanot ba’enta za-kama taftamqa Amlakena 
Krestos ba-falaga Yordanos ba-eda Yoftannes gabru, wa-za-kama 
konahi Ab sem c a la c ela Waldu ... Wa-inekawwen kama Nesfteros 
wa-Areyos wa-Leyon wa-Maqdoneyos wa-k w ellomu maftebara 
Kilqedon . . . ) 

(4) Ff. 31b-36b: On fasting, prayer and almsgiving, for the begin- 

ning of Lent [Ba-qabbala gom] . 

(Dersan ... za-yetnabbab ba-qabbala gom, baq w e c et la-ella 
yagamme'u, wa-rabaft la-ella yegabberu, wa-fteywat la-ella 
ya c aqqebu ... Bagftat gom, emma k w ellu megbarat; wa-galot 
eheta,wa-megwat walatta . . . ) 

(5) Ff. 36b-39 a : 0 n fasting and chastity, for the first Sunday of 

Lent [Qeddest]. 

(Dersan za-yetnabbab ba-qeddest sa(nbata) gom, sanbata Krestiyan, 
ba’enta gom, emma k w ellu megbarat. Wa-emenneha yetwallad 
negfta Sega wa-qeddesenna nafs wa-tegah wa-neqhat. Sema c , 
o-be 3 esi, negfta Sega, esma ftamar we 3 etu ...) 

( 6 ) Ff. 39 a- 4la: On fasting and peace, for the second Sunday in 

Lent [ Mek w rab ] . 

(Dersan za-yetnabbab ba-ka c eb sanbata gom, ba- c elata bo’a 
Egzi’ena mek w raba wa-maftara, ba’enta gom, enta ye’eti emma 
k w ellon megbarat, wa-emenneha yetwallad salam . . . Salamessa 
ze-we 5 etu, la-emma asassalna ... ) 

(7) Ff. 4la-42b: On fasting and meekness, for the third Sunday in 

Lent [MagagWe c ], 

(Dersan za-Sales sanbat [ sic ] gom, za-yetnabbab ba-Magag w e c , 
ba’enta gom, emma k w ellu megbarat, wa-emenneha yetwallad 
yawwahat ... Yawwehatessa zeke we’etu enza na 3 ammer k w ello ...) 

( 8 ) Ff. 42b-54a: Order of services for the Rite of Adoration [Ser c ata 

segdat], for the beginning of the fast of the Apostles. 
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EMML 2358, ff. 138a- 154a. 

The service is intended for the end of Pentecost (or the beginning 
of the fast of the Apostles) [ba-tafgameta Ba c ala Harnsa]. It is 
divided into three parts numbered 7-9, following the six preceding 
homilies. 

(a) Ff. 42b-46b: The first service. 

(Ba-sema Delius qeddus, Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus, 1 
Amlak, lottu sebpat la- c alama c alam a[men]. Ser c ata 
segdat, ba-tafgameta ba'ala 50 qeddest. Yemle 3 u ajgada 
ga^ila Jgaddis fejjma [ sic ], wa-yanberu la c ela manbar 
c abiyy, wa-yebl [kahen] ) : 

1. Prayer of Thanksgiving, indicated by title, f. 42b. 

2. Prayer of incense, indicated by title, f. 42b. 

3. Prayers for the peace (of the Church), the bishop and 
the community, indicated by title, f. 42b. 

4. Our Father, indicated by incipit, f. 42b. 

5. Scriptural readings, f. 42b: 

Ps. 50(51), indicated by number, f. 42b; Deut. 5,22-6,3, 
f. 42b; I Cor. 12,28-14,4, f. 43b; Pre-Gospel: Ps. 96 

(97), 7-8 and 1, f. 44a; Jn. 17,1-26, f. 44a. 

6. Troparion said by the priests, f. 45a. 

(Wa-yeblu kahnat: Nesged la-Krestos, eska feggame) 

7. Hymn in the Addam mode, f. 45a. 

(Wa-yetqannayu ba-zentu, Addam yetbahal. pawareyatessa 
zenawu ba-temehert qeddest Wangelawi . . . ) 

8. Dialogue, f. 45b. 

9 . Prayer by the priests, f. 45b. 

(Wa-yeblu kahnat zanta galota: Negupa [for: 0-negup] 

za-albo respat wa-za-albo pent, wa-iyyeter 3 aya [ sic ], 
za-iyyaha§sewwo . . . ) 

(b) Ff. 46b-49b: The second service. 

(Dagemit segdat: Yebl kahen, ba-kama qadami, galota 

akk w atet wa-ya c reg c epana haba gapl, wa-yel [ sic ] galota 
ma'epanta c epan, wa-yaribeb Orit za-Dagem Hegg wa-yebl): 

1. Scriptural readings, f. 46b: 

Deut. 6,17-25, f. 46b; I Cor. 14,5-12, f. 47a; Pre- 
Gospel: Ps. 113,20, f. 47b; Ik. 24,36-53, 48a. 

2. Hymn in the fat os mode, f . 48a. 

(Wa-yetqannayu ba-zentu zema paraqlipos (i.e. papos): 
pawareyat nabaru Iyyarusalem, yegannepu hayla 
em-Egzi 5 , yefannu lomu. Wa-soba tafaggama mawa c ela 
...) 

3- Prayers by the priest: Dawit negug (i.e. for the King); 

for the dead; for those who make offerings; for the 
catechumens, indicated by incipit or title, f. 48b. 

4. Prayers by the priests, f . 48b. 

(Wa-yeblu kahnat zentu galotat [ sic ] : Egzi’o Amlakena, 

za-wahabo salama la-sab 5 , rade 5 eta Manfas Qeddus, 
rasseyanna dellewana netp w allaq w mesla 6er c ataka ...) 
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(c) Ff. 49b-54a: The third service. 

(£alesay segdat: Wa-yebl galota akk w atet wa-galota c e^an 

za-sark eska tafgametu, wa-tanabbeb bbeb [ sic ] zanta): 

1. Scriptural readings, f. 59b: 

Deut. 16,1-12, f. 49b; I Cor. 14,18-33, f. 50a; Pre- 
Gospel: Ps. 65 ( 66 ), 4; and 71(72), 11, f. 51a; Jn. 4, 

3-42, f. 51a. 

2. Hymn for Jesus Christ in the pap os mode, f . 52a. 

(Wa-yeb[l] ba-zema pa^os. Krestos Amlakena, lottu 
sebjgat, maharanna ba-westa qeddus wa-yebl: Zentu 
we 3 etu wahed Eg" Ab, wa-ella yesaggedu lottu ba-manfas 
wa-ba-gedq. Esma ba-zentu mespir agne( c a) Muse 1 
ba^rey 3 hellawe. Yebl kama-ze: Sema< , Esra 3 el ...) 

3. Prayers for the peace (of the Church); the bishops; 
the rain; the waters of the rivers; and the community, 
indicated by title, f. 52 b. 

4. Nicene Creed, indicated by title, f. 52b. 

5. Prayer by the priest, f. 52b. 

(Naq c melu c k w ello gize, wahabe berhan, wahabe fceywat, 
Jjaylu fapari [ sic ], wafted mesla Ab, za-faggama ser c ata 
ba-ftirutu ba 3 enta madftanita zamada . . « ) 

6 . Our Father, indicated by incipit, f. 53b. 

7. The prayer, Ewwa Egzi 3 o , indicated by incipit, f. 53b. 

8 . Dialogue, f. 53b. 

9. Imposition of the hand, f. 53b. 

(Anta we’etu za-agnanka samayata wa-waradka, wa-tasabba c ka 
ba 3 enta madftanit [ sic ] weluda sab 3 ...) 

10. Prayer, Ewwa Egzi 3 o , f . 54a. 

(Ewwa, Egzi 3 o, anta we 3 etu za-wahabkanna lielftana kama 
nekid kayese wa-aqarebta . . . ) 

11. Prayer of Penitence, indicated by title, f. 54a. 

(9) Ff. 54a-65a: On the Incarnation of the Word, for the 29 th of 

Maggabit. 

(Ba-sema Eg" Ab qadamawi za-enbala ma'eze, wa-ma' ekalawi ... 

(f. 54b) ... Dersan za-Retu c a Haymanot, wa-isamya semo ba 3 enta 
fteggata a c emerotu, wa-baftettu retu c yetwakafewwo, esma gedq 
[ sic ] yenagger ba-kama ta^aggawa Qala Eg" em-Manfas Qeddus 
wa-Maryam ... Wesma'eke em-nabiyat za-kama effo mag 3 a wa-za-kama 
eff o warada . . . ) 

The belief of the author in penance after death is very clear in 
this homily. 

( . . o Nahuke ta c awqa kama iyyethag^al lhi em-Krestiyan la-emma 
mota ba-pemqatu. Wa-la-emmani mota ba-hafti 3 atu za-enbala 
nessefta, yehubewwo nessefta ba-westa gahannam maftana megbaru, 
wa-em-ze yedehen ba 3 enta semu la-Krestos ...), f. 56a. 

See also, f. 73a. He is obviously interpreting_a quotation from 
the Qalemenftos : (lyyetftagg w al em-ellu ne'usan 1 bagge c em-ella 

taftamqu; EMML 2147, f. 86 b). 
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( 10 ) 


( 11 ) 


( 12 ) 


(13) 


Retu 3 a Haymanot refutes again in this homily the heresy that 
was based on the mistranslation into Ge c ez of Gen. 1,1, in 
which the first medr or wa-medra is deleted: 

(Ba-qadami gabra Eg" samaya [wa-medra]. Wa-medressa hallawat 
em-tekat), f. 59 a * 

"In the beginning God created the heaven. As for the earth, 
it was there from ancient times." 

The heresy was that God did not create earth with heaven in the 
beginning; it was already there since eternity i Retu 3 a Haymanot 
never speaks of a mistake in the translation. 

Ff. 65a-67b: On Our Lord's entrance into Jerusalem, for Palm 

Sunday [HoSa'na]. 

(Dersan za-Retu c a Haymanot za-yetnabbab ba- c elata Hosa c na ... 
Nenger za-kama oda Hosa c na Egzi 3 ena westa hagara Iyyarusalem. 
We 3 etuke za-oda la-medr k w ellantaha, wa-ma^ana ba-ahebal ...) 
Ff. 67b-78b: On the washing of the feet and on the communion 

after (the Last) Supper, for Maundy Thursday. 

(Dersan za-Retu c a Haymanot za-darasa ba’enta za-kama fra^aba 
egra arda c ihu, wa-za-kamahi wahaba hebesta wa-wayna em-dehra 
derar la-arda c ihu enza yebl: Ze-we 3 etu £egaya wa-dameya. 
Fes^elja gawwe c attanna: Walatta §eyon, habi sebfciat enza tebli 
...) 

The belief of Retu c a Haymanot that the salvation of man is not 
by his deeds but by the mercy of God is clearly stated in this 
homily. 

(iyyebeke: Yahayyu ba-megbaru, alia yebe: yahayyu ba 3 enti 3 aya), 

f. 73b. 

"[Christ] did not say, 'He shall be saved because of his deeds, ' 
but he said, 'He shall be saved because of me."' 

Ff. 78b-89a: On the Crucifixion of Our Lord, on the thief on 
the right side and on death, for the 9th hour of Good Friday. 
(Dersan za-Retu c a Haymanot za-darasa ba 3 enta motu la-Egzi 5 ena 
I" K" gize 2. sa c at ba-diba c e?;a masqal, wa-ba 3 enta fayatawi 
za-yaman, wa-ba 5 enta mot wa-Say£an wa-za-kama tabahalu, 
wa-za-kama tabarbara mazageb(f. 79 a )Hha la-Si 3 ol, wa-ba 3 enta 
za-kona p elm at . . . Ment zentu armemo wa-tadammo, esma negu& 
samayawi noma? Farhat medr . . . ) 

Ff. 89a-93a: On the Ascension of Our Lord, for Ascension 

[za-ba( c a)la 50 menbab]. 

See also EMML 1763(7*0; and Strelcyn (B.L. ), 56,25. 

(Ba-sema Ab ... Dersan ba 3 enta za-kama c arga Egzi 3 ena westa 
samayat, male c elta k w ellu sem, wa-nabara ba-yamana h a yl 
ba-tesbe 3 tu ba-Egzi ’abj^erawit za- 3 enbala j^ust wa-za-enbala 
walle^ot ... Yom retu c nebal: Eg" nag£a ...) 

The author's view about the image of God which is detailed here 
does not agree with that of Emperor Zar 3 a Ya'eqob (1434-1468), 
but with that of his opponents, ZamikaPel and Gamale’el, and the 
Qalementos . 
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(Wa-iyyet c awwaq k w enatu ba-menteni ba-kama yebe lalihu: 

Ba-amsala mannu tastamaseluni. Akonu zanta kWello za-tere 3 eyu 
wa- za-tesamme c u edawiya gabra? Antemuni itep£e£u amsala lottu 
la-za-iyyet c aww(f . 93a)q k w enatu), f. 92b. 

The sarcastic question which was supposedly forwarded to Abba 
Giyorgis za-Gaseppa by a Jew about the image of God, EMML 1838, 
f. 22a, is known to this author, who is supposed to have lived 
ca. 1375- The question is, in fact, ascribed to a monk who 
addressed it to his friend. 

(Yebe apadu em-qeddusan, wa-soba patato kale'u wa-yebelo: 

Mangala ayte gaggu la-Eg" haba me^raqenu, wa-mimma &aba 
me 3 rabenu, ...), f. 93a. 

Ff. 93b-101b: On the Paraclete, for Pentecost [ba'ala 50]. 

(Ba-sema Ab ... Awlogeson, rede 3 anni ... Walda Eg", kama etnagar 
[MS: etnar] ba’enta helluna maslesteka ba-wahedot ... Seme'ewwo 
la-pawareya enza yebl: Te 3 emmehakkemu yom enta Babilon herit 

This homily, which is basically on the Paraclete, or the place 
of the Holy Spirit in the Unity and Trinity of God, also refutes 
many heresies, including the belief that children receive their 
souls when they are breathed into them on the fortieth day after 
conception. The heresy has been refuted in the Magehafa mes^ir, 
EMML 1191 (24); and Hammerschmidt (Tanasee 1:), no. 18, II, 23, 

p. 125. 

(... tablu: Ba-4o c elat yetnaffah [ sic ] nafsat la c ela jpe^anat, 
za-ikona em-abuhu wa-emmu, alia kale c yetnaffajg la c ela jpegan 
za-tase 5 la ba-43 c elat ...), f. 100a. 

Ff. 101b-104a: On the Apostles, for the 5th of flamle, the feast 

day of Sts. Peter and Paul. 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-Retu c a Haymanot ba’enta 10 wa-2 
pawareyat, za-yetnabbab ama 5 la-pamle ... Nagar ba’enta 
keburan anqe'ta Esra 3 el ellu emmuntu ...) 

Ff. 104a-108a: On the Transfiguration of Our Lord, for the 13th 

of Napase, [Dabra Tabor]. 

(Dersan za-Dabra Tabor, za-kama tawalla^a ra 3 yu la-Egzi > ena 
ba-westa Dabra Tabor, wa-astar 3 ayu Muse wa-Eleyas, wa-kona 
Ab sem c a la c ela Waldu ... Yom gab 3 a lebsa berhan za-nabara 
west a qadami . . . ) 

Ff. 109a-122a: On Our Lady Mary, for the l6th of Napase. 

This and the next homily, on the angels, are clearly separated 
from the rest of the collection by a decorative design on a new 
folio. 

For a text of the period of Zar 3 a Ya'eqob (1434-1468), see EMML 
7028, ff. 102b-119b. For more details on this homily see EMML 
2044(2). 

(Dersan za-Maryam, Waladita Amlak, dersan za-Maryam waladita 
Eg" ... waladita berhan ... waladita Madden ... Seme'ewwo yom 
la-Dawit enza yezemmer ba 3 enta walattu ...) 



EMML Pr. No. 2375, cont. 


(18) Ff. 122a-127b: On the angels, for the 8th of Qedar. 

Not to be identified with Wright (B.M. ), C CV, 7, p. 162, but with 
Wright (B.M. ), CCCXLIII, 17, p. 232. 

(Dersan za-4 Ensesa keburan buran [sic] za-darasa Retu c a 
Haymanot ba’enta k w ellomu nagada mala 5 ekt heyawana Jieywat, ella 
tafapru em-esat wa-nafas; la-sab 5 ^abay'u 4, la-mala 5 ektessa 
2 emmuntu ... Nagar ba 5 enta manfasawiyan hayla samayat) 


Copied for Abulidis, f. 127b (and passim ) . 

Varia: 

(1) F. la: Pen trial by Dabtara Walda Maryam. 

(2) F. lb: Pen trial. 

Crude drawings of angels, ff. la and 109a. 

Decorative designs, ff. 3a. 

Note of ownership by (the church of) Ankobarr MikaPel, ff. 2a, 2b and 128a. 
F. 128b scrawls and a note that has been erased. 

F. 108b blank. 

Ff. 58b-59a filmed twice. 
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Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff« 3a-123b: Psalter. 

2) Ff. 124a-131b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 13 lb -13 4b : Anqaga berhan (incomplete at the end). -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2377 

Church of Ankobarr Mika 5 el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-5a: History of St. John Chrysostom taken from the history of 

Sirgis Ibn al- c Amid al-Makln, the Synaxary and the works of Abu Sakir 
and Yutianna al-Mudabbir. 

2) Ff. 5b-8b, 158b: Exhortation to learn religion and perform good 

works , with a brief exposition of the fundamental truths of faith, in 
Middle Amharic. 

3) Ff. 9 a_ 157b: Commentary of John Chrysostom on the Epistle to the 

Hebrews. 

Varia: (1) Note indicating the tribes from which certain biblical personages 

came, f. la. 

Ff. l43b-l44a not filmed. -- l 8 th cent. (ff. 2-5, however, are 17th cent.) 


EMML Pr. No. 2378 

Church of Ankobarr Mika s el, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-95b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam] (introductory rite 

[Magefrafa £er c at], ff. l4a-l6b; 68 miracles, ff. 3a-13b, l8a~95a; 
index of miracles, f. 95 b). 

Varia: (l) Fragments of a ritual for Passion Week [Gebra fremamat], 

including part of the homily of James of Sarug on the sacrifice of 
Abraham, ff. la-2b and 97a-98b; (2) poorly legible prayers, apparently 
of a litany-like character, f. 96 a. 

Miniature: (l) Madonna and Child enthroned, without angels, f. 99 a * 

l 6 /l 7 th cent. (ff. 1-2 and 97 - 98 : 15 th cent.; ff. l4-l6: 19 th cent.; 
ff. 66-95: l 8 th cent.). 


EMML Pr. No. 2379 

Church of Ankobarr Mika *51, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-74a: Abbreviated Degg w a ( Anqaga halleta , ff. 50a-51b). 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. lb, 51b. -- l8/l9th cent. 
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Church of Ankobarr Mika 3 el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-2b: Litany- like prayer, [ 0-Egzi 3 eya Iyyasus Krestos ] Walda 

Egzi 3 abfrer he yaw, ba-enta Maryam waladiteka rede 3 anni . 

2) Ff. 3a-120b: Psalter. 

3) Ff. 120b-127b: Weddase Maryam . 

4) Ff. 127b-130b: Anqaga berhan . 

5) Ff. 131a- 132a: Litany- like prayer against enemies, Ba-sema Ab wa-Wald 

wa-Manfas qeddus . Beka newagge 3 omu la-k w ellomu zarena . 

6) Ff. 132b -134a: Malke 3 a Rufa 3 el ( Chaihe , no. 215 ). 

Varia: (l) Versicles from the Psalms that mention Zion, f. 132ab. -- l8th 

cent. 


EMML Pr. No. 2381 

Church of Ankobarr Mika 3 el, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-113b: Dersana Mika 3 el (leaves bound in disorder). 

Varia: (1) Beginning of a miracle of St. Michael, f. 113b; (2) note in 

Amharic on the Synaxary entries concerning St. Michael, f. Il4a; (3) 
prayer to the Church against enemies, ff. Il4a-115a; (4) two prayers 
invoking secret names [asmat], f. 115a; (5) two prayers against demons, 
f. 115b. 

Ff. 8b-9a not filmed. -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2382 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2b-4a: Amharic computus notes. 

2) Ff. 5a-l69"b: Fetha naga;$t . — 4 Pag w men l8l5 E.C. (= 8 September 1823 
AoD. ). 


EMML Pr. No. 2383 

Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 
1) Ff. 2a-4lb: goma degg w a . 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. la, 44a. -- l8th cent. 
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Church of Ankobarr Mika 5 el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a- 119a: Aragawi manfasawi (treatises, f. 3a; letters, f. 73a; 

maxims ( capita scientiae ), f. 108b; letter to his brother, f. Il8a). 

2) F. 119ab: Ge'ez explanation of certain spiritual expressions in the 

principal text. — l8th cent. 


EMML Pr. No. 2385 

Church of Ankobarr Mika } el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-2a: Computus notes, in Amharic. 

2) Ff. 3a-6a: History of St. Cyril of Alexandria taken from the Synaxary, 

the works of Yujianna al-Mudabbir, Abu Sakir and (Sirgis Ibn al- c AmId 
al-Makin and the life of his uncle, Theophilus of Alexandria. 

3) Ff. 7a- 175b: Qerelos ( De recta fide ad Theodosium , f. 7a; Pe_ recta fide 

ad reginas, f. 29a; Quod Christus sit unus , f . 80b ; excerpts from the 
Fathers, f. 129b), annotated in the margins. 

4) Ff. 175b- 176a: Explanation of difficult words in the principal text 

[Sawasewa Qerelos]. — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2386 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-l42a: Collection of greetings for the entire year called 

Egzi 3 abfrer nagsa . 

Varia: (l) Unidentified chants, f. lab. -- 20th cent. 


EMML Pr. No. 2387 

Church of Ankobarr Mika 5 el, Ankobarr, Shoa 
l) Ff. 3a-71b: Me c raf . 

Varia: (l) Calendar of commemorations of the Saints, f. la; (2) chant of 

the Kidan za-nagh for certain feasts, ff. lb-2b; (3) prayer invoking 
asmat for success in studies, f. 2ab; (4) asmat prayer to prevent a 
slave from running away, f. 72b; (5) shadow lengths during the different 
months, f. 72b; (6) calendar of lucky and unlucky days, f. 72b. 

Reign of Takla Giyorgis I (I779~l800). 
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EMML Pr. No. 2388 

Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-23a: Genesis. 

2) Ff. 23b-39b: Exodus. 

3) Ff. 39b-53a: Leviticus. 

4) Ff. 53a-72a: Numbers. 

5) Ff. 72a-89b: Deuteronomy. 

6) Ff. 89 b -101a: Joshua. 

7) Ff. 101a-113a: Judges. 

8) Ff. 113a-ll4b: Ruth. 

9) Ff. Il4b-115b: Fekkare Iyyasus (incomplete at the end). 

Varia: (l) Diagram of a circular Temple of Solomon (thus according to the 

caption, but it looks more like a labyrinth), f. la; (2) prayer against 
snakes, f. lb; (3) chronology of the life of St. Takla Haymanot, f. lb. 

The leaf after f. 31 is unnumbered. — 14 TaJ}3a£ 7261 A.M. (= 21 December 

1768 A.D. ). 


EMML Pr. No. 2389 

Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 5a-l45b: Dersana MikaEel . 

Varia: (l) Discarded version of f. 109, f. l47ab. — Ca. 1957 A.D. 

(date of donation). 


EMML Pr. No. 2390 

Church of Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-2b: £er c at a Beta Krestiyan , in Amharic (= EMML 2193-v(3 )--with 

a short account in Ge £ ez of the death and burial of Moses placed between 
the title and the Amharic text). 

2) Ff. 3a-115b: Missal (office prayers, f. 3a; ordinary of the Mass, f. 

17a; Anaphoras of the Apostles, f. 38b, our Lord Jesus Christ, f. 49a, 
our Lady Mary by Cyriacus of Behensa, f. 52a, John the Evangelist, f. 
60a, John Chrysostom, f. 66b, the 318 Orthodox Fathers, f. 70b, 
Epiphanius, f. 76b, Gregory (i), f. 82a, Dioscorus, f. 86b, James of 
Sarug, f. 88b, Athanasius, f. 93a, Cyril of Alexandria, f. 106a, 

Gregory of Nazianzus (il), f. 106a, Basil, f. 108b). 

3) Ff. Il6a- 120b: Rite of incense [galota c e£an]. — 19th cent. 
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EMML Pr. No. 2391 

Church of Ankobarr MikaPel, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. la- 124b: Psalter. 

2) Ff. 125a-133t>: Weddase Maryam . 

3) Ff. 13 313 -13 7b: Anqaga berhan. 

4) F. 138ab: Incensing prayer, Nese’elakka wa-nastabaqq w e c akka , Egzi 3 abfrer 

Amlakena , ba-kama £amarka q w erbana Abel . -- 17th cent. 
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EMML Pr. No. 2392 


Church of Mifaq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 39-5 x 34 cm., 230 + 1 ff., 3 cols., 29-35 lines, l8-19th c. 


MIRACLES OF MARY - HOMILY OF JAMES OF SARUG ON SUNDAY 

1) Ff. Ib-2l8b: Miracles of Mary [Ta’ammera Maryam]. 

(1) Ff. lb-3b: 3 Miracles of Mary. 

(2) Ff. 4a-l4a: The four treatises of Emperor Zar 3 a Ya c eqob commonly 

called visions of John Son of Thunder [Ra’eya Ta’ammer]. 

(a) The homily on the Virgin Mary, f. 4a. 

(b) Refutation of the view that there are disagreements among the 
eighty-one canonical books of the Church, f. 7a. 

(c) On the importance of almsgiving, f. 10b. 

(d) Against the clergy who refuse to baptize unless a feast is 
prepared for the occasion, f. 12a. 

(3) F. l4ab: Introductory exhortation. 

(4) Ff. 15a-l6b: Introductory rite [Magefciafa 3er c at]. 

(5) Ff. 12a-2l8b: 348 miracles of Mary. 

Irregularly numbered up to 35 • Very many of the miracles are copied 
more than once. According to a note on f. 2l8b, the collection 
contains 350 miracles [ba-demur sost mato 50 ta’ammer]. Three 
hundred of these come from (the church of) Ragu’el, f. 2l8b. 

2) Ff. 222a-228a: Homily of James of Sarug on the observance of Sunday „ 

For details, see EMML 1512-5. 

3) Ff. 228a-229b: One miracle of Jesus. 

This is actually not a miracle, even though it is called such. Rather, 
Our Lord tells his disciples about the future and the blessedness of 
St. Peter. 

(Ta’ammerihu la-Egzi 5 ena I" K" ama (d-3u. Wa-fciora Dabra Zayt, barakata 
gaggahu yahallu mesla gabru, Walda Aragawi » . . amen. Wa-fciora 
Egzi’ena I" K" ba-sanitahu Dabra Zayt, wa-meslehu Yotiannes ...) 


Copied by Walda gawareyat (f. 37b and passim ) and Takla Ab (f. 171b and 
passim ) for Zamaryam, son of gezqe’el (f. 186b and passim ), and for Walda 
Aragawi (ff. 228a and 229b). The name c Amda geyon (f. 21a and passim ) is 
inserted later by the same hand. 

Varia: 

(l) F. la: Table of contents. 

Miniatures : 

(1) F. 219b: Diptych: 

(a) St. George, a soldier (Lulis), Birut awit and the dragon. 

(b) The Nine Saints. 

(2) F. 220a: Diptych: 

(a) Madonna and the Child with the Archangels Michael and Gabriel 
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EMML Pr. Wo. 2392, cont. 


and Mamher gezqe’el, the (spiritual) father of the owner of 
the manuscript taking refuge with the Madonna. 

(b) Abuna Gabra Manfas Qeddus, Abuna Takla Haymanot and Abuna 
Iyyasus Mo’a, with Mamher Zamaryam taking refuge with Abuna 
Takla Haymanot. 

Decorative designs, ff. 4a, 15a, l6b, 17a and l88b. 

Note of ownership by the (church of) Mrfaq Takla Haymanot, f. la. 

F. 221a: Pen trial by Walda Giyorgis. 

F. 221b: Pen trial. 

F. 230b: Pen trial by Walda gawareyat. 

Ff. 219a, 220b and 230a blank. 

Ff. 9^b-95a filmed twice. 


EMML Pr. Wo. 2393 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a- 174a: Funeral ritual [Genzat]. 

2) Ff. 174b-175b: Fetfrat za-Wald . 

Varia: (l) Directives concerning the order of prayers of the Church of St. 

Takla Haymanot, f. la; (2) receipt of the manuscript, f. la; ( 3 ) cal- 
culation of the number of years since the deaths of certain rulers of 
Shoa and superiors of Mifaq, f* 174a; (4) witnesses to the settlement 
of a dispute, f. 174a; (5) record of the payment for a funeral, f. 174a; 
(6) a receipt for 26 books, f. 174a; ( 7 ) land transaction, f. 174a; 

(8) date when a certain cave church was constructed, f. 177a; (9) date 
when a certain confraternity was founded, f. 177a. — 1755/61 A.D. 

(reign of Iyyo’as I [1755-1769] and metropolitanate of John XIV of 
Ethiopia [1744-1761]). 


EMML Pr. No. 2394 

Church of Mifaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la-37b: Monastic ritual [5er c ata Simata menk w esenna] (includes a 

charge [te’zaz] to the monks after they have received the monastic habit, 
ff. 28b-33b). 

2) Ff. 37b-50a: Epiphany ritual [Magfciafa ^emqat] (prayer of Severus of 

Antioch, f. 47b). — 19 th cent. 
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EMML Pr„ No. 2395 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 


1) 

Ff. 

2b -3b, 2a: 

Gadla Tarbu. 

2) 

Ff. 

5a-l45a: 

Psalter. 

3) 

Ff. 

l47a-154a 

Weddase Maryam. 

4) 

Ff. 

15 4a- 15 7a 

Anqaga berhan. 

5) 

Ff. 

157b -158a 

Gospel of the Annunciation. 


Varia: (l) Prayer for help in a journey, f. lb. 

Number 14 6 was skipped in the numbering of the leaves. — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2396 

Church of Mitaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. la-138b: Psalter. 

2) Ff. 139a-151a: Weddase Maryam . 

3) Ff. 151a-157a: Anqaga berhan . 

Crude cross, f. 158b. — Late 19th cent. 


EMML Pr. No. 2397 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-103a: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

2) Ff. 103a- 105a: Hymn to St. Michael the Archangel, Sa’al lana MikaPel . 

Varia: (l) Psalm versicles (poorly legible), f. la; (2) prayers to drive 

away demons, ff. lb, 106b; (3) prayers of students studying the horolo- 
gium, ff. 105b, 106a; (4) beginning of the hymn, K w e llomu sarawita 
malaPekt manfasaweyan, f. 105b. -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2398 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-91b: Collection of chants for the entire year called Mazmur 

( Anqaga halleta, ff. 4la-42b). 

2) Ff. 92a-138b : ^Collection of chants for the year called Mawase J t . 

3) F. 139ab: Instructions in Amharic on the order of chants for the Degg w a . 

4) Ff. l40a-l4lb: Instructions in Amharic concerning rogations. 

(1) Land transaction, f. 138b. — 19th cent. 


Varia: 



EMML Pr. No. 2399 

Church of Mifaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-3a: Commbn daily prayers (including the Nicene Creed, f. 2b). 

2) Ff. 4a-l43b: Psalter. 

3) Ff. l44a-155a: Weddase Maryam . 

4) Ff. 155b-l60a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Unidentified chant, f. l43b; (2) asmat prayers against stomach 

ache, to drive away demons, etc., ff. l60b-l6la. -- l8/l9th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2400 


Church of Mi£aq Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 17*2 x 10 cm., 64 ff., 1 col., 16-19 (hut mostly 18) lines, 
l8th century. 


MAggAFA GERA MAWI C - SAYFA SELLASE - 
MAEKE’A YOtlAWWES MAJMEO, 

1) Ff. 3a-24a: The Book of the Helmet of Victory and the Book of the Bell 

[Magefciafa gera mawi c wa-magefciafa nablis]. 

A collection of thirty prayers divided into the days of the week with 
one more division for every day. Dillmann (B.M. ), LXXX, 2, p. 6l. 
Dillmann considers this prayer magical probably because it is directed 
against enemies, including the devil, and because it has some names 
that could be considered asmat , as in the other religio-magical prayers. 
(Ba-sema Ab ... Newe££en zanta Magefrafa gera mawi c wa-magefciafa nablis 
ba-sema Eg" Sellus, Alfa wa-0, enbala sawaq la-samay za-agne c o, 
wa-za-anbara la-medr male'elta may ba-arge c o / ... Egelli ba-zentu 
galot za-yessammay gera mawi c wa-akko gera tamawe'o, / newaya 
fciaqleya za-tagabe’o (f. 3b) la-mak w annena gelmat ...) 

Monday, f. 3a; Tuesday, f. 6a; Wednesday, f. 9a; Thursday, f. 12b; 
Friday, f. l6a; Saturday, f. 18b; Sunday, f. 20b; everyday [zawatr], 
f. 23a. 

2) Ff. 24a-58a: The Sword of the Trinity [Sayfa Sellase]. 

Strelcyn (Accademia), no. 53> PP« 154-156. However, the text is not 
accompanied with miracles. 

Monday, f. 24a; Tuesday, f. 29a; Wednesday, f. 34b; Thursday, f. 39b; 
Friday, f. 45b; Saturday, f. 51a; everyday [zawatr], Yetbarak , f. 54b; 
Sunday, f. 55b. 

3) Ff. 59a-64: Image of John the Baptist [Malke'a Yo[iannes Ma^meq]. 

Cha^ne (Repertoire), no. 279* 


Varia: 

(1) F. lb: Asmat prayer for learning. 

(Kanafer, 7 gize; felkemna, 7 gize; felfena 7 gize ...) 

(2) F. lb: Record of credit in the hands of several people, in 

pencil. 

(3) F. 2a: Ancestors and descendants of Zamaryam, the owner of the 

manuscript. 

(4) F. 2b: Descendants of Yaqaya and of Yasawa Baro, two ancestral 

lines of Zamaryam (see varia 3 above). 

(5) Hours of the day and the night for the different months of the 
year, according to the Egyptian system [sefra sa c atat za-Gebg]. 

Copied for Zamaryam, f. 58 a and passim . The first part may have been copied 
for [lezqe’el, (spiritual) father of Zamaryam, f. 2a. The names of Amda geyon 
and Walda Aragawi have also been added later, f . 2a. 

F. la scrawls and pen trials. 

Ff. 56b-52a and 60b-6la copied twice. 
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EMML Pr. No. 2401 

Church of Mifaq Takla Haymanot, Tagulat and. Bulga, Shoa 

l) Ff. 2a-72b: Baptismal ritual [Magfrafa krestenna] (includes at the end 

a charge [te’ezaz] read to the newly baptized, ff. 60b-65b, and a 
selection of passages from the Psalms suitable for the baptism of 
children, ff. 65b-72b). -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2402 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-33a: Amharic treatise on computus [Bafrra frassab]. 

2) Ff. 35a-55b: Introduction to the Gospels (including the letter of 
Eusebius to Carpianus, ff. 51a-53a, the Synoptic Presentation [Geggawe 
£er c at], ff. 53a-54b, and the introduction to Matthew, ff. 54b-55b). 

3) Ff. 55b-59b: Amharic discussion of the differences of the different 
Gospel accounts of the multiplication of the loaves and the Last Supper. 

Varia: (l) Note about the tables used for computus, f. lb; (2) Cant. 

13-14, f. 34a. -- 1892 E.C. (= I899/19OO A. D. ). 


1 ) 

2 ) 

3) 

4 ) 

5) 

8 ) 

9) 

10) 


1) 

2) 

3) 


EMML Pr. No. 2403 

Church of Mifaq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

Ff. 3a: Hymn to St. George, O-fefruna rad’et ( Chaine, no. 380)-. 

Ff. 3t>-4a: Same hymn repeated, with an added stanza addressed to the 

Virgin Mary. 

Ff. 7a-27b: Malke 3 a Maryam Dengel (Chaine, no. 220). 

Ff. 28a-4-7a: Malke ’a Iyyasus Krestos (Chaine, no. 123). 

Ff. 49a-62b: Malke 3 a Madhane c Alam (Chaine, no. 164). 

Ff. 63a-68a: Malke *a Gabra Manfas Qeddus (Chaine, no. 19 6). 

Ff. 68b -8la: Malke 3 a MikaPel (Chaine, no. 119 )• 

Ff. 8lb-89b: Malke 3 a Gabre a el (Chaine, no. 246). 

Ff. 90 a- H5b: Qeddase Maryam . 

Ff. 115b-ll8b: Laymen's Prayer, Add'amen ka-Si ? ol , Nofaen ka-maya ayfa . 

1881/9 A.D. (metropolitanate of Peter VII of Ethiopia"]"! 


EMML Pr. No. 2404 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

Ff. 5 a ~ 158a: Psalter. 

Ff. 158b-171b: Weddase Maryam . 

Ff. 171b -177b : Anqaga berhan . — 7423A.M. (= 1930/1 A.D. ). 
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EMML Er. No. 2405 

Church of Mi£aq Takla Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-l4a: Arba c t chants. 

2) Ff. l4a-29a: Ary am chants. 

3) Ff. 29a-70a: Salast chants. 

4) Ff. 70b -72a: Ary am chants in the c ezl mode. — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2406 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a- 124a: Apocryphal Acts of the Apostles [Gadla gawareyat]: 

(1) Ff. 3a-llb: Preaching and martyrdom of St. Peter. 

(2) Ff. 12a-17a: Letter of Dionysius the Areopagite to Timothy on the 

martyrdom of Sts. Peter and Paul. 

(3) Ff. 17a-l8b: Preaching and martyrdom of St. Simon, son of Cleophas. 

(4) Ff. 19a-21b: Preaching and martyrdom of St. James, brother of 

our Lord. 

(5) Ff. 21b-30a: Acts of Sts. Matthias and Andrew. 

(6) Ff. 30a-35a: Preaching and martyrdom of St. Bartholomew. 

(7) Ff. 35b-39 a : Act of St. Thomas for the l8th of Maskaram. 

(8) Ff. 39 a_ 42a: Act of St. Thomas for the $th of Teqemt. 

(9) Ff. 42b-48b: Acts and martyrdom of St. Matthew. 

(10) Ff. 48b-50b: Martyrdom of St. Luke. 

(11) Ff. 51a-55b: Preaching and martyrdom of St. Philip. 

(12) Ff. 55b-6la: Preaching of St. Andrew. 

(13) Ff. 6la-71b: Acts of Sts. Andrew and Bartholomew. 

(14) Ff. 71b-73b: Martyrdom of St. Andrew. 

(15) Ff. 73b-85b: Life and decease of St. John by his disciple 

Prochorus . 

(16) F. 86ab: Martyrdom of St. James, son of Alphaeus. 

(17) Ff. 86b-94b: Preaching and martyrdom of St. Matthias. 

(18) Ff. 95 a ~98b: Acts and martyrdom of St. James, son of Zebedee. 

(19) Ff. 98 b- 101a: Martyrdom of St. Mark. 

(20) Ff. 101a-112a: Preaching and martyrdom of St. Thomas. 

(21) Ff. 112a-ll4b: Preaching of St. Jude. 

(22) Ff. Il4b-115a: The tribes to which the twelve Apostles belonged, 

according to Dionysius, Metropolitan of the East. 

(23) Ff. 115a- ll8a: Act of St. Thomas concerning the snake, for the 

2nd of Yakkatit. 

(24) Ff. Il8b-120b: Act of St. Thomas concerning the possessed woman. 

(25) Ff. 120b-123b: Act of St. Thomas concerning the slain woman for 
the 20th of Sane. 

(26) Ff. 123b-124a: Final exhortation to celebrate the feasts of the 

Apostles. 

Varia: (l) Ace.ount records, f. 124a. 

Tewodros of Shoa (1775-1809). 


Reign of King Asfa Wasan / 



EMML Pr. No. 2407 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 


1) F. la: Greeting to St. Gabriel the Archangel, Salam laka , Gabre J el , 

liqa malaPekt za-diba gannat . 

2) F. la: Another greeting to St. Gabriel, Salam laka , Gabre a el , qadda.se 

nabalbala esat . 

3) F. lab: Greeting to the Nativity, Salam la-ledatu em-qedma c alam . 

4) Ff. 2a-4a: Hymns and greetings to the Trinity, the Virgin Mary and the 
Church, for the hours, beginning, Temeherta salamena , na’ammen Aba farm awe 
. . . Salam laki , dagmit samay . . . 

5) Ff. 5 a- l85b : Ritual for Passion Week [Gebra fremamat] (homily of John 

Chrysostom against the love of possessions, f. 7a; homily of John Chry- 
sostom on the fig tree, f. 25a; homily of John Chrysostom on the ten 
virgins, f. 50b; rite of foot washing, f. 78a; homily of John Chrysostom 
on the saying of Christ, "If it be possible, let this chalice pass," 

f. 92a; litanical prayer, galleyu ba-enta gen c a zatti makan , f. 98a; 
blessing, 0-Sellus qeddus, f . 99 a ; blessing, Nawa bagge c u la-Egzi >abfrer , 
f. 100a; homily of James of Sarug on the sacrifice of Abraham, f. 116b; 
homily of Cyriacus of Behensa on the glory and mourning of Mary, f. 

130b; Susanna, f. 153b; Song of Songs, f. 155b; Revelation, f. 162b; 
Temeherta kebu’at, f. l84a). 

Varia: (l) Land transaction, f. l85b. -- Reign of King Sahla £ellase of 

Shoa (1813-1847). 


EMML Pr. No. 2408 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 5a-79 a : Gadla Takla Haymanot ♦ 

2) Ff. 79 a- 83a: Homily for the translation of St. Takla Haymanot (12 

Genbot ) . 

3) Ff. 83b-84b: Gospel readings (Mt. 5,1-18; Lk. 1, 39 _ 56; Mk. 6,l4-33; 

Mt. 2,1-15). 

4) Ff. 85a-88b: Homily for the nativity of St. Takla H&ymanot (24 Tah&aA). 

5) Ff. 89a-103b: Twenty-two miracles 01 St. Takla Haymanot, for his nativity. 

6) Ff. 104a-113b: Twenty- two miracles of St. Takla Haymanot, for his con- 

ception (24 Maggabit). 

7) Ff. Il4a-126b: Twenty-two miracles of St. Takla Haymanot, for his 

translation (12 Genbot). 

8) F. 127a: Chronology of the life of St. Takla Haymanot. 

Varia: (l) Order for the service of the clergy and the celebration of feasts, 

ff. la-2b;' (2) land grant of King &ahla £ellase, confirmed and increased 
by Menelik II, f. 4a; (3) land revenues, f. 4b; (4) land and property 
transactions, ff. 127b, 128a, 128b; (5) donations of vestments and other 
church articles, ff. 127b, 128a; (6) lists of church articles, ff. 127b, 
128a; (7) names of those assigned to read the Gadla Takla Haymanot , f. 

128b; (8) litanical prayer, 0-za-ba-k w ellu gize wa-sa c at , f . 128b7 (9) 
list of functionaries of the monastery, f. 128b. 
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EMML Er. No. 2408, cont. 


Miniature: (l) St. Takla Haymanot, f. 3a. 

Ornamental headings, ff. 5a, 85a, 89 a, 104a, ll4a. -- Copied 546 years 

after the death of the Saint (24 Na^iase 6805 A.M. = 17 August 1313 A.D. ), 
i.e. ca. 1859 A.D. 


EMML Pr . No. 2409 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 


1 ) 

2 ) 

3) 

4) 

5) 

6 ) 


Ff. 3a- 121b: 
Ff. 122a- 13 la: 
Geribot). 

Ff. 132a- 137a: 
Ff. 137a-156a: 
nativity . 

Ff. 156b- 169a: 
conception. 

Ff. 169b -185b: 


Gadla Takla Haymanot . 

Homily for the translation 

Homily for the nativity of 
Twenty- two miracles of St. 

Twenty- two miracles of St. 

Twenty-two miracles of St. 


of St. Takla Haymanot (12 

St. Takla Haymanot. 

Takla Haymanot for his 

Takla Haymanot for his 

Takla Haymanot for his 


translation. 


Varia: (l) Document concerning land revenues, f. 2a; (2) document concern- 

ing the order of services of the church, f. 2a; (3) document concerning 
the service of the monastery, f. 2a. 

Drawing: (l) St. Takla Haymanot, f. lb. — 1914 E.C. (= 1921/2 A.D.). 


EMML Pr. No. 2410 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-5a: Chapter three of the treatise of Severus Ibn al-Muqaffa c , 

Bishop of Asmunayn on the ecumenical councils [Kitab al-magami c ]. 

2) Ff. 5'b-6b: Contents of the Haymanot a abaw . 

3) Ff. 6b-7a bis: Temeherta hebu a at, here called El-Masfro^agya . 

4) Ff. 8a-192a: Haymanot a abaw ( Temeherta feebu>at , f. 8a). 

5) F. 192ab: Creed of James Baradaeus (incomplete at the end). 

The leaf after f. 7 is unnumbered; number 188 was skipped in the numbering 
of the leaves. — 19th cent. 


EMML Pr. No. 24ll 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-l80a: Four Gospels (Matthew, f. 3a; Mark, f. 49a; Luke, f. 78a; 

John, f. 134b). -- 1881/1913 A.D. (reign of Menelik II [1865-1913] 

and metropolitanate of Matthew XI of Ethiopia [ I88I-I926] ) . 
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EMML Pr . Wo. 2412 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-83b: Pauline Epistles, each (except for Romans, I and II Cor- 

inthians) being preceded by the reasons [mekneyat] why it was written 
(Romans, f. 3a; I Corinthians, f. l6b; II Corinthians, f. 334; 
Galatians, f. 43a; Ephesians, f. 48a; Philippians, f. 53a; Colossians, 
f. 56b; I Thessalonians, f. 60a; II Thessalonians, f. 63b; I Timothy, 
f. 64a; II Timothy, f. 69a; Titus, f. 72a; Philemon, f. 734; He4rews, 
f. 74b). -- 18th cent. 


EMML Pr. Wo. 2413 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 4a- 102a: Dersana Mika 1 2 3 el (the monthly homilies are preceded in this 
manuscript by the synaxary entry and its following salam ; the salam for 
the month of gedar is unusually long). 

Varia: (l) Land grant, f. 2b; (2) the poetical colophon, La-za-aqrabku 

mafreleteya azakkireya, f. 102b. 

Miniatures: (l) St. Michael the Archangel in somewhat abstract portrayals, 

ff. 674, 70a. 

Ornamental headings at many of the principal divisions of the text. 

17/l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 24l4 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Alnkobarr, Shoa 

1) Ff. 3 a- 136b: Psalter. 

2) Ff. 137a-l47a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l47a-151a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Fragments from a Malke 3 a Giworgis ( sic ), ff. 2a, 151b. — l8th 

cent. 
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EMML Pr. Wo. 2415 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. lb-2a: Greeting to St. George, Salam laka, Giyorgis za-Leda . 

2) F. 4a: Amharic prayer, O-Egzi 3 abater za-iyyetfressaw qaleka , Hofcien 

ka-maya ayfa . . . 

3) Ff. la-157a: Psalter. 

4) Ff. 157b-l65a: Weddase Maryam . 

5) Ff. l65a-l68b: Anqaga berhan . 

6) Ff. l68b-l69a: Table blessing, Sa 3 alnaka majgari . 

Varia: (l) Beginning of a miracle of Jesus Christ, f. 2b; (2) Ps. 1,1-2, 

f. 2a; (3) donation of the manuscript, f. 3a; (4) land transaction, f. 
4a; (5) brief note concerning the opening of heaven and other similar 
dates, f. 157a; (6) incipits of Pss. 1-10. -- 19th cent. 


EMML Pr. Wo. 24l6 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
l) Ff. 2a-58a: goma degg w a . 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. la, 58ab, 59b; ( 1 2 ) incipits of chants 

(?), f. lb; (3) Our Father, f. 58b. 

Wumber 22 was skipped in numbering the leaves. — l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 24l7 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-124a: Abbreviated Degg w a. 

2) F. 125b: Mawase 3 t chants (unfinished) . 

3) Ff. l42a-l44a: Anqaga halleta . 

4) Ff. l46a, 145b: Malke 3 a Rufa 3 el (Chaine, no. 156). 

Varia: (l) Ethiopian alphabet and numbers (lacks the Amharic letters), 

f. lb; (2) unidentified chants, ff. 2a, 124b, l44b; (3) sale of the 
manuscript, f. l4lb; (4) tables of numbers, ff. 145a, l46b. -- Early 

19th cent. 


EMML Pr. Wo. 24l8 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a- 151b: Psalter. 

2) Ff. 152a-l63a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l63a-l68a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Fragment of a Malke 3 a Mika 3 el (? - poorly legible), f. lb; (2) 

prayer of David against weapons, f. 2a; (3) transaction, f. 2a; (4) 
short list of books, f. 2b; (5) calendar of commemorations of the Saints, 
f. l68ab; (6) asmat prayers against demons and snakes, f. 169a; (7) 
fragment of a genealogy, f. 169b. — Early l8th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2419 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 


1 ) 

2 ) 

3) 

4 ) 

5) 

6 ) 

7) 


Ff. 3a-31b: 
Ff. 31b-35b 
Ff. 35b-37a 
Ff. 37b-39b 
Ff. 39b-40b 
Ff. 4la-42b 
Ff. 42b -43b 


Scriptural readings [menbabat] for the night hours. 

Three miracles of the Virgin Mary. 

Two miracles of St. Michael the Archangel. 

Two miracles of St. Gabriel the Archangel. 

Two miracles of St. Takla Haymanot. 

One miracle of Jesus Christ (the Presentation). 

Hymn to the Virgin Mary, E sagged laki (incomplete at the 


end. — 19th cent. 


EMML Pr. Wo. 2420 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2ab, 77b, lab: Ser c ata Beta Krestiyan, in Amharic (= EMML 2193-v(3))« 

2) Ff. 3a-l62b: Missal (Office prayers, f. 3a; ordinary of the Mass, f. 

24b; Anaphoras of the Apostles, f. 53a, our Lord Jesus Christ, f. 65a, 
our Lady Mary by the Apostle Wathanael, ff. 69a- 77b (copied in another 
hand from the reign of Menelik II), Dioscorus, f. 79 a , John Chrysostom, 
f. 82a, our Lady Mary by Cyriacus of Behensa, f. 88a, James of Sarug, 
f. 98a, John the Evangelist, f. 104b, Athanasius, f. 113b, the 318 
Orthodox Fathers, f. 125a, Epiphanius, f. 134b, Gregory (i), f. l4lb; 
scriptural readings with prayers before and after the Gospel, f. l48b; 
Anaphora of Basil, f. 153a). 

Varia: (l) Prayer, O-Egzi •’eya wa-Amlakiya, gabare £er c at , wahabe salam, f. 

78a (copied twice); (2) calendar of commemorations of the Saints, ff. 

152b, 139a; (3) calendar of the dates of the opening of heaven, f. 152b. 

— 1730/5 A.D. (reign of Iyyasu II [1730-1755] and metropolitanate of 

Christodulus III [1720-1735]). 


1 ) 

2 ) 

3) 


1 ) 

2 ) 

3) 

4 ) 

5) 

6 ) 
7) 


EMML Pr. Wo. 2421 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 

Ff. la-125a: Psalter. 

Ff. 125a- 134a: Weddase Maryam . 

Ff. 134a-137a: Anqaga berhan. — 19th cent. 


EMML Pr. Wo. 2422 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 


Ff. lab, 2b: Three miracles of the Virgin Mary. 

F. 2ab: Long greeting to the Saints, Salam lakemu , ar ’esta qeddusan 

Ff. 4a-70a: Horologium for the day hours [Sa'atat za-ma c alt]. 

Ff. 71a-80a: Hymn to the Virgin Mary, Akkonu be 3 esi (Chal'ne, 

Ff. 82a-83a: The 22 Creations [22 4ena fe£ratat ], In Amharic 

Ff. 85b-88b: Hymn to the Virgin Mary, Esagged laki . 

Ff. 91a-96a: Malke J a Edom (Chaine, no. 221). — l8th cent. 


no. 327). 
(unfinished). 
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EMML Pr. No. 2423 

Church of Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa 
l) Ff. 2a-l6a: Baptismal ritual [Maggafa krestenna]. 

Varia: (l) Short glorification "to him who has sanctified and magnified 

the Sabbath." -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2424 

Church of Ankobarr Madgane c Alam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-153a: Miracles of the Virgin Mary [Ta 3 ammera Maryam]: 

(1) Ff. 2a-3b: Introductory rite [Magegafa 6er c at]. 

(2) Ff. 3b-5b, l^a-153a: Four miraculous visions [ra 3 eya ta’ammer] 

of St. John the Evangelist, used as an introduction to the Miracles 
of Mary. 

(3) F. 5b: Hymn to the Virgin Mary, E sagged laki. 

(4) Ff. 6a-l47b: 282 miracles. 

Varia: (l) Donation of the manuscript by Menelik II, f. 153a. 

Drawing: (l) St. George rescuing Birutawit from the dragon, f. lb. 

Ornamental headings, ff. 2a, 6a. European religious pictures, ff. 154b, 
155a. -- Reign of King Tewoderos of Shoa (1775-1809). 


EMML Pr. No. 2425 

Church of Ankobarr Madgane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 4a-l68b: Ritual for Passion Week [Gebra gemamat] (includes: homily 

of John Chrysostom against the love of possessions, f. 6a; homily of 
John Chrysostom on the fig tree, f. 22a; homily of John Chrysostom on 
the ten virgins, f. 48a; rite of foot washing, f. 71b; homily of John 
Chrysostom on the saying of Christ, "If it be possible, let this chalice 
pass," f. 84a; litany, g alley u ba-enta gen c a zatti makan , f. 104a; 
homily of James of Sarug on the sacrifice of Abraham, f. 106a; homily 

of Cyriacus of Behensa on the Glory and Mourning of Mary [Laga Maryam], 
f. Il8a; Susanna, f. l40a; Song of Songs, f. l4lb; Revelation, f. 147b; 
Temeherta gebu’at, f. 167a). 

2) Ff. 169a- 172b: galot ba-enta ta 3 ammego qeddusan (= EMML 1760-1). 

3) Ff. 173a- 176a: Order of prayers for Passion Week. 

Varia: (l) History of a grant of land by King gay la Malakot of Shoa that 

was confiscated by Emperor Tewoderos and restored by Menelik II, f. 2a; 
(2) genealogy of Menelik II, f. l68b; (3) inheritance of land, f. 172b; 
(4) land transaction, f. 172b; (5) land dues [gebr] for Z a -ye nagged , 
f. 176a. — 1865/7 A.D. (reign of Menelik II [1865-1913] and 

metropolitanate of Salama III [ 1847-1867] ). 
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EMML Pr. No. 2426 


Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 46 x 35 cm., l60 ff. (numbered 1 to l6l, with number 100 omitted 
from the series), 3 cols., 34 lines, dated, f. 158ab, Tuesday, 4 gtamle, 

16 lelit , which would indicate 4 gamle l8l4 E.C. (= 10 July 1822 A.D.). 

MAgEgAFA MESflR 

Ff. 2a-158b: The Book of the Mystery [Magefrafa me££ir]. 

For details, see EMML 1191., 1831 and 2429- 

(1) Ff. 2a-3b: Introduction. 

(2) Ff. 3b-7b: On the heresy of Sabellius. 

(3) Ff. 7b-10b: On the heresy of Abureyos. 

(4) Ff. 10b- 15 a: On the heresy of Arius. 

(5) Ff. 15a-21b: On the heresy of Nestorius. 

(6) Ff. 21b-29b: On the heresy of Photinus. 

(7) . Ff. 29b-31b: On the heresy of Origen. 

EMML 2429 (7). 

(8) Ff. 31b-33b: Against the heretics who say that the Word of God 

was transformed to be flesh, blood, bone, hair and tendon. 

(9) Ff. 33b-34b: Against those who say that the existence of the 

Holy Spirit is after the baptism of Our Lord. 

(10) Ff. 34b-36b: Homily on Our Lady Mary, "the white bird with wings 

of silver and torso of gold. " 

(11) Ff. 36b-4l : On the heresy of Betu. 

(12) Ff. 4lb-43a: Against the Antidicomarianites. 

(13) Ff. 43a-46b: Homily by Retu c a Haymanot on the Entrance of Our 

Lord into Jerusalem. 

(14) Ff. 47a-49a: Homily by Retu c a Haymanot on the Washing of the 

Feet. 

(15) Ff. 49a-52a: On the heresy of Eutyches [Aw^ake]. 

(16) Ff. 52a-54a: Against Severus, Bishop of India [Sawiros, pappas 
za-Hendakiya] and Theodosius of Alexandria. 

(17) Ff. 54a-56a: Against Apollinarius. 

(18) Ff. 56a-62a: Against Aftekis (also Aftikis ) (= Eutychius?) and 

his followers. 

(19) Ff. 62a-64a: Against Manichaeus [Mankeyos]. 

(20) Ff. 64a-72a: Against the heretics who teach that Our Lord went 

to Sheol in soul and flesh. 

(21) Ff. 73a-8la: Against the Tome of Leo. 

(22) Ff. 8la-83b: Against the Council of Chalcedon. 

EMML 2429 (22). 

(23) Ff. 83b-87a: Against the heretics who believe that not Christ 

but his image or phantasm [ar’aya] ascended the cross. 

(24) Ff. 87a-90a: On the heresy of those who say that children receive 
their souls when God breathes on them on the 40th day after their 
conception and not from their parents. 

(25) Ff. 90 a_ 93b: On the heresy of Origen, who says that God did not 

cover Adam and Eve with coats of animal skin but with the human 
skin which is now on us. 
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EMML Pr. No. 2426, cont. 


(26) Ff. 93t>-101b: Against those who do not believe in the transforma- 

tion of the bread and wine. 

(27) Ff. 101b-115a: On the observance of the Saturday Sabbath. 

(28) Ff. 115a-125a: Against those who believe that the soul, too, 
dies with the body. 

(29) Ff. 125a- 128a: Against Flavian [Felbeyanos ] . 

(30) Ff. 128a- 136b: Against Macedonius [Maqdoneyos ] . 

(31) Ff. 136b-l42a: Against those who follow the teaching of the 

Sadduccees, who do not believe in the resurrection of the dead. 

(32) F. l42a: Colophon. 

(33) Ff. l42a-158a: Excerpts from the writings of the Church Fathers. 

EMML 2429 (33). 

1. Timothy of Alexandria, f. l42a. 

2. Athanasius, f. l43b. 

3. Julius of Rome, f. l44a. 

4. Vitalianus of Rome, f. l44a. 

EMML 1831, f. 205b. 

5. Athanasius, f. l44a. 

EMML 2429 (33), 4 (a) and (b). 

6. Gregory the Wonderworker, f. l44b. 

Full text: 

(Za-begu c Gorg w areyos gabare manker. Effo enka enza 
em-de&ra mawa'el dega c eruya fe£rat tessammay enka 
za-kamahu ba-fe£rat wa-ba-hallewo zalfa za-enbala walletot) 

7. Ambrosius of Milan [Medeyolinu], f. l44b. 

EMML 1831, f. 205b. 

8. Basil, f. 144b. 

EMML 2429 (33, 6 (a) and (b). 

9 . Gregory, f. l45a. 

EMML 2429 (33) 7. 

10. Gregory, f. l4-5a. 

EMML 2429 (33) l6o 

11. John (Chrysostom), f. l45a„ 

EMML 2429 (33) 17 (a) and (b). 

12. Theophilus of Alexandria, f. l45a. 

EMML 2429 (33) 9- 

13. Cyril of Alexandria, f. l45b. 

EMML 2429 (33) 10 (a)-(d). 

14. Athanasius, f. l48a. 

EMML 2429 (33) 11 (a)-(d). 

15. Julius of Rome, f. l48b. 

EMML 2429 (33) 12 (a)-(b). 

16. Gregory the Wonderworker, f. l48b. 

EMML 2429 (33) 13. 

17. Basil, f. 149b. 

EMML 2429, f. 176a. 

18. Gregory [MS.: Gergoro], f. l49b. 

EMML 2429, f. 176a. 


477 



EMML Pr. No. 2426, cont. 


19* Gregory, f. l49b. 

See f. l45a. 

20. John (Chrysostom), f. 149b. 

See f. l45a. 

21. Athanasius, f. 150a. 

EMML 2429, f. 176b. 

22. Cyril, f. 150a. 

EMML 2429, f. 177a. 

23. The twelve anathemas of Cyril of Alexandria, f. 150b. 

24. (The twelve) anathemas of Gregory of Nazianz, f. 151b. 

25. Interpretations of the anathemas, f. 153a. 

26. Refutation of the Council of Chalcedon, f. 154a. 

EMML 1831 (9) and 2429 (33) 24. 

27. Thirteen anathemas by "the twelve bishops." 

EMML 1763 (30) and 2429, f. l84a. 

28. The compiler's reasons why he has included these excerpts from 
the writings of the Fathers in the Magefrafa me4£ir , f. 158a. 

29. Colophon, f. 158a. 


Presumably copied for King Sahla ^ellase of Shoa, but his name has been 
erased and replaced by that of his son, gay la Malakot, f . 158a. 


Varia: 


F. 158b: Land transaction by purchase executed during the reign 

of Menelik II. 

F. 159b: Inventory of church furnishings, including fifty- two 

manuscripts and 128 Berr in cash. The ^ist of manuscripts includes: 
three Dersana Madhane c Alam, one of which had been borrowed 

, . . ■ . - - - ■ — - . -.SI ... . 

by the NeguJ; 
one Mazgaba sa c atat ; 
one Mazgab ; 
one Tagulate degg w a ; 

two Haddis , "New Testaments," one of which is "Egyptian" 

[gebgawi] (= Magefrafa geggawe = EMML 2437); and 
one Dersana Mafceyawi . 

F. 159b: Inventory of church furnishings transferred to Alaqa 

Mulugeta by Alaqa Walda ganna; no manuscripts. 

F. 159b: Inventory of church furnishings transferred to Mal’aka 

Berhan Sena Giyorgis by Alaqa Mulugeta, including twenty-one 
manuscripts. 

F. l60a: Assignment of land by order of Negu4 Menelik. 

F. l60a: Inventory of church furnishings, including manuscripts 

which are now reduced to sixteen in number. 

F. l60a: Land transaction by purchase. 


Stamp of Dabra Mad&anit Ankobarr Madhane c Alam, ff. 2a (four times), 158a 
(three times) and 159 a * 
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EMML Pr. No. 2426, cont. 


Note of ownership by (the church of) Ankobarr Madhane c Alam, f. lb. 
Ff. la, 72b, 159a, l60b and l6lab blank. 

Ff. 93b-94a not filmed. 

Ff. 50b-51a, 52a, 82a and 107b-108a filmed twice. 


EMML Pr. No. 2427 

Church of Ankobarr, Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-7b: Synaxary for Maskaram (incomplete at both beginning and end). 

2 ) Ff. 9 a_ l^-6b: Synaxary for the months from Sane to Pag; w men (poetical 

colophon, Za-aqrabku maheleta azakkireya , f. 53b). 

Ornamental headings, ff. 9 a , 54a, 101b, 139 a * -- Reign of King Tewoderos 

of Shoa ( 1775 - 1809- -ff. 9 -146) and reign of King Sahla 6ella.se of Shoa 
( 1813- 1847- -ff. 207). 


EMML Pr. No. 2428 

Church of Ankobarr, Mad&ane Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 4a-l63b: Synaxary, part II, for the months of Maggabit to Nafctase 

(incomplete at the end — the top outer corner of the manuscript is 
increasingly damaged from f. 122 on, with loss of text in the film 
because of the warping of the parchment from f. 133 and with loss of 
text in the manuscript itself from f. l44; from f. 155 on, however, 
the damage has been repaired and the missing text has been replaced 
in a 19th century hand). 

Varia: (l) Rejected leaves from the text, ff. lb, 2ab (f. lb includes 

the end of the life of Patriarch Michael (743-767), 26 Maggabit 
Reign of Bakkaffa (1721-1730). 
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EMML Pr . No. 2429 


Church of Ankobarr Maryam (according to a note of ownership, 
f . 185 b, the initial microf ilmers ' slip, on the contrary, 
indicates Ankobarr Madpane c Alam), Ankobarr, Shoa 

Parchment, 38 x 31 cm., 186 ff., 3 cols., 30 (rarely 29 ) lines, dated 
(f. l85b) Wednesday, 21 lelit, 5 ma c alt, in the month of Sane, during the 
reign of Tewoderos of Shoa (1775-l809), which would indicate 5 Sane 1798 
E.C. (= 11 June 1806 A.D.). 


MAgEpAFA MESJIR 

Ff. 3a- 185 b: The Book of Mystery [Magepafa me^tir]. 

A collection of theological works refuting different heresies, ascribed to 
Abba Giyorgis of Sagla, the (Spiritual) Son of pezba geyon, of the 15th 
century. 

According to the colophon, f . l 68 b, the composition of the Magepafa me^pir 
was completed in Sagla on 27 June, 1424 A.D. 

Arranged to be read at different feasts and fasts of the year. 

For details see EMML 1191 and 1831; and Zotenberg (B.N. ), no. 113, pp. 
127-131. 

(1) Ff. 3a-4b: Introduction and a summary of the heresies and their 

refutations, for Sebkata Gena . 

(2) Ff. 4b-8b: On the heresy of Sabellius, which says that the Father, 

the Son and the Holy Spirit are one person (also for Sebkata 
Gena ). 

(3) Ff. 8 b-llb: On the heresy on Aboreyos (changed to Abolinareyos 

= Apollinarius? ), who maintains that the Father, the Son and the 
Holy Spirit are each independent Gods, for Berhan . 

(4) Ff. Ilb-l 6 b: On the heresy of Arius, who believes that Christ 

is created, for Nolawi . 

(5) Ff. l6b-23b: On the heresy of Nestorius, which says that the Son 

is like one of the prophets, for Gena . 

( 6 ) Ff. 23b-32b: On the heresy of Photinus who teaches that the 

existence of the Son was (after his birth) from Mary, for Ledat. 

(7) Ff. 33a-35a: On the heresy of Origen who taught that the Son is 
inferior to the Father and therefore cannot see him, and the Holy 
Spirit is inferior to the Son and therefore cannot see him, and 
that the angels are inferior to the Holy Spirit and therefore 
cannot see him, and that humans are inferior to the angels and 
therefore cannot see them, for Eppifaneya . 

( 8 ) Ff. 35a-37b: On the heresy of those who say that the word of God 

was transformed to be flesh, blood, bone, hair and tendon, for 
Qana za-Galila . 

( 9 ) Ff. 3 7b - 38 b: On the heresy of those who say that the existence 

of the Holy Spirit is after the baptism of Our Lord, for Palest 
pemqat . 

(10) Ff. 38b-4la: Homily on Our Lady Mary, the Virgin Mother of Our 

Lord, entitled, "The white bird with wings made of silver and 
torso of gold, " for Ledat a Sem c on . 
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EMML Pr. No. 2429, cont. 


(11) Ff. 4lb-48a: On the heresy of Betu, who denies the coming of the 

Father with the Son for the Last Judgment, for Dabra Zayt . 

(12) Ff. 48a-50a: Against the Antidicomarianites, who say that Mary 

lived in union with Joseph after she gave birth to Our Lord, for 
Q w egrat [MS. Quglat ] "conception." 

(13) Ff. 50a-54b: Homily by Retu c a Haymanot to strengthen the faithful 

in their belief in Jesus Christ, for Ho£a c na . 

(14) Ff. 54b-57b: Homily by Retu c a Haymanot on the Washing of the 

Feet, for galota framus . 

(15) Ff. 57b-62b: On the heresy of Eutyches [Aw£ake] who says that 

the body/flesh [£ega] of Christ was not weak as ours and, there- 
fore, did not suffer, for Seqlat , nagh . 

(16) Ff. 62b-65a: On the heresy of Severus, Bishop of India [Hendakeya] 

and Theodosius of Alexandria, who say that the Son of God suffered 
and died unwillingly, for ( Seqlat ) 3 sa c at . 

(17) Ff. 65a-68a: On the heresy of Apollinarius [Abureyos, also 

Aboreyos] who says that the body of Christ had neither soul nor 
mind but his divinity acted as such, for ( Seqlat ) & salat . 

Abureyos or Aboreyos is the same fyeretic whose teaching was 
discussed in ff. 8b-llb above: 

(O-Abureyos qadami ba-nufaqeka samayko felu£a em-Abuhu enza 
tebl: Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus za-zza-zi 5 ahomu), f. 65b. 

(18) Ff. 68a-75b: On the heresy of Aftekis • (Eutychius ?) and others 

who say that the flesh/body [Sega] of Christ came down from 
heaven, for ( Seqlat ) 9 sa c at . 

(19) Ff. 75b-78a: On the heresy of Manichaeus [Mankeyos] who taught 

docetism or, that the material body of Christ is phantasm [metljat], 
for c Ergat . 

(20) Ff. 78a-88a: On the heretics [lit. Arsis and the heretics] who 

teach that Christ went to Sheol in soul and flesh, for Newam . 

(21) Ff. 88a-99 a : On the heresy of Leo whose Tome commands that Christ 

be worshipped in two natures, for Fasika (Easter). 

(22) Ff. 99 a_ 102a: Against the Council of Chalcedon, which separated 

the humanity and divinity of Christ, for Sanuy (Easter Monday). 
Translated by L. Guerrier and S. Grebaut in Aethiops 3/l (1930), 
pp. 1-4 and 17-20. 

(23) Ff. 102a- 106a: On the heresy of those who believe that not 

Christ, but his image or phantasm [ar’aya] ascended the cross, 
for Salus . 

(24) Ff. 106b- 110a: On the heresy of those who believe that children 

receive their souls when God breathes on them on the 40th day after 
their conception and not from their parents, for c Elata rabu. 

(25) Ff. 110a-115b: On the heresy of Origeri who says that God did 
not cover Adam and Eve with coats of animal skin, but with the 
human skin which we see on us, for gamus. 

(26) Ff. 115b-122a: Against those who do not believe in the trans- 

formation of the bread and wine, for c Arb . 

(27) Ff. 122a-138a: On the consequences of drunkenness, or homily on 

the Ten Commandments, for Qadami t . 
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The objective of the homily is to show that observing Saturday 
Sabbath is a commandment of God that no man can abolish, see 
Taddesse Tamrat, Church and State in Ethiopia, 1270 - 1527 , Oxford 
1972, pp. 223-225. 

(28) Ff. 138a-l49a: Against those who believe that the soul, too, 

dies when the body dies, for Samuna Fasika . 

(29) Ff. l49a-152b: On the heresy of Flavian [Selbeyanos, also 

Felbeyanos] who believes in two persons in Christ, for Ba c ala 
c Arbe g a . 

(30) Ff. 152b-l62b: On the heresy of Macedonius [Maqdoneyos] who 

believes that the Holy Spirit is created, for Ba c ala 50. 

(31) Ff. l62b-l68a: Against those who follow the teaching of the 

Sadduccees, who do not believe in the resurrection of the dead, 
for Dabra Tabor . 

(32) F. l68b : Colophon. 

(33) Ff. l68b-l85b: Excerpts from the writings of the Church Fathers, 

for Nafrase, Mafcebara me 3 emanan . 

Similar to EMML 1831 (29) but more extensive. It is also clear 
that these excerpts are not part of a letter of Timothy, which is 
the first in the collection; see Zotenberg (B.N. ), no. 113, 2, 
pp. 129-131. 

1. A letter of Timothy, Patriarch of Alexandria, against those 
who do not believe in the equality of the Son with us in flesh 
and with the Father in existence/essence [hellawe], f. l68b. 
EMML 1831, f. 203a. 

2. Athanasius to the Arians, f. 170a. 

EMML 1831, f. 205a. 

3. Julius, Patriarch of Rome, on the Incarnation, f. 170b. 

EMML 1831, f. 205a. 

4. Letter of Athanasius to Epictetus [Eppaqapipos] against those 
who believe in four persons in God, f. 171a. 

(a) (Za-begu c Atnatewos la-jaaba Eppaqapipos magefciaf. 

YetJjafaru enka fadfada ella gemura hallayu yetkahal 
heyyanta selest yessammay rebe'ta la-emma tabehla 
em-Marya kona £ega c eruya fe^rat ...), f. 171a. 

(b) (Za-zi 3 ahu ba-westa zatti magefciaf. Za-sab 3 enka fe^rat 

za-em-Marya, wa-ba-aman we 3 etu £ega za-madjjen ...), 
f. 171a. 

5. Ambrosius, Bishop of Milan, f. 171a. 

EMML 1831, f. 205b. 

6. (a) Basil [Baslis], f. 171a. 

EMML 1831, f. 205b. 

(b) (Wa-ka c ba em-za-zi 3 ahu, esma za-zi 3 ahu hellew-bo 
wa-za-zi 3 ahu fe^rat-bo ...), f. 171b. 

7. Gregory, f. 171b. 

EMML 1831, f. 206a. 

(Za-begu c Gorgoreyos em-qal temhert la-fe£rat ella 
yelammedu enka gebr . . . ) 
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8. (a) Yotiannes, f. 171b. 

EMML 1831, f. 206a; 1763 (65); and Strelcyn (B.L. ), no. 
40, 54-2. 

(b) (Za-zi’ahu ba’enta Yojiannes mak w annen dersan ama sakaya 
beta Krestiyan. Ba 3 enta ment tasamya ma c edda . ..), 
f. 171b. 

The excerpts in this small section are many. 

9. Theophilus, Patriarch of Alexandria, from his sixth, twenty- 
first, twenty-second and twenty-fourth homilies [dersan] for 
Easter Week, f. 172a. 

The excerpt in EMML 1831, f. 206b, comes from the sixth homily 
only. 

10. (a) Cyril of Alexandria, f. 172a. 

EMML 1831, (2£]_ (i)^_ 

(b) (Za-zi’ahu em-10 wa-1 re’s ba’enta Tewodoripos za-zi’ahu. 

Enka nebl kona-ze Qal £ega ...), f. 172b. 

(c) (Za-zi’ahu em-^alest qal za-ba’enta Wastors wa-effo 

za-iyye^anni behila. Wa- C adi wa-ne4a 3 amina kama 
tafannawa ...), f. 172a. 

(d) A letter of the same from Gangra, f. 173b. 

EMML 1831 (29) (j). 

11. Athanasius to the Arians, f. 174b. 

(a) (Za-begu' Atnasis la-|iaba Arwans. Qal <qal) enka la-emma 

qal we’etu albo za-kama-ze ..» ), f. 174b. 

The same as f. 170a. 

(b) (Za-zi’ahu em-we’etu qal. Zanta enka a 3 emir o liawareyani 

gajiafa masarata ...), f. 174b. 

(c) (Za-zi’ahu em-habe Eppiqatipas mage^taf •••), f. 174b. 

The same as f. 171a. 

(d) (Za-zi’ahu ba-westa zatti magetiaf ...), f. 175a- 

The same as f. 171a. 

12. Julius, Patriarch of Rome, on the Incarnation, f. 175a. 

(a) (Za-Iyyuleyu, liqa pappasat za-Rome, ba’enta taggewo [ sic ] 

qal wa-imetani [ sic ] welpat ...), f. 175a. 

(b) (Za-zi’ahu em-za-gafciafa la-Zenses magelgafa ella 

za-em-samayat Eg" . ..), f. 175a- 

13. Anathemas against heretical views about Christ, by Gregory, 
the Wonderworker, Bishop of Weo-Caesarea, f. 175b. 

(Za-begu c Gorgoreyos za-gabare manker, eppis qoppos 
za-Newo Qesareya, ba’enta tasaggewo wa-haymanota Qal. 
Emma-bo za-yebl metj^at astar’aya K" ...) 

14. Basil, f. 176a. 

(Za-begu c Basilis. Em-qal za-qadami em [ sic ] ba-aman Eg" 
Wald za-yetgabbar (?) ikona em-fe-fcrata za-yetgabbar . . . ) 

15. Gregory [MS. Gergoro], f. 176a. 

Full text. 

(Za-begu c Gergoro em-qala temhert la-feprat ella yewalledu 
enka gebr 1 Wald we ’etu yetwallad) 

16. Gregory (probably Nazianzen), f. 176a. 
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(Za-beg,u c Gergoros. Zena nezennu ba 3 enta Wald qal dagema 
ella enka demur an . . . ) 

17. (a) John (Chrysostom, on Mt. 26,42), f. 176a. 

Strelcyn (B.L. ), no. 40, 54-2; EMML 1763(65) and 1831, 
f. 206a. 

(b) (Za-zi 3 ahu ba 3 enta Yo^iannes mak w annen ...), f. 176 b. 

See f. 171b. 

18. Athanasius, f. 176b. 

The excerpt is said to be found in the Book of Cyril Magefrafa 
Qerelos, but it is a corrupted (?) version of his first excerpt 
in the Haymanota Abaw. 

See EMML 2051, f. 42b. 

(Za-beg;u c Atnasis ba 3 enta ta&aggewo qal. Wa- hallo nagaru 
westa Magejgafa Qerelos [ sic ] begu c emma-bo enbala ze 
em-manker mage]gaf za-yemeher enza kale 5 yebl Walda Eg" 
wa-kale 3 za-em-Marya ba-gagga ...). 

19. Ambrosius, Bishop of Milan, f. 176b. 

See f. 171a. 

20. Cyril, f. 177a. 

(Za-zi’ahu (?) Qerelos em-qal ba’enta ella yeblu, ne'erri 
Sega gasassa [ sic ] enka eda walatta Iyya 3 iros ba-se^ana 
[ sic ] malakot ...) 

This excerpt, which is a letter to the church of Alexandria, 
may not be by Cyril. 

(Wa-fannawku magefciafani la-enti 3 akemu amleko Eg" enta 
gajgafku kama ta’meru za-tagelgfa ammejia ba eda zi 3 aya 
Timotewos (?) . . . ), f. 177a. 

(Ta 3 ammehu ba-baynatikemu ba-ammeha qeddesat. Ye 3 emmehukemu 
ella mesleya aljaw Jimotewos liqa pappasat za-La-Es(f. 177b) 
kendereya. Magefraf enta tagefrfat ba-Q w asfan£inos polis), 
f. 177ab. 

21. The 12 anathemas of Cyril of Alexandria, f. 177b. 

EMML 1831, f. 207a. 

22. (The 12) anathemas of Gregory, Bishop of Nazianzus, f. 178a. 

(Za-Gergoreyos eppis qoppos za-Nazaz ba 3 enta taSaggewotu 
la-Eg" qal wa-haymanot za-kama effo maftew ye 3 manu 
ba’enta tasaggewotu wa-tasab 3 otu la-Walda Eg" la-Krestos 
Egzi 3 ena ba-kama aqdama nagira ba-Orit wa-ba-fciegg ...) 

The conclusion (ff. 178b-179t>) is either shortened in the 
Haymanota abaw or enlarged here by the compiler [Za-targ w amo 
la-ze magelgaf], f. 179b. 

23. Interpretation of the anathemas, f. 179b. 

This is much longer than EMML 1831, f. 208a. 

(So wa 1 Fekkare gezat. K w ellu qedmehomu we 3 etu la-ella 
yelebbewu. Retu c we 3 etu la-ella yerakkebu a 3 mero ...), 
f. 179b. 

(Fekkare 2. Gabra Eg" Pawelos yegefcief laka Jiebu 3 atihu 
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la-Eg" enza yebl. Na’ammen kama 'abiyy we 3 etu 
^ebu’atihu la-Eg" . ..), f . l8la. 

24. Refutation of the Council of Chalcedon, f. l8la. 

EMML 1831 (9). 

25. Thirteen anathemas by "the twelve bishops," which they com- 
posed after the excommunication of Nestor ius at the Council of 
Ephesus, f. l84a. 

EMML 1763 (30). 

(Matlewa §er c at za-tagejgfa em-debra se'ertu la-Nesferos 
za-darasu 10 wa-2 eppis qopposat . . . ) 

26. The compiler's reasons why he included these excerpts from 
the writings of the Father in the Magefrafa megtir , f. l85a. 

The compiler may not have been Abba Giyorgis, since this part 
(ff. l68b-l86a), comes after the colophon, f. l68b. However, 
this same colophon comes after the excerpts in EMML 1831, a 
microfilm of a manuscript which may have been copied in the 
late 15th c. and the compiler speaks as if he were the author 
of the Magefrafa me££ir. These are indications that the 
Haymanota abaw or some parts of it may have been translated 
during or even before the fifteenth century. 

(Ba’enta angara pappasat wa-eppis qopposat za-astagaba c k w e 
kama yekun tawsaka la-Mage)gafa Me^ir, akko enza 
abasias [ sic ] marde’a la-zalafa elewan. Wa-sem c a 
gedqessa za-aqdamku qadimu westa Magfrafa Me^^ir em-qala 
Orit wa-Nabiyat wa-em-qala Wangel wa-gawareyat em-akalanni 
[ sic ] . Wa-emmahi i 3 akalanni [ sic ], em-rakabkewwo n [ sic ] 
la-ella tarfu westa kar£a magabefta tisgS* Wa-za-gabarkussa 
tawsaka em-qala seyyuman [ sic ] Beta Krestiyan, kama 
iyyebaluni gebusana haymanot, za-faqada re 5 esu aqama lottu 
haymanota fapara enta ikonat em-haba abaw eppis qopposat 


Copied by Walda Abib for Mardokeyos &arga Wald, f. l85b. 

Varia: 

(l) F. 185b: Prayer of the community (of the church of Ankobarr 

Maryam), in rhyme. 

.Note of ownership by Ankobarr Maryam, Dabra Tefselgt. 

Decorative designs of varying sizes, ff. 23b, 33a, 35a, 37b, 38b, 4lb, 50b, 
54b, 52b, 62b, 65b, 68a, 75b, 78a, 88a, 99a, 102a, 106b, 110a, 115b and 
138a. 

Crude drawing of people, f. la. 

Stamp of the Church of Ankobarr Maryam, Dabra Tef^eht, ff. 3a (twice) and 
185b (twice). 
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Stamp of Mamher Walda Dengel Gabra Maryam, ff. 3a and l85b. 

F. lb pen trial. 

Ff. 77b-79 l3 stained with water. 

Ff. 2ab and l86ab blank. 

Ff. 48b-49a, 77t)-78a, lllb-112a, 133t>-134a and l63b-l64a filmed twice. 
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Church of Ankobarr Madgane c Alam, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 33*5 x 29-5 cm., 107 + 1 ff., 3 cols., 33-34 lines, 1716 
(prayer for Dawit III [1716-1721], f. 22b, and for Metropolitan Mareqos 
[1693-1716], f. 23b). 


SINODOS 

Ff. 2a-106a: Synodicon [Sinodos].. 

For details see EMML II 89 and 1843* 

(l) Ff. 2a-54a: Decrees ascribed to the Apostles. 

1. Ff. 2a-25b: Decrees of the Apostles [Tafa£6egu weludena] . 

(a) Introduction and index of decrees, f. 2a. 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 5 eta Eg" ba-sannay 
gebrat [ sic ] ba-gegfata Sinodos za-Abaw qeddusan 
gawareyat za-£er c ata Beta Krestiyan qeddest. 

Ahberota Sinodos za-Abaw gawareyat heruyan la' ela 
mar[} gebra anaqeg, wa-la c eleha g w elq w ...) 

(b) The decrees, 73 in number, f. 2b. 

The decrees are 72 according to the introduction and 
70 according to the index. 

(Ba-sema Ab ... Zentu (f. 3a) Sinodos za-Abaw gawareyat 
za-£ar c u la-arte c o Beta Krestiyan. Tafassegu weludena 

...) 

2. Ff. 25b-29b: Decrees of the Apostles given through Clement 

[Ba-eda Qalemengos], 57 in number. 

(a) Introduction and index of decrees, f. 25b. 

(Wa-emenneha Sinodos za-Beta Krestiyan za-wahabawwo 
[ sic ] gawareyat ka'ba ba-eda Qalemengos za-la 3 aku 
qadimu wa-ye 3 eti . . . ) 

(b) The decrees, 57 in number, f. 26a. 

3. Ff. 29b-35a: Decrees [Abgelisat] of the Apostles as reported 

by Clement for St. Peter, 8l in number. 

(Ba-sema Ab ... Zatti Sinodos za-gawareyat qeddusan, 
wa-ye 3 eti zenawa Qalemengos ba’enta getros mamgeru 
wa-ye 3 eti tessammay Beglesat za-tagabe c u la'eleha 
gawareyatihu la-Egzi 5 ena I" K" ... Yenaggeranna 1 ba’enta 
za-yedallu sefna yahallewu . . . ) 

4. Ff. 35a-39t>: Decrees of the Apostles as given individually 

or together [ Sem c on Qananawi ] . 

(Ba-sema asmata [ sic ] Wald ... Zatti ye 5 eti Sinodos za-Abaw 
za-Abaw [ sic ] gawareyat negugan wa-qeddusan qadami ser'ata 
kehnat za-Sem c on Qananawi . . . ) 

5. Ff. 39i>-^3a: Ordinances [3er'at] of the Apostles sent to the 

Gentiles with Clement. 

(a) The ordinances (79 in number with the ordinance after 
no . / 78 numbered 80 ). 

(Ser'ata gawareyat mesla Qalemengos za-tafannawa 
za-agezab [ sic] gegga Beta Krestiyan ...) 
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(b) A letter concerning baptism, f . 42a. 

EMML 1843, f. 58a. 

(La-fequran a&aw. Fe££etia ba-mekra k w ellena hellawina 
[ sic ] wa-fequran ahaw anbibana ba-magepaf za-uafannaw 
em-Jjabekemu ba 3 enta . . . ) 

6. Ff. 43a-46b: Decrees of the Apostles as written down by 

Clement, Em- de for a c arga , 30 in number. 

(Zentu magefcLafa zenahomu la-gawareyat em-de^ra c arga 
Egzi 3 ena wa-Amlakena Krestos za-azzazu Sinodos za-gafciafa 
Qalemen^os ba 3 enta gawareyat za-kama &ar c u la-Beta 
Krestiyan qeddest . . . ) 

7* Ff. 46b-52a: Decrees of the Apostles that Clement uttered 

[ za-nagara] . 

80 in number; EMML H 89 (a) (8). 

(Zentu Sinodos za-gawareyat qeddusan za-nagara Qalemenfos 
wa-ye 3 eti Baflest za-^abru batti arda 3 ihu la-Egzi 3 ena 
Krestos ... ba 3 enta £imata eppis qoppos wa-liqa pappasat 
wa-sefnata yedallu ya[iallewu . . . ) 

8. Ff. 52a-54a: Decrees of Clement, which he received (in a 

letter) from St. Peter. 

Wright (B.M. ) II, III, 9 , p. 3- 

(Zentu Sinodos za-Q,alemen£os za-gafcafa J?e£ros rad 3 re 3 esa 
^awareyat za-nagara ba 3 enta Egzi 3 ena I" K". Yebe 
Qalemenfos, za-em- pe£ros ...) 

(2) Ff. 54a-80a: Decrees of the Councils. 

EMML H 89 (b). 

1. Introduction, f. 54a. 

(Zentu Sinodos wa-qannona za-terg w amehu £er c ata Eg" 
za-yedallu la-Krestiyan male 3 ekta ftawareyat. Em-dehra 
c arga Egzi 3 ena Krestos westa samay wa-za-_kama kona 
te 3 ezazomu wa-za-gabra qannona wa-fetj^a 2 ba- c Enfora 
[for: ba- c Enqora] ba-Sinodosomu wa-za-kama nabaru, 
wa-we 3 etu qadami em-Guba c e Niqeya ...) 

2. Decrees of the Sixth Council/Ancyra, f. 54b. 

3. Decrees of Neo-caesarea [Za-Qisaraya], f. 56 b. 

4. The twenty decrees of Nicea, f. 58 a. 

5. The eighty- four decrees of the Council of Nicea, f. 60b. 

Index of Decrees, f. 60b. 

Text of the decrees, f. 6 lb. 

6 . Discourse of the Nicene Fathers on the heresies and the 
monastic life, f. 69 a. 

7. Decrees of the Council of Gangra, f. 70b. 

8. Decrees of the Council of Sardica, f. 72a. 

9 . Decrees of the Council of Antioch, f. 73b • 

10. ' Decrees of the Council of Laodicea, f. 76 a. 

(3) Ff. 80a-83b: Penitential canons of Our Lord given to St. Peter. 

Wright (B.M. ), no. II, III, 11, h, p. 4; and EMML 1933-4. 

(Ab^elis qannona ba’enta nessefcia temetiert za-£ar c o Egzi 3 ena 
I" K". Wa-tase 3 elo fe^ros la-Egzi 3 ena I" K" em-de&ra tan£e 3 a 
em-mewwetan ba-Dabra Zayt . . . ) 
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(4) Ff. 83b -84a: Anonymous homily on the role of Our Lord Jesus 

Christ in the salvation of man. 

EMML 1933, f. 134a. 

(5) Ff. 84a-86b: Anonymous homily on the fear of God and obedience 

to his commandments. 

EMML 1933, f. 136b. 

(6) Ff. 86b-91a: Anonymous homily on the refusal of the Chosen People, 

the Jews, to accept Christ. 

EMML 1933, f. l4lb. 

(7) Ff. 91 a_ 93b: Discourse of Gregory of Armenia against the Jews 

who deny that Christ is the Son of God. 

EMML 1933, f. 149b. 

(8) Ff. 93b-94b: Anonymous homily on spiritual wisdom. 

Entries (8)-(l5) could be one unit divided into parts; see also 
EMML 1933, f- 153b. 

(Temefrerta pebab wa-tag£ag geggew wa-ser c at abpelis qannona 
za-ta£ar c a la-ella ya’ammenu ba-helluna Eg" wa-ella yefaqeddu 
yesme'u temeperta gedq wa-yefruru ha-pebab wa-ba-a 3 emero 
wa-ba-labbewo ba-fenota fcieywat . . . ) 

(9) Ff. 94b-95a: Anonymous homily on love and almsgiving. 

(Temehert ba’enta feqr wa-megwat. Nawa ellu pabiban 
wa-labbawiyan . . . ) 

(10) Ff. 95 ab : Anonymous homily on truth. 

(Ba 3 enta gedq wa-ret c . 0-fequraneya afqerewwa la-pebab esma 
ba-pebab . . . ) 

(11) Ff. 95b-96a: Anonymous homily on the meek. 

(Ba’enta tejgutan wa-yawwahan. Nawa ellu o-fequraneya, seme c u 
ba-pebab wa-ba-lebbuna kale’atani nagarata gedq ...) 

(12) F. 96 ab : Anonymous homily on the martyrs. 

(Ba’enta sama c t. Wa-kamahu sama c teni ba-pebab wa-ba-amin 
wa-ba-te c ge£t . . . ) 

(13) Ff. 96b -97a: Anonymous homily on the Fathers. 

(Temehert ba’enta abaw. Nawa ellu 0-fequraneya za-k w ello 
megbarata gedq ba-pebab yetrakkab wa-kamahu Abaweni qeddusan 

...) 

(14) Ff. 92a-$8a: Anonymous homily on the young and the old. 

(Temefciert ba 5 enta ne'usan wa- c abiyyan. 0-fequraneya ya [sic], 
puru ba-pebab wa-seme c u za-nagarkukemu ...) 

(15) Ff. 98a-99a: Anonymous homily on the rich and the poor. 

(Temehert wa-tag£ag ba’enta ba c l wa-naday. Nawa ellu aman 
eblakkemu, 0-fequraneya ba-pebab, ne c usekemu wa- c abiyyekemu, 
abe c elteni wa-nadayeni itenbaru . . . ) 

(16) Ff. 99 a- 103a: Commentary by John Chrysostom on the Ten Command- 

ments or on the importance of honoring the two Sabbaths. 

(17) Ff. 103a- 104b: Homily by John Chrysostom for the Wednesday of 

Easter Week. 

(A&aweya fequraneya, tazakkaru mota za-albo geb 3 at. Wa-imentenu. 
Dersan za-begu' [ sic] Yojgannes Afa Warq, ba-rabu c a Fasika 
za-yetnabbab, ba-salama Eg" amen. 0-fequraneya a&aw. 
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enaggerakkemu me£f ira qeddusa ella yetme1;£awu. emennehu . . . ) 
(18) Ff. 104b-106a: Homily by John Chrysostom on penance, for Friday 

of Easter Week. 

(Dersan za-begu c Yotiannes Afa Warq ba’enta nessefra, za- c arb 
ba-sadusa Fasika za-yetnabbab, ba-salama Eg" amen. 0-aJiaweya 
ella Jiadaggemu tekkaza zentu c alam kantu . . . ) 


Varia: 

(1) F. 106b: A letter from the Prison Administration to Alaqa Gabra 

Mika’el, head of the church, concerning a land transaction, dated 
9 Maggabit 1927 E.C. (= l8 March 1935 A.D. ) and signed by Zallaqa 
Ambarber and Mogas (?) Mattafariya with two different stamps, the 
one of the office and the other of Daggazmac Mattafariya. 

(2) F. 106b: The beginning of the Sinodos . 

(3) P* 106b: A letter from the Prison Administration to Alaqa Ambaye 
concerning a land transaction; stamped and signed, dated 3 Sane 
1918 E.C. (= 10 June 1925 A.D. ). 

Copied for Walda Giyorgis and his son Mafredara Krestos, colophon, f. 106a. 

There is also a prayer for Gabra MikaPel in a 19th-20th c. hand, f. 29b. 

Note of ownership by the monastery of Ankobarr Madhane c Alam, f. lb. 

F. 107a (105 tamarammara) and in pencil (107 paddis Nagas) and (103 ga§§). 

Stamp of the church, ff. lb, 2a and 106a. 

Ff. la and 107b blank. 

Ff. 32b-33a, 87b-88a, 94b-96a and 97b-99 a filmed twice. 
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Church of Ankobarr, Mad^ane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-5a: Instructions concerning chanting [Ser c ata addararas], in 

Amharic. 

2) Ff. 6a-159a: Degg w a ( Anqaga halleta, etc., ff. 99 a -l°°b). 

Varia: (l) Unidentified chants, f. 100b; (2) document concerning land, 

f. l60a. -- 17/l8th cent. 


EMML Pr. Wo. 2432 

Church of Ankobarr, Mad&ane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l83a: Haymanota abaw, with occasional notes in the margins (the 

Temeherta hebu^at, f. 3a, has been supplied with musical notation). 

2) Ff. l83a-l§9a: Creed of James Baradaeus. 

3) Ff. l89a-192b: Chapter 3 of the work of Severus Ibn al-Muqaf f a c , Bishop 

of Asmunayn, on the Ecumenical Councils [Kitab al-magami c ] (incomplete 
at the end). 

Varia: (l) Brief theological commentary, apparently on the Wicene Creed, 

in Amharic, f. la bis (on an unnumbered scrap of parchment between ff. 

1 and 2). — l8/l9th cent. 


EMML Er. Wo._2433 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-3a: Malke’a Yofrannes Mafrneq (Chaine, no. 279)» 

2) Ff. 5a- 152b: Four Gospels (introduction, etc., f. 5a; Matthew, f. 21a; 

Mark, f. 6la; Luke, f. 85a; John, f. 124a). 

3) Ff. 153a- 154b: Malke^a Masqal (ChaTne, no. 125). 

4) Ff. 154b-156b: Malke 3 a pefrros wa-fawlos (Chaine, no. 187). 

Varia: (l) Land transactions, ff. 3a, 3b, 4a; (2) donation of land by 

Menelik II, f. 3b; (3) donations of church articles by Menelik and 
others, ff. 3b, 4a; (4) official documents concerning land, ff. 4b, 20b, 
123b; (5) Metropolitan Matthew XI (1881-1926) and Emperor Iyyasu V 
(1913-1916) permit church land to be given to the Dowager Empress Jayetu, 
ff. 19b, 60b; (6) rules established by Menelik II for the distribution 
of church land, f. 19b; (7) inventory of books and church articles, 
f. 20a; (8) record of the expenditure of vow money, f. 20a; (9) records 
of expenditures for the church, f. 20b; (10) Empress Zawditu allows a 
son to exercise the office of Gabaz while his father is sick, f. 84b. 

— Reign of King Sahla £ellase of Shoa (1813-1847). 
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EMML Er. No._2434 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-198b : Four Gospels (Matthew, f. 5a; Mark, f. 56a; Luke, f. 90a; 

John, f. 152a). 

Varia: (l) G w elt lands of the church, f. 151b; (2) document of Menelik II 

concerning land, f. 151b. 

Ornamental headings, ff. 5a, 56a, 90a, 152a. — 1904 E.C. (= 1911/2 A.D.). 


EMML Er. No._2435 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 5a-125b: Four Gospels (introduction, etc., f. 5a; Matthew, f. 15a; 

Mark, f. 46a; Luke, f. 69a; John, f. 99 a ). 

Varia: (l) Record of an inheritance, f. 2a; (2) introduction to the Gospel 

of John, f. 3a; (3) order of readings and services for Eassion Week, 
ff. 3a, 4ab, 46b, 47b, 67b-68b, 98b, 126b-127a; (4) land transactions, 
ff. 3b, 127b; (5) list of clergymen who have been decorated, f. 3b; 

(6) list of readings from the Gospels for the month of Nafciase, f. 9b; 

(7) exhortation on reading the Gospels, ff. 45b-46b; (8) comparison of 
the accounts of the different evangelists for the multiplication of 
the loaves and other pericopes, f. 126ab; (9) list of land revenues, 
f. 127a. 

Ornamental headings, ff. 15a, 48a, 69a, 99 a - — l8/l9th cent. 


EMML Er. Wo. _ 2436 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 


1) 

Ff. 4a-30b: Book of Enoch. 

2) 

Ff 0 31a-50a: 

Genesis . 

3) 

Ff. 50b-64b: 

Exodus . 

4) 

Ff. 64b-74b: 

Leviticus. 

5) 

Ff. 75a-89a: 

Numbers . 

6) 

Ff. 89a-101a: 

Deuteronomy. 

7) 

Ff. lOla-llOa 

Joshua. 

8) 

Ff. 110a-ll8b 

Judges. 

9) 

Ff. H9a-120a 

Ruth. 

10) 

Ff. 121a- 145 a 

Isaiah. 

11) 

Ff. l46a-156b 

Daniel. 

12) 

Ff. 15 7 a- 15 9b 

Enoch 1,1-30,2 (incomplete at the end). 

Varia: (l) Explanation of Hebrew and Greek names and words (in Scripture), 

f. 2ab; (2) notes concerning the Book of Jubilees, ff. Il8b, 120ab; (3) 
vision of a winged lion with hundreds of eyes, f. l60a; (4) the sign 
of the Cross, the Our Father and the Hail Mary, in Arabic written with 


Ethiopian letters, f. l60a; (5) list of 15 prophets (excluding the 12 
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EMML Pr. No. 243 cont. 


Minor Prophets), f. l60a. 

Drawing: (1) Crucifixion over the bones of Adam, f. l60b. — 17th cent. 


EMML Pr. No. 2437 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-129a: Lectionary for the Year [Geggawe 3er c at], indicating 

incipits and explicits of the assigned readings. 

Varia: (l) Document of Menelik II concerning an inheritance, f. lb; (2) 

inventory of books and church articles, f. 2a; (3) land transactions, 
ff. 2b, 130a; (4) document concerning unregistered land, f. 129b; (5) 
record of the salaries of the clergy, f. 130a. -- 13 Yakkatit 1842 

E.C. (= 19 February 1850 A.D. ). 


EMML Pr. No. _ 2438 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 2a-47b: Collection of chants for the year called Mawa.se } t . 

Varia: (l) Chants for the rite of clothing for monks and nuns, f. 47b; 

(2) order of prayers and/or chants for an unidentified service, f. 49a. 
-- Early 19th cent. 


EMML Pr. No._2439 

Church of Ankobarr Mad&ane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 5a-154a: Psalter. 

2) Ff. 154b-l62b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l62b-l65a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Record of a sale, f. 2a. — 19/20th cent. 
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EMML Pr. No._2440 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-3b: Short summary of computus, in Ge'ez. 

2) Ff. 4a-23b: Book of Enoch. 

3) Ff. 24a-37a: Job. 

4) Ff . 38a-49a: Proverbs ( Messaleyata Salomon , f. 38a; Tag^aga Salomon , 

f. 47a). 

5) Ff. 49a-56b: Wisdom of Solomon. 

6) Ff. 56b-60a: Ecclesiastes. 

7) Ff. 60a-6lb: Song of Songs. 

8) Ff. 62a-84a: Isaiah. 

9) Ff. 85a-88a: Hosea. 

10) Ff. 88a-90b: Amos. 

11) Ff. 90b-92b: Micah. 

12) Ff. 92b -94a: Joel. 

13) F. 94a: Obadiah. 

14) F. 94ab: Jonah. 

15) F. 95ab: Nahum. 

16) Ff. 95b-96b: Habakkuk. 

17) Ff. 96b-97a: Zephaniah. 

18) Ff. 97a-98a: Haggai. 

19) Ff. 98a- 101b: Zechariah. 

20) Ff. 101b -102b: Malachi. 

21) Ff. 103a-112a: Daniel. 

22) Ff. 113a-ll4a: Daniel 11,1-45 (notable variants from what is found 

in no. 21). 

23) Ff. Il4a-129a: I Ezra [Sutu’el]. 

Varia: (l) Note on how the tribes of Israel encamped around the Ark, f. 3b; 
(2) note on computus, f. 3b; (3) secret names of God [asmat], f. 3b; 

(4) genealogy of Job, f. 23b; (5) note on the divergence in the two 
genealogies of Christ, f. 23b; (6) note on the greatness of the angels 
and their thrones, from the Magfrafa Anteyakos , f. 37a; (7) doctrines 
of Marcion and other heretics, f. 37ab; (8) genealogy of the people 
of Ethiopia from Shem through Cush, f. 3^; (9) land transaction, f. 

37b; (10) the five things that defile the heart of a monk, f. 84a; 

(11) how long the world will last, from Sirgis Ibn al- c Am!d, f. 84a; 

(12) Ge'ez names for the parts of an animal body translated into Amharic, 
f. 84a; (13) Ge c ez names of animals translated into Amharic, f. 84a; 

(14) Lk. 1,1-7, f. 84b; (15) how the letters of the Hebrew alphabet 
represent attributes of God, f. 84b; (l6) calendar of the commemora- 
tions of those Saints and Martyrs who received a pact [kidan] from 

God, f. 84b; (17) asmat, f. 84b; (18) miscellaneous notes concerning 
Scripture (i.e. the size of Sennacherib's army, the lengths of the 
exiles of Israel, Judah and the Maccabees, chronology of the biblical 
patriarchs from Adam to Joseph), f. 102b; (19) interpretations of 
various foreign words, f. 102b; (20) miscellaneous notes on the early 
history of the Church, f. 102b; (21) explanations of difficult words 
in Scripture, f. 102b; (22) interpretations of the names of God and 
various Old Testament personages, f. 102b; (23) note on the weeks of 
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EMML Pr. No. 2440, cont. 


Daniel, f. 112a; (24) quotation from the philosophers, how everything 
is overcome by something else, f. 112a; (25) chronology of Isaiah, f. 
112a; (2 6 ) explanation of difficult words and phrases (of I Ezra?), f. 
129ab; (27) note on Socrates and the other Greek philosophers, f. 129b; 
( 28 ) words referring to the construction of an edifice, f. 130 b. 

3 Tatjsas 7156 A.M. (= 10 December 1663 A.D.). 


EMML Pr. No. _ 2441 

Church of Ankobarr Mad^ane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. lb-2a: Devotional hymns and prayers to St. Michael beginning, 

Sa l) * 3 al-lana MikaPel. 

2) F. 2b: Devotional hymns and prayers to St. Gabriel beginning, Gabre 3 el 

absara . 

3) Ff. 3a-4b: Devotional hymns and prayers to St. George beginning, Salam 

laka, Giwargis, wareza neguA. 

4) Ff. 5 a- 149a: Psalter. 

5) F. l49ab: Table blessing, Sa^alnaka mapari . 

6 ) Ff. 150a-l60b: Weddase Maryam . 

7) Ff. l60b-l65b: Anqaga berhan . 

8 ) Ff. l65b -167a: Hymn, Yeweddesewwa malaPekt . 

Varia: (l) Calendar of commemorations of the Apostles and Evangelists, f. 

l 67 a. — l 8 /l 9 th cent. 


EMML Pr. No. 2442 

Church of Ankobarr Mad^ane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a- 76 a: goma degg w a . 

2) F. 76ab: Litanical prayer, Ba 3 enta Sellaseka . 

3) Ff. 76b-77a: Litanical prayer, O-za-waradka em-samay . 

4) F. 78 b: Blessing of St. Yared. — 1903 E.C. (= 1910/1 A.D.). 


EMML Pr. No._2443 

Church of Ankobarr Mad&ane c Alam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 5a- 102b: Missal (office prayers, f. 5a; ordinary of the Mass, f. 

17a; Anaphoras of the Apostles, f. 36 a, our Lord Jesus Christ, f. 44a, 
our Lady Mary by Cyriacus of Behensa, f. 47a, Dioscorus, f. 54b, John 
Chrysostom, f. 56 b, Epiphanius, f. 60b, James of Sarug, f. 64b, Gregory 
(i), f. 68 b, John the Evangelist, f. 72b, the 318 Orthodox Fathers, f. 
78 a, Athanasius, f. 84a, Basil, f. 91a, Gregory (il), f. 96 a, Cyril, 
f. 98 b; Gospel readings with the prayer that follows, f. 103a). 
1881/1913 A.D. (reign of Menelik II [1865-1913] and metropolitanate of 

Matthew XI of Ethiopia [I 88 I-I 926 ] ). 
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EMML Pr. No. 2444 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-44b: Masfrafa feemamatihu wa-zena seqlatu wa-qetlatu la-Egzi J ena 

wa-Madhanina Iyyasus Krestos . 

2) Ff. 44b-52b: Five miracles of Maba’a geyon. 

3) Ff. 52b-96b: Gadla Maba’a geyon . 

4) Ff. 96b~98b: Three additional miracles of MabaPa geyon. -- 20th cent. 


EMML Pr. No. _ 2445 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a- 124b: Miracles of Jesus Christ [Ta’ammera Iyyasus]. 

2) Ff. 124b-126b: One additional miracle of Jesus Christ, how he fulfilled 
the Law, especially of circumcision. 

Number - 92 has been given to two successive leaves. -- 20th cent. 


EMML Pr. No. 2446 

Church of Ankobarr Madeline c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff . 2a-3a: Supplications [mastabq w e c ] for the Fast called Za-yenaggeS . 

2) Ff. 5a-53a: goma degg w a . 

3) Ff. 55a-91b: Me c raf (abbreviated version for the Fast). 

Varia: (l) Unidentified chants, ff. 2a, 92a. -- Reign of Iyyo’as I 

(1755-1769). 


EMML Pr. No._2447 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-4la: I Samuel (I Kings). 

2) Ff. 4la-69b: II Samuel (II Kings). 

3) Ff. 69b-101b: I (III) Kings. 

4) Ff. 102a- 13 4a: II (IV) Kings. 

5) Ff. 134a- 135a: Lists of the Kings, Prophets and High Priests of Israel 

and Judah. 

Varia: (l) Diagram of the inner sanctuary of the Temple, f. 135b; (2) a 

crude copy of the same diagram, f. 136b. -- 5 Teqemt 7390 A.M. (= 14 

October 1897 A.D.). 
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EMML Pr. No._2448 

Church of Ankobarr Madjaane c Alam, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. 3a-50a: Horologium for the Night Hours [Sa c atat za-lelit]. 

2) Ff. 51a-113b: Horologium for the Day Hours [Sa c atat za-ma c alt] 
(incomplete at the end). 

3) Ff. Il4a-115a: Malke 3 a Edom (Chaine, no. 221). 

Varia: (l) Hymn to the Virgin Mary, E sagged laki, ff. 50b and again 115b. 

l8/l9th cent. 
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EMML Pr. No. 2449 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 19 x 1 6 cm., 79 ff • , 3 cols., 24 lines, 1730-1755 (prayer for 
Iyyasu [ II ] , f. 15b). 


ME c RAF 

Ff. 3a-78b: Common Antiphonary [Me c raf]„ 

Edited by B. Velat in Patrologia Orientalis , t. 34 (19 66 ). 

(Me'raf ba-k w ellu mawa'el em-Yotiannes eska Yofrannes. Za-Gena. Qeddus 
Eg" qeddus hayyal qeddus fcieyau za-iyyemawwet . . . ), f . 3a. 

(Me'raf ba-sebfrata nagh. Amlakiya Amlakiya egayyes &abeka . . . ), f. 8 b. 

(Ba-zamana gege ba-qadamit sanbat. Ma|jaleya Majialey ze-we 3 etu 
za-Salomon . . . ), f . 13a. 

(Me c raf za-mawaddes za-§om wa-za-astanifciero wa-ba-k w ellu. Egzi 3 o 
?;awana konkanna . . . ), f . l4a. 

(gafiafna ba-za-nezzekkar za-yenaggeS za-Yared. Wa-ka c ba na 5 akk w eto 
...), f. l 6 a. 

(Me c raf za-sebfrata nagh. c Ezl aqdem, wa-em-ze mastabq w e c . Wa-ka c ba 
nastabaqq w e c o la-Amlaka metirat . . . ), f. 28b. 

(Qeddest wa-be?;e c t sebbe^it wa-burekt kebert wa-le c elt anqaga berhan 
. . . ), f . 30 b. 

(Me'raf za-agwam. c Ezl...), f. 32b. 

(Me c raf za-are 3 esta mehella . <>.), f. 53a. 

(Kestata aryam . . . ), f . 63 a. 

(Ary am . . . ), f . 73a. 

(Weddase za-sanuy [f. 74b] ... za-salus [f. 75 a] ... za-rabu c [f. 758 ] 
... za-hamus [f. 76 a] ... za- c arb [f. 77 a] ... za-qadamit [f. 77 b] 

... za-Sanbata Krestiyan [f. 78 a] .. , . ) 

Varia: 

(1) F. 21a: Evaluation of the book in one short Amharic sentence 

(jeru mapetiaf naw). He is right 1 

(2) F. 79a: Blessing of Abuna Yared in a 19 th c. hand. 

Stamp of the church, f. 2b. 

Note of ownership by (the church of) Madhane c Alam, ff. 2a, 2b, and 79 a 

(noted by Mammere Gabra Hanna). 

F. lab blank. 

Ff. 30b-31a and 33b-34a filmed twice. 
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EMML Pr. No._2450 

Church of Ankobarr Mad£ane c Alam, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. 3a-l64b: Psalter. 

2) Ff. l65a-175b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 175b-178b: Anqaga berhan . 

In numbering the leaves, the sequence 67 and 68 was repeated and also number 
121. — 17th cent. 


EMML Pr. No._2451 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 5a-48a: Magfrafa hemamatihu wa-zena seqlatu wa-qetlatu la-Egzi >ena 

wa-Madhanina Iyyasus Krestos . 

2) Ff. 48a-54b: Excerpt from the Magfrafa dorho on the betrayal of Judas* 

3) Ff. 54b-64b: Five miracles of Maba’a geyon (= EMML 2444-2). 

Varia: (l) How to tell time from shadow lengths [Ser c ata sefra egr], f. 4a; 

(2) record of receipts of cash and church articles, f. 65b; (3) sale 
of the MS., f. 67b. -- 20th cent. 


EMML Pr. No._2452 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. la-84a: Collection of chants for the year called Zemmare ( Akk w atet 

chants, f. 71a; MeSfrir chants, f. 75a). 

Varia: (l) Calendar of feasts and commemorations, f. lb. -- 19th cent. 


EMML Pr. No._2453 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la- 120a: Collection of hymns for the year called Egzi ^abher nag£a. 

2) Ff. 120b- 122b, 124a: Malke 1 2 3 4 5 a pefrros wa-fawlos ( Chaine, no . lo7 ) • 

4 Miyazya 1876 E.C. (=11 April 1884 A.D. ). 


EMML Pr. 2454 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-21b, 29b-56b: Magjiafa hemamatihu wa-zena seqlatu wa-qetlatu 

la-Egzi ’ena wa-Madhanina Iyyasus Krestos . 

2) Ff. 21b-29b: Excerpt from the Magfcafa dorho on the betrayal of Judas 

(with an incipit slightly different from EMML 2451-2). 

3) Ff. 57a-70b: Seven miracles of MabaPa geyon. 

4) Ff. 71a-l40a: Dersana Majieyawi . 

5) Ff. l40a-l4la: One miracle of the Virgin Mary (the five dolors). 

Number 112 has been given to two successive leaves. — Late 19th cent. 
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EMML Pr. No._2455 

Church of Ankobarr Madbane c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-139b: Psalter. 

2) Ff. l40a-150b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 150b-155a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Amharic prayer, O-Egzi 1 2 3 4 5 eya Iyyasus Krestos , Nofaen ka-maya ayh , 

f. 155ab; (2) beginning of the Malke’a Mika 3 el (Chaine, no^ 119 ) > 
155b; (3) Pso 118,121-128, f. 158a. 1- 18th cent. 


EMML Pr. Wo. 2456 

Church of Ankobarr Madeline c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 4a-155b: Psalter, with each psalm and canticle followed by the 

appropriate section of the Mazmura Dengel . 

2) Ff. 155b-l66b: Weddase Maryam . 

3) F. l66b: Anqaga berhan (incomplete at the end). 

Varia: (l) Fragment of the Mazmura Dengel (?), f. la; (2) devotional 

prayers and hymns (Nicene Creed, Sanctus , Wesagged laka, Krestos , mesla 
Abuka ker and E sagged la-mangesta Ab ), ff. 2b-la (bound upside down) ; 

( 3 ) what appears to be a meditation on the Incarnation and Nativity 
(mostly illegible at the beginning), f. 3ab; (4) calendar of the 
commemorations of the Apostles, and Evangelists, f. 167a; (5) calendar 
of the days when the Opening of Heaven occurs, with instructions on 
actions to avoid on those days, f. l67ab. — l8th cent. 


EMML Pr. No._2457 

Church of Ankobarr Madeline c Alam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-201a: Psalter. 

2) Ff. 202a-2l4b: Weddase Maryam . 

3 ) Ff . 2l4b-2l8b : Anqag a berhan . 

4) Ff. 219a-225a: Malke 3 a Maryam (Chaine, no. 220). 

5) Ff. 225b-231b: Malke >a Iyyasus (Chaine, no. 123). — 20th cent. 
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EMML Pr. No. 2458 

Church of Ankobarr Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa 


Parchment, 16.3 x 11 cm., 46 ff., 2 cols., 18 lines, 19/20th c. 

PMAMATA MASQAL 

Ff. 2a-44b: The Passion of Christ [gemamata masqal], in Amharic. 

(1) Ff. 2a-6b: Introduction. 

(Ba-sema Ab ... I" K" c arb lisaqqal [lamus mata 10 wa-2ttu 
gawareyaten yezo Al'azar bet gabto bagge c a Fasikan adergo 
sibala si£at£a amassa. Wadiyaw . ..) 

(2) Ff. 7a- 44b : Text. 

EMML 1495 (5). _ 

(Ba-sema Ab ... Ne^ehef gawatewa fremamu la-MadJjane c Alam ... 
amen. Getaccen makara Maqqabalu ba-sawennatu naw ba-amlake 
nnatu [sic] bilu ba-sawennatu naw engi ... (f. 7b) ... 
[lemamata masqal menenna men naccaw bilu ta’asro dehrit 
tasefciebo ba-habl . . . ) 

Quotations in the homily include the Vision of the Holy Women [Ra’eya 
qeddusat anest], f. l6b and passim (probably the Dersana maheyawi 
composed by the Three Virgins, EMML 1113 ), and writings of Abba 
Giyorgis, f. 23b. 


Copied by Walda Amanu^el for Habta ^ellase. 

Drawing of the Archangel Michael, f. 45b. 

Stamp of the church of Ankobarr Madhane c Alam, ff. lb and 44b. 

Note of ownership by (the church of) Ankobarr Mad&ane c Alam, f. lb. 

F. 46b: Note on the number of pages ( sic ) [43 gagg ] of the manuscript. 

Ff. lb, 15a and 46a blank. 
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EMML Pr. No. 2459 

Church of Ankobarr Madeline c Alam, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 15.5 x l4.5 cm.. Ill ff., 2 cols., l 6 -l 8 lines, 17th c. 

RA 3 EYA MARYAM - SER C ATA MANAKOSAT - JIA^URA MASQAL 

1) Ff. 5a-39b: The Vision of Our Lady Mary [Ra’eya Maryam], as reported 

by John Son of Zebedee. 

Edited by M. Chaine, CSCO , series prima, t. 7 (1909 )> PP* 53-80. 

([Ba-sema Ab] wa-Wald ... [Krestos] Amlakiya wa-tasfaya, wa-Egzi 3 etena 
. . o Dersan za-be£U c wa-qeddus Yofciannes Walda Zabdewos za-darasa 
ba’enta raPeya wa- c ebaya wa-kebra la-qeddest Dengel. §alota ... 

Yebe Yotiannes Walda Zabdewos, za-yafaqqero Egzi 5 fadfada ...) 

2) Ff. 40a-91a: Monastic Ritual [Ser c ata manakosat] . 

For details see EMML 2093; and 2168-1. 

The ritual includes : 

Introductory prayer, f. 40a. 

(Ba-sema Ab ... Zentu ser c ata manakosat ba-askema qeddus._ Emma-bo 
za-yefaqqed yelbas askema qeddus, ze-we 3 etu menkusenna, 1 c amat 
yamakker re 5 eso ...) 

Admonition [tagSas], f. 46a. 

Prayer of thanksgiving, f. 47a. 

Chants from the Mawa.se 3 t, f. 49a. 

Confession of sin, f. 50a. 

Readings from the scriptures, f. 50b. 

Prayer while shaving the hair, f. 56 a. 

Prayer over the cincture [qenat], f. 59 a * 

Prayer over the habit [malbas], f. 6 la. 

Prayer of thanksgiving, f. 6 lb. 

Blessing [burake], f. 64a. 

Prayer while clothing the monk, f. 66 b. 

Prayer while binding the waist, f. 66 b. 

Prayer of thanksgiving, f. 67 a. 

Prayer for the dead, f. 69 a. 

Prayer over the cap [qob], f. 70a. 

Reading from the scriptures, f. 73b. 

Prayer while putting on the cap, f. 78 b. 

Prayer of thanksgiving, f. 79a. 

The story of how St. Anthony overcame the temptations of Satan, 
f. 79a. 

Prayer over the askema, f. 80a. ■ 

Prayer over the cap, f. 83 b. 

Prayer over the askema , f. 84b. 

Readings from the scriptures, f. 85a. 

Short prayers, f. 88 b. 

The commandments for the monk after the askema [te 3 ezaz em-dehra 
askema], f . 89 b. 

3) Ff. 91b-110b: Wall of the Cross [yajura Masqal]. 

EMML 123b; and Strelcyn (Manchester), no. 31> 16, p. 80. 
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(Ba-sema Ab ... c A 3 atteb wa-etnassa 3 3 asmata na£i 3 eya etmaragg w az. 
Emma-hi wadaqqu etnassa 3 ... san san masqal. Masqaleka Egzi 3 o 
berhan la- c ewweran . . . ) 


Owned by Ma&edara Krestos/Atnatewos, f. 39 b and passim . 

Varia: 

(1) Ff. lb-2b: World chronology from Adam to the end of the reign 

of Emperor Yofciannes I (1667-1682). 

( 2 ) F. 3a: The lucky and the unlucky days of the year [gene c t 

wa-gengent ] . 

(3) Ff* 3t>-4b: Fragment from the prayer of incense. 

(Wa-soba ta c a£ten e£ana, kama-ze bal: Ze- C etan ye c reg ba 3 enta 

Among the names of Ethiopian saints are included: Berhana Masqal, 

Zar 3 a Haymanot, Takla Maryam, Takla Wangel and Askala Maryam. 

(4) F. 4b: Prayer of one who receives Holy Communion. 

(5) F. 91a: Genealogy of the monks from Anthony to Ewos^atewos. 

(6) Ff. 108 a- 110b : Asmat prayer against enemies. 

(Wa-za-tamaffcawa-hi yebal za-iyyeballe c enza ba-afuhu £ega 
qeddus : Nahu sega Waldeka zentu . . . ) 

Note of ownership by (the church of) Ankobarr Madhane c Alam, ff. la, 110b 
and 111b. 


Fo 111a blank. 

Ff. 5Tb-52a, 85b-86a and 87b-88a filmed twice. 


EMML Pr. Ho. 2460 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-l46b: Funeral ritual [Genzat] ( Lefafa gedq , ff. 20a-24a). 

Varia: (l) Apparently a list of contributors to the building of the church 

(incomplete at the beginning), f. la; (2) list of those responsible 
for paying land dues [gebr], f. lb; (3) land grant of Menelik II, f„ 
lb; (4) rejected leaf, f. 2a; (5) clergy responsible for reciting the 
day hours, f. l46a; (6) records concerning land, f. l46ab; (7) beginning 
of the MaLke 3 a Edom (Chaine, no. 221), f. l47a; (8) will, f. 147a. 

Reign of Takla Giyorgis I ( 1779-1800 ). 
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Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

Parchment, 45 x 33*5 cm., 350 ff., 3 cols., 37 lines, dated, (f. 342a), On 
Saturday, 21 lelit, 28 Ma c alt, Genbot 1834 E.C. (= June 4, 1842 A.D.). 

DERSANA MARYAM - HISTORY OF DABRA TEFSEp? 

l) Ff. 3a-347a: Homiliary for the feast days of St. Mary [Dersana Maryam]. 

EMML 543 and Conti Rossini (D'Abbadie), no. 56 ; cf. also EMML 2044. 

(1) Ff. 3a- 17b: Homily by James "the Apostle,” brother of Our Lord, 

on the Nativity of Our Lady, for 1 Genbot. 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-darasa Ya'eqob gawareya, za-tasamya 
e&uhu la-Egzi 5 ena, ba’enta za-kama effo ledata la-Egzi 3 etena 
negefcit Waladita Amlak Maryam. Kona ba-westa daqiqa Esra 3 el 
be 3 esi za-£m-nagada Yehuda za-semu Matan, wa-awsaba be 3 esita 
wa-walada 2 daqiqa wa-samaya emennehomu la-1 Ya c eqob 
wa- la-kale c u Iyyaqem. Wa-em-ze mota Matan ...) 

(2) Ff. 17b-22a: Anonymous homily on the history of the Nativity of 

Our Lord, for 1 Genbot. 

The homily is compiled from various sources, including the Nagara 
Maryam . 

(Ba-sema Ab ... Mi-ma]pana etnaggar, litassa ya c aggebanni 
la-hellinaya. Mannu safara re&ba la-medr ...), f. 17b. 

(Warada Qal ba-faqadu, wa-kona 4ega wa-tawalda em-Egze 5 etena 

...), f. l8a. 

(Wa-sami'a Egze ’etena Maryam tiorat betiera 1 e ^ re y^hos haba negu^a 
Kefaz ...), f. l8a. 

(3) Ff. 22a-23a: Miracle of Mary. 

The Nativity of Our Lady Mary. 

(4) Ff. 23a-27b: Interpretation of the story of the Nativity of Our 

Lady Mary, by Gabra Maryam, for 1 Genbot, EMML 2044 (26). 

(Ba-sema Eg" Ab ahaze k w ellu wa-ba-sema Eg" Wald latiak w ihu 
[MS: latiak w ehu] la-abuna Addam wa-ba-sema ... Yebe kama-ze 
Gabra Maryam dekum la-kebra ledata . „ . ) 

(5) Ff. 27b-34a: The Book of the Nativity of Our Lady Mary [Magefciafa 

ledata], for 1 Genbot. 

Edited by M. Chaine, CSCO 39 > scriptores aethiopici, series prima, 

t. 7 (1909), PP- 3-19. 

(6) Ff. 34a-35b: Homily for the Nativity of Our Lady Mary, for 1 

Genbot. 

EMML 2044 (37) 6. 

(7) Ff. 35b-36b: Praise of the Blessed Virgin, for 21 Genbot. 

EMML 2044 (37) 7- 

(8) Ff. 36b-37a: Reading from the Nagara Maryam, for 21 Genbot. 

The Holy Family in Edomeyas. 

(9) Ff. 37a-40b: Miracle of Mary, for 21 Genbot. 

Miracles performed in Dabra Mefmaq. 
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(Ba-sema Ab ... Ta 3 ammeriha ... O-a^aweya gelewu a'ezanikemu 
wa-astagabe 3 u jgellinakemu kama nenger zanta madmema nagara . . . ) 

(10) Ff. 40b-4lb: History of Mary (and Dabra Metmaq), for 22 Genbot. 

This history of Dabra Metmaq includes the Incarnation of the Word, 
the flight into Egypt, the schism in Egypt and the harsh rule of 
Islam over Egypt. 

EMML 2044 (29). 

(Ba-sema Ab ... Nezennewakkemu, ahawina fequran Krestosawiyan . . . 
wa-nenaggerakkemu zena nagar za-yekawwen westa Beta Krestiyan 
... Seme c uke zenaha la-Egze 3 etena Maryam Waladita Amlak ...) 

(11) Ff. 42a-43a: Miracle of Mary, for 22 Genbot. 

The story of the poor and dishonest Christian camel driver who 
was transporting grain for the monastery of Dabra Metmaq in Egypt. 

(12) F. 43ab: Miracle of Mary, for 23 Genbot. 

Yesjgaq, the abbot of Dabra Metmaq who left his monastery and went 
to the Monastery of Abba Macarius when he had nothing to offer to 
the visitors who came to Dabra Metmaq. 

(13) Ff. 43b-51a: Homily of John (Chrysostom) on the coming to Egypt 

of Our Lord with Our Lady Mary, for 24 Genbot. 

The homily is apparently a local composition dealing with some 
issues including the problem of fixing the day of Nativity in leap 
year on the 28th or 29th of Tah£a£. 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-qeddus Abba Yojgannes, pappas kebur 
za-hagara Q, w es£enteneya folis, za- nagara ba 3 enta za-bo 3 a Egzi 3 ena 
I" K" westa bejgera Gebg mesla Maryam emmu ama 20 wa-|+ la-warha 
Genbot .... Isayeyyas le c ula qal em-nabiyat ...T” 

(14) Ff. 51a-52a: Miracle of Mary. 

The story of deacon Yo]gannes of the village of Sandafa who was 
ordered by Bishop Mika’el of Dabra Metmaq to go to the monastery 
with the monks and serve during Passion Week. 

(15) Ff. 52a-55b: Reading from the Nagara Maryam , for 24 Genbot. 

The coming of the Magi and the flight of the Holy Family to many 
places . 

(Ba-sema Ab ... Wa-soba tawalda Egzi’ena I" K" em-qeddest Dengel 
ba-Beta Letiem ... mag J u Sab 3 a Sagal ...) 

(16) Ff. 55b-57b: Reading from the Nagara Maryam . 

Continuation of the story of the flight: Our Lady_Mary in Derdis. 

(Ba-sema Ab ... Wa-em-de^ra nabarat westa ba c at 3 c amata wa-S^ 
awrajja wa-wag 3 at em-heyya . . . ) 

(17) Ff. 57b-58a: Miracle of Mary. 

The water reservoir of the Monastery of Dabra Metmaq. 

(18) Ff. 58a-65a: Homily of Zakkareyas, Bishop of Saiga, on the coming 

of Our Lord to Egypt, for 25 Genbot. 

The places visited by the Holy Family and some of the miracles 
which Our Lord worked while in Egypt are also sketched. According 
to this homily, the name of the man from Ethiopia (Acts 8,27) was 
Qirqis, f. 64b. 
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(Ba-sema Ab ... Dersan za-darasa qeddus wa-kebur Abba Zakkareyas, 
eppis (f. 58b) qoppos za-hagara Safcia, ba 3 enta me§ 3 atu 
la-Egzi 3 ena I" K" westa Geb£ mesla emmu, Maryam Dengel, wa-Yosef, 
ama 20 wa-4 la-war^a Genbot, wa-£a c ara £a c otata Geb£ ... Yebe 
zentu dersan ba-gagga Manfas Qeddus . . . ) 

Ff. 65a-66b: Miracle of Mary, for 25 Genbot. 

How Our Lady Mary appeared to the Arabs who spent a night at the 
ruins of Dabra Melsmaq. 

EMML 2044 (28). 

Ff. 66b-69b: Anonymous homily on the flight of the Holy Family to 

Egypt, for 8 Sane. 

Miracles performed during the flight are summarized here. 

Ff. 69b-74a: Reading from the Wagara Maryam , for 8 Sane and 21 

Yakkatit. 

Continuation of the story of the flight: Our Lady Mary in Derdes. 

Similar to (l6) above, but a different composition^ 

(Ba-sema Ab ... Wa-em-deftra nabarat westa ba 3 at 3 c amata wa-5^ 
awrajia . . . ) 

Ff. 74a-75a: Synaxary entry for the feast of the construction of 

the first church in the name of Our Lady Mary by Our Lord and the 
Apostles, for 20 Sane. 

(Ba-sema Eg" fafari tieyaw tanagari, yom ama 20hu la-Sane. 

Ba-zatti c elat tazkara Egze 3 etena negefrt Waladita Amlak Maryam, 
za-ba 3 enti 3 aha kona madjianita Addam wa-zar 3 u, wa-frengata abeyata 
Krestiyanat la c ela sema zi’aha westa k w ellu c alam, wa-qadame 
zentu fcienza abeyata Krestiyan ba-mawa c ela (Jawareyat ...) 

F. 75ab: Homily on the construction of the first church in the 

name of the Blessed Virgin in Caesarea, with three stones which 
her Son the Creator brought into being out of nothing [em-haba 
albo], for 20 Sane. 

EMML 2044 (37) 8. 

(Ba-sema Ab ... Ba-sema Eg" §ellus za-namalleko/mangala 2 enbala 
atigego mangala reb c enbala wasseko/ba-aryam ... Neqaddem 
ba-rade 3 eta Eg" Ab wa-ba-gaggahu la-I" K" ... dersana NegesSt 
wa-Negu§ ba-^ega wa-nafs. Seme'u wa-labbewu ebaya Jiayl za-Walda 
kenya za-tagabra ba-Qisareya. Wa-amge 3 a em-haba albo za-faqada 
3 a c ebana . . . ) 

Ff. 75b-77b: Miracle of Mary, for 20 Sane. 

How the priest Yo[iannes saved by his prayer the Church of Our Lady 
Mary in Atrib from destruction. 

EMML 2044 (33). 

(Ba-sema Ab ... Newa££en ... Ezennewakkema [ sic ], o-a{iaweya 
fequran, zanta ta 3 ammera c abiyya za-Egze 3 etena Maryam za-kona 
ba-hagara Atrib ... Wa-hallo 1 negu£ za-yessammay Mamun. 

Soba tasayma KVelaf [ i . e ] em-de[ira abuhu Rasid wa-batnat 

(?) te 3 ezazu taqaranomu la-Krestiyanat ...) 

The Book of the Miracles of Mary does not seem to be the origin 
of this and presumably of the other miracle stories as the varia- 
tions are not only textual but also factual. 



EMML Pr. Wo. 2461, cont. 


(25) Ff. 77b-83b: Homily of St. Basil, Bishop of Caesarea, for the 

dedication of the church in the name of the Blessed Virgin on 
the 21st of Sane, for 21 Sane. 

EMML 1496-5 and 2044 (34). 

(26) Ff. 83b-90b: Reading from the Magara Maryam , for 21 Sane. 

The story of Dimateyanos, Gigar and Herod. 

(27) Ff. 90b-91a: Homily on how Our Lord celebrated Mass in the church 

built by him in Caesarea in the name of St. Mary, for 21 Sane. 

EMML 2044, f. 143 ab. 

(28) Ff. 91b~94a: Reading from the Wagara Maryam , for 21 gamle. 

The story of the call of St. Mary to compunction and the martyrdom 
of the Innocents. 

EMML i860, f. 65b and 2044 (21). 

(29) Ff. 9^ a_ 95a: Homily on Mary the Cloud, for 21 garnle. 

EMML 2044 (37) 10. 

(30) Ff. 95a-97b: Homily on Mary the Light (jn. 1,5), for 7 Naftase. 

(Ba-sema Ab ... Qadamihu Qal we 3 etu. Wa-we 3 etu Qal &aba Eg" 
we’etu. Wa-Eg" we 3 etu Qal ... Wa-berhanessa za-westa gelmat 
yabarreh wa-yare 3 i. Wa-gelmateni iyyerakkebo wa-iyyeqarrebo. 
O-Maryam, walatta berhan, aman iyyerakkebo gelmat la-za-ya 3 ammen 
beki . . . ) 

(31) Ff. 97b-104a: Reading from the Nagara Maryam on the nativity of 

St. Mary. 

EMML 2044, f. 4a. 

(32) Ff. 104a-109a: Homily of Yotiannes, Metropolitan of Ethiopia, on 

the history of St. Mary, for 7 Nafrase. 

Wright (B.Mo) CCLVI, 3, p. 164; EMML 543 (34) and 1763 (73). 

(33) F. 109ab: Anonymous homily for the Conception of Mary. 

Refutation of a heresy of those who say that the Incarnation of 
Christ was not from Mary but from eternity, for 7 Nafrase. 

EMML 2044 (37) 11. 

A similar heresy ascribed to Aftikis (Eutychius?) is refuted in 
the homily for None on Good Friday in the Magehafa meSfrir ; cf . 

EMML 1831 (18).' 

(Ba-sema Eg" Sellus enbala tafal^o / Ab wa-Wald wa-Manfas 
Qeddus enbala tawalfo / afradu Amlak enbala tamay^o / . . . amen. 
Wengereke zalafahomu la-abdan sab 3 ella yeblu: InaS 3 a [MS: 

anaS 3 a] ^ega negutia Eg" em-Maryam Dengel, alia na§i 3 o [MS: 
nas 3 a] nabara em-qedma c alam labiso Sega ba-ar 3 aya Addam ...) 

(34) Ff. 109b-119a: Homily for the Assumption (by Retu c a Haymanot, 

although not so indicated), for 16 Watiase. 

For details see EMML 2044 (2). 

(35) Ff. 119a- 120a: Anonymous homily on the Assumption of the Blessed 

Virgin, for 16 Wajiase. 

EMML 2044 (37) 12. 

(36) Ff „ 120a-127b: Homily on the Assumption, by Cyril of Jerusalem, 

for 16 Natiase. 

Edited by Victor Arras, De Transitu Mariae apocrypha aethiopice 
II, CSCO, vol. 351, script, aeth., t. 68 (1974), pp. 1-33* 
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(37) Ff. 128a- 130b: Anonymous homily on the Assumption, based on the 

account tbld by John the Evangelist, for 18 Naftase. 

Edited by Victor Arras, 0£. cit . I, CSCO , vol. 3^-2, script, aeth., 
t. 66 (1973), pp. 85-100. 

(38) Ff. 130b-133b: Anonymous homily on the discovery of the history 

of the Blessed Virgin, for 19 Naftase. 

Wright (B.M. ) CCXVI, 5, p. 144; and EMML 2044 (3). 

(Krestos Amlakiya wa-tasfaya . . . Dersan za-yetnaggar [ sic ] 
za-kama tarakba zenaha la-qeddest Maryam wa-salam em-ftaba Eg" 
za-fannawa Wald [ sic ] wafted wa-ftadara westa maftegana la-Dengel 

. . o ) 

(39) Ff. 133b-l44b: Anonymous homily on the Assumption, for 20 Naftase. 

Edited by M. Chaine, Liber de Trans itus Virginia Mariae , CSCO , 
vol. 39, script, aeth., series prima, t. 7 (1909), pp. 23-^9* 

(40) Ff. l44b-l68a: The Book of the Dormition of the Blessed Virgin 

[Mageftafa c erafta (MS: c ergata)]. 

Edited by Victor Arras, op. cit. I, CSCO, vol. 342, script, aeth., 
t. 66 (1973), PP- 1-84. 

(41) Ff. l68a- 172b: Reading from the Nagara Maryam , for 21 Naftase. 

(Ba-sema Ab ... Wa-sam c at Egze’etena ... kama qatalo Herods 
la-Zakkareyas, anqajdawat a'eyyentiha westa samay ...) 

(42) Ff. 172b-173b: Homily on Mary "the white dove with silver wings" 

(Ps. 64, 14), for 21 Naftase. 

EMML 2044 (37) 13. 

(43) Ff. 173b-177b: Homily of Cyril of .Jerusalem on the icon at Dabra 

gedeneya, for 10 Maskaram. 

EMML 2044 (6). 

(44) Ff. 177b-l80b: The. two miracles of the icon of Our Lady in Dabra 

gedeneya. 

(1) The first miracle, f. 177b. 

EMML 2044 (7) I- 

(2) The second miracle, f. l80a. 

EMML 2044 (7) 2. 

(45) Ff. l80b-l8lb: Homily for Dabra gedeneya, for 10 Maskaram. 

EMML 2044 (37) 1^. 

(46) Ff. l8lb-l82b: Reading from the Nagara Maryam , for 21 Maskaram. 

EMML 2044 (8). 

(47) Ff. l82b-l83a: Reading from the Nagara Maryam. 

EMML 2044 (9). 

(48) Ff. l83a- l84a: Homily on the importance of celebrating a memorial 

day for St. Mary every month. 

EMML 2044 (37) 15. 

(49) Ff. l84a-l85a: Reading from the Nagara Maryam , for 21 Teqemt. 

(Ba-sema Ab ... Wa-sam c at Egze’etena qeddest Dengel Maryam demga 
sab 5 wa-tebelo la-Yosef: Ment-ze za-esamme 5 demga ...) 

(50) Ff. l85a-l86a: Homily on Mary, "the rod of Aaron, for 21 Teqemt. 

EMMI* 2044 (37) 16. 
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(51) Ff. l86a-197a: Homily of Theophilus, Patriarch of Alexandria, 

on the sojourn of the Blessed Virgin on Dabra Q w esq w am, for 6 
gedar. 

Wright (B.Mo) CCXVI, 1, p. l43. 

(52) Ff. 197a-199^: Reading from the Nagara Maryam . 

(Ba-sema Ab ... Wa-tebelo Egze’etena Maryam: Imaftew kama-ze 

nefannewomu za’enbala negbar lomu agatta tasfa [MS: agattasfa]. 
Wa-yebela Yosef: Za-faqadki gebari, bewwuh laki ...) 

(53) Ff. 200a-201a: Homily on the sojourn of the Holy Family in Dabra 

QWegqWam, for 6 Hedar. 

EMML 2044 (37) 17. 

(54) Ff. 201a-203b: Reading from the Nagara Maryam , for 21 gedar. 

EMML 2044 (11). 

(55) Ff. 203b-210b: Homily on St. Mary symbolized by the Ark of Zion, 

for 21 gedar. 

"Translated" by Gabra Egzi’abger (f. 210b). 

EMML 2044 (12). 

(56) Ff. 210b-212a: Homily on St. Mary symbolized by the Ark of Zion, 

for 21 gedar. 

EMML 2044 (37) 18. 

(57) Ff. 212a-2l6a: The Book of the Nativity of Our Lady and her 

presentation in the Temple [Magegafa ledata wa-ba c ata westa Beta 
Maqdas], for the 3rd of Tah^ai. 

The story ends with the coming of the Wisemen from the East. 
(Ba-sema Ab ... Magegafa Ledata ... Maryam, walatta Iyyaqem, 
walda Dawit negu6 . Wa-Dawit waldo la-Nattan . . . la-Lewi . . . 
la-Magat wa-Qesra. Wa-Q,esrani walado la-Iyyaqem, abuha . . . 
Wa-gannahi, emma la-Maryam em-beta Dawit ye’eti. Wa-waladat 
Magata 3 awaleda. Serna la-za-teleheq Maryam, wa-la-kale c ta 
Sofeya wa-la-Salesit ganna. Wa-Maryam waladatta la-Salome 
mawalledit, wa-Sofeya waladatta la-Elsabet, emmu la-Yogannes 
Magmeq . . . ) 

( 58 ) Ff. 2l6a-217a: History of St. Mary to the Circumcision of Our 

Lord, for 3 Tag^aS. 

EMML 2044 (37) 19. 

( 59 ) Ff. 217a-221b: Reading from the Nagara Maryam , for 21 Tag4a£. 

EMML 2044, ff. 93b, 101a and 44b. 

(60) Ff. 221b-222b: Homily on the Glory of the Blessed Virgin, for 21 

TagSaS. 

EMML 2044 (37) 20. 

(61) Ff. 222b-223: Homily on the writing by Bishop Daqseyos of the 

Miracles of Mary, for 22 Tag6ai. 

EMML 2044 (37) 21. 

(62) Ff. 223b-224a: Miracle of Mary. 

How the dogs of the hunter worshipped the Blessed Mary when she 
was in hiding from Herod. 

( 63 ) Ff. 224a-230b: Homily by Retu c a Haymanot, on the nativity of 

Our Lord, for 29 Tag^ai. 
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Wright (B.M.) CCCXLIII, 2, p. 231; EMML 12 (4), 1194, 4. 

(Ba-sema Ab ... Krestos Amlakiya, Krestos tieywateya ... De(224b)rsan 
za-Retu c a Haymanot ba 3 enta [ledata] Amlak em-Maryam qeddest 
Dengel, enza ta[iawwer haba gebrenat . . . ) 

(64) Ff. 230b-234a: Reading from the Nagara Maryam, for 7 ferr. 

EMML 2044 (19). 

(65) Ff. 234a-238b: Homily by Yojiannes, Metropolitan of Ethiopia, on 

the history of St. Mary, for 21 Terr. 

See (32) above. 

( 66 ) Ff. 238b-240a: Homily by Minas, Bishop of Axum, on the Dormition 

of the Virgin Mary. 

EMML 1763 (34). 

( 67 ) Ff. 240a-246a: Reading from the Nagara Maryam , for 21 Terr. 

History of the Dormition of the Blessed Virgin. 

(Ba-sema Ab ... Wa-Ayhudessa ella [MS: alia] zakkarnahomu 
yefaqqedu k w ello amira qatilota, wa-yegannejgewwa kama arwe 
ba-westa fenotat, wa-nabarat sabu c a mawa'ela. Wa-em-ze ba- c elata 
efrud gize 3 sa'at qoma mangala yamana Gabre’el mal 3 ak ...) 

( 68 ) Ff. 246a-250b: Homily on Our Lady in the Old Testament, for 21 

Terr, Astar 3 eyo . 

EMML 2044 (37) 1. 

( 69 ) Ff. 250b-265b: The Book of the Image of Our Lady Mary [ Ar 3 ay aha 

la-Egze 3 etena Maryam] . 

An interpretation of biblical passages which refer to the Blessed 
Virgin. 

(Ba-sema Ab ... Neqaddem ba-rade 5 eta Egzi’ena I" K", Walda Eg" 
tieyaw, negetief Ar 3 ayaha la-Egze 5 etena ... negeljt, emmu la-Berhan, 
za-nagaratto la-be?;u c wa-qeddus Yotiannes Walda Zabdewos, abiyy 
gawaxeya, em-qedma tefalles [sic] ... Enaggerakkemu za-yebe 
Dawit ba-mazmur: Nakir nagaru ba 3 enti 5 aki ...) 

(70) Ff. 265b-269b: Homily on the Pact of Mercy [Dersana Kidana 

Me^irat ] . 

1. Ff. 265b-269a: The homily. 

Edited by V. Arras, CSCO, vol. 251, script, aeth., t. 68 
(1974), pp. 77-84. 

2. F. 269 a: Greeting [salam] to St. Mary. 

(Salam laki, mage[iafa tiegg wa-kidan / amsala gellat za- c ebn / 
la-lla-gawwe c u semaki westa gagga k w ellu makan / ...) 

3. F. 269 a: Curse on the Jews who deny the virginity of Our 

Lady, rhyming verse . 

(Ayhud mezburan / sema mariran / la-tjadir yeradu tatit c emaqa 
dayn / amen. / Ahyud ekkuyan, sema zi 3 aki ella yegalle £ u 

• • • ) 

4. F. 269 b: Blessing on the Christians who recount the miracles 

of Mary and praise her virginity, in rhyming verse. 

(Krestosaweyan Wangelaweyan ta 3 ammerataki ella yenabbebu / 
berhana gaggaki yetgalbabu / . . . ] 
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(71) Ff. 269b-274a: Homily on the Glory of Mary, for l6 Yakkatit, 

Kidana Mefrrat . 

EMML 2044 (20). 

The homily is ascribed here to ganotawi Kahen : ( . . . Dersan 

za-darasa ganotawi, kahen za-Sara^a emenna £erw dannay ...) 

(72) Ff. 274 - 277b: Homily on the Pact of Mercy, Kidana Megrat , for 

16 Yakkatit. 

EMML 2044 (37) 2. 

(73) Ff. 277b-278b: Prophecies about the Blessed Virgin, for 21 

Yakkatit. 

EMML 2044 (37) 3. 

(74) Ff. 278b-287b: A treatise on what the Church believes about the 

Blessed Virgin, for 30 Yakkatit. 

EMML 2044 (22); 2060-2. 

(75) Ff. 287b-291a: Reading from the Nagara Maryam , for 28 Tag£a6, Gena. 

(Ba-sema Ab ... Wa-ba-we 3 etu mawaJel kona c abiyy temkeht la c ela 
Esra’el wa-la c ela [MS: wa-la- c ela] k w ellu aggur wa-bagawert. 
Wa-akko la-ed wa-la-anesteni alia . . . ) 

(76) Ff. 291a-292a: "Comparisons" of Mary, for 21 Maggabit. 

EMML 2044 (37) 4. 

(77) F. 292ab: Hymn to the Blessed Virgin, E sagged laki. 

Found commonly in the introductory part of the Ta’ammera Maryam. 

(78) Ff. 272b-2998: Homily by Retu c a Haymanot on the Incarnation of 

the Word, for 22 Maggabit. 

EMML 12 ( l4 ) ; 543 (80); 1194 (14); 2375 (9) and Wright (B.M.) 
cccxliii, 9, pp. 231-232. 

(79) Ff. 2998-305a: Homily on the Annunciation, for 29 Maggabit. 

EMML 2044, ff . 94a-98b, and Wright (B.M. ) CCXVI, 8, p. 144. 

(a) The main part of the homily, f. 2998. 

(b) Praises of the Virgin Mary by the Apostles and the prophets, 
f. 302b. 

(c) Praise given to Our Lord Jesus Christ, the Son of Mary, by 
the martyrs, f. 303a (col. 3)« 

(d) Praise of the Virgin Mary by the Apostles, f. 305a. 

(80) Ff. 305b-307a: Dialogue between the Angel Gabriel and the Blessed 

Virgin at the time of the Annunciation, for 29 Maggabit. 

EMML 2044, ff. 98b -100a. 

(81) Ff. 307a-308b: The story of the conception of Our Lord. 

EMML 2044, ff. 100a- 101b. 

The story starts by recounting how the Blessed Virgin gave water 
with her shoe to a thirsty dog that was being maltreated by the 
other girls who were with her at the well to fetch water. 

(82) Ff. 308b-320a: Homily of Cyriacus [Hereyaqos], Bishop of Behensa, 

on the coming of the Holy Family to Qoseya, for 7 Miyazya. 

The homily might be of some help in identifying Bishop Hereyaqos. 
Qoseya is the region where Dabra Q w esq w am (Dayr al-Mugarraq) is 
situated. Cyriacus composed his homily when the abbot of the 
monastery [mamher wa-aba manakosat] was Enrons and his disciple 
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[maggabihu or la 3 k] was Tomas. The visions of Enrons (f. 3-l4b) 
and of Tomas (f. 319 a ) are included in the homily as having been 
told to the bishop by the two saints. The visions are usually 
found fragmented in the Ta 3 ammera Maryam . 

(Ba-sema Ab ... Dersan ba’enta meg 3 atu la-Egzi 3 ena I" K" 
haba Dabra Qoseya ... za-ab Abba Hereyaqos, eppis qoppos 
za-hagara Behensa, za-yebe ba’enta meg 3 atu la-Walda Eg" haba 
behera Gebp wa-fadfada ba’enta za-Jiadara we 3 etu haba bet 
ne c us westa zatti gadam haba Dabra Qoseya mesla emmu Dengel, 
meslehomu Yosef wa-(f. 309 a )Salome, ba-mawa'el za-mag 3 u haba 
medra Gebp ... Wa-yebe zanta nagara ba 3 enta kebru la-zentu 
bet qeddus: Esma dadaqa lita c arig ba- c amata c ergat ... 

Wa-konu Enrons qasis wa-mamher wa-aba manakosat ba-we 3 etu 
azman. Wa-konu feqdomu yemalle 3 u me c eta. Wa-kona Tomas 
maggabihu [f. 312 a: la 3 ka zentu bet] la-zentu qeddus ...) 

( 83 ) Ff. 320a-321b: Reading from the Nagara Maryam, for 21 Miyazya. 

The Holy Family is called to Nazareth. 

(84) Ff. 321b -323 a: Anonymous homily on the crucifixion. 

(Ba-sema Ab ... Ayhudessa ekkuyan wa-pala c eyana £ annay t [ sic ], 
para la-gedq, ella qanayomu Bereyal, za-we 3 etu makonnena 
ma c at [MS: c amat], abayewwa la-ma c ar wa-bal c u egustar ...) 

( 85 ) F. 323ab: Miracle of Jesus. 

Healing of the man who was born blind. 

(86) Ff. 323b-324a: Anonymous homily on the glory of the Blessed Virgin, 

for 21 Miyazya. 

EMML 2044 (37) 5° 

( 87 ) Ff. 324a-335b: Homily on the glory and mourning of Mary [Laha 

Maryam], by Cyriacus of Behensa, for Good Friday. 

Dillman (B.M. ) XXVII, 3 , p. 31- 

(88) Ff. 335L-34-5a: Homily of John Son of Zebedee known as Ra 3 eya 

Maryam , for (the feast days of the Blessed Virgin in) ferr. Sane, 
Yakkatit and Najpase. 

Edited by M. Chaine, CSCO, vol. 39> script, seth., series prima, 
t. 7 (1909), PP- 53-80. 

( 89 ) Ff. 34-5a-346b: Homily of John Chrysostom on the glory of the 

Blessed Virgin, for her monthly feasts. 

(Ba-sema Ab ... Dersan za-darasa qeddus Yofiannes Lessana Warq 
la-Egze 3 etena ... ba- c elata ba'alatiha za-yetnabbab 
za-la-lla war£u ... Yebe: Efaqqed etnagar ba 3 enta kebra 
la-Waladita Madhen . . . ) 

(90) Ff. 346b-347a: Colophon: (Ze-mape[iaf za-Eras &ahla Sellase 

negu^a Sawa, wa-abuhu Wasan Saggad Walda Giyorgis . . . ) 

2) Ff. 34-7b-3^8b: Amharic history of the church of Ankobarr Maryam, known 

as the Lady of Berkummit. 

(Ya-Berkummit Emmabet yatabalac^ew ya- Ankobarr Maryam tarik: 

Bahunu gize ba-Iteyoppeyanna ba-lelawemm c alam tawqo damqo ...) 

Copied by Habta Maryam of Agacca for Cahla Sellase, King of Shoa, colophon, 

ff. 346b-347a.. 
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Varia: 

(1) F. la: Complaint of Walda Rufe to a lady (princess?) that he 

has received no appointment although he has copied manuscripts 
for three years living at his own expense. 

(2) F. lb: What seem to be aides - m&noire s for certain dates, 

possibly for the copying of manuscripts, much abbreviated. 

Decorative designs, some of which are very simple, ff. 3a, l84a, 210b, 212a, 

216a, 217a, 224a, 246a, 274a, 277b, 278b, 291a, 292ab and 308b. 

Stamp unidentified, but probably Dabra Tefsefcit, f. 3a. 

Wote of ownership by (the church of Ankobarr Maryam), Dabra Tefsefcit, f. 

349a. 

F. 350b pen trial. 

Ff. 2ab and 349b-350a blank. 

Ff. 3b-4a, 32b-33a, 47b-48a, 71b-72a, 76b-77a, 155b-157a, 232b-233a, 257b- 

258a, 309a, 324b-325a and 332b-333a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2462 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 


1 ) 

2 ) 

3) 

4) 

5) 

6 ) 

7) 

8) 

9) 

10 ) 

ll) 


Ff. lb-3a: Malke 1 2 3 4 5 6 7 8 9 a Rufa 3 el (Chaine, no. 131). 

Ff. 5a-95b: Gadla Takla Haymanot (version of Dabra Libanos). 

Ff. 96 a- 103 a: Homily for the translation of St. Takla Haymanot (12 

Genbot ). 

F. 103ab: Genealogy of St. Takla Haymanot. 

Ff. Il6a-120a: Homily for the nativity of St. Takla Haymanot. 

Ff. 120a- 136 a: Twenty- two miracles for the nativity of St. Takla 
Haymanot . 

Ff. 136a-l46b: 

Haymanot . 

Ff. l46b-158b: 

Haymanot . 

Ff. 15 8b -15 9a 
Ff. I60b-l62a 
Ff. 162a- l65b 


Twenty-two miracles for the conception of St. Takla 

Twenty- two miracles for the translation of St. Takla 

Chronology of St. Takla Haymanot. 

Malke 3 a Masqal (Chaine, no. 125). 

Saqoqawa Dengel . 


Miniatures: (l) St. Takla Haymanot with another monk, f. 3b; (2) King 

Tewoderos/Asfa Wasan of Shoa ( 1775-1809) on his throne, f. 4a; (3) the 
mother of St. Takla Haymanot (?) with her infant son, f. 107a; (4) St. 
Takla Haymanot, f. 107b; (5) Madonna and Child enthroned, f. 108a; (6) 
crucifixion, f. 108b; (7) Egzi 3 garaya, mother of St. Takla Haymanot, 
being taken into captivity, f. 109a; (8) a mounted warrior, f. 109b; 

(9) an archangel attended by two suppliants (?), f. 110a; (10) gagga 
Za 3 ab blessing Egzi 3 garaya who stood outside the church in disguise, 
f. 110b; (ll) Annunciation of the birth of Takla Haymanot, f. 111b; 

(12) St. George rescuing Birutawit from the dragon, f. 111b; (13) the 
shepherds worship the Christ Child, f. 112a; (l4) St. John the Baptist 
baptizes Jesus, f. 112b; (15) the marriage feast of Cana, f. 113a; (16) 
Jesus enters Jerusalem on Palm Sunday, f. 113b. 


Ornamental headings, ff. 5a, $a, 96a, ll 6 a, 120a and 136a. -- Reign of 

King Tewoderos of Shoa (1775-1809). 


EMML Pr. No. 2463 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-73a: Gadla Takla Haymanot (version of Dabra Libanos). 

2) Ff. 74a-84b: Discussion of the name of St. Takla Haymanot. 

3) Ff. 85a-92b: Homily for the translation of St. Takla Haymanot (12 
Genbot ) . 

4) F. 93ab : Genealogy of St. Takla Haymanot. 

5) Ff. 95a~98b: Homily for the nativity of St. Takla Haymanot. 

6) Ff. 99 a- H3b: Twenty- two miracles for the nativity of St. Takla 

Haymanot . 

7) Ff. Il4a-123b: Twenty-two miracles for the conception of St. Takla 

Haymanot . 

8) Ff. 125a-137a: Twenty- two miracles for the translation of St. Takla 

Haymanot . 

9) F. 137ab: Chronology of St. Takla Haymanot. 

Ornamental headings, ff. la, 4a, 74a, 85a, 93a, 95a, 99 a ; ll4a and 125a. 
Reign of Menelik II (1865-1913)* 
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EMML Pr. No. 2464 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-3b : galot ba-enta ta ? amme^o q eddusan (= EMML 1760-1). 

2) Ff. 5a-l69b: Ritual for Passion Week [Gebra fremamat] (includes: homily 

of John Chrysostom against the love of possessions, f. 7a; homily of 
John Chrysostom on the fig tree, f. 23b; homily of John Chrysostom on 
the ten virgins, f. 49a; rite of foot washing, f. 72b; homily of John 
Chrysostom on the saying of our Lord, "If it be possible, let this 
chalice pass," f. 85a; litanical prayer, galleyu ba-enta gen c a zatti 
makan , f. 105a; homily of James of Sarug on the sacrifice of Abraham, 

f. 107a; homily of Cyriacus of Behensa on the Glory and Mourning of 
Mary [Lafra Maryam], f. 119a; Susanna, f. l4la; Song of Songs, f. l42b; 
Revelation, f. l48b; Temeherta ^ebu > at , f. l68a). 

Varia: (l) Inventories of books and church articles, f. 170ab. 

Drawing: (l) Walda Kiros, in prayer, f. 3b. -- Reign of Takla Giyorgis I 

( 1779 - 1800 ). 


EMML Pr. No. 2465 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-l60a: Haymanota abaw ( Temeherta foebu 1 * 3 at , f. 3a). 

2) F. l60a: Excerpt from Yaftya Ibn Addai on the anointing of Christ. 

Varia: (l) Ge c ez poem [qene], f. l6la. -- I903 E.C. (= 1910/1 A.D.). 


EMML Pr. No. 2466 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-l8b: Fragment of a ritual for Passion Week (incomplete at both 

beginning and end; includes the day hours of Thursday and the rite of 
foot washing, f. 13b). 

2) Ff. 19a-77a: Miracles of Jesus Christ [Ta’ammera Iyyasus] (34 miracles). 

3) Ff. 77a-86b: 25 miracles of the Virgin Mary. -- 19th cent. 


EMML Pr. No. 2467 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l87b: Four Gospels (introduction, etc., f. 2a; Matthew, f. l6a; 

Mark, f. 66a; Luke, f. 97a; John, f. l49a). 

Miniatures: (l) Crucifixion, f. lb; (2) Madonna suckling her Child, f. lb. 

Reign of Qadami Qal, ruler of Shoa (1720-1745). 
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Church of Ankobarr Maryam (Dabra Tefsefct), Ankobarr, Shoa 

Parchment, 30 x 26.5 cm., 147 ff., 3 cols., 38 (rarely 36-37) lines, l8th c. 

DEGG W A 

1) Ff. 2a- 138b: Antiphonary for the Year [Degg w a]. 

(1) Ff. 2a-50b: Season of John the Baptist. 

(2) Ff. 50b-51a: Anqaga halleta and the incipits of Psalms to be 

chanted at different seasons. 

(3) Ff. 52a-85b: Season of Astamfrero . 

(4) Ff. 86 a- 138 b: Season of Easter. 

The text is supplied with traditional musical notation. 

Copied for £T ez( ieyas, probably by the owner, f. 2a. 

2) Ff. l43a-l46b: Fragment from the Deggwa in a late fifteenth-century hand 

(2 cols., 52 lines, ca. 19 characters to a column). 

(1) Ff. l43ab and l46ab: Chants for the Blessed Virgin. 

It is not clear whether the two folios belong together. The text 
does not follow from one to the other. The chants are similar to 
but not identical with those in the Magefrafa degg w a , Addis Ababa 
1959 E.C., 79, 288ff. and pp. 345ff. 

(a) Chants for Mary of the first fragment, f. 143a. 

(£annayt em-anest nebrata kesadeki kama armaseqo wa-se c erteki 
kama mara'eya ajali ella takasta em-Gala > ad sena qomeki 
kama baqalt kel 3 e a£bateki kama malekak fefciuq. Isayeyyaseni 
yebela, qeneti £aq w eki wa-lebasi tersitaki. Wa-Dawiteni 
yebela, ba-albasa warq ...), f. l43a. 

(Salam ba-2: We c i regbeya, wa-ne c i Sannayteya. Webabeki 

addam. §er£ negejjt ag c azit, salamawit, geyon qeddest, 
dabtara feggemt . . . ), f. l43b. 

(Salam c ez(l): £a 5 i em-Libanos, sena £ieywat enta sarag,at 

la-madjianit. Wagarani nagara salam, wa-lguratatiha addam. 
Ma'aza afuha kama kol ...), f. l43b. 

(b) Chants for Mary of the second fragment, f. l46a. 

Supplied with musical notation. 

(gannat kol c e?,a-ppa£os mazgabu la-qal. Heyyanta ta^ahalanni 
ba-ge c ez: Ta c abbiyo nafseya bal. Tebe Maryam, te. Esma 

gabra lita jjayla c abiyyata. Wa-qeddus semu. Za-tiebrat. 
Wa-tetha££ay . Ma. me'raf . . „ ), f. l46a. 

(Ma£elet. ‘Ega-ppaf os ye’eti enta ba-aman yeblewwa, 
qeddesta qeddusan anqaga berhan ...), f. l46a. 

(Esma la- c alam: feqqa addam wa-6annayt, ejieteya mar t at 

za-qomeki yemassel ba-qalta wa-kesadeki kama ma&efada 
Dawit . . . ), f • l46a. 

(2) Ff. l44a-l45b: Chants for the Resurrection. 
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([Eg]zi 3 o tazakkaranni. Ke. Ba-7- Ansa afaqqero la-Wald 
eguya, ama tanse 3 a wa-an£e 3 a. Afaqqero la-Wald ehuya za-mota 
sa'ara wa-gelmata abreha . ..), f. l44a. 

(Esma la- £ alam. Tanabbayu nabiyat kama yetqattal Krestos 
wa-yetna&a 3 ba-4alest c elat. Wa-yebelomu la-Ayhud, nesetewwo 
la-zentu bet . ..), f. l44a. 

(3 ba-zema. Teni§a 3 ehu aghada ba-za-bottu. Mo 3 a mot ba-tensa 3 ehu 
...), 145b. 


Varia: 

(1) F. 51a: A commentary on Ps. 72(73 )> in older Amharic. 

(Teqqa Jier Egzi 3 ab[ier. Yaterufan naw. Qadmoss Eg" la-Esra 3 el 
lebbaccaw ba-amin la-qanna eggeg car nabbara . . . ) 

(2) Ff. 138b-l4lb: Commentary on the Nicene Creed in older Amharic, 

by the same hand as varia (l) above: 

(Za-agegafanni ba 3 enta haymanot. gWelatt negus nabbaru: 1 

amini [for: amani?] . Numareyas ya-Eskendereya neguS Mareyanos 
negusa ger 3 . gulattu tawaggu. Numareyanos del nassaw. Del 
nasto barya marko yezo magga. Ebetu yac barya ba-garbawa 
azla ba-hoga argeza nabbar, ye [ sic ] yac barya ba-7 qan 
motacci . . . ) 

(3) F. l42ab: Commentary on the Song of Songs of Solomon in Amharic, 

in the same hand as the preceding varia: 

(Ba-sema Ab ... Eg" [ ] Esra 3 el ya-tamasagagganubbat magejgaf 

yeh naw. Watro ba-mminnaggarebbat afu yennaggaranall. gu[ ] 
gelalotes ka-wayn yessalallu sil yennaggarannal ...) 

(Mageleya Salomon ya-terufan tenbit naw. Yek qal ya-Egzi 3 abger 
legi wangimmi [ sic ] ennaho ...) 

(4) F. l42b: On the significance of praying in the name of the 

Trinity [Ba-sema Ab ] in Amharic, in the same hand as the preceding 
entry. 

(5) F. l42b: Pen trial in the crude hand of Zarfu, whose father is 

Mareda Wald, his mother Negesta Azeb and his sisters Amata geyon, 
Walatta geyon and Egeta geyon. 

(6) F. l47a (upside down): Mystery of the Resurrection [Mesfira 

tensa 3 e] in Amharic, probably in the same hand as varia (l)-(4)„ 

(Ba-sema Ab „.. Motag tennassak [ sic ]. Enna^^allaku. Meneh 
yenna£4all, segakett nafsett [ sic ] ...) 

(7) F. 147b : Hymn to Jesus Christ, 0- za- taqannoka . 

(O-za-taqannoka, Iyyasus gadeq, ba-ma c ekala 2 fayat / enta 
za-ikonka gabare ekkit / kama tes 3 ar qannot [ sic ] mot. / 

S. [= Sebgat] Effo safajgka a'edawika ...) 

Decorative design, ff. 2a, 68a and 119b. 
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Note of ownership by (the church of) Ankobarr Maryam, Dabra Tefsefcit, f. lb. 
F. 48b: (Abala naw ya-jafaw) in crude hand in pencil. 

F. la blank. 

Ff. I8b-19a, 26b-27a, 46b-47a, 69b-70a, 71b-72a, 77b-78a, 85b-86a and 127b- 
128a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2469 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-50a: Horologium of Abba Giyorgis for the day hours [Sa'atat 

za-ma c alt] . 

2) Ff. 50a-62b: Additional hymns and prayers for the recitation of the 

hours. 

3) Ff. 63a-90a: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit]. 

Drawings: (l) St. Takla Haymanot, f. lb; (2) St. Michael the Archangel 

(crude), f. 2a. — Reign of Menelik II (1865-1913)° 


EMML Pr. No. 2470 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-36a: Collection of chants for the year called Mawa£e 1 2 3 t . 

2) Ff. 36b-40b : Readings from the Psalms and the Gospels (indicated by 

incipits and explicits ) for certain feasts. — 1755/61 A„D. (reign 

of Iyyo’as I [ 1755-17^9] and metropolitanate of John XIV of Ethiopia 
[1744-1761] ). 


EMML Pr. No. 2471 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-43b : goma degg w a . 

2) Ff. 45a-83a: Me e raf (abbreviated version for the Fast). 

Varia: (l) Additional chants, ff. 44ab, 83ab; (2) scriptural readings 

(Eph. 2,19-22, James 4,7-12, Acts 10,34-38A, Lk. 4,40-4l, Mt. 7,7-12), 
f. 84ab; ( 3 ) instructions concerning adaptations of the liturgical 
calendar, ff. 85a-86a. -- 1744/61 A.D. (metropolitanate of John XIV 

of Ethiopia). 


EMML Pr. No. 2472 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a- l86b: Fetha naga&t , with marginal annotations. 

2) Ff. l87a- 189 a: Synaxary entry for 28 Maggabit concerning Emperor 

Constantine. 

Varia: (l) Calendar computations concerning the Exodus and Lent, in Amharic, 

ff. l89b-190a: (2) a mathematical puzzle, in Amharic, f. 190b. 

Ornamental heading, f. 2a. — Maskarm 7196 A.M. (= September/October 1703 

A.D.); the colophon, ff. l86b-l87a, gives conflicting synchronisms, 
including 1686 E.C. (= 1693 A.D. ), but the epact and mafrqe c agree with 
the later date. 
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Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. 3a-75b: Abbreviated Degg w a ( Anqaga halleta , f. 74a). 

2) Ff. 76a~99b: Me c raf . 

3) Ff. 99b-100a: Directives concerning chant during the liturgical year 

[Kama tetqanay qene]. 

4) Ff. 100a-104a: Zemmare chants. 

5) F. 104ab: Scriptural readings (Eph. 2,19-22; James 4,7-12; Acts 10, 

34-38; Lk. 4,40-4l), followed by the incipits of various prayers, 
including the Nicene Creed. 

Varia: (l) Note on the parentage of St. Yared, f. lb. 

Number 38 was skipped in the numbering of the leaves. — l8th cent. 


EMML Pr. No. 2474 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-46a: goma degg w a . 

2) Ff. 46b-47a: Scriptural readings (Eph. 2,19-22; James 4,7-12; Acts 10, 

34-48; Lk. 4,40-41; Mt. 7,7-12). 

3) Ff. 48a-75b: Abbreviated Me c raf for the Fast. 

Varia: (l) Additional chants, ff. la-2b, 46a, 75b-76b; (2) praise of God, 

f. 76 a. -- 1755/61 A.D. (reign of Iyyo’as I [1755-1769] and metro- 

politanate of John XIV of Ethiopia [1744-1761]). 


EMML Pr. No. 2475 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-l42b: Psalter. 

2) Ff. l43a-152b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 152b-157a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Jn. 1,1-3, entitled "prayer against Barya," f. 158b; (2) Pss. 

103,4-5A and 125, 2A, f- 158b; (3) Pss. 103,4-5A, 125, 2A, 77,65-66A, 
Il8,62-63A and l,2B-3-A, f- 159 a ; (4) prayer against nose bleed, f. 

159 b; ( 5 ) another prayer too garbled to identify, f. 159 b- -- l 8 /l 9 th 

cent. 
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EMML Pro No. 2476 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-190b: Psalter, with the appropriate section of the Mazmura 

Dengel inserted after each psalm and canticle; also there are prayers 
at the beginning of the Psalter and after each group of 30 psalms. 

2) Ff. 191a-192a: Hymn, Yeweddesewwa mala’ekt . 

3) Ff. 192a-209b: Weddase Maryam, included in the miracle story of how 

the Syrian potter (often identified with St. Ephrem) was inspired to 
compose it; each section of text is followed by a section of a Malke >a 
Weddase (beginning, Egzi 3 4 abjier faqada kama yag c ezo la-Addam / enza 
yelabbes iegaki , Egze 3 etena Maryam ) . 

4) Ff. 209b-215b, 217a: Anqaga berhan , each section of text being followed 

by a Malke 3 a Anqaga berhan (beginning, Qeddest wa-bege c t , sebbefrt 
wa-burekt, kebert wa-le c elt anqaga berhan , ma 1 2 arega freywat , Maryam 
malakotawit 

5) Ff. 2l6a-219b : Malke 3 a Giyorgis (Chaine, no. 147). 

6) Ff. 220a-221a, 2l6b : Malke 3 a Mika 3 el (Chaihe, no. 119) (incomplete at 

the beginning). 

Varia: (l) Short hymn in honor of the soldier martyr saints, La-Tewoderos 

qennewata , f. 119 b. 

The leaf after f. 109 is unnumbered. -- l6/l7th cent. 


EMML Pr. No. 2477 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-113b: Arganona weddase . 

2) F. Il4a: Greeting to Sts. Gabra Manfas Qeddus, Yoiianni and Kiros, 

Salam lakemu, Gabra Manfas Qeddus , taj^agna ba-fraliba Wangel . 

Drawing: (l) St. Gabriel the Archangel (crude), f. lb. -- l8th cent. 


EMML Pr. No. 2478 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-156a: Psalter. 

2) Ff. 157a- l68a: Weddase Maryam . 

3) Ff. l68a-171b: Anqaga berhan . 

4) F. 172ab: Hymn, Mafabara me ^emanan ( Chaine, no. 17) (incomplete at the 

end). 

Varia: (l) Prayer against myopia, f. 157b. — 17/l8th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2479 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-153b: Psalter. 

2) Ff. 153b-158b: Weddase Maryam (incomplete at the end). 

Ornamental headings, 2a, 27a, 54b, 85a, ll6b, 132b. -- Probably 4 Jeqemt 

l8l8 E.C. (=13 October 1825 A„D. -- colophon, f. l48b, indicates 4 
Teqemt/27th of the lunar month, in the year of Mark, and the writing 
is early 19th cent.). 


EMML Pr. No. 2480 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-152b: Psalter. 

2) Ff. 153a-l63b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l63b-l68a: Anqaga berhan . 

4) Ff. l68b-170a: Aryam chants in honor of St. Stephen. 

5) F. 170ab: Calendar of commemorations of the Saints. 

Varia: (l) Lk. 21,12-19, f. 171a; (2) apparently an asmat prayer against 

termites, f. 171a; (3) calendar of lucky and unlucky days, f. 171b. 
17/l8th cent. 


EMML Pr. No. 2481 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 4a-5a: Hymn, Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus 6ella.se be hi ley a , 

wafcanku za-laki weddase , Maryam (= EMML 1027-1). 

2) Ff. 7a-130b: Psalter. 

3) Ff. 131a-l40b: Weddase Maryam . 

4) Ff. l40b-l45b: Anqaga berhan . 

5) Ff. l45b-l46a: One miracle of the Virgin Mary (the scribe who used to 

write St. Mary's name in golden ink). 

Varia: (l) Perhaps a hymn to St. Gabra Manfas Qeddus (poorly legible), f. 

la; (2) chant containing a confession of faith, ff. lb-2b; (3) beginning 
of a greeting to St. Michael the Archangel, Salam la -Mika >el, liqa 
teguhan , f. 5b; (4) what appears to be a commentary in Ge c ez on the 
last part of the Song of Songs, especially Cant. 8,6 and 12, f. l46ab. 

Drawings (crude): (l) Trinity enthroned .above the cherubim, f. 3a; (2) 

the Madonna suckling her Child, f. 6b. 

Ornamental headings at the beginning of the Psalter and after every tenth 
psalm. 

Number 92 was skipped in the sequence of leaf numbers:. — l8/l9th cent. 
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EMML Pro No. 2482 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a-123b: Psalter. 

2) Ff. 124a-132b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 132b-133a: Anqaga berhan (unfinished- -the original leaves after 

f. 132 were lost and f. 133 represents the beginning of a replacement 
that was never completed). 

Varia: (l) Eight lines of a hymn or prayer to the Virgin Mary (poorly 

legible), f. 135b. 

Ornamental designs have been placed before the principal divisions of the 
Psalter. -- 19th cent. 


EMML Er. No. 2483 

Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. la-87a: Isaiah, with occasional marginal annotation. 

2) F. 87ab: Chronology of the Kings and Judges of Israel. — 19th cent. 
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EMML Pr. Wo. 2484 


Church of Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa 
Parchment, 13 x 8.5 cm., 130 ff., 1 col., 15-20 lines, 19th c. 


BA 3 ENTA SELLASEKA - MANGADA SAMAY - RA 5 EYA MARYAM - ANQ^gA 
NESSEJIA - PRAYER OF THE LAITY - O-ZA-WARADKA - ME 3 E DAN 

1) Ff. lb-2a: The litanical prayer, Ba 3 enta Sellaseka . 

Copied in a later hand on blank pages. 

2) Ff. 2a-15b: Amharic exhortation, on the Journey to Heaven [Mangada 

samay] . 

For details, see EMML 1346-2. 

(1) The journey of the souls of the righteous, f. 2a. 

(2) The journey of the souls of sinners, f. 8b. 

3) Ff. l6a-43a: The visit of Our Lady Mary to the other world, called the 

Vision of Mary [Ra ’ey a Maryam], in Amharic. 

For details, see EMML 1346-1. 

(Ba-sema Ab ... Newe^ten ba-rade 3 eta Eg", mahari wa-mastasahl, RaPeya 
Egze’etena Maryam ... Maryam la-Yotiannes endih alaccew: Serna lengareh 
raqiq me^ir ba-lebbuna yammayettawwaq . . . ) 

4) Ff. 45a-6lb: Penitential canons [Anqaga nessefra]. 

For details, see EMML 1453-1(4). 

(Ba-sema Ab ... Anqaga nessejia, za-taqad|ga em-samanya wa-1 magafreft. 
Ba-kama ha^i’atu za-yehub nessejia qasis la-be 5 esi, goma wa-galota 
wa-berura wa-sagida; za-itametira qasis ...) 

5) Ff. 6lb-63a: Prayer of the Laity, in Amharic [§alot za-me 3 emanan] . 

In a crude hand. 

EMML 1169-24; 1294-6; 1390 v(9). 

6) Ff. 63b-64a: The litanical prayer, O-za-waradka , in the same hand as 

l) above. 

7) Ff. 65 a- 129a: Exhortations [Me'edan] by the seven monks. 

For details, see EMML 1442-1. 


Copied for Abba Walda Ten^aPe, f. 44-a and passim ; donated by the owner to 
(the church of) Ankobarr Maryam, f. 44a. 

Miniatures : 

(1) F. 43b: Madonna and Child with an angel on either side. 

(2) F. 44a: Abba Walda TensaPe, the owner of the manuscript, praying 

with beads in his hands. 

Simple design, f. 2a. 

Note of ownership by the church of Ankobarr Maryam, f . 2a. 

Unidentified stamp, f. 130a. 

Ff. la, 44b, 64b and 130b blank. 

Ff. 7b-8a filmed twice. 
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EMML Pr. No. 2485 

Church of Mi£aq Gabre 1 2 3 * el, Tagulat and Bulga, Shoa 


1) F. 2a: One miracle of St. Michael the Archangel. 

2) Ff. 2b-3b: Two miracles of St. Gabriel the Archangel. 

3) Ff. 5a-84b: Miracles of Jesus Christ [Ta’ammera Iyyasus] (preceded by 

the Opening Prayer; incomplete at the end). 

Varia: (1) Mt. 25,31-46, f. 85a; (2) unidentified transaction, f. 85b; 

(3) land transaction, f. 86b. 

Ornamental heading, f. 5a. — l8/l9th cent, (the Tewoderos mentioned in 

some of the prayers is probably King Tewoderos/Asfa Wasan of Shoa 
(1775-1809). 


EMML Pr. No. 2486 

Church of Mifcaq Gabre 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3a-72b: Dersana Mika 3 el (the synaxary entry for each month precedes 

the homily and the miracle ) . 

2) Ff o 73a- 111b: Dersana Gabre 3 el (anonymous homily, f. 73a; homily of 
Alexander Abba Awre, f. 79b; homily of Archelaus of Da&na, f. 96 b). 

Varia: (l) An inheritance, f. lb; (2) hymn, E sagged laki , f. 2b; (3) 

Ps. 1, f. 112a; (4) land transactions, ff. 112b, Il4a ; (5) end of a 
letter or document that mentions King §ahla 5ella.se of Shoa (1813-1847), 
f. 113a; (6) praise of St. Michael, in Amharic, f. 113a; (7) stanza (?) 
of an unidentified hymn to Sts. Michael and Gabriel, f. 112b; (8) short 
prayer of refuge [ tamat^anku] to Sts. Michael and Gabriel, f. Il4b. 

Ornamental headings, ff. 3a, 73a, 112a. 

Number 102 has been given to two successive leaves. — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2487 

Church of Mifaq Gabre 5 el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 3ab, 2ab: Scriptural readings (Ps. 138,1-24; Heb. 9>H-l^j I Jn. 

3,16-20; Acts 21,10-13). 

2) Ff. 5&-171&: Funeral ritual [Genzat]. 

3) Ff. 170a-171a: Prayer ... that Profits Soul and Body and Saves from 

Sheol [galot wa-se 3 lat wa-astabq w e c ot] , Salam laki, o-re 3 s qeddest. 

-- 17/18 th cent. 
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EMML Pr. No. 2488 

Church of Mifaq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 2a-84a: Miracles of the Virgin Mary [Ta ’aimer a Maryam]: 

(1) Ff. 2a-6a: Vision [Ra’eya ta’ammer] of John the Evangelist on 

almsgiving. 

(2) Ff. 10a- 15a: Introductory rite [Magfcafa ser'at] (includes the 

hymn, Tafas^efri Maryam , la-Addam faslha.hu, f. l4b). 

Varia: (l) Grant of rights to land, f. 7a« — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2489 

Church of Mi£aq Gabre ’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-58b: Horologium for the night hours [Sa c atat za-lelit] (includes 

one miracle of Mary [the woman from Caesarea who could not deliver her 
baby], f. 2ab; principal text, ff. 3a-51a; scriptural readings, ff. 
51a-58b)„ 

Varia: (l) Disconnected leaves from another horologium for the night hours, 

ff. 59 a ~62a, 63ab. — l8/l9th cent. 


EMML Pr. No. 2490 

Church of Dway Mika ’el, Ankobarr, Shoa 

l) Ff. 3a-128a: Four Gospels (Matthew, f. 3a; Mark, f. 40b; Luke, f. 64b; 

John, f. 103a). 

Varia: (l) Chants for the rite of foot washing, ff. 39b-^ 0a > (2) chants 

for the nativity of the Virgin Mary, f. 40ab; (3) grant of gult land 
by Emperor Lebna Dengel, f. 63b; (4) prohibition by Lebna Dengel 
against giving Communion to artisans [na&abi] in that monastery, f. 

63b; (5) Jn. 19,25-27, f. 128b. 

Ornamental heading, f. 3a. — Reign of Lebna Dengel (1508-1540). 


EMML Pr. No. 2491 

Church of Dway Mika ’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 5a-110b: Dersana Mika ’el . 

2) Ff. llOb-lllb: One miracle of St. Michael the Archangel. 

3) Ff. 113a- 138a: Nagar za-12 Arde’t . 

4) Ff. 138a- 143b: Prayers for God's protection and blessings for each day 

of the we.ek (the prayer of Monday, Egzi ’abfrer Amlakiya c abiyy wa-gerum, 
za-albottu frent wa-i-taf garnet . . . ) 

5) Ff. I43b-l45a: Asmat prayer given by Christ to St. Andrew when he 

ordered him to -go to the country of the cannibals to rescue St. Matthias 

Varia: (l) Land transaction, f. l46b. 

Ornamental heading, f. 113a. — Late l8th cent. 
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EMML Er. No. 2492 

Church of Dway Mika 5 el, Ankobarr, Shoa 


1) Ff. 2a- 64b: Abbreviated Degg w a (Anqaga halleta , ff. 38b -40a). 

2) Ff. 65a-92a: Me c raf . 

3) F. 92a: Directives on chanting [Kama tetqanay qene]. 

4) F. 92ab: Calendar of feasts [gassaba ba'alat]. 

5) Ff. 92b-112a: Supplementary chants for certain feasts. 

6) F. 113ab: Zemmare chants (unfinished). 

Varia: (l) Ethiopian alphabet, ff. la, 115b; (2) lists of books and 

church articles, ff. lb, 113b; (3) formula for dismissing the catechumens, 
f. lb; (4) unidentified chants, ff. 40ab, 112ab, 115b, ll6b; (5) 
computus notes, f. 113b; (6) chants for the Easter season, f. Il4a; 

(7) asmat prayers for success in studies, ff. Il4b, 115a; (8) calendar 
of commemorations of the Saints, f. Il6a. 

Crude drawings: Crosses and a church, f. lb. 

Simple ornamental designs, ff. 2a, 4la. -- Reign of Takla Giyorgis I 
(1779-1800). 


EMML Pr. No. 2493 

Church of Dway Mika’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 3a-l65a: Psalter. 

2) Ff. 167a- 178b: Weddase Maryam . 

3) Ff. 178b-l83b: Anqaga berhan . 

Drawing: (l) Zion Church in Axum, f. l65b. Ornamental headings for each 

division of the Psalter. — 30 T err 1917 E.C. (= 7 February 1925 A.D.). 

EMML Pr. No. 2494 

Church of Dway Mika’el, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a- lib, l4a-48b: Horologium for the day hours [Sa c atat za-ma c alt], 

attributed to Giyorgis (of Gaseppa). 

2) Ff. 48b-50b: Three miracles of the Virgin Mary. 

3) Ff. 50b-51a: One miracle of Jesus Christ (the red and black inks that 

were mixed together). 

4) Ff. 51b-55a: Hymn, Tafa£&ehi Maryam, la-Addam fasikahu (Chaine, no. 

302). 

5) Ff. 53a-55a: Hymn, Akkonu be 1 2 3 4 5 6 7 8 9 esi (Cha'ine, no. 327)* 

6) Ff. 55a-60a: Series of greetings to the Virgin Mary and other Saints 

of the Old and New Testaments (beginning, Salam la-ledateki, Egze 3 eteya 
Maryam, bezawita k w ellu c alam ) . 

7) Ff . 60a-6lb : Malke 3 a felsata (Chaine, no. 213). 

8) Ff. 6lb-63b: Malke } a Est>ifanos (beginning, Nahu waj:anku ba-sema qeddest 

Sellase - - not in ChaineJ! 

9) FfTS3b-65a: Prayer ... that Profits Soul and Body and Delivers from 

Sheol [galot wa-se 3 lat wa-astabq w e c ot ] . 

Varia: (l) Blessing of the eulogiae, Egzi 3 abfrer Amlakena wa-faparina , za-yehub 

Sannayto wa-sisaya la-k w ellu za-^ega, f. 12a; (2) blessing, Wa- C eqabbomu 
ba-rete*t haymanot, ff. 12b-13b. — l8th cent. 
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EMML Pr. No. 2495 

Church of Dway MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 4a-70b: Dersana Mika J el (homilies without miracles and Synaxary 

entries ) . 

2) Ff. 71a-73b: Four miracles of St. Michael the Archangel. 

3) Ff. 74a-75b: Two miracles of the Virgin Mary. 

4) Ff. 76a-95b: Twelve miracles of St. Michael the Archangel. 

5) Ff. 96a-100a: Genealogy of the monks [Ledata manakosat] from Anthony 

to Takla Haymanot and his disciples. 

6) Ff. lOOb-lOla, ll4a-115b: Malke ? a peg, an Mo ? a (beginning, Salam 

la-gensateka wa- la- ledateka ba-besrat ) . 

7) F. 102a: Genealogy of the Virgin Mary. 

8) Ff. 102a- 103b: List of the Kings of Ethiopia from Menelik I to 

Tewofelos (1708-1711). 

9) Ff. 105a-113a: Genealogy of the Kings of Axum [ Zena ledatomu 

la-naga^tat (za-)Aksum], from Adam to Bakkaffa (1721-1730), with a 
supplement for Iyyasu II (1730-1755); includes a section, ff. 106a- 
111a, on the persecutions and destructions under Grann. 

10) F. 113a: Calendar of lucky and unlucky days. 

11) F. 113 ab: Calendar of commemorations of the Saints. 

Varia: (l) Genealogies, ff. la-3b; (2) note in Amharic on the interventions 

of St. Michael the Archangel mentioned in the Synaxary, from Maggabit 
to Genbot, f. 70b; (3) note in Amharic on the interventions of St. 
Michael given in the Synaxary from Sane to Yakkatit, f. 75b. 

Early l8th cent. 


EMML Pr. No. 2496 

Church of Dway MikaPel, Ankobarr, Shoa 

1) Ff. 2a- 15 lb: Psalter. 

2) Ff. 152a-l64b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l65a-171b: Anqaga berhan . 

4) Ff. 17 lb -173b: Readings from the Gospels (Mk. 1,1-4; Jn. l4,26-28A; 

Mt. 5,2-12A; Lk. 9,12-17; Mk. 1,29-34; Jn. 1,1-5). 

Ornamental headings, ff. 2a, 44a, 97a, 130b, l44a, 152a, 165a. 

Ff. 169 and 170 are severely damaged with loss of text. — 15/l6th cent. 
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EMML Pr. No. 2497 

Church of Dway Mika 5 el, Ankobarr, Shoa 
l) Ff. 3a-H3b: Psalter. 

Varia: (l) Calendar of lucky and unlucky days, f. la; (2) asmat prayers, 
ff. la, lb, 2a, 2b; (3) table blessing, Sa’alnaka mahiri , f. 2a; (4) 
request by the donor for prayers, f. 2 b; ( 5 ) unidentified chant, f. 

2b; ( 6 ) various riddles (e.g. What is the strongest?), f. Il4a; (7) 
the languages derived from the sons of Noah, f. Il4a; ( 8 ) the children 
of the biblical patriarch Jacob, f. Il4a; ( 9 ) a saying of James 
Baradaeus, in Amharic, f. Il4a; (10) the length of day and night in 
the different months of the year, f. Il4a. -- l 6 th cent. 


EMML Pr. No. 2498 

Church of Mifaq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. 5a-137a: Missal (office prayers, f. 5a; ordinary of the Mass, f. 

17a; Anaphoras of the Apostles, f. 44a, our Lord Jesus Christ, f. 56 a, 
John the Evangelist, f. 60a, our Lady Mary by Cyriacus of Behensa, f. 
69 a, Dioscorus, f. 79 a , the 318 Orthodox Fathers, f . 82a, Athanasius, 
f. 89 b, Basil, f. 99a, Gregory (i), f. 106b, Epiphanius, f. 112a, John 
Chrysostom, f. 117b, Cyril, f. 122b, James of Sarug, f. 128b, Gregory 
(II), f. 134a). 

Varia: (l) Lists of clergymen, ff. lb, 2a; (2) purchase and donation of 

the MS., f. 137a; (3) list of donations of church articles, including 
one from the Empress Manan, f. 137b* — 1930/35 A.D. (reign of Haile 

Selassie I [1930-1974] and date of donation [10 Yakkatit 1927 E.C. = 

17 February 1935 A.D.). 


EMML Pr. No. 2499 

Church of Mi^aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

1) Ff. 2a-129b: Psalter. 

2) Ff. 130a-139b: Weddase Maryam . 

3) Ff. l40a-l44a: Anqaga berhan . 

Varia: (l) Donation of the MS., f. lb; (2) land transaction, f. 145b; 

( 3 ) record of the payment of money in satisfaction of a vow, f. l46b. 

Number 26 was skipped in the numbering of the leaves. -- Maggabit 1901 
E.C. (= March/April 1909 A.D.). 


EMML Rr. No. 2500 

Church of Mi£aq Amanu’el, Tagulat and Bulga, Shoa 

l) Ff. la-35b: Epiphany ritual [Magfrafa Jemqat] (prayer of Severus of 

Antioch, f. 29 b). 

Ornamental heading, f. la. — Reign of King Sahla Sellase of Shoa 
(1813-1847). 
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INDEX OF DATED MANUSCRIPTS 


1508-40 A. D.: 2490. 

1575-90 : 2358. 

1581 : 2054. 

1607-32: 2158A. 

l6ll : 2148. 

1632-67: 2084. 

1656-7: 2061. 

1663: 2440. 

1671-82: 2049. 

1682-93: 2077; 2306. 
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1706-8: 2069. 

1712: 2055. 
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1730-45: 2252. 

1730-55: 2104; 2449. 
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1744-61: 2471. 

1746 (or 1737): 2044. 

1755-61 : 223 l; 2256; 2286; 2299; 

2329; 2393; 2470; 2474. 
1755-69: 2035; 2446. 

1767: 2219. 

1768: 2388. 

1769-77: 2211. 
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2424; 2427; 2462; 2485- 
1777-9: 2065. 

1779-1800: 2036; 2043; 2099; 

2101; 2149; 2151; 2190; 

2241; 2387; 2460; 2464; 

2492. 

1783-4: 2161. 

1806: 2429. 

1809-13: 2150. 

1813-47: 2001; 2003; 2176; 2237; 
2249; 2291; 2313; 2338; 2347; 

2350; 2364; 2370; 2371; 2407; 

2427A; 2433; 2500. 

1817: 2097. 

1819- 24 : 2014; 2078. 

1820- 1 : 2368. 


1822: 2426. 

1823: 2382. 

1825: 2479- 

1842: 2461. 

1846- 7: 2362. 

1847- 55: 2366. 

1850 : 2437- 
1855-61: 2336. 

Ca. 1859: 2408. 

1865-7: 2425- 

1865-1913: 2028; 2206; 2207; 2269A; 
2463; 2469. 

1869- 76: 2337. 

1870- 1: 2024. 

1881-9: 2403. 

1881-1913: 2079; 2156; 2215; 24ll; 
2443. 

1881-1926: 2293; 2310. 

1884: 2453- 

Ca. 1885: 2lBl. 

1889-1913: 2374. 

1896-7: 2335. 

1897: 2447- 
1899- 1900 : 2402. 

1905-6: 2013; 2022. 

1909: 2047; 2499. 

1909- 10 : 2046. 

1910- 1: 2442; 2465. 

1911- 2: 2434. 

1913-6: 2277. 

Ca. 1916: 2333. 

1916-26: 2251. 

1916-30 : 2026. 

1920 : 2278. 

1920- 1: 2018; 2029; 2033; 2034. 

1921- 2: 235 1; 2409. 

1922- 3: 2008. 

1923- 4: 2323. 

1925 : 2493 . 

1926: 2179- 
1926-7: 2048; 2365. 

1927: 2230. 

1929: 2254. 

1930-1 : 2404. 

1930- 5: 2498. 

1931- 2: 2173- 

1936-7: 2334. 

1941 : 2032. 

1948: 2031. 

1951-2: 2023. 

Ca. 1957: 2389. 

1958: 2012. 
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INDEX OF UNDATED MANUSCRIPTS 


12/l3thc.: 2080. 

l4th: 2010; 2064; 2071. 

14/I5th: 2095. 

15th: 2098; 2109B; 2198; 2264; 2275; 2378A. 

Late 15th: 2063; 2117. 

15 /16th: 2091 ; 23 00; 2496. 

16th: 2088 b; 2118; 2158B ; 2166; 2203; 2282B; 2497- 

Late 16th: 2183; 2340. 

16/I7th: 2072; 2082; 2087; 2331; 2378B; 2476. 

Early 17th: 2144. 

17th: 2051; 2059; 2060; 2062; 2066; 2075; 2076; 2092; 2096; 2100; 2136; 

2146; 2159; 2160 ; 2169; 2192; 2197; 2222; 2343; 2369; 2377-A; 2391 ; 

2436; 2450; 2459. 

17/l8th: 2011; 2056; 2074; 2083; 2086; 2106; 2119; 2l4l; 2153; 2155; 2175; 

2182; 2184; 2298; 2308A; 2315; 2316; 2373; 2413; 2430; 2431; 2478; 

2480; 2487. 

Early l8th: 2154; 2216; 24l8; 2495- 

18th: 2004; 2016; 2058; 2068; 2081; 2085; 2088A ; 2089; 2090; 2112; 2113; 

2115; 2116; 2120; 2128A ; 2145; 2162; 2164; 2165; 2168; 2170; 2177; 2180; 

2186; 2194; 2209; 2213; 2214; 2221B; 2225; 2226; 2229; 2235; 2247; 2257; 

2261; 2263; 2269c; 2270B; 2272; 2273; 2281 ; 2289; 2292; 2296; 2297; 

23 01; 2327; 2328; 2330; 2342; 2344; 2359; 2372; 2375; 2377B; 2378D; 

2380; 2383; 2384; 2400; 2412; 24l4; 24l6; 2422; 2455; 2456; 2468; 2473; 

2477; 2494. 

Late 18th: 2002; 2057; 2073; 2242; 2491. 

18/I9th: 2009; 2037; 2038; 2041; 2070; 2102; 2105; 2110; 2114; 2143; 2152; 
2163; 2171 ; 2187; 2188; 2189; 2191 ; 2228; 2248; 2265; 2267; 2268; 2285; 
2295; 2302; 2305; 2307; 2308B; 2311; 2319; 2321; 2325; 2356; 2379; 2385; 
2392; 2395; 2399; 2405; 2432; 2435; 244l; 2448; 2475; 2481; 2486; 2488; 
2489. 

Early 19th: 2025; 2042; 2108; 2111; 2139; 2208; 2223; 2243; 2246; 2255; 

2276; 2283; 2353; 2417; 2438. 

19th: 2007; 2017; 2019; 2020; 2027; 2030; 2050; 2093; 2094; 2107; 2109A; 

2129; 2130 ; 2131; 2133; 2134; 2135; 2137; 2138; 2140; 2142; 2147; 2157; 
2167; 2172; 2174; 2196; 2200; 2201; 2202; 2204; 2210; 2212; 2232; 2233; 
2234; 2259; 2260; 2269B; 2270A; 2271 ; 2274; 2282A; 2284; 2294; 2303; 
2312; 2314; 2317; 2318; 2326; 2332; 2341; 2346; 2348; 2349; 2352; 2354; 
2355; 2367; 2376; 2378c; 2381; 2390; 2394; 2397; 2398; 24oi; 2410; 2415; 
2419; 2421; 2423; 2452; 2466; 2482; 2483; 2484. 

Late 19th: 2345; 2396; 2454. 

19/20th: 2006; 2121; 2123; 2124; 2125; 2126; 2127; 2128B; 2132; 2185; 2218; 

2220; 2224; 2227; 2236; 2258; 2266; 2304; 2309; 2320; 2322; 2357; 2361; 
2439; 2458. 

Early 20th: 2122; 2217; 2221A; 2221C; 2280. 

20th: 2005; 2015; 2039; 2040; 2052; 2178; 2195; 2205; 2238; 2239; 2240; 

2262; 2279; 2287; 2288; 2290 ; 2324; 2339; 2360; 2386; 2444; 2445; 

2451; 2457. 
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INDEX OF LIBRARIES 


Booksellers 

Ayyala Gabrayyas, Takla Haymanot, Addis Ababa: 2343; 2346. 

Feqre Walga, Takla Haymanot, Addis Ababa: 2341; 2344. 

Walga Me^rat, Takla Haymanot, Addis Ababa: 2340; 2342. 

Churches and Monasteries 

Afar Bayne Takla Haymanot, Ankobarr, Shoa: 2406-2423. 

Agambarat Abbo, Ankobarr, Shoa: 2260-2267* 

Amaya Agar Giyorgis, Ankobarr, Shoa: 2325-2332. 

Angolala Kidana Meftrat, Ankobarr, Shoa: 2001-2009- 

Ankobarr, Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa: 2424-2459- 

Ankobarr Maryam, Ankobarr, Shoa: 2460-2484. 

Ankobarr Mika’el, Ankobarr, Shoa: 2362-2391- 

Asofe Madhane c Alam, Basso and Warana, Shoa: 2035-2043- 

c Ayne Bakkaffa Maryam, Ankobarr, Shoa: 2305-2314. 

Dabra Bagge c , Genner Agar, Shoa: 2347-2361. 

Darafo Maryam, Ankobarr, Shoa: 2275-2294. 

Dway Mika’el, Ankobarr, Shoa: 2490-2497- 

Elqo Madhane c Alam, Ankobarr, Shoa: 2315-2324. 

Gembaro Maryam/Dabra Mawi 3 , Basso and Warana, Shoa: 2013-2034. 

gayq Es^ifanos, Ambassal, Wallo: 2044-2047; 2049-2063; 2065-2067; 

2069-2074; 2076-2078; 2081-2083; 2085; 2087-2096. 

Libanos Abbo, gayq, Ambassal, Wallo: 2084. 

Me^ Giyorgis, Ambassal, Wallo: 2048. 

Mi^aq Amanu 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa: 2112; 2173; 2174; 2176-2213; 

2337; 2338; 2488; 2498-2500. 

Mifaq Gabre 3 el, Tagulat and Bulga, Shoa: 2295-2304; 2485-2487; 2489- 

Mi£aq Tak.la Haymanot, Tagulat and Bulga, Shoa: 2097-2111; 2113-2172; 

2175; 2392-2405- 

Mutar Amanu’el, Ankobarr, Shoa: 2214-2225; 2227- 
Qundi Giyorgis, Ankobarr, Shoa: 2010. 

Sina Mika 3 el, Ankobarr, Shoa: 2226; 2228-2240. 

falasa Giyorgis, Ankobarr, Shoa: 2249-2259- 

Yegem Abbo, Ankobarr, Shoa: 2260-2274. 

2ebdan Maryam, Ankobarr, Shoa: 2241-2248. 

Private Libraries 

Afa Warq Gabra Sellase, Alaqa/Mamher, En^otto, Addis Ababa: 2011 ; 2012 . 

Asrata Maryam Yamerru, Abuna, Catholic Cathedral, Addis Ababa: 2333- 

2336; 2339„ 

Qay la Maryam, Mamher, gayq Esfifanos, Ambassal, Wallo: 2079; 2080; 

2086. 

Mammo Hayla Maryam, Dabtara, (gayq Estifanos, Ambassal, Wallo): 2068. 

Unidentified, (gayq Estifanos), Amb&ssal, Wallo: 2064; 2075- 

Unidentified, Shoa: 2345- 
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INDEX OF SUBJECT MATTERS 


Bible : 

Old Testament: 2080; 2082; 2098; 2112; 2148; 2167; 2388; 2436; 2440; 

2447; 2483. 

Psalters: 2008-2010; 2019; 2020; 2025; 2027; 2030; 2046; 2047; 2064; 

2072; 2083; 2105; 2106; 2111; 2120; 2128; 2129; 2131; 2150; 2154; 

2162; 2164; 2178; 2185; 2192; 2194; 2202; 2222; 2224; 2225; 2227; 

2232; 2238; 2240; 2243; 2257-2259; 2262; 2271; 2276; 2281; 2283; 
2287-2289; 2292; 2301; 2302; 2304; 2306; 2309; 2312; 2317; 2320; 
2324; 2330-2332; 2340; 2341; 2343; 2344; 2354-2356; 2376; 2380 ; 
2391 ; 2395; 2396; 2399; 24o4; 24l4; 2415; 24i8; 2421; 2439; 244i; 
2450; 2455-2457; 2475; 2476; 2478-2482; 2493; 2496; 2497; 2499. 
Old Testament Pseudepigrapha : 2080; 2436; 2440. 

Gospels: 2002; 2011; 2017; 2031; 2033; 2042; 2055; 2062; 2070; 2124; 

2144; 2179; 2182; 2187; 2216; 2228; 2241; 2250; 2278; 2280; 2295; 

2305; 2316; 2327; 2342; 2359; 2367; 2411; 2433-2435; 2467; 2490. 

Apostolic Writings: 2067; 2103; 2130; 2153; 2155; 2159; 2160; 2165; 

2175; 2191 ; 2198; 2209; 2210; 2246; 2352; 2372; 2412. 

New Testament Pseudepigrapha: 2147; 2406; 2430. 

Lectionaries : 2014; 2038; 2049; 2140; 2173; 2214; 2234; 2265; 2269; 

2282; 2305; 2315; 2327; 2338; 2348; 2362; 2407; 2419 ; 2425; 2437; 
2464 ; 2466 . 

Commentaries: 2012; 2068; 2082; 2088; 2101; 2116; 2158; 2l6l; 2172; 

2229; 2377; 2402. 

Canon Law: 2201; 2272; 2358; 2382; 2430; 2472; 2484. 

Grammars and Dictionaries: 2092; 2334; 2335. 

Hagiography : 

Acts of Martyrs and Saints: 2039; 2048; 2084; 2087; 2107; 2134; 2137; 

2142; 2151; 2171; 2189; 2197; 2249; 2261; 2266; 2300; 2325; 2353; 

2406; 2408; 2409; 2444; 2462; 2463. 

Homilies for God, Christ and the Virgin Mary: 2040; 2041; 2044; 2205; 

2319; 2323; 2338; 2345; 2375; 2444; 2451; 2454; 2458; 2459; 246l; 

2484. 

Homilies for the angels: 2005; 2007; 2087; 2089; 2102; 2107; 2134; 

2196; 2200; 2229; 2237; 2254; 2291; 2293; 2303; 2308; 2371; 2373; 

2381; 2389; 2413; 2486; 2491; 2495. 

Miracles: 2007; 2023; 2034; 2037; 204l; 2048 ; 2050; 2052; 2056; 2058- 

2060 ; 2066; 2084; 2087; 2107; 2134; 2151; 2169; 2180; 2189; 2190; 

2196; 2208; 2220; 2221; 2229; 2233; 2248; 2249; 2251; 2255; 2261; 

2270 ; 2275; 2282; 2297; 2300; 2303; 2308; 2319; 2322; 2325; 2326; 

2337; 2349; 2366; 2371 ; 2374; 2378; 2392; 24o8; 2409; 2419; 2424; 

2444; 2445; 2451; 2454; 2462; 2463; 2466; 2485; 2488; 2495- 

Synaxaries: 2001; 2013; 2015; 2022; 2054; 2l4l; 2176; 2347; 2364; 

2365; 2427; 2428. 


History: 

Computus: 2063; 2068; 2077; 2109; 2112; 2114; 2136; 2245; 2335; 2402. 

Histories: 2114; 2333; 2339; 2495. 

Legends : 2101. 
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INDEX OF SUBJECT MATTERS, cont. 


Liturgy and Prayers : 

Anaphoras: 2124; 2280; 2293; 2403; see also Missals. 

Asmat prayers: 2102; 2121; 2133; 2196; 2247; 2491- 

Chants: 2003; 2006; 2024; 2026; 2028; 2035; 2045; 2053; 206l; 2065; 

2074; 2077; 2086; 2091; 2095; 2104; 2122; 2132; 2152; 2l8l; 2184; 

2188; 2195; 2207; 2212; 2219; 2226; 2230; 2236; 2244; 2253; 2263; 

2268; 2279; 2284; 2290 ; 2296; 2307; 2318; 2328; 2336; 2351; 2357; 

2360; 2361; 2368; 2370 ; 2379; 2383; 2387; 2398; 2405; 24l6; 2417; 

2431; 2438; 2442; 2446; 2449; 2452; 2468; 2470; 2471; 2473; 2474; 

2492. 

Devotion: 2031; 2075; 2092; 2094; 2113; 2115; 2117; 2139; 2166; 2186; 

2189; 2193; 2203; 2213; 2264; 2280 ; 2291; 2293; 2298; 2311; 2321; 

2346; 2353; 2374; 2400; 2403; 2422; 2433; 2459; 2462; 2476; 2477; 

2494. 

Missals: 2021; 2036; 2043; 2156; 2170; 2199; 2217; 2231; 2245; 2256; 

2286; 2299; 2310 ; 2329; 2336; 2390 ; 2420; 2443; 2498. 

Rituals: 2018; 2032; 2057; 2069; 2073; 2078; 2079; 2089; 2093; 2099; 

2121; 2138; 2168; 2169; 2174; 2204; 2215; 2218; 2223; 2235; 2242; 

2252; 2260; 2272; 2277; 2314; 2390; 2393; 2394; 2401; 2423; 2459; 

2460; 2487; 2500. 

Service Books (Horologia, etc.): 2004; 2010; 2029; 208l; 2085; 2090; 

2096; 2097; 2109; 2110; 2123; 2125; 2126; 2143; 2201; 2206; 2208; 

2211; 2239; 2247; 2267; 2273; 2274; 2285; 2294; 2311; 2313; 2321; 

2386; 2397; 2422; 2448; 2453; 2469; 2489; 2^94. 

Spirituality: 

Apothegmata and Stories of the Fathers: 2071; 2100; 2127; 2157; 2183 ; 

2197; 2305. 

Exhortations: 2084; 2128; 2138; 2169; 2190; 2323; 2377; 2392; 2484. 

Gnomologies: 2084. 

Treatises: 2076; 2100; 2118; 2146; 2183; 2384. 

Theology: 

Patristic Writings: 2016; 2051; 2108; 2119; 2163; 2177; 2350; 2363; 

2385; 2410; 2426; 2429; 2432; 2465- 

Treatises and Catechetical Works : 2068; 2082; 2135; 2138; 2145; 2149; 

2163; 2187; 2333; 2369; 2426; 2429. 
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INDEX OF MINIATURES AND DRAWINGS 


Adam: 2436-m(l). 

Adam and Eve: 2046-m(3l); 2066-m(3); 2124-m(4). 

Alexius/Gabra Krestos (St.): 2337-m(4-c). 

Andrew (St.), Apostle: 2064-m(3)° 

Angels: 2046-m(l3,l6) ; 2059(3a); 2064-m(22); 2085-m(l); 2102-m(l,8); 2l6l 

(la); 2375 (la, 109a). 

Animals: 2102-m(l). 

Anne (St.): 2064-m(25); 2066-m(6). 

Annunciation: 2077-m(3). 

Anthony (St.): 2064-m(24). 

Aragawi/Zamika’el, Abba: 2337-m(4-a) ; 2392-m(l-b). 

Archangels: 2048-m(2); 2060-m(2); 2124-m(2); 2131-m(l); 2462-m(9); 2484-m(l). 

See also: Sts. Gabriel and Michael. 

Ascension: 2066-m(5)» 

Bahayla Mika’el, Abba: 2l6l-m(l). 

Balaam: 2102 -m(7)- 

Banquet scene: 2097-m(9)* 

Baptism of Christ: 2462-m(l4). 

Barlaam and Josaphat, Book of, parable of the pit: 2046-m(l). 

Bartholomew (St. ), Apostle: 2064-m(9). 

Basil (St.) of Caesarea: 2064-m(l8). 

Bathsheba, wife of Uriah the Hittite: 2097-m(5)« 

Battlefield scene: 2097-m(l0). 

Baymot, Abeto: 2097-m(l). 

Birds: 2046-m(l7, 18 ) ; 2102-m(l); 2134(lb). 

Birutawit: 2048-m(l); 2060-m(l); 2066-m(8); 2249-m(l); 2337-m(l,7); 2349-m(l); 

2392 -m( 1 -a) ; 2424-m(l); 2462-m(l2). 

Biyalf Aloddemm: 2097 -m(6). 

Burial scenes: 2046-m(7-a, l4) . 

Cana, marriage feast: 2462-m(l5). 

Censer: 2462-m(l0). 

Cherubs: 2046-m( 9, 13,15,22,31) ; 2052-m(l); 248l-m(l); 2492(lb). 

Chess game: 2097-m(ll)» 

Church: 2046-m(2l); 2462 -m( 10). 

Clergyman: 2337-m(3-c). 

Corpses: 2046-m(7-a,10-b, 14,23). 

Crosses: 2045-m(l); 2046-m(3,4); 2064(31b,40b); 2098 ( 119a, 163b ) ; 2134(lb); 

2l64(2ab); 2190(lb); 2247(73a,74a,77b,79b,80b); 2396(158b); 2492 (lb). 
Crowns: 2046-m( 27, 28,30); 2047-m(l). 

Crucifixion: 2066-m(4); 2124-m(3); 2247-m(l)j 2337-m(2); 2349-m(3); 

2436-m(l); 2462-m(6); 2467-m(l). 

Cyril (St.) of Alexandria: 2064-m(l9). 

Dabra Damo: 2337-m(4-a) . 

Daqseyos, Bishop: 2337-m(8). 

David, King of Israel: 

Anointed by Samuel: 2046-m(26); 2097 -m( 12). 

Killing Goliath: 2046-m(25); 2097-m(4). 

Persecuted by his enemies: 2046-m(23). 
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Playing the harp: 2025 -m(l); 2046-m(27); 2064-m(l); 2097-m(2); 

2l85-m(l); 2259-m(l); 2324-m(l). 

Praying: 2046-m(l7); 2097-m(5). 

Refusing the water carried from Bethlehem: 2046-m(32). 

Seated on his throne: 2259-^(2). 

Demons : 2046-m( 12-b ) . 

Didymus [Didemos] (of Alexandria), martyr: 2064-m(5)° 

Dog: 2003-m(2). 

Donkey: 2046-m(l7); 2102-m(7); 2462-m(l6). 

Dorotheus and Theopista: 2102-m(2). 

Dragon: 2044-m(l); 2046-m(l7); 2048-m(l); 2060-m(l); 2066-m(8); 2077-m(4); 

2124-m(l)j 2249-m(l); 2337-m(l,7); 2349-m(l); 2392-m(l-a); 2424-m(l); 
2462-m(12). 

Egzi 3 garaya, mother of Abuna Takla Haymanot: 2462-m(3,7)* 

Elephant hunt: 2097-m( 13 ) . 

Engeda, Alaqa: 2003-m(l). 

Entrance into Jerusalem on Palm Sunday: 2462-m(l6). 

Ephrem, the Syrian potter: 2025-m(2); 2046-m(3l)» 

Eusebius of Caesarea: 2l82-m(l). 

Finehas, owner: 2349~m(5). 

Fish: 2003-m(2). 

Four Evangelists : 2l82-m(3). 

Four Living Creatures: 2046-m(9)» 

Fraction, eucharistic: 202l(4b); 2286-v(5)- 

Gabra geywat, Abba: 2052-m(l). 

Gabra Krestos/Alexius (St. ): 2337-m(4-c). 

Gabra Manfas Qeddus, Abuna: 2084-m(l); 2124-m(5); 2208-m(2); 2337-m(3-a, 5 ) ; 

2392-m(2 -b)o 

Gabriel (St. ) the Archangel: 2060-m(2); 2064-m(22); 2l6l-m(l); 2208-m(l); 

2247-m(2); 2291-m(2); 2308-m(2); 2349-m(2); 2392-m(2 -a); 2477-m(l). 
Saleyya, Dabtara: 2097-ni(l). 

Garima, Abba: 2337-m(4-b); 2392-m(l-b). 

George (St.): 2044-m(l); 2048-m(l); 2060-m(l); 2066-m(8); 2077-m(2,4); 2094 

(37a-68a); 2124-m(l); 2249-m(l); 2337-m(l,7); 2349-m(l)j 2392-m(l-a); 
2424-m(l); 2462-m(l2). 

God the Father: 2046-m(l9, 22) ; 2052-m(l); 2066-m(l); 2373~m(l). 

Goliath: 2046-m(25); 2097-m(4). 

Grain: 2102-m(5); 2337-m(4-b). 

Grave: 2046-m(7-a, 14) . 

Gun: 2046-m(8). 

Hands : 2096 ( 158b , l64b ) . 

Harp: 2025-m(l); 2046-m(27); 2064-m(l)j 2097-m(2); 2l85-m(l); 2259-m(l); 

2324-m(l). 

Harts: 2046-m(ll). 

Harvesting grain: 2337-m(4-b). 

Hay la Mika 5 el, Abba: 2l6l-m(l). 

Head: 2064(31b). 

Hell: 2046-m(l2-b) ; 2373 -m( 4). 

Hermit: 2046-m(l8). 

gegan Mo 3 a, Abuna: 2349-m(4,5)* 

Hezekiah, King of Judah: 2046-m( 10-a) . 

gezqe’el, Mamher: 2392-m(2-a)» 


540 



Hildephonsus of Toledo/Daqseyos : 2337-Jn(8). 

Holy Family: 2116 (lb). 

Horses: 2046-m(8, 10-b, 28 ) ; 2462-m(8). 

See also: St. George. 

Isaiah, biblical prophet: 2046-m( 10-a) . 

Israelites: 2046-m(32). 

Iyyasus Mo 5 a Abuna: 2066-m(2); 2392-m(2-b). 

James (St. ), brother of Our Lord: 2064-m(l5). 

James (St. ), son of Alpheus : 2064-m(l2). 

James (St. ), Son of Thunder: 2064-m(l0). 

Jars: 2046-m(7-b,l6). 

Jesse, father of King David: 2046-m(22); 2097-m(l2). 

Jesus Christ: 2124-m(4). 

See also: Ascension, Baptism, Cana, Crucifixion, Entrance into 

Jerusalem, Holy Family, Madonna and Child, Nativity, Presentation, 
Resurrection, Sacred Heart. 

John (St.) the Baptist: 2462-m(l4). 

John (St. ) the Evangelist: 2064-m(l0); 2124-m(3); 2l82-m(3); 2349-m(3). 

Joseph (St. ), spouse of St. Mary: 2046-m(29); 21l6(lb). 

Judgment: 2046-m( 12-a) ; 2102-m(9); 2308-m(l). 

Kiros, Abba: 2208-m(2). 

Labyrinth: 2077(4a); 2388-v(l). 

Ladies, unidentified: 2003-m(l); 2046-m(7-b). 

Leopards: 2084-m(l). 

Lions: 2084-m(l); 2102 -m( 9). 

Longinus, the Centurion: 2349-m(3)« 

Luke (Sto ) the Evangelist: 2l82-m(3). 

Lulis, companion of St. George: 2060-m(l); 2392-m(l-a). 

Madonna and Child: 2025-m(2); 2044-m(3); 2048-m(2); 2059(3a); 2066-m(9); 

2124-m(2); 2131-m(l); 2208-m(l); 2249-m(2); 2308-m(2); 2337-m(6); 
2349-m(2); 2373~m(3); 2378-m(l); 2392-m(2-a); 2462-m(5); 2467-m(2); 
248l-m(2); 2484-m(l). 

Magi, adoration of: 2046-m(l3). 

Malke’a Giyorgis, owner: 2349-m(l). 

Mark (St. ) the Evangelist: 2l82-m(3). 

Marteyanos, owner: 2349-m(5). 

Mary (St.), Virgin: 2025-m(2); 2046-m( 29,31) ; 2064-m(26); 2085-m(l); 

2116 (lb); 2124-m(3); 2337-m(8); 2349-m(3). 

See also: Annunciation; Madonna and Child; Presentation. 

Matthew (St. ) the Evangelist: 2064-m(l3); 2l82-m(3). 

Matthias (St. ), Apostle: 2064-m(ll). 

Metekko, Abeto: 2097-m(7)» 

Mice: 2046-m(l). 

Michael (St.) the Archangel: 2005-m(l); 2046-m(l0-b,28) ; 2060-m(2); 2102-m 

(2, 4,6, 7 , 9); 2l6l-m(l) ; 2208-m(l); 2247-m(2); 2254-m(l); 2291-m(l); 
2308-m(l,2); 2349-m(2); 2373-m(2,3,4,5, pliis 26b-95b, passim ) ; 2392-m 

(2-a); 24l3-m(l); 2458-m(l); 2469-m(2). 

Mika ’el. King of Wallo: 2047-m(l). 

Moses, biblical prophet: 2064-m(2l). 

Mounted warrior, unidentified: 2462-m(8). 

Nathanael (St. ), Apostle: 2064-m(8). 

Nativity : 2046-m( 13 ) ; 2462-m( 13 ) . 
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Wine Saints: 2392-m(l-b) . 

Nobleman, unidentified: 2131-m(2). 

Oxen: 2046-m(l3); 2349-m(4). 

Paradise : 2046-m( 16 ) ; 2373 -hi( 5 ) • 

Parasol: 2046 -*(31). 

Paul (St. ), Apostle: 2064-m(l4); 2153 (2b). 

Persons, unidentified: 2096(la to l86a, passim ) ; 2l87(l67b); 2429(la); 

2462-m(ll). 

Peter (St.), Apostle: 2064-m(2). 

Peter (St. ) of Alexandria, Patriarch: 2064-m(l7). 

Pharaoh: 2046-m(28). 

Philip (St. ), Apostle: 2064-m(4). 

Philistines: 2046-m(32). 

Prayer beads: 2484-m(2). 

Presentation of Christ: 2046-m(29). 

Presentation of the Virgin Mary: 2066-m(6). 

Priest: 2462-m(l0)o 

Prisoners: 2077-m(l)* 

Psalms, illustrated: 


Ps . 1 : 

2046-m(2,3 )• 

Ps. Ill 

2046-m(l9). 

Ps. 21 

2046-m(6 ) . 

Ps. 118 

2046-m(19). 

Ps. 30 

2046-m(7). 

Ps. 121 

2046-m(2l). 

Ps. 32 

2046-m(8). 

Ps. 127 

2046-m( 20 ) . 

Ps. 40 

2046-m(l0-a) . 

Ps. 131 

2046-m(22). 

Ps. 4l 

2046-m(l0-b). 

Ps. l4l 

2046-m(23). 

Ps. 6l 

2046-m( 12 ) . 

Ps. 142 

2046-m(23). 

Ps. 8l 

2046-m(l4). 

Ps. 143 

2046-m(24). 

Ps. 93 

2046-m( 16 ) . 

Ps. 151 

2046-m(25-27). 

Ps. 101: 2046-m(l7,l8)» 




Pupils: 2044-m(2). 

Raphael (St. ) the Archangel: 2003-m(2). 

Resurrection of Christ: 2l82-m(2). 

Sacred Heart: 2288-m(l). 

Sahla Sellase, King of Shoa: 2097-m(l-2,6,8,9, 10,11). 

Saints, unidentified: 2l42-m(l); 2288-m(2); 2462-m(8). 

Salama, Abba (St. Frumentius): 2064-m(l6). 

Samuel, biblical prophet: 2046-m(26); 2097 -m( 12). 

Sehin, Wayzaro, wife of Daggazmac Wale: 2046-m(20,2l)o 

Sennacherib, King of the Assyrians: 2046-m( 10-b ) . 

Senqu: 2097-m(ll). 

Seqras, companion of St. George (?): 2060-m(l). 

Severus of Antioch: 2064-m(20)» 

Sheep: 2046-m(l9,26). 

Sheol: 2066-m(3); 2124-m(4). 

Shepherds: 2046-m(l3,26) ; 2462-m(l3). 

Shield: 2046-m(25). 

Simeon, biblical prophet: 2046-m(29). 

Simon (St. ), Apostle: 2064-m(7)» 

Soldier: 2392-m(l-a). 

Solomon, King of Israel: 2046-m(30); 2064-m(23). 

Song of Songs, illustrated: 2046-m(30). 

Souls: 2046-m(23); 2373-m(4,5). 
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Sprues of water: 2046-m( 11,16,32). 

Star of Bethlehem: 2046-m(l3). 

Stephen (St.), Protomartyr: 2066-m(2,7)- 

Suppliants, unidentified: 2102-m(6,9); 2373~ni(l,3 ) ; 2462-m(9, 10) . 

Swords: 2003-m(2); 2005-m(l); 2046-m(25,30) ; 2124-m(2); 2373-m(3). 

Takla Haymanot, Abuna: 2102-m(l); 2124-m(5); 2134(la,l88b ) ; 2208-m(2); 

2337-m(3-b,5); 2392-m(2-b); 24o8-m(l); 2409-m(l); 2462-m(l,3, 4) . 
Talafinos: 2102-m(4). 

Tawakkal: 2097-m(l). 

Teacher, unidentified: 2044-m(2). 

Temple: 2046-m( 10-a, 29) ; 2066-m(6) -- diagram of the sanctuary: 2067(4lb); 

2l48(l77a); 2388 (la); 2447( 135b, 136b ) . 

Tewoderos/Asfa Wasan, King of Shoa: 2462-m(2). 

Thaddeus (St. ), Apostle: 2064-m(6). 

Three Young Men of Daniel: 2064-m(22); 2102-m(3)* 

Thrones: 2046-m(27, 20, 21,32 ) ; 2097-m(l,2); 2259-m(2); 2462-m(2). 

See also: Madonna and Child. 

Trinity: 2124-m(6); 248l-m(l). 

Walda Iyyasus: 224-9-m(2). 

Walda Tensa’e: 2484-m(2). 

Wale, Daggazmac: 2046-m(3,5,20,2l). 

Wasan Saggad, King of Shoa: 2097-m(l3 ) • 

Woman of Revelation (12,1): 2249-m(2). 

Yerdaw, Mamher : 2250( 154b ) . 

Z amary am, Mamhe r: 2392-m(2-b). 

Zion Church in Axum: 2493-ni(l)° 
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GENERAL INDEX 


Abbreviations: c = copyist. 

0 = owner of MS. 

d = donor. 

pn = place name. 

m = miniature. 

v = varia. 


Aaron, rod of, anonymous homily on the Virgin Mary and: 2044 (37-16 ) . 

Aaron the Syrian, salam : 2109(68b). 

Abagaz Kasa, purchases land: 2046-v(l). 

Abagaz Sisay, sells land: 2044-v(5). 

Abala, name occurs: 2468(48b). 

Abbaba, Mamher, receives church furnishings: 2362-v(25). 

Abbaba Walda Sellase, Major General, donations to gayq Es^ifanos: 2046-v(3-a). 

Abbas/Baba, Bishop of Rome, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-l65 ) ; 

2059(b-39); 2060-l(b-132); 2066-l(e-69); 2275-l(b-6l) ; 2337(l47b). 

Abbas, hermit, miracle of Mary concerning: 2058-2 (d-282 ) . 

'Abbeyye/Qadami Qal (1720-1745), Prince of Shoa, MS. copied during his 
reign: 2250; 2252; 2467. 

Abboyye, Ato, benefactor of Dabra Bagge c : 2353~v(7)- 

Abeskiron, Abba, fragments of his gadl : 2067-v(l); 2074-v(l). 

Abgar, King of Edessa, story of: 2050(b-50 to 52); 2066-2(4); 2180-1(1,3); 

2366(92a). 

Abib/Bula (St.), history as a miracle of Mary: 2275-1(^-155) — malke 3 : 

2092-26 -- salam : 2096(l50b). 

Abifaneyos, cobbler of Damascus, miracle of Mary concerning his daughter: 
2060-l(b-20). 

See also: Eppifaneyos. 

Aboli, merchant of Constantinople, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-17l) ; 

2060-l(b-35). 

Aboli, son of Justus and Theocleia, miracle of Mary concerning his mother: 
2275-l(b-l46); 2337(l21a). 

Abolinareyos/Aboreyos/Abureyos, heretic: see Apollinarius. 

Abraham, biblical patriarch: see Homilies by James of Sarug. 

Abraham, Isaac and Jacob, biblical patriarchs, salam : 2096(l44a). 

Abraham (i.e. Ephrem) of Alexandria (975-978), Patriarch, miracle of Mary 
concerning: 2058-2(d-109). 

Abraham and Gera Anest from Baderman, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-59) ; 

2060-l(b-7); 2066-l(e-80) ;. 2337(l54b). 

Abrasit, magician, father of Bishop Awr, miracle of Mary concerning: 

2058-2 (d-220). 

Abreham, monk, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-96). 

Abreham Soreyawi: see Abraham of Alexandria, Ephrem of Alexandria." 

Abresqela/Abresqila, wife of Sargiyos, miracle of Mary concerning: 

2058-2(d-l73); 206o-l(b-36). 

Abrisareyon/Abrisareyos, King of Constantinople, miracle of Mary concerning: 
2058-2(d-139); 2060-l(b-12 ) . 

Absadi, gardener of the monastery of Abba Sinoda, miracle of Mary concern- 
ing: 2058-2(d-97); 2337 ( 173b ) . 

545 



Absolutions , miscellaneous : 2010( 139b > l46b, 149b, 152b, 156b, l6la, 183b ) ; 

2109(l4b,24a,27a,34b,57a) -- fragment: 2l46-v(l). 

Absolutions, particular: 

Egzi ’abfrer ahaze k^ellu c alam , befruta ledat wa-sem : 2168-2. 

Na^akk^etakka , o-negu^ena mastasahl : 2109(31a). 

O-Amlaka mejirat: 2109(20a). 

gagga za-Ab: 2275-5* 

To the Father: 2078-2; 2138-6; 2223-5; 2375(54a). 

To the Son: see Fetfrat za-Wald . 

Abtu, Dabtara, involved in a land transaction: 2362 -v( 12). 

Abu iSakir ibn Bufcrus ar-Rahib, an-Nusu 5 , probable source of the Talmid: 

2369 -- source for a biography of Cyril of Alexandria: 2108-1; 

2385-2 -- source for a biography of John Chrysostom: 2377-1* 

Abu Zakarlya Yafrya ibn c AdI [Ab Zakkareyas Yehya Walda c Aday], excerpt from 
his writings: 20l6(l6lb); 205l(201b) -- excerpt on the anointing 

of Christ: 2465-2. 

Abulidis, o: 2375* 

Abureyos, heretic: see Apollinarius . 

Abun chants, directives on when they should be chanted: 2045 (108a). 

Acacius of Melitene in Armenia, Church father, excerpt from his writings : 
2119 ( 173a) 5 also included among excerpts from the Fathers: 2108-5; 

2385(l29b). 

Accounts : 

Cash: 2001-v(3); 2366-v(l); 2426-v(2); 2451-v(2). 

Church articles: 2366-v(3); 2451-v(2). 

Church expenses: 2433-^(9)* 

Vow money: 2433-v(8). 

Acts : 

Abgar of Edessa: 2050(b-50 to 52); 2066-2(4); 2180-1(1,3); 2366(92a). 

Abeskiron: 2067-v(l); 2074-v(l). 

Alexius: 2039-2; 2134-4; 2266-2. 

Andrew, Apostle: 2406(5, 12-14). 

Andrew and Bartholomew, Apostles: 2406(13). 

Apostles (apocryphal): 2406. 

- Aragawi: 2039-lj 2171* 

Bartholomew, Apostle: 2406(6,13). 

Fileppos of Dabra Libanos, Abuna: 2142-2. 

Gabra Krestos: see Alexius, above. 

Gabra Manfas Qeddus, Abuna: 2084- l(l); 2087-1(1); 2151; 2189-I; 2261-3 

2300-1. 

George of Bydda: 2048-1; 2249-1; 2325-1* 

Habta Maryam, Abuna: 2142-1. 

Pegan Mo 5 a, Abuna: 2353-1* 

James, brother of Our Lord: 2406(4). 

James, son of Alphaeus : 2406(16). 

James, son of Zebedee : 24o6(l8). 

John the Evangelist: 2406(15). 

Judas, Apostle: 2406(21). 

Kiros, Abba: 2107-3; 2137° 

Luke the Evangelist: 2406(10). 

MabaAa geyon: 2444-3* 
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Acts (cont.): 

Macarius the Great: 2058-2(d-92) . 

Mark the Evangelist: 2406(19). 

Mary, Our Lady: 2342-v(2). 

Matthew the Evangelist: 24o6(9)« 

Matthias, Apostle: 2406(5,17). 

Matthias and Andrew, Apostles: 2406(5). 

Peter and Paul, Apostles: 2406(2). 

Philip, Apostle: 2406(11). 

Simon, son of Cleophas: 24o6(3). 

Takla Haymanot, Abuna: 2134-1; 2408-1; 2409-1; 2462-2; 2463-1. 

Tarbu: 2395-1* 

Thomas, Apostle: 2406(7,8,20,23-25). 

Za-Mika 3 el: see Aragawi. 

Adam, biblical patriarch, chronologies beginning with: 2067-v(3); 2080-v(6); 

2090-7; 2286-v(4); 2342-v(3); 2440-v(l8); 2459-v(1) -- drawing of his 
bones: 2436-m(l) -- genealogy of his descendants: 2092-29; 2495-9 

-- history of his family: 2050(a-2) -- salam : 2096(l39a). 

Adam and Eve, miniatures: 2046-m(3l); 2066-m(3); 2124-m(4). 

Adamo, n: 2134(52a). 

Addam, musical mode, hymns in: 2358(l4lb); 2375(45a). 

Address: 2031-v(6). 

Addunnamm Yallas, Emmayat, owner of Dabra Bagge c land: 2353-v(3). 

Admonition, to care for the manuscript: 2153-v(2). 

Adoptionist theology, refuted in an Unctionist theological treatise: 2163-1(3). 

Adoration, rite of [Ser c ata segdat], order of services: 2358-11; 2375(8). 

A c emada me££ir : see Ammestu a c emada mesfrir . 

A c emada MikaPel, Abba, included in a list of (Stephanite ?) teachers: 

2109-v(6). 

Afa Krestos, occurs in the monastic genealogy of the abbots of Kel’at: 
2353-v(l6). 

Afa Warq Gabra Sellase, Mamher/Alaqa, commentary on Genesis: 2012. 

Afomeya, miracle of Mary concerning: 2060-l(b-26) ; 2337(178a) -- see 

also Euphemia, mother of Philemon. 

Aforoseyos of Armenia, Church father: see Euphrasius. 

Afrangi/Afrengi, land of the (i.e. France): 2060-l(b-l47) ; 2066-l(e-86). 

Aftekis/Af tikis (= Eutychius?), heretic, his heresy refuted in the Magefrafa 
mestir : 2426(18); 2429(18) -- referred to: 2461-1(33). 

Agacca, pn: 246 1( colophon, f. 346b). 

Agamsa, receives land by assignment: 2044-v(8). 

Ahrufas, guardian angel of Egypt, occurs in a miracle of Mary: 2337(258b). 

Akala Qal, included in a list of (Stephanite?) teachers: 2109-v(6). 

Akhmim, pn: 2058-2(d-l63 ) ; 2059(b-89); 2060-l(b-130) ; 2066-l(e-67 ) ; 

2273-v(3); 2337(220a). 

Akhmim, martyrs of, Synaxary entry for: 2180-1(2). 

AkkWatet chants : 2024(53b); 2026(155a); 209l(l23a); 2122(95a); 2195(6lb); 

2357(86b); 2452(71a) — yetbahal concerning: 2357-2. 

Akra^is, King of Egypt, miracle of Mary concerning: 2349(3-a). 

Akroseya, wife of Qawes^os, miracle of Mary concerning: 2349(3-b). 

c Alamu Kasa, Qannazmac, donations to JJayq Walda NagWadg w ad: 2046-v(3-f). 

Albas^eros, o: 2229- 
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Alexander, a Jew from Jerusalem, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d- 145 ) ; 

2060-l(b-17); 2275-l(b-122). 

Alexander ( I ) of Alexandria, Church father, excerpt from his writings : 

2016 ( 8b ) ; 205l(35b). 

Alexander II of Alexandria ( 704-729 ), Patriarch, persecution of the 
Christians during his patriarchate: 2058-2(d-38 ) ; 2059(b-36); 

2066-l(e-45);_2337(l34a). 

Alexander Abba Awre/Awr of Fayyum, Bishop, homily on St. Gabriel the 

Archangel: 2007 (lib); 2107 ( 10a); 2196(lla); 2229(l23a); 2269(65b); 

2303-1; 237l(H0b); 2486(79b). 

Alexandria, pn: 2058-2(d-212, 213 ) ; 2059(b-63); 2060-l(b-78 ) ; 2066-l(e-44) ; 

2275-l(b-l4l). 

Alexandria, Patriarchs of, list: 2333(21) -- number of: 2058-v(l). 

Alexius (St. )/Gabra Krestos/Abdo Lamasi]?, gadl: 2039-2 ; 2134-4; 2266-2 

hymns for/to: 2266-5,7 -- maLke 3 : 2266-3; 2319-6 — miniature 

2337-Jn(4-c ) — miracles of Mary concerning: 2058-2(d-132); 

2275-l(b-154); 2337(l30b) — salam : 2096(l51b); 2266-4,6. 

Alkasus/Alkesus/Elkesus, pn: 2060-l(b-l45 ) ; 2066-l(e-52) — see also 

Elkesus. 

Alphabets: 2063-v(5); 2130-v(4,7); 2l65-v(3); 2344-v(l); 24l7-v(l); 

2492-v(l) — interpretation of the letters of the Hebrew alphabet: 

2063-v(5); 244o-v(15). 

Alwah, pn: 20^3-4(60 ). 

Aman Gedem, pn: 2339 -v (l)* 

Amaneyu, ancester of Our Lady Mary: 2044(62b). 

Amare, included in a list of (Stephanite?) teachers: 2109-v(6). 

Amata geyon, name occurs: 2468-v(5). 

Amaya Agar Giyorgis, church of, o: 2326. 

Ambaye, Alaqa, head of Ankobarr Madhane c Alam, letter to him concerning a 
church land transaction: 2430-v(3). 

Ambrosius of Milan, Church father, excerpts from his writings: 2426(33-7); 

2429(33-5). 

c Amda geyon (1835/6-1865-6), Mamher of Mi£aq, o: 2114; 2140; 2180; 2190; 

2201; 2337; 2392; 2400. 

Amhara, pn: 2058-2(d-117); 2134( 66a, 131b, 133a, l44a, 159a, 159b). 

Amharic writings: 2012; 2019-v(3^8); 2059~v(2); 2080-v(2,3,9> 13) ; 

2084-v(4) ; 2087 -v( 1); 2092-28; 2096 -v( 12); 2113-3; 2114-1,2; 

2117-v(4); 2118-v(5,8); 2121-5; 2127-1,4; 2133-3; 2135-2; 2138-2,3,4; 
2154-v( 2); 2157-2; 2158-v(3); 2183-4; 2186-2; 2l87-v(ll,12); 

2193-v(3); 2235-2; 2278-v(l); 2280 -v( 1,2 ); 2295-v(3,4); 2305-1; 
2328-v(2); 2333; 2334; 2335; 2339; 2340-v(2); 2341; 2342-v(2); 
2346-v(1); 2372-2,5; 2377-2; 2382-I; 2390-1; 2398-3,4; 2402-1,3; 
2403-10; 2415-2; 2420-1; 2422-5; 2431-1; 2432-v(l); 2440 -v(12); 
2455-v(1); 2458; 2461-2; 2468-v(l,2,3,4,6); 2472-v(l,2); 2484-2,3,5,7; 
2486 -v(6); 2495-v(2,3); 2497-v( 9) — see also Land documents, etc. 

Amharic, older: 2087-v(l); 2158-v(3); 2169-5; 2340-v(2); 2377-2; 

2468-v(l,2,3,4,6). 

Ammeha Iyyasus, o: 2140; 2180. 

Ammeha Iyyasus (1745-1775), Prince of Shoa, mentioned: 2180. 

Ammestu a c emada me^ir : 2121-5; 2138-3; 2l87-v(ll) — isolated sentences 

from: 2326(15 la). 



Amnut from Upper Egypt, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-15 ). 

Amoni, Abba, occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-2l6) ; 2337(256b). 

Anaphoras, particular: 

Apostles: 202l(52b); 2036(55b); 2043(54a); 2156(65b); 2170(l6a); 

2199 ( 47b ) ; 2217(6lb); 2231(31b); 2245(39b); 2256(4la); 2286(54b); 
2299(54b); 2310(29a); 2329(44a); 2336(p. 82); 2390(38b); 2420(53a); 
244-3 (36a); 2498 (44a) -- abridged text: 2064-v(l). 

Athanasius: 202l(97a); 2156(l42b); 2199(97b); 2217(108b); 223l(72b); 

2245 (95b); 2256 (84b ) ; 2286 ( 124b) ; 2299(l22a); 2329(105a); 2336 
(p. 191); 2390(93a); 2420(ll3b); 2443(84a); 2498(89b) — frag- 
ments: 2200-v(l). 

Basil: 202l(l31b); 2156(l53b); 2199(l27a); 2217(119a); 223l(99b); 

2245 ( 106b ) ; 2256(ll0a); 2329(ll3a); 2326(p.208); 2390(l08b); 
2420(i53a); 2443(9la); 2498(99a). 

Cyriacus of Behensa: see Anaphora of Our Lady Mary (Cyriacus). 

Cyril: 202l(l42a); 2156(l63a); 2217(l46a); 2336(p.22l); 2390(l06a); 

2443 (98b); 2498 (122b). 

Dioscorus: 202l(l40a); 2036(72b); 2043(57a); 2156(l27b); 2199(64a); 

2217(152b); 2231(43a); 2245(l20a); 2256(56a); 2286(93a); 2299(70a); 
23l0(62a); 2329(583); 2336(p.l48); 2390(86b); 2420(79&); 2443(54b); 
2498 (79a). 

Epiphanius: 2021(ll3a); 2036(121a); 2156(l35b); 2199(115b); 2217(l34a); 

2231(94a); 2245(90b); 2256(l00b); 2299(l33a); 2329(95b); 2336(p.l74); 
2390(76b); 2420(79a); 2443(54b); 2498 (79a). 

Gregory I (of Nyssa): 2021(l26a, l48a); 2156 (130a); 2217(l28a); 2231 

(94a); 2245 ( 86b ) ; 2256(l05b); 2299(ll5b); 2329(100a); 2336(p.l84); 
2390 ( 82a ) ; 2420 (l4 lb) ; 2443(68b); 2498(l06b). 

Gregory II (of Nazianz): 202l(l49a); 2156(l70a); 2217(l6la); 2336 

(p.230); 2390 (106a) ; 2443(96a); 2498(l34a). 

James of Sarug: 2021(l20a); 2036(93b); 2156(121b); 2217(l55a); 2231 

(59a); 2245 ( ll4a ) ; 2256(72b); 2286(96a); 2299(91a); 2329(75a); 
2336(p.l64); 2390(88b); 2420(98a); 2443(64b); 2498(128b). 

John Chrysostom: 202l(l08a); 2036(76a); 2156(107a); 2217(l4la); 2231 

(59a); 2245 ( 73b ) ; 2256(58b); 2286(86b); 2299(74a); 2329(60b); 
2336(p.l40); 2390 (66b) ; 2420(82a); 2443(56b); 2498(117b). 

John the Evangelist (Son of Thunder): 202l(67b); 2036(l02a); 2043(26a); 

2156(97a); 2217(91a); 223l(65a); 2245(53b); 2256(77b); 2286(l04b); 
2299 (97b ) ; 2329 (8la) ; 2336(p.l24); 2390(60a); 2420(l04b); 2443 
(72b); 2498 (60a). 

Our Lady Mary (Cyriacus of Behensa): 202l(77b); 2036(82b); 2043(37a); 

2117-3; 2124-5; 2156(86a); 2217(80b); 2231(49a); 2245(63a); 2256 
(64a); 2280-4; 2286(74b); 2293-17; 2299(80a); 2310(48b); 2329(66a); 
2336 (p. 106); 2390(52a); 2403-9; 2420(88a); 2443(47a); 2498(69a) 

— Amharic translation: 2484-3 — composed by Giyorgis of 

Gaseppa/Sagla: 2193-1 -- miracle of Mary concerning: 2275-1 

(b-134). 

Our Lady Mary (Nathanael): 2329(l27a); 2420(69a) -- composed by 

Giyorgis of Gaseppa/Sagla: 2193-1* 

Our Lady Mary (= Missa de Beata Maria Virgine), miracle of Mary concern- 
ing: 2058-2 (d-l47TT 2059(b-76); 206o-l(b-19) ; 2275-l(b-ll); 

2337 (26a). 
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-Anaphoras, particular, cont. : 

Our Lord Jesus Christ: 202l(64a); 2036(86b); 2043(49b); 2156(8la); 

2170(23b); 2199 (60a); 2217(76b); 223l(40a); 2245 (50b); 2256(52b); 
2286 (69b); 2299(66a); 2329(55a); 2336(p.l00); 2390(49a); 2420 
(65a); 2443 (44a); 2498 (56a) -- fragment: 2117-v(l). 

318 Orthodox Fathers: 202l(88a); 2036(lllb); 2156 (113a); 2199(l07b); 

2217 ( 100b ) ; 223l(89b); 2245(78b); 2256(93b); 2286(ll5a); 2299 
(107a); 2310(43a); 2329(89a); 2336(p.l52); 2390(70b); 2420(l25a); 
2443 (78b); 2498 (82a). 

Anathemas, miscellaneous: 

Against anyone who attempts to seize monastic property: 2353-v(7>13). 

Against enemies of Our Lady Mary: 208l-v(l). 

Against thieves: 2278-v(l); 2349-v(l). 

Anathemas, particular, by: 

Cyril of Alexandria: 20l6(l65b); 205l(205b); 2426(33-23); 2429(33-21). 

Gregory of Nazianz: 20l6(l64b); 205l(205a); 2426(33-24); 2429(33-22) 

their interpretation: 2426(33-25); 2429(33-23)* 

Gregory the Wonderworker: 20l6(l62a); 205l(201b); 2426(33-16); 2429 

(33-13)* 

John of Burullus : 2016 (169a); 205 l( 210a). 

Julius of Rome: 2016 (l64a); 205l(204a). 

Theodosius of Alexandria: 20l6(l69a); 205l(209b). 

Vitalianus [Natalis] of Rome : 20l6(l64b); 205l(204b). 

12 bishops: 2426(33-27); 2429(33-25). 

Ancyra, Council of, canons: 2430(2-2). 

Andalusia [Endules], pn: 2058-2(d-106) ; 2337(265a). 

Andrew (St. ), Apostles, acts: 2406(5, 12,13,14) -- miniature: 2064-m(3) 

salam : 2064(l4b) -- secret names that Christ revealed to him: 

2101- 5; 2121-7; 2491-5. 

Anestaseyos, deacon from Constantinople/Byzantine Rome, miracle of Mary 

concerning: 2058-2(d-l44) ; 2060-l(b-l6 ) ; 2066-l(e-l4, 91 ) ; 2275-l(b-13 ) ; 

2337(27b). 

Angels, anonymous homily on: 2089-2; 2134-5; 2229-2(10) -- drawings: 

2059(3a); 2l6l(la); 2375(la,109a) -- Gospel lesson for their 

commemoration: 2221-3(12) -- homily of Retu c a Haymanot: 2087-2; 

2375(18) — miniatures: 2046-m(l3,l6); 2064-m(22); 2085-m(l); 

2102- m(l,8) -- note on their greatness and their thrones: 2440-v(6) 

-- salam : 2109(60a) -- short treatise on: 2063-l(27 -c). 

Angolala, history of the coming of Christianity to: 2006-v(2). 

Angot, pn: 2134( 136b, 138a, l49a, l60b ) . 

Ankobarr Madjiane c Alam, church of, lands donated for its support: 2362-v 
(10 to 14) -- o: 2426; 2430; 2449; 2458; 2459 — stamp: 2426 
(2a, 158a, 159a); 2449 (2b); 2458 (lb, 48b ) . 

Ankobarr Maryam, church of, history: 2461-2 — o: 2429; 246l; 2468; 

2484 — prayer for: 2429~v(l) — stamp: 2429(3a, 185b ) . 

Ankobarr Mika* el, church of, list of the clergy serving it and its subordinate 
churches: 2362-v(4) — o: 2362; 236^; 2375 -- rules for its 
administration laid down by King Sahla Sellase: 2362-v(l8) -- stamp: 

2369(210a). 

Annals of Ethiopia for 1856-1909 E.Co, in connection with the Galla: 

2339(2-4). 
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Anne [ganna] (St.), miniatures: 2064-m(25); 2066-m(6) — salam : 209 6 

(159a) -- see also ganna. 

Annunciation, anonymous homily on: 2044(24-a); 2461-1(79) -- dialogue 

between Our Lady Mary and the Archangel Gabriel: 2044(24-e); 2461-1(80) 

-- gospel reading: 2150-4; 2209-v(3); 2225-4; 2287-4; 2287-4; 2395-5 

-- miniature: 2077-ni(3) — miracle of Mary telling the story: 

2044(5b); 2058-1 (c-3,5); 2337( 221b, 222b). 

Anointing of the sick, ritual of [Magefciafa ba^irey c enq w ]: 2121-11; 2138-5- 

Anorewos, 1st Abbot of Dabra Besrat, listed: 2136(l7b). 

Anqaga amin , excerpts: 2333(14). 

Anqaga berhan : 2008-3; 2009-3; 2019-3; 2020-3; 2025-3; 2027-3; 2028(l8a); 

2030-3; 2046(10); 2047-4; 2061-2; 2064(5); 2072-3; 2083-3; 2105-4; 
2106-4; 2111-3; 2120-3; 2128-4; 2129-3; 2131-3; 2150-3; 2154-3; 2162-3; 

2178-3; 2185-3; 2192-5; 2194-4; 2202-3; 2222-4; 2224-3; 2225-3; 2227-3; 

2232-3; 2238-3; 2240-3; 2243-3; 2257-3; 2258-3; 2259-3; 2262-3; 2271-3; 

2276-5; 2281-4; 2283-3; 2287-3; 2288-3; 2289-3; 2292-3; 2301-3; 2302-3; 

2304-4; 2306-3; 2309-3; 2312-3; 2317-3; 2320-3; 2324-3; 2330-3; 2331-3; 

2332-3; 2340-1(5); 2343-3; 2344-3; 2354-3; 2355-3; 2356-4; 2376-3; 
2380-4; 2391-3; 2395-4; 2396-3; 2399-^; 24o4-3; 24l4-3; 2415-5; 24l8-3; 
2421-3; 2439-3; 2441-7; 2449(30b); 2450-3; 2455-3; 2456-3; 2457-3; 
2475-3; 2476-4; 2478-3; 2480-3; 2481-4; 2482-3; 2493-3; 2496-3; 2499-3 
-- fragments: 2199-v(2); 2292-v(l) -- malke 3 : 2027-3; 2092-31; 

2092-35(5); 2106-4; 2344-3; 2356-4; 2476-4; 2499-3 -- read during the 
rite of baptism: 2089(l9 a ) -- read during the rite of penitential 

baptism: 2l69(80a). 

Anqaga esma la- c alam : 2152(591); 2268-v(l). 

Anqaga halleta: 2045(4); 2053 (H7a); 2152(58b); 2l8l(l20a); 2l84(37b); 

2188 (56a); 2219-2; 2230-2; 2244(65b); 2253(48a); 2263(36b); 2268(391); 
2296(62a); 2307(4lb); 2318-2; 2351(l8la); 2361-2; 2368(l63a); 2368-3; 
2379(50a); 2398(4la); 2417-3; 243l(99 a ); 2468-1(2); 2473(74a); 2492 
(381). 

Anqaga nessefra : 2484-4. 

Anqaga qeddase : 2336-1. 

Anselal, pn: 2059(1-114). 

An^awos from Qarayes, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-72) -- see 

also Enfawos. 

Anthem, unidentified: 2004-v(3) -- see also Troparia. 

Anthony (St. ), Desert father, how he overcame the temptations of Satan: 
2459(79 a ) miniature: 2064-m(24) -- monastic descendants: 

2134-3; 2459-v(5); 2495-5 -- salam : 2064(1371). 

Anthony (St.), monastery of, miracle of Mary performed there: 2058-2(d-82) ; 

2337(l77a) -- occurs in a miracle of Mary: 2060(b-9). 

Anthony, teacher of the author of the Talmid : 2369. 

Antadicomarianites, refutation of their heresy in the Magefcafa me|tir: 
2426(12); 2429(12). 

Antioch, homily on St. Michael the Archangel by an unnamed patriarch of: 
2229-2(5) -- pn: 2048-4(43). 

Antioch, Council of, canons: 24-30(2-9). 

An^oneyos J[addis, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-78). 

Apollinarius [Aboreyos/Abureyos/Abolinareyos] , heretic, his heresies refuted 
in the Magefrafa megfrir : 2426(3>17); 2429(3,17). 
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Apostles : 

Anonymous homily against the story that they threw down the bier of 
St. Mary and fled: 2058-2 (d-286 ) ; 2337(206b). 

Apocryphal acts: 2406. 

Attend the funeral of Our Lady Mary: 2058-2(d-ll8, 286) . 

Build a church in the name of Our Lady Mary: 2058-2(d-253, 254) ; 

2337(l92a). 

Canons/decrees in the Synodicon attributed to them: 2430(1) 

excerpts: 2109-v(l,5). 

Exhortation to celebrate their feasts: 2406(26). 

Homily of Retu c a Haymanot concerning them: 2375(15)* 

Malke > : 2092-45* 

Occur in miracles of Jesus: 2l80-2(l7,39> 40,42) . 

Prayer of Absolution that comes from them: 2121-3* 

Salam : 2109(62b). 

Visit heaven with Our Lady Mary: 2044(4-2); 2058-2 (d-285 ) ; 2059(^-116); 

2060-l(b-106); 2337(206a) — which tribe of Israel each came 

from: 2063-1(27); 2109-4; 24o6(22). 

See also Anaphoras, particular. 

Apostles and Evangelists, salam : 2092-27; 2096(l37a) — see also Calendars. 

Apostles* Creed [Amakneyo haymanot za-gawareyat ] : 202l(la, 4a). 

Aqareyos, King of Roha: see Abgar, King of Edessa. 

Aqfiser, ancestor of St. Mary: 2044(62b). 

Arab rulers signified in the Book of Revelation: 2l60-v(3)* 

Arabic, sources used for a history of Harar: 2339(9^ a ) -- words written 

in Ethiopic letters: 2011-v(2); 2054-v(5); 2436-v(4). 

Arabs, occur in miracles of Mary: 2058-2(d-6,ll, 16,20,24,60,105 ); 2059 

(b-36,5l,59); 206o-l(b-95,l46); 2066-l(e-38,42,45,49,50,76) ; 2337(l45b, 
167b, 160a, 234a, 243a, 244b ) ; 246l-l( 19 ) . 

Aragawi (Zamika 3 el), gadl : 2039-1 j 2171 -- malke 3 : 2039-3 — miniature: 

2337-m(4-a); 2392-m( 1-b ) -- occurs in the Ledata manakosat : 2134(l67a) 

— salam : 2096(l55a). * 

Aragawi manfasawi : 2076-1; 2100-1; 2118; 2146-2; 2183-2; 2384-1 — 

explanation of difficult phrases in: 2076-2; 2146-3; 2384-2 — note 

concerning the author and his brother: 21l8-v(7) — notes of 

commentary on: 21l8-v(l,3, 6) ; 2183-2(8); 2183-5 — prayer in the 

Weddase Amlak ascribed to him: 2213-1(4) — prayers taken from his 

writings: 2213-3* 

Ar 5 ayaha la-Egze 3 etena Maryam: 2461-1(69). 

Arba c t chants: 2074-3 ; 2095; 2405-1* 

Arcadius, Roman Emperor, miracle of Mary concerning: 2058-2 (d-lll). 

Archangels, drawing: 2131-m(l) — miniatures: 20lj8-m(2); 2060-m(2); 

2124-m(2); 2462 -m(9); 2484-m(l) — salam : 2096(l35a). 

Archelaus of Dajina/Dana, Bishop, homily on St. Gabriel the Archangel: 

2007 ( 42b ) ;• 2107 (38b; 2196(28b); 2229 ( 119a, l45b); 2269(86b); 2303-2; 
237l(131a); 2486(96b). 

Are 3 ay anna gaggahu, raised from the dead and given the monastic habit by 
Abuna Takla Haymanot: 2134(80a,8lb). 

Arganona weddase : 2075; 2115-2; 2117-1; 2166; 2193-3; 2264; 2298; 2477-1 

composed by Giyorgis of Gaseppa/Sagla: 2166; 2193-1* 

Aringo, Synod of (l655 A.D.), unctionist doctrine declared at: 2163-1(2). 
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Arius, heretic, his heresy refuted in the Magefrafa me stir : 2426(4); 

2429(4). 

Ark of Zion, anonymous homilies on the Virgin Mary as symbolized by: 

2044(12 and 37-18); 2461-1(55,56). 
c Arka Sellase, scribe who wrote the note of donation: 205l(28a). 

Arka Delius, author or compiler of the collection of Nagg hymns called 
Arke : 208l; 2371-4. 

Arkaladis, father of Abuna gepan Mo’a: 2353-1* 

Arkaneyos, son of the donor: 2044(l52a). 

Arkawos of Laff (i.e. Archaeus of Leptis?), Church father, excerpt from his 
writings: 20l6(5a); 2051(32a). 

Arke : 2081; 2085-1; 2090-2 — another collection of Nags hymns partially 

taken from: 2371-4. 

Armateyos from Ephesus, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-159) , 2059 

(b-58); 2060-l(b-29); 2337(2l8a). 

Armenia, pn: 2101-1. 

Arohi (i.e. Aron?), Eppa, of Dabra Darit, one of the 12 Neburana Ed: 
2093-v(l). 

Aron, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 2353-v(l6) 

Aron, an Egyptian official, occurs in a miracle of Mary: 2349-3(3-c). 

Arragaw Tekku, his land assigned to someone else: 2044-v(8). 

Arsadumawos: see Serdimawos. 

Arsima, recluse, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-l66); 2059(1-40); 

2060-l(b-32); 2337(269a) — salam : 2096(l55a). 

Artisans excluded from receiving Communion by a decree of Lebna Dengel: 

2490-v(4). 

Arusi, history of: 2339(87a). 

Arwa, the holy Israelite woman, mentioned: 2349(3-1)° 

Ary am chants: 2074-5; 2405-2,4; 2449 (73a) -- for St. Stephen: 2^0-4 

-- how to chant: 2035-v(5) -- in the c ezl mode: 2405-4. 

Asabo, pn: 2134(88b,92b ) . 

Asba, name occurs: 2045 -v(l). 

Ascalon [Asqalan], pn: 2050(b-33); 2160-2(27); 2221-2(3). 

Ascension, Gospel reading for: 2221-3(20) -- homily of Retu c a Haymanot 

for: 2375(13) -- miniature: 2066-m(5) — narrated as a miracle 

of Jesus: 2050(b-66); 2180-2(42). 

Asfa Wasan (1775-1809), King of Shoa: see Tewoderos/Asfa Wasan. 

Askala Maryam (St.), included in a list of saints in an incense prayer: 

2459-v(3). 

c Agma Giyorgis, concludes a list of the Abbots of Dabra Besrat: 2136(171)) 

c Agma Giyorgis, Alaqa: see A-jpme, Alaqa. 

Asmara Takla Yotiannes, sells church land: 2044-v(7)- 

Asmat prayers, collection: 2121. 

Asmat prayers, miscellaneous: 

Against c ayna ^ela : 2096-v(l4). 

Against bleeding: 2092-v(4); 2340-v(l2). 

Against buda : 2096-v(l4). 

Against charms: 2063-v(7); 2106-v(l). 

Against demons: 2063-v(8); 21l6-v(9); 2l64-v(l); 2399 _v ( 2 ); 24l8-v(6) 

Against enemies: 2459-v(6). 

Against eye disease: 2096-v(17)* 
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Asmat prayers,, miscellaneous, cont. : 

Against eye disease and headache : 209 6- v(l6). 

Against fever: 2092-v(6)„ 

Against fire: 2l68-v(l,3); 2201-v(2); 2209-v(2). 

Against hail: 2117-v(3). 

Against headache: 2087-v(3). 

Against measles and smallpox: 2213-v(8)o 

Against snakes: 24l8-v(6). 

Against stomach ache: 2085-v(l,2); 2399 _v (2). 

Against termites: 2480-v(2). 

Against the evil eye: 2312-v(3)- 

Against thieves and robbers: 2096-v(9)j 2l68-v(3); 2201-v(l,3); 2340-v(9)- 

Against vomiting: 2372-v(2). 

Against wild animals: 2320-v(2); 2340-v(ll). 

For blessing penitents: 2l69(88b). 

For King £ahla 3ellase: 2371-v(l). 

For knowledge: 2019- v(9)- 

For learning: 2084-v(3); 2213 -v( 1,2,6); 2400-v(l). 

For openness of heart: 2l8l-v(4). 

For penitents: 2l69(89b). 

For protection against enemies: 2096-v(7); 2340-v(9)- 

For success in studies: 2113-v(2); 2172-v(l); 2293-v(3); 2324-v(l); 

2387- v (3); 2492- v (7). 

For the forgiveness of sins: 2l69(60b). 

For the removal of the afterbirth: 2340-v(l4). 

Over the eyes, mouth and hands of penitents: 2l69(77b). 

To drive out evil spirits from animals: 2096-v(4,8). 

To guard a strayed animal from the attacks of wild beasts: 2096-v(3)- 

To prevent a slave from running away: 2387-v(4). 

To protect honey bees from wildcats: 2213-v(7)- 

To protect property: 2120-v(6). 

To protect property from wild beasts: 2340-v(ll). 

Asmat prayers, particular: 

Given to St. Mary on the l6th of Maskaram: 2121-4. 

Included in the penitential canons given to St. Peter: 2l69(84a). 

Less ana sab 3 : 2092-44. 

Mighty names (of God): 2121-1. 

Names of Christ: 2121-2; 2247-8. 

Names of St. Michael the Archangel: 2170-v(3); 2237-2. 

Prayer concerning Melchisedech and the Paraclete : 2121-10. 

Prayer of absolution that comes from the Apostles: 2121-3. 

That Christ gave to Moses: 2109-v(4). 

That Christ revealed to his disciples: 2019-v(2); 2102-6; 2121-6. 

That Christ told to St. Andrew: 2102-5; 2121-7; 2247-7; 2491-5- 

Asmat prayers, unidentified: 2064(l37a); 2084-v(l); 2092-v(2); 2096-v(l); 

21l8-v(9> 10) ; 2265- v (1); 2276- v (3); 2293- v (4); 2299- v (1); 2301- v (3); 

238 1-v ( 4 ) ; _2440 -v (3,17); 2497- v( 2 ) . 

Asqalan/Asqalona, pn: see Ascalon. 

Asrata Maryam Yamerru, Abuna, Catholic Metropolitan of Addis Ababa, o: 2333; 

2339- 

Asrata Wald, o: 2119- 
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Assumption of the Virgin Mary: 

Anonymous homilies: 2044(4-1); 2044(37-12); 2461-1(35,39)* 

Fast mentioned in a miracle of Mary: 2060-l(b-33 ) • 

Homily of Cyril of Jerusalem: 2461-1(36). 

Homily of Retu c a Haymanot: 2044(2); 2461-1(34). 

Malke 3 : 2092-33; 2139-4; 2206-1; 2371-3; 2494-7. 

Miracles of Mary performed on the occasion of: 2275-1(13-144,145). 

Narrated as miracles of Mary: 2058-2(d-244 through 251); 2059(b-99), 

2060-l(b-104) ; 2337(2l4b-2l8a). 

Recounted by St. John the Evangelist: 2461-1(37). 

Asta^qe, Mammere, owner of Dabra Bagge c land: 2353-v(26). 

Astaraniqos, husband of Euphemia, occurs in a miracle of St. Michael the 
Archangel: 2229-2(8). 

Astiras/AstiraPos, deacon from "the Isle of Jericho," miracle of Mary 

concerning: 2058-2(d-l4o) ; 2059(13-54); 2060-l(b-13 ) ; 2066-l(e-l6) ; 

2275-l(h-19) ; 2337(30a,l85a). 

Athanasius of Alexandria, Church father: 

Excerpt from his letter to Epictetus: 2426(33-5); 2429(33-4). 

Excerpts from his writings: 2016 (l4a, l46b) ; 205l(42b); 2426(33-5,21); 

2429(33-4,18). 

Excerpts from his writings against the Arians: 2426(33-2, l4); 2429 

33-2,11). 

Homily on celebrating the Christian Passover: 2l40(l21a); 2362(l6la). 

Homily on Christ addressed to the Jews: 2l4o)97a); 2362(l22a). 

Homily on death: 2128-1. 

Homily on keeping close to God: 2l4o(l09a); 2362(l46b). 

Homily on the parable of the ten virgins: 2049-1. 

Prayer in the Weddase Amlak ascribed to him: 2213-1(6). 

See also Anaphoras, particular. 

Athanasius (V ) of Antioch, Church father, excerpt from his writings: 

20l6'( l40b ) ; 205 1( 176a). 

Athanasius [Atnatewos] of Ethiopia (1869-1876), Metropolitan, MS. copied 
during his metropolitanate: 2337* 

Athanasius of Romeya, recipient of the Letter from Heaven [Magefrafa tomar]: 
2190-3. 

Afme/Agma Giyorgis, Alaqa, History of the Galla: 2339 excerpts: 

2333(15). 

Atnatewos, o: 2459* 

Ato Korrisa Agar, pn: 2362-v( 15, 16, 17 ) • 

A^rasis, daughter of King Endereyanos, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-270); 2337(245b). 

Atrib, pn: 2058-2(d-87) ; 2059(b-10l); 2066-l(e-37); 2337(l38b). 

Atticus of Constantinople, Church father, excerpt from his writings: 

2016 (4b); 205 1( 32a). 

Augustus, Roman Emperor, chronology of the Emperors of Rome beginning with 
him: 2245-v(2). 

Awheyos, miracle of St. George concerning: 2048-4(44). 

Awkendeyos of Rome : see Innocent of Rome . 

Awlogis, a st.one mason, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-39) • 

Awlogis of Antioch, miracle of St. George concerning: 2048-4(43). 

Awnabeyos, o: 2190. 
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Awsem/Awsim, pn: 2058-2(d-86 ) ; 2059(b-62); 2060-l(b-98 ) ; 2337(l48b). 

Aw£ifos: see Atticus of Constantinople. 

Axiom, homily on St. Michael the Archangel by an unnamed metropolitan: 
2229-2(8). 

Ayokendeyos of Rome: see Innocent of Rome. 

Ayyaherad (i.e. Yayyah Yerad), Ato, father of the owner of church land: 

2362- v( 10). 

Azalacc Wandemmagannahu, Wayzaro, transfers her land (by donation?): 

2362- v (8). 

Baba from Rome, miracles of Mary concerning: 2275-l(b-6l, 76 ) — see also 

Abbas . 

Baderman/Bederman, pn: 2058-2(d-59) j 2060-l(b-7); 2066-l(e-80) ; 2337 (154b). 

Badlay, King of Adal, miracles of St. George concerning: 2048-4(75 >78). 

Ba’eda Maryam (1468-1478), Emperor, mentioned: 2021-l(b-l); 2353-1 -- see 

also Batergala Maryam. 

Ba^enta qeddesat salamawit : 2069-2. 

Bafana Walatta Sellase, Emmayat (wife of Menelik II?), gives land to the 
church of Began Mo 5 a: 2353- 

Ba&ayla Krestos, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel’at: 
2353 -v( 16). 

Ba^ayla Masqal (St. ), date of his commemoration: 2010-v(2). 

Bahayla Mika 5 el, Abba, perhaps not the author of the Magefrafa megfrira samay 
wa-medr : 2l6l; 2l6l-m(l). 

Bahra frassab : 2063; 2109-2; 2112-2,3; 2114-1, 4; 2136-1,4; 2197-2; 2335-2; 

2402-1. 

Baftra Qaga, pn: 2010-v(2). 

Bajirey, his account of the Galla used as a source for Alaqa Acme's history: 

2339- 

Bakansis, pn: 2066-l(e-22) — see also Yofrannes Bakansi. 

Bakkaffa (1721-1730), Emperor, MS. copied during his reign: 2199; 2245; 

2428 -- mentioned: 2044(l59 a ) -- terminates a genealogy of the 

Emperors of Ethiopia: 2495-9- 

Bakkimos, occurs twice in the monastic genealogy of the Abbots of Kel’at: 
2353-v(l6). 

Balaam, biblical prophet, miniature: 2102-m(7)- 

Balaynah, Dabtara, owner of Dabra Bagge c land: 2353-v(27)- 

Banos, pn: 2058-2(d-l46); 2060-l(b-l8). 

Banquet scene, miniature: 2097 -m(9)- 

Baptism of Christ, Gospel reading for: 2221-3(2) -- homily of Retu c a 

Haymanot on: 2375(3) — miniature: 2462-m(l4) — miracle of Mary 

that occurred on the feast of: 2058-2 (d-290) -- narrated as a miracle 

of Jesus: 2050(b-36); 2180-2(30). 

Baptismal ritual [Magefciafa krestenna] : 2032; 2089-1; 2204; 2223-1; 2314; 

2401; 2423; see also Anointing of the sick; Penitential baptism for 
apostates. 

Baqluneya, pn: 2048-4(28). 

Barara, pn: 2275-l(b-136). 

Barbara, sister of Yoleyana, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d- 156 ) ; 

2059(b-57); 206o-l(b-l37); 2066-l(e-75); 2275-l(b-l4); 2337(28a). 

Barbara and Yoleyana (Sts.), the finding of their lost gadl by a miracle 
of Mary: 2058-2 ( d-21 ) . 
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Barbaros, Moslem king, miracle of Mary concerning: 2059(b-100) . 

Bardeyos from Banos, monk, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d- l46 ) ; 

2060-l(b-l8) -- see also Gardan, Gerdan, Herenday. 

Barlaam and Josaphat, Book of, miniature of the parable of the pit taken 
from: 2046-m(l). 

Barnabas (St. ), date of his commemoration: 2010-v(2). 

Barocc Amba, pn: 2060-v(l,2). 

Barok from Finqi, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-l42); 2059(h-56); 

2060- l(b-150); 2066-l(e-90). 

Barsuma, priest from Egypt, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-178) . 

Barsuma the Naked, Abba, obtains a miracle from St. George: 2048-4(25) 

obtains a miracle from Sts. George and Mercurius: 2048-4(23). 

Barsuma (the Syrian), Max, miracles of Mary concerning: 2058-2 (d-268, 269 ) ; 

233 7 (198b). 

Bartholomew (St. ), Apostle, apocryphal acts: 24o6(6, 13) — miniature: 

2064-m(9) — salam : 2064(53b). 

Bartholomew of Ethiopia (ca. 1399 _ca - 1434), Metropolitan, mentioned: 

2010( l42a ) . 

Bartos (prayer of Our Lady Mary in the city/country of): 2133-1 — read 

during the rite of penitential baptism for apostates [Magefcafa qeder]: 
2l69(80a). 

Bartos, pn: 2058-2 (d- 158 ) ; 2060-l(b-28 ) . 

Bagalota Mika’el, Abba (= Abba Ba£iayla Mika J el/Zasimas ), commemorated on 
the 6th of gedar: 2l6l(101a). 

Bagalota MikaPel, Abba, monastery of, list of its daughter monasteries: 

2061- v( 5) — visited by Abuna Takla Haymanot: 2134(66a). 

Basil (i) of Antioch, Church father, excerpt from his writings: 2016 ( 122b); 

2051(l57a). 

Basil of Caesarea, Church father: 

Excerpts from his writings: 20l6(24b); 2051(54b); 2426(33-8,17); 2429 

(33-6,14). 

Homily on the angels and the godhead: 2303-4. 

Homily on the construction of the Church of St. Mary in Caesarea: 

2044(34); 2461-1(25). 

Miniature: 2064-m(l8). 

Miracle of Mary concerning: 2058-2 (d- 125 ) • 

Narrates miracles of Mary: 2058-2(d-258 to 261,267); 2337( 193a- 195a). 

Prayer ascribed to him in the Weddase Amlak : 2213-1(1). 

See also Anaphoras, particular. 

Basilides [Fasiladas] (St.), martyr, salam : 2096(l40b). 

Basin, service over the: 2358-10. 

Basmes, pn: 2060-l(b-2). 

Batergala/ Batergela Maryam (= Emperor Ba’eda Maryam?), miracles of Mary 
concerning: 2058-2(d-291 to 293); 2337(210b). 

Bathsheba, wife of Uriah the Hittite, miniature: 2097-m(5). 

Bafcriqa, ancestor of Our Lady Mary: 2044(4a). 

Battlefield scene, miniature: 2097 -m( 10). 

Baymot, Abeto, retainer of King Sahla Sellase of Shoa, miniature: 2097-m(l)« 

Beatitudes, narrated as a miracle of Jesus: 2050(b-44). 

Beba, pn: 2048-4(5,6,49,51,55). 

Bederman, pn: 2060-l(b-7) — see also Baderman. 
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Behor, Abba, disciple of Abba Amoni, miracle of Mary concerning: 2058-2 (d-21 6); 

2337(256b). 

Benjamin (i) of Alexandria (626-662), Church father, excerpt from his writ- 
ings: 20l6(l09a); 205l(l44a) — mentioned: 2333(1-19) -- occurs 

in a miracle of Mary: 2337(269b). 

Berbers, occur in miracles of Mary: 2058-2(d-8, 272 ) ; 2060-l(b-9); 2337 

158a). 

Berfeseneya, the Samaritan woman (Jn. 4), miracle of Jesus concerning: 
2180-2(16). 

Berhana Masqal (St. ), included in a list of saints in an incense prayer: 

_2459-v(3). 

Berhana Masqal, o: 2109 . 

Berkummit, the Lady of, another name for Ankobarr Maryam church: 2461-2. 

Berqe, Daggazmac, builds Sina Mika’el church: 2228-v(2). 

Berzeda (St. Birgitta), mentioned in the Dersana Mafreyawi : 2345(2). 

Besoy/Besoyo, Desert father, appears with other saints to the monks of Scete: 
_2058-2(d-55); 2059(b-22). 

Bes£awros, c Aqqabe Sa c at of Dabra gayq Es^ifanos, donations to the monastery: 
2059-v(l) ; 2060-v(l) -- o: 2059j 2060 — prayer for his disciples: 

2059(21a). 

Bethlehem, pn: 2044(8a); 2058-l(c-ll); 2058-2(d-26, 221, 223, 224, 255 ) ; 2234-1; 

2275-l(b-l4 ) ; 2337( 224a, 225b, 257t ) • 

Betu, heretic, refutation of his heresy in the Magehafa mesfrir : 2426(11); 

2429(11). 

Beg c a Giyorgis, d: 2044. 

Bible, Old Testament: 

Octateuch [Orit]: 2098(1 to 8); 2388-1 to 8; 2436-2 to 9* 

Genesis: 2098(1); 2388- 1; 2436-2 -- Gen. 1,1-25: 2063-1 -- 

commentary: 2012; 2101-2(1). 

Exodus: 2098(2); 2388-2; 2436-3 — Ex. 15,22-16,1: 2358(l27b) 

Ex. 20, l-l8: 2016 ( 176b, l80b ) ; 2051(220b) -- commentary: 

2055-1; 2101-2(2) -- see also Biblical canticles. 

Leviticus: 2098(3); 2388-3; 2436-4 -- commentary: 2101-2(3). 

Numbers: 2098(4); 2388-4; 2436-5 — commentary: 2101-2(4). 

Deuteronomy: 2098(5); 2388-5; 2436-6 -- Dt. 5,22-6,3; 2358 (138a); 

2375 (42b) -- Dt. 6,17-25: 2358(l43b); 2375(46b) — 

Dt. 16,1-12: 2358 (147b); 2375 (49b) — commentary: 

2101-2(5) -- see also Biblical canticles. 

Joshua: 2098(6); 2388-6; 2436-7- 

Judges: 2098(7); 2388-7; 2436-8. 

Ruth: 2098(8); 2388-8; 2436-9. 

Jubilees, notes of commentary: 2436-v(2). 

Enoch [Henok]: 2080(1); 2436-1; 2440-2 -- En. 1,1-30,2: 2436-12 

-- Magefrafa mifrata berhanata sarnay : 2063-1(18). 

I Kings (= I Samuel): 2148-4; 2447-1 -- I Sam. 2,27-5,3: 2244-v(2) 

see also Biblical canticles. 

II Kings (= II Samuel): 2148-5; 2447-2. 

III (I) Kings: 2148-6; 2447-3 — I Kings 6,38-7,8: 2174(llb) — 

I Kings 7,51-8,9: 2174(8a) -- I Kings 8,22-9,3: 2174(27a). 

IV (II) Kings: 2148-7; 2447-4 — II Kings 2,1-13: 2l68(51b). 

II Chronicles 5-7: 2174(llb). 
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Bible, Old Testament, cont. : 

I Ezra [Sutu’el] (= IV Esdras): 2440-23* 

II Ezra, commentary: 2080-v(13). 

III Ezra (= I Esdras, i.e. canonical Ezra) 1,1-5: 2174(l9b). 

Judith: 2080(2). 

Esther: 2080(3). 

Job: 2440-3* 

Psalms: see Psalter -- in Amharic : 234l -- Ps . 1,1-2: 24l5-v(2) 
-- Ps. 1,1-3: 2057-v(2); 2059-v(3); 2120-v(4) — Ps. 1: 

2486-v(3) -- Ps. 1,1-2, 6: 2025 -v( l) -- Ps. 1,2-3: 2475-v(3) 
-- Ps. 2,7-8: 2031-v(2) -- Ps. 4,6-7: 2093(9-b) — Ps. 7, 

7- 12: 2331-v(l) — Ps. 8,4-9 bis,l4: 2355-v(l) — Ps. 17,32: 

2093(4) — Ps. 20,3-4: 2093(7) — Ps. 24,14-25,12: 2089-v(3) 

-- Ps. 26,1-8: 2089-v(2) — Ps. 26: 2096(l6lb) -- Ps. 26, 

8- 27,2: 2089-v(l) -- Ps. 31,1-2: 20l6(l76b) -- Ps. 31: 

2089 (4a) -- Ps. 4l: 2096(l6lb) -- Ps. 50: 2089-1(1); 

2096 ( l6 lb ) ; 2097(1-3); 2109 (2a) ; 2358 (127b, 138a) ; 2359-3; 2375 
(42b) -- Ps. 50,7 and 10: 2358(l33a) -- Ps. 65,4: 2358(l49a) 

2375 (51a) -- Ps. 67,14-15: 2009-v(3) -- Ps. 68: 2089-1(1); 

2359-3 — Ps. 68,10-15: 23l4-v(l) -- Ps. 71,11: 2358(l49a); 

2375(51a) -- Ps. 72, commentary: 2468-v(l) -- Ps. 77,65-66: 

2475 -v( 3 ) -- Ps. 78,10-11: 2009- v( 3) -- Ps. 83,5: 20l6(176b) 

-- Ps. 85: 2096 (16 lb) — Ps. 96,7-8 and 1: 2358(l40a); 2375 

(44a) -- Ps. 103,4-5: 2475-v(2,3) — Ps. 113: 2089-1(1); 
2359-3 — Ps. 113,20: 2375 (47b) — Ps. 113,20-21: 2358(l44b) 

-- Ps. 118,1-2: 20l6(176b) -- Ps. 118,62-63: 2475-v(3) -- 

Ps. 118,121-128: 2455-v(3) — Ps. 118,169-176: 2073-v(l) -- 

Ps. 120: 2096 (16 lb) -- Ps. 125,2: 2475-v(2,3) — Ps. 137,1-2 

2009-v(3) — Ps. 138,1-24: 2487-1 -- Ps. 148,12: 2093(4) 

Ps. 15 1: 2089-1(1) — different categories of: 2019-v(6) 

passages suitable for the baptism of children: 240l(65b) 

prayer made up of Psalm versicles: 2239 - v(2) -- readings 

for services indicated without text: 2010(l33a, l45a, l47a, 150a, 

157a, 163a); 2089(3a); 2109(2a,l8a,21b,25a,28b,31b,37a,38b,42b, 
48b); 2137-v(l); 2l69(60b); 2174(2a,3b); 2358(l36b) -- recita- 
tion commanded by the Apostles: 2019-v(8) -- those that 

illustrate certain virtues: 2019-v(7) -- versicles before the 

reading of the Gospel: 2282-6 — versicles from: 2l68-l(a-2); 

2397-v(l). 

Prayer of Manasseh: see Biblical canticles. 

Proverbs: 2080(24); 2148-1; 2440-4. 

Ecclesiastes: 2080(26); 2148-2; 2440-6. 

Song of Songs: 20l4(159a); 2049(l43a); 2l40(115a); 22l4(l90b); 2315 

132a); 2338 (157a); 2348(l59a); 2407(155b); 2425(l4lb); 2440-7; 
2464(l42b) -- also included in the Psalter -- Cant. 5,13-14: 

2402-v(2). 

Wisdom of Solomon: 2080(25); 2148-3; 2440-5- 

Ecclesiasticus (Wisdom of Ben Sirach): 2167* 

Isaiah: 2080(4); 2112-1; 2436-10; 2440-8; 2483-1 — Is. 1,16-26: 

2358 (128b) -- Is. 35: 2358 (129a) -- Is. 43,16-44,6: 2358 

(129b) -- see also Biblical canticles. 
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Bible, Old Testament, cont. : 

Jeremiah: 2080(6); 2082-1 -- commentary: 2080-v(3). 

Lamentations: 2080(8); 2082-4. 

Baruch (deuterocanonical) : 2080(7,10); 2082-2,5* 

Prophecy of Jeremiah to Pashur: 2080(9)* 

Paralipomena of Baruch [Tarafa nagar za-Barok]: 2080(11); 2082-3* 

Ezekiel: 2080(5); 2082-7 -- asmat prayer for learning it: 2213-v(6). 

Daniel: 2112-4; 2436-11; 2440-21,22 -- Dan. 13 (Susanna): 20l4(l57b); 

2049(l42a); 2112(85a); 2l40(113b); 22l4(l88b); 2315(l30b); 2338 

(155a); 2348 (157b); 2362(l52a); 2407(153b); 2425(l40a); 2464(l4la) 

-- Dan. 13,65-14,42 (Bel and the Dragon): 2112(107a) — see 

also Biblical canticles -- commentary on the weeks of Daniel: 

2440-v(23). 

Minor Prophets: 2080(12 to 23); 2440-9 to 20. 

Hosea: 2080(12); 2440-9- 

Joel: 2080(15); 2440-12. 

Amos: 2080(13); 2440-10. 

Obadiah: 2080(l6); 2440-13. 

Jonah: 2080(17); 2440-14 -- see also Biblical canticles. 

Micah: 2080(14); 2440-11. 

Nahum: 2080(18); 2440-15. 

Habakkuk: 2080(19); 2440- l6. 

Zephaniah: 2080(20); 2440-17* 

Haggai: 2080(21); 2440-18. 

Zechariah: 2080(22); 2440-19 -- Zech. 8,7-9: 2358(l30b) — 

Zech. 14,8-11: 2358 (131b). 

Malachi: 2080(23); 2440-20. 

Bible, New Testament: 

Four Gospels: 2002; 2017; 2033; 2042-3; 2055-2; 2062; 2070; 2144; 2179; 

2182; 2187; 2216; 2228 ; 224i-3; 2250-2; 2278; 2295; 2305-4; 2316; 
2327-4; 2342; 2359-2; 2367; 2411; 2433-2; 2434; 2435; 2467; 2490. 

Matthew 2,1-12: 2221-3(1) -- Mt. 2,1-15: 2408-3 — Mt. 3,1-17: 

2221-3(2) -- Mt. 5,1-12: 2109(22a) -- Mt. 5,l-l6: 
2221-3(18) — Mt. 5,1-18: 2221-3(11); 2275-v(3); 2408-3 
— Mt. 5,2-12: 2010(l47b); 2496-4 -- Mt. 7,7-12: 2471-v 

(2); 2474-2 -- Mt. 11,25-30: 2093(9~b) -- Mt. l4,l-l4: 

2221-3(15) — Mt. 16,13-19: 2174(10b) -- Mt. 16,24-28: 

2l68(26b) -- Mt. 19,27-29: 2093(4) — Mt. 19,27-30: 
2l68(30b) -- Mt. 21,1-12: 2221-3(4) — Mt. 24,36-51: 

2010(l57b); 2109(31b) -- Mt. 25,1-13: 2010(l63a); 2093 

(9-e); 2096-v(6); 2109(37a); 2221-3(l6-a) -- Mt. 25,31-46: 

2016 (176b ) ; 2051( 2221a); 2106-v(2); 2109(42b) — Mt. 25,31- 

26,5: 2221-3(12) — Mt. 26,26-29: 2199-3 — Mt. 27,1-14: 

2221-3 (6-a) — Mt. 27,15-26: 2221-3(6-b) -- Mt. 27,27-45: 

.2221-3 (6-c) — Mt. 27,46-56: 2221-3 (6-d) — Mt. 27,57-66: 

2221-3(6-e) — Mt. 28,1-11: 2221-3(7) — commentaries: 

2068-1; 2088-1 -- introduction: 2172(23a); 2187 (2-a). 

Mark 1,1,4: 2496-4 — Mk. 1,1-5: 2010(l33b) — Mk. 1,1-11: 

2109(8b) -- Mk. 1,29-34: 2010(l53b); 2109(28b); 2496-4 

— Mk. 2,23-38: 2011-v(l) -- Mk. 6,14-33: 2408-3 -- 

Mk. 8,34-38: 2093 (9-b) -- Mk. 8,34-9,1: 2l68(26b) 


560 



Bible, New Testament, cont. : 

Four Gospels, cont: 

Mark, cont. : 

-- Mk. 9,1-14: 2221-3(9); 2282-v(3) -- Mk. 10,28-30: 

2093(4); 2l68(30b) -- Mk. 11,1-11: 2221-3(4) -- Mk. 13, 

15-18: 2221-3 ( 17-b ) -- Mk. 13,32-34: 2096-v(6) -- 

Mk. 13,32-37: 2221-3(l6-b) — Mk. 14,3-9: 2093(9-e) 

-- Mk. 15,1-5: 2221-3(6-a) -- Mk. 15,6-15: 2221-3(6-b) 

-- Mk. 15,16-33: 2221-3(6-c) -- Mk. 15,34-41: 2221-3(6-d) 

-- Mk. 15,42-16,1: 2221-3(6-e) -- Mk. 16,2-8: 2221-3(7) 

introduction: 2l87(3-a). 

Luke 1,1-7: 2440-v(l4) -- Lk. 1,26-38: see Annunciation Gospel 

-- Lk. 1,39-56: 2221-3(10); 2408-3 -- Lk. 2,29-32: 2089(1) 
-- Lk. 4, 4o-4l : 2104 -v(4); 2471-v( 2); 2473-5; 2474-2 
— Lk. 6,27-33: 2l68(27a) -- Lk. 6,47-49: 2174(19a) 

-- Lk. 7,36-50: 2010(l65b); 2093(9-e) -- Lk. 9,12-17: 

2010(150b); 2109(25b); 2496-4 — Lk. 11,5-13: 2010(l82b); 

2109(55b) -- Lk. 12,35-46: 2093(4); 2l68(31a) — Lk. l4, 

25: 2093 ( 9-b ) -- Lk. 19,12-26: 2093(7) — Lk. 19,28-38: 

2221-3(4) -- Lk. 21,12-19: 2480 -v( 1) -- Lk. 22,19-20: 

2199-3; 2223-v( 4) -- Lk. 22,66-23,12: 2221-3(6-a) -- 

Lk. 23,13-26: 2221-3 (6-b ) — Lk. 23,27-44: 2221-3(6-c) 

-- Lk. 23,45-49: 2221-3(6-d) -- Lk. 23,50-56: 2221-3 (6-e) 

-- Lk. 24,1-12: 2221-3(7) -- Lk. 24,36-53: 2221-3(19); 

2358 (l44b); 2375 (48a) -- see also Biblical canticles 

commentary: 2158-1 -- introduction: 2l87(4-a). 

John: 2011; 2031-1; 2124-3; 2280-1 — Jn. 1,1-3: 2475-v(l) 

-- Jn. 1,1-5: 2063-1 ; 2496-4 — Jn. 3,1-8: 2221-3(14) 

— Jn. 3,1-21: 2089-1(3) -- Jn. 3,36: 2250-v(3) — 

Jn. 4,3-42: 2358(l49a); 2375(51a) — Jn. 5,1-11: 2221-3 

(17-a) — Jn. 6,32-59: 2199-3 — Jn. 8,3-9: 2l68(28b) 

-- Jn. 8,3-11: 2093 ( 9“ e ) Jn. 8,28-30: 2221-3 (18-b) 

-- Jn. 10,1-16: 2221-3 (l8- a) — Jn. 10,1-18: 2221-3(13) 

-- Jn. 10,1-21: 2174(23b) — Jn. 10,22-39: 2174(7a) 

— Jn. 10,26-42: 2042-v(2) — Jn. 11,8-10: 2070-v(2) 

-- Jn. 11,17-20: 2070-v(3) — Jn. 12,12-15: 2221-3(4) 

-- Jn. 12,23-28: 2093 (9~b) -- Jn. 12, 48-13,3 : 2070-v(4) 

— Jn. 13,1-17: 2358(l33b) — Jn. 13,3-8: 2070-v(l) 

-- Jn. 14,26=28: 2010(l45b); 2109(l8b); 2496-4 — Jn. 15, 

26-16,20: 2221-3(8) -- Jn. 17,1-26: 2093(4); 2l68(32a); 

2358 ( l40a ) ; 2375 (44a) -- Jn. 18,28-40: 2221-3(6-a) — 

Jn. 19,1-12: 2221-3 (6-b) — Jn. 19,13-27: 2221-3 (6-c) 

-- Jn. 19,25-27: 2490 -v( 5) — Jn. 19,28-37: 2221-3(6-d) 

— Jn. 19,38-42: 2221-3 (6-e ) — Jn. 20,1-7: 2275-v(6) 

— Jn. 20,1-18: 2221-3(7) -- commentary: 2158-2 — 

introduction: 2124-2; 2l87(5-a). 

Acts of the Apostles: 2067(1); 2103-2; 2153-3; 2155-3; 2159-2; 2191-3; 

2210-1; 2246-2; 2352-3; 2372-3 — Acts 1,1-5,17: 2197-3 — 

Acts 2,38-41: 2358 ( 132b ) -- Acts 3,17-21: 2011-v(l) -- Acts 

5,1-8: 2168 (26a) -- Acts 7,44-54: 2174(20a) -- Acts 8,26-39: 

2089-1(3) -- Acts 10,1-48: 2016 (175b); 205l(219b) — Acts 10, 

34-38: 2104-v(3); 2471-v( 2); 2473-5; 2474-2 — Acts 10,34-40: 
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Bible, New Testament, cont.: 

Acts of the Apostles, cont. : 

2065-v( 1) -- Acts 21,10-13: 2487-1 -- Acts 21,10-14: 2l68(30a) 

-- Acts 21,11-14: 2093(4) -- Acts 27,33-37: 2199-3; 2223-v(2) 

introduction: 2155-3; 2210(2a); 2372-3* 

Pauline Epistles: 2067(4); 2103-1; 2153-1; 2159-1; 2160-1; 2191-1; 

2198; 2209-1; 2246-1; 2352-4; 2372-5; 2412 -- I Cor. 7,26-35: 
2270-v(l) -- I Cor. 10,l4-l8: 2011-v(l) -- I Cor. 11,23-28: 

2199-3 -- I Cor. 12,28-14,4: 2358(l39a); 2375(43b) -- I Cor. 

14,5-12: 2358 (l44a); 2375(47a) — I Cor. l4, 18-33: 2358(l48a); 

2375(50a) -- I Cor. 15,51-16,2: 2270-v(l) -- Gal. 6,l4-l8: 

2093 (9-b) -- Eph. 2,19-22: 2065-v(l); 2104-v(l); 2474-2 -- 

Eph. 4,1-6: 2010 (132b) ; 2109(lb) -- Eph. 4,17-6,18: 20l6(l74a); 

205 l( 217b ) — Eph. 5,2-11: 2168 (25a) -- Eph. 6,10-20: 2093(4) 

-- I Tim. 2,9-15: 2093(9~e) — I Tim.. 4,9-5,10: 2282-v(4); 

2358 (131b ) — Tit. 2,11-3,7: 2089 (16b) — Heb. 9,1-15: 2174 
(6a) -- Heb. 9,11-14: 2487-1 -- Heb. 11,1-39: 2093(7) -- 
introductions [mekneyat]: 2067(4,5); 2068-v(l,2); 2088-2; 2103-1; 

2153-1,4; 2159-1; 2160-1; 2191-I; 2352-4; 2372-3; 2412 -- 

commentary of John Chrysostom on Hebrews: 2116; 2377-3* 

Catholic Epistles: 2067(2); 2103-4; 2153-2; 2155-1; 2159-4; 2165; 2175; 

2352-1; 2372-1 -- I Pet. 1,13-17: 2093(4) -- I Pet. 1,25-2,10: 

2174 (9b) -- I Pet. 2,11-13: 2093(7) — I Pt. 2,19-25: 2358 
(132b) — I Pet. 2,20-25: 2093(9-1 ) — I Pet. 3,1-7: 2093(9~e) 

— I Pet. 4,7-9: 2011-v(l) -- I Jn. 1,1: 2235-v(l) -- I Jn. 
1,1-2: 2210-v(2) — I Jn. 1,1-3: 2067(6) — I Jn. 1,1-6: 

2371- v(l) -- I Jn. 3,16-20: 20l6(l75a); 205l(2l8b) -- I Jn. 3, 

24-4,5: 2l68(25b) -- I Jn. 5,5-10: 2089-1(3) — Jms. 4,1-20: 

2016 (175a); 205l(2l8b) — Jms. 4,7-12: 2104-v(2); 2471-v(2); 

2473-5; 24-74-2 -- Jms. 4,7-14: 2065-v(l) -- introductions 

[mekneyat]: 2067(2); 2103-3; 2155-1; 2159-4; 2209-2; 2372-1. 

Revelation: 20l4(l66b); 2049(l51a); 2067(3); 2103-6; 2130; 2l40(l21a); 

2153-5; 2155-2; 2159-3; 2160-2; 2191-2; 2209-3; 2210-2; 22i4(l99b); 
2246-3; 2315 (138a); 2338 (165b); 2348 (166a); 2352-2; 2362 (164a); 

2372- 2; 2407( 162b ) ; 2425 (147b); 2464(l48b) -- Rev. 4-5: 2174(20b) 

Rev. 11,19-12,10: 2174(22b) -- introduction: 2103-5; 

2155-2; 2191-2; 2210(71a); 2372-2 — commentaries: 2082-8; 

2l6l(86b,97a); 2210-3; 2372-2. 

Biblical canticles (Ex. 15,1-19; Dt. 32,1-21; Dt. 3,22-42; I Sam. 2,1-10; 

Is. 39,10-20; apocryphal canticle of Manasseh; Jon. 2,3-10; Dan. 3, 

26-45; Dan. 3,52-56; Dan. 3,57-88; Hab. 3,1-19; Is* 26,9-20; Lk. 1,46-55; 
Lk. 1,68-79; lk* 2,29-32): included in the Psalter. 

Bifamon from Bilaqomeya, miracle of St. George concerning: 2048-4(47). 

Bifamon from Awsim, miracle of Mary concerning: 2059(1-62); 2060-l(b-98) 

see also Pifamon. 

Bilaqomeya, pn: 2048-4(47). 

Bilat, pn: 2134(50b). 

Birds, drawing: 2134(11) -- miniatures: 2046-m(l7,l8); 2102-m(l). 

Birgitta (St. ), number of Christ's sufferings revealed to: 2293-25; 2345(2) 

see also Berzeda. 

Birutawit/Birutayt, drawings: 2249-m(l); 2424-m(l) -- miniatures: 2048-m(l); 

2060-m(l) ; 2066-m(8); 2337-m(l,7); 2349-m(l); 2392-m(l-a); 2462-m(l2). 
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Biyalf Aloddemm, servant of King Sahla Sellase, miniature: 2097-m(6). 

Blessings, miscellaneous: 

For the consecration of a defiled tabot: 2174(26a). 

Given during Mass: 2217 (l64a). 

Of the bread on the paten: 2329-v(4). 

Of the ministers at Mass: 2245-v(l). 

See also Table blessings and prayers. 

Blessings, particular: 

Blessing of St. Yared: 2442-4; 2449-v(2). 

Egzi ’abfter, Amlakena wa-fa£arina , za-yehub £annayto wa-sisaya la-k w ellu 
za-^ega (for eulogia ): 2494-v( 1) . 

Egzi ’abfrer le c ul yebarekanna la c ela k w ellena : 2274-v(l). 

Mafraranna Ab, halle luya : 2046(12); 2275-v(8); 2293-31. 

Nawa bagge c u la-Egzi 3 abfrer : 204-2-2; 2282-7; 2305-3; 2338-4; 2348(99 a ); 

2407( lOOaT^ 

0-Egzi 3 o, adfcen tie zb aka : 2329-v(l). 

0-Sellus qeddus : 2109 (l6a); 2223-v(5); 2280-3; 2348(98a); 2407(99a). 

Wa- c eqabbomu ba-rete c t haymanot : 2338-6; 2494-v(2). 

See also Table blessings and prayers. 

Bruce of Kinnaird, James, theories concerning the title and authorship of 
the Arganona weddase: 2166. 

Bula, Abba: see Abib. 

Burial of Christ, narrated as a miracle of Jesus: 2275-2(6). 

Burial scene, miniature: 2046-m(7-a,l4) . 

Byzantine Rome [Rome za-Baranteseya], pn: 2058-2(d-l44) ; 2060-l(b-l6). 

Caesarea, pn: 2058-2(d-110, 128,147, 297) ; 2060-l(b-19 ) ; 2066-l(e-54) ; 2461-1 

(23); 2488(2a) -- see also Basil of Caesarea. 

Cairo, pn: 2058-2(d-112, 134) ; 2059(b-102); 2066-l(e-59) ; 2337 ( 32a, l88a) ; 

2349(3-b). 

Calendars : 

Apostles and Evangelists : 2010-v(3); 2036-v(2); 2150-v(3); 2154-v(4); 

2170-v(2); 2299-v(2); 244l-v(l); 2456-v(4). 

Feasts and commemorations of the Saints: 206l-v(6); 2063-1(19); 

2105-v(l); 2120-v(5); 2l62-v(2); 2199-6; 2238-v(3); 2245-2; 
226l-v(4); 2264 -v(1); 2287-v( 1); 2328-v(3); 2355-v(3); 234o-v(4); 
2387 -v( 1); 24l8-v(5); 2420-v(2); 2452-v(l); 2480-5; 2492-4; 
2492 -v(8); 2495-11. 

Lucky and unlucky days: 2096 -v( 19); 2138-v(l); 2192-v(l); 2213-v(3); 

228l-v(l); 2301-v(l); 2355-v(4); 2387-v(6); 2459-v(2); 2480-v(3); 
2495-10; 2497 -v(1). 

Miracles of Mary: 2337-v(4). 

Old Testament patriarchs: 2109-6. 

Opening of heaven: 226l-v(3); 24l5-v(5); 2420-v(3); 2456-v(5). 

Saints who have received a kidan from God: 2440-v(l6). 

Caliph, orders the destruction of Dabra Mefmaq: 2058-2 ( d-209 ) ; 2059(b-84); 

206o-l(b-49); 2066-l(e-37); 2337(138b). 

Cana, marriage feast. Gospel reading for: 2221-3(3) -- miniature: 

2462-m(l5) -- narrated as a miracle of Jesus: 2180-2(31). 

Canaanite (i.e. pagan) woman from Rome, miracle of Mary concerning: 2337 

(175a). 

Cappadocia, pn: 2058-2(d-30, 116 ) ; 2066-l(e-33 )• 
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Catalonia [Qi^alani] , pn: 2058-2(d-47) . 

Catechumens, formula for dismissing them: 2492-v(3) -- supplication for 

them: see Mastabq’ w e c ; Za-yenagges . 

Catholicism in Ethiopia, an account of Catholic missions in Ethiopia: 

2333(1-28,28,30) -- apologetic treatise in defense of: 2333(1)- 

Cenacle [ger^a §eyon], occurs in a miracle of Jesus: 2l80-2(4l). 

Censer, miniature: 2462-m(l0). 

Ceremonial for priests [Za-yedallu em-ser c ata qene]: 2358-2. 

Chalcedon, Council of, mentioned in the Kebra nagast : 2101-1 -- refuta- 
tion of its christological teachings by an anonymous author: 2426 

(33-26); 2429(33-24) — refutation of its teachings in the Magefrafa 

megfrir : 2426(22); 2429(22). 

Chants, collections: 

Akk w atet : 2024(53b); 2026(155a); 209l(l23a); 2122(95a); 2195 (6lb); 

2357(86b); 2452(71a). 

Arba c t : 2074-3; 2095; 2405-1. 

Aryan: 2074-5; 2077-2(9); 2405-2 -- for St. Stephen: 2480-4 

in the c ezl mode: 24-05-4. 

Esma la- c alam : 206l-v(l). 

Kestat za-aryam : 2077-2(7); 2244-1. 

Mastagabe > : 2074-2; 2104-4; 2219-4. 

Mawase 3 t : 2006-2; 2026-1; 2077-3; 2195-2; 2212-2; 2268-5; 2290-1; 

23^0; 2370 ; 2398-2; 2417-2; 2470-1. 

Mazmur : 2290-2; 2398-I. 

Mes^ir: 2024(56b); 2026 (l60b); 209l(131a); 2122 ( 100b); 2195 (64b); 

2357(92a); 2452(75a). 

Salast : 2074-4; 2077-2(8); 2405-3- 

Sebhata nagh , for Saturdays: 2268-4. 

Unidentified, in the c ezl mode: 2230-1. 

Wazema: 2268-3; 2318-4. 

Ziq ( Beg;u c anta ): 2236; 2284. 

Chants, directives concerning [Kama tetqanay qene]: 2328-4; 2473-3; 2492-3- 

Chants, instructions concerning [£er c ata addararas]: 2152-4; 2431-1. 

Chants, miscellaneous: 

About a martyr: 2296-v(l). 

Based on Mt. 11,2-3: 2130-v(3). 

Based on the prologue of the Gospel of John: 2250-v(l); 2367-v(4). 

Before reciting the Weddase Maryam : 2010(200a). 

Containing a confession of faith: 248l-v(2). 

For deceased priests: 2057-2. 

For Mass: 2329(l23a). 

For Passion Week: 2296(63a). 

For St. George: 2263-v(l). 

For Sebfrata nagh on Saturdays : 2268-4. 

For the Easter season: 2492-v(6). 

For the Kidan za-nagh on certain feasts: 2387-v(2). 

For the monastic ritual: 2093 (9~ c ); 2438-v(l). 

For the nativity of St. Mary: 2490-v(2). 

For the presentation of Our Lady Mary: 2211-v(3). 

For the rite of foot washing: 2490-v(l). 

For the Transfiguration: 2372-v(l). 
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Chants, miscellaneous, cont. : 

From the missal: 2245 (123a). 

In honor of Our Lady Mary: 2111-v(2); 2206-v(l); 2211-v(l); 2468-2(1). 

In honor of St. Michael the Archangel: 2296-v(2). 

In honor of Sunday: 2253-v(2); 2468-2(2). 

In praise of Christ and his saints: 2170-v(4). 

In praise of Christ's resurrection: 2367-v(3). 

On Christ's entry into the Temple: 2296-v(4). 

On the birth and conception of Christ: 2245-v(3). 

On the crucifixion, burial, resurrection and ascension of Christ: 
2170-v(l). 

On the Incarnation: 2228-v(l). 

On the Resurrection: 2276-v(2); 2468-2(2). 

Chants, particular: 

Anti we ’etu ma c pant za-warq : 2091-v(2). 

5arawita mala ^ektihu Ia-Madhane c Alam : 2091-v(3). 

Chants, supplementary: 

For Mass: 2336(p.235). 

For the Degg w a : 2003-v(2); 2045 (60a,l47a, l86b ) ; 2104-5; 2492-5. 

For the goma degg w a : 2132-v(l); 2l88-v(l); 2471-v(l); 2474-v(l). 

Chants, unidentified: 2035-v(4); 206l-v(4); 2077-v(7); 2091-v(l); 2104-v(6); 

2130-v(5); 2152-v(l-c)j 2l8l-v(l) ; 2l84-v(l); 2219-v(l); 2227-v(2); 
2230-v(4); 2236-v(1); 2244-v(1); 2253-v('l); 2263-v(2); 2268-v(2); 
2283-v(1); 2284-v(1)j 2307-v(l); 2312-v(2); 2318-v(2); 2328-v(1)j 
2383-v(1); 2387-v(1); 2397-v( 1); 24l6-v(l); 2417 -v(2)j 2431-v(1); 
2446-v(1); 2492-v(4); 2497-v(5). 

Cherubs, drawings: 248l-m(l); 2492(lb) -- miniatures: 2046-m(9^ 13# 15^ 

22,31); 2052-m(l). 

Chess game, miniature: 2097-m(ll). 

Child Jesus, accused of killing Jewish children: 2044(25) -- miracles 

performed by: 2050(b-l to 20) — punished by St. Mary for breaking 

a jar: 2044(35); 2050(b-19). 

Chojnacki, Professor Stanislas, his visit to gayq Es^ifanos announced: 
2046-v(3-c). 

Christodulus I of Alexandria ( 1047-1077 ), Patriarch, excerpt from his 
writings: 20l6(155a); 205l(l92b) -- narrates a miracle of Mary: 

2058-2(d-106). 

Christodulus II of Ethiopia (1663-1671)., Metropolitan, MS. copied during 
his metropolitanate: 2420 — mentioned: 205l(28a). 

Christodulus III of Ethiopia (1720-1735)* Metropolitan, MSS. copied during 
his metropolitanate: 2244; 2245- 

Chronologies : 

Biblical patriarchs from Adam to Joseph: 2440-v(l8). 

Deaths of certain rulers of Shoa and superiors of Mi^aq: 2393-v(3)« 

Era of the Princes [Zamana Masafent] : 2333(20). 

From Adam to Patriarch Alexander (i) of Alexandria: 2080-v(6). 

From Adam to the rise of Islam: 2067-v(3); 2090-7* 

From the Nativity to Emperor Suseneyos: 2158-v(2). 

Isaiah: 2440-v(25). 

Kings and judges of Israel: 2483-2. 

Kings of Axum: 2063-v(l). 
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Chronologies, cont. : 

Kings (Emperors) of Ethiopia: 2046(13); 2063-v(2,3); 2065-2,3; 

2090-7; 2158- v (2); 2286- v (4); 2306- v (1); 2313-8; 2333(17,20); 
2342- v (5); 2459-v(l). 

Kings of Israel: 21l6-v(6); 2342-v(5); 2483-2 -- after Solomon: 

21l6-v(2). 

Life of Abuna Takla Haymanot: 2134(ll4b); 2388-v(3); 2408-8; 2462-9. 

Life of Christ: 2063-1(4,10); 2119-1(6); 2l87-v(4). 

Roman Emperors : 2245-v(2). 

World: 2063-1(7,14, 16,29) ; 2067-v(3); 2342-v(3). 

World and Ethiopia: 2046(13); 2063-v(2,3); 2090-7; 2286-v(4); 

2459-v(l)o 

Church, miniature: 2046-m(2l); 2462-m(l0) -- ordering of the [Ser c ata 

Beta Krestiyan] : 2358 -3,6 -- prayer to her against enemies: 238l-v(3) 

salam : 2096 ( 15 91 ) • 

Cilicia [Qileqeya/Qilqoya] : see Tarsus. 

Circumcision of Christ, included in a miracle of Jesus: 2445-2 — narrated 

as a miracle of Mary: 2058-l(c-8). 

Claudius [ Galawdewos ] , martyr, salam : 2096(l4lb). 

Clement, Book of [ Qalemen^os ] : 2147* 

Clement of Rome, Church father, decrees/ordinances/canons of the Apostles 
given through/reported by, etc.: 2430(1-2,3,5,6,7,8). 

Clergyman, unidentified, miniature: 2337-m(3-c ) . 

Colophon, poetical, Za-aqrabku mafeeleta azakkireya : 200l(45b); 2013(193b); 

2l4l(l37a); 2176(87b); 2237-v(2); 2291(l88b); 2325(551); 2347(961); 
2364(205a); 24l3-v(2); 2427(531). 

Colosse, pn: 2058-2(d-4 8); 2059(1-48); 2060-l(b-3,l4l); 2066-l(e-79) • 

Commentaries : 

Aragawi Manfasawi : 21l8-v(l,3); 2183-2(8); 2183-5* 

Deuteronomy: 2101-2(5). 

Evagrius of Pontus : 21l8-v(2). 

Exodus: 2055-1; 2101-2(2). 

II Ezra: 2080-v(l3). 

Filekseyus : 2305-1. 

Genesis: 2101-2(1). 

Gospels : 

John: 2158-2. 

Luke : 2158-1. 

Matthew: 2068-1; 2088-1. 

Hebrews, by John Chrysostom: 2116; 2377-3* 

James 2,25: 2117-v(4). 

Jeremiah: 2080-v(3). 

Jubilees: 2436-v(2). 

Leviticus: 2101-2(3). 

Numbers: 2101-2(4). 

Nicene Creed: 2432-v(l); 2468-v(2). 

Psalm 72: 2468-v(l). 

Qalementos : 2l6l(99 a ). 

Questions of the Egyptian monks [Filekseyus]: 2305-1. 

Revelation: 2082-8; 2l6l(86b, 97a) ; 2210-3; 2372-3- 

Saying, "The heart of a solitary is like a pleasure garden": 21l8-v(3); 

2127-4; 2146-1; 2183-5. 
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Commentaries, cont. : 

Weddase Maryam for Sunday: 2010 (191a). 

Unidentified: 2344-v(4). 

Complaint about a lack of writing material: 2130-v(9)* 

Computus : 

Computations concerning Exodus and Lent: 2472-v(l). 

For feasts and fasts: 2030-v(4); 2063-1(8,12,25). 

For jubilees: 2063-1(9? 23 ) • 

Notes: 2080-v(l); 2097(l-h); 21l4-v(2); 2346-v(l); 2382-1; 2385-1; 

2402-v(1); 2440-v(2); 2492-v(5). 

Summary: 2019-v(3); 2440-1. 

Tables: 2063-1(23,24,25); 2077(4a); 2112-3; 2114-4; 2245-3* 

Treatises: 2063-1; 2068-3; 2077-1; 2109-2; 2112-2; 2114-1; 2136-1; 

2197-2; 2402-1 — excerpts: 2245-4. 

Conception of Our Lady Mary, anonymous homily: 2044(37-11) -- narrated 

as a miracle of Mary: 2060-l(b-153 ) • 

Concluding prayers for the Psalter: 2046(14,15)* 

Confessions of faith, particular: 

A ’ammen enka hellewa : 2109(31a); 2119-1(7)* 

Ab waladi wa-itawaladi : 2109(28a). 

Ansa a’ammen ba-afradu Egzi 3 abfrer Ab qeddus , wa-ba-Waldu : 2109( 15b ) . 

Ansa wa-k w ellu beteya : 2109 (35 a) • 

Kama-ze we D etu he 11 awe Ab: 2109(24b). 

Na 3 ammen ba-Ab fannawe : 2l68-l(a-3). 

Na ’ammen ba-Ab wa-Wald wa-Manf as Qeddus , afcadu Amlak : 2109(58a)„ 

Na 3 ammen ba-afradu Egzi ^abfoer Ab , za-iyyessa c ar mange stu : 2109(4lb). 

See also Apostles' Creed; James Baradaeus, Creed of; Nicene Creed. 
Consecration of a church, biblical readings for: 2045(108a). 

Consecration of a defiled tabot and of a new church, rite for: 2174. 

Constantine, Roman Emperor, miracle of St. George concerning: 2048-4(45) 

occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-157) ; 2060-l(b-27) 

Synaxary entry for: 2472-2. 

Constantinople, pn: 2058-2 (d-111, 139, 169, 171,199, 210) ; 2059(4-14,28); 

2060-l(b-35,85 ) ; 2275-l(b-12) ; 2337( 27a, 212b) -- see also Byzantine 

Rome . 

Coptic Horologium: 2010-2; 2109-1* 

Coptic Orthodox, Catholic polemics against: 2333(1-17 to 26). 

Coptic words, interpretations of: 2l60-v(l). 

Coptic writing, signature and seal of Metropolitan Matthew XI of Ethiopia: 

2366-v(4); 2367-v(1). 

Copts, mentioned in connection with miracles of Mary: 2059(4-115); 2337 

(156b). 

Corpses, miniatures: 2046-m(7-a,10-b, 14,23). 

Cosmas II of Alexandria (851-858), Patriarch, excerpt from his writings: 

2016 (121b); 2051(1556) -- persecution that occurred during his 

patriarchate: 2058-2 ( d-105 ). 

Cosmas III of Alexandria (died 933), excerpt from his writings: 20l6(l26b); 

2051(l6la) -- mentioned: 2333(1-19)* 

Cross : 

Drawings and miniatures: see Index of Miniatures and Drawings. 

Finding foretold by Christ: 2058-2(d-157) ; 2060-l(b-27). 
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Cross, cont. : 

History of the wood of: 2063- v(4). 

Malke > : 2092-10; 2139-6; 2293-9; 2337-2; 2433-3; 2462-10. 

Mastabq w e c : 2021(b-l); 2096(ll6a); 2276-2. 

Miracle of Mary about those who refused to worship it (i.e. the 
Stephanites) : 2337(l99 a , 203b). 

Note on its power against enemies: 2263-v(3). 

Seven sayings of Christ on: 2062-v(4). 

Crown, miniatures: 2046-m(27, 28,30) : 2047 -m(l). 

Crucifixion, anonymous homily: 2461-1(84) -- drawing: 2436-m(l) 

homily ascribed to St. Dionysius the Areopagite: 2338-5 — miniatures 

2066-m(4) ; 2124-m(3); 2247-m(l); 2337-m(2); 2349-m(3); 2462-m(6); 
2467-m(l) — narrated as a miracle of Jesus: 2050(b-57)* 

Curses on the Jews who deny Our Lady Mary's virginity: 2461- l( 70-3 )« 

Cyprus, pn: 2060-l(b-56,60); 2169-2(9); 2229-3(9). 

Cyriacus [Qirqos], martyr, salam : 2096(l42b). 

Cyriacus of Antioch, Church father, excerpt from his writings: 2016 (ll4b); 

205l(l51b). 

Cyriacus of Behensa, homily on the coming of the Holy Family to Qoseya: 
2461-1(82) -- homily on the glory and mourning of the Virgin Mary 
[LSfca Maryam]: 2044(36); 2338-9; 2348 (130b); 2362(129b); 2407(l30b); 

2425 (ll8a); 2461-1(87); 2464(ll9a) — see also Anaphoras, particular. 

Our Lady Mary; Qeddase Maryam . 

Cyril of Alexandria, Church father: 

Anathemas: 20l6(l65b); 2051(205b); 2426(33-23); 2429(33-21). 

Biography: 2108-1; 2119-1; 2119-2. 

Dialogue, Quod Christus sit unus : 2108-4; 2119-1(3); 2385(80b). 

Excerpts from his writings: 20l6(67a, 170a) ; 205 l( 101b); 2119( 172a, 175a, 

l80a, l8la ) ; 2426(33-13,22); 2429(33-10,20); included among the 
excerpts from the Fathers: 2108-5; 2385 (129b) — excerpts on 

Melchisedech: 2119( 191b, 193b ) ; also included among excerpts from 

the Fathers. 

Letter from Gangra: 2429(l73a). 

Letter to John of Antioch: 2119(l8la); included among the excerpts 

from the Fathers (above). 

Miniature : 2046-m( 19 ) • 

Prayer ascribed to him in the Weddase Amlak : 2213-1(7)* 

Treatises, De recta fide ad Reginas : 2 I08- 3 ; 2119-1(2); 2385(29a) 

-- De recta fide ad Theodosium : 2108-2; 2119-1(1); 2385 (7a). 

See also Anaphoras, particular. 

Cyril IV of Alexandria (l854-l86l). Patriarch, MS. copied during his 
patriarchate: 2336. 

Cyril IV of Ethiopia (ca. 1819-1824), Metropolitan, MSS. copied during his 
metropolitanate: 2014; 2078. 

Cyril of Jerusalem, Church father, homily on the Assumption: 2461-1(36) 

homily on the icon of St. Mary at Dabra gedeneya: 2044(6); 2056 

(149b); 2058-2(d-45); 2461-1(43). 

Dabalqe, abandons church land at the time of the Italian occupation: 2362- 

v(7). 

Dabra Abba Enrons, occurs in a miracle of Mary: 2337 ( 177a) — see also 

Anthony (St.), Monastery of. 
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Dabra Amanu 3 el (= Mupar Amanu 3 el): 2221. 

Dabra Bagge c , land documents: 2353-v(3, 4,5, 10 to 15,17 to 24,26,27,28). 

Dabra Berhan, pn: 2l8o(l66b). 

Dabra Besrat, list of the first 21 abbots: 2136(l7b). 

Dabra Daga, mentioned: 2093-v(l). 

Dabra Damo, miniature: 2337-m(4-a) -- visited by Abuna Takla Haymanot: 

2134(78a,8lb). 

Dabra Darit, mentioned: 2093-v(l). 

Dabra Edweya, near Cairo, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-44) ; 2059 

(b-102); 2060-l(b-105); 2066-l(e-39). 

Dabra Efrem, miracle of Mary performed for a monk of: 2058-2(d-l8l) ; 2059 

(b-97); 2060-l(b-42); 2066-l(e-24) . 

Dabra gayq Es£ifanos, donations to: 2046-v(3-a) -- number of g w elt 

granted to: 2058- v( 3) -- o: 2044; 2067 -- visited by Abuna Takla 
Haymanot: 2134(73b,82b ) . 

Dabra gawzen, visited by Abuna Takla Haymanot: 2134(79b). 

Dabra Konobeyos, the monastery of the brother of the Aragawi Manfasawi: 
2100-1(5); 2183-2(5). 

Dabra Iyyasus/Ella 2 ebb ar /Sanb ar /(lamb ar , mentioned in the G-adla ge^an Mo 3 a : 
2353 (30b, 31a). 

Dabra Kuraza, mentioned in a miracle of Mary: 2058-l(c-l8). 

Dabra Libanos, Abuna Habta Maryam dies there: 2l42(27b) -- holy spring 

there: 2134( 155b, 156a) -- its destruction by Grann referred to in a 

Nagg hymn for Abuna Fileppos: 2085 ( 125b) -- list of the first 17 

abbots: 2136(17b) -- list of the first 39 abbots: 2333(19) 

mentioned: 2101-2; 2134(l04a, l45b,l46a) ; 2l83(l25b); 2353(26b). 

Dabra Madman it : see Ankobarr Madhane c Alam. 

Dabra Mahew, miracle of Mary performed at: 2058-2 (d-219 ) ; 2337(257a). 

Dabra Maryam at Gembaro: see Dabra Mawi 3 . 

Dabra Maryam in Sire, miracle of Mary performed for a priest of: 2275-1 

(b-139). 

Dabra Mawi 3 , amended regulations for church administration sent to: 

20l6-v(l) -- o: 2016 -- lost tabot of St. Mary found there: 
2013-v(l) — salam to celebrate the finding of the lost tabot: 
2013-v(2). 

Dabra Me^maq/Dayr al-Magpas, anonymous homily on the miracles of Mary per- 
formed there: 2044(33-7) -- history: 2058-2(d-35 ) ; 2337(229a); 

2461-1(10) — Holy Family hides there: 2066-l(e-7); 2337(228b) 

— miracles of Mary performed there: 2044(28); 2058-2(d-35^ 36,37, 

52, 53,179, 209, 296 ) ; 2059(^-30, 104 ) ; 206o-i(b-4o, 55 , 109, HO, 111 ) ; 

2337( 190a, 190b, 211b, 231b, 234a, 268a); 2461-1(9,11,12,14,17,19) -" 
on its destruction by the Moslems: 2044(29,33); 2058-2 ( d-29^+ ) ; 2059 

(b-29, 115); 2337(232b); 2461-1(10) -- saved from destruction: 

2044(33); 2058-2(d-209); 2059(b-84); 2060-l(b-49, 109 ) ; 2066-l(e-37, 
38); 2337(138b); 2461-1(24). 

Dabra Mika 3 el: see Ankobarr Mika 3 el. 

Dabra Wagadeyan, occurs in a miracle of Mary: 2066-l(e-73 ) • 

Dabra Qatira, pn: 2275-l(b-23 ) ; 2337(32a). 

Dabra Qalemon, miracles of Mary performed there or for its monks: 2058-2 

(d-7, 8, 9, ll, 272, 276, 277); 2059(b-52,59); 206o-l(b-5, 6, 96,151); 2066-1 
(e-6,92); 2275-l(b-128); 2337( 243a, 244a, 246b, 248a) -- relics of St. 

George moved to: 2048-4(60). 
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Dabra Qarmelos/Qarmelon/Qermelos , miracle of Mary concerning its prioress: 
2058-2(d.-l6o) ; 2066-l(e-89); 2337(2l8b). 

Dabra Q w esq w am/Dayr al-Mufciarraq, anonymous homily on the sojourn of the 

Holy Family there: 2044(37-17); 2461-1(53) -- homily of Theophilus 

of Alexandria on the sojourn of the Holy Family there: 2044(10); 

2461-1(51) -- miracles of Mary performed there: 2058-2(1-63,65,67, 

81); 2060-l(b-6l); 2337( 176a, 182b, 213b, 2l4a) -- see also Dayr 

al-Mufrarraq. 

Dabra Sarabeyon, miracle of Mary performed for its sacristan: 2058-2(d-l83 ) 

Dabra gedeneya, icon of St. Mary at, anonymous homily: 2044(37-14) 

homily of Cyril of Jerusalem: 2044(6); 2056(l49b); 2058-2 (d-4-5 ) ; 

2461-1(43) -- miracles of Mary performed in its regard: 2044(6-2); 

2044(7); 2337(l43a); 2461-1(44). 

Dabra Tef^efrt, stamp: 246l(3a) -- see Ankobarr Maryam. 

Dada, Mount, visited by Abuna Takla Haymanot: 2134(83a). 

Dafra, pn: 2058-2(1-27). 

Dalga/Dalga/Dalaga, pn: 2058-2(1-84); 2059(b-5l); 2060-l(b-l46 ) ; 2066-1 

(e-85); 2337 (15 2b). 

Dama Krestos, c: 2085. 

Damascus, pn: 2058-2 ( d-l48 ) ; 2060-l(b-20) -- miracle of Mary concerning 

the churches of the Jacobites and the Melkites there: 2044(7-1)* 

Damot, pn: 2058-2(1-283); 2059(b-ll4); 2060-l(b-76 ) ; 2275-l(b-136) ; 2337 

(197b, 202a). 

Daniel, Abba, Desert father, miracle of Mary performed through his prayers : 
2058-2(d-39). 

Danne, gene by him: 2131-v(l). 

Daqseyos, Bishop: see Hildephonsus of Toledo. 

Darafo Maryam, church of, o: 2275 « 

Dardarre, pn: 2353 (3a). 

Darkes, robber, miracle of Jesus concerning: 2180-2(7)- 

Damateyanos/Demateyanos, King, miracle of Mary concerning: 2058-l(c-10) . 

Dasa, pn: 2134(l49b). 

Dase 3 el, King of Fars, the Holy Family flees to his protection: 2044 (19). 

David, King of Israel: 

Gifts given him when he was anointed by Samuel: 2019-v(5). 

Malke 3 : 2046(2). 

Miniatures : 

Anointed by Samuel: 2046-m(26); 2097-m(l2). 

Killing Goliath: 2046-m(25); 2097-m(4). 

Persecuted by his enemies: 2046-m(23). 

Playing the harp: 2025-m(l); 2046-m(27); 2064-m(l); 2097-m(2); 

2l85-m(l); 2259-m(l); 2324-m(l). 

Praying: 2046-m(l7); 2097-m(5). 

Refusing the water carried from Bethlehem: 2046-m(32). 

Seated on his throne: 2259 _m (2). 

Prayer of (for protection against weapons): 24l8-v(2). 

Salam : 2105-1. 

Dawit: see Psalter. 

Dawit, brother of Abbot Salomon of Dabra Qalemon, miracle of Mary concerning 
2058-2(d-8); 2060-l(b-6 ) . 
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Dawit I ( 1382-1413 ), Emperor, diverted tributaries of the Nile: 2337(l56b) 

miracles of Mary concerning: 2058-2 (d- 123 ) ; 225 l( 71a, 78a) ; 2275-1 

(b-4i,46,l37). 

Dawit III (1716-1721), Emperor, genealogy: 2092-29 — land transaction 

dated in his reign: 21l6-v(5) -- MS. copied during his reign: 

2430. 

Dawwaro, pn: 2134(85b, l60a) . 

Dayr al-Mag^as : see Dabra Me^maq. 

Dayr al-Mufrarraq, collection of miracles of Mary found there: 2275 

(colophon) — mentioned: 2461-1(82) -- see also Dabra Q w esq w am. 

Deacons, agreement concerning land assigned to support them: 2280-v(3)° 

Dege, monastery of, visited by Abuna Takla Haymanot: 2134(80a). 

Degg w a : 

Abbreviated text: 2003; 2035-1; 2086-1; 2104-1; 2152-1; 2184-1; 

2219-1; 2230-3; 2244-2; 2253-1; 2263-1; 2268-1; 2279; 2296; 2307-1; 
2318-1; 2328-I; 2379; 2417-1; 2473-1; 2492-1. 

Full text: 2053; 2o6l-3; 2181 ; 2351; 2431-2; 2468-1. 

Full text with the goma degg w a : 2045 ; 2368 . 

Fragments: 2152-v(l-b); 2468-2. 

Instructions on the order of chants for: 2398-3* 

Supplementary chants: 2003-v(2); 2045 (60a, l47a, l86b ) ; 2104-5; 2492-5- 

Teachers by whom the traditional chant was transmitted: 2045 -v(4). 

Demateyanos/Dimateyanos, King, miracle of Mary concerning: 2058-l(c-10) ; 

2461-1(26). 

Dembi, pn: 2134(l42b). 

Demetrius [Damatrewos] of Alexandria, Bafrra frassab ascribed to him: 2114-1 

homily on St. Michael the Archangel: 2229-2(1). 

Demeyanos, monk from Philippi, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-l64) ; 

2059(b-90); 206o-l(b-13l); 2066-l(e-68). 

Demons, miniature: 2046-m(l2-b) -- see also Asmat prayers, miscellaneous, 

against/to drive them out, Prayers, miscellaneous, against. 

Der c a Asged, ruler converted by Abuna Takla Haymanot: 2134(47b). 

Derde/Derdes/Derdis/Dirde, pn: 2044(30,32); 2058-l( c-l6 ) ; 2337(227b); 2461-1 

(16,21). 

Derdi c , ancestor of the Virgin Mary: 2044(4b). 

Dersan ba^enta haymanot : 2149 -- see also Kebra haymanot . 

Per s an za-Iyyasus Mo ’a, title listed: 2054-v(l) .' 

Per sana Dabra Tabor , title of a manuscript listed: 2066- v(3). 

Dersana Gabre’el : 2007-1; 2107-1; 2196-1; 2229-5; 2269-3; 2303; 2371-3; 

2486-2. 

Dersana fremamatihu wa-motu la-Madhane c Alam : 2040-2. 

Dersana fremamu la-Madjiane c Alam : 2345-1; see Dersana Ma^ieyawi . 

Dersana Madhane c Alam , title listed: 2426-v(2") 71 ^borrowed by the King: 

2426-v(2). 

Dersana Matieyawi : 2040-1; 2205; 2323-2; 2345-1; 2454-4 — included in a 

list of manuscripts: 2426-v(2) -- probably referred to as the Vision 

of the Holy Women [Ra’eya qeddesat anest]: 2458(2). 

Dersana Maryam : 2044; 2461-1. 

Dersana MikaPel : 2005; 2102-2; 2169-3 (only two homilies); 2200; 2229-2; 

2237-1; 2254; 2291-1; 2293-14; 2308-I (only 7 homilies); 2371-2; 2373; 

2381; 2389; 2413; 2486-1; 2491-1; 2495-1. 
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Dersana sanbat : 2190-5; 2323-1; 2392-2 -- included in a list of 

manuscripts: 2066-v(3). 

Dersana gensata : 2044(1). 

Dersana UraPel, referred to: 2059(1-29); 2275-1(1-149)* 

Dersana ( Weddase ) Maryam : 2044(37)* 

Desert Fathers, excerpts from their sayings: 2l87-v(l0); 2197-7 -- prayer 

of an unidentified father: 2213-5 -- salam : 2096(l38a,l46a) ; 2109 

(65a, 68b). 

Devotional practices and prayers for the devout Christian on rising: 2313-6. 

Diagrams : 

Cardinal points of the compass: 2063-1(19)* 

For epact and ^entejron: 2063-1(20). 

For Pag w men and indiction: 2063-1(21). 

Fraction of the Eucharist: 202l(4b); 2386-v(5). 

Inner sanctuary of the Temple: 2447-v(l,2). 

Labyrinths: 2077(4a); 2388-v(l). 

Solar cycle of 28 years: 2063-1(22). 

Tabernacle of the Covenant: 2067(4lb). 

Didascalia of the Apostles, excerpt: 20l6(3a); 205l(5-c). 

Didymus [Didemos] (of Alexandria), Church father, miniature: 2064-m(5) 

salam : 2064(31b). 

Diocletian, Emperor, attempts to demolish the Church of St. George in Lydda: 
2048-4(44). 

Dionysius (il) of Antioch, Church father, excerpt from his writings: 2016 

(119a); 205 1( 153b). 

Dionysius (ill) of Antioch, Church father, excerpts from his writings: 

2016 (129a, 132a); 205l(l63a,l66b). 

Dionysius (IV) of Antioch, Church father, excerpt from his writings: 2016 

(154a); 2051(191b). 

Dionysius, "Metropolitan of the East," on the tribes of Israel from which 
the 12 Apostles came: 2063-1(27); 2109-4; 2406(22). 

Dionysius the Areopagite, excerpt from his writings: 20l6(5a); 205l(32b) 

homily on the crucifixion: 2338-5 -- letter to Timothy on the 

martyrdom of Sts. Peter and Paul: 2406-1(2). 

Dioscorus of Alexandria: see Anaphoras, particular. 

Directives : 

For saying certain prayers: 2293-v(5)* 

For the service of the clergy and the celebration of feasts: 24o8-v(l). 

Liturgical: 2226(84b). 

On chanting during the year [Kama tetqanay/yetqanay qene]: 2328-4; 

2473-3; 2492-3. 

On chants for Holy Saturday: 2228-v(4). 

On movable feasts: 2351(3a). 

On the order of prayers at Mi^aq Takla Haymanot: 2393-v(l). 

Dirde, pn: 2058-l(c-l6) -- see also Derde. 

Disciples, the 72, salam : 2109(63b). 

Discussions, of the differences in different gospel accounts of the same 
pericope: 2359-1; 2402-3 — of the name of Abuna Takla Haymanot: 

2463-2. 

Disoran/Disran, pn: 2044(31); 2337(228a). 

Dog, drawing: 2003-m(2). 
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Domitianus, ruler, befriends the Holy Family during the flight from Herod: 
2044(l0a) -- see also Damateyanos/Demateyanos. 

Donations : 

Altar: 2337-v(2). 

Church articles and vestments : 2319-v(l); 2337-v(3, 6,7) ; 2352-v 

(1,3,4); 2362-v(22); 2366-v(2); 24o8-v(5); 2433-v(3); 2498-v( 3). 
Land: 2282-v(2); 2305-v(3); 2353-v(l7); 24o8-v(2); 24l3-v(l); 2425-v 

(1); 2433-v(2); 2456-v(3); 2490-v(3). 

Manuscripts: 2235-v(l); 2238-v(l); 2240-v(l); 2289-v(l); 2293-v(6); 

„23®5-v(l); 2353-v(25); 2362-v(19); 2364-v(1); 24l5-v(3); 2498-v(2); 
2499-v(i). 

Rations for slaves: 2364-v(l). 

Donkeys, miniatures: 2046-m(l7); 2102-m(7); 2462-m(l6). 

Dormition of the Virgin Mary, homily of Menas of Axum: 2461-1(66) 

narrated from the Nagara Maryam : 2461-1(67). 

Dorotheus and Theopista, devotees of St. Michael the Archangel, miniature: 
2102-m(2) — miracle of St. Michael concerning: 2169-2(12). 

Dragon, drawings: 2249-m(l); 2424-m(l) -- miniatures: 2044-m(l); 

2046-m( 17 ) ; 2048-m(l); 2060-m(l); 2066-m(8); 2077-m(4); 2124(110b); 
2337-m(l,7); 2349-m(l); 2392-m(l-a); 2462-m(l2). 

Easter Sunday, Gospel readings for: 2221-3(7). 

Ebsela Ladis, o: 2058. 

Eda Krestos, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel’at: 
2353-v(l6). 

Edomeyas, pn: 2044(31); 246l-l(8) -- prayer of Our Lady Mary there: 

2058-1(0-17). 

Efrem, Mamher, name occurs: 2349(l68b). 

Efur, pn: 2142 (7b). 

Egypt, pn: 2044(2,7); 2050(b-6); 2058-l(c-ll,12); 2058-2 (d-25, 35, 38, 92,115, 

129,135,223,233,294,295); 2059(b-92); 2060-l(b-5, 39,52,58); 2066-1 
(e-7,55,56); 2084-2(2); 2134(80a); 2233(28b); 2275 -l(b-79, 9^, 125 ) ; 
2337(21b, 134a, 142b, 156a, 182b, 225b, 226a, 228b, 232b, 237a, 253a) ; 2340-3 
(3); 2349(3-a) -- relations with Ethiopia in biblical times: 2333(5). 

Egyptians, occur in miracles of Mary: 2058-2(d-25, 64, 108,178,290) ; 2059 

(b-36,115); 206o-l(b-65,75); 2337(258b); 2349-3(3-c) — occur in 

miracles of St. Michael: 2169-2(2); 2229-3(2). 

Egzi 5 garaya, mother of Abuna Takla Haymanot, miniature: 2462-m(3,7). 

Egzi’abger nagsa/Nag^ hymns: 

Collection called Arke : 208 1; 2090-2; 2125; 2311-4. 

Collection called Mazmura fe^Sufran : 2085-1. 

Collection compiled by Emperor Zar 3 a Ya c eqob: 2126-1; 2206-2; 2239; 

2285; 2311-4; 2321-1; 2386; 2453-1 -- abbreviated collection 
for the night hours : 2247-1. 

Incipits of Nagg hymns: 2293-1* 

EJieta Mal 3 ak, o: 2221. 

Egeta Muse, wife of the o: 2119- 

Egeta geyon, name occurs: 2468-v(5). 

Ejaculatory invocations: 2371-v(4). 

Eladbar, monastery of (= Ella Sambar?), where Abuna Habta Maryam received 
the monastic habit: 2142 (8b). 

Ela Eskenderos/Elaskenderos : see Alexander, a Jew from Jerusalem. 
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Elders of Heaven, the Twenty-Four, anonymous homily on: 2089-2; 2134-5 

malice 3 : 2089-3 -- salam: 2096(l45a). 

Elephant hunt, miniature: 2097-m( 13 ) • 

Elhedar, pn: 2180-2(25). 

Elijah, biblical prophet, his commemoration used to calculate the beginning 
of the Christmas celebrations: 2063-1(30). 

Elizabeth [Elsabe^], daughter of Abraham from Baderman, miracle of Mary 
concerning: 2060-l(b-7) -- see also Abraham from Baderman. 

Elizabeth (St. ), mother of St. John the Baptist, occurs in a miracle of 
Mary: 2059(b-63); 2060-l(b-78). 

Elizabeth of Schonau (St.), sufferings of Christ revealed to: 2293-25; 

2345(2) -- see also Elsabe£. 

Elkesus/Elkus, pn: 2058-2(d-83) ; 2059(8-50); 2060-l(b-l45 ) ; 2066-l(e-52,84) ; 

2337 (152a). 

Ella Sambar/Sanbar/2ebbar, monastery of (= Dabra Iyyasus), mentioned: 2353 

(30b, 31a). 

Elsa/ , 2nd Abbot of Dabra Libanos (died 1314), listed: 2136(l7b). 

Elsabef, daughter of Abraham from Baderman, miracle of Mary concerning: 
2337(l54b) -- see also Elizabeth. 

Elsabe^, mentioned in the Dersana Mafreyawi : 2345(2) -- see Elizabeth of 

Schdnau. 

Elyemoni, pn: 2048-4(28). 

Elzaz, pn: 2048-4(51)- 

Emma Yofrannes, nun, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-25 ) ; 2337(l74a). 

Enbamrena/Enbamrina, from the church of Santa Sophia, miracle of Mary 
concerning: 2058-2(d-l69) ; 2060-l(b-33)- 

c Enbaqom, 11th Abbot of Dabra Libanos (1523-1527;, 1559-1561), mentioned: 
2101-2 — prayer for him: 2l83(l25b) -- translated the Aragawi 

manfasawi (?): 2l83(l25a) — translated the Book of Revelation: 

2153 ( 175b); 2l60-v(2). 

Endagabfan, pn: 2134(l48b). 

Endereyanos, King, father of AJrasis, mentioned in a miracle of Mary: 
2337(245b). 

Endereyas, miracle of St. George concerning: 2048-4(2). 

Endereyas, 8th Abbot of Dabra Libanos (occurs l445,l454), occurs in a miracle 
of Abuna Takla Haymanot: 2134(l20a)„ 

Endereyas, disciple of Abba Samu’el of Dabra Qalemon, miracle of Mary 
concerning: 2058-2(d-276) . 

Endereyas, priest from Caesarea, miracle of Mary concerning: 2058-2 (d-l47); 

2059(8-76); 2060-l(b-19); 2275-l(b-ll); 2337(26a). 

Endules, pn: 2058-2 (d-106). 

Engeda, Alaqa, drawing: 2003-m(l). 

Engena, pn: 2058-2(d-10,175 ) • 

En-fawos/An^awos from Qerayes, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-72); 

2337(l70b). 

Enrons, monk of Dabra Q w esq w am, apparition of St. Mary to: 2058-2 (d-226 

to 231); 2337( 138a, 213b, 2l4a,2l4b, 258a, 267a). 

Enrons yaddis, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-78 ) . 

Entrance of Christ into Jerusalem, miniature: 2462-m(l6) — narrated as 

a miracle of Jesus: 2050(b-53)- 

Ephesus [Efeson], pn: 2058-2(d-159) ; 2059(b-58); 2060-l(b-29) ; 2337(2l8a). 
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Ephesus, Council of, letter to John of Antioch: 2119(l79h) -- included 

among the excerpts from the Fathers: 2108-5; 2385 (129b). 

Ephrem of Alexandria (975-978), Patriarch, mentioned: 2369 — miracle 

of Mary concerning: 2058-2 ( d-109 ) • 

Ephrem the Syrian, Church father, excerpt from his writings: 20l6(37a); 

205 1( 68a) -- homily for Maundy Thursday: 2l4o(66b); 2362(82a) 

prayer for learning: 21l6-v(l) -- prayers ascribed to him in the 

Wedda.se Amlak : 2213-1(2,3). 

Ephrem the Syrian potter, miniatures: 2025-m(2); 2046-m(3l) -- miracle 

of Mary concerning: 2058-2(d-l4) ; 2059(l>-95); 2060-l(b-103) ; 2066-1 

(e-10) ; 2275-l(b-13l). 

Epiphanius of Cyprus, Church father, excerpts from his writings: 20l6(44a); 

205l(75b); 2119(l82b, l84b ) ; also included among the excerpts from the 
Fathers: 2108-5; 2385 (129b) — see also Anaphoras, particular. 

Epiphany ritual [Magettafa pemqat]: 2078-1; 2223-2; 2235-1; 239^-2; 2500. 

Epiphany water, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-290) ; 2337(208b). 

Eppifaneyos, cobbler from Damascus, miracle of Mary concerning his daughter: 
2058-2(d-l48 ) ; 2060-l(b-20). 

Eraqlis, c: ,2044. 

Eritrea, gene in honor of Emperor Haile Selassie I composed on the occasion 
of its reunion with Ethiopia: 2237-v(3)* 

Ermela, ancestor of Our Lady Mary: 2044(4b). 

Esate, Dabtara, church land assigned to him: 2362-v(2). 

Esi, Abba, gadl mentioned: 2059(h-63) — miracle of Mary concerning: 

2059(b-64); 2337( 149a, 155b) — miracle of St. George concerning: 

2048-4(35). 

Eskender (1478-1494), Emperor, miracles of Mary probably occurred during 
his reign: 2275-l(b-104,l49) -- salam : 2063-2,3* 

Esma la- c alam chants: 206l-v(l) -- anqag for them: 2152(59h); 2268-v 

(IT- 

Espifanos, c: 2190-1. 

Espifanos, magistrate from Ensena, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-175 ) ; 

2060-l(b-121) ; 2066-l(e-63); 2275-l(b-67). 

Ethiopia: 

Annals for the years 1881-1909 E.C. : 2339(3)* 

Catholic history of: 2333(1)* 

Chronologies of the rulers: 2046(13); 2063-v(2,3); 2065-2, 3; 2090-7; 

2158-v(2); 2286-v(4); 2333(17,20). 

History during biblical times: 2333(5)* 

List of the Metropolitans: 2058-v(l); 2333(18). 

Miracles of Mary performed there: 2058-2 (d-117, 119,287) ; 2059(h-29, 66, 

67,68,70); 225l(71a, 78a, 155a); 2275-l(b-4l, 46, 103, 104,105); 2337 
(250b). 

Note on the languages: 2333(6). 

Visit of the Holy Family there: 2044(24b,51a). 

Ethiopians, genealogical origins: 2333(1-4); 2440-v(8) -- occur in miracles 

of Mary: 2058-2(d-25 ) ; 2275-l(b-132, 133 ) ; 2337( 135a, 174a, l85a) . 

Eucharist, confession of faith in (from the ordinary of the Mass): 2117-v(5) 

— homily in the Magefrafa megpir against those who deny its transform- 
ation during Mass: 2426(26); 2429(2 6) — see also Fraction, eucha- 

ristic; Hymns to/for the Eucharist. 
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Euphemia [Afomeya] , mother of Philemon, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d- 154); 2060-l(b-26); 2337(178a). 

Euphemia [Afomeya], wife of Astaraniqos, miracle of St. Michael concerning: 
2229-2(8). 

Euphrasius of Armenia, Church father, excerpt from his writings: 20l6(4la); 

205 1( 72b). 

Europeans [Afreng], occur in miracles of Mary: 2044(6-2); 2058-2(d-5,26); 

2059(b-87); 206o-l(b-74); 2066-l(e-86) ; 2275-l(b-l4l); 2337(l43a). 
Eusebian Canons: 2l87(l-d); included in Introduction to the Four Gospels. 

Eusebius of Caesarea, letter to Carpianus: 2172(l9a); 2l87(l-c); 2402(51a); 

included in Introduction to the Four Gospels -- miniature: 2l82(7a). 

Eusebius of Heraclea in Pontus, Church father, excerpt from his writings: 
2119(l78a); included among the excerpts from the Fathers: 2108-5; 

2385 (129b). 

Eutyches [Aw£ake], heretic, refutation of his heresy in the Magehafa mesfrir : 
2426(15); 2429(15). 

Eutychius, heretic: see Aftekis/Af tikis. 

Evagrius of Pontus, excerpts from his writings : 2084-5 — notes of com- 
mentary on his sayings: 21l8-v(2). 

Evangelists, miniature: 2l82-m(3) — sal am : 2092-27; 2096(l37a); 

2109(63b) — see also Calendars, Apostles and Evangelists. 

Ewos^atewos, c: 2168. 

Ewos^atewos, Abuna, malke J : 2092-21 — salam : 2096(l48a) -- terminates 

a monastic genealogy: 2459“ v (5)- 

Excommunication against those who neglect to pray the Psalter: 2097-v(l). 

Exhortations, anonymous: 

Amharic : 

Haymanot tamaru : 2138-2; 2377-2. 

Mangada samay : 2484-2. 

Me c edan : 2484-7 « 

For all the deceased at the time of shrouding: 2073-2. 

For Good Friday: 20l4(l30a). 

Introductory : 

To the Dersana Mika ? el : 2200(3a); 2254(5a); 229l(6a). 

To the Miracles of Mary: 2023(5a); 2034(7a); 2058-l(d); 2059(a-l); 

2060-3; 2066-3; 2221-1(1); 2221-5; 2251(3); 2270(54a); 
2275-l(a-2); 2282(9a); 2297(8b); 2308(66a); 2326-l(l-c); 
2337-3(1); 2374(llb); 2392-l(3)o 
On resting on the sabbaths: 2079(51a). 

To be read in funerals at the time of shrouding: 2073-2. 

To celebrate the feasts of St. Michael: 2229(104b). 

To celebrate the feasts of the Apostles: 2406(26). 

To esteem the Lefafa gedq : 2359-4- 

To good works: 2013-v(3 )• 

To listen attentively to the Gadla Gabra Manfas Qeddus : 2l89-v(l). 

To monks who have just received the monastic habit: 2394(28b); 

2459(89b). 

To progress in the spiritual life: 2264-v(2). 

To read the Gospels: 22l6-v(l); 2435-v(7)- 

To the newly baptized: 2401(60b). 

Exodus, calendar computations concerning: 2472-v(l) -- see also Bible, 

Old Testament. 
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Explanations : 

Biblical words and names: 2080-v(9, 13 ) ; 2087-v(l); 2101-3; 2436-v(l); 

2440-v(21). 

Differences in the Evangelists ’ accounts of the multiplication of the 
loaves, the Last Supper and the Passion: 2l87-v(8); 2295-v(4); 

2359-1; 2402-3; 2435-v(9). 

Difficult words in I Ezra [Sutu’el]: 2440-v(26). 

Difficult words in the Aragawi Manfasawi : 2076-2; 2100-1(7); 2384-2. 

Difficult words in the Qerelos : 2103-7; 2l87-v(9); 2385-4. 

c Ezl mode, chants in: 2152-5; 2230-1; 2405-4. 

Faith, Image of [Malke’a haymanot] : 2092-9* 

Falasa, Catholic treatise concerning: 2333(1-2). 

Faqada Egzi 3 , c: 2l6l. 

Fars (i.e. France), pn: 2059(8-6). 

Fasiladas (1632-1667), Emperor, d: 2051 -- genealogy: 2092-29 -- MSS. 

copied during his reign: 2084; 2092; 2373 — mentioned: 2163-1(2); 

2333(1-21) -- persecutes the Catholics: 2333(1-30). 

Fasiladas, martyr: see Basilides. 

Fa£agar, pn: 2134(85b). 

Fathers of the Church, excerpts in the Qerelos: 2108-5; 2119(4); 2385 (129b) 

excerpts in the Magefrafa me^tir : 2426(33); 2429(33) — salam : 

2109(64a). 

Faws manfasawi (Spiritual Medicine): 2201-2; 2358-8. 

Fekkare Iyyasus : 2388-9. 

Felesfe’em, pn: 2060-l(b-24) -- see also Palestine. 

Felix of Rome, Church father, excerpt from his writings: 20l6(31b); 2051 

(62a). 

Fega/Feg, pn: 2059(8-86); 2060-l(b-15 ) • 

FeSAefra Ayyala, o: 2067* 

Fe£&etia Malaku, o: 2067 • 

Fetfra naga|t: 2382-2; 2472-1. 

Fetfrat za-Wald : 2073-3; 2126-2; 2138-7; 2393-2 — indicated without text 

in a liturgical ceremony: 2358 (153a). 

Filatawos, bishop from Upper Egypt, miracle(s) of Mary concerning: 2058-2 

(d-143); 2059(8-85,86); 2060-l(b-15); 2275-1(8-21); 2337(30b). 

Filatawos, commentator on Genesis: 2012. 

Filatawos, o: 2169* 

Filekseyus : 2100-3; 2127-3; 2157-1; 2197-1 — commentary: 2305-1 -- 

introduction: 2127-1; 2157-2; 2183-4; 2197-1(1). 

Filemon, son of Afomeya, miracle of Mary concerning: 2060-l(b-60) ; 2337 

(178a) — see also Philemon. 

Fileppe 5 is in Atrib, pn: 2058-2(d-24) ; 2337(l60a). 

Fileppos, 3rd Abbot of Dabra Libanos (1314-1348), gadl : 2142-2 -- Uag£ 

hymn: 2085 ( 125b) -- organized with Metropolitan Ya c eqob the evangeli- 
zation of Shoa: 2136(l6b). 

Fileppos from Nicea/Riqoneya, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-174) ; 

2337 (220a). 

Finetias, o: 2349; 2353 — miniature: 2349-m(5). 

Finqi/Finqis/Finqe (i.e. Phoenicia), pn: 2058-2(d-l42) ; 2059(8-56); 2060-l 

(b-150); 2066-l(e-90). 
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Firmus of Caesarea in Cappadocia, Church father, excerpt from his writings : 
2119(1798); also included among the excerpts from the Fathers: 2108-5; 

2385 ( 129b ) . 

Fish, drawing: 2003-m(2). 

Five dolors of Our Lady Mary, miracle of Mary concerning: 2058-l(c-19) ; 

206o-l(b-115); 2066-l(e-3)i 2337(245a). 

Flavian (of Constantinople), his christological teachings refuted in the 
Magefrafa me££ir: 24-26(29); 2429(29). 

Foot washing, rite celebrated on Maundy Thursday: 20l4(92a); 2049(79 a )j 

2l40(63a); 22l4(l00a); 2315(72a); 2338(82a); 2348(75b); 2362(77b); 
2407(78a); 2425(71b); 2464(72b); 2466(l3b) -- one of the ceremonies 

during the service over the basin on the feast of Sts. Peter and Paul: 
2358 (136b). 

Foroseyos of Armenia, Church father: see Euphrasius. 

Four Gospels, introduction to: see Introductions. 

Fraction, eucharistic, diagram: 202l(4b); 2286-v(5). 

France, pn: 2058-2(d-31, 100 ) ; 2059(8-72); 2060-1(8-114, 147) — see also 

Fars. 

Franks, occur in miracles of Mary: 2275-l(b-l4l) — see also Europeans. 

Fre Buruk, father of Abuna Habta Maryam: 2142-1. 

Funeral ritual [Genzat]: 2018; 2057-1; 2069-I; 2073-1; 2099; 2215; 2218; 

2242; 2252; 2260-1; 2277; 2393-1; 2460; 2487-2. 

Gabra Ab, c: 2048. 

Gabra Egzi’abfrer, o: 2193 — "translated" a homily on St. Mary, the Ark 

of Zion: 2461-1(55). 

Gabra Egzi’abtier Walda Ali (i.e. 'Abdallah ibn c Ali?), translator of a 
commentary on the Gospels of Luke and John: 2158 (l6la). 

Gabra Raima, Mammere, signs a note of ownership: 2449(79 a )« 

Gabra Reywat gaylu, Abba, copy of his will: 2046-v(3-h) — his land 

dispute settled: 2044-v(4) — miniature: 2052-m(l). 

Gabra Iyyasus, c: 2060-3 — isolated name occurs: 2068-v(6). 

Gabra Iyyasus, father of King Mareqos of Romeya: 2058-2(d-69) ; 2059(8-32); 

2060-l(b-89); 2066-l(e-46). 

Gabra Krestos, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel’at: 
2353-v(l6). 

Gabra Krestos (St.): see Alexius. 

Gabra Krestos, Abba, included in a list of (Stephanite? ) teachers: 2109-v(6). 

Gabra Krestos, Liqe, issues a document concerning church land: 2362-v(l). 

Gabra Mad&en, Alaqa, his land dispute settled: 2051-v(6). 

Gabra Manfas Qeddus, Abuna, gadl : 2084-1(1); 2087-1(1); 2151; 2189-I; 

2261-3; 2300-1 — malke 3 : 2092-19,40; 2130-v(l); 2139-8; 2l65-v(l); 
2189-3; 2260 -v( 1); 2304-1; 2403-6 -- miniature: 2084-m(l); 2124-m(5) 

2208-m(2); 2337-m(3" a , 5 ) ; 2392-m(2-b) — miracles: 2084-1(2); 

2087-1(2); 2087-1(2); 2l80-v(l, 6) ; 2189-2; 2221-4; 2261-4; 2300-2 
— prayer to: 2l65-v(2) — salam : 2096(l50a); 2189-4,5,6; 2192-2; 

2261-5 . 

Gabra Maryam, c: 2059 -- homily on the nativity of Our Lady Mary: 

2044(26); 2461-1(4). 

Gabra Masqal, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 

2353-v(l6) — (spiritual?) father of the o: 2358 — (spiritual?) 

son of the o: 2119* 


578 



Gabra Mika 5 el, Abba, polemic reply to a letter of Mal’aka Gannat Walda 

Maryam concerning the dogmatic differences between the Catholic Church 
and the Ethiopian Orthodox Church: 2333(10). 

Gabra Mika ’el, Alaqa, head of Ankobarr Mad&ane 'Alam, letter to him con- 
cerning a church land transaction: 2430-v(l) -- prayer for him: 

2430(29b). 

Gabra Mika’el Germu, Azmac, author of the Magefcafa mekr : 2333(1). 

Gabra Nazrawi, Abba, one of the 12 Neburana Ed: 2093 -v(l). 

Gabra Sellase, o (?): 2058. 

Gabra §ellase, Abeto, record of his death: 2340-v(8). 

Gabra geyon, name occurs in a pen trial: 2134-v(2). 

Gabra Wafted, baptismal name of Qafara Wedem: 2134(52a). 

Gabra Wald, d: 209 8 -- his vestments given to the church of ftegan Mo ’a: 

2353-v(2). 

Gabrayyas, Mammere, purchases Dabra Bagge' land: 2353-v(4). 

Gabre ’el, Abuna, Metropolitan of Wallo, letter to him asking for chrism 
[meron] : 2046-v(3-i). 

Gabriel, Egyptian bishop, asked to preside over Holy Week services at Dabra 
Q w esq w am: 2337(l76a). 

Gabriel (i) of Alexandria (910-921), Patriarch, excerpt from his writings 
in the Haymanota abaw : 20l6(l20a); 2051(154b). 

Gabriel II Ibn Tarlk of Alexandria (1131-1145), Patriarch, compilation of 
the Gebra ftemamat ascribed to him: 2l4o(4b) -- composition of ftawi 

ascribed to him in a miracle of Mary: 2058-2(d-12); 2060-l(b-9) .' 

Gabriel IV of Alexandria (1370-1378), Patriarch, miracle of Mary performed 
during his patriarchate: 2059(8-52,113); 2060-l(b-133 ) • 

Gabriel VII or VIII of Alexandria (1526-1569 or 1590-1610 ), Patriarch, part 
of MS. copied during his patriarchate: 2117-3* 

Gabriel X of Ethiopia (reign of Zar’a Ya'eqob), Metropolitan, ordains Abuna 
ge?;an Mo ’a to the priesthood. 

Gabriel of Quseya, Bishop, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-8l). 

Gabriel (St.) the Archangel, devotional hymns and prayers: 244l-2 -- 

drawing: 2477 -m(l) — homiliary: 2007-1; 2107-1; 2196-I; 2229-5; 

2269-3; 2371-3; 2486-2 — malke 3 : 2092-48 ; 2139-11; 2293-8; 2403-8 
-- miniatures: 2060-m(2); 2064-m(22) — 2l6l-m(l); 2208-m(l); 

2247 -m( 2) ; 2291-m(2); 2349-m(2); 2392-m(2-a) -- miracles: 2107-2; 

2196-2; 2229-5(2); 2233-5; 2326-3; 2371-4; 2419-4; 2485-2 — occurs 
in miracles of Mary: 2059(b-63,64) ; 2060-l(b-78 ) ; 2337( 191b, 192a, 

221b, 225b-227a) — salam: 2407-1,2 -- salam to the Three Young 

Men and to him: 2064 (130a). 

Gabriel (St. ) the Archangel, church of, occurs in one of his miracles: 

2229 (122a). 

Gadla Kir os, son of the o: 2119- 

Gadla Panfralewon, referred to: 2375. 

Gala' ad, pn: 2058-2(d-l82); 2059(b-96); 2060-l(b-107) ; 2066-l(e-23 ). 

Galaseyos, o: 2058. 

Galatia, pn: 2058-2(d-138); 2060-l(b-12) ; 2066-l(e-15 ) . 

Galawdewos, martyr, salam : 2096(l4lb). 

Saleyya, Dabtara, retainer of King Sahla Sellase of Shoa, miniature: 2097-m(l). 

Galilee, pn: 2050(b-32); 2221-2(2); 2180-2(26,31) • 

Galilee, Testament of Our Lord in: 2358-1(2). 
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Galla, annals of Ato Nagada Walda Kahen for the years I856-I909 E.C. : 

2339(2-4) -- history: 2114-5(4) -- history of Alaqa A^me: 2333(15): 

2339- 

Gamale 3 el, heretic, views on the image of God referred to: 2375(13)* 

Gamhur, bandit, miracle of Jesus concerning: 2180-2(7)* 

Gandisa, sells church land: 2362-v(ll). 

Gangra, Council of, canons: 2430(2-7) -- excerpts: 2109-v(3). 

Gardan, monk, miracle of Mary concerning: 2059(1-74) -- see also Bardeyos; 

Gerdan; Herenday. 

Garima, Abba, his history recounted as a miracle of Mary: 2058-2(d-7l) 

miniature: 2337-m(4-b); 2392-m(l-b). 

Garmame, Daggac, witness to a land transaction: 2353-v(l4). 

Garzena Qal, Abba, included in a list of (Stephanite?) teachers: 2109-v(6). 

Gebra fremamat (ritual/lectionary for Passion Week) : 2014-1; 2049-2; 2140-1; 

2214; 2315-1 ; 2338-1; 23^; 2362; 2407-5; 2425-1; 2464-2 — fragments: 
2378-v(l); 2362 -v(3); 2466-1. 

Gembaro Maryam, church of, given amended regulations for church administra- 
tion: 20l6-v(l) -- stamp: 20l6(l8la). 

Genealogies : 

Axum, Kings of: 2495-9* 

Ethiopia, Kings of: 2077(l55a); 2.092-29* 

Ethiopia, people of: 2440-v(8). 

Jesus Christ: 2114-5(1); 244o-v(5)* 

Job, biblical personage : 2440-v(4). 

Kel 3 at, Abbots of: 2353-v(l6). 

Mary, Our Lady: 2044(4a,62b) ; 2058-l(c-2); 2495-7* 

Menelik II, Emperor: 2425-v(2). 

Monastic genealogy [Ledata abaw/manakosat] : 2065-4; 2134-3; 2136-2; 

2 459-v(5); 2495-5* 

Takla Haymanot, Abuna: 2134(8b); 2462-4; 2463-4. 

fayetu. Empress: 2333(17-4). 

Teachers of chant: 2l8l-v(2). 

Waro and Weqr, people of: 2077-v(3)* 

Yaqaya and Yasawa Baro: 2400-v(4). 

Zamaryam, Abbot of Mi^aq: 2400-v(3^4). 

Zar 3 a Yohannes, father of Abuna Takla Haymanot: 2134( 7b ) . 

Unidentified: 2217-v(l); 2332-v(2); 24l8-v(7); 2495-v(l). 

Genzat : see Funeral ritual. 

George ( St . ) of lydda : 

Chant for him: 2263-v(l). 

Devotional hymns and prayers : 2441-3 • 

Drawings : 2249-m( 1 ) ; 2424-m( 1 ) . 

Gadl: 2048-1; 2249-1; 2325-1. 

Isolated name: 2068-v(5). 

Malke 3 : 20^-5; 2092-13,39; 2139-13; 2293-34; 24l4-v(l); 2476-5* 
Mentioned: 206l-v(3). 

Miniatures: 2044-m(l); 2048-m(l); 2060-m(l); 2066-m(8); 2077-m(2,4); 

2094(37a-68a); 2124-m(l); 2337-m(l,7); 2349-m(l); 2392-m(l-a); 
2462-m(l2). 

Miracles: 2048-4; 2249-2,6; 2313-1; 2325-2,6. 

Monthly hymns : 2311-1. 
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George (St.), cont. : 

Prayer attributed to him: 2068-v(3). 

Salam : 2094-5; 2096(l40a); 2415-1. 

Synaxary entries for his commemorations: 2325-4. 

See also Hymns for/to (St.) George. 

George (St.), church of: 

In Barocc Amba: 2060-v(l, 2). 

In Beba: 2048-4(5,6,49,55). 

In Iydda: 2048-4(44, 46 ) . 

In Sabbat: 2058-2 (d-4l). 

In Tasfaraz (i.e. Qagr al-&am c ) : 2048-4(56). 

In Zemyana in Sandafa: 2048-4(15). 

In unspecified cities: 2048-4(2, 3, 10, 11,16-20, 21-a,27,30, 34,35, 42, 

50, 58, 59, 61, 62, 65,66, 69, 73,74, 79 ) . 

Gera, Abba, revised the Degg w a at the command of Emperor Sarsa Dengel: 

2045 (1). 

Gera Anest from Baderman, miracle of Mary concerning her daughter: 2058-2 

(d-59) ; 206o-l(b-7); 2066-l(e-8o). 

Gerdan, monk, miracle of Mary concerning: 2275-l(b-30) ; 2337(36a) — see 

also Bardeyos; Gardan; Herenday. 

Geggawe ger c at : 2437; see Magefrafa geggawe . 

Geggawe £er c at ba 5 enta hebrata qalat za~arba c ettu wangelat : 2172(21a); 

2l87(l-b); 2402 (53a) ~ included in Introduction to the Four Gospels. 

Getabeccah, Dabtara, landowner of Dabra Bagge c land: 2353-v(ll). 

Getu Abagaz, Mammere, o: 2089. 

Gibeon of the Hivites, history: 2333(4). 

Gigar, ruler who befriends the Holy Family when fleeing from King Herod: 

^ 2044(l2a) ; 2461-1(26). 

Sirgis Ibn al- c AmId al-Makin, excerpts from his world history: 2114-3; 

2345-2 -- note on how long the world will last: 2440-v(ll) 

source for a biography of Cyril of Alexandria: 2108-1; 2385-2 

source for a biography of John Chrysostom: 2377-1* 

Giyorgis, miracle of St. George concerning: 2048-4(9). 

Giyorgis, author of the Talmid : 2369. 

Giyorgis, monk, follower of ZamikaPel: miracles of Mary concerning: 2058-2 

(d-280,28l). 

Giyorgis yhdd.is, martyr, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-68); 2059 

(b-34); 2060-l(b-l43); 2066-l(e-83); 223l(57b); 2337( 169b, 239b) — 
miracle of Mary concerning his wife: 2058-2 (d-2l8 ) ; 2337(256b). 

Giyorgis of Gasepga/Sagla, Abba: 

Author of the Arganona weddase : 2166; 2193-1. 

Author of the Hoheta berhan : 2193-1* 

Author of the two anaphoras of Our Lady Mary: 2193-1* 

His horologium and other works vindicated by miracles of Mary: 2275-1 

(b-l49,150); 2337( 124a, 126a). 

His writings quoted: 2458(2). 

Horologium for the day hours: 2004-2; 2274-1; 2469-1; 2494-1 — see 

also Horologium of Abba Giyorgis for the day hours. 

Horologium for the night hours : 2273 — see also Horologium of 

Abba Giyorgis for the night hours. 

Malke ’ : 2092-39- 
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Magefrafa megfrir : 2426; 2429. 

MastabqWe 1 of the Cross: 202l(b-l). 

Mentioned: 206l-v(5); 20&1; 2375(13) -- mentioned in a miracle of 

Mary: 2275-1(1-105,107). 

One of the 12 Neb ur ana Ed: 2093 -v(l). 

Works composed by him: 2044(37). 

Giyorgis Walda c Amid: see Sirgis Ibn al- c Amid al-Makin. 

Giza, pn: 2058-2 (d- 28 ) ; 2337(l85b). 

Gloria in excels is Deo , in Ge c ez: 2109(2b,55b). 

Glorifications : 

For the hours, Sebfrat laka , kama nenger k w ello sebjiatika : 20l4-2 o 

Of Christ, Sebfrat laka , Iyyasus he? an : 2313-3- 

Of God, Sebhat laka , Amlakiya , ba-h w elq w a sabe 3 : 2313-5. 

Of "him who has sanctified the Sabbath": 2423 -v(l) • 

Of the Trinity, Sebhat lakemu , galastu edaw : 2257-v(2). 

Gobana Abagaz, Ato, renovates Mi£aq Amanu’el: 2l80-v(8). 

God, Greek and Hebrew names of: 23l8-v(3) — short praise of: 2474-v(2) 

see also Glorifications of God; Hymns for/to God. 

God the Father, miniatures: 2046-m(l9, 22 ) ; 2052-m(l); 2066-m(l); 2373-m(l). 

Gojjam, pn: 2134( 130a, 136a, l44a, l65a) . 

Goleyad (i.e. Goliath), miracle of Mary concerning: 2058-2(d-19l) ; 2059 

(b-19); 2060-l(b-66) ; 2275-l(b-48); 2337(150b). 

Goliath, biblical personage, miniatures: 2046-m(25); 2097-m(4). 

Gondar, pn: 2333(18). 

Good Friday, Gospel readings for: 2221-3(6) -- homily of Retu c a Haymanot 

for: 2375(12). 

Gorgoreyos, bishop, occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-15l) ; 2060-1 

(b-23). 

Gospel of John, recited entire during the consecration of a defiled tabot : 
2174(la) -- see also Bible, New Testament. 

Gospels of Luke, Mark, Matthew: see Bible, New Testament. 

Gossu the Four-Eyed, source of a commentary on Genesis: 2012. 

Grain, miniatures: 2102-m(5); 2337-m(4-b) — note concerning grain for 

the Eucharist: 2027-v(4). 

Grann, Mohammed, history of his invasions: 2114-5(2,3); 2333(1-9)? 2495-9 

— mentioned: 2085-1. 

Grareya, pn: 2134(l24b bis, 125a, 126a, l46a, l46b, 156a, 156b ) « 

Grave, miniatures: 2046-m(7-a, l4) . 

Greek, names of God: 23l8-v(3) -- words interpreted: 2l60-v(l). 

Greetings: see Salamat . 

Greetings for the hours : 

Salam laki , manbara gafray : 2049-4. 

Temeherta salamena . . . Salam laki , dagmit samay : 2407-4. 

Gregory, Church father (unidentified), excerpts from his writings in the 
Magehafa mestir : 2426(33-9^ 10,18, 19) ; 2429(33-7; 15,16 )• 

Gregory of Armenia, Church father, excerpt from his writings in the Haymanota 
abaw : 2016 (8a); 205l(35b). 

Gregory of Nazianz, the Theologian, anathemas: 20l6(l64b); 205l(205a); 

2426(33-24); 2429(33-22) -- interpretation of his anathemas: 2426 

(33-25); 2429(33-23) -- excerpts from his writings: 20l6(54b, l46b, 

171a); 205l(87b,213a); 2426(33-10); 2429(33-16) -- see also Anaphoras, 

particular. 
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Gregory of Nyssa, Church father, "Bishop of the Islands," excerpt from his 
writings: 20l6(28a); 205l(58a) — Our Lady Mary appears to him: 

2058-2 (d-274); 2337(247a) -- see also Anaphoras, particular. 

Gregory, Ra’eya feehu^at (i.e. Gregory the Wonderworker?), vision of St. 
Mary's glory: 2058-2 ( d-217 ) • 

Gregory the Wonderworker of Neocaesarea, Church father, anathemas : 2016 

162a); 2051 (201b) ; 2426(33-16); 2429(33-13) — confession of faith: 

2119(1911); also included among the excerpts from the Fathers in the 
Qerelos : 2108-5; 2385 (129b) — excerpts from his writings: 20l6(6b) 

205l(34a) ; 2426(33-6) — ostensible author of the Kebra nagast : 

2101-1. 

Guardian angel, salam : 2090-6; 2096(l36b). 

Gugsa, Ras, governor of Wallo, mentioned: 2051(la)o 

Gun, miniature : 2046- m (8 ) . 

G^atiarb, pn: 2l42(9b). 

G w ana, pn: 2142 (22a). 

G w arg w areyos, o: 2117 . 

G w assu, Qann Azmac, purchases Dabra Bagge c land from Menelik II: 2353-v(l4) 

gablb Ibn gidma Abu Ra’ita of Takrit, Bishop, excerpt from his writings: 

2016 ( 16 lb ) ; 205 1( 201a). 

Habta Gabre 3 el Ababgaz, Abba, purchases monastery land: 2044-v(5). 

Habta Iyyasus, c: 2101 — d: 2275- 

Habta Maryam, c: 2051; 2058; 2345; 2362; 2461 — o: 2251. 

Habta Maryam, Abba, purchases monastery land: 2044-v(7 ) • 

Habta Maryam, Abuna, gadl : 2142-1 — miniature: 2l42-m(l). 

Habta Maryam, Daggazmac , d : 2048-v(l) — his land dispute settled: 2048- 

(3). 

Habta Sellase, o: 2458. 

gaddis Gabra Sellase, Qesa Gabaz, informs the community of gayq Es^ifanos 
of certain donations by Ma j . Gen. Abbaba Walda Sellase: 2046-v(3-a). 

gaddis Zallaqa, Ato, pays land revenues to gayq Es£ifanos: 2046-v(3-b) 

sells monastery land: 2046-v(2). 

gaddise, Abba, Qesa Gabaz of gayq Es^ifanos, his property inherited by his 
sister: 2046-v(3-l). 

Hail Mary, in Arabic: 2436-v(4) -- miracles of Mary concerning: 2058-2 

(d-l4o,l88,208 ) ; 2059(b-46,55); 206o-l(b-l4,48); 2066-l(e-l8, 19 ) ; 
2275-l(b-20, 71) ; 2337(30b, 137a, 266b ) . 

Haile Selassie I (1930-1974), Emperor, benefactions: 2062-v(2); 2337-v(2,3) 

-- MS. copied during his reign: 2498 -- qene in his honor on the 

occasion of the reunion of Eritrea: 2237-v(3). 

Halleluiatic chants, fragment: 2247 -v(l) -- to God, Yetbarak Egzi J abfrer 

za-baraka la-sanbat : 2234-v(l) -- to the Trinity, Maharanna Ab, 

halle luya : 2046(12); 2275-v(8); 2293-31 — unidentified: 207^-v(2) 

gamara haymanot : 2l63-l(l). 

gamda, pn: 2275-l(b-l4o) . 

gamelata Krestos, concludes the monastic genealogy of the Abbots of Kel’at: 
2353 -v( 16). 

Hands , drawings -: 2096 ( 158b, l64b ) . 

ganna, mother of Our* Lady Mary, genealogy: 2044(4b); 2058-l(c-2) 

miracles of Mary concerning: 2058-l(c-2,4) . 
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Hanotawi, the priest, homily on the glory of Our Lady Mary: 2044(20); 2461-1 

(71). 

Harar, history: 2339(94a). 

garat ar-Rum/gartal Rom/gartalom, pn: 2058-2(d-113); 2059(b-lll); 2060-1 

(b-149); 2066-l(e-88). 

garat Zuwayla [Marheba Zewela], pn: 2058-2(d-12l) ; 2059(^-92); 2066-l(e-4). 

Harp, drawings: 2l85-m(l); 2259-m(l); 2324-m(l) -- miniatures: 2025-m 

(1); 2046-m(27); 2064-m(l); 2097-m(2). 

Hart, miniature: 2046-m(ll). 

partalom/partal Rom/partul Rom: see par at ar-Rum. 

Harvesting grain, miniature: 2337-m(4-b)o 

Hasabo/Asabo, pn: 2134(88b,92b). 

Has^etu, Alaqa, Abbot of Mipaq Amanu’el (reign of Menelik II ), mentioned: 
2337-v(6). 

gay la Giyorgis Benna, name occurs in a pen trial: 2134-v(l). 

gayla Iyyasus, Qesa Gabaz of Dabra gayq Espifanos, pays for the restoration 
of an icon: 2066-v(2). 

gayla Malakot ( 1847-1855), King of Shoa, computation of the years since his 
death: 2357-v(l) -- gives lands for the support of Ankobarr Madgane 

c Alam: 2362-v(10 to 14); 2425-v(l) — MS. copied during his reign: 

2366 — o (?): 2426. 

gayla Maryam, Mammere, c: 2251. 

gayla Maryam gayla Iyyasus, Mamher, Abbot/ c Aqqabe Sa c at of Dabra gayq 
Esfifanos, asks the Metropolitan of Wallo for chrism: 2046-v(3-i) 

authorizes the Qesa Gabaz to collect the taxes due on his land: 
2046-v(3-g) -- receives a letter concerning the visit of two professors 

from the University: 2046-v(3-c). 

gayla Mika^el, Abba, of Gondar, copyist of a list of the Metropolitans of 
Ethiopia: 2333(18). 

gayla Mika ’el, Abba, of gayq, purchases monastery land: 2044-v(l). 

gayla Mika ’el, Abba, of Mifcaq, miniature: 2l6l-m(l)<. 

Haylu, Alaqa, Abbot of Mi^aq Amanu’el (1893 E.C.), mentioned: 2337-v(7)« 

Haymanot masipawit : 2163-1(2). 

Haymanot tamaru : 2138-2. 

Haymanota abaw : 2016; 2051; 2177-4; 2350-2; 2363-2; 2410-4; 2432-1; 2465-1 

— contents: 2410-2. 

gayq, Lake: 2050-v(3-d). 

gayq Espifanos, o: 2096 -- see also Dabra gayq Espifanos. 

gayq Walda Nag w adg w ad, church of, donations to: 2046-v(3-f). 

Hagura Masqal : 2094-1; 2459-3. 

Head, drawing: 2064(31b)o 

Headings, for the Gospel of Matthew: 2l87-v(2) — for a miracle of Mary: 

2l80-v(l). 

Helena (St. ), mentioned in the Kebra naga^t : 2101-1 — occurs in a miracle 

of Mary: -2058-2 (d-157 ) ; 2060-l(b-27) . 

Hell, miniatures: 2046-m(l2-b) ; 2373 -m(4). 

gemamata Masqal : 2458. 

Hemenen, ancestor of the Virgin Mary: 2044(4b). 

genga manakosat : 2163-2; 2430(2-6). 

Heraclius of Cyzicus: see Proclus of Cyzicus. 

Herenday, miracle of Mary concerning: 2059(^-74) — see also Bardeyos; 

Gardan; Gerdan. 


584 



Hermit, miniature: 2046-m(l8). 

Herod, King of Israel, persecutes the Holy Family: 2044(8a); 2058-l(c-9); 

2058-2(1-101,221); 2059(b-3); 2060-l(b-8l) ; 2084-2(2); 2275-l(b-47) ; 
2461-1(26,62). 

gegan Mo 3 a, Abuna, Abbot of Dabra Bagge c , gadl : 2353-1 — malke 3 : 

2139-17; 2353-2; 2495-6 -- miniatures: 2349-m(4,5) — salam : 

2353-3. 

gejpan Mo 3 a, church of, curse against those who would steal its property: 
2349-v(l) -- inventories of its books and furnishings: 2353-v 

(1,2, 6, 8, 9) - o: 2349- 

Hezekiah, King of Judah, miniature: 2046-m(10-a) . 

Hezqe 3 el, Mamher, Abbot of Mifaq, miniature: 2392-m(2-a) — o: 2116; 

2119; 2140 (?); 2147; 2158; 2l6l; 2337; 2392; 2400. 

Pezqeyas, c: 2221; 2180 — o: 2016; 2468. 

Hierotheus of Edom, Church father, excerpt from his writings: 20l6(4a); 

205l(31a). 

Hilaria, daughter of Emperor Zeno, becomes a nun in Scete: 2337(269b). 

Hildephonsus of Toledo/Daqseyos of ye If e ley a, Bishop, anonymous homily on 
his compilation of the Miracles of Mary: 2044(37-21); 246l-l(6l) 

— miniature: 2337-m(8) — miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-13); 2059(b-l); 2060-l(b-l) ; 2066-l(e-2); 2084-2(1); 2275-l(b-l); 
2337( 18b, 239a). 

Hippolytus of Rome, Church father, excerpt from his writings: 20l6(31b); 

205l(62b). 

giruta Amlak, Abba, of Dabra Daga, one of the 12 Neburana Ed: 2093-vtl)j- 

Histories : 

Ankobarr Maryam: 2461-2. 

Arusi: 2339(87a). 

Assumption: 2461-1(37)* 

Church in the West to the Edict of Milan: 2018-4(48). 

Dabra TefSeht: 2461-2. 

Ethiopia from King Solomon to Emperor Takla Giyorgis I: 2114-5(2). 

Ethiopia in biblical times: 2333(5)- 

Gaila: 2114-5(4); 2333(15); 2339- 

Gibe on of the Hivites: 2333(4). 

Harar: 2339(9^a). 

Invasions of Grann: 2114-5(2,3); 2495-9- 

Islam in Ethiopia: 2333(1-4). 

Mary, Our Lady: 2342-v(2). 

Preaching of Abuna Iyyasus Mo 3 a and the 12 Neburana Ed: 2093-v(l). 

Sahla Sellase, King of Shoa: 2333(3)- 

Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi] and his brother, John Saba: 

21l8-v(7)- 

Suseneyos, Emperor: 2333(8). 

Wasan Saggad, Prince of Shoa: 2333(2). 

Zar 3 a Ya c eqob, Emperor: 2333(8). 

gofceta berhan : 2193-1 -- composed by Giyorgis of Gaseppa/Sagla: 2193-1 

listed as the title of a manuscript: 2066-v(3)- 

Holy Family: 

Anonymous homily on the flight into Egypt: 2461-1(20). 

Comes to Qoseya: 2461-1(82 ). 
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Holy Family, cont. : 

Drawing: 21l6(lb). 

Goes to Nazareth: 2044(23); 2461-1(83). 

Homily (anonymous) on the flight into Egypt: 2461-1(20). 

Homily of John Chrysostom on the flight into Egypt: 2461-1(13). 

Homily of Zacharias of Sa£ia on the flight into Egypt: 246l-l(l8). 

Miracles of Jesus during their flight into Egypt: 2180-2(7). 

Miracles of Mary during their flight into Egypt: 2058-2(d-10l) ; 2059 

(b-3); 2060-l(b-8l)j 2066-l(e-9,13); 2084-2(2); 2233 (28b); 2275-1 
(b-47,94 to 98); 2337(l42b,l82b). 

Returns to Palestine from Ethiopia: 2044(8). 

Sojourns at Dabra QWesq w am: 2044(10); 2059(^-105,106); 2060-l(b-112, 

113); 2461-1(51,53). 

Stays at Dabra Mefmaq.: 2066-l(e-7). 

Stays in Lebanon: 2044(8a,74a) ; 2058-l(c-ll,l4). 

Story of the flight from Herod: 2044(1); 2058-l(c-9 to 17); 2084-2(2); 

2337 ( 224b -229a ) ; 2461-1(26,62). 

Visits Ethiopia: 2044(24b). 

Holy Innocents, story of their slaughter by King Herod: 2058-l(c-13 ) ; 2461-1 

(28). 

Holy pictures, European: 2248(lb); 2424(l54b, 155a) -- of Our Lady: 2248 

(lb) — of Our Lord: 2349(l65a) -- Russian: 2178(lVb, Va) . ' 

Holy Sepulcher, occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-89) ; 2337(l72a). 

Homilies, anonymous: 

Against an account of the funeral of St. Mary, that the Apostles threw 
down her bier and fled from the Jews: 2058-2 (d-286 ) ; 2337(206b). 

Against the pursuit of worldly things: 2l40(86b); 2362(llOb). 

On Abuna Takla Haymanot, his nativity: 2408-4; 24-09-3; 2 < 462-5; 2463-5 

— the translation of his body: 2134-1(2); 2197-4; 2408-2; 

2409-2; 2462-3; 2463-3. 

On Ex. 19,1-9: 2l40(30b). 

On Gabriel the Archangel: 2007(la); 2107(la); 2196(4a); 2269(54a); 

2303-3; 2371(l03a); 2486(73a). 

On love and almsgiving: 2430(9). 

On Mt. 26,4-16: 2l40(46a); 2362(58a). 

On spiritual wisdom: 2430(8). 

On the angels: 2089-2; 2134-5* 

On the Crucifixion: 2461-1(84). 

On the Fathers: 2430(13). 

On the fear of God and obedience to his commandments: 2430(5). 

On the Four Living Creatures and the Twenty -Four Elders of Heaven: 
2089-2; 2134-5- 

On the importance of chant in the service of God and St. Mary: 2058-2 

(d-98). 

On the importance of understanding Scripture: 2l40(35b); 2362(46a). 

On the martyrs: 2430(12). 

On. the meek: 2430(11). 

On the miracles performed at Dabra Me£maq: 2044(37-7). 

On the nativity of Our Lady Mary: 2044(26). 

On the Pact of Mercy: 2044(37-2); 2461-1(70-1,72). 

On the refusal "of the Chosen People to accept Christ: 2430(6). 
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Homilies , anonymous, cont. : 

On the rich and the poor: 2430(15)° 

On the role of Christ in the salvation of man: 2430(4). 

On the salvific events that have occurred on Sunday: 2058-2(d-245 ) ; 

2337(215a). 

On the sojourn of the Holy Family at Dabra Q w esq w am: 2044(33-17); 

2461-1(53)° 

On the Virgin Mary: 

As the Ark of Zion: 2044 ( 12, 37-18); 2461-1(55,56). 

As the Cloud: 2044(37-10); 2461-1(29). 

As the Light: 2461-1(30). 

As the Rod of Aaron: 2044(37-16); 2461-1(50). 

As the White Dove "with wings of silver and torso of gold": 
2044(37-13); 2426(10); 2429(10); 2461-1(42). 

For the 21st of ferr: 2058-2(d-88,286). 

For the l6th of Yakkatit: 2044 (20). 

For the 30th of Yakkatit: 2044(22); 2060-2; 2461-1(74). 

For the l6th of Naftase: 2058-2 (d-28 6)° 

Her annunciation: 2044(24-a); 2461-1(79)* 

Her assumption: 2044(37-12). 

Her church in Caesarea: 2044(37-8,9); 2461-1(23). 

Her conception: 2044(37-11); 2461-1(33). 

Her glory: 2044(37-5,20); 2461-1(60,71,86). 

Her icon at Dabra gedeneya: 2044(37-14); 2461-1(45). 

Her nativity: 2044(13,26,37-19); 2461-1(58). 

Her power to perform miracles : 2058-2 (d- 103 )• 

In the Old Testament: 2044(37-1); 2461-1(68). 

Metaphors concerning her: 2044(37-4); 2461-1(7 6). 

On celebrating her monthly feasts: £044(37-15); 2461-1(48). 

On revering her: 2058-2(d-73 )• 

On seeking her intercession: 2058-2(d-74) . 

On the discovery of her history: 2461-1(38). 

On the writing down of her miracles: 2044(37-21); 246l-l(6l). 

What the Church believes about her: 2044(22); 2060-2; 2461-1(74). 

On truth: 2430(10). 

On the young and the old: 2430(14). 

Homilies by: 

Alexander Abba Awr of Fayyum, on St. Gabriel the Archangel: 2007 (lib); 

2107 ( 10a) ; 2196 ( 11a ) ; 2229(l23a); 2269(65b); 2303-1; 237l(H0b); 
2486(79b). 

Archelaus of Dajma, on St. Gabriel the Archangel: 2007(42b); 2107 

(38b); 2196 ( 28b ) ; 2229 ( 119a, 145b); 2269(86b); 2302-2; 2371(I31a); 

2 486 (96b ) . 

Athanasius of Alexandria: 

On celebrating the Christian Passover: 2l4o(121a); 2362(l6la). 

On Christ (addressed to the Jews): 2l40(97a); 2362(l22a). 

On death: 2128-1. 

On keeping close to God: 2l4o(l09a); 2362 (l46b). 

On the parable of the ten virgins: 2049-1. 

Basil of Caesarea: 

On the angels and the godhead: 2303-4. 
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On the construction of the church of St. Mary at Caesarea: 
2044(34); 2461-1(25). 

Cyriacus of Behensa: 

On the coming of the Holy Family to Qoseya: 2461-1(82). 

On the glory and mourning of the Virgin Mary [Lafcia Maryam]: 

2044(36); 2338-9; 2348(130b); 2362(129b); 2407(130b); 2425 
(118a); 2461-1(87); 2464 (119a). 

Cyril of Jerusalem: 

On the Assumption: 2461-1(36). 

On the icon of Our Lady Mary at Dabra gedeneya: 2044(6); 2056 

(149b); 2058-2(d-45); 2461-1(43). 

Dionysius the Areopagite, on the Crucifixion: 2338-5 ° 

Ephrem the Syrian, for Maundy Thursday: 2l40(66b); 2362 (82a). 

Gabra Maryam, on the nativity of Our Lady Mary: 2044(26); 2461-1(4). 

Hanotawi, the priest, on the glory of Mary: 2044(20); 246l-l(7l). 

James, brother of Our Lord, on the nativity of St. Mary: 246l-l(l). 

James of Sarug: 

On the angel and the thief: 2l40(l02b); 2338-8. 

On the observance of Sunday [Dersana sanbat]: 2190-5; 2323-1; 

2392-2. 

On the sacrifice of Abraham: 20l4(l31a); 2049(H5a); 2l40(91b); 

22l4(l54b); 23 15 (106b); 2338 (124a) ; 2348(ll6a); 2362(ll6b); 
2378 -v( 1); 2407(ll6b); 2425 (106a); 2464(l07a). 

John Chrysostom: 

Against the love of possessions: 20l4(7b); 2049(6b); 2l40(5a); 

22l4(8a) ; 2315(4a); 2338(5a); 2362(7a); 2407(7a); 2425(6a); 
2464(7a). 

For Wednesday in Easter Week: 2430(17). 

On Holy Communion: 2l40(55a); 2362(68a). 

On jealousy: 2l4o(51a); 2362(63a). 

On Judas Iscariot: 2l4o(85b); 2362 ( 109a). 

On Mark 11,11-26: 2l4o(l7a); 2362(39b). 

On penance: 2430(18). 

On the appearance of God to those in the Old and New Testaments: 
2l40(l03a); 2362(128a). 

On the fig tree: 20l4(27a); 2049(23a); 2l40(l9a); 22l4(29b); 

23 15 (20b ) ; 2338 ( 21a ) ; 2348(21a); 2362(25b); 2407(25a); 2425 
(22a); 2464(23b). 

On the flight of the Holy Family into Egypt: 2461-1(13). 

On the fulfillment of prophecy about Our Lord: 2l4o(86b); 2362 

(116a). 

On the glory of the Virgin Mary: 2461-1(89). 

On the saying of Christ, "If it be possible, let this chalice 
pass": 2014 ( 107b ) ; 2049(92a); 2l40(75a); 22l4(l21b); 2315 

.(85b); 2338 ( 98a ) ; 2348 (89b ) ; 2362(93a); 2407(92a); 2425 
(84a); 2 426(145 a) ; 2429(l76a); 2464(85a). 

On the ten virgins: 20l4(6lb); 2l40(40a); 22l4(64b); 2338 (50b); 

■ 2362 (50b); 2407(50b); 2425(48a); 2464(49a). 

On the visit of St. Mary to John the Baptist: 2058-2(d-85 ) . 

On those who receive Holy Communion: 2l4o(62b); 2362(77b). 

John of Axum, homily on Abba Garima/Yestiaq, mentioned: 2058-l( c-19) • 
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Homilies by, cont. : 

John of Ethiopia: 

On St. Michael the Archangel: 2229-2(7*9)* 

On the history of Our Lady Mary: 2461-1(32,65 ) • 

John the Evangelist, on the greatness and glory of the Virgin Mary 
[Ra’eya Maryam] : 2041-5; 2044(38); 2084-3; 2459-1; 2461-1(88); 

2484-3. 

Menas of Axum, on the Dormition of Our Lady Mary: 2461-1(66). 

Retu c a Haymanot : 

On Christ's entry into Jerusalem: 2375(10); 2426(13); 2429(13)* 

On fasting and chastity: 2375(5)* 

On fasting and meekness: 2375(7)* 

On fasting, prayer and almsgiving: 2375(6). 

On fasting and peace: 2375(6). 

On St. Michael the Archangel: 2229-2(3*6). 

On the angels: 2087-2; 2375(18). 

On the Apostles: 2375(15)* 

On the Ascension of Our Lord: 2375(13)* 

On the baptism of Our Lord: 2375(3)* 

On the Crucifixion, the thief on the right side and death: 2375(12) 

On the funeral of Our Lady Mary and her Assumption: 2044(2); 

2375(17); 2461-1(34). 

On the Incarnation of the Word: 2375(9); 2461-1(78). 

On the Nativity of Our Lord: 2375(2); 2461-1(63). 

On the Paraclete: 2375(14). 

On the Transfiguration of Our Lord: 2375(16). 

On the washing of the feet at the Last Supper: 2375(H); 2426(14); 

2429(14). 

Shenute of A tripe [ Abba Sinoda] : 

On disobedience: 2l40(23b); 2362(30b). 

On distinguishing good and bad deeds: 2l40(25b); 2362(32b). 

On matters that please God: 2l40(26a); 2362(38b). 

On soul searching: 2l40(l6b); 2362(22b). 

On the washing of the feet: 2l4o(65a). 

Theodotus of Ancyra, on St. George: 2048-1(1); 2249(4a); 2325(2a). 

Theophilus of Alexandria, on the sojourn of the Holy Family at Dabra 
QWesqWam: 2044(10); 2461-1(51). 

Zacharias of Sa^ia, on the flight of the Holy Family into Egypt: 2461-1 

(18)* 

Horologium: 2097* 

Horologium, Coptic: 2010-2; 2109-1. 

Horologium of Abba Giyorgis of Gasepf a/Sagla: 

For the day hours [Sa'atat za-ma c alt]: 2004-2; 2090-1; 2096-1; 2110-3; 

2143-3; 2211-3; 2247-3; 2274-1; 2294-3; 2422-3; 2446-2; 2469-1; 

2494-1 -- list of land holdings that support those who recite 

it: 2353- v (28) — scriptural readings: 2274(43b) — supplement 

ary hymns and prayers: 2469-2. 

For the night hours [Sa c atat za-lelit]: 2029-1; 2096-2; 2110-1; 2123; 
2208-1; 2211-4; 2247-2; 2267; 2273; 2294-1; 2313-7; 2397-1; 2448-1; 
2469-3; 2489 -- fragments: 2342-v(l); 2489-v(l) -- incipits : 

2198- v (2) -- scriptural readings: 2096-2(2,4); 2234-2; 2265-1; 

2273 (9 a * 31b ) ; 2419-1; 2489(51a) — supplementary hymns and 

prayers: 23 13 -9. 
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Horses, miniatures: 2046-m(8,10-b,28); 2462-m(8); see also St. George. 

Hosanna (Palm Sunday), Gospel readings for: 2221-3(4) — homily of 

Retu c a Haymanot: 2375(10); 2426(13); 2429(13* Christ's entry into 

Jerusalem narrated as a miracle of Jesus: 2180-2(33)- 

H w ellag w ett, pn: 2l40(22a). 

Hymns, miscellaneous, for the day hours: 2469-2 — for the night hours: 

2319-9 -- to Tewoderos: 2476-v(l). 

Hymns,, unidentified, for Good Friday: 2340-v(l) — for the Nativity: 

2092-5 -- on the deaths of Christ and the Virgin Mary: 2371-v(2) 

on the redemption: 2027-v(l). 

Hymns and prayers, devotional, to St. Gabriel: 2441-2 -- to St. George: 

2441-3 -- to St. Michael: 2441-1. 

Hymns for/to: 

Cross : 

Masqal jiaylena . 2046(4). 

Sebfrat laka, ^annaya maJaza: 2096-v(5)- 

David : 

Na c a feabeya, Dawit, negu^a Esralel : 2046(5); 2356-v(l). 

Sa’ale lana, Dawit : 2320-v(l). 

Eucharist : 

Ba’enta tebfru la-Qal : 2199 _v (l)- 

Mafrebara me ’ernanan: 2036-2; 2092-11; 2199-1; 2256-1; 2265-2; 2299-1 

23^2- v (6); 2478-4. 

Unidentified: 2120-v(2). 

Gabra Krestos/Alexius : 

Makfalta redehu ke c ub : 2266-7- 

gege haymanot takadna : 2266-5- 

Gabra Manfas Qeddus, Abuna: 

Mafqare galot wa-som : 2096(l82a); 2189-7; 2201-l(l4). 

Unidentified: 248l-v(l) . 

Gabriel the Archangel: 

Gabre 3 el absara : 2441-2. 

Sa’al lana, Gabre ? el : 2297-1*4. 

George : 

Malke 3 a geqay £e c ula magefreta segaka (= Chaine, no. 6): 2249-7- 

Na c a, Giyorgis, enza tesarrer ba-faras : 2096(l72b); 2201-1(15). 

Na c a , Giyorgis, sama c ta Iyyasus Krestos : 2029-3; 2127-2. 

Nagara fidalat samen (chaxne, no. 312): 2094-3; 2249-3; 2325-5- 

Naqarreb sebfrata wa-gada la-Giyorgis (Chaine, no. 318?): 2326-6. 

0-fefruna rade 5 et (Chaibe, no. 380): 2004-6; 2094-2; 2120-v(7); 

2356-2; 2403-1,2. 

Salam laka , Giyorgis, wareza negug : 2441-3- 

Monthly hymns : 2371-1- 

Unidentified: 2371-v(2). 

God: 

Am^ ana ba c d amlak : 2130-v(2). 

Ant a ba-samay wa-anta ba-medr : 2109 (44b). 

Enza na ^akk'Wet : 2109(62b). 

E sagged la-malakoteka : 2092-18; 2097(2-k); 2124-4. 

E sagged la-mange ^ta Ab : 2456-v(2). 

Esma tala c ala semu la-bafretitu : 2109(45a). 
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Hymns for/to, cont. : 

God, cont. : 

gab a gayla qal yemrag lessaneya : 2293-22. 

gabirana nebarrekakka : 2109(53a) . 

KVellomu £arawita mal§ 3 ekt manfasaweyan: 2010(l72a); 2096(l01a); 

2108-v(l); 2109(44a); 2117-v(2)j 2l55-v(2); 2222-1; 2397-v(4) 
Magaranna Ab : 2275-v(8). 

Netallewakka ba-k^ellu lebbena : 2109(50b). 

Iyyasus Mo’a, Ba-dabtara samay : 2050-v(3-e). 

Jesus Christ: 

Ba-sagid sebgat za-ma c aza semeka afawit: 2340-v(3). 

E ’emmeh a ’garika ba-gize 3. sa c at : 2049-3 ; 2097(4-b); 2108-v(2). 

Egzi 3 ena Iyyasus Krestos wahaba te 3 emerta la-arda’ihu : 2358 (136b) 

Eweggen zanta se ’latata ba-sema Egzi ’abger fagari : 2092-8. 

G w as c a lebbeyal 2096(l62a); 2201-1(4). 

gawareyat nabaru Iyyarusalem : 2358(l44b). 

gawarey ate s s a zenawu ba-temeherta qeddest : 2358 (l4lb). 

Iyyasus Krestos, ge c uma sem : 2199-7; 2313-2; 2353-v(29). 

Iyyasus Krestos , za-berhan semu : 2291-2. 

Krestos Amlakena, lottu sebgat, magaranna ba-westa Wangel qeddus: 
2356(15 la').' 

Krestos Amlakena tan£e 3 a em-mutan : 2010(1991’ )• 

K^ellomu £arawita mala 3 ekt yesebbeguka, Egzi ’ena : 2036-v(l). 

Laka, Egzi > 0 , la-gabare k w ellu : 2010 (207b). 

Mogasena wa-kebrena : 2096 ( 104b ) . 

Ne sagged laka, Krestos , mesla Abuka ger : 2456-v(2). 

Hesebbegakka wa-nebarrekakka, netqannay laka : 2010(136a). 

0- za- taqannoka , Iyyasus gadeq : 2468- v( 77* 

Rasseyanna dellewana : 2096-2(3 ). 

Sa 3 alnaka, sa’alnaka, Amlaka salam : 2109(62a)„ 

gaggaka eganni : 2096(18 la). 

Sebgat laka, Amlakiya : 2097(6-c). 

Sebgat laka , enta teheyyes emmenehomu : 2097(9 _c )* 

Sebgat laka, habanna salamaka : 2097(7-c). 

Sebgat laka, kama nenger : 2097(2-b). 

Sebgat laka, o-za-taqannoka : 2097(5-c). 

Sem c anna, Amlakena wa-Madganina , wa-salamaka habanna : 2092-37; 

2097 (S^cX 

Tagawwe c a c alam ba-^egahu la-Qal Egzi 3 ab ger : 2139-v(2). 

Tawakaf lita, Egzi >0 , kama q^erban gellul : 2092-36. 

Tazakkaranna, Egzi ? o, ba-megrateka : 2109(55b). 

Tazakkarku ba-lelit : 2096(l57b)» 

Unidentified: 2092-4. 

Mary, Virgin: 

Akkonu be J esi (Chaine, no. 327): 2004-4; 2139-2; 2211-1; 2346-2; 

2353-10 ; 2422-2; 2494-5. 

Ba-mannu etmikkag (Cha'ine, no. 245): 2096(ll2b); 2374-5. 

Ba-sagid salam (Chaine, no. 249); 2096(l08a). 

Ba-samay wa-ba-medr (Chaine, no. 248): 2004-8; 2193-v(2). 

Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus Sellase be hi ley a, waganku 
za-laki weddasll 2481-1. 
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Hymns for/ta, cont. : 

Mary, Virgin, cont. : 

Ba-sema Egzi’abher Ab, la-Maryam za-angeha wa-adangala: 209 6 

(115a); 2222-6. 

Bege c t anti em-anest : 2229-4. 

Bege c t anti wa-nege^ta gedq (Chaine, no. 292): 2096(l76a); 

2247-4. 

Em-qedma samayat wa-medr : 2096(l74b). 

E sagged laki ( Chaine, no. 338): 2004-v(4); 2023(9 a )j 2037-v(2); 

2056 (10a); 2058-l(b); 2058-2(b); 2059(a-5); 2066-l(d); 2096 
( ll4a ) ; 2110-v(2); 2135-1; 2143-1; 2190-1(3); 2208(55b); 
2221-1(3); 2221-v(2); 223l(56b); 2233(79b); 2248(l0a); 2251 
(4); 2270(4la); 2270(3); 2275-4; 2282(78a); 2293(205a); 
2326-l(l-a); 2326-5; 2337-3(3); 2374(l3a); 2419-7; 2422-6; 
2424-1(3 );_2448-v(1); 2461(77); 2486-v(2). 

E sagged qedma Maryam la-zekra semeki he c um : 2096(l20b). 

c Ega gannat lemlum : 2276-3* 

Esebbeh gaggaki, o-Egze 3 eteya , emma berhan : 2085-5* 

Esebbeh gaggaki, o-Egze ’eteya Maryam, anqehenni em-newam (Chaine, 
no. 343?): 2096(l85a). 

Esebbeh gaggaki, o-Egze ’eteya Maryam, hagar samayawit : 2l66-v(l). 

Esebbeh gaggaki, 0-Egze ? eteya, wa-ese ’elakki tabrehi lebbeya : 
2109(538). 

Esebbeh gaggaki, o-mele ’ta gagga (Chaine, no. 344): 2085-3; 

2096( 113b, 124b); 2l57-v(l)_; 2194-5; 2227-5* 

Esebbeh gaggaki, o-mele 3 ta weddase : 2096(ll6a)<, 

Esebbeh gaggaki , o- c u.gefta lebsa warq (Chaine, no. 345): 2027-5; 

2084-6; 2096 (121a). 

Esma kebert anti : 2115-3* 

KWellomu mahebara danagel s annay at : 2222-5* 

K^ellomu larawita mala’ekt, a^laf ella yesarreru ba-aknaf : 

2027-4; 2293-21. 

K w ellomu £arawita malaAekt yesebbehuki : 2085-2; 2096(l02b); 

2293 -20 o 

K w e lion awalediha la-flewa : 2085-4; 2087-v(2). 

Maharenni ^ annay, emma Amlak : 2117(ll8b). 

Maryam regb : 2340-v(6). 

Ea c abbiyakki , emma berhan : 2010(l38b); 2109(6a,20a, 27a, 34a, 55b). 

Ne c i, Maryam , za-tenabberi ba-aryam : 2096(l72b). 

O-bege*! anti em-anest : 2229-4. 

0-magarat anti la-k w ellu c alam (Chaine, no. 366): 2117(ll8a). 

O-rehrefcta hellina (Chaine, no. 368): 2374-6. 

Qarna bekayeki : 2092-15* ^ 

Qeddest wa-bege c t ba-lessana kVellon za-nafs (Chaine, no. 241): 
■2092-31. 

Salam la-Maryam nege^t : 2096(l20a); 2110-2. 

Salam laki , Maryam, la-Noji h amaru (Chaine, no. 88): 2096(l08a); 

2374 r 3* 

Samay wa-medr za-iyyagammero makan : 2201-1(16). 

Sebhat laki, Maryam, ba-feweigwa redatu la-zenam : 2211-2. 

Tafa^ehi, Maryam, dengelta £ega wa-hellina (Chaine, no. 303): 

2096 ( 111b ) ; 2374-4. 
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Hymns for/to, cont. : 

Mary, Virgin, cont. : 

Tafa^sefti, Maryam , la-Addam fasikahu (Chaine, no. 302): 2004-5; 

2096 (121a); 228 6-v(6); 2319-I; 2488(l4b); 2494-4. 

Tafaslejgi, o-za-nese ’elakki da^ina : 2010(l38a); 2109 (4a, 5b, 19b, 

23 a, 3 0a, 34a, 55b). 

Tamaheganku ba-genesteki : 2092- 1 6. 

Yeweddesewwa mala’ekt (Cha'ine, no. 388): 2046(11); 2096(l06a); 

2097(9-4);" 2105-5; 2106-1; 2131-4; 2185-4; 2225-4; 2227-4; 
2281-1 ; 2332-4; 2374-2; 2441-8; 2476-2. 

Unidentified: 2086-v(2); 2092-1; 2209-v(l); 2210-v(l); 2482-v(l). 

Michael and Gabriel, unidentified: 2486-v(7)» 

Michael the Archangel: 

MikaAel , liqa mala’ekt , sa^al ba’enti’ana (Chaine, no. 12?): 

2010 ( l80b ) ; 2109(5 3bj: 

Sa’al lana , MikaAel: 2297-3; 2397-2; 244l-l. 

Unidentified: 2239 _ v(l). 

Nativity, unidentified: 2092-5- 

Pact of Mercy, Kidana Mejyrat tasfaya : 2009-v(2). 

Soldier martyr saints, La-Tewoderos qennewata : 2476-v(l). 

Takla Haymanot, Abuna: 

Esfenta ezennu za-zi 3 aka gadla : 208l-v(2). 

Monthly hymns: 2371-2. 

Icons, miracles of Mary concerning: 2058-2 (d- 11, 24, 45,91,113,125,133,155, 

192, 199, 204, 267) ; 2059(b-12, 18, 27, 28, 49, 52, 59, 60, 108, 111 ) ; 2060-l(b-4, 
5,35,44,85,94,95,96,109,136,149); 2066-l(e-28,32,35,74,88,98); 2275-1 
(b-24, 37, 49, 87, 89, 119, 133,141 ) ; 2337( 21b, 27a, 32b, l43a, l46a, 152a, 153a, 
240a, 244a, 245a) — restoration of the icon called Afrbata Dengel : 

2066-v(2). 

Ignatius of Antioch, Church father, excerpt from his writings: 20l6(5b); 

205l(33a). 

Ilareya: see Hilar ia, daughter of Emperor Zeno. 

Impositions of the hand [Anbero ed] : 

Ant a, Egzi^abfrer , ma J emera lebba k w ellu : 2109(35a). 

Anta, Egzi’abtier, za-agnanka samayata wa-waradka: 2358(l53b); 2375 

(53b). 

Egzi J abher, matiari wa-masta^ahl, za-bafcetiteka tadjien : 2109(4la). 

Egzi ’abfrer, za-la- c alam, za-gawwa c kanna ba-gewwa c eka : 2109(15a). 

Laka k w ellena atfratna : 2109(31a) . 

Qeddus ba-qeddusan za-ta c arref : 2109(27 1)). 

Qeddus za-ta c arref ba-qeddusan : 2109(24a). 

Za-la- c alam berhana freywat : 2109(57b). 

For the hours : 2004-1. 

Without indication of incipit : 2089(22b,24a); 2l68(33b); 2174(lb). 

Incarnation, chant concerning: 2228-v(l) — meditation on: 2456-v(3). 

Incense prayers, Nese ’elakka wa-nastabaqq%akka , Egzi ’abfrer Amlakena, ba-kama 
gamarka q w erbana Abel : 2391-4 — Ze-^efran ye c reg : 2199-4; 2459-v(2). 

Incense, rite of [ galota c ei;an]: 2079; 2347-2; 2390-3 -- fragment: 2459-v 
(3) — included as part of other liturgical ceremonies: 2174(2a,27a) ; 
2358 (127a, 138a, l43b,l47b); 2375(42b) — mention of the published 

edition: 2201-1(17). 
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Incipits : 

Chants: 24l6-v(2) -- chants and readings for certain commemorations 

and other occasions: 23l6-v(2). 

Gospel of Matthew: 2278-v(2). 

Gospel readings for Passion Week: 224l-2. 

Hymns for feasts: 2293-1 — unidentified hymns or prayers: 2086-v(l). 

Letters: 2252-v(3); 2325-v(l). 

Mazmur chants for the consecration of a defiled tabot: 2174(lb,2a). 

Miracle of Jesus: 24l5-v(l). 

Nicene Creed: 2473-5* 

Prayers for an unidentified purpose: 2307-v(2) -- for the night 

hours: 2198-v(2) -- for the Sebfrata fequr : 2201-1(3,8,11) 

various prayers : 2473-5 • 

Psalms 1-10: 24l5-v(6) — Psalms to be chanted at different seasons: 

2468-1(2 )o 

Readings from the Magefrafa dorho, for Good Friday: 2l80-v(4). 

Inheritance documents: 2005-v(5); 2017-v(3); 2323-v(l); 2425-v(3); 2435-v 

(1); 2437-v(1); 2486-v(1). 

Innocent (i) [ Awkendeyos/Ayokendeyos ] of Rome, Church father, excerpt from 
his writings: 20l6(36a); 205l(67a). 

Instructions, miscellaneous: 

Concerning chanting [§er c ata addararas]: 2152-4; 2431-1* 

Concerning rogations: 2398-4. 

How the liturgical calendar should be adapted: 2471-v(3)* 

On the order of chants for the Degg w a : 2398-3* 

Interpretations : 

Of foreign words : 2092-v(3)'J 2l60-v(l); 2193-v(4); 2440 -v(19). 

Of the anathemas of Gregory Nazianzen: 2426(33-25); 2429(33-23)* 

Of the letters of the (Hebrew) alphabet: 2063-v(5); 2440-v(l5). 

Of the names of God and certain personages in Scripture: 2092-2; 

21l8-v(4) ; 2440 -v(23). 

Of the parts of the parts of the body: 2440- v( 12). 

Of visions in the Book of Revelation: 2l60-v(3)* 

See also Symbolic interpretations. 

Introductions : 

Bible, New Testament: 

Four Gospels: 2002 (la); 2017 (2a); 2055 (3a); 2062 (4a); 2144 (4a); 

2172; 2179(2a); 2l82(2a); 2l87(3a); 22l6(3a); 2228(la); 
224l(7a); 2250(2a); 2278 (4a); 2295(3a); 2305(lla); 23l6(3a); 
2327(4a); 2342(3a); 2359(2a); 2367(la); 2402-2; 2433(5a); 
2435(5a); 2467(2a) -- fragment: 2270-v(5) -- Gospel of 

Matthew: 2172(23a); 2402(54b) — Gospel of John: 2124-2; 

2435-v(2). 

Acts: 2155-3; 2210(2a); 2372-3* 

Pauline Epistles: 2067(4,5); 2088-2; 2103-1; 2153-1,4; 2159-1; 

2160-1; 2191-1; 2352-4; 2372-5; 2412. 

Catholic Epistles: 2067(2); 2103-3; 2155-1; 2159-4; 2209-2; 

2372 - 1 . 

Revelation: 2103-5; 2155-2; 2l60-v(6); 2191-2; 2210(71a); 2372-2. 

Deggwa: 2045(.l); 2l8l(lb); 2351(2a). 

Filekseyus : 2127-1; 2157-2; 2183-4. 
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Miracles of Jesus: 2050(a). 

Miracles of Mary: 2023(la); 2034(3a); 2037(2a); 2037-v(l); 2056(la); 

2058-2(a); 2059(a); 2060-l(a); 2060-3; 2066-l(b); 2190-1(2); 
2208(50a); 2221-1(1,4); 2221-5; 2233(la); 2248(la); 2251(2); 
2270(la); 2275-l(a); 2282(2a); 2297(3a); 2308(60a); 2326-1(1); 
2337-3(1,4); 2349(2); 2374(3a); 2378(l4a); 2392-1(3,4); 2424-1(1); 
2488-1(2). 

Inventories : 

Books: 2001-v(l); 2017-v(2); 2051-v(5,7); 2054-v(l); 2066-v(3); 2093-v 

(2); 2305-v(5); 2353-v(1,7,8,9)j 2426-v(2); 2433-v(7); 2437-v(2); 
2463-v(1) -- see also Lists. 

Church furnishings: 2001-v(l); 2017-v(2);’ 2031-v(l); 2048-v(2); 

205l-v(5,7); 2066-v(3); 2l69-v(l); 2337-v(l); 2342-v(7); 2353-v(7); 
2362-v(5,24); 2426-v(2,3,4,6); 2433-v(7); 2437-v(2); 2464-v(1) 
see also Lists. 

Confiscated, objects: 2001-v(2). 

Vestments: 2353-v(2). 

Invitatories : 

l?e ( u nesged : 2010(l32b); 2109 (la). 

Tange ? u, o-weluda berhan : 2010(l6lb); 2109(36a). 

Invocations, unidentified: 2247-v(3). 

Iqoneyon, pn: 2060-l(b-69) ; see also Nicea; Niqoneya. 

Isaac of Niniveh, spiritual writings: 2100-2; 2183-3* 

Isaiah, biblical prophet, miniature: 2046-m(10-a). 

Islam in Ethiopia, history: 2333(1-4). 

Islamic rule, the prophecy of its end not fulfilled: 2044(30b); 2375(ll7a). 

Israelites, miniature: 2046-m(32). 

Italian occupation authorities, appealed to in a dispute over church land: 

2362-v(6,l8). 

Italian words : 2031-v(4). 

Italy, mission of $agga Za’ab to: 2333(7) » 

Iyyasu I (1682-1706), Emperor, chronology ending with his reign: 2286-v(4); 

2313-8 -- MSS. copied during his reign: 2021; 2045 ; 2053; 2077; 2193; 

2306. 

Iyyasu I or II, MS. copied during one of the two reigns: 2253* 

Iyyasu II (1730-1755), Emperor, added to a genealogy of the Emperors of 
Ethiopia: MSS. copied during his reign: 2044; 2104; 2252; 2420 — 

transactions occurred during his reign: 2369-v(l2,l4). 

Iyyasu V (1913-1916), Emperor, donations: 2366-v(2) — grants church land 

to the Dowager Empress Jayetu: 2433-v(5) — MS. copied during his 

reign: 2277* 

Iyyasus Mo’a, Abuna, history of his preaching and that of his disciples: 
2093-v(l) hymn, Ba-dabtara samay : 2050(3-e) -- malke 3 : 2092-23 

— miniatures: 2066-m(2) ; 2392-m(2-b) -- miracles: 2050-v(3) 

-- prayer for his followers: 2059(21a) -- salam : 2096(l48b). 

Iyyasus Mo 5 a, Gospels, note concerning: 2046-v(3-eyi 

Iyyo’ab, Azmac, name occurs in a colophon: 2340-v(l0). 

Iyyo’as I (1755-1769), Emperor, chronology of the Emperors of Ethiopia, 

beginning with him: 2333(20) — MSS. copied during his reign: 2035; 

2231; 2256; 2286; 2329; 2446; 2470; 2474. 

Iyyoppi, pn: see Joppa. 
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Iyyoseyas, Mamher of Dabra gayq Esfifanos, name used to date a record: 
2066 -v(3). 

Jacob, biblical patriarch, list of his children and their mothers: 2l60-v(5). 

Jacobite Church of Egypt and Ethiopia, usages defended: 2044 (27b). 

James (St. ), brother of Our Lord, acts: 2406(4) — homily on the nativity 

of Our Lady Mary: 246l-l(l) -- miniature: 2064-m(l5) — salam : 

2064(78b). 

James (St.), son of Alpheus, Apostle, martyrdom: 24o6(l6) -- miniature: 

2064-m(l2) — salam : 2064(72a). 

James (St.), son of Zebedee, Apostle, acts: 24o6(l8). 

James and John (Sts.), Sons of Thunder, Apostles: miniature: 2064-m(l0) 

— salam : 2064(64a). 

James Baradaeus, Creed of: 2177-5; 2350-3; 2363-3; 2410-5; 2432-2. 

James [Ya'eqob] of Ethiopia (ca. 1337-1344), Metropolitan, organized the 

evangelization of Shoa with Abuna Fileppos of Dabra Libanos: 2136(l6b)» 

James of Sarug, Church father, excerpt from his writings: 20l6(l08b); 2051 

(143b) — see also Anaphoras, particular; Homilies by James of Sarug. 

Jar, miniature: 2046-m(7-b, 16) . 

Jericho, city of: 2180-2(28). 

"Jericho, isle of": 2059(b-54); 2060-l(b-13); 2275-l(b-19); 2337(30a,l85a). 

Jericho, sea of: see Mediterranean Sea. 

Jerusalem, pn: 2048-4(26,41); 2050(b-27); 2058-2 (d-25, 89, 95, 145, 151); 2059 

(b-23); 206o-l(b-17,135); 2063-v(4); 2066-l(e-73); 2089(30b); 2134. 
(80a,8lb,132a); 2229-2(10); 2275-l(b-25, 121, 132,133,140) ; 2333(23); 
2337(32b, 119b, 135a, 137b, 174a, 185a, 257a); 2349(3-a) — homily of 

Retu c a HSymanot on Christ’s entry into: 2375(10); 2426(13); 2429(13)* 

Jesse, father of King David, miniatures: 2046-m(22); 2097-m(l2). 

Jesus Christ: 

Baptism narrated as a miracle of Jesus: 2050(b-36). 

Glorification [sebfcat laka]: 2313-3* 

Holy picture: 2248(lb); 2349(l65a). 

MaLke > : 2009-v(l); 2092-2,10; 2115-1; 2130-v(l); 2139-5,6; 2293-13; 

2337-2; 2353-11; 2403-4; 2457-5* 

Miniatures: see Index of Miniatures and Drawings. 

Presentation, narrated as a miracle of Jesus: 2050(b-4). 

See also Anaphoras, particular. Our Lord; Hymns for/to Jesus Christ; 
Miracles. 

Jews, occur in a miracle of Jesus: 2180-2(14) -- occur in miracles of 

Mary: 2058-l(c-4); 2058-2(d-88, 128, 190, 199, 204, 244, 252, 288, 289) ; 2059 

(b-14,27, 28,73, 89); 206o-l(b-17,35, 44,56,72, 85, 130); 2066-l(e-12,67); 
2337(27a, 38a, 136a, l84b, 192a, 208a, 214b, 220a, 222a, 252a) — polemics 

against them in the Talmid : 2369(H0b). 

Job, biblical personage, genealogy: 2440-v(4). 

John Chrysostom: 

Biography: 2116(1); 2377-1. 

Commentary on the Epistle to the Hebrews: 2116; 2377-3* 

Commentary on the Ten Commandments and on the importance of honoring 
the two sabbaths: 2430(16). 

Encomium on the Virgin Mary: 2058-l(a); 2059( a_ 4); 2060(6a); 2066-l(c); 

2461-1(89). 

Excerpts from his writings: 2016 (56b, 152b ) ; 205l(90 a ); 2426(33-11,20); 

2429(33-8,17)* 
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John Chrysostom, cont. : 

How the Church is built on the foundations of the Saints: 2358-5. 

Miracles of Mary concerning him: 2058-2(d-lll, 210, 243,266); 2337 

(212b, 242b). 

See also Anaphoras, particular; Homilies by. 

John (IV) of Alexandria ( 776-799 )> Patriarch, excerpt from his writings: 

2016 ( 111b ) ; 205l(l47b). 

John XVI of Alexandria (1676-1718), Patriarch, MS. copied during his 
patriarchate: 2077* 

John (i) of Antioch, Church father, correspondence with the Council of 

Ephesus and Cyril of Alexandria: 2119(1791, l80b,l8la) ; also included 

among the excerpts from the Fathers: 2108-5; 2385(l29b). 

John (Vi) of Antioch, Patriarch, excerpt from his writings: 20l6(l33a); 

205 1( 168a). 

John (VIII) of Antioch, Patriarch, excerpt from his writings: 20l6(l42a); 

205 1( 178a). 

John (X) of Antioch, Patriarch, excerpt from his writings: 20l6(l57b); 2051 

(195b). 

John [Yotiannes ] of Axum, Bishop, homily on Abba Garima/Yestiaq. referred to: 
2058-l(c-19). 

John of Burullus, Church father, anathemas: 20l6(l69a); 205l(210a). 

John [Yotiannes] of Ethiopia (identity/ies and dates unsure): see Homilies 

by — see also John of Axum. 

John [Yotiannes] (ill?) of Ethiopia (ca. 930), ordained to replace Metropolitan 
Peter (II?) and the intruded metropolitan, Menas: 2375* 

John [Yotiannes] (number unsure) of Ethiopia (occurs 1316/7 A.D.), Metropolitan, 
visited by Abuna TaJtla Haymanot: 2134(87b). 

John [Yotiannes] XIV of Ethiopia (1744-1761), Metropolitan, MSS. copied during 
his metropolitanate: 2231;2256; 2286; 2299; 2329; 2470; 2471; 2474. 

John (il) of Jerusalem, Church father, excerpt from his writings: 20l6(4la); 

2051(72b). 

John Saba, brother of the Spiritual Elder [Aragawi Manfasawi], correspondence 
with his brother: 2100-1(5,6); 21l8(5); 2183-2(5,6); 2384(ll8a) — 

his history and that of his brother: 21l8-v(7). 

John (St.) the Baptist, Gospel reading for his commemoration: 2221-3(15) 

homily of John Chrysostom on St. Mary's visit: 2058-2(d-85) 

qene on his baptizing of Christ: 2131-v(l) — malke 3 : 2139-12; 

2266-1; 2293-7; 2321-2; 2337-1; 2400-3; 2433-1 — miniature: 2462-m(l4) 
— salam : 2092-41; 2096(l40a); 2109(6la); 2294-4 — zemmare chant: 

2212-v(l) . 

John the Evangelist: 

Acts, by Prochorus: 2406(15). 

Asmat prayer: 2293(2l6a). 

Homily on the greatness and glory of Our Lady Mary [RaPeya Maryam]: 

2041-5; 2044(38); 2459-1; 2461-1(88). 

Miniatures: 2064-m(10); 2124-m(3); 2349-m(3). 

Narrates the story of St. Mary's assumption: 2461-1(37). 

Narrates the story of St. Mary's funeral: 2058-2 (d-263, 264) ; 2337 

(195b, 196a). 

Occurs in miracles of Mary: 2058-2 (d-249, 252,253); 2326-l(2-b); 2337 

( 191a, 216b, 217a, 217b ) . 
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John the Evangelist, cont. : 

Salam to him and his brother, St. James: 2064(64a). 

Visions used as introductions to the Miracles of Mary: see RaVeya 

ta^ammer . 

See also Anaphoras, particular. 

Joppa [ Iyyoppi] , pn: 2337(l84a). 

Joseph, biblical patriarch, terminates a chronology of the patriarchs: 
2440-v(l8). 

Joseph (St. ), spouse of the Virgin Mary, drawing: 21l6(lb) -- espousal 

narrated as a miracle of Mary: 2275-l(b-4); 2337(21a) -- miniatures: 

2046-m(29); see Holy Family -- occurs in miracles of Jesus: 2050 

(b-12,l6); 2180-2(12) -- occurs in miracles of Mary: 2337 (21a, 224a, 

226a, 228b). 

Joseph of Arimathea, occurs in miracles of Jesus: 2050(b-62,63); 2180-2(39)- 

Judas Iscariot, excerpt from the Magefrafa dorho concerning his betrayal: 

2451-2; 2454-2 — his story narrated as a miracle of Jesus: 2180-2 

(37) -- source of the money he was paid: 2063-v(4). 

Jude (St. ), Apostle, acts [sebkat]: 2406(21). 

Judea, pn: 2221-2(2); 2180-2(26). 

Judgment, miniatures: 2046-m(l2-a) ; 2102-m(9); 2308-m(l). 

Julius (i) of Rome, Church father, anathemas: 20l6(l64a); 205l(204a) 

excerpts from his writings: 2426(33-3; 15 ) ; 2429(33-3>12 ). 

Juvenalis of Jerusalem, Church father, excerpt from his writings: 2119(l74b); 

also included among the excerpts from the Fathers: 2108-5; 2385 (129b). 

Kalifa, ruler of Egypt : see Caliph. 

Karra, theological school, excerpt from their treatise, Nagara haymanot : 
2333(16). 

Kasa/Zamanfas Qeddus, o: 2221. 

Kaia, Aggafari, his land disputes settled: 2044-v(3); 2051-v(6). 

Katata, pn: 2134(l26b, 147a, l48a,l48b); 2136(42b). 

Kafib, Moslem, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-82) ; 2337(l77a). 

Ka£ir, priest from E Ikes us, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-83 ) ; 2059 

(b-50); 2060-l(b-l45); 2066-l(e-52,84). 

Kebra haymanot, by Severus of Asmunayn: 2145; 2149 • 

Kebra nagast : 2101-1. 

Kefla Giyorgis, Alaqa/Kefle, Dabtara: 

Ge c ez-Amharic dictionary: 2334A; 2335-1(3)- 

Ge c ez-Amharic rhyming vocabulary: 2335-1(4). 

Grammar: 2334 b. 

History of theological controversies in Ethiopia, excerpt: 2333(9)- 

Mentioned: 2333(1-19)- 

Occurs in a document: 2369 ~v(13). 

Treatise on how the Monophysites overthrew the Orthodox faith of Abuna 
Takla Haymanot: 2333(23). 

Kel’at, monastic genealogy of the Abbots of: 2353-v(l6). 

Kenafa Regb Zallaqa, Dr., his visit to* yayq Estifanos announced: 2046-v(3-c). 

Keramt, poem in praise of: 2019-v(4). 

Kestata ary am chants: 2244-1; 2449(63a) — for deceased priests: 2057-2. 

Kidan za-Egzi ’ena wa-Mad^anina Iyyasus Krestos : 2358-1. 

Kid an za-nagh : 2021-l(d-l); 226l-l; 2372-4; also included among the office 

prayers in missals -- chant to be used on certain feasts: 2387-v(2) 

its recitation indicated in the Coptic horologium: 2109(53a). 
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Kidana mefrrat (Pact of Mercy), anonymous homilies: 2044(37-2); 2461-1 

(70-1,72) -- homily of Hanotawi, the priest: 2044(20); 246l-l(7l) 

-- malice 3 : 2139-15; 228l-v(2); 2293-33; 2353-9 — revealed by St. 

Mary to St. Thomas: 2044(34a) -- salam : 2096(l59 a )j 2353-12; 

2461-1(70-2). 

Kidana Wald Kefle, Alaqa, views on the church history of Ethiopia: 2333 

(1-19,26-b). 

Kiros, Abba, gadl: 2107-3; 2137 — malice 3 : 2107-4 — miniature: 

2208 -m( 2") 7- salam : 2096(l52a). 

Krestos Bezana, Abba, occurs in a monastic genealogy: 2134(l67a). 

Krestos gay la, o: 2275- 

Kyrie eleison : 2010( 139a, 139b, l4lb ...); 2109(20a,23b,27a ...); 2l65(33b, 

51a) 71 i n the Ethiopian form, Egzi’o magaranna Krestos: 2174(la, 

24b); 2174(la,8a,lla,19a,24b); 2358(i34ayr 
Labyrinth diagrams: 2077(4a); 2388-v(l). 

Ladies, unidentified, drawing: 2003-m(l) — miniature: 2046-m(7-b). 

Laga Maryam: see Homilies by Cyriacus of Behensa, homily on the glory and 

mourning of the Virgin Mary. 

Lalibala (St. ), salam : 2096(l56a). 

Land and other real estate documents: 

Agreement : 2280-v( 3 ) • 

Assignments: 2044-v(8); 2362-v(2,5, 7, 15, l6, 17) ; 2426-v(5). 

Boundaries defined: 2353-v(l5). 

Classification according to types of holdings: 2353-v(5,10,28). 

Donations and grants : 2l80-v(3); 2282-v(2); 2305-v(2, 17) ; 2362-v(8, 

10-14); 2408-v( 2); 24l3-v(l); 2425 -v(1); 2433-v( 2,5); 2488-v(l); 
2490 -v(3). 

Exchange: 2305-v(3). 

Inheritances: 2046-v(3-l); 2275-v(ll); 2310-v(2); 2362-v(l); 2425-v(3). 

Inventory: 2434-v(l). 

Protection by anathema: 2353 -v(13). 

Purchases: 2044-v(l,5,7) ; 2046-v(l,2); 2048-v(4); 2309-v(l); 2353-v 

(4,l4) ; 2362-v(6); 2369 -v( 1,2, 4, 6-10, 13,15-27); 2426-v(17). 
Revenues: 2046-v(3-b, d, g) ; 2099-v(2); 2l4l-v(l); 2177-v(4); 2257-v(l); 

2285-v(l); 2310 -v(3); 2353-v(3, 12, 18-24, 26 , 27) ; 24o8-v(3); 2425-v 

(5). 

Settlements of disputes: 2044-v(3,4); 2048-v(3); 2051-v(6); 2310-v(l). 

Unspecified transactions : 2017-v(l); 2049-v(l); 21l6-v(5); 2l63-v(l); 

2177-v(1,4); 2230-v(1); 2233-v(l); 2249-v(5); 226l-v(l); 2262-v(1); 
2275-v(9); 2276-v(1); 2287-v(2); 2293-v(2); 2305-v(4); 2312-v(l); 
2317-v(l); 2319-v(2); 2332-v(l); 234l-v(l); 2347 -v(l); 2352-v(2); 
2366-v(4,5); 2367-v(i); 2368-v(1); 2369-v(3,12,i4); 237i-v(5); 

2393 -v( 7) ; 2398-v(1); 2407-v(1); 24o8-v(4); 24l5-v(4); 2425-v(4); 
2430-v(1); 2433 -v(l) ; 2434-v(4); 2437-v(3); 244o-v(9); 2485-v(3) ; 
2486-v(4); 2491-v(1); 2499-v(2). 

Nature of the document unspecified: 2047-v(l); 2282 -v(5); 2325-v(2); 

2353-v(ll); 2431-v(2); 2433-v(4); 2434-v(2). 

Laodicea, Council of, canons: 2430(2-10). 

Last Supper, discussion of differences in the different gospel accounts: 
2359-1; 2402-3 -- narrated as a miracle of Jesus: 2180-2(35); 

2275-2(5). 
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Laymen's Prayer [galota me J emanan], O-Egzi 3 eya, Iyyasus Krestos, Addamen 

ka-Si 3 ol : 2046(3); 2084-v(4); 2113-3; 2X33-3 J '2186-2; 2293-32; 2403-10; 

2415-2; 2455-v(1); 2464-5- 

Lazarus, friend of Jesus, his raising narrated as a miracle of Jesus: 
2050(b-39); 2180-2(32). 

Lebanon, mountains of, refuge of the Holy Family during the flight from 
Herod: 2044(1,15,19); 2048-4(22); 2Q58-l(c-Xl,l4). 

Lebna Dengel (1508-1540), Emperor, decree forbidding the giving of Communion 
to artisans at a particular monastery: 2490- v( 4) -- MSS. copied 

during his reign: 2275; 2490 -- mentioned: 2085-1; 2101-2; 2197(98b); 

2337(7*17-3) -- reworking of the Gadla Takla Haymanot during his 

reign: 2134(l06b). 

Ledata abawina manakosat : 2134-3 -- see also Genealogies, monastic. 

Lefafa gedq : 2018 ( 131a ) ; 2247-5; 2460(20a) — exhortation to esteem: 

2359-5- 

Lemanaw, Ato, his land dispute settled: 2044-v(4). 

Lent, calendar computations concerning: 2472-v(l) -- homilies of Retu'a 

Haymanot for: 2375(4,5,6,7)- 

Leo (i) of Rome, his Tome refuted in the Magefrafa me^frir : 2426(21); 2429(21). 
Leo (?) of Rome, disciple of Leo, miracle of Mary concerning: 2060-l(b-7l) ; 

2275-l(b-76) -- see also Abbas, Baba. 

Leopards, miniature: 2084-m(l) — occur in miracles of Abuna Takla 

_Haymanot : 2134(l30b, 133a, 151a, 156b ) . 

Lessana c Efrat, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 
_2353-v(l6) . 

Lessana Krestos (St. ), salam : 2096(l54a). 

Lessana sab 3 : 2092-44. 

Lessons, selected: see Scriptural readings. 

Letters, model beginnings : 2059-v(2); 2243-v(l). 

Leya, nun at Dabra Me^maq, miracle of Mary concerning: 2060-l(b-40). 

Libanos (St.), salam : 2096(l43b). 

Lions, miniatures: 2084-m(l); 2102-m(9)- 

Liq (MS.: Liqa ) wangel (recension of the Gospels), listed as the title of a 
MS. : 2054-v(1). 

Liqanos, o: 2096. 

Lists, miscellaneous: 

Abbots of Dabra Besrat: 2136 (17b). 

Abbots of Dabra Libanos: 2333(19); 2136 (17b). 

Abbots of Kel’at: 2353-v(l6). 

Angelic choirs: 2063 ( 103a); 2109-3- 

Books: 2052-v(l); 2054-v(l); 2065-v(2); 2X35-v(l); 2177-v(3); 224l-v 

(1); 2249-v(1); 2250-v(2); 2285-v(2); 2293-v(7); 2295 -v( 2 ); 
2347-v(2); 2351-v(1); 2366-v(7); 24l8-v(4); 2492-v(2). 

Books of the Bible: 2148-8; 2l60-v(4). 

Children of the biblical patriarch, Jacob, and their mothers: 2l60-v(5). 

Children of Walatta Takla Haymanot, daughter of King Tewoderos of Shoa: 

2134-v(4). 

Church articles/furnishings: 2003-v(l); 2004-v(l); 2052-v(l); 2059-^ 

(1); 2135-v(l); 2177-v(3); 2l83-v(l); 224l-v(l); 2242-v(l); 
2249-v(1); 2250-v(2); 2285-v(2); 2293-v(7); 2295 -v( 2 ); 2337-v(3); 
2347-v(2); 2351-v(1); 2366-v(7); 24o8-v(6); 2492-v(2). 
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Lists, miscellaneous, cont. : 

Clean animals and birds that can be eaten according to the Law: 

2440-v(13). 

Clergy salaries: 2437-v(5)* 

Clergymen: 224l-v(2); 2286-v(l); 2287-v(3); 2362-v(4).; 2366-v(6); 

2498-v(l). 

Clergymen responsible for reciting the day hours: 2460-v(5). 

Clergymen who have been decorated: 2435-v(6). 

Congratulatory gifts: 2293-v(l). 

Contents of the MS.: 2293-v(6). 

Contributors to the building of the church: 2460-v(l). 

Dates in the life of Christ: 2063-1(4). 

Daughter monasteries of the monastery of Abba Bagalota Mika’el: 

206l-v(5). 

Days on which penitential baptism is conferred: 2l69(100b). 

Death dates of family members: 2353-v(30). 

Debtors: 2001-v(3). 

Donations: 2046-v(3-a, f ); 2051-v(3); 2062-v(2); 2065-v(2) ; see also 

Donations . 

Expenses: 23l8-v(l). 

Five things that defile the heart of a monk: 2440-v(10). 

Functionaries of the monastery: 24o8-v(9)* 

Greek and Hebrew names of God: 23l8-v(3). 

Guarantors: 2345-v(2). 

Gult lands of the church: 2434-v(l). 

Heretics and heresies: 2063(2)„ 

Interventions of St. Michael the Archangel mentioned in the Synaxary: 
226l-v(2). 

Kings of Ethiopia: 2495-8. 

Kings of Israel and Judah: 2148-9; 2447-5* 

Land revenues: 2040-v(l); 2042-v(l); 2099-v(l); 2425-v(5); 2435-v(9)* 

Landholdings supporting the recitation of the day hours: 2353-v(28). 

Liturgical seasons of the year: 2077-5* 

Members of the donor's family: 2227-v(l); 2275-v(5). 

Metropolitans of Ethiopia: 2333(18). 

Monks responsible for celebrating the tazkar of Abuna Iyyasus Mo 5 a: 
2051-v(l). 

Monks responsible for church services each month: 2054-v(4). 

Names: 2263-v(5); 2277-v(l). 

Names of the Evangelists: 2l87-v(3). 

Numbers and abbreviations: 2l87-v(l). 

Patriarchs of Alexandria: 2333(21). 

Plant names: 2l69-v(2). 

Priests of the Old Testament: 21l6-v(8); 2447-5* 

Prophets of the Old Testament: 2063 (103a, 104a) ; 2067-v(2); 2077-v(2); 

2109-5; 2ll6-b(7); 2436-v(5); 2447-5* 

Saints and martyrs: 206l-v(3). 

Seven words of Christ on the Cross: 2062-vC4); 2l87-v(lO). 

Those assigned to read the Gadla Takla Haym§>not : 24o8-v(7)* 

Those responsible for contributing food and drink for a feast: 2369-v 

( 11 ). 
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Lists, miscellaneous, cont„ : 

Those responsible for contributing wheat for the Eucharist: 2208-v(l); 

2221 -v(l) ; 2249-v(4); 2301-v(2); 23l6-v(l). 

Those responsible for funeral services: 2286-v(3). 

Those responsible for yemqat services: 2286-v(2). 

Twelve Neburana Ed : 2093-v(l) ; 2136(l6b). 

Twelve sufferings of Christ: 2062-v(3). 

Villages contributing to the support of the alaqa: 2139-v(3). 

Vovents: 2134-v(4). 

Witnesses to the settlement of a dispute: 2393-v(4). 

Litanies and litanical prayers, particular: 

Astamharo la-Egzi a abtier : 2096(l62b); 2201-1(5). 

Ba-k w ellu lebb wa-ba-k^ellu hellina : 2l40-l(l). 

Ba-k w ellu nafa wa-ba-k w ellu hellina : 2109(88b). 

Ba-sema Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus. Beka newagge c omu la-k w ellomu 
^arenal 2380-5 . 

Ba’enta feqra Ab : 2096(l71b); 2201-1(12); 2293-29. 

Ba’enta qeddesat salamawit : 2069-2; 2198-v(l); also included in the 

Ordinary in missals. 

Ba>enta Sellaseka ; 2096(l6la); 2201-1(1); 2293-26; 2442-2; 2484-1. 
Bareko wa-wedda.se la-Maryam : 2096(l70a); 2201-1(13). 

Bareko yedallewo la-Egzi ’abher : 2096(l67a). 

Genay la-Egzi ? abher : 2096 ( 163a ) ; 2201-1(6). 

Halle luya la-Ab : 2096(l71b). 

Maheley la-Egzi ’abher : 2096(l64a); 2201-1(7). 

Me he liana abe >1 2696 (167a). 

Na >akk w etakka , Egzi > o, nesebbehakka : 2096(ll7b). 

0-Egzi ’eya, Iyyasus Krestos, ba’enta Maryam waladiteka , qaddesanni : 
2113-2. 

0-Egzi ’eya , Iyyasus Krestos , Walda Egzi J ab her he yaw, ba 3 enta Maryam 
waladiteka rede 3 anni : 2041-3; 2380-1. 

0-Egzi 3 o, maharanna : 2096(134a). 

0-za-ba-k w ellu gize wa-sa c at: 24o8-v(8). 

0-za-waradka em-samay l 209^ ( l80b ) ; 2201-1(17); 2293-27,28; 2442-3; 
2484-6. 

galleyu ba’enta gen* a zatti makan : 20l4(l89a); 2042-1; 2241-1; 2250-1; 

2260-2; 2263-2; 2269-1; 2282-5; 2315-2; 2327-3; 2338-3; 2348(96b) ; 
2362(99a) ; 2407(98a); 2425 ( 104a ) ; 2464(l05a). 

Sebhata haddisa nefennu : 2201-1(9). 

Tamaheganna yom : 2201-1(10). 

Litanies and litanical prayers, unidentified: 2329~v(3); 2378-v(2). 

Lifron za-nagh : 202l(l8a); 2109(84b). 

Lifron za-$ark : 202l(21b) — fragment:. 2215-v(l). 

Liturgical directives: 

For the Degg w a : 2l8l(l77b). 

For fasts: 2035-v(l). 

For Mawaddes : 2035-v(2). 

Liturgical seasons, how the year is divided into them and their names: 

2045 (108a); 2077-5. 

Living Creatures, the Four, anonymous homily on: 2089-2 ; 2134-5 -- malke 3 

2092-17 — miniature: 2046-m(9) — salam : 2096(l45b). 
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Longinus, the centurion, miniature: 2349-m(3)* 

Lower Egypt, pn: 2066-l(e-73 ) 5 2337(174a). 

Luke (St.) the Evangelist, martyrdom: 2466(10) — miniature: 2l82-m(3) 

— note that his Gospel was composed by St. Paul: 2050(b-68)o 

Lulis, companion of St. George, miniatures: 2060-m(l); 2392-m(l-a). 

Maba’a geyon, gadl : 2444-3 — miracles: 2444-2,4; 2451-3; 2454-3- 
Macarius the Great, Abba, Desert father, miracles of Mary concerning: 

2058-2(d-55^92); 2059(^-22) -- occurs in a monastic genealogy: 2134 

(167a). 

Macarius (the Great), Abba, monastery of: 2058-2(1-37^66,92); 2059(^-31); 

2060-l(b-9l); 2337 (169a, 187a); 2461-1(12). 

Macarius (II?) of Alexandria (1102-1128), Patriarch, excerpt from his 
writings: 20l6(l27b); 2051(l62a). 

Macedonius of Constantinople, heretic, his heresy refuted in the Magefrafa 
mestif : 2426(30); 2429(30). 

Madonna and Child: see Index of Miniatures and Drawings — holy picture, 

"B.V. del Buon Consiglio" : 2326-p(l). 

Ma'eqaba Egzi 3 , o: 2058. 

Ma'eqaba Egzi 3 (= Ewosfcatewos ), salam : 2096(l53b) -- see also Ewos^atewos, 

Abuna. 

Magi, their coming narrated as a miracle of Jesus: 2050(b-15) — their 

coming narrated as a miracle of Mary: 2058-l(c-15) — miniature: 

2046-m(l3). 

Magic, love charm: 2344-v(2) — remedy against illness: 2102-v(2). 

Mahayyemna Krestos, c: 2229-1,2,3- 

Mahedara Krestos, Abba, c: 2050 -- o: 2430; 2459* 

Ma&e let a gege : 2092-14; 2193-4; 2280-6; 2293-15; 2353-4 -- fragment: 

2193 -v( 6 ) — fragment of a hymn resembling: 2085-v(2). 

Mahetama Krestos, c: 2045 -- o: 2045. 

Makeda, Queen of Sheba, her feet healed by a shoot from the Tree of Life : 

2063-v(4). 

Mak w annan, Qan Geta, of Makana Sama't Galawdewos, c: 2046. 

Malekos, a rich knight, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-176); 2060 

(b-37). 

Malka gedeq, Abbot of Dabra Iyyasus/Eladbar/Ella 2ebbar/Ella Sanbar/Ella 
Sambar, gave the monastic habit to Abuna Habta Maryam: 2l42(8b) 

mentioned in the Gadla ffegan Mo 3 a : 2353(308, 31a) . 

Malke 3 a Giyorgis, miniature: 2349-m( l) -- o: 2349. 

Malke 3 at , collections [Malke’a guba’e]: 2092; 2139; 2293; 2403. 

Malke 3 at, part ic ular : 

Abib (unidentified): 2092-26. 

Anqaga Berhan (Chaine, no. 24l): 2092-31. 

Anqaga berhan ( Qadimu zenawuna nabiyata Esra 3 el ) : 2027-3° 

Anqaga berhan (Qeddest wa-bege't ... Maryam malakotawit ) : 2106-4; 

2344-3 ; 2356-4; 2476-4. 

Anqaga berhan ( Sebfrata weddaseki zentu ) : 2092-35(5)* 

Aragawi ( ChaTne , no . 2J8) : 2039-3 • 

Arba'ettu Ensesa (Cha'ine, no. 186): 2092-17- 

Dawit (Cha'ine, no. 332): 2046(2); 2047-2. 

Edom (Chaine, no. 221): 2004-3; 2110-4; 2422-7; 2448-3 -- incipit: 

234o-v(5); 246o-v(7). 
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Malke ’at, particular, cont. : 

Egze ’eteya Maryam (Chaine, no. 218): 2092-30; 2139-3* 

Es^ifanos (Wahu wafcanku ba-sema qeddest Sellase ) : 2494-8. 

Estifanos (unidentified): 2050-v(2-a, f ) . 

Ewostatewos (Chaine, no. 237): 2092-21. 

Felsata (Chaine, no. 213): 2092-33; 2139-4; 2206-1; 2311-3; 2494-7- 

Fiqetor ( Ama ba c alu ba-Jerr ): 2092-12. 

Gabra Krestos (Chaine, no. 127): 2266-3; 2319-6. 

Gabra Manfas Qeddus (Chaine, no. 196): 2092-19; 2097(8-f); 2139-8; 

2189-3; 2304-1; 2403-6 — incipit : 2130-v(l). 

Gabra Manfas Qeddus ( Nahu wafranku nabiba £er c ata ) : 2092-40. 

Gab re ’el (Chaine, no. 246 ): 2097(5-j); 2139-11; 2293-8 ; 2403-8. 

Gab re 5 el ( Salam la-zekra semeka la-zafray em-zekra semu): 2092-48. 

Giworgis, unidentified fragment: 24l4-v(l). 

Giyorgis (Chaine, no. 147): 2048-5; 2092-13; 2097 (6-<j); 2139-13; 2293-34; 

2476-5 — fragment: 2030-v(2). 

Giyorgis of Gaseppa: 2092-39- 

Rawareyat ( unidentified ) : 2092-45 . 

Haymanot ( A’ammen wa-et ’amman ) : 2092-9* 

Remam (Chaine, no. 26): 2115-1; 2139-16. 

Repan Mo ’a ( Salam la-pensateka wa- la-ledateka ba-besrat ) : 2139-17; 

2353-2 ; “2595-6. 

Iyyasus Krestos (Chaine, no. 123): 2097(4-j); 2139-5; 2293-13; 2353-11; 

2403-4; 2457-5 — incipit : 2009-v(l). 

Iyyasus Krestos (Chaine, no. 251): 2029-2. 

Iyyasus Krestos (Salam la-zekra semeka za-iyyetnaggar c ebayu): 2130-v 

(D- 

Iyyasus Mo’a (Chaine, no. 309): 2092-23* 

Iyyasus Mo’a (unidentified), fragment: 2050-v(3-a). 

Kahnata Samay (Chaine, no. 190): 2089-3- 

Kidana meRrat (Chaine, no. 362): 2139-15; 2293-33; 2353-9- 

Kidana mejprat ( Salam la-zekra semeki za-manker Ra c mu ) : 228l-v(2). 

Kiros ( AnqeRanni em-Raketeya ) : 2107-55 

Ledat ( Salam ebl la-ledateka madmem ) : 2293-24; 2321-3- 

MadRane c Alam (chaine, no. 164): 2293-23; 2403-5- 

Mareqos (Chaine, no. 198): 2293-2. 

Maryam ( Ba-sema Egzi ’abRer Delius za-yesellas ba-akalu ) : 2092-6. 

Maryam Dengel (Chaine, no. 177 ) :' 2092-32. 

Maryam Dengel (Chaine, no. 220): 2097(4-i); 2117-4; 2139-1; 2293-12; 

2403-3; 2457-4 — incipit : 2027-v(2). 

Masqal (Chaine, no. 125): 2092-10; 2139-6; 2293-9; 2337-2; 2433-3; 

2462-10. 

Mika ’el (Chaine, no. 5): 2293-37. 

Mika ’el (Chaine, no. 119): 2097(5-i); 2139-10; 2229-1; 2293-7; 2403-7; 

2476-6 — incipit : 2455-v(2). 

Mika ’el ( Salam la-zekra semeka za-iyyemawwet ) : 2293-38. 

Mika ’el ( Samay wa-medr yebl ) : 2293-3^- 

Mika’el ( unidentified ) : 2092-46 -- unidentified fragment: 24l8-v(l). 

Pedros wa-pawlos (Chaine, no. 187): 2092-20,34; 2433-4; 2453-2. 

Q w erban (Chaine, no. 17): 2092-11; 2256-1; 2265-2; 2298-I. 

Rufa’el (Chaine, no. 131): 2293-3; 2462-1. 

Rufa’el (Chaine, no. 156): 2417-4. 
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Malke 5 at, particular, cont. : 

Rufa’el (Chaine, no. 215): 2380-6. 

Samu 5 el za-Gadama Wali (Chaine, no. 322): 2092-47- 

Sanbata Krestiyan ( Salam la-zekra semeki gadala me £ rag wa-me c rab ) : 

2097-9-j )• 

Sellase (Chaine, no. 20): 2097(2-i); 2139-9; 2293-4. 

Sellase (unidentified): 2230-v(5)° 

Takla Haymanot (Chaine, no. 211): 2092-22; 2097(7-j); 2139-l4;_2293-35- 

Takla Haymanot ( Salam la-zekra semeka wa-la-£e c erta re 5 eseka mahfad) : 
2211-v(2). 

Weddase Maryam ( Egzi 5 abfrer fagada kama yag c ezo la-Addam ) : 2476-3- 

Weddase Maryam (Fagada Egzi 5 yag c ezo la-Addam £egaki negufcia): 2106-3; 

_2344-2;_2356-3. 

Weddase Maryam ( Soba fagada Egzi 5 ag t ezota Addam gabru ) : 2027-2. 

Weddase Maryam (Nahu, nahu egra hellinaya ) : 2092-35(4). 

Yotiannes MaJ;meg ( Chaine, no. 279 T: 2139-12; 2266-1; 2293-6; 2321-2; 
2337-1; 2400-3; 2433-1- 

Zena Maregos ( Ba-sema Egzi 5 abtier ^eyav za-ye^elles ba-akal ) : 2139-7- 

Unidentified: 2155-v(l)I 

Mallawi, pn: 2058-2 (d-80 ) ; 2337(l7la). 

Manan, Empress [Etege], donations: 2362-v(22); 2498-v(3). 

Manbara Krestos, o: 2193- 

Mandafro, Balambaras, his land passes by inheritance to his heir: 2362-v(l). 

Manfalut, pn: 2058-2(d-65 ) ; 2337(l68a). 

Mangada samay, Amharic exhortation: 2484-2. 

Manichaeus, heretic, his heresy refuted in the Magefrafa me^frir : 2426(19); 

2429(19). 

Manmakketo, Ato, sells Dabra Bagge c land: 2362-v(6). 

Magars, Desert father, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-55 ) ; 2059(l>-22) 

see also Macarius the Great. 

Magdasa Dengel, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 5 at: 
2353-v(l6). 

Mar Yeshag : 2100-2; 2183-3- 

Marcian, Roman Emperor, mentioned in the Kebra naga^t : 2101-1. 

Marcion, heretic, note concerning his doctrine: 244o-v(7)- 

Mardari, Abba, Desert father, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-210 ) ; 

2060-l(b-50); 2337(212b). 

Mardokeyos Sarga Wald, o: 2429- 

Mar eda Wald, name occurs: 2468-v(5). 

Maregos, cousin of Abuna Takla Haymanot, becomes his disciple: 2134(85a, 

94a). 

Maregos, King of Romeya, miracles of Mary concerning: 2058-2(d-69, 70 ); 

2059(b-32,33); 206o-l(b-89,90); 2066-l(e-46,47); 2275-l(b-l47,l48); 
2337(l22a, 123a, 151a, 151b ) . 

Maregos, priest, father confessor of Sofeya, occurs in a miracle of Mary: 
2337(240b). 

Maregos, priest from Mallawi, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-80) ; 

2337(l71a). 

Maregos fe^ros Bawares: see fe^ros Bawares. 

Mareta, sister of Maryam and Yawwahit, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-57); 2060-l(b-8,l42); 2066-l(e-30,8l); 2337(l6la,240b). 
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Margawkim/Margewkem/Marg wa-Kem/Margawakim, pn: 2058-2(d-17); 2060-l(b-5l); 

2337 (159a). 

Marfra jEwwer: 2068-3 ; 2077-1. 

Marina Krestos/Yemretia Krestos (1462-1496), 914 Abbot of Dabra Libanos, 

mentioned: 2353 (26b) -- occurs in miracles of Abuna Takla Haymanot: 

2134 (122a, 123a) . 

Mark IV of Alexandria (1348-1363), Patriarch, mentioned: 2358-10. 

Mark V of Alexandria (1602-1617), Patriarch, concludes a list of the 
Patriarchs of Alexandria: 2333(21). 

Mark [Mareqos] VII of Ethiopia (ca. 1482-1535 )* Metropolitan, MS. copied 

during his metropolitanate: 2275 -- present at the second translation 

of the relics of Abuna Takla Haymanot: 2134(l51b). 

Mark [Mareqos] VIII of Ethiopia (1575/6-ca. 1582), MS. copied during his 
metropolitanate: 2358. 

Mark [Mareqos] X of Ethiopia (1692-1716), dogmatic letter on "Christ the 
natural Son," addressed to the followers of Walatta pe£ros: 2090-3 

— MSS. copied during his metropolitanate: 2021; 2193; 2430. 

Mark (St. ) the Evangelist, malke 3 : 2293-2 — martyrdom: 2406(19) 

miniature: 2l82-m(3) -- note that his Gospel was composed by St. 

Peter: 2050(b-68). 

Mark (St.) the Evangelist, church of, occurs in a miracle of Mary: 2058-2 

(d-94; 2337 (172a). 

Marmetmam (i.e. Mar Bahnam), miracle: 20^48-4(37) • 

Marqoreyos : see Mercurius . 

Marteyanos, miniature: 2349-m(5) — o: 2349; 2353- 

Martida (St. ), mentioned in the Per s ana Mafreyawi -- see Mechtilde. 

Martyrs, sal am : 2096(l38a); 2109 (69b, 71b). 

Mary, Virgin: 

Accounts of her funeral: 2058-2(d-ll8, 120, 263,264); 2337( 171b, 195b, 

196a) o 

Chants in her honor: 202l(b-2); 2111-v(2); 2206-v(l). 

Five dolors: 2058-l(c-19) ; 2060-l(b-115 ) ; 2066-l(e-3); 2337(245a); 

2454-5. 

Genealogy: 2044(4a,62b) ; 2Q58-l(c-2); 2495-7- 

Gospel reading for her commemoration: 2221-3(10). 

History: 2342-v(2). 

History of her nativity and early life: 2044(13,26,37-19*68); 2275-1 

(4-2). 

Holy picture : 2248 (14 ) . 

Homiliary: 2044; 2461-1. 

Homily of Retu c a Haymanot for her feast: 2375(17). 

Malke 3 : 2004-3; 2092-6,30,32; 2097(4-i); 2117-4; 2139-1*3*4,15; 2293-12; 

2403-3;- 2422-7; 2448-3; 2457-4 -- incipits : 2027-v(2); 234o-v 

(5); 246o-v(7). 

Miniatures : 

Blessed Ephrem, the Syrian potter: 2025-m(2); 2046-m(3l). 

Crucifixion: 2124-m(3)° 

Holy Family: 21l6(lb). 

Presentation of Our Lord: 2046-m(29). 

See also Annunciation; Madonna and Child; Presentation. 

Occurs in miracles of Jesus: 2050(a-3; b-1,2, 3*4,19). 
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Mary, Virgin, cont. : 

Prayer on 21 Miyazya: 2133-2. 

Prayer to: 2092-24. 

Rebuked for punishing every wicked person: 2044(17) . 

Salam : 2092-38; 2096( 134b, 156b) ; 2097(2-a,4-a,5-a,6-b,7-b,8-b,9-b) ; 

2110-2; 2110-7(1); 2120-v(3); 2139-v(l); 2293-10; 2309-v(2); 
2353-6. 

Secret names given to her on 16 Maskaram: 2121-4. 

See also Anaphoras, particular. Our Lady; Homilies, anonymous, on the 
Virgin Mary; Miracles. 

Mary, Virgin, church of the : 

Called Maryam za-Qarn: 2058-2 (d- 117). 

Consecrated by the Apostles: 2058-2(d-253,254). 

In Andalusia [Endules ]: 2058-2(d-106) ; 2059(b-100). 

In Atrib (= Dabra Mefmaci): 2Q59(b-10l); 2066-l(e-37) ; 2337(l38b); 

2461-1(24). 

In Caesarea, anonymous homily on its construction: 2044(37-8); 2461-1 

(23) -- homily of St. Basil on its construction: 2044(34); 

2461-1(25) -- Christ celebrates Mass in it: 2044(37-9) j 2461-1 

(27) -- Synaxary notice on its construction: 2461-1(22). 

In Darafo: 2275 -v(2). 

In gar at Zuwayla: 2058-2(d-12l) ; 2066-l(e-4). 

In Manfalu£: 2337(l68a). 

In Rome: 2060-l(b-4l) ; 2337(24a). 

In Sebkagad: 2060-l(b-62). 

In Sabbat: 2058-2 (d-4l). 

In Syria: 2060-l(b-57,63 ). 

In the field of Yosafef: 2058-2(d-42) ; 2059(b-47). 

In Wada: 2275-l(b-115 ). 

In Warwara: 2060-l(b-58). 

Near the Mediterranean Sea: 2058-2(d-46) ; 2059(^-38); 2060-l(b-139) j 

2066-l(e-77); 2337(l43b). 

On an island in the sea: 2337(129^). 

Place not indicated: 2275-l(b-15,103); 2337(l80b,l82a). 

Mary (St.), the Egyptian, her history as a miracle of Mary: 2058-2(d-108) ; 

2060-l(b-75). 

Mary Zion (i.e. Our Lady Mary as symbolized by the Ark of Zion), anonymous 
_ homilies on: 2044(12,37-18); 2461-1(55,56) . 

Marya, who anointed Our Lord, her history as a miracle of Jesus: 2180-2(34) 

Maryam, daughter of Eppifaneyos of Damascus, miracle of Mary concerning: 
_2058-2(d-l48); 2059(b-96); 2060-l(b-20) ; 2337(36b,135a) . 

Maryam, from Dafra, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-27) ; 2059(b-9l); 

206o-l(b-53,134); 2066-l(e-7l); 2337 (l6la, 244b). 

Maryam, sister of Mareta and Yawwahit, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-57); 2060-l(b-8,l42); 2066-l(e-30,8l) ; 2337(l6la,240b). 

Magefrafa : 

agbero: 2048-3; 2249-5; 2325-3 (called Magefrafa ankero ). 

aI D ataqarfa : 2180-2; see Miracles of Jesus. 

ankero : 20^-2; 2249-2; 2325-2. 

Anteyakos , source of a note on the greatness of the angels and their 
thrones: 2440-v(6). 
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Magefrafa, cont.: 

ardent: 2247-6 — see also Nagar za-12 ardent* 

bafrrey c enq w : 2121-11; 2138-5. 

berhan (on the theology of the Trinity and the Incarnation): 2068-2. 

dorho: 2338-7 -- excerpts: 2451-2; 2454-2 -- incipits of readings 

for Good Friday: 2l80-v(4). 

c erafta/ c ergata : 2461-1(40). 

falasfa frabiban : 2084-4( excerpts ) . 

felsata , readings from: 2044(4); 2058-2 (d-222, 223). 

gera mawi 3 wa-magefrafa nablis : 2400-1. 

geggawe : 2173; 2437 — fragment: 2l82-v(l). 

has sab : 2063; 2109-2 — see also Bahra h a ssab . 

hawi, story of its composition by Gabriel II Ibn Tarik of Alexandria: 
2058-2(d-12); 2060-l(b-9). 

Bedar (= Kebra haymanot ) : 2145; 2149 — listed as the title of a 

MS.: 2054-v(1). 

hemamatihu wa-zena seqlatu wa-qetlatu la-Egzi^ena : 204l-l; 2319-2; 

2444-1; 2451-1; 2454-1 . 

kidan : 2358-1 — excerpts: 2064(6); 2080 -v( 10) — rite for con- 
secrating a defiled tabot taken from: 2174(2a) -- seven 

prayers taken from [sab'atu kidanat]: 2174(la,2a). 

krestenna : see Baptismal ritual. 

ledata : 2461-1(5). 

ledata wa -batata westa Beta Magdas la-Egze ^etena ... Maryam : 2461-1(57). 

me c edan~ : 2484-7* 

mekr : 2333(1). 

menhir : 2426; 2429 -- referred to: 2375(14); 2461-1(33). 

me^trra samay wa-medr : 2l6l; 2229-6 — probable source of a homily 

in the Magehafa f els at a : 2044(4-1). 

mezl , name of a book about Our Lady Mary composed by St. Clement: 
2050(b-68). 

mi lad, mentioned: 2369. 

mifrata berhanata samay : 2063-1(18). 

nuzaze : 2021-2; 2138-4; 2193-2. 

qeder : 2169-4; 2193-v(l); 2223-6. 

ger c at : 2023(la); 2034(3a); 2037(2a); 2056(la); 2058-2(a,c); 2059 

fa-2, 3 ) ; 2060-l(a-l) ; 2066-l(b); 2190-1(2); 2208(50a); 2221-1(4); 
2233 (la, 10b, 6la) ; 2248(la,12a) ; 2251(2); 2270(la); 2275-l(a-l); 

2282 (2a) ; 2297(3a); 2308(60a); 2326-l(l-a); 2337-3(4); 2349(2); 
2374(3a); 2378(l4a); 2392-1(4); 2424-1(1); 2488-1(2). 
temqat : 2078-1; 2223-2; 2235-1; 2500. 

te ? ezaz : 2174. 

tomar : 20l6(l78a); 2051(1); 2177-1; 2190-3; 2363-4. 

zenaha ( la-qeddest Maryam ), story of its discovery: 2044(4). 

zenahomu la-abaw wa-nagaromu : 2071. 

Mageheta lebbuna : 2051(6). 

MasfeyaxLOs/Mesfeyanos, King of Romeya, miracle of Mary concerning his son 
(Abba Garima): 2058-2(d-7l) ; 2066-l(e-48); 2337(l70a). 

Masqal Bezana, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 
2353-v(l6). 

Masqal Mo 3 a, Abba, occurs in a monastic genealogy: 2134(l67a). 
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Mass celebrated by Christ on the day of the Assumption: 2058-2(d-25l) ; 

2059(b-99); 2060-l(b-104); 2066-l(e-57) ; 2337( 192b, 217a). 

Mastabq w e c at : 

For all places: 2010(l43a). 

For all times: 202l(l7b). 

For catechumens: 2010(l78b); 2021(llb); 2089(10b); 2109(52b); 2l69(68b); 

2174(24b); 2358 (145b); 2375 (48b). 

For the congregation: 2010(l44a); 202l(22a); 2109(l2b,59 a ) 5 2l69(69b); 

2358 (138a, 151b); 2375 (42b, 52b). 

For the Cross: 2021-l(b-l); 2096(ll6a); 2276-2. 

For the departed/dead: 2010(l40a); 2021 (lib, 22b, 23a ) ; 2065-v(4); 2093 

(46a); 2l09(lla,49b); 2l68(33b); 2l69(73a); 2223-v(3); 2358(l45b); 
2375 (48b). 

For the fruits of the earth: 202l(l0b); 2174(lla); 2358(l4lb). 

For the hierarchy: 2010 (l42b), 2109(9b,58b); 2l69(71b); 2358 (138a, 

151b); 2375 (42b, 52b). 

For the king: 2010 (l43b, 176a) ; 2021(lla); 2109(10b,49a) ; 2174(lla); 

2358 (145b); 2375 (48b). 

For the Miracles of Mary: 202l(24b). 

For Our Lady Mary: 202l(24a). 

For the peace of the Church: 2010 (l42a, 174a ) ; 202l(l2a); 2109(9 a >45b, 

58a); 2l68(51a); 2169 (99a); 2174(25a); 2358 (138a, 151b); 2375 
(42b, 52b). 

For the rains: 2010(l43b,176a) ; 202l(l0a); 2109 ( 10a, 48a ) ; 2174(8a); 

2358 (151b); 2375 (52b). 

For the sick: 2010(l24b); 202l(9a); 2109(46a); 2174(8a); 2358 (l4lb). 

For those who make offerings: 2010(l78b); 2109(52a); 2l69(66a); 

2174(l9a); 2358 (145b); 2375 (48b). 

For travellers: 2010(l75b); 202l(9b); 2109(47b); 2l68(33b); 2174(8a); 

2358 (l4lb). 

For the waters of the rivers: 202l(l0b); 2174(lla); 2358 (15 lb); 2375 

(52b). 

For purposes not specified: 2093 (30b, 84b ) ; 2096(l6lb). 

See also Za-yenaggeg . 

Mastagabe 3 chants : 2074-2 ; 2104-4; 2219-4. 

Matamma, pn: 2339 (90 a )* 

Ma£areya/Matariya/Ma£oreya, pn : 2058-2(d-40, 49, 101, 102, 115, 129 ) ; 2059 

(b-3,4,5); 2060-l(b-82,83,127); 2066-l(e-4o); 2275-l(b-47,8o); 2337 
(I42b,l89a); 2340-3(3). 

Mathematical puzzle : 2472-v(2). 

Matoligo/Manfoligos, Church father, excerpt from his writings: 20l6(36a); 

2051(67a). 

Mattafariya, Daggazmac, stamp: 2430-v(l). 

Ma^oreya, pn: 2066-l(e-4o) ; 2337(l89 a ); see also Ma^areya/Ma^ariya, Me^reya. 

Matthew I of Alexandria (1378-1408), Patriarch, famine that occured during 
his patriarchate: 2058-2(d-6); 2337(l56a) — his election narrated 

as a miracle of Mary: 2058-2(d-13l) -- mentioned: 2010(l42a) 

occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-8l). 

Matthew II of Alexandria (1453-1465), Patriarch, mentioned: 2010(l42a) 

— Moslem persecution of the Christians that occurred during his 
patriarchate: 2059(1-92). 


609 



Matthew XI of Ethiopia (l88 1-1926), Metropolitan, consecrates the tabot 
of Mi^aq Takla Haymanot: 2099~v(3 ) -- letter to Ankobarr Mika 3 el 

church: 2366-4(4); 2367-v(l) — MSS. copied during his metropolitan- 

ate: 2079; 2156; 2215; 2251; 2293; 2311; 2411; 2443 -- permits 
church land to be given to Dowager Empress Jayetu: 2433-v(5). 

Matthew (St. ) the Evangelist, acts: 2406(9) -- miniatures: 2064-m(l3); 

2l82-m(3) -- salam : 2064(72b). 

Matthias (St.), Apostle, acts: 2406(5,17) -- asmat given to St. Andrew 

by which Matthias was rescued from the cannibals : 2491-5 — miniature : 

2064-m(ll) — salam : 2028-v(l); 2064(64b). 

Maundy Thursday, Gospel reading for: 2221-3(5) -- homily of (St. ) Ephrem 

for: 2l4o(66b); 2362(82a) -- homily of Retu c a HaymSnot for: 2375(11); 

2426(14); 2429(14). 

Mawaddes (the morning office for Sundays), me'raf for: 2077-2(3). 

Mawase 3 t chants: 2006-2; 2026-1; 2077-3; 2195-2; 2212-2; 2268-5; 2290-1; 

236b; 2370; 2398-2; 2417-2; 2438; 2470-1 -- for deceased priests: 

2057-2 — for the monastic ritual: 2l68-l(a-10) ; 2459(^9a) 

supplementary chants: 2006-v(l) — to commemorate the dead: 2077-3* 

Mazgab (i.e. Degg w a ?), title in a list of manuscripts: 2426-v(2). 

Mazgaba haymanot : 2082-9* 

Mazgab a sa c atat (i.e. the horologium), title in a list of manuscripts: 
2426-v(2). 

Mazmur chants: 2290-2; 2398-1 -- for the consecration of a defiled tabot 

(only incipits ): 2174( lb, 2a, 2b, 3b, 8a, 11a, 19b, 24b, 26b, 27a, 31b) — 

unidentified: 2296-v(3)* 

Mazmur a Dengel : 2027-1; 2092-35; 2106-2; 2281-2; 2344-1; 2356-1; 2476-1 

fragment: 2456-v(l). 

Mazmur a fe££ufran : 2085-1. 

Mazmura Krestos , excerpt from the section for Ps. 18: 2335-2(2). 

Meqqa, pn: 2339(80b). 

Mechtilde (St.), sufferings of Christ revealed to: 2293-25; 2345(2) -- 

see also Martida. 

Medical remedies and prescriptions: 2257-v(3); 2340-v(13). 

Mediterranean Sea [Ba^ira Iyyariko] : 2059(b-38); 2060-l(b-139) ; 2066-1 

(e-77 ) ; 2275-l(b-19); 2337(30a,l43b,l85a,267b). 

Me c edan, by seven monks: 2484-7* 

Mehella (rogations), instructions concerning: 2398-4 — me c raf for: 

2077-2(6); 2226(75b); 2449(53a) -- scriptural readings for: 2045 

(108b); 2063-1(31) — service for: 2274-2 -- when they should be 

held: 2045(l07b); 2063-1(31); 2077-4 — see also Sebfrata fequr . 

Meherka Dengel, disciple of c Enbaqom, compiler of a commentary on the 
Pentateuch: 2101-2. 

Meherka geyon, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel’at: 
2353-v(l6). 

Metigab, pn: 2058-2(d-49)* 

Mekneyat : see Introductions, New Testament. 

Melchisedech, anonymous excerpt from the Fathers concerning him: 2119 

(195b) — excerpts from Cyril of Alexandria concerning him: 2119 

(191b, 193b); included among the excerpts from the Fathers: 2108-5; 

2385 (129b) -- salam : 2092-43. 

Menas (St.), from Niqeyos, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-130) . 


Menas (il) of Alexandria (956-974), Patriarch, excerpt from his writings: 

2016 (131a); 205l(l65h). 

Menas [Minas] of Axum, Bishop, homily on the Dormition of Our Lady Mary: 
2461-1(66). 

Menas [Minas] (of Ethiopia, ca. 925), intruded metropolitan, adhesion of 

the Church of Ethiopia to "Monophysitism" attributed to him: 2333(1-19) 

referred to: 2375* 

Menelik I, heads a list of the Kings of Ethiopia: 2495-8. 

Menelik II (1865-1913 )> King of Shoa and Emperor: 

Benefactions: 2337-v(6,7); 2352-v(l); 2366-v(2); 2424-v(l); 2433-v(2,3); 

2456-v(3). 

Confirms a land grant: 24o8-v(2). 

Document concerning an inheritance: 2437-v(l). 

Document concerning land: 2434-v(2) 

d: 2016; 2424. 

Genealogy: 2425-v(2). 

History of his reign in relation to the Galla: 2339(2-3). 

Lays down regulations for the distribution of church land: 2433-v(6). 

MSS. copied during his reign: 2028; 2079; 2156; 2206; 2207; 2215; 

2269A; 2374; 2411; 2420(ff. 69-77); 2425; 2443; 2463; 2469. 
Mentioned: 2333(17-4); 2426-v(l,5). 

Military campaigns: 2339(80b,83a,87a,94a) . 

Policy towards the Galla: 2339(67b,69a, 76b). 

Policy towards Wallo: 2339 (69 a > 74a) . 

Prayers for him: 2013-v(3); 2111-v(l). 

Present at the consecration of a tabot : 2099 -v (3). 

Religious controversies during his reign: 2339(76b). 

Restores monastery land that had been confiscated by Emperor Tewoderos 
II: 2425-v(1). 

Sells monastery land: 2353-v(l4). 

Stamp: 2016 ( 153b, 18 la ) . 

World and Ethiopian chronology down to his reign: 2046(13). 

Meneta Diyaqon, pn: 2058-2 (d-28, 29). 

Meneta Sard/Sarg w , monastery of, miracle of Mary performed there: 2058-2 

(d-49); 2066-l(e-4o) . 

Me c raf : 2028; 2035-2; 2065-1; 2077-2; 2086-2; 2104-2; 2152-2; 2184-2; 

2207; 2219-3; 2244-3; 2253-2; 2263-3; 2268-2; 2307-2; 2318-3; 2328-2; 
2387; 2449; 2473-2; 2492-2 -- of mawaddes : 2449(l4a) -- of 
rogations [ za-ar 5 esta mehella] : 2077-2(6) ; 2226(75b); 2449(53a) 

of sebfrata nagh : 2449(8b,28b) -- of the season of gege : 2449(13a) 

-- of times of fasting [za-agwam]: 2077-2(5); 2226-2 ; 2446-3 ; 244-9 

(32b); 2471-2; 2474-3- 

Mercurius (St. ), miracle: 2048-4(23) — salam : 2096(l43a). 

Mercurius [Marqoreyos], bishop, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-104 ) ; 

2059(b-110); 2060-l(b-l48); 2066-l(e-87) ; 2337(155a). 

Mesfeyanos, King of Romeya, miracle of Mary concerning: 2066-l(e-48) 

see also Masfeyanos. 

Me Stir chants: 2024(56b); 2026(l60b); 2091(l31a); 2122(l00b); 2195(64b); 

2357(9§a); 2452(75a). 

Megpira gegeyat : 2275-3. 

Me^pira ten^d’e , isolated sentences from: 2326(151a). 
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Me^ Gabata, o: 2048-v(l) — stamp: 2048 (123b). 

Metekko, Abeto, retainer of King £ahla 3ella.se of Shoa, miniature: 2097-m(7). 

Me£reya, pn: 2340-3(3) -- see also Ma^areya/Maforeya. 

Mice, miniature: 2046- m(l). 

Michael, deacon and grocer, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-4); 2059 

(b-94); 206o-l(b-2); 2066-l(e-5); 2275-l(b-127) ; 2337(237a). 

Michael, Patriarch (743-767): 2428-v(l). 

Michael [Mika 3 el] XI of Ethiopia (reign of Zar 3 a Ya c eqob), Metropolitan, 

previously Bishop of Dabra Me^maq, miracles of Mary concerning: 2059 

(b-29,30); 2060-l(b-55,HO). 

Michael (St.) the Archangel: 

Asmat : 2170-v(3); 2237-2. 

Chant in his honor: 2296-v(2). 

Devotional hymns and prayers to: 2441-1. 

Drawings: 2254-m(l); 2458-m(l); 2469-m(2). 

Homiliary [Dersana Mika 3 el] : 2005; 2102-2; 2200; 2229-2; 2237-1; 

2254; 2291-1; 2293-4; 2308; 2371-2; 2372; 2381; 2389; 2413; 2486-1; 
2491-1; 2495-1. 

Homilies arranged for daily recitation: 2005-v(2). 

Individual homilies for his commemorations: 2l69-3(l>2); 229l(3a); 

2308-1. 

Intervenes in the life of Abuna Takla Haymanot: 2134(73b,75b). 

Malke 3 : 2139-10; 2229-1; 2293-7,36,37,38; 2403-7; 2476-6 -- incipit : 

2455-v(2). 

Miniatures: see Index of Miniatures and Drawings. 

Miracles: 2169-2; 2l80-v(4); 2189-2; 2229-3; 2233-2; 2308-2; 2326-2; 

2371-1; 238l-v(l); 2419-3; 2485-1; 2491-1 ; 2495-2,3. 

Note concerning the observance of his feasts: 2237-v(l). 

Occurs in a miracle of Mary: 2060-l(b-124) . 

Salam : 2096(l35a); 2413-1; 248l-v(3). 

See also Hymns for/to Michael. 

Michael (St. ) the Archangel, church of, at Mont St. Michel: 2058-2(d-150) ; 

2059(b-7; 2060-l(b-22 ) ; 2066-l(e-95 ) ; 2275-l(b-34) ; 2337(38b) -- in 

Cyprus: 2169-2(9); 2229-3(9), 2326-2(7) — locality not indicated: 

2169-2(10); 2229-3(10); 2326-2(3,8). 

Michael and Gabriel (Sts.), hymn to: 2486-v(7) — prayer of refuge to: 

2486-v(8). 

Mika 3 el, Abba, o: 2169. 

Mika 3 el, King of Wallo (1913-1916), miniature: 2047-m(l). 

Mika’el, priest of Dabra Qalemon, miracle of Mary concerning: 2060-l(b-6). 

Mika 3 el, scribe, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-93). 

Milan, Edict of, referred to in a miracle of St. George: 2048-4(48); 2249 

(73a). 

Minas, o: 2087. 

Miracles : 

Gabra Manfas Qeddus : 2084-1(2); 2087-1(2); 2151; 2l80-v(l,6); 2189-2; 

2221-4; 2261-4; 2300-2. 

Gabriel the Archangel: 2007-1,2; 2107-2; 2196-2; 2229-5(2); 2233-5; 

2303-5; 2326-3; 2371-4; 2419-4; 2485-2. 

George: 2048-4; 2249-2,6; 2313-1; 2325-2,6. 

Iyyasus Mo 3 a: 2050-v(3). 
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Miracles, cont. : 

Jesus Christ, collections: 2050; 2052; 2180-1,2; 2220; 2255; 2366; 

2445-1; 2466-2; 2485-3 -- scattered: 2034-2; 2037-2; 2041-2; 
2066-2; 2190-4; 2208-3; 2211-6; 2221-2; 2233-3; 2248-2; 2270-2 ; 
2275-2; 2275-v(7); 2282-3; 2293-19; 2308-4; 2313-4; 2319-5; 

2326-4; 2345-3; 2374-7; 2392-3; 2419-6; 2445-2; 2461-1(85); 2494-3 
— fragments: 2050-v(l,4) — scheme of readings for the hours: 
2l80-v(9). 

Maba’a geyon: 2444-2,4; 2451-3; 2454-3. 

Marmel^nam (i.e. Mar Bahnam): 2048-4(37)* 

Mary, Virgin, collections: 2023; 2034-1; 2037-1; 2056; 2058-1,2; 2059; 

2060-1; 2066-1; 2190-1; 2221-1; 2233-1; 2248-1; 2251; 2270-1; 
2275-1; 2282-1; 2297-2; 2308-3,6; 2326-1; 2337-3; 2349; 2374-1; 
2378; 2392-1; 2424; 2466-3; 2488 -- scattered: 2044(7,28,33); 
2084-2; 2106-3; 2110-5; 2143-2,3; 2194-1 ; 2208-2; 2211-5; 2223-3; 
2231-2; 2234-1; 2273-v(3); 2293-18; 2294-2; 2340-3; 2419-2; 2422-1; 
2454-5; 2461-1(3,9-12,14,17,19,24,44,62); 2481-5; 2489(2a); 2494-2; 
2495-3 — indices: 2275-v(l,4); 2378(956) — mentioned: 

2l80-v(2). 

Mercurius: 2048-4(23). 

Michael the Archangel: 2169-2; 2l80-v(3); 2221-4; 2229-3; 2233-2; 

2308-2; 2326-2; 2371-I; 2419-3; 2485-1; 2491-2; 2495-2,4. 

Savior of the World [Madhane c Alam]: 2319-3* 

Stephen the Protomartyr: 2050-v(2). 

Takla Haymanot: 2004-7; 2134-2; 2l80-v(5); 2190-2; 2197-5; 2233-6; 

2253-v(4); 2408-5,6,7; 2409-4,5,6; 2419-5; 2462-6,7,8; 2463-6,7,8. 
Trinity: 2041-4; 2233-4; 2282-2; 2319-4. 

Missal: 2021-1; 2036-1; 2043; 2156; 2199-2; 2217-1; 2231-1,3; 2245-1; 

2256-2; 2286; 2299-2; 2310 ; 2329; 2336-3; 2390-2; 2420-2; 2443; 2498 
abbreviated: 2170. 

Mi£aq Amanu’el, church of, mentioned: 2169; 2187 — mentioned: 2l80-v(7)* 

Mifcaq Takla Haymanot, church of, o: 2098; 2100; 2101; 2109; 2114; 2116; 

2118; 2119; 2i4o; 2142; 2145; 2147; 2157; 2158; 2161; 2163; 2166; 2169; 

2392. 

Mogas Mattafariya, signs a letter concerning a land transaction: 2430-v(l). 

Mohammed, the Islamic prophet, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-296 ) ; 

2060-l(b-60); 2337(211b). 

Monastic ritual [Ser c ata menk w esenna] : 2093; 2168-1; 2272-1; 239^-1; 2459~2. 

Moses, biblical prophet, account of his death and burial: 2390(lb) 

commanded an Egyptian expedition against Ethiopia and married an 
Ethiopian: 2333(5) -- miniature: 2064-m(2l) -- miniature illus- 
trating his canticle: 2046-m(28) — salam: 2064(ll8b). 

Moslems, occur in miracles of Mary: 2058-2 (d-3'4, 47, 78, 82, 93, 9^, 192,287,296) ; 

2059(6-18, 53, 94, 100, 101, 109 ) ; 206o-l(b-2, 4, 52, 54, 59, 60, 63,71, 109, 138 ) ; 
2066-l(e-28 ) ; 2275-l(b-49, 103 , 109, 117, 118 ) ; 2337( 172a, l88a, 211b, 250b ) . 
Mota Lame/Lami, King of Adamo, converted and baptized by Abuna Takla Haymanot 
2134(536) — invades Ethiopia: 2134(llb). 

Mounted warrior, unidentified, miniature: 2462-r(8). 

Mugar, pn: 2134( 127b, 130a, l49a,l49b, 150a, 151a, 156b, 157a, 158a). 

Multiplication of the loaves, discussion of the differences in the different 
gospel accounts: 2l87-v(8)j 2295-v(4); 2359-1; 2402-3- 
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Mulugeta, Alaqa/Aggafari of Ankobarr Mad^ane c Alam, custodian of church 
furnishings: 2362-v(24); 2426-v(3,4) -- receives church lands by 

assignment or purchase: 2362-v(5, 6, 7) • 

Muse, Desert father, occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-55 ) ; 2059(6-22). 

Mu£ar Amanu 3 el, church of, o: 2221. 

Myra [Mira], pn: 2058-2 ( d-273 ) ; 2337(246b). 

Mystagogical Catechesis [Elmas£o 3 ageya] : see Temeherta hebu 3 at . 

Nabyud, Abba, excerpts from his visions: 2183-1. 

Nagar za-12 ardent: 2102-3; 2196-3; 2491-3 -- see also Magefrafa arde 3 1 . 

Nagar za-tanagaromu Iyyasus Krestos la- c as£artu wa-a[iadu arda’ihu ba-Galila: 

2358 - 1 ( 2 ). 

Nagara haymanot , excerpts: 2333(16). 

Nagara Maryam , excerpts: 2044(1, 5,8,9,11,14 to 19,21,23,25,27,30,31,32,35); 

2058-l(c-l to 17); 2058-2 (d- 122); 2461-1(8, 15, 16,21,26, 28, 31, 41,46,47, 
49,52,59,64,67,83). 

Nagh (lauds), me c r af for: 2077-2(2) — sacerdotal prayers for: see Kidan 

za-nagh o 

Nag£ hymns, collections: see Egzi 3 abfcier nag6a. 

Wain, pn: 2050(b-26); 2180-2(19); 2326-4(1). 

Na 3 od/Anbasa Bagar (1494-1508), Emperor, d: 2063 -- MS. copied during his 

reign: 2063 -- mentioned: 2021-l(b-l); 2054(245a); 2l40(28a) 

present at the second translation of the relics of Abuna Takla Haymanot: 
2134(15 lb). 

Waqiyos, pn: 2337(246a); see also Nikiou. 

Nardin, pn: 2058-2(d-l8). 

Nareqon, pn: 2058-2 ( d-23 ) ; 2059(b-6l); 2060-l(b-97) ; 2066-l(e-36); 2337 

( l46b ) . 

Natalis: see Vitalian of Rome. 

Wathanael (St.), Apostle, Anaphora of Our Lady Mary, Ma c aza qeddase , ascribed 
to him: 2329(l27a); 2420(69a) -- miniature: 2064-m(5"5 -- salam: 

2064(49b). 

Nativity of Christ: 

Anonymous homily: 2461-1(2). 

Feast, miracle of Mary concerning: 2058-2 (d-290). 

Gospel reading for: 2221-3(1). 

Homily of Retu'a Haymanot: 2375(2); 2461-1(63). 

Hymn for : 2092-5 • 

Malke 3 : 2293-24; 2321-3. 

Meditation on: 2456-v(3). 

Miniatures: 2046-m(13); 2462-m(l3). 

Salam : 2035-v(3); 2407-v(3). 

Story, narrated as a miracle of Jesus: 2050(b-l); 2066-2(1); 2180-2(2); 

2190-4(2) — narrated as a miracle of Mary: 2058-l(c-7); 2058-2 

(d-51,265); 2275-l(b-124); 2337( 162a, 223b) -- taken from the 

Nagara Maryam : 2044(7a)* 

Nativity of Our Lady Mary: 

Anonymous homilies: 2044(13,37-16); 2459-1(6). 

Homily ascribed to St. James, brother of Our Lord: 2461- 1(1). 

Homily of Gabra Maryam: 2044(26) (anonymous); 2461-1(4). 

Story, narrated as a miracle of Mary: 2058-l(c-l); 2275-l(b-2,43); 

2337(196) — taken from the Nagara Maryam : 2044(4a); 2461-1(3)* 
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Nattan, custodian of the church of Dabra Sarabeyon, miracle of Mary con- 
cerning: 2058-2(d-l83). 

Nawos, magician, miracles of St. Stephen concerning: 2050-v(2-c,d). 

Nazareth, pn: 2044(23); 2340-3(3); 2461-1(83). 

Nazib/Nazib, dyer from Dalga, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-84) ; 

2059(b-5l); 206o-l(b-l46) ; 2066-l(e-3l,85); 2337(l52b). 

Neburana Ed, the Twelve, listed: 2093-v(l); 2136(l6b). 

Nege^ta Azeb, her name occurs: 2468-v(5)* 

Negis, pn: 2060-l(b-37)* 

Nekel/Nekil/Nek w al, deacon from Margawkim, miracle of Mary concerning: 
2058-2(d-17); 2060-l(b-52); 2337(l59a). 

Neocaesarea, Council of, canons: 2430(2-3). 

Nestiena, pn: 2048-4(14). 

Nestorius, heretic, his heresy refuted in the Magefraf a me^tir: 2426(5); 

2429(5) — miracles of Mary concerning: 2058-2 ( d- 124, 266 ) . 

Nefleyol, son of Aqiriyos, miracle of St. George concerning: 2048-4(39)* 

New Jerusalem, note concerning the precious stones that make up the founda- 
tions of its walls: 2210-3. 

Nicea, pn: 2058-2(d-174) . 

Nicea, Council of, anathemas: 20l6(8b); 205l(36b) -- anonymous treatise 

on its history and teachings: 20l6(9a); 2051(36a) -- canons: 2109-v 

(2); 2430(2-4,5) -- creed: 20l6(8b); 2021-l(c); 2030-v(5); 205l(36a) 

-- presence of Christ at: 2119-1(5)* 

Nicene Creed: 2109(20b); 2132-v(2); 2399 (2b); 2456- v( 2) — in rhyming 

verse: 2109(24b) -- incipit : 2473-5 — brief theological 

commentary on: 2432-v(l) -- included in liturgical services: 2010 

(139a,l60a); 2093 (30b, 84b ) ; 2096-3(2); 2097(2-c,4-c and passim ); 

2109 (6b, 20a and passim ); 2l68(51a); 2l69(57b); 2174(32b); 2329-v(2); 
2358(151b); 2375 (52b). 

Nicene Fathers, discourse on the heresies and the monastic life: 2163-2; 

2430(2-6) — salam : 2109(63b) — see also Nicea; Council of; 

Anaphoras, particular, 318 Orthodox Fathers. 

Nicholas (St.) of Myra [Niqolawos/Liqanos], miracle of Mary concerning: 
2058-2(d-273); 2337(246b). 

Nifon, knight, miracles of Mary concerning: 2058-2 ( d-l48, 182 ) ; 2059(^-96); 

2060-l(b-20,l07); 2066-l(e-23); 2337 (36b, 135a). 

Nikiou [Niqeyos/Naqiyos], pn: 2058-2(d-130, 271) ; 2337(246a). 

Nile River: 2066-l(e-50,76) ; 2134(130a); 2275-l(b-99) ; 2337(156a). 

Nine Saints, mentioned: 2058-l(c-19) -- miniature: 2392-m(l-b). 

Niqeyos (Nikiou), pn: 2058-2(d-130, 271) . 

Niqodimos, knight, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-l4l) ; 2059(^-55); 

2060-l(b-l4) ; 2066-l(e-19). 

Niqolawos of Myra, Bishop: see Nicholas. 

Niqoneya, pn: 2337(222a) — see also Iqoneyon; Nicea. 

Noba, pn: 2048-4(4). 

Nobleman with attendants, drawing: 2131-m(2). 

Notes, miscellaneous: 

Astrology: 2103-v(l). 

Chanting: 2077rv(l). 

Composition of the Aragawi Manf asawi : 21l8-v(7)* 

Computus: 2080-v(l); 2097(l-h); 21l4-v(2); 2346-v(l); 2382-1; 2385-I; 

2402-v(1); 2440-v(2). 
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Notes, miscellaneous, cont. : 

Council of Chalcedon: 2158-v(l). 

Countries renamed by the Turks: 2088-2(3). 

Deaths of Sts. Peter and Paul: 2153-v(l). 

Differences in reporting by the Evangelists: 2l87-v(8); 2359-1* 

Divergences in the two genealogies of Christ: 2440-v(5). 

Doctrines of Marcion and other heretics: 2440-v(7)« 

Early history of the Church: 2440-v(20). 

Geographical and historical: 2092 - 3 • 

Geographical location of certain countries: 2088-2(2). 

Grain for the Eucharist: 2027-v(4). 

Greatness of the angels and their thrones: 2440-v(6). 

History of the wood of Christ's Cross: 2063-v(4). 

How Christ observed both the natural and the written laws: 2159-v(l). 

How everything is overcome by something else: 2440-v(24). 

How long each prophet prophesied: 2080-v(5). 

How long Israel and Judah and the Maccabees were in exile: 2440-v(l8). 

How long the world will last: 2440-v(ll). 

How the Gospel is divided in other languages: 2327-v(4). 

How the letters of the Hebrew alphabet represent attributes of God: 

244o-v(15). 

How the tazkar of St. Stephen should be celebrated at Dabra £[ayq: 

2058-v(3). 

How the tribes of Israel camped around the Ark of the Covenant: 2440-v(l). 
How the writings of the Aragawi Manfasawi came to Ethiopia: 21l8-v(8). 

How to calculate the Jewish fast: 2302-v(2). 

How to compose a gene : 2082-6. 

How to tell time from the length of one's shadow: 2451-v(l). 

Introduction of the tabot into a newly built church: 2l80-v(3). 

Languages of the world: 2063-1(5); 2088-2(5). 

Liturgical year: 2l8l-v(3). 

Magnificat : 2295-v(3). 

Meanings of biblical names: 2092-2. 

Meanings of foreign words: 2092-v(3). 

Meanings of the names of God in other languages: 21l8-v(4). 

Measurements: 2088-2(3). 

Miscellaneous scriptural notes: 2440-v(l8). 

Names of the Hebrew, Latin, Coptic and Ethiopian months: 2080-v(4). 

Names of the months in other countries: 2136-3- 

Number of g w elt granted to Dabra gayq Es^ifanos: 2058-v(3). 

Number of the Patriarchs of Alexandria and of the Metropolitans of 
Ethiopia: 2058-v(l). 

Numerical value of certain letters: 2l87-v(5). 

Old Testament personalities: 2080-v(l2). ' 

Opening of heaven and other similar dates: 2415 -v(5). 

Paralipomena of Baruch: 2080-v(2). 

Power of the Cross: 2263-v(3). 

Precious stones that make up the foundations of the walls of the New 
Jerusalem: 2210-v(2). 

Purposes of the 150 Psalms: 2302-v(3,4). 

Relationships of the Hebrew, Roman and Ethiopian months: 2080-v(l). 
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Notes, miscellaneous, cont. : 

Rending of the veil of the Temple: 2027-v(3)* 

Roman and Arab rulers signified in Revelation: 2l60-v(3)* 

Roman Emperors: 2092-v(5)* 

Shadow lengths in the different months: 2387-v(5)* 

Size of Sennacherib's army: 2440-v(l8). 

Socrates and other Greek philosophers: 2440-v(27). 

Tables used for computus: 2402-v(l). 

Taxes [gebr] : 2044-v(2). 

That feasts of St. Michael should be observed like Sundays: 2237-v(l). 

Things that are stronger than others: 2l87-v(6). 

Time between the prophecies concerning Christ and his actual coming: 
21l6-v(3). 

Time when the women visited the tomb of Christ: 2l87-v(7). 

Tribes of different biblical personages: 2377-v(l). 

Tribes of Christ and his Apostles: 2080-v(8). 

Tribes of the prophets: 2080-v(7)* 

Twelve tribes of Israel: 21l6-v(4). 

Usefulness of books: 2917-v(l). 

Vision of a lion with hundreds of eyes: 2436-v(3)* 

Vision of an unidentified saint: 2080-v(ll). 

Weeks of Daniel: 2440-v(23)* 

Office prayers (in the missal): 2021-l(a to d); 2036(2a); 2156(5a); 2170 

(27b); 2199(3a); 2217(4a); 2231(la); 2245(2a); 2256(2a); 2286(2a,137a) ; 
2299(6a); 2329(3a); 2336(p.l2); 2390(3a); 2420(3a); 2443(5a); 2498(5a). 
Olivet, Mount: 2180-2(29). 

Opening Prayer: 2097(l-a); 2120-v(l); 2220(3a); 2255(2a); 2337(l8b); 2371- 

v(3). 

Orders of prayers and/or chants for an unidentified service: 2438-v(2) 

of readings and services for Passion Week: 2435-v(3). 

Ordinary of the Mass: 2021-l(e); 2036(25a); 2043 (2a, 23a, 62b) ; 2156(27b); 

2170(3a,31a); 2199(22b); 2217(22b); 223l(l5b); 2245 (17a); 2256(20b); 

2286 (22a) ; 2299(25a); 2310(5a); 2329(22a); 2336(p.2l); 2390(l7a); 
2420(24b); 2443 (17a); 2498(17a) -- fragment: 2329~v(2) -- prayers 

from: 2223-v(l). 

Origen, his heresy refuted in the Magehafa me^tir: 2426(7); 2429(7)* 

Our Father: 202l(lb,4a); 2030- v( 1) ; 2097( 1-c ) ; 2336-2 ; 24l6-v(3) -- in 

Arabic: 2436-v(4) — indicated in liturgical services: 2010(138a, 

139b, 157a, l60a,l6lb); 2079 (lb); 2089(22b); 2093 (30b, 84b ) ; 2097-(l-j); 
2109(la,4a and passim ); 2l69(57b); 2358(136b,138a,153a) ; 2375(42b,53b) 

-- rhymed version: 2696 (158a); 2097 (9 -( i)* 

Oxen, miniatures: 2046-m(l3); 2349-m(4). 

c 0?;, monk of Dabra Kuraza, shown a vision of Hell: 2058-l(c-l8). 

Pachomius [Pak w mis] (St.), Desert father, occurs in a monastic genealogy: 

2134(l67a) — prayer ascribed to him in the Weddase Amlak : 2213-l(5-b) 

third part of his monastic rule: 2183-6; 2272-3* 

Pachomius (St. ), church of, occurs in a miracle of Mary: 2337(257b). 

Pachomius [Pak w mis] of Rome, patriarch, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-177); 2059(b-88); 2060-l(b-38); 2066-l(e-64). 

Pact of Mercy: see Kidana me hr at . 

Palestine, pn: 2058-2 (d- 152); 2060-l(b-24) ; 2275-2(4). 
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Palm Sunday: see Hosanna. 

Paphnutius (St. ), Desert father, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-275 ) ; 

2337(247b). 

Paradise, miniatures: 2046-m(l6); 2373-m(5). 

Parasol, miniature : 2046- m(3l). 

pariqos from Feg/Fega, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-l43 ) ; 2059(b-86). 

Passion, malke ? : 2115-1; 2139-16. 

Passion Week, chants for: 2296 (63a) — incipits of prayers said in 

connection with the Gospel readings: 2327 -v(3 ) -- order of prayers 

for: 2425-3 — PsaHn versicles and Gospel readings: 2241-2; 2327-1 

ritual: see Gebra fremamat -- scriptural readings: 2305-2. 

pi.fr os mode, hymns in: 2358 ( 145 a, 15 la ) ; 2375 (48a, 52a). 

Paul (St.), Apostle, composed the Gospel of Luke: 2050(b-68) — drawing: 

2153 (2b) -- his teaching confirmed by an angel: 2044 (4-1) 

miniature: 2064-m(l4) -- miracle of Mary concerning: 2058-2 (d-215 ) ; 

2337(256a) -- salam : 2064(78a) -- story of his combat against Satan 

in Rome : 2044 ( 4-3,4, 5 ) • 

Paul (St.), church of in Rome, occurs in a miracle of Mary: 2058-2 ( d-l80 ) ; 

2066-l(e-100); 2275-l(b-8); 2337( 24a, 255b ) . 
pawli, Abba, monastery of, occurs in a miracle of Mary: 2060-l(b-9). 

Penitential baptism, ritual of [Magefrafa qeder]: 2169-4; 2193-v(l); 2223-6. 

Penitential canons [Anqaga nessefra] : 2484-4. 

Penitential canons, for monks: 2358-9 — given to St. Peter: 2l69(84a); 

2430(3). 

Pentecost, Gospel reading for: 2221-3(8) -- homily of Retu c a Haymanot: 

2375 (l4) -- story narrated as a miracle of Jesus: 2050(b-67). 

Persons, unidentified, drawings: 2096(la,lb,2b,49a,60a,85a,125b,l45b,l46a, 

149b, l86a); 2187 (167b); 2429 (la) — miniature: 2462-m(ll). 

Peter (St. ), Apostle: 

Acts: 2406(1). 

Appointed "head of heads": 2058-2(d-254) ; 2337(192b). 

Composed the Gospel of Mark: 2050(b-68). 

Decrees of the Apostles contained in a letter from him to Clement: 
2430(1-8). 

Gives St. Paul his name: 2044(4-1). 

Miniature : 2064-m( 2 ) . 

Miracle of Jesus concerning: 2392-3* 

Penitential canons given to him: 2l69(84a); 2430(3). 

Salam : 2064 (7b); 2094-4. 

Peter and Paul (Sts. ), letter of Dionysius the Areopagite concerning their 
martyrdom: 2406(2) -- malke 3 : 2092-20,34; 2433-4; 2453-2 -- note 

concerning their deaths: 2153-v(l). 

Peter and Paul (Sts. ), church of in Rome, occurs in a miracle of Mary: 
2337(255b). 

Peter (i) of Alexandria, martyr, miniature: 2064-m(l7) — salam : 2064 

(102b). 

Peter VI of Alexandria (1718-1726), Patriarch, MSS. copied during his 
patriarchate: 2244; 2245- 

Peter VII of Alexandria (1809-1852), Patriarch, MS. copied during his 
patriarchate: 2078. 
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Peter of Behensa, Metropolitan, composed the service over the basin for the 
feast of Sts. Peter and Paul: 2358-10 — revised the Gebra hemamat: 

2l40(4b). 

Peter [pe^ros] (il) of Ethiopia (ca„ 925 ), Metropolitan, mentioned: 2375* 

Peter [pe£ros] v of Ethiopia (occurs 1551) or Peter VI (ca. 1604-1607), 

Metropolitan, part of MS. copied during his metropolitanate: 2117-3- 

Peter [pe^ros] VII of Ethiopia (188I-I889), Metropolitan, donates church 

articles: 2366-v(2) -- MS. copied during his metropolitanate: 2403 

-- prayer for himself: 2282-v(l). 

Pedros (1496-1523), 10th Abbot of Dabra Libanos, miracles of Abuna Takla 
Haymanot performed while he was abbot: 2197(98b) — prayers for 

him: 2134(l24b,l69a). 

Pefros, Abuna, prayer for him and his community: 2190-2. 

Pedros, landowner, abandoned his land during the Italian occupation: 2362-v 

(7). 

Pedros, deacon (from Engena), miracle of Mary concerning: 2058-2 (d-175 ) ; 

2060-l(b-12l) ; 2066-l(e-63); 2275-l(b-67). 

Pedros, deacon from the monastery of Victor the Martyr, miracle of Mary 
concerning: 2059(b-6l); 2060-l(b-97) ; 2066-1 (q- 36) ; 2337(l46b). 

Pedros Bawares, his vision of the Trinity narrated as a miracle of Mary: 

2058-2(d- 77,79); 2337 (175b). 

Pharaoh, miniature: 2046-m(28). 

Philemon, son of Euphemia, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-154; 2060-1 

(b-26); 2337(178a). 

Philip (St.), Apostle, acts: 24o6(ll) -- miniature: 2064-m(4) — salam 

to him and to Elawteros: 2064(22b). 

Philippi, pn: 2058-2(d-l64) ; 2059(b-90); 2060-l(b-131); 2066-l(e-68). 

Philistines, miniature: 2046-m(32). 

Philosophers, note concerning Socrates and the other Greek philosophers: 
2440-v(27) -- note on their saying that everything is overcome by 

something else: 2440-v(23). 

Philotheus, bishop from Upper Egypt, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-l43); 2059(^-2,85,86); 2060-l(b-15) ; 2275-l(b-21); 2337(30b). 
Philotheus of Alexandria (979-1003), Patriarch, excerpt from his writings: 
2016 (138a); 205 1( 173b). 

Philoxenus of Mabbug, Bishop, prayer of: 2213-2 -- see also Filekseyus . 

Phoenicia [Finqe], pn: 2058-2(d-l42) ; 2059 - l(b-56) ; 2060-l(b-150) ; 2066-1 

(e-90). 

Photinus, heretic, refutation of his heresy in the Magefrafa me^tir : 242 6(6); 

2429(6). 

Pifamon/Bifamon/Wifamon, martyr from Awsim, miracle of Mary concerning him: 
2058-2(d-86); 2059(b-62); 2060-l(b-98 ) ; 2337(l48b)„ 

Pontius Pilate, Procurator of Judea, chant mentioning him and the chief 

priests: 2027-v(5) — occurs in miracles of Jesus: 2050(b-56,63 ) . 

Poriqon/pariqos, from Feg/Fega, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-l43 ) ; 

2059(b-86). 

Portugal, mission there of §agga Za 3 ab: 2333(7)- 

Praises of: 

God: 2474-v(2). 

Mary, Virgin, see Weddase Maryam — similar praises without title, 
Faqada Amlak wa-4amra ne c usa ba c att : 2064(4). 
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Praises of, cont. : 

Michael the Archangel (Amharic): 2486-v(6). 

Trinity, for the hours : 

Genay lakemu, Se llus qeddus, a c emada beruh esat : 2293-5* 

Genay lakemu, Delius qeddus , an age da Abreham her : 2065-5* 

Genay lakemu , Delius qeddus, c eruyana akal wa-gagg : 2065-5* 

Genay lakemu, Delius qeddus, maggabta samayat c abb ay t : 2065-5* 

Genay lakemu , Delius qeddus, mawa’eyana kel 3 e aPmero: 2074-7; 

2315-3* 

Prayer beads, miniature: 2484-m(2). 

Prayers, common daily: 2399-1 -- in Arabic: 2436-v(4). 

Prayers, miscellaneous: 

After reading the Gospel: 2217-2; 2231-4; 2252-v(2); 2256-3* 

Against Barya: 2475-v(l). 

Against charms: 2025-v(2). 

Against demons: 2130-v(8); 2157-v(2); 238l-v(5); 2397-v(2); 2475-v(l). 

Against diffidence ['ayna £ela]: 2323-v(2). 

Against enemies: 2035-v(6); 238l-v(3). 

Against evil thoughts: 2231-v(2). 

Against eye disease/the evil eye: 2025-v(3). 

Against frost: 2154- v(l). 

Against hail: 2011-v(2); 2253-v(2); 2273-v(l); 2355-v(2). 

Against myopia: 2478-v(l). 

Against nose bleed: 2475-v(4)<. 

Against snakes: 2388-v(2). 

Against stomach ache: 2l64-v(2). 

Arabic: 2011-v(2). 

For deliverance from the enemy: 2170-v(5)* 

For desecrating the baptismal water: 2090-5* 

For God's protection and blessings for each day of the week: 2102-4; 

2491-4. 

For help: 2154-v(2). 

For help in a journey: 2395-v(l). 

For protection: 2238-v(3)* 

For success in studies: 2137-v(2). 

For the donor: 2013 -v(3); 2217-v(2); 2226-v(l). 

For the departed: 2057-v(l). 

For the reading of the Gospel: 2010(l34a); 2199-3; 2231-4; 2256-3; 

2329(119b); 2358 (133a, 134a, l40a); 2420(l48b); 2443 (103a). 

From the missal: 2223-v(l); 2245(l23a). 

Made up of versicles from the Psalms: 2239~v(2). 

Of one who receives Holy Communion: 2459 -v (4). 

Of students learning the horologium: 2397-v(3)* 

Of the imposition of hands [anberoed]: see Impositions of the hand. 

Of the scribe: 2004-v(8); 2295-v(l). 

Over children who are being made monks: 2l68-v(2). 

To Abuna Gabra Manfas Qeddus: 2l65-v(2). 

To Jesus Christ: 2150-v(l). 

To prevent birds from flying away: 2231-v(2). 

To Our Lady Mary: 2092-24; 2113-v(l); 2150-v(l); 2282-v(6). 

To stop bleeding: 2104-v(5)* 

To undo charms: 2222-v(l); 2225 -v(-l). 


620 



Prayers, particular: 

Ant a , Egzi J o, taPammer: 2109(34a). 

Ar 3 aya, Egzi 3 o , sahlaka : 2l86-v(l). 

Ba-salama qeddus Gabre 3 el : 2097(l-d). 

Ba-sema Egzi ^abfrer Ab be but a £el}JLn: 2031-4; 2102-8; 2121-9- 

Beq w e c anna : 210^3^4a). 

Egayye £ habeka, Amlak iy a , ant a k w enanni : 2293-30. 

Egzi J abfrer Amlakiya , c abiyy wa-gerum : 2102-4; 2491-4. 

Egzi ’abtier za-berhanat : 2102 - 1 . 

Egzi ^ena Iyyasus Krestos, majiari Amlak : 2280-v(l). 

Egzi J ena Iyyasus Krestos , za-yaPattet ba.fr i 3 ata c alam : 2010(l89b); 

2109(54b). 

Egzi^o Amlakena, za-wahaba salamo : 2358(l46a); 2375(48b). 

Egzi 3 o, mabaranna , EgziPo, ta£ahalanna : 2109(la, l8a). 

Esagged la-Ab : 2097(l-i). 

Ewwa, Egzi 3 o, anta we 3 etu za-wahabkanna gelfrana : 2358(l53a); 2375(54a). 

Gabarka madfaanita : 2109 ( 23b ) . 

Hasasku em-ma c emeqa lebbeya : 2010(l89b). 

Na 3 akk w etakka, Egzi 3 o , wa-nesebbebakka : 2097(l-b). 

Naq c melu 3 k^ello gize, wahabe berhan : 2358(l51b); 2375(52b). 

Nese 3 elakka wa-nastabaqq w e c akka, Egzi 3 abber Amlakena , kama samarka 
q w erbana Abel : 2391-4. 

( 0-Egzi 5 abber mabari, Addamen ka-£i 3 ol, ) Noben ka-maya ayb: 2046(3); 

2084- v( 3) ; 2113-3; 2133-3; 2188-2; 2293-32; 2403-10; 2455-v(l); 
2484-5 — 0-Egzi 3 abber za-iyyetbessaw qaleka, Noben ka-maya ayb: 

2415-2. ' 

( 0- )Egzi 3 ena , Iyyasus Krestos, za-ya 3 attet baj.i’ata c alam : 2010(l89b); 

2 109 (54b). 

0-Egzi 3 eya, Iyyasus Krestos, egzi 3 a k w ellomu aga’ezt wa-negu£a naga^t: 
2302-v(7 )• 7 

0-Egzi 3 eya wa-Amlakiya , gabare ger c at, wahabe salam : 2420-v(l). 

0-Krestos , berhan za-ba-aman : 2109(6a) . 

0-Negu^ena wa-Madbanina wa-Egzi 3 ena, Iyyasus Krestos , za-yaienniya 
la-ekayeya : 2109( 40a) . 

0-negub za-albo resbata : 2358 (l4lb); 2375 (45b). 

0-Sellus qeddus , mabaranna : 2109(4a). 

0-za-ba-kWellu gize : 2010(l44b); 2109(44a); 24o8-v(5). 

0-za-bakaya la c ela Alcazar: 2213-5* 

Re bug a ma c at : 2223-4; 2252-v(2); 2280-2. 

Sem c ana, Amlakena , wa-salamaka habanna : 2293-11* 

Tawakaf galotana, o-5ellus qeddus : 2010(l65a). 

Tawakafanni galoteya : 2340-v(7) • 

Tamabeg:anku bekemu : 2031-3; 2097(2-j); 2102-7; 2121-8. 

Tazakkar ka c ba, Egzi 3 o, la-k w ellomu ella aw£e 3 una : 2109(7a,l8b). 

Yetbarak Egzi 3 abber Amlak , c abiyy wa-gerum : 2324-1. 

Ze- C efran ye c reg : 2199-4; 2459-v(37* 

Prayers, unidentified: 2004-v(7); 2150-v(2); 2475-v(5). 

Prayers attributed to individual saints : 

Aragawi Manfasawi, in the Weddase Amlak : 2213-1(4) — taken from his 

writings: 2213-3. 

Athanasius of Alexandria, in the Weddase Amlak : 2213-1(6). 
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Prayers attributed to individual saints, cont. : 

Basil of Caesarea, in the Weddase Amlak : 2213-1(1). 

Cyril of Alexandria, in the Weddase Amlak : 2213-1(7). 

David (against weapons): 24l8-v(2) . 

Ephrem the Syrian, for learning: 21l6-v(l) -- in the Weddase Amlak : 

2113-1(2,3). 

George of Iydda: 2068-v(3). 

John (the Evangelist?): 2293(2l6a). 

Mary, Virgin: 2093(75a); 2128-v(l) — for 21 Miyazya: 2133-2 — 

see also Sane Golegota . 

Pachomius, in the Weddase Amlak : 2213-l(5-b). 

Philoxenus of Mabbug: 2213-2. 

Severus of Antioch: 2223 (63b); 2235 (20b). 

Shenute of Atripe, in the Weddase Amlak : 2213-l(5-&)« 

Unidentified Desert father: 2213-5* 

Victor: 2213-4. 

Prayers having titles : 

Laymen’s Prayer: 2046(3); 2084-v(4); 2113-3; 2133-3; 2186-2; 2293-32; 

2403-10; 2415-2; 2455-v(l); 2484-5- 
Opening Prayer: 2097(l-a); 2120-v(l); 2220(3a); 2255(2a); 2337(l8b). 

Praise of the Angels ( Gloria in excels is Deo ) : 2109(2b,44a,55b ). 

Prayer for the Salutation of the Saints [galot ba’enta ta’ammejio 
qeddusan]: 2140-2; 2338-2; 2362(l56a); 2425-2; 2464-1. 

Prayer of Penitence: 2078-2; 2138-6; 2223-5; 2375(54a). 

Prayer of Signing [galota mahetam] : 2117-2. 

Prayer of Thanksgiving: 2010(l31a); 2079(18); 2089(l0b); 2097(l-f); 

2109 ( la, l8a and passim ); 2l68(35a); 2l69(57a); 2174(2a); 2261-2; 
2358 (126a, 137b, 138a, 143b, 147b ) ; 2375 (42b ). 

Prayer of the Gospel: 2109(7a, l8a,22a, 25a). 

Prayer of the Veil: 2223-v(l). 

Prayer, Petition and Supplication . . . that Profits Soul and Body and 

Saves from Sheol [galot wa-se 5 lat wa-astabq w e c ot] : 2276-6; 2286-2 

2362(l48b); 2487-3; 2494-9 -- title: 2302-v(6). 

Presentation of Christ in the Temple, miniature: 2046-m(29) -- narrated 

as a miracle of Jesus: 2050(b-4); 2066-2(3); 2180-2(5); 2190-4(4); 

2275-2(1); 2419-6. 

Presentation of the Virgin Mary in the Temple, miniature: 2066-m(6). 

Prices of manuscripts: 2005-v(l); 2364-v(l). 

Priests, catechetical treatise on the office of: 2235-v(2) -- miniature: 

2462 -m( 10). 

Priests, Jewish chief, chant that mentions them and Pilate: 2027-v(5). 

Prison Administration, letters concerning church land transactions: 2430-v 

( 1 , 3 ). 

Prisoners, miniature: 2077 -m(l). 

Prochorus, disciple of John the Evangelist, life and death of John the 

Evangelist: 2406(15) -- narrates a miracle of Mary: 2058-2 ( d-257 ) ; 

2337 (191a). 

Proclus (MS: Eraqlis) of Cyzicus, Church father, excerpt from his writings: 
20l6(38a); 205l(70a); 2119(l85a); also included among the excerpts 
from the Fathers: 2108-5; 2385 (129a). 

Profession of faith, anonymous, 2385-4. 
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Prophets, invocation of: 2046(14) -- lists: 2063(l03a); 2067-v(2); 

2077-v(2); 2109-5,12; 2ll6-v(7); 2436-v(5); 2447-5. 

Prophets and Apostles, salam : 2096(l37a). 

Protestants, history of their missions in Ethiopia: 2333(1-26). 

Psali hymn: 2358 (136b). 

Psalm versicles, chanted before the Gospel: 2109(8a, l8b,22a and passim ) ; 

2282-6 -- prayer made up of: 2109(3a) -- used as a prayer against 

enemies: 2035-v(6). 

Psalms, illustrated in miniatures : 


Ps. 

1: 

2046-m(2,3). 

Ps. 

Ill: 2046 -m( 19). 

Ps. 

21: 

2046-m(6). 

Ps. 

118: 2046-m(19). 

Ps. 

30: 

2046-m(7). 

Ps. 

121: 2046-m(2l). 

Ps. 

32: 

2046-m(8 ) . 

Ps. 

127: 2046-m(20). 

Ps. 

40: 

2046-m(l0-a) . 

Ps. 

131 : 2046-m(22). 

Ps. 

4l: 

2046-m( 10-b ) . 

Ps. 

l4l: 2046-m(23). 

Ps. 

61 : 

2046-m( 12 ) . 

Ps. 

142: 2046-m(23). 

Ps. 

81: 

2046-m(l4). 

Ps. 

143: 2046-m(24). 

Ps. 

93: 

2046-m(l6). 

Ps. 

15 1: 2046-m( 25,26,27). 

Ps. 

101: 

2046-m( 17, 18 ) . 



Psalter: 2008-1; 2009-1; 2010-1; 2019-1; 2020-1; 2025-1; 2027-1; 2030-1; 

2046; 2047-1; 2064; 2072-1; 2083-1; 2105-2; 2106-2; 2111-1; 2120-1; 
2128-2; 2129-1; 2131-1 J 2150-1; 2154-1; 2162-1; 2164-1; 2178-1; 2185-1; 

2192-3; 2194-2; 2202-1; 2222-2; 2224-1; 2225-1; 2227-1; 2232-1; 2238-1; 

2240-1; 2243-1; 2257-1; 2258-1 ; 2259-1; 2262-1; 2271-1; 2276-1; 2281-1; 

2283 -1; 2287-1; 2288-1; 2289-I; 2292-I; 2301-1; 2302-1; 2304-2; 2306-1; 

2309-1; 2312-1; 2317-1; 2320-1; 2324-1; 2330-1; 2331-1; 2332-1; 2340-1; 

2343-1; 2344-1; 2354-1; 2355-1; 2356-I; 2376-I; 2380-2; 2391-I; 2395-2; 

2396-1; 2399-2 ; 24o 4-1; 24l4-l; 2415-3; 2418-1; 2421-1; 2439-1; 2441-4; 

2450-1; 2455-1; 2456-1; 2457-1; 2475-1; 2476-1; 2478- 1; 2479-1; 2480-1; 

2481-2; 2482-1; 2493-1; 2496-1 ; 2497; 2499-1 — arranged for the day 
hours: 2097(2-d to g,4-d to g, etc.) -- introductory prayers: 

2046(1) — recited entire twice during the consecration of a defiled 

tabot : 2174(2a,27a). 

Psalter of the Virgin: see Mazmura Dengel . 

Pupils, miniature: 2044-m(27^ 

Qadami Qal/ c Abeyye (1720-1745), Prince of Shoa, MSS. copied during his reign 
2250 ; 2252; 2467. 

Qafara Wedem (baptismal name, Gabra Wafted), ruler of Adamo, converted by 
Abuna Takla Haymanot: 2134(52a). 

Qalemenftos : 2147 — commented on in an addition to the Mageftafa meiStira 

samay wa-medr : 2l6l(99 a ) -- referred to: 2375(9*12). 

Qalementos, Ethiopian monk, miracle of Mary concerning: 2337(l74a). 

Qarayes, pn: 2058-2(d-72) ; see Qerayes. 

Qagr al-5am c , pn: 2048-4(56). 

Qaftir, priest from Elkus, miracle of Mary concerning: 2337(l52a); see 

Kaftir, priest from Elkesus. 

Qawesftos, husband of Akroseya, mentioned in a miracle of Mary: 2349(3-b). 

Qeb c a Krestos, o: 2021. 

Qebreyal, miracie of Mary concerning: 2058-2(d-63 ) . 

Qeddase, listed as the title of a manuscript: 2054- v(l). 

Qeddase Egzi ’ : 2117-v(l); see also Anaphoras, particular, Our Lord. 
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Qeddase Maryam : 2117-3; 2124-5; 2280-4; 2293-17; 2403-9; see also Anaphoras, 

particular. Our Lady Mary (Cyriacus of Behensa) -- in Amharic: 

2484-3- 

Qeft, pn: 2058-2(d-l84). 

Qemant, an Ethiopian tribe, treatise concerning: 2333(1-3). 

Qembebit, pn: 2362-v(ll). 

Qemer, pn: 2058-2(d-126); 2059(b-120); 2060-l(b-152) ; 2066-l(e-ll,93); 

2275-l(b-10l). 

Qene by Dahne, on the baptism of Our Lord by John the Baptist: 2131-v(l). 

Qene , anonymous : 

c Etana mogar : 2076-v(l); 2077-v(4). 

Hengeha : 2077-v(6). 

Notes on how to compose them: 2082-6. 

On the Virgin Mary: 2076-v(l). 

Unidentified: 2077-v(4,5 ,6); 2l42-v(2,3,4) ; 2231-v(l); 2237-v(3); 

2273 (17a); 2465-v(l). 

Wazema : 2077-v(5)« 

Za-ye ’eze : 2077-v(4). 

Qerayes /Qarayes, pn: 2058-2(d-72); 2337(l70b). 

Qerelos : 2108; 2119; 2385-3- 

Qiras, bandit from Galatia, miracle of Mary concerning: 2060-l(b-ll); 

2066-l(e-15). 

Qirqis, name of the Ethiopian eunuch of Acts 8,27: 246l-l(l8). 

Qi^alani (i.e. Catalonia), pn: 2058-2(d-47). 

Qonzit Abennat, Wayzaro, donates an altar to Mipaq Amanu’el church: 2337-v(2). 

Qoreya of Jerusalem, Bishop, involved in the discovery of the history of 
Our Lady Mary: 2044(3 )• 

Qoseya, pn: 2461-1(82); see also Quseya. 

Qozmos/Qozmas, novice from Bartos, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-158); 2060-l(b-28). 

Ores-fina, miracle of Mary concerning: 2349-3 (c). 

Questions and answers concerning ecclesiastical matters [Taha£e£o wa-se 5 latat 
za-abaw (wa- )fekkarehomu] : 2358-4. 

Qundi Giyorgis, church of, o: 2010. 

Quseya, pn: 2058-2 (d-67,8l). 

Q w esir, Lake: 2058-2(d-96). 

Q w esq w amit (St. ) (= Walatta pe^ros?), salam : 2090-4. 

Q w ez, a non-Christian people in Turkey, occur in a miracle of Mary: 2058-2 

(d-48) ; 2059Cb-48 ) ; 2060-l(b-3,l J +l)» 2066-l(e-79) 5 2337(l43b). 

Rachel, biblical matriarch, miracle of Jesus performed at her tomb: 2180-2 

( 22 ); 2221 - 2 ( 1 ). 

RaReya Maryam: 2041-5 ; 2044(38); 2084-3; 2459-1; 2461-1(88) — in Amharic: 

21484-3. 

Ra ’ey a taJammer : 

On almsgiving : 2221-l(2-c); 225l(l-c); 2308(l42b); 2322(23a); 2326-1 

(1-3 ); 2337-3(2-c); 2349(l-b); 2392-l(2-c); 2488-1(1). 

On baptism: 2190(7b); 2221-l(2-b); 225l(l-b); 2308(137a); 2322(28a); 

2326-l(l-f); 2337-3 (2-d); 2349(l-a); 2392-l(2-d). 

On the eighty-one books: 2190(l5b); 2221-l(2-d); 225l(l-d; 2308(l47a); 

2322 ( 12b ) ; 2326-l(l-d); 2337-3(2-b); 2349(l-c); 2392-l(2-b). 

On the glory of the Virgin Mary: 2056(4a); 2066(3a); 2190(2a); 2221-1 

(2-a); 2251(l-a; 2308(l29a); 2322(3a); 2326-l(l-b); 2337-3(2-a); 
2349(l-d); 2374(6b); 2392-l(2-a). 
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Ragu’el, revises the Degg w a with Abba Gera at the command of Emperor &arga 
Dengel: 2045 (l). 

Raguel (St.) the Archangel, church of, mentioned: 2392-1(5)* 

Raphael (St.) the Archangel, drawing: 2003-m(2) — malke 5 : 2293-3; 

2380-6; 2417-4; 2462-1 -- salam : 2092-42; 2096( 138a) . 

Records of local events : 

Births: 2004-v(6). 

Consecration of the tabot of Mijpaq Amanu’el: 2099-v(3)° 

Construction of a cave church: 2393-v(8). 

Construction of Mu£ar Amanu’el church: 22l6-v(2). 

Construction of Sin! Mika 5 el church: 2228-v(2). 

Deaths: 2031-v(3); 2230-v(3); 2353-v(30). 

Drought: 2058-v(2). 

Meeting to keep the peace: 2327-v(l). 

Repair of the roof of payq Es^ifanos church: 2052-v(2). 

Records of transactions : 

Acquisition of the manuscript: 2345-v(l). 

Assignment of land: 2044-v(8). 

Credit balances: 2400-v(2). 

Income from vows: 2362-v(2l). 

Inheritance: 2004-v(5)* 

Payments, of grain: 2101-v(l) -- of money for a vow: 2499-v(3)* 

Receipts, of grain income: 2044-v(6) — of knives: 2352-v(5). 

Sales, of land: 2044-v(2,5> 7)* 

Unspecified: 2135 -v(2). 

See also Donations; Land documents; Transactions. 

Redemption, unidentified hymn on: 2027-v(l). 

Re 5 esa Haymanot, Abbot of Mi£aq Amanu’el (?), o: 2180. 

Re 5 esa Haymanot, Bishop (?), head of the church for which the MS. was copied: 

2089. 

Regulations, for the administration of Ankobarr Mika’el: 2362-v(l8) 

for the administration of churches: 20l6-v(l) — for the distribution 

of church lands: 2433-v(6) -- for the use of the official stamp of 

Mi£aq Amanu’el: 2179-^(1). 

Resurrection, chants concerning: 2276-v(2); 2468-2(2) -- treatise on 

[Me^tira ten£a 5 e]: 2468-v(6). 

Resurrection (of Christ), miniature: 2l82-m(2) — narrated as a miracle 

of Jesus: 2050(b-59); 2180-2(38). 

Resurrection, church of (in Jerusalem?): 2048-4(45). 

Retu c Amlak, c Aqqabe Sa c at of Dabra Jlayq Es^ifanos (?), makes donations to 
Barocc Amba Giyorgis: 2060-v(2). 

Retu'a Haymanot: homiliary: 2375 — homilies: see Homilies by -- 

identity discussed: 2375 — mentioned: 2358-10. 

Revelation, Book of, see Bible, New Testament; Commentaries; Introductions 
commented on in an addition to the Magefrafa me^pira samay wa-medr : 
2l6l(86b, 97a) -- visions interpreted as signifying certain Roman and 

Arab rulers: 2l60-v(3)* 

Rewh: see An^oneyos gaddis. 

Rezqella, priest, miracle of Mary concerning: 2337(l88a). 

Riddles from Scripture: 2l60-v(7). 

Rif, pn: 2066-l(e-50); 2337(244b). 
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Roch (St.) [Roqqo], salam : 2l42-v(l) -- Synaxary entry for his commemora- 
tion: 2249(53aTT2325(55a). 

Rogations: see Mehella ; Sebfcata fequr . 

Roha, pn: 2134( 134b /163a, 163b, l64a ) 7 

Rom/Rome/Rome/Romeya, pn: 2058-2 (d-69, 71, 75, 89, 90,155, 165,177,380); 2059 

(b-32, 33,39, 88, 108 ) ; 2060-l(b-25, 38, 4l, 89, 90, 132 ) ; 2066- 1( e-l4, 46, 47, 
148,64,69,91,97,100); 2275 -l(b-8, 13, 53, 61, 76, 147,148); 2326-l(2-a,b,c); 
2337(27b, 122a, 123a, 151a, 151b, 170a, 172a, 175a, 177b, 255b ) . 

Roman Emperors, chronology: 2092-v(5); 2245-v(2) -- note concerning 

those signified in the Book of Revelation: 2l60-v(3); 2210-3. 

Romans, occur in a miracle of Michael the Archangel: 2326-2(6) -- occur 

in miracles of Mary: 2066-l(e-74) ; 2275-l(b-133 )• 

Rome/Rome, pn: 2058-2(d-75, 89, 90,153, 155, 165,177,180,200); 2059(b-39,88, 

108); 2060-l(b-25, 38, 41,132); 2066-l(e-l4,64,69,97,100); 2084-2(4); 
2169-2(7,8); 2229-3(7,8); 2326-l(2-a,b,c) -- see also Rom; Romeya. 

Rome za-Baranfceseya (= Constantinople), pn: 2066-l(e-9l) • 

Romeya, pn: 2058-2 (d-69, 70); 2059(b-32,33 ) ; 2060-l(b-89,90); 2066-1 

(e-46,47,48); 2190-3. 

Roqqo: see Roch. 

Ros Nabiyy, magistrate, miracle of Abuna Takla Haymanot concerning: 2190-2(1). 

Rufa’el, Qommos from Engena, miracle of Mary concerning: 2058-2 (d-10). 

Rule of (St. ) Pachomius, part three: 2183-6. 

Rusmadur/Rusmandur (i.e. Roc-Amadour ), pn: 2275-l(b-l4) ; 2337 (28a). 

Russian holy pictures: 2178(lVb,Va). 

Sabal, pn: 2190-2; 2197-5(1)* 

Sabbat/Sabat, pn: 2058-2 (d-4l) ; 2337 (174a). 

Sabbath, chant to God who has blessed it: 2234-v(l) — commentary of John 

Chrysostom on the Ten Commandments and on the importance of observing 
the two sabbaths: 2430(16) — glorification of "him who has sancti- 
fied and magnified it": 2423-v(l) -- homily in the Magehaf a me stir 

defending the observance of the Saturday sabbath: 2426(27); 2429(27) 

-- miracle of Jesus in which he teaches the observance of the two 
sabbaths: 2190-4(5); 2275-v(7); 2326-4(4) — praise of the Sabbath: 

2263-v(4). 

Sabellius, heretic, his heresy refuted in the Magefciafa me^tir: 2426(2); 

2429(2). 

Sacred Heart, miniature: 2288-m(l). 

Sadaqa, priest from the monastery of Victor the Martyr, miracle of Mary 
concerning: 2058-2(d-23 ) ; 2059(b-6l); 2060-l(b-97) ; 2066-l(e-36) ; 

2337(l46b). 

Sadducees, their denial of the resurrection refuted in the Magefrafa me|£ir: 
2426(31); 2429(31). 

Saforon, King of Egypt, occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-122) . 

gagga, theological school, probable source of corrections made to a treatise 
on the Trinity that was originally composed by a follower of the 
Tawafoedo or Karra schools: 2l87-v(12). 

gagga Za 5 ab, ambassador of Emperor Lebna Dengel, embassy to Portugal and 
Rome: 2333(7). 

gagga Za’ab, father of Abuna Takla Haymanot: 2134(7b). 

Safcia, pn: 2461-1(18). 

Sahla Giyorgis, c: '2221. 
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Sahla Sellase (1813-1847), King of Shoa: 

Appoints someone to stand in his place at services and receive for him 
the blessing at the end of the service: 2097-v(4). 

Asmat prayer for: 2371-v(l). 

Benefactor of the church of pe?;an Mo 5 a: 2349-v(l). 

Greets the abbot and community of Mifaq. Takla Haymanot: 2097-v(2,3). 

Lays down regulations for the administration of Ankobarr Mika’el: 
2362-v(l8). 

Makes a grant of land: 24o8-v(2). 

MSS. copied during his reign: 2001; 2003; 2176; 2237; 2291; 2313; 

2347; 2364; 2368; 2370; 2371 ; 2407; 2427A; 2433; 2500. 

Mentioned: 2l80(l66a); 2353-v(lO,13 ) ; 2486-v(5). 

Miniatures : 2097-ni(l-a,6,8, 9,10, 11). 

Note on his death: 2333(3). 

0: 2426; 2461. 

Prayer for him: 2050. 

Saint, unidentified, drawing: 2288-m(2) -- miniature: 2l42-m(l). 

Saints, Gospel readings for their commemorations: 2221-3(13^18,19) 

salam : 2422-2 — see also Calendars; galot ba’enta ta’ammeko 

qeddusan . 

Saints and martyrs, Gospel reading for their commemoration: 2221-3(11). 

Salalo (i.e. c Elalo?), pn: 2362-v(l4). 

Salama, Abba, Apostle of Ethiopia, miniature: 2064-m(l6) — salam : 

2064 (90b). 

Salama II of Ethiopia (1348/9-1387/8), Metropolitan, the Filekseyus trans- 
lated into Ge c ez during his metropolitanate: 2157(l00a) -- mentioned 

2358-10. 

Salama III of Ethiopia (l84l-l867)^ his efforts to combat Catholic mission- 
aries: 2333(1-26) — MS. copied during his metropolitanate: 2425. 

Salamat , collections: 2096-2(5 -b); 2247-1; 2494-6 -- for the hours: 

2049-4; 2407-4. 

Salamat, particular: 

Aaron the Syrian: 2109(68b). 

Abib: 2096(150b). 

Abraham, Isaac and Jacob: 2096(l44a). 

Adam: 2096(l39a). 

Alexius [Gabra Krestos]: 2096(l51b); 2266-4,6. 

Andrew : 2064 ( l4b ) . 

Angels: 2109 (60a). 

Anne: 2096(62b). 

Anthony: 2064(l37b). 

Apostles: 2109(62b). 

Apostles and Evangelists : 2092-27; 2096(l37a). 

Aragawi/Zamika’el: 2096(l55a). 

Archangels: 2096(l35a). 

Arsima: 2096(155a). 

Assumption: 2092-33; 2139-4; 2206-1. 

Bartholomew: 2064(53b). 

Basil of Caesarea: 2064(l06a). 

Bas Hides [Fasiladas]: 2096(l40b). 

Church: 2096(l59b). 
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Salamat , particular, cont. : 

C laudius [ Galawdewos ] : 209 6 ( l4lb ) . 

Cyriacus [Qirqos]: 2096(l42b). 

Cyril of Alexandria: 2064(l06b). 

David, King: 2105-1. 

Desert Fathers: 2096(l46a); 2109(65a). 

Didymus, martyr: 2064(31b). 

Elders of Heaven, the 24: 2096(l45a). 

Eskender, Emperor: 2063-1.) 2. 

Evangelists, 70 Disciples, Fathers of Nicea, etc.: 2109(63b). 

Ewostatewos : 2096(l48a). 

Fast of Christ: 2004-v(2). 

Fathers of the Church: 2109(64a). 

Gabra Krestos: see Alexius. 

Gabra Manfas Qeddus, Abuna: 2019-v(l); 2096(l50a); 2189-4,5^6; 2192-2. 

Gabra Manfas Qeddus, Yofranni and Kiros : 2477-2. 

Gabriel the Archangel: 2096(l35a); 2407-1,2. 

George of Iydda: 2094-5; 2096(l40a); 2415-2. 

God: 2096- v( 20). 

Guardian angel: 2090-6; 2096(l36b). 

Hejan Mo 3 a, Abuna: 2353-3* 

Holy women: 2109(66b). 

Icon of Our Lady Mary: 2092-30. 

Iyyasus Mo 3 a, Abuna: 2096(l48b). 

James, brother of Our Lord: 2064(78b). 

James, son of Alphaeus: 2064(72a)» 

James and John, Sons of Thunder: 2064(64a). 

John the Baptist: 2092-41; 2096(l40a); 2109(6la); 2294-4. 

Kiros, Abba: 2096(l52a). 

Lalibala, King: 2096(l56a). 

Lessana Krestos : 2096(l54a). 

Libanos : 209 6( 143b ) . 

Living Creatures, the 4: 2096(l45b). 

Ma c eqaba Egzi 3 : 2096(l53b). 

Malke 3 of Our Lady Mary: 2309-v(2). 

Martyrs: 2109(69b, 71b ) . 

Martyrs and Desert Fathers: 2096(138a). 

Mary, Virgin: 2049-4; 2092-38; 20^6( 134b, 156 b ) ; 2097(2-a,4-a,5-a,6b, 

7b, 8b, 9b); 2110-2; 2110-v(l); 2120-v(3); 2130-v(3); 2139-v(l); 
2293-10; 2353-6. 

Mary, Virgin, and the Saints: 2494-6. 

Matthew : 2064( 72b ) . 

Matthias: 2028-v(l); 2064(64b). 

Melchisedech: 2092-43* 

Mercurius-: 2096(l43a). 

Michael the Archangel: 2096(l35a); 2261-5; 2482-v(3). 

Moses: 2064(ll8b). 

Nativity: 2035-v(3); 2407-3* 

Nine Saints: 2096(l46a). 

Pact of Mercy: 2096(l59a); 2353-12. 

Paul: 2064(78a). 
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Salamat , particular, cont. : 

Peter: 2064(7b); 2094-4. 

Peter of Alexandria: 2064(102b). 

Philip and Elawteros : 2064(22b). 

Prophets and Apostles: 2096(137a)- 

Q w esq w amawit : 2090-4. 

Raphael the Archangel: 2092-42; 2096(136a). 

Return of the tabot of Dabra Mawi 5 : 2013-v(2). 

Roch: 2l42-v(iy^ 

Saints: 2109(2a); 2422-2. 

Salami,, Apostle of Ethiopia: 2064(90b). 

Samu’el of Gadama Wali: 2096(l51a). 

Samu >el of Waldebba : 2096( 150b ) . 

Severus of Antioch: 2064(ll2b). 

Simon: 2064(44b). 

Solomon, King: 2064(l30b). 

Stephen the Rrotomartyr: 2092-25; 2096(139^)* 

Sunday, 2096(l4la). 

Takla Haymanot, Abuna: 2096(l46b); 2192-1. 

Tafamqa Madden: 2096(l53a). 

Thaddeus: 2064 (38b). 

Theodore: 2096(l42a). 

Three Young Men and Gabriel the Archangel: 2064(l30a). 

Trinity: 2096(l34a); 2109(6la). 

Walatta Metros: 2090-4; 2096(l54b). 

Yafqeranna Egzi 5 : 2096( 152b, 155b). 

Salast chants: 2074-4; 2405-3 -- for the Apostles: 2045-v(2). 

Salem, ancestor of Our Lady Mary: 2044(62b). 

Salome, maid of Our Lady Mary, occurs in a miracle of Jesus: 2050(b-2); 

2066-2(2); 2180-2(3); 2190-4(3) -- occurs in a miracle of Mary: 

2058-2(d-262); 2337(195a). 

Salomon, Abbot of Dabra Qalemon, mentioned: 2058-2(d-ll) — miracles of 

Mary concerning: 2058-2(d-8); 2060-l(b-6); 2337( 153a, 158a). 

Salomon II (1777-1779); Emperor, MS. copied during his reign: 2065. 

galot ba’enta ta’amme^o qeddusan: 2140-2; 2338-2; 2362(l56a); 2425-2; 

2464-1. 

Salot wa-se>lat wa-astabq^e ,: ot : 2276-2; 2286-2; 2362(l48b); 2487-3- 

Samer, son of Jabeq, raised from the dead by a miracle of Mary: 2058-l(c-4). 

Samra Krestos, abbot, opposed the hymns; of Giyorgis of Gaseppa: 2275-1 

(b-149). 

Samuel, Abbot of Dabra Qalemon, miracles of Mary concerning: 2058-2(d-50, 

272,276,277); 2066-l(e-8); 2337( 246b, 248a) -- name used to designate 

Dabra Qalemon: 2048-4(60); 2058-2(d-7,8, 9) ; 2059(b-52,59) ; 2060-1 

(b-5,6,95,151); 2066-l(e-6,92); 2275-l(b-128); 2337(243a). 

Samuel, biblical prophet, gifts given to David through his anointing: 
2019-v(5). 

Samu’el of Gadama Wali, Abba, malke 3 : 2092-47 — salam : 2096(l51a). 

Samu 3 el of Waldebba, Abba, salam : 2096(l50b). 

Sanctus : 2010(l39b); 2109( l4b)"; 2456-v(2). 

Sandafa, pn: 2058-2(1-52); 2059(b-29, 103 ) ; 2060-l(b-U0); 2337(190a); 

2461-1(14). 
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Sane Golegota : 2280-5; 2353-7- 

Sank^a, pn: 2134(15 lb). 

Santiago de Compostela [Abba Ya'eqob], shrine of: 2058-2(d-l46) ; 2059(b-74, 

86) ; 2060-l(b-15,l8). 

Sanuthius: see also Shenute; Sinoda. 

Sanuthius (II) of Alexandria (1032-1046), Patriarch, excerpts from his 
writings: 20l6(l46a, l48a) ; 2051(l82b). 

Saqoqawa Dengel : 2280-7; 2293-16; 2353-5; 2462-11. 

Sarabamon of Nikiou, Bishop, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-27l) ; 

2337(246a). 

Sardica, Council of, canons: 2430(2-8). 

Sargiyos, husband of Abresqela/Abresqila, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-173); 206o-l(b-36). 

Sarq Elkesus, pn: 2059(b-6l); 2060-l(b-97). 

Sar^e, Dabtara, recipient of church land: 2362-v(l4). 

^arja Dengel (1563-1597)* Emperor, MSS. copied during his reign: 2054; 2358 

— mentioned: 2063-v(3) -- orders the Degg w a to be revised: 2045 (l). 

Sarga Mika’el, o: 2334. 

Satal, pn: 2134(50b). 

Satan, occurs in a miracle of Jesus: 2180-2(4) -- occurs in miracles of 

Mary: 2058-2 (d-95, 194, 196,200,205,295 ) ; 2059(b-43, 44 ) ; 2060-l(b-45* 46, 

87) ; 2066-l(e-17,27,43,55); 2337(137b,l44b); 2340-3(1) — renunciation 

of: see Opening Prayer -- story concerning: 2197-7- 

Saturday, Gospel readings for: 2221-3(17) -- see also Sabbath. 

Savior of the World [Madhane 'Alarn], homiliary [Magefrafa fremamatihu wa-zena 
seqlatu wa-qetlatu la-Egzi 5 ena wa-Mad&anina, Iyyasus Krestos]: 2041-1; 

2319-2; 2444-1; 2451-1 — malke 3 : 2293-23; 2403-5 -- miracles: 

2319-2. 

Saw Agannahu, Mamher, commentator on Genesis: 2012. 

Sawasew : 2092-28; 2334; 2335-1; 2372-7. 

Sawasew za-Q,erelos : 2103-7; 2385-5- 

gawatew : see Mastabq w e c . 

Sawiros of Ela, Church father: see Severianus of Gabala. 

Saw la, wife of Giyorgis gaddis, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-2l8 ) ; 

2337(256b). 

Sayfa Mika’el, brother of King Menelik II and rival claimant to the throne 
of Shoa, donation: 2364-v(l). 

Sayfa Sellase : 2031-5; 2400-2 — arranged for the day hours: 2097-(2-h, 

4-h,etc. ). 

Scete, pn: 2058-2(d-27,37*92). 

Scete monastery of: 2058-2 ( d-272 ) ; 2059(b-22, 23 ) ; 2060-l(b-135 ) ; 2275-1 

(b-26); 2337(33a). 

Scriptural readings : 

For funerals: 2073-v(2); 2252-v(l);- 2487-1. 

For Mass: 2199-3; 2217-2; 2231-4; 2256-3; 2329( 119b, 123a ) ; 2420(l48b); 

2443 (103a). 

For me he 11a : 2045(l08b); 2063-1(31). 

For Passion Week: 2305-2. 

For the clothing of monks: 2093(4,5>9-b>9~e); 2l68-l(a-6,l4) ; 2459 

(50b, 85a) .. 

For the consecration of a church: 2045 (108a). 
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Scriptural readings, cont. : 

For the consecration of a defiled tabot : 2174(4a,8a,lla,27a). 

For the day hours: 2274(43b). 

For the Degg^a: 2l8l(l20a); 2473-5; 2474-2. 

For the night hours: 2096-2(2,4); 2234-2; 2265-1; 2273(9a,31b); 

2419-1; 2489(51a) . 

For the office: 2263-5; 2268(40b); 2318-5; 2471-v(2). 

For the rite of penitential baptism for apostates [Magefciafa qeder]: 
2l69(6lb). 

For the year [Geggawe 4er c at]: 2173; 2437 — fragment: 2l82-v(l). 

From the Gospels: 2038; 2221-3; 2269-2; 2282-4; 2496-4. 

From the Gospels for Waj^ase: 2435-v(6). 

From the Gospels for Palm Sunday: 2174(lb). 

From the Psalms and Gospels for each month and for feasts: 2305-5* 

From the Psalms and Gospels for fixed feasts and commemorations during 
the year: 2327-2; 2470-2. 

From the Psalms and Gospels for Passion Week: 2241-2; 2327-1; 2435-v(3)* 

Purpose unspecified: 2011-v(l); 2282-v(3); 2408-3; 2474-2; 2487-1* 

Sebbuti Amlak, Afa Mamher of Dabra gayq Es^ifanos, decorated with a robe by 
the Emperor: 2054-v(l) -- donates his robe to the monastery: 2054-v 

(2) -- fixes land revenues: 2054-v(3). 

Sebfrata fequr : 2096-3; 2201-1 -- hymns for: 2247-4; 2274-2. 

Sebfrata nagh chants : 2268-4. 

Sebkatiad, pn: 2060-l(b-62) . 

Se c ela Krestos, o: 2084. 

Sefengeya, wife of King Masfeyanos, occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-7l)* 

§ege, Alaqa, Abbot of Mi^aq Amanu’el (1941 E.C.), mentioned: 2337-v(2). 

getLga, pn: 2134(l58a). 

Sehin, Wayzaro, wife of Daggazmac Wale, miniature: 2046-m(20, 21) . 

Selwanos, c: 2229-4,5,6 -- o: 2140. 

Semmann, Mammere, record of deaths of members of his family: 2353-v(30) 

-- revenues on his land revised: 2353-v(23). 

Sem c on: see Simon the Leper. 

Sena Dengel, o: 2197* 

Sena fetrat : 2114-2; 2135-2 -- in Older Amharic: 2169-5* 

Sena fe^ratat : 2422-5 — ^ena 22 f e^ratat : 2154-v(2). 

Sena Giyorgis, Mai s aka Berhan, inventory of church furnishings entrusted to 
his care: 2426-v(4). 

Senhut, pn: 2058-2 (d-87). 

Sennacherib, miniature: 2046-m(l0-b). 

Senqu, retainer of King Sahla £ellase of Shoa, miniature: 2097-^(11). 

Seqras, companion of Birutawit, miniature: 2060-m(l). 

Ser c ata addararas : 2152-4; 2431-1* 

Ser c ata Beta Krestiyan : 2358-3 — Amharic work with this title: 2193-v(3); 

2390- 1; 2420-1. 

^er c ata Gebgawi , occurs in the rite for the consecration of a defiled tabot : 
2174(2b). 

Ser c ata menk w senna : 2093; 2168-1; 2272-1; 2394-1; 2459-2. 

Serdimawos/Arsadumawos , magician, miracle of St. Stephen concerning: 
2050-v(2 -c). 

Settlements of land disputes: 2044-v(3,4); 2048-v(3); 2051-v(6). 
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Severianus of Ela/Ascalon, Church father, excerpt from his writings : 

2016 (4la); 205 1( 72a). 

Severianus of Gabala, Church father, excerpt from his writings: 2119(l87b); 

also included among the excerpts from the Fathers: 2108-5; 2385(l29b) 

homily on the end of sinners: 2l4o(52a); 2362(65a). 

Severus of Antioch, Church father, excerpts from his writings: 20l6(l00b); 

205l(l36a) — miniature: 2064-m(20) -- prayer for blessing the 

Epiphany water: 2223(63b); 2235(20b); 2394(47b); 2500(29b) -- salam : 

2064 (112b). 

Severus (ibn al-Muqaff a c ) of Asmunayn, Bishop, Kebra haymanot (= Kitab 

al-iflafr ) • 2145; 2149 -- narrates the history of the wood of Christ's 

Cross: 2063-v(4) -- refutation by a Catholic author of his Sarfru 

Kitab al-magami c : 2333(13) — treatise on the ecumenical councils 

'('= Kit ab~~al-magami c ), chap. 3: 2177-2; 2350-1; 2363- 1; 2410-1; 2432-3- 

Severus of India, Metropolitan, his heresy refuted in the Magefrafa meS^ir: 
2426(14); 2429(14). 

Severus of Synnada, Church father, excerpt from his writings: 2119(l72b); 

also included among the excerpts from the Fathers: 2108-5; 2385 (129b). 

Shadow lengths in different months for telling time, diagrams: 2063-1(17) 

detailed study: 2063-1(17) — note concerning: 2387-v(5) 

tables: 2010-v(l); 2114(4-3); 2302-v(5). 

Sheba, Queen of, instrumental in bringing the Ark of Zion to Ethiopia: 
2101 - 1 . 

Sheep, miniatures: 2046-m( 19,26). 

Shenute: see Sanuthius; Sinoda. 

Shenute of Atripe : see Homilies by; Sinoda, Abba. 

Sheol, miniatures: 2066-m(3); 2124-m(4). 

Shepherds, miniatures: 2046-m(13,26); 2462-m(l3). 

Shield, miniature: 2046-m(25). 

Shoa/Sawa/Siwa, chronology of its rulers: 2393-v(3) -- evangelized by 

the 12 Neburana Ed: 2136 (l6b) -- list of l4 rulers: 2333(17-3) 

— mentioned in the Gadla Takla Haymanot : 2134(84a,92b,104a) 

migration of the Galla in relation to: 2339(2). 

Sick ritual (i.e. penitential baptism for the sick) [Magefciafa batirey c enq w ] : 
2121-11; 2138-5. 

Sidon tSidona], pn: 2058-2(d-136) ; 2059(b-93); 2060-l(b-68); 2275-l(b-122) . 

Sidor, ancestor of Our Lady Mary: 2044(4b). 

Silan, from Niqoneya, occurs in a miracle of Mary: 2337(220a). 

Silan, monk, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-l68 ) ; 2060-l(b-69). 

Simeon, his canticle illustrated: 2046-m(29). 

Simon (St. ), son of Cleophas, Apostle, acts: 2406(3) -- miniature: 

2064-m(7) — salam : 2064(44b). 

Simon [Sem c on] the Leper, occurs in a miracle of Jesus: 2180-2(34). 

Simon the Syrian potter: see Ephrem. 

Sinoda: see also Sanuthius; Shenute. 

Sinoda, Abba, occurs in a miracle of Mary: 2337(l73b) — prayer ascribed 

to him in the Weddase Amlak: 2213-l(5-a). 

Sinoda, Abba, church of: 2058-2 ( d-94 ) ; 2337(l72a). 

Sinoda, Abba, monastery of: 2058-2 (d-97). 

Sinoda of Ethiopia (l671-l693)> Metropolitan, MSS. copied during his 
metropolitanate: 2049; 2077; 23 06. 
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Sinodos (Synodicon): 2430 — excerpts: 20l6(l73a)j 205l(2l6a); 2109-v 

(l,2,3,5). 

Sire, pn: 2275-l(b-139)» 

Sitena, ancestor of Our Lady Mary: 2044(4b). 

Siwa: see Shoa. 

Slaves, prayer to prevent them from running away: 2387-v(4). 

Socrates, Greek philosopher, note concerning him: 2440-v(27). 

Sofeya, Carmelite prioress, miracle of Mary concerning: 2058-2 (d.-l60 ) ; 

2066-l(e-89); 2337(2l8b). 

Sofeya, wealthy woman, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-170) ; 2060-1 

(b-34); 2337(l48a,240b). 

Soldier, miniature: 2392-m(l-a). 

Solomon, King of Israel, chronology of his successors: 21l6-v(3) 

invocation of: 2046(15) — miniatures: 2046-m(30); 2064-m(23) 

salam : 2064(l30b). 

Solomonic dynasty, establishment: 21l4(54b) -- restoration: 21l4(55a). 

Soma degg w a : 2045(6); 2074-1; 2132; 2188; 2226-1; 2361-1; 2368-2; 2383; 

2416; 2442-1; 2446-2; 2471-1; 2474-1 -- abbreviated: 2230-4. 

Song of Songs: see Bible, Old Testament — illustrated in a miniature: 

2046-m(30). 

Sophia (St.), church of in Constantinople: 2058-2(d-l69) ; 2060-l(b-33 ) • 

Sor, ancestor of Our Lady Mary: 2044(62b). 

Souls, miniatures: 2046-m(23); 23 73 -m( 4, 5). 

Spain, pn: 2059(b-100); 2066-l(e-58). 

Spiritual counsels concerning the relationship between disciples and their 
teacher: 2272-2. 

Spiritual Elder, ascetical writings: see Aragawi manfasawi . 

Spiritual fruits from certain pious practices: 2354-v(l) . 

Spiritual remedies for thoughts of blasphemy, fornication, etc. : 2272-4. 

Spring, miniatures: 2046-m( 11,16,32) . 

Stamps : 

Ankobarr Madeline 'Alam church: 2426(2a, 158a, 159 a ) j 244-9(2b); 2458(lb, 

48b). 

Ankobarr, Maryam, church: 2429(3a,l85b). 

Ankobarr, MikS’el, church: 2369(210a). 

Gabra Sellase, Alaqa, gatiafe Te 3 ezaz: 2016 (153b). 

Gembaro Maryam, church: 20l6(l8la). 

Menelik II: 20l6(l53b, l8la) . 

Unidentified: 2484(l30a). 

Star of Bethlehem, miniature: 2046-m(13). 

Stephanites, heretics, homily against their doctrine: 2058-2(d-73) 

list of Stephanite (?) teachers: 2109-v(6) — their condemnation in 

a miracle of Mary: 2058-2(d-284) ; 2059(b-115); 2060-l(b-77) • 

Stephen (St.), the Protomartyr, ary am chants for him: 2480-4 -- how his 

tazkar should be celebrated at Dabra gayq Estifanos: 2065-v(3) 

malke 3 : 2494-8 — miniatures: 2066-m(2,7) -- miracles: 2050-v(2) 

-- salam : 2092-25; 2096(13 9b). 

Sufferings of Christ, number revealed to Sts. Birgitta, Mechtilde and 

Elizabeth: 2293-25 -- twelve sufferings listed: 2062-v(3) — see 

also Hemamata Masqal . 


633 



Sunday, chants in honor of: 2253-v(3) -- Gospel readings for: 2221-3(1*0 

homily of James of Sarug on its observance [Dersana sanbatj: 

2190-5; 2323-1; 2392-2 -- salam : 2096(l4la). 

Sunteyos of Alexandria, Church father: see Sanuthius. 

Suppliants, unidentified, miniatures: 2102-m(6,9); 2373-m(l>3 ) ; 2462-m(9., 10) . 

Supplications : see Mastabq w e c ; Za-yenagge£ . 

Suriel (St^ ) the Archangel, occurs in miracles of Mary: 2059(b-63, 64) ; 

2060-l(b-78). 

Suseneyos (1607-1632), Emperor, commentary on the Pentateuch compiled during 
his reign: 2101-2 -- history of his reign by a Catholic author: 

2333(9) -- MS. copied during his reign: 2158. 

Sutneyos of Alexandria, Church father: see Sanuthius. 

Swords, miniatures: 2003-m(2); 2005-m(l); 2046-m(25,30); 2124-m(2); 

2373-m(3). 

Sylvester of Rome, Church father, excerpt from his writings: 20l6(36b); 

205l(67b). 

Symbolic interpretations: 

Letters of the alphabet: 2063-v(5). 

Parts of the church building and its furnishings: 2085-6; 2096-v(12). 

Seven orders of the Ge c ez alphabet: 2193-v(4). 

Synaxary : 

Maskaram to Pag w men: 2054. 

Maskaram to Yakkatit: 2364; 2365. 

Maskaram to gedar: 2015. 

Maggabit to PagWmen: 2001; 2013; 2l4l; 2176; 2347-1* 

Maggabit to Naftase (incomplete): 2428. 

Sane to Pag w men: 2022; 2427-2. 

Fragments: 2013-v(3); 2427-1; 2428-v(l) -- mentioned: 2085-1 -- 

source for a biography of Cyril of Alexandria: 2108-1; 2385-2 

source for a biography of John Chrysostom: 2377-1* 

Synaxary entries : 

Constantine, Emperor: 2472-2. 

Construction of the first church of St. Mary: 2461-1(22). 

Cosmas III of Alexandria: 2333(1-19)* 

George of Lyhda: 2249-4; 2325-4. 

Martyrs of Akhmim: 2180-1(2). 

Michael the Archangel: 238l-v(2); 2495-v(2,3)* 

16 Nafctase : 2059(b-ll6); 2060-l(b-106). 

Roch [ Roqqo ] : 2249(53a); 2325(55a). 

Unidentified patriarch of Alexandria: 2428 (lb). 

Syria, pn: 2060-l(b-57,63). 

Tabernacle of the Covenant, diagram: 2067(4lb); 2l48(l77a). 

Jabiba tabiban : 2092-7* 

Table blessings and prayers, particular: 

Buruk ant a, Egzi 3 o , za-k w ello fefrratata fa^arka: 2109(83b). 

Wa :> akk w etakka , Egzi 3 abtier Amlakena, esma gagabna Sannayatika : 2109(84a). 

Sa’alnaka, mahari: 2031-2; 2124-2; 2138-1; 2199-5; 2415-6; 2441-5; 

2597-v(3). 

Sa 3 alnaka , mahari, sa^alnaka za-itekalle 3 : 2109(84a). 

gadeq, wa-qeddus , Iyyasus Krestos : 2213-v(4). 

Sebhat la-Ab wa-Wald wa-Manfas Qeddus la-za-able c anna zanta hebesta : 

2097(i- g yr^ 
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Tables : 

Computus: 2077(4a); 2245-3. 

Cycle of 19 years: 2114(4-2,6). 

Cycle of 532 years: 2063-1(26); 2112(69a); 2114(4-1). 

Epact and m afrqe c : 2063-1(24). 

For weather conditions: 21l4(4-4). 

For telling time: 2114(4-5). 

Jubilees: 2063-1(23). 

Length of a man's shadow when the hours are to be recited: 2075 -v(l). 

Length of day and night in each month: 206l-v(2); 2400-v(5). 

Movable feasts and fasts: 2063-1(25). 

New moon: 2112(83a). 

Numbers: 24l7-v(l, 4). 

Shadow lengths: 2010-v(l); 2114(4-3); 2302-v(5). 

Tabot, note concerning its introduction into a newly built church: 2l80-v(3) 

— petition for a certificate of ownership: 2031-v(5) — rite for 

consecrating one that has been defiled: 2174. 

Taddalacc Gabra Sellase, Wayzaro, inherits the landed estate of her brother: 

2046-v(3-1). 

Tadewos, disciple of Abuna Takla Haymanot: 2134(94a). 

Tafoneya, Jew, miracle of Mary concerning: 2058-2 (d- 120 ) ; 2337(264a). 

Tag, priest and dyer from Dalga, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-84) ; 

2059(b-5l); 2060-l(b-l46); 2066-l(e-31,85); 2337(152b). 

Tagulate degg w a, title in a list of manuscripts: 2426-v(2). 

Tag^elat, district of Shoa: 2353-1* 

Tahase^o wa-se ^latat za-abaw wa-fekkarehomu : 2353-4. 

Tahulladare, district court of, receives letters from Dabra gayq Es^ifanos 
concerning the collection of taxes and a will: 2046-v(3-g,h). 

Taka^ta Berhan, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 
2353-v(l6). 

Takla Ab, c: 2392. 

Takla Amin, Abba, included in a list of (Stephanite? ) teachers: 2109~v(6). 

Takla Giyorgis I (I779 _ l800), Emperor, his reign concludes a short history 
of Ethiopia: 2114-5(2) -- MSS. copied during his reign: 2036; 2099? 

2101; 2151; 2190; 2241; 2387; 2460; 2464; 2492 — mentioned: 2101-2. 
Takla pawareyat, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 5 at: 
2353-v(l6). 

Takla Haymanot, Abba, books and church furnishings of his transferred to 
Dabra Bagge c : 2353-v(l). 

Takla Haymanot, Abuna: 

Chronology of dates concerning his relics: 2197-6. 

Chronology of his life: 2134(ll4b); 2388-v(3); 2408-8; 2462-9; 

2463-9* 

Claimed as a supporter of dyophysitism by Alaqa Kefla Giyorgis: 

2333(23). 

Discussion of his name: 2463-2. 

Drawings: 2134(la,l88b) ; 2409-m(l); 2469-m(l). 

Gadl: 2134-1(1); 2408-1; 2409-1; 2462-2; 2463-1 -- his gadl the 

source of the Ledata manakosat : 2136-2. 

Genealogy: 2134(8b); 24-62-4; 2463-4. 

Heads the monastic genealogy of the Abbots of Kel 5 at: 2353-v(l6). 
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Takla Haymanot, Abuna, cont. : 

History of his birth: 2134(139^). 

Homily for his nativity: 2408-4; 2409-3; 2462-5; 2463-5- 

Homily on the transaction of his body: 2134-1(2); 2197-4; 2408-2; 

2409-2; 2462-4; 2463-4. 

Malke 3 : 2092-22; 2139-14; 2211-v(2); 2293-35- 

Mentioned: 2142 (98b). 

Miniatures: 2102-m(l); 2124-m(5); 2208-m(2); 2337-m(3-b,5) ; 2392-m 

(2-b); 2408-m(l); 2462-m(l,3*4). 

Miracles: see Miracles. 

Monastic genealogy: 2065-4; 2134-3; 2136-2; 2495-5- 

Monthly hymns: 2311-2. 

One of the 12 Neburana Ed: 2093-v(l). 

gene: 2l42-v(2,3*4). 

Salam : 2096(l46b); 2192-1. 

Takla Haymanot, Abuna, church of in Sabal: 2190-2; 2197-5(1) -- in an 

unidentified locality: 2197-5(3)- 

Takla Haymanot i/Abrak Saggad (1706-1708), Emperor, chronology that concludes 
with his reign: 2306-v(l); 2342 -v( 5) — MS. copied during his reign: 

2069. 

Takla Haymanot II (1769-1777)* decorates a monk with a robe: 2054-v(2) 

MS. copied during his reign: 2211 -- terminates a chronology of the 

rulers of Ethiopia: 2333(17-1). 

Takla Haymanot Aragawi, Mamher, purported author of the Nagara haymanot: 
2333(16). 

Takla Maryam (St.), included in a list of saints in an incense prayer: 

2459-v(3). 

Takla Maryam, Abba, o: 2142. 

Takla Mika 3 el, c: 2337 — occurs in the monastic genealogy of the Abbots 

of Kel 3 at : 2353-v(l6). 

Takla gadeq, Mamher, included in a list of (Stephanite? ) teachers: 2109-v(6). 

Takla Wangel (St. ), included in a list of saints in an incense prayer: 

2459-v(3). 

Talafinos, miniature: 2102-m(4). 

Talasa Giyorgis, church of, o: 2251. 

Talason, child rescued by St. Michael the Archangel: 2229-2(9). 

Talmid : 2369. 

faludar, magician, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-64). 

Tamar, wife of faludar, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-64). 

Tan£e 3 a Krestos, c: 2275. 

Tarbu, gadl : 2395-1. 

Tarsus in Cilicia [jarsis za-Qileqeya/Qilqoya], pn: 2058-2(d-137) ; 2060-1 

(b-10) ; 2066-l(e-2l) ; 2275-l(b-7); 2337(24a). 

Tasfa Mika 3 el, o: 2085 . 

Tasfa Selli.se, Abba, c: 2333 — owner of the exemplar: 2339 — suggests 

a dating for a theological letter: 2333 (136b). 

Tasfa geyon, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 

2353 -v( 16). 

Ta£amqa Madden (St.), salam : 2096(153^). 

Tatmina of Nazareth, miracle of Jesus concerning: 2180-2(8); 2275-2(2). 

Tawakkal, retainer of King §ahla Sellase of Shoa, miniature: 2097-m(l). 
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Tawdoseya/Tawdokseya, sister/daughter of Emperor Constantine, miracle of 
Mary concerning: 2058-2(d-157 ) ; 2060-l(b-27) ; 2337(l79a). 

Tawkeleya, martyr, wife of Yosjos and mother of Aboli, martyrs, miracle 
of Mary concerning: 2275-1(1-146); 2337(l21a). 

Tay, River, 2134(42b). 

Tayetu, Empress, wife of Menelik II, donations: 2337-v(6); 2352-v(3) 

genealogy: 2333(17-4) — given church land after Menelik' s death: 

2433-v(5). 

Tazmitu £ufa, sells church land: 2046-v(l). 

Teacher, miniature: 2044-m(2). 

Tebe geyon, mother of Abuna flegan Mo’a: 2353-1* 

febreyanos, from Qeft, miracle of Mary concerning: 2058-2 ( d-l84 ) . 

Tegre, pn: 2134(771,8lb) . 

Tekla, sister of Abba Esi, miracles of Mary concerning: 2058-2(d-212,213, 

214); 2059(1-63,64,65); 2060-l(b-78, 79,80) ; 2066-l(e-44) ; 2337(l%>a, 
_155b). 

Tekta, ancestor of Our Lady Mary: 2044(4a). 

Temeherta haymanot , title of a theological treatise in older Amharic: 

2340- v(l) . 

Temeherta Jjebu’at (Mystagogical Catechesis): 20l4(l87a); 20l6(2a); 2049 

( 171a) ; 2051(5-b); 2l4o(l38b); 2177-3,4; 2207(76b); 22l4(226a); 2338 
( l88b ) ; 2340-2; 2348(190a); 2350(71, 9&); 2353-8; 2362(l85a); 2363 
(4b, 7a) ; 2372-6; 2407(l84a); 2410-3,4; 2425(l67a); 2432(3a); 2464 
(l68a); 2465(3a) — fragment: 2264-v(3) -- basis for an Ammestu 

a c emada me stir : 2l87-v(ll)o 

Temple in Jerusalem, chant on Christ's entry: 2296-v(4) -- diagrams: 

2067 ( 4lb ) ; 2l48(l77a); 2447(1351, 136b) -- miniatures: 2046-m(l0-a, 

29); 2066-m(6) -- occurs in miracles of Jesus: 2180-2(5,14) 

occurs in miracles of Mary: 2066-l(e-l); 2275-1(1-3); 2337(20b). 

Ten Commandments: 20l6(l76b,l80b); 205l(5-h) — commentary of John 

Chrysostom: 2430(16). 

Ten^aYe Krestos: see Tanie’a Krestos. 

Jerablos, pn: 2059(1-73)* 

Teras/tiros/firas, miracle of Mary concerning: 2275-1(1-29)* 

Terg w ame Beta Krestiyan : 2085-6. 

Terg w ame fidall 2333(22 ) . 

fetos, miracle of Jesus concerning: 2180-2(7). 

Tewoderos II (1855-1868), Emperor, confiscates monastery land of Ankobarr 
Mad^ane c Alam: 2425-v(l) -- MS. copied during his reign: 2336 

mentioned in a history of the Galla: 2339(2) — records of trans- 
actions that occurred during his reign: 2369-v(l to 27) — religious 

policy: 2333(l-26-c) -- terminates a chronology of the rulers of 

Ethiopia: 2333(20). 

Tewoderos/Asfa Wasan (1775-1809), Prince/King of Shoa: MSS. copied during 

his reign: 2101; 2102; 2l6l; 2363; 24o6; 2424; 2427B; 2462; 2485 -- 

mentioned: 2l80-v(7); 2134(l68a) — miniature: 2462-m(2). 

Tewoderos, member of the royal family, homily about a man who cursed St. 
Mary: 2337(l84b). 

Tewofelos (1708-1711), Emperor, terminates a list of the rulers of Ethiopia: 
2495-8. 

Tewoqritos of Jerusalem, Patriarch, miracle of Mary concerning: 2349(3-a). 
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Thaddeus (St.), Apostle, miniature: 2064-m(6) — salam : 2064(38b). 

Theodore the Oriental/Anatolian, martyr, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-278); 2337(248b) -- salam : 2096(l42a). 

Theodosius, Roman Emperor, father of St. Alexius: 2337(l30b). 

Theodosius of Alexandria, Church father, anathemas: 20l6(l69a); 205l(209b) 

excerpt from his writings: 20l6(94b); 205l(130a). 

Theodosius of Alexandria, heretic, his heresy refuted in the Magefrafa 
me|£ir: 2426(16); 2429(16). 

Theodosius of Antioch, Church father, excerpt from his writings: 20l6(ll8a); 

205l(l52b). 

Theodotus of Ancyra, Church father, excerpts from his writings: 20l6(42b); 

205 1( 74a); 2119( 171a, 178b); also included among the excerpts from the 
Fathers: 2108-5; 2385 (129b) -- history and martyrdom of St. George 

of Lydda: 2048-1(2); 2249(9a); 2325(llb) — homily on St. George: 

2048-1(1); 2249(4a); 2325(2a). 

Theophilus of Alexandria, Church father, biography included in the biography 
of Cyril of Alexandria, his nephew: 2108-1; 2325-2 — excerpts from 

his writings: 20l6(67a); 205l(l01b); 2426(33-12); 2429(33-9) — 
history of Our Lady Mary and the Holy Family as narrated to him by her 
in a vision: 2058-2(d-l,2,3); 2059(b-105,106) ; 2060-l(b-112,113 ) ; 

2337(l62a) — homily on the sojourn of the Holy Family at Dabra 

Q w esq w am: 2044(10); 2461-1(51). 

Theopista, wife of Dorotheus and devotee of St. Michael the Archangel, 
miniature: 2102-m(2). 

Thomas (St.), Apostle, acta: 2406(7^8,20,23,24,25). 

Three Young Men of Daniel, miniatures: 2064-m(22); 2102-m(3) -- salam 

to them and St. Gabriel the Archangel: 2064(l30a). 

Throne, drawing: 2259~m(2) — miniatures: 2046-m(27,30,31,32) ; 

2097-m(l,2); 2462-m(2); see also Madonna and Child. 

Tiberias, pn: 2044(18); 2275-2(3). 

Tiberias, Sea of: 2050(b-7); 2l80-2(40). 

Tiberius, Roman Emperor, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-75, 76) ; 

2326(2-a,b). 

Tigris River: 2058-2(d-l8l) ; 2059(b-97); 2060-l(b-42); 2066-l(e-24) . 

Jimotewos, monk, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-172) ; 2059(’b-9)j 

2060-l(b-84). 

Timothy of Alexandria, Church father, dogmatic letter on Christology: 

2426(33-1); 2429(33-1) — involved in miracles of Mary: 2058-2(d-225, 

227,233 to 242); 2337 (257b, 258b). 

Jiros : see Jeras; Tyre. 

Tobiah, biblical personage, mentioned: 2003(lb). 

Tomas, Abba, narrates a miracle of Mary: 2058-2 (d-119). 

Transactions concerning : 

Assignments for commemorative services: 2228-v(5). 

Burial plots: 2230-v(2). 

Houses: 2369-v(l,2,4,7 to 10,13,15 to 18,20,21,23,25 to 27). 

Land: see Land and other real estate documents. 

Liturgical services: 2393-v(5). 

Loans: 2259 _ v(l). 

Manuscripts: 2l62-v(l); 2177-v(2); 2228-v(3); 2249-v(2); 2283-v(2); 

2293-v(2,6); 24i7-v(3); 2451-v(3); 2498-v(2). 
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Transactions concerning, cont. : 

Mule : 2l4l- v ( 2 ) . 

Parchment for manuscripts: 2153-v(2). 

Slaves: 2030-v(3). 

Vestments: 2249~v(3). 

Unspecified or unidentified: 2l43-v(l); 24l8-v(3); 2439 _ v(l); 

2485-v(2). 

Transfiguration, chant for: 2372 -v(l) -- Gospel reading for: 2221-3(9) 

homily of Retu c a Haymanot: 2375(16) -- Zemmare chant for: 

2212-v(l). 

Treatises, anonymous: 

Against the &arfc kitab al-magami c : 2333(13)* 

On computus: see Computus. 

On creation: 2328-v(2). 

On faith: 2340-v(2). 

On numbers (grammatical): 2372-v(3). 

On pastoral care: 2358-7* 

On the angels: 2063-1(27). 

On the languages of Ethiopia: 2333(6). 

On the languages of the Bible: 2333(22). 

On the office of priests: 2235-2. 

On the ordering of the Church: 2358-3^6. 

On the resurrection: 2468- v(6). 

On the significance of praying in the name of the Trinity: 2468-v(4). 

On the six days of creation: 2302-v(l). 

On the theology of the Trinity: 21l8-v(5); 2163-1(1); 2l87-v(l2). 

On the theology of the Trinity and the Incarnation [Magei^afa berhan] : 
2068-2. 

On the theology of unction [qeb c ]: 2163-1. 

On the twenty-two creations [3ena 22-fe£ratat] : 2154-v(2); 2422-5. 

On the two natures and two acts [gebrat] of Christ: 2333(12). 

On what the Church believes about Our Lady Mary: 2044(22); 2461-1(74). 

On worshipping with icons and tabots : 2136-3* 

That Mass may be canonically celebrated by one priest assisted by one 
deacon: 2333(H)* 

Trinity: 

Drawing: 248l-m(l). 

Glorification, Sebfcat lakemu , ^alastu edaw : 2257-v(2). 

Halleluiatic chant, Matiaranna Ab, halle luya: 2046 (12); 2275-v(8); 

2293-31* 

Malle > : 2097(2-i); 2139-9; 2230-v(5); 2293-4. 

Miniature: 2124-m(6). 

Miracles: 2233-4; 2282-2; 2319-4. 

Praises [Genay lakemu] for the hours: 2293-5; 2315-3- 

Prayer to: 2l86-v(l). 

Salam : 2096(l34a); 2109(6la). 

Short profession of faith in: 2367-v(2). 

Theological treatises on: 2068-2; 2163-1(1); 2l87-v(12). 

Vision of fetros Bawares : 2058-2 (d-77, 79 ) • 

Trisagion [Qeddus Egzi ’ab^ier ] : 2021-l(d-l); also included in the Kidan 


za-nagh and the office prayers in the missal — indicated by inc ip it 
2010 (137b ) ; 2109( 5b, 19b, 23a, 28b, 30a, 31b, 36a, 40a, 44a, 55b); 2358(l33a, 


l40a ) . 
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Tripoli [Terablos], pn: 2059(b-73)* 

Troparia: 

Abbasku laka, Egzi 3 o : 2109(28b). 

Habanni , Egzi 3 o , anbe c a gefuqa : 2109(39^)* 

Nahu yemagge 3 mar c awi : 2109(38a). 

Nesged la-Krestos : 2358(l4lb); 2375(45a). 

0-abawina qeddusan wa-k w ellu mahebara qeddusan : 2109(30b). 

0-berhan za-ba-aman~ : 2010(134b^. 

0-mapmeqa Krestos, qeddus Yojgannes , tazakkar mahebarana : 2109(30a). 

0-za-tawalda em-Ab : 2109(56b). 

Sebfrat la-Egzi 3 ab[ier : 2109(9 a )* 

Sema c qaleya , o-Negu^eya wa -Amlakiya ; 2010(l35b). 

t>ijg fenoteya ba-kama qaleka : 2010 (136a). 

TafasSefri , o-Dengel , enta rakabki gagga : 2109(30a). 

Other troparia: 2010( l45b ) ; 2109( 9 a > 19 a > 22b, 26a, 32b, 33 a :> 43b ) . 

Turkey, pn: 2058-2 ( d-48 ) ; 2059(b-48); 2060-l(b-3, l4l ) ; 2066-l(e-79) ; 2337 

(143b). 

Tyre [Tiros], pn: 2058-2(d-l49) ; 2059(b-73); 2060-l(b-2l) . 

Unctionist theology, detailed exposition: 2163-1(3)* 

Unionist theology, refuted in an Unctionist theological treatise: 2163-1(3)* 

Upper Egypt, pn: 2058-2 (d- 10, 15, 59, 93 ) ; 2059(b-52,85 ) ; 2060-l(b-15 ) ; 2337 

(16 7b, 229a). 

Urael (St. ) the Archangel, shows a vision of Hell to the monk, c 0g: 2058-1 

(c-19). 

Veil of the Temple, note on its rending: 2027-v(3). 

Vespasian, Roman Emperor, chronology of the Roman Emperors down to his 
reign: 2245-v(2). 

Victor [Fiqefcor], intruded bishop, referred to: 2375* 

Victor (St. ), martyr, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-58 ) ; 2066-l(e-4l) 

-- malke 3 : 2092-12 -- prayer of: 2213-4. 

Victor (St. ), martyr, monastery of: 2058-2(d-23 ) ; 2059(b-6l); 2060-l(b-97) ; 

2066-l(e-36). 

Vital records of deaths: 2031-v(3); 2230-v(3); 2353-v(30) ; 2362-v(20). 

Vitalianus [Nafalis] of Rome, Church father, anathemas: 20l6(l64b); 2051 

(204b); excerpts from his writings: 20l6(36b); 205l(67b); 2426(33-4). 

Wada, pn: 2275-l(b-115 ). 

Walatta Giyorgis, Etege: see Manan. 

Walatta Giyorgis, wife of the o: 2251. 

Walatta Iyyasus, wife of the d: 2275-v(2). 

Walatta Maryam, mother of Emperor Lebna Dengel, mentioned: 2085-1. 

Walatta pe£ros (St.), dogmatic letter of Metropolitan Mark X to her followers: 
2090-3 -- salam : 2090-4; 2096(l54b). 

Walatta geyon, name occurs: 2468-v(5)* 

Walatta Takla Haymanot, daughter of King Tewoderos Asfa Wasan of Shoa, donates 
a cross: 2l80-v(7) -- list of her children: 2134-v(4) — o: 2134. 

Walda Abib, c: 2429* 

Walda Amanu’el, c: 2458. 

Walda Amanu’el Warqu, helps recover a stolen MS: 2051(la). 

Walda Aragawi, included in a list of (Stephanite?) teachers: 2109-v(6). 

Walda Aragawi, Abbot of Dabra Mi£aq ( I865/6-I9OO/1), o: 2337; 2392; 2400. 

Walda Dengel Gabra Maryam, Mamher, stamp: 2429(3 a ^ 185b ) . 
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Walda Gabre ’el, Abba, o: 2093* 

Walda Giyorgis, c: 2016 -- o: 2430. — pen trial: 2392(221a). 

Walda Giyorgis, Alaqa, purchases church land: 2362-v(ll). 

Walda Giyorgis, Abuna, o: 2084. 

Walda Giyorgis, Afa Mamher of Dabra {[ayq Estifanos, administers an 
inheritance: 2046-v(3-l)* 

Walda Giyorgis, Q,esa Gabaz of Dabra Rayq Estifanos, authorized to collect 
the taxes due on the land of the abbot: 2046-v(3-g) -- receives 

land revenues for the monastery: 2046-v(3-b) -- recipient of a 

letter concerning land revenues: 2046-v(3-d) -- thanked for his 

prayers: 2046-v(3-k). 

Walda ganna, o: 2050. 

Walda {[anna, Alaqa, custodian of church articles: 2426-v(3)- 

Walda ganna, Dabtara, landowner of Dabra Bagge c land: 2353-v(5)« 

Walda Ranna, Mammere, inherits church land: 2362-v(l). 

Walda Rawareyat, c: 2134; 2349; 2353-1,2,3 -- pen trial: 2392(230b). 

Walda gawareyat, Afa Mamher, deathbed confession: 2051-v(8). 

Walda gawareyat, Mamher, assigns church lands: 2362-v(2, 5, 7) -- custodian 

of church furnishings: 2362-v(24) -- donates church furnishings: 

2362-v(23). 

Walda Haymanot, o: 2193* 

Walda Iyyasus, c: 2142; 2371 -- drawing: 2249-m(2) — o: 2180; 2190; 

2201; 2337. 

Walda Iyyasus, Abba, purchases church land: 2046-v(2). 

Walda Iyyasus, Abbot of Mi^aq Takla Haymanot, MS. copied during his superior- 
ship: 2l6l. 

Walda Iyyasus Mo 3 a, c Aqqabe Sa'at of Dabra gayq Esfifanos, sells land: 
2051-v(2). 

Walda Kahen, o: 2l80-v(4). 

Walda Kiros, drawing: 2464-m(l) -- o: 2101; 2119; 2145; 2157- 

Walda Krestos, o: 2087. 

Walda Maryam, Dabtara, his land assigned to someone else: 2362-v(5)* 

Walda Maryam, Mal’aka Gannat, Catholic reply to his letter on the dogmatic 
differences between the Ethiopian Orthodox Church and the Catholic 
Church: 2333(10). 

Walda Maryam Gugsa, helps restore a stolen manuscript: 205l(la). 

Walda Mika’el, baptismal name of Daggazmac Habta Maryam (?): 2048 (56b, 120b) 

recovers a stolen manuscript: 205l(2b,5a)* 

Walda Masqal, clears land for the building of a church: 2275 -v( 10). 

Walda Qirqos, c: 2190-2; 2197* 

Walda Rufe, copyist, complains about his compensation: 246l-v(l) -- dates 

when he copied certain manuscripts: 246l-v(2). 

Walda Sellase, d: 2180 -- members of his family: 2345(62b) -- o: 2345. 

Walda Sellase, Abba, suspended unjustly from the priesthood: 2051-v(8). 

Walda Sellase, Afa Mamher, his land dispute settled: 2044-v(3)° 

Walda Sellus, o (?): 2349- 

Walda Sellus, Abba, o: 2371* 

Walda TensaDe, d: 2484 -- miniature: 2484-m(2). 

Walde (MS: Waldade), included in a list of (Stephanite? ) teachers: 2109-v(6). 

Wale, Daggazmac, Governor of Wallo, donations: 2051-v(3) -- miniature: 

2046-m(3, 5, 20, 21) — o: 2046 — stamp: 2046 ( 190a). 
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Wali, Gadama, visited by Abuna Takla Haymanot: 2134(79^) -- see also 

Samu’el, Abba. 

Wallo, policy of Menelik II concerning: 2339(69 a ,74a). 

Wallo diocese of, announces the visit of certain personages to Dabra gayq 
Es£if anos : 2046-v(3-c, j ) . 

Wanag Saggad ( 1508-1540), Emperor, mentioned: 2101-2 -- see also Lebna 


Dengelo 

Wandemm Agannahu Damesse, Abba, his visit to the library of Dabra $ayq 
Es^ifanos announced: 2046-v(3-j)« 

Warab, pn: 2134(l35a,l42a,l45a). 

Warasi Krestos, c: 2087. 

Warrababbo, pn: 2046(l94a). 

Warwara, pn: 2060-l(b-58 ) . 

Wasan Saggad (1809-1813), Prince/King of Shoa, history of his reign and 
assassination: 2333(2) -- MS. copied during his reign: 2150 -- 

miniature: 2097-m(l3). 

Wayneyye, sells Dabra Bagge c land: 2353-v(4). 

Wazema chants: 2268-3 — for the season of Astamhero: 2318-4. 

Wed, pn: 2134(50b). 

Weddase Amlak : 2113-1; 2186-1; 2203; 2213-1. 

Weddase Maryam : 2008-2; 2009-2; 2019-2; 2020-2; 2025-2; 2027-2; 2030-2; 

2046(9); 2047-3; 2061-I; 2064(4); 2072-2; 2074-6; 2083-2; 2105-3; 


2106-3; 2111-2; 2120-2; 

2164-2; 2164-2; 2178-2; 

2222-3; 2224-2; 2225-2; 2227-2; 
2258-2; 2259-2; 2262-2; 2271-2; 


2289-2; 2292-2; 
2320-2; 2324-2; 


2301-2; 2302-2; 
2330-2; 2331-2; 


2346-1; 2354-2; 2355-2; 2356-3; 
2399-3; 24o4-2; 24i4-2; 2415-4; 
2450-2; 2455-2; 2456-2; 

2493-2; 2496-2; 


2481-3; 2482-2; 

combined with a 


2128-3; 2129-2; 
2185-2; 2192-4; 
2232-2; 
2276-4; 
2304-3; 
2332-2; 
2376-2; 
2418-2; 
2457-2; 2475-2; 


2131-2; 2150-2; 2154-2; 2162-2; 
2194-3; 2202-2; 2207(771*); 

2238-2; 2240-2; 2243-2; 2257-2; 
2281-3; 2283-2; 2287-2; 2288-2; 
2306-2; 2309-2; 2312-2; 2317-2; 
2340-1(4); 2343-2; 2344-2; 

2380-3; 2391-2; 2395-3; 2396-2; 
2421-2; 2439-2; 2441-6; 2449(74b) 
2476-3; 2478-2; 2479-2; 2480-2; 

-- fragments: 2066-v(l) 


2027-2; 2106-3; 2344-2; 2356-3; 


2499-2 

Malke ’a Weddase Maryam : 

2476-3 -- combined with different Praises of Mary: 2064(4) 

indicated in the Coptic Horologium: 2109(54b) -- indicated in the 

Gebra fremamat : 2362(l62a) -- indicated in the rite of baptism: 

2089 ( 19a) -"- malke 3 (separate): 2092-35(4) -- story of its composi- 
tion by Ephrem/Simon, the Syrian potter: 2275-l(b-13l) . 

Weekdays, Gospel readings for: 2221-3(16). 

Weyrage, pn: 2134(50b). 

Wills: 2046-v(3-h); 2460-v(8). 

Wisemen (Magi), occur in a miracle of Jesus: 2180-2(6) -- occur in 

miracles of Mary: 2337( 226b, 227b). 

Woman of Revelation 12,1, drawing: 224-9-m(2). 

Ya'eqob, Abba: see Santiago de Compostela -- James [Ya'eqob] of Ethiopia. 

Yateqob, deacon of Dabra Qalemon, miracle of Mary concerning: 2060-l(b-6). 

Yateqob (1597-1603, 1604-1607), Emperor, mentioned: 2063-v(2). 

Yaleqob Haggir, tailor of Dabra Qalemon, miracle of Mary concerning: 
2058-2(d-9); 2337(243a). 

Yafqeranna Egzi 3 (St.), salam : 2096( 152b, 155b ) . 

Yagbe^a geyon (1285-1294), Emperor, mentioned: 2021-l(b-l). 
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see also 


Yatiya Ihn Addai, excerpt on the anointing of Christ: 2465-2 

Abu Zakariya Yatiya Xbn c Adi. 

Yakaws, pn: 2134(l27a). 

Yamaryam Barya, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel’at: 
2353-v(l6). 

Yaneta Berqe, donation: 2362-v(19) -- death recorded: 2362-v(20). 

Yarawsay, pn: 2142 (2b). 

Yared (St.) the Musician, blessing of: 2442-4; 2449-v(2) — note on his 

parentage: 2473-v(l) -- Za-yenagge£ chants ascribed to: 2021-l(d-3,4) ; 

2077-2(4); 2109 (75a); 2446-1; 2449(28b). 

Yawayn Esat, isolated name: 2157(100b). 

Yawwahit, sister of Maryam and Mareta, miracle of Mary concerning: 2058-2 

(d-57) ; 2060-l(b-8,l42); 2066-l(e-30,8l); 2337(l6la,240b). 

Yeppanaqu, Ato, church land assigned to him: 2362-v(l5,l6) -- church 

land assigned to his mother: 2362-v(l7). 

Yekunno Amlak (1270-1285), Emperor, chronologies of the rulers of Ethiopia 
beginning with him: 2090-7; 2306-v(l); 2313-8; 2342-v(5)° 

Yemreha Krestos (1462- 1496), 9th Abbot of Dabra Libanos, mentioned: 2353 

(26b) - see also Marfra Krestos. 

Yenawru, pn: 2142 (28a). 

Yerdaw, Mamher, drawing: 2250(l54b). 

Yesfciaq (l4l4-l429). Emperor, mentioned: 2021-l(b-l). 

Yesjiaq, Abba, included in a list of (Stephanite?) teachers: 2109-v(6). 

Yes^aq, disciple of Abba Bahayla Mika 5 el, perhaps the author of the Magefrafa 
mesfrira samay wa-medr : 2l6l. 

Yesl^aq, monk, companion of Abreham, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-96) . 

Yeshaq, monk, custodian of the church, miracle of Mary concerning: 2058-2 
(d-19); 2059(b-113); 2060-l(b-133 ) ; 2066-l(e-29,70) ; 2337 ( 159b, 240a). 

Yesfraq, superior of Dabra Me^maq, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-37) ; 

2059(b-30); 2060-l(b-55); 2337(l87a); 2461-1(12). 

Yetbahal for Akk w atet chants: 2357-2. 

Yetot Eheta, revenues from her land: 2353-v(24). 

Yoj^annes, o: 2054. 

Yohannes, Abba, included in a list of (Stephanite?) teachers: 2109-v(6). 

Yotiannes, Abba, Desert father, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-55 ) ; 

2059(b-22). 

Yotiannes, abbot of Dabra Abba Entons, miracle of Mary concerning: 2337(l77a). 

Yotiannes, abbot of the monastery of Scete, miracle of Mary concerning: 

2058-2 (d-272). 

Yotiannes, brother of Endereyas, of Dabra Qalemon, mentioned: 2058-2 (d-27 6). 

Yotiannes, brother of the Aragawi Manfasawi, letter concerning the collected 
works of his brother: 2100-1(6) -- note concerning his history and 

that of his brother: 21l8-v(7) -- see also John Saba. 

Yotiannes, custodian of the church of St. George, miracle of St. George 
concerning: 2048-4(5). 

Yotiannes, deacon from Sandafa, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-52) ; 

2059(b-28,84,103); 2060-l(b-ll0) ; 2337(190a); 246l-l(l4). 

Yotiannes I (1667-1682), Emperor, MS. copied during his reign: 2049 

terminates a world chronology: 2459 - v(l)° 

Yotiannes IV (1872-1889), Emperor, mentioned in Alaqa Acme's history of the 
Galla : 2339(2-3). 
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Yofrannes, martyr from Senhut, miracle of Mary concerning: 2058-2(1-87). 

Yoj^annes, monk, saves Dabra Me£maq from destruction: 2058-2(d-209) ; 2059 

(b-84) ; 2060-l(b-9l); 2337(l69a). 

Yotiannes, monk of the monastery of Abba Macarius, miracle of Mary concern- 
ing: 2058-2(d-66); 2059(b-31); 206o-l(b-9l)j 2337(l69a). 

Yofrannes, servant of the church of Sts. Barbara and Juliana, miracle of 
Mary concerning: 2058-2 ( d-21 ) . 

Yofrannes Bakansi, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-43 ) ; 2060-l(b-l40) ; 

2066-l(e-22,51,78); 2275-l(b-129); 2337(l87b). 

Yofciannes Kama, Desert father, miracles of Mary concerning: 2058-2(d-55 ) ; 

2059(^-22,35); 2337(l33b). 

Yotiannes Kama (reign of Emperor Yes£iaq), 7th Abbot of Dabra Libanos, gadl 
of Abuna Takla Haymanot discovered while he was abbot: 2134(l06b) 

-- gadl of Abuna Takla Haymanot narrated by him: 2134(l01b) 

occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 2353-v(l6). 

YoJ^annes MeSraqawi (St. ), occurs in the monastic genealogy of the Abbots 
of Kel’at: 2353-v(l6). 

Yofrannes of Alexandria, Patriarch, occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-9 6). 

Yofrannes of Scete, Bishop, narrates a miracle of Mary: 2058-2(d-27) ; 2059 

(b-23);_2060-l(b-53). 

Yofranni, Abba, occurs in a monastic genealogy: 2134(l67a). 

Yoleyana, sister of Barbara, miracle of Mary concerning: 2058-2(1-156); 

2059(13-57); 206o-l(b-l37); 2066-l(e-75); 2275-i(b-l4); 2337(28a). 

Yona, virgin. Our Lady Mary appears to her: 2058-2 ( d-270 ) . 

Yonas, from Palestine, miracle of Mary concerning: 2058-2(1-152); 2060-1 

(b-24). 

Yosafet, Desert of: 2275-l(b-96 ) . 

Yosafe£, field of, where the tomb of the Virgin Mary is located: 2058-2 

(d-42). 

Yosafe£, the thief on Christ's right hand, occurs in a miracle of Mary: 

2059(b-3)._ 

Yosef, from Meneta Diyaqon, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-29) • 

Yosef, Jewish child, miracle of Mary concerning: 2058-2(1-149); 2059(h-73). 

Yosef, son of Mas c ud and Ganiyyah, miracle of St. George concerning: 
2048-4(22). 

Yostena, mother of Abuna Habta Maryam: 2142-1. 

Yostinos, mamher of Abba Tomas, mentioned: 2058-2(1-119); 2059(13-69) • 

Yosfos, martyr, occurs in a miracle of Mary: 2337(l21a); see also Tawkeleya. 

YutLanna al-Mudabbir, source for a biography of Cyril of Alexandria: 

2108-1; 2385-2 — source for a biography of John Chrysostom: 2377-1* 

Za-yedallu em-£er c ata gene : 2358-2. 

Za-yenagge£ supplications, collected: 2021-l(d-3, 4) ; 2109(8-f); 2446-1; 

2449 (28b ) ; also included among the office prayers in missals — land 
dues for the support of: 2425-v(5). 

Za-yenagges supplications, particular: 

For the bishop: 2109(82b). 

For the catechumens: 2109(8la). 

For the congregation: 2109(8lb). 

For the dead: 2109(80a). 

For the fruits of the earth: 202l(l5a); 2109(77b). 

For the King: 202l(l6a); 2109(78b). 
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Za-yenagges supplications, particular, cont. : 

For the peace of the Church: 202l(l6b); 2109(83a). 

For the rains: 202l(l4a); 2109(76b). 

For the sick: 202l(l3a); 2109(75a). 

For the waters of the rivers: 202l(l5b); 2109(78a). 

For those who make offerings: 2109(79 a ). 

For travellers: 202l(l3b); 2109(75b). 

Za 3 amanu 3 el, Mamher, purchases church land: 2051-v(2) -- sells church 

land: 2051-v(4). 

Zaba, priest, miracle of Mary concerning: 2337(l^-7b); see also Abbas of 

Romeo 

Zacchaeus, miracle of Jesus concerning: 2l80-2(2l)o 

Zacharias of Alexandria (1004-1032), Patriarch, excerpt from his writings: 

20l6(l44a); 205l(l80a) -- occurs in a miracle of Mary: 2058-2(d-104) ; 

2059(^-110); 2060-l(b-l48) ; 2066-l(e-87). 

Zacharias of Safra, Bishop, homily on the flight of the Holy Family into 
Egypt: 2461-1(18). 

Zadengel (1603-1604), Emperor, terminates a chronology: 2090-7. 

Za ’estifanos, isolated name: 2068-v(4). 

Zagiyorgis, Mamher of Dabra gayq. Es^ifanos, fixes land revenues: 2054-v(l). 

Zag w e dynasty, chronology: 2333(17-2) -- history: 21l4(55a). 

Zafrawareyat, o: 2092 -- prayer to Our Lady Mary: 2092-24. 

Zakkareyas, Abba, disciple of Abuna Takla Haymanot: 2134(l38a). 

Zakkareyas, priest of Dabra Qalemon, miracle of Mary concerning: 2060-l(b-6). 

Zakkareyas, prince of Rome, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-155 ) ; 

2059(b-108); 2060-l(b-136); 2066-l(e-74) ; 2275-l(b-37). 

Zakkareyas, reported author of a homily on St. Gabriel the Archangel: 2229- 

5(1). 

Zakkewos, teacher, miracle of Jesus concerning: 2050(b-17). 

Zakrestos, o: 20 96; 2358. 

Zallalaw Hamdi, sells land: 2044-v(l). 

Zallaqa Ambarber, signs a letter concerning a land transaction: 2430-v(l). 

Zamal 3 ak, Abba, included in a list of (Stephanite?) teachers: 2109-v(6). 

Zamalakot, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 

2353 -v( 16). 

Zamanfas Qeddus (baptismal name of Kasa), o: 2221. 

Zamaryam ( 1812/3-1835/6 ), Abbot of Mi^aq, miniature: 2392-m(2-b) -- o: 

2140; 2163; 2337; 2392; 2400. 

Zamika 3 ^! (St.): see Aragawi. 

Zamika 3 el, name occurs: 2353 (92a). 

Zamika’el, heretic, mentioned: 2058-2(d-280) -- views on the image of 

God referred to: 2375(13)° 

Zaq w esq w am, occurs in the monastic genealogy of the Abbots of Kel 3 at: 
2353-v(l6). 

Zar’a Abreham, son of Emperor Zar 3 a Ya c eqob, o: 2063« 

Zar 3 a Ya c eqob (1434-1468), Emperor: 

Collection of NagS hymns ascribed to him: 2126-1; 2206-2; 2239; 2285; 

2321-1; 2386; 2453-1. 

Commands the composition of the Magefrafa Igassab : 2063. 

History of his reign: 2333(8). 

Mentioned: 2058-2(d-106, 280, 281, 284, 29O ) ; 2059(^-29,114,115); 2060-1 

(b-77); 2063(69b); 2081; 2097(4-b); 2337(232b). 
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Zar’a Ya'eqob (1434-1468), Emperor, cont. : 

Mentioned as the author of the Magejgafa milad : 2369. 

Ra’eya ta’ammer composed by him: 2190-1(1); 2251(l); 2326-l( l-b,d) ; 

2337-3(2); 2349(1); 2392-1(3). 

Sebjgata fequr ascribed to him: 2096-3- 

Views on the image of God referred to: 2375(13). 

War against Badlay: 2048-4(75 .,78). 

Zar’a Yofciannes, father of Abuna Takla Haymanot, genealogy: 2134(7b)« 

Zarfu, pen trial: 2468-v(5). 

Zarubabel, o: 2067. 

Zasimas, Abba, another name of Abba Bajiayla MikaYel: 2l6l(86a). 

Zawalda Maryam, c: 2087-1(2); 2326(ff. 12,150,151) -- o: 2142; 2326. 

Zawangel (ca. 1615-1623), 17th Abbot of Dabra Libanos, concludes a list of 
the abbots: 2136(l7b). 

Zawde Asan, Wayzaro, wins a court case: 2046-v(3-k)o 

Zawditu (1916-1930), Empress, donations: 2337-v(7); 2353-v(25) -- document 

concerning the administration of a church: 2433-v(l0) — MSS. copied 
during her reign: 2026; 2251 -- terminates a list of the rulers of 
Shoa: 2333(17-3). 

Zemmare chants: 2006-1; 2024; 2026-2; 2035-3; 2077-6; 2091; 2104-3 ; 2122; 

2152-3,6; 2195-I; 2212-1; 2219-4; 2253-3; 2263-4; 2307-3; 2328-3; 
2357-1; 2452; 2473-4; 2492-6 — fragments: 2152-v(l-a) — chants 

for the Transfiguration and for John the Baptist: 2212-v(l) 

unidentified zemmare chants: 2212-v(l). 

Zena abaw: 2071 -- listed as the title of a manuscript: 2054-v(l). 

Zena Gabre 5 el, c : 2190-3 • 

Zena Gabre >el Walda Abreham, o: 2071. 

Zena haymanot wa-nagara ^ebab : 2169-I. 

Zena Mareqos, Abuna, date of his commemoration: 2010-v(2) -- malke 3 : 

2139-7. 

Zena Mareqos, monastery of, o: 2010. 

Zennas Bezu, Wayzaro, revenues fixed on land rented out by her: 2353-v(22). 

Zeno [Zaynun], Roman Emperor, miracle of Mary concerning: 2058-2(d-90) ; 

2337 (269b]. 

Zewela: see 5 ara l Zuwayla. 

Zion, Psalm versicles that mention: 2380-v(l). 

Zion, Ark [tabot], anonymous homilies on the Virgin Mary as symbolized by: 
2044(12,37-18); 2461-1(55,56). 

Zion Church in Axum, drawing: 2493 -bi(1). 

Ziq chants ( Begu c ant a , Yofrannes ) : 2236; 2284. 
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